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, ` ग्रत्थारम्भे विघ्नविघाताय समुनितेषटदे तय सरति 22% $ 

भन 5 तिय तिंकृतनियमरहितां ह्वादेकसयीमनन्यपरतस्त्रीमी7०००-० ४ 
“2/5#“लेब्र रंसरुचिरां निमितिमादधती भारती कवेजंयति ॥१॥ 


५ ` ` वाग्देवतावतार मम्मट का काव्यप्रकाश काव्य-विवेचना का एक प्रामाणिक 
ग हैः। 'काव्य-प्रकाश' शब्द का अर्थ है-काव्य का प्रकाश। यहाँ काव्य के - 
| घं अङ्गीं पर विशद प्रकाश डाला गया है। विषय-वस्तु का विभाजन उल्लासों 
| ।कया.गया है । उल्लास अर्थात्‌ प्रकाश की एक झलक. (F25॥) । परिच्छेद या 
रा (प्रत्येक उल्लास में काव्य के किसी विशेष अङ्ग का विवेचन है |, मङ्गल 
लोक से आरम्भ करके प्रथम उल्लास में काव्य के प्रयोजन, कारण तथा स्वरूप का 
{णय किया जा रहा है । टर 
सद्भलाचरण 


_ अनुवाद- प्रन्य (काव्यप्रकाश) के आरम्भ में ग्रन्यकार (आचार्य मम्मट) विघ्नों 
(आरब्ध कायं के प्रतिबन्धर्को) के विनाश के लिये यथोचित (प्रतिपाद्य विषय अर्थात्‌ 
* विवेचना के अनुरूप) इष्ट-देवता (कवि-भारती) का स्मरण करते हैं (अर्थात्‌ 
उत्की स्तुति करते हैं) । क 
[निमितिम्‌ आदधती कवेः भारतो जयंति--यह्‌ प्रधान वाक्य है, शेष द्वितोयात ˆ `| 
“पसति' के विशेषण हैं] जो (कविवाणी) नियति (अहष्ट आदि) विरचित नियमों से... 
सनत, केवल आनन्दमयी (ह्वादेन एकमयी = ह्वादमात्रप्रचुरा या ह्वादमात्रस्वमावा) | 
तारत से अन्य (समवायी आदि कारण) को अधीनता से विमुक्त, (श्रद्धारादि) . 


Fg 
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| नौं से रमणीय काव्यसृष्टि को प्रकट करती है, वह कवि को वाग्देवी सबसे उत्कृष्ठ | 
| (सं. प्रन्यकार उसकी स्तुति करता हूँ) ॥१॥ ह | 


# प्रभ--(१) संस्क्ृत-वाङ्मय में '्रन्य' शब्द का विशेष अर्थ होता है। जिस | ; 
दिभे या वाक्यंकदम्बक में: पाँच अङ्ग होते हैं, वह ग्रन्य॒ कहलाता है। वे:पाँच अङ्गः ` ह | 
‘bs ४ 
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निमतिशक्त्या नियतरूपा सुखदुःखमोध्स्वभावा परम्गण्वाद्यपादान- ^ 
कर्मादिसहकारिकारणपरतन््रा षड्सा न च हथैव तैः ताइशी ब्रह्मणो निर्मितिनिः 


विषयो विशयश्चंब पुर्वपक्षस्तथोत्तरम्‌ । गाना 


निर्णयश्वेति पञ्चाङ्ग शास्त्रेऽधिकरणं स्मृतम्‌ ॥ ` 9 


यहाँ 'विशय' शब्द का अर्थ सन्देह है । प्रस्तुत ग्रन्थ में इन अङ्गों की सुन्दर 
योजना की गई है । यहाँ काव्य के स्वरूप, हेतु तथा प्रकार आदि अनेक तत्त्वों का 
प्रतिपादन किया गया है । ये ही इसके प्रतिपाद्य विषय हैं । इनके विवेचन में अन 
स्थलों पर एक ही विषय में विभिन्न मन्तव्य उपस्थित हो जाते है जिससे संशय हो! 
जाता स्वाभाविक ही है । वहाँ पूर्वपक्ष, उत्तरपक्ष तथा यथास्थान निर्णय का भी 
निरूपण करते हुए ग्रन्थकार ने विशद विवेचन किया है। 'आरम्भ' शब्द का अर्थ हें ' 
(लक्षणा द्वारा)--आरम्भ क्रने से पूर्व है; क्योंकि मङ्गलाचरण के अनन्तर ही ग्रन्य 
का आरम्भ किया जाता है। अतिशीघ्र विष्मों का नाश ही लक्षणा का प्रभोजन है। थि 
a विघ्नविघाताय-विघ्नों के नाश के लिये, इस पद में ताद्य में चतुर्थी है ॥ 
कार्यसिद्धि के प्रतिबन्धक जो अहष्ट हैं उन्हें विघ्न कहते हैं। ग्रन्थक्त्‌ --मम्मट (दर 
विषयप्रवेश) । ज्ञानार्थेक या स्पर्शार्थंक “परामृशति प्रक्कत में स्तुत्यथक (70 ४०६६ 
है, क्योंकि मङ्गल श्लोक के जयति पद से यही ध्वनित हो रहा.है । 


(२) ग्रन्थकार 'नियति’ आदि कार्कि; द्वारा कविभारतीस्तवनरूप मङ्गलाः 
` चरण करते हैं। मङ्गलाचरण करना शिष्टाचार-परम्परा-प्राप्तः है जैसा कि महा कृति 
भाष्यकार पतञ्जलि ने भी कहा है 'मद्भलादीनि हि शास्त्राणि प्रथन्ते वीरपरुषाषिः 

. च भवन्ति, आयुष्मत्पुरुषाणि च अध्येतारश्च सिद्धार्थाः यथा स्युः' । “9 
` यहाँ पर कवि-भारती की स्तुति की गई है। भारती को स्तुति ही मङ्गगगंत्र 
ओ- “का स्वरूप है। कवि भारती=कविंवाणी.। उसकी अधिष्ठात्री ` देवी सरस्वती हैटल 
- कृविवाणी तथा सरस्वती (अधिष्छेयः और अधिष्ठात्री) में अभेद मानकर दोनों की 
 -मेंशग्रन्थकार का तात्पर्यं है ।. आचार्य भम्मट ने कवि-भारती की स्तुति करते हार 
इन पंक्तियों- में काव्य के अलौकिक स्वरूप का दिग्दर्शन कराया हैं । लोकोत्त/ 
त्रणंनानियुण कवि की“ कृति ही काव्य है, यह कविकृति विधाता की सृष्टि + 
विलक्षण है, प्रकृतिकृत नियमों से नहीं बंधी, कार्यकारणभाव की. श्वुद्धलाओं। 


हृदयाह्लादक है । इस प्रकार यहाँ व्यतिरेक अलङ्कार व्यङ्गय है; क्योंकि कवि-भ 


~ ५ + 


की निमिति के उत्कर्ष-वर्णन द्वारा यहाँ कवि-भारती (उपमेय) का चतुर्मुख विधान 
~ : की सृष्टि (उपमान) से उत्कर्ष व्यक्त होता है। “4 
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ति निर्माणम्‌ । एतद्विलक्षणा तु कविवाङ्निमितिः, अत एव जयति। जयतीत्यर्थेन 
तञ नमस्कार आक्षिप्यत इति तां प्रत्यस्मि प्रणत इति लभ्यते ॥ 
“| 


| अम रूपी) नियति की शक्ति से नियत है, जिसका स्वभाव सुल-बुःख- तथा भोहात्मक 
8, जो परमाणु आदि समवायिकारण तथा कर्म आदि सहकारिकारण के अधीन हैँ; >-- 
पैर जिसमें ६ रस (मधुर, अम्ल, कटु, कषाय, लवण और तिक्त) हैं, किन्तु उन रसों के | 
कोरा (तैः = रसे:) भी बह (सृष्टि) हृदय को सदा प्रिय लगने वाली हो नहीं है 

कयो कि. कटु आदि रस अरुचिकर भौ होते हैँ) । द 
च छ 


भी, कवि-वाणी-की सृष्टि तो इस (विधाता की सृष्टि) से विलक्षण है। इसीलिये 
अर्थ (विधाता की सृष्टि से) उत्कृष्ट है । 'जयति' इस शब्द के अथं (उत्कृष्डता) से 
ह सस्कार अभिव्यक्त होता है । [आक्षिप्यते व्यज्यते; ब्यञ्जना द्वारा नसस्कार का 
| ध होता है ।] अतएव में (प्रम्थकार) उस (कवि-भारती) के प्रति प्रणत हूँ । उसे 
॥ म करता हूँ, यह अर्थ प्राप्त होता है । ु 3 


भरभा-मङ्गलाचरण' की इस कारिका में कृविवाइनिर्िति अर्थात्‌ काव्य को 
खाता की सृष्टि से उत्कृष्ट दिखाया गया है । इस उत्कृष्टता के चार हेतु हँ-- 


(१) नियतिकृतनियमरहिताः--कविकृृति नियतिकृत नियमों से रहित है, यह । 
सको प्रथम विलक्षणता है । विधाता की यह सृष्टि अहृष्ट, नियामकशक्ति अथवा । ( 
कति (नियति) के नियमों (© L.4%७ ०f Nature) से नियन्त्रित होती है । यहाँ... 
गि फति के नियमों या अहृष्ट के विधान के अनुसार ही प्रत्येक काये होता है । जैसे ` 

र मं में सुगन्ध होती है या धाभिक बिशवासों के अनुसार इस शरीर को त्याग कर ही 


काव्य-संसारे कविरेव प्रजापतिः । यथास्मं रोचते विश्वं तथैव परिवतंते ॥ 

अत एव्‌ कविक्ृति नियतिकृतनियमरहिता है। | [ 
(२) ह्वादेकमयी:--कविकृति केवल आनन्दमयी. है, सुख-दुःख-मोहात्मक नहीं। . ` ' 
ता की सृष्टि सुख-दुः-मोहात्मक प्रकृति की विक्ृति है, . अतः वह सुख-दुःख-मोह - ` 
है। कवि की विलक्षण रचना में दुःख और मोह का तो लेश भी नहीं, वह केवल | 
हैं दात्मक है, आह्लाद प्रदान करने वाली है। कविता का मुल्य प्रयोजन ही एक. | 
कण आनन्द की प्राप्ति कराना है। यद्यपि काब्य में शोर, भय तथा जुगुप्सा आदि 
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' ` हैंजैसे-अंसाधारण धमं, अहृष्ट, नियामक शक्ति, प्रकृति इत्यादि। सोः 


हुँ 


'तढ़हितां है । नियति’ शब्द का 'भाग्य' या 'दैव” आदि अर्थ. भी लोक | 


४] | काष्यप्रकाशः 


+ + ०००५, j 


| 
प्रतिरूल मनोभावों का वर्णन भी किया जाता है तथापि काव्य की इस तपो | 
आंद.र विविध विरोधी भाव भी रसात्मक हो जाते हैं, वे करण, भयानक और; | 


_आदि रसों के रूप में परिणत होकर विलक्षण आनन्द का आस्वादन कराते हैं। 


आचये मम्मट ने कवि-सुष्टि को “ह्वादैकमयी'--केवल आनन्दात्मक अथवा ॥। 
प्रचुरा बतलाया है । धर 


{ 


५ . (३) अनन्यपरतन्त्रा--कवि-कृति अन्य कारणों के अधीन नहीं । विधा! 
सृष्टि समवायी, असमवायी तथा निमित्त तीन प्रकार के कारणों के अधीन है 

कवि की सृष्टि इससे विलक्षण है, वह किसी बाह्य साधन की अपेक्षा नहीं रख 
तो कुवि की स्वतन्त्र आनन्ददृत्ति का प्रोद्धाव मात्र है, प्रतिभा का प्रोच्छल! 
हैं-- 'आनन्दोच्छलिता शक्तिः सुजत्यात्मानमात्मना' । कविःप्रतिभा, निपुणता 
अभ्यांस ये ही काव्य-स्फुरण के. एक मात्र हेतु हैं । वह शब्द और अर्थ आदि के| 
नहीं अपि तु शब्दादि ही कवि-प्रतिभा का अनुसरण करते हैं। अतएव $| 
अनन्यपरतन्त्रा है । जैसा कि प्रदीपकांरं ने कहा है-- , | । 


“कबेस्तत्रतिभायाश्च अन्यो य आत्मनः (भारत्याः) परः तदायत्तत्वरहिताम्‌ ॥| 


(४) नवरसरुचिरा कवि-कृति नव रसों से मनोहर है | विधाता ४ 
में ६ रस हैं --मधुर, अम्ल, कटु, कषाय, लवण और तिक्त। ये ६ रस | े 
स्वश्वा मनोरम ही नहीं होते; क्योंकि कटु रस प्रतिकूल भी होता है तथा 
भी सदा अनुकुल एवं रुचिकर नहीं हुआ :करते । अतएव ब्रह्मा की सृष्टि 
द्वारा सवंथा मनोरम ही नहीं होती । कविकृति इससे विलक्षण है । प्रथम त 
कृति में शशुङ्खार, वीर;-करुण आदि नव रस होतें हैं । द्वितीय वे सभी रस सब 
एवं आतन्दभ्रद हुआ करते हैं । काव्य-जगंत्‌ में रस का अभिप्राय ही है-एका। 
आनन्द । यह भी ध्यान रखने योग्य है कि वस्तुतः सहृदयों के हृदयों में ही रस श 
होती. है, कवि-कृति में रस नहीं रहते । यह्‌ तो केवल किसी स्थायी भाव को 


- करने वाले विभाव आदि का वर्णन करके सहृदयों को रस का आस्वादन करा 


अतः कविकृति को 'नवरसरुचिरा' कहना औपचारिक ही है । 


कवि-भारती द्वारा ब्रह्मां की सृष्टि से विलक्षण एक अलौकिक सा । ! 
प्रादुर्भाव होता है । इसी हेतु कवि की वाणी उससे उत्कृष्ट है । अतएव आचाई। 
काव्यप्रकाश के आरम्भ में उसको प्रणाम करते हैं । 


टिप्पणी- (7) नियति--व्याख्याकारों ने नियति शब्द के कई ब | 


धर्मों को नियत फरने के कारण अंसाधारण धर्म 'कमलत्व” आदि 'नियति'/ 
और तत्कृत नियम है--जहाँ कमलत्व है वहाँ सौरभविशेष होता है। *| 
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र है । स्वर्गादि का निमित्त (कर्मों से उत्पन्न संस्कारविशेष) 'अहष्ट''ही नियति है। कुछ 
व्याख्याकारों का विचार है कि आचार्य मम्मट काश्मीरिक थे और कश्मीर के शंव- 
| "दर्शन से पूर्णतया परिचित भी अतः यहाँ 'नियति' शब्द शैवदर्शन का पारिभाषिक 
१ _ शब्द है। शैवदर्शन के ३६ तत्त्वों में से 'नियति' भी एक है । वहाँ इसका अर्थ .“माया 
का कार्य' है तथा यह संसार के कार्य-कारण-भाव के नियमन का सामर्थ्यं रखती है 
धा _ नियतिर्योजनां धत्ते विशिष्टे कायं-मण्डले (अभिनवगुप्त, तन्त्रालोक ९२०२ ) (साथ ही. 
;| यह प्राणियों के भोक्तृत्व में भी सहायक है । सांख्य के अनुसार प्रकृति की नियामक 

| शक्ति ही नियति है जो प्रकृति से अभिन्न ही है, अतः नियतिकृत नियम =प्रकृति के 
| नियम 'L%ऽ ० ४t०7९' (डॉ० गङ्गानाथ झा) । 4, 00०2 2000 


थे (7) सुख-दुःख-मोह-स्वभावा--आओवचार्य मम्मट ने सांख्य के अनुसार विधांता 
| की सृष्टि को सुख-दुःख-मोह-स्वभावा कहा है। यह सृष्टि प्रकृति का परिणाम या 


विकार (कार्य) है । प्रकृति सत्त्व, रजस्‌, तमस्‌ गुणों वाली है । सत्त्व या सत्त्वगुण सुखं 
। स्वभाव वाला है, रजोगुण दुःख स्वभाव वाला और तमोगुण मोह स्वभाव वाला है। 
॥| मोह का अर्थ भ्रान्ति है । कायं या परिणाम में कारण के गुण अन्वित होते हैं-इसी से 
| यह सृष्टि सुख-दुःख-मोह-स्वभावा दै । (सुख-दुःखमोहा: स्वभावा यस्याः, ताहंशी अघवा 

|... सुखदुःखमोहानां स्वस्यां भाव उत्पत्तिः यस्यां ताहशी) । 
र 


(पा) परमाण्वादि--प्रदीपकार ने इस पद का अर्थ किया है--“परमाण्वादि 
र यत्‌ समवाथिकारणं. तदीयश्च यः स्पन्दस्तत्प्रभृतिसहकारिपरतन्त्रा' । 'तत्यभृतिः 
॥ इति निमित्तसंग्रह: । इस प्रकार समवायी, असमवायी तथा निमित्त तीत्तों कारणों । 
। 
| 


य| का ग्रहण होता है। ऐसा प्रतीत होता है कि आचार्य. मम्मट ने 'सहकारिकारण', 

॥ शब्द का अप्रधान कारण अर्थात्‌ उपादान-भिन्न सभी कारणों .के. लिये . प्रयोगः किया 

|| है । 'परमाण्वादि' में आदि शब्द मत-वेविध्यर को प्रकट करता है; जैसे कि.. न्याय-.: 

| ब्रैशेषिक के अनुसार परमाणु. ही सृष्टि के उपादान या समवायी कारण हैं, सांख्ययोग | 
र! के अनुसार प्रकृति उपादान कारण है, इसी प्रकार उपादान कारण के विषय सै .. 


विविध मत हैं । 'कमं' का अर्थे है--उत्क्षेपण आदि न्याय-वैशेषिक निरूपित पाँच $ 
कर्म या स्पन्दरूप में एक कर्म; अथवा कर्मोत्पन्त अहृष्ट; अथवा मीमांसा के अनुसार 
विहित निषिद्ध कमो से उत्पन्न 'अपूर्वं' । 'आदि' शब्द से ग्रहीत न्याय-वैशेषिक के _ | 
अनुसार ईश्वरेच्छा आदि (निमित्त)-ये (असमवायी तथा निमित्तरूप) सहकारी 
` कारण हैं । : 
(२) नवरसाः यस्यां सा नवरसा, सा चासौ रुचिरा च--इति (बहुब्रीहि 
गर्भ कमंधारय) भअथवा--नवसंख्याकाः रसाः नवरसाः तैः रुचिरा--इति -(तृतीयाः 
समास)। | द 
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इहाभिधेयं सप्रयोजनमित्याह-- 
काव्यं यशसेऽर्थकृते व्यवहारविदे शिवेत रक्षतये । 
सञ्चः परनिवृं तये कान्तासम्मिततयोपदेशयुजे ॥२॥ 


काव्य का प्रयोजन न र ` जि ३ 
अनुवाद- इस ग्रन्थ में (इह) जो प्रतिपाद्य विषय (काव्य) है वह प्रयोजन- 
` सहित है यह (काव्यं यशसे आदि कारिका में) बतलाते हैं---. . 
काव्य (रचना) यश (प्राप्ति) के लिये, धन-अर्जन के लिये, व्यवहार-ज्ञान के | 
लिये, अमङ्गल के विनाश या निवारण के लिये (शिवातू मङ्गलात्‌ इतरद्‌ अमङ्गलं तस्य | 
क्षतये), तुरन्त ही परमानन्द (की प्राप्ति) के लिये (परा उत्कृष्टा निवृतिः आनन्बः | 
हस्म) तथा प्रियतमा के समान उपदेश देने के लिये (होता है) ॥२॥ 
प्रभा:--यहाँ यशसे ` (यश के लिये) आदि में तादर्थ्यं में चतुर्थी बिभक्ति है, 
जैसे- मुक्तये हरि भजति । अ्थंङृत्‌--“'अर्थस्य करणम्‌ अर्जनम्‌” अर्थकृत्‌ तस्मै (धन 
प्राप्ति के लिये) इस अर्थ में कृ धातु से क्विप्‌ प्रत्यय (सम्पदादिभ्यः किविप्‌, वात्तिक 
सू० ३.३७८) होता है। इसी प्रकांर “व्यवहारस्य वेदनं ज्ञानमिति’ व्यवहारवित्‌ . 
तस्मै व्यवहारविदे (ब्यवहार-ज्ञान के लिये) तथा "उपदेशस्य योजनम्‌ उपदेशयुज्‌ तस्मै 
उपदेशयुजे (उपदेश-प्रदान के लिये) । 
डिप्पणी-प्राचीनं काल से ही भारत के मनीषियों ने काब्य या साहित्य के 
प्रयोजन पर विचार. किया है । “यहाँ कला कला के लिये” (47! [07 4775 $९) 
की बात को नहीं माना गया ओर न आधुनिक उपयोगितावाद को ही काव्यभूमि में 
प्रतिष्ठित किया गया है अपि तु काव्य के इष्ट तथा अहष्ट दोनों प्रकार के प्रयोजन मांने 
गये हैं। नाट्य या काव्य के प्रयोजन पर सर्वप्रथम भरत मुनि ने (तृतीय शताब्दी) में 
विचार किया था । उनका कथन है-- 
'बेदवद्येतिहासानामाख्यानपरिकल्पनम्‌ । विनोदजननं लोके नाटधमेतद् भविष्यति | 
. दुःखार्तानां ्मार्तानां शोकार्तानां तपस्विनाम्‌ । विभामजनन लोके नाटघमेतदु भविष्यति ॥ 
* अर्थात्‌ नाट्य कला का प्रयोजन है--लोक का मनोरञ्जन एवं शोकपीडित तथा 
परिआन्त जनों को विश्रान्ति प्रदान करना । भरत मुनि के पश्चात्‌ ज्यों.ज्यों साहि- 
त्यिक विवेचना का विकास होने लगा त्यों त्यों काव्य के प्रयोजन का भी विशद 
«विवेचन किया गया । आलङ्कारिक आचाय भामह के अनुसार-- 
घर्मारथेकाममोक्षेषु वेचक्षण्यं कलासु च । करोति कोत्ति प्रीति च साधुकाव्यनिषेषणम्‌ ॥ 
अर्थात्‌ सत्काव्य का अनुशीलन (१) धर्मं, अर्थ, कामं तथा मोक्ष नामक - 
ह एवं कलाओं में निपुणता (२) यशः प्राप्ति तथा (३)'प्रीति का 
कारण है। : 
“ आचार्य भामह के पश्चात्‌ रीतिवादी आचार्यं वामन ने काव्य के प्रयोजन 
पर विचार करते«हुए लिखा--क्राव्यं सतू हृष्टाहष्टार्थ प्रीतिक्रीतिहेतुस्वात्‌ (काव्या- 
 ल्धारुंतरवृत्ति १-१:५)। र क 
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। सिद्धान्त मत प्रतीत होता है । तथापि ^ ्रीहषदिर्धावकादीनामिव चनम्‌, राजा- 


प्रथम उल्लासः ` | ७ 
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स्तोत्र काव्य पाठकों के द्वार आदित्यादेमंयूरादीनामिवानर्थ निवारणम्‌, 


निवारण झा सुप" के दो प्रयोजन हैं--१. इष्ट, २. अहृष्ट । इष्ट प्रयोजन है--प्रीति र 


और अष्ट प्रयोजन है--कीति । टीकाकारों के अनुसार यहाँ पर दो प्रकार की प्रीति 
विवक्षित है एक तो काव्म-श्रवण के अनन्तर सहृदयों के हृदय में होने वाला आनन्द 


और दूसरी इष्टभ्राप्ति तथा अनिष्टपरिंहार से उत्पन्न होने वाला सुखः। यहाँ कोति कोः ` 
स्वर्ग का साधन माना गया है “कीति स्वर्गफलामाहुरासंसारं विपश्चितः ।” इसी सेः 


कीति को अहष्ट प्रयोजन कहा गया है । 
तदनन्तर ध्वनिवादी आचार्य आनन्दवर्धन ने भी 'प्रीति' को ही काव्य काः 
प्रयोजन बतलायां-तेन ब्रूमः सहृदयमनःप्रीतये तत्स्वरूपम्‌ (ध्वन्यालोकः :१.१) । किन्तु 
ध्वनिवादी आचार्य आनन्दवर्धन तथा आचाय अभिनवगुप्त को 'प्रीति की व्याख्या. 
रीतिवादी आचार्यो की व्याख्या से भिन्न है । यह तो उस विलक्षण आनन्द का नाम 
है जो सहूदयों के हृदय की अनुभूति कां विषय है, अथवा रसब्रादी आचार्य जिसे 


रसास्वादन या रसानुभूति कहते हैं । तभी तो आचाय भोजराज की “कीति प्रीत चः _ 


विन्दति” (सरस्वती कण्ठाभरण १.४) इस उक्ति की व्याख्या करते हुए व्याख्याकार 


` रत्नेश्वर ने 'प्रीति' का इस प्रकार विवेचन किया है--“प्रीतिः सम्पूर्णकाव्यारथंसमुत्त्थः` 
स मुर्त 


आनन्दः” । ध्वनिवादियों द्वारा प्रतिपादित काव्य के,इस मुख्य प्रयोजन को बाद केः 

आचायों ने अपना आदश वाक्य सा बना लिया । नवीन वक्रो क्तिवाद का उद्घाटन 
करते हुए भी आचार्य कुन्तक ने काव्य का यही प्रयोजन बतलाया--- 

धर्मादिसाधनोपायः' सुक्मारक्रमोदितः । काव्यवन्धोऽमिजातानां हृदयाह्वादकारकः । 

(वक्रोक्तिजीवित १.४) 

ओचायं मम्मट ने काव्य-प्रयोजन-विषयक विंभिन्‍नवादों का समन्वित रूपः 


हमारे समक्ष प्रस्तुत किया है । अपने से पूर्व समस्त आचार्यों (अलङ्कारवादी, रीतिवादी 


ध्वनिवादी, वक़ोक्तिवादी तथा रसवादी) के मत का ही समन्वय उन्होंने नहीं किया 
अपि तु काव्य को केवल कला का चमत्कार मानने वालों अथवा केवल मनोविनोद का 
साधन समझने वालों अथवा अर्थशास्त्र के उपयोगितावाद की कसौटी पर कसने बालों 


के समक्ष भी एक 'समन्वयदृष्टि' प्रस्तुत कर दी एवं “काव्य यशसे” इत्यादि कारिका' 


में काव्य के ६ प्रयोजनों का निरूपण किया । 


अनुवाद --[ यत्काव्यं .यशः ¬ धनस्‌ आचारपरिज्ञानमु--अनर्थ निवारणघु-- | 


आनन्दमु--उपदेशं च यथायोगं कवेः सहृदयस्य च करोति--यह अन्वय है| जो काव्य, 


५(१) कालिदास आदि के समान यश (प्राप्ति), (२) शी हषं इत्यादि से धावक आदि 


(कवियों) के समान घन्‌ (प्राप्ति), (३) राजा आदि के उचित आचार-व्यवहार 
(राज्ादिगतः रांजविषयकः समुिताचारः) का ज्ञान, (४) सुर्यं आदि (को पूजा) से. 


सगुर:आवदि कवियों के समात-अमङ्कल का निवारण करता है । 
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सकलप्रयोजनमौलिभूतं समनन्तरम ` 

' न्तरमानन्दं, प्रभुसम्मितशन्दप्रधानवेदादिशास्तरेभ्ये. पक्षतये । 
प्रसा--'काव्यं यशसे आदि पा प्रसा काव्य यशसे? आदि कारिका तथा इसकी इत्ति में ओ।५।+ + जु 
काव्य के प्रयोजनों पर विचार किया है.। उसके अनुसार काव्य के ६ प्रयोजन हैं -- 
(१) काव्यं यशसे--काव्य यश के लिये होता है । काव्य-निर्माण से कवि की 
कीति का प्रसार होता है । कविकुलगुरु कालिदास ने काव्य द्वारा ही कीति प्राप्त की 
थी । इसी प्रकार दण्डी, भारवि तथा बाण आदि ने काव्य द्वारा स्वकीति का प्रसार 
किया था | यद्यपि कालिदास आदि ने काव्य द्वारा धन भी प्राप्त किया; इसी प्रकार 
धावक आदि ने यश भी प्राप्त किया तथापि प्रधानता की इष्टि से यहाँ पर नामनिदेश 
किया गया है अर्थात्‌ कालिदास के काब्य ने प्रधानतया उनकी कोति का विस्तार 
किया। | 
(२) अर्थकृते--काव्य धन-प्राप्ति के लिये होता है। कविजन काव्य-रचना 
-करके धनोपाजंन करते रहे हैं । भोजप्रबन्ध में ऐसी अनेक कथाएं संकलित हैं । हिन्दी- 


साहित्य का रीति-युग भी इसके लिये प्रसिद्ध ही है। यह भी लोकप्रसिद्ध है कि 


धावक नामक कवि ने महाराज हषं के नाम से “रत्नावली नाटिका लिखी और पुष्कल 
~धन-राशि प्राप्त की । वस्तुतः मध्य युग में अर्थ-प्राप्ति काव्य का विशेष प्रयोजनः हो 
गया था । ७ ` 
(३) व्यवहारविदे काव्य व्यवहारःज्ञान के लिये होता है । इससे ज्ञात होता 
है कि राजा आदि के प्रति कैसा व्यवहार करना उचित है। रामायणादि महा- 
काब्यों के अनुशीलन से सहृदयों कों राजा आदि के ही नहीं (आदि पद से गृहीत) 
मन्त्री, गुरु आदि तथा पिता-पुत्र, माता-पुत्र और -भाई-भाई आदि के उचित आचार का | 
ज्ञान होता है। राजा आदि के व्यवहारों का काव्य द्वारा सहज में ही ज्ञान होना 
सम्भव है, इतिहास आदि के द्वारा यह इतना सुलभ नहीं । । $ 
(४) शिवेतरक्षतये शिव कां अर्थ है, कल्याण या मङ्गल । शिव से भिन्न 
(इतर) शिवेतर = अमङ्गल । काव्य अमङ्गल निवारण के लिये होता है । यहाँ मम्मट र 
ने मयूर कवि की कथा की ओर संकेत किया है। यह कवि हर्षवर्धन की राजसभा का. 
रत्न था । परम्परा (मेरुतुङ्ग की प्रबन्धचिन्तामणि आदि) के अनुसार महाकवि बाण 
इसका भगितीपति एवं मित्र था। दैवात्‌ बाण की पत्नी के शाप से इसे कुष्ठ रोग हो 
गया । कुष्ठरोगाक्रान्त मयुर कवि ने सूर्यं भगवान्‌ की स्तुति में शत श्लोकों का एक 
' काव्य रचा । उससे प्रसन्न होकर सूर्य ने उसके शरीर को नीरोग कर दिया । मयूर 
कवि का काव्य 'मयूरशतकम्‌' या 'सूर्येशतकम्‌' नाम से प्रसिद्ध है । 
` अनुवाद (५) तथा जो (काव्य) उस (अपू) आनन्द को उत्पन्न करता 
है जो (आनन्द) काव्य के (यश आदि) संमस्त प्रयोजनों में मुख्य (मौलिभूत) है: और 
क्राव्य-अवण के अनन्तर (सद्यः) हो रसास्वादन से आविर्भूत होता है एवं जिसमें 
मतथ शेय पदार्थ (वेद्यान्तर= दुसरी जानने योग्य वस्तुएं) विगलित अर्थात्‌ तिरो हितं 
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सिद्धान्त मत प्रतीत होता है । तथापि विचारणीय है. रसाङ्भुभूतव्यापारप्रवण- 
| स्तोत्र काव्य पाठकों के द्वारा अनरथं-निवारणणेनानिपुणकविकमं तत्‌ कान्तेव सर- 
| निवारण का सामान्यतः अभ” रामादिवद्वतितव्यं न रावणादिवदित्युपदेशं च 
2 ज्धथत्थाग कबि: सहृदयस्य च करोतीति सर्वंथा त्न यतनीयम्‌ ॥ 
र . हो जाते हैं (६) और जो (काव्य) राजा या स्वामी के सभान शब्द है प्रधान जिनमें 
| ऐसे वेद आदि शास्त्रों से तथा मित्र के समान अर्थ में तात्पर्यं रखने वाले पुराण 
। तथा इतिहासों से बिलक्षण है; क्योंकि रस के सहायक (अङ्गभुत) व्यापार (विभाव, 
अनुभाव ओर व्यभिचारी भावों का संयोजन या व्यञ्जना) में तत्पर (प्रवण) होने के 
| कारण उसमें शब्द और अर्थ दोनों की गौणता (गुणभाव) है, लोकोत्तर-वर्णना में 
। निपुण कवि को कृति वह (काव्य) प्रिया के समान सरसता उत्पन्न करके (श्रोता या 
पाठक को) अपने विषय की ओर अभिमुख करके “रास के समान वर्तेना चाहिये रावण 
| के नहीं! इत्यादि उपदेश करता है। इस प्रकार (इन ६ प्रयोजनों में से) ययायोग कवि 
| तथा सहुदय के लिये किया करता है । उत काव्य के विषय में (तत्र) सब प्रकार से 
| (निर्माण तथा आस्वादन में) प्रयत्न करना चाहिये ।- 
| ` प्रभा(१) सद्यः परनिबू तये--काव्य तुरन्त (पढ़ने के साथ) ही. आनन्द का 
| अनुभव कराने के लिये है । ग्रन्थकार ने स्वयं 'सकल--आनन्द' वाक्यांश द्वारा इसकी 
४ व्याख्या की है। यहाँ पर एक विलक्षण आनन्द को ही परनिव्‌ ति अर्थात्‌ उत्कृष्ट 
आनन्द कहा गया है । आचायं मम्मट्‌ के अनुसार इस अलौकिक आनन्द की अनुभूति 


~ 


ही काव्य का मुख्य प्रयोजन है यह ऐसा प्रयोजन है जो अन्य समस्त प्रयोजनों में, 


| 

| शीर्षण्य है । यह आनन्द रसास्वादन से निष्पन्न होता है तथा रसास्वादन रूप ही है। 
| टीकाकारों के अनुसार 'रसास्वादन' इत्यादि का अर्थ है---रस = स्थायी भाव (रस्यते 
आस्वाद्यते), रसास्वादने = स्थायी भाव का विभावानुभाव सञ्चारी भावों से. संयोजन, 
| इस संयोजन के अनन्तर ही (अविलम्बेन) वह आनन्द, जो रसास्वादन रूप है निष्पन्न 
। हो जाता है । यही सद्यः परनिव्‌ ति है। इस अलौकिक आनन्दाभ्ूति के समय रसयिता 
| को अन्य ज्ञेय. वस्तुओं का ज्ञान नहीं रहती (बिगलितवेद्यान्तरम्‌) । तभी तो इस 
| आनन्द को ब्रह्मानस्द-सहोदर कहा गया है । समाधिस्थ योगी को जैसा आनन्द होता 
| है वैसा ही काव्य -रसास्वादन का विलक्षण आनन्द है । | 

= (६) कान्तासम्मिततयो पदेशयुजे--काव्य प्रियतमा के समान उपदेश प्रदान 
| . करने के लिये है । ग्रन्थकार ने 'प्रभुसम्मित'*' ***'उपदेशं करोति’ इस अवतरण में 


इसकी व्याख्या की है । अभिप्राय यह है किं किसी कार्यं को' करने के लिये प्रायः . 


(क) प्रभुतुल्य, (ख) मित्र-तुल्य तथा (ग) कान्ता-तुल्य उपदेशों से बाह्य प्रेरणा 
१ भिला करती है। (क) वेद शास्त्रों क। उपदेश राजा यो.स्वामी की आज्ञा के समान 
है, उसमें शब्द अर्थात्‌ शासन की प्रधानता है । जिस प्रकार कोई स्वामी सेवक को 
“तुम ऐसा करो” यह आदेश देकर किसी कार्य सें नियुक्त कर देता है उसी प्रकार 
वेद शास्त्र भी ज्योतिष्टोसादि इष्टसाधत में, इयेनयागादि अनिष्टसाधन में तथा 
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विशेषफल रहित सन्ध्यावच्द"। :ननन्तरमंर.` `. ; 
इतिहासादि का उपदेश मित्र के तुल्य ह । :~न्तिशास्त्रेस्थ . नपतये । 

- को समझाकर किसी कार्ये के लिये प्रेरणा देता है इसा न अ, 
(ग) तृतीय उपदेश कान्ता-तुल्य होता है । जिस प्रकार कोई प्रियतमा ५, £5.7६... 
अपने पति को अपनी बात सुनने के लिये अभिमुख करके किसी कार्य के लिये प्रेरणा 
देती है, उसी प्रकार काव्य भी श्रोता को रसमरन करके जीवनोपयोगी शिक्षा की 
ओर संकेत कर देता है । अतः काव्य का उपदेश कास्ता-सम्मित उपदेश है । 

.. काव्य का उपदेश वेद शास्त्र तथा पुराणेतिहास आदि से विलक्षण है। 
क्यों ? बात यह है कि बह रस-योजना में तत्पर रहता है और उसमें बेद के समान 
शब्द की या पुराणेतिहास के समान अर्थ की प्रधानता नहीं होती; अपि तु उसमें 
शब्द और अर्थ दोनों गौण हुआ करते हैं तथा रस की प्रधानता रहती है; अर्थात्‌ 
रस आदि की अभिव्यक्ति में सहायक जो विभाव आदि की योजना है अथवा जो. | 
व्यञ्जना रूप काव्य का व्यापार है, उसी .में ,काव्य . तत्पर रहता है। ऐसा इसलिये | 
होता है, वयोंकि बह अलौकिक वर्णना में निपुण कवि की कृति है, उसमें किसी . - | 
भाव का वर्णन ऐसा चमत्क्रारपूर्ण एवं सरसरूप में क्रिया जाता है कि श्रोता | 
या पाठक अनायास ही काव्य-प्रतिपाद्य विषय की ओर आकर्षित हो जाते हैं और | 

. उसमें रसमग्न होकर अनजाने में ही काव्य द्वारा अभिव्यक्त उपदेश को गहण कर. । 
लेते हैं । The poet does not merely show the way, but giveth so EE 
sweet a prospect into the Way, as Will entice any man to inter into. | 
it, Sidney (Apology, for Poet) —मऽ गङ्गानाथ झा द्वारा उद्श्रत । इसी | 

` से काव्य का उपदेश प्रिया-तुल्य है । संक्षेप में वेद शास्त्रों के उपदेशों में शब्द की. | 
प्रधानता है, उनमें आदेश का भाव है, उनमें सत्य का नग्न रूप है। पुराणेतिहास के 

` उपदेशों में अर्थ की प्रधानता है, उनमें मित्रों के समान हित-बुद्धि है, सत्य के साथ ` | 
शिवत्व की भावना का योग है । काव्य में शब्द और अर्थ दोनों गौण रहते हैं, वहाँ - 
रसःप्रतीति कराने के लिये विभाव, अनुभाब आदि का वर्णन मुख्य रूप से किया जाता | 

- है। उसी के साथ उपदेश भी प्रकट हो जाता है, अत: काव्य का : उपदेश कान्ता के : 

मधुर बचनों के समान सरस है, उसमें सौन्दर्य है, हृदयग्राह्मता है; उसमें “सत्यं शिवं | 

सुन्दरं' का सामञ्जस्य है। .. ; 

. यथायोगं करोति--आचार्यं मम्मटः के विचार में काव्य के ६ प्रयोजनों में 

से कुछ का कवि के साथ सम्बन्ध है, कुछ का सहँदय सामाजिक के साथ और कुछ, ` 

का दोतों के साथ । इनकी यथायोग्य सम्बन्ध-योजना को ग्रन्थकार ने पाठकों, की ॒ 
फल्पना के लिये ही छोड़ “दिया है । व्याख्याकारों ने इस पर विचार करके विविध 
मत प्रस्तुत किये हैं । झ० वामनाचायं के मतानुसार यश, अर्थ तथा .अनर्थ-निवारण 
` का कवि से ही सम्बन्ध है, व्यवहार-ज्ञान तथा उपदेश का सहृदय से ही तथा 

` प्रतिद् ति का भी सहृदय से ही (रसास्वादनकाले कवेरपि सहृदयान्तःपातित्वात्‌) । यही, 
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सिद्धान्त मत प्रतीत होता है । तथापि विचारणीय है कि संस्कृत साहित्य के अनेक 


स्तोत्र काव्य पाठकों के द्वारा अनर्थ-नित्रारण के हेतु पढ़े जाते हैं, फिर क्या अनथ- 
निवारण का सामान्यतः भी पाठक या सामाजिक से सम्बन्ध नहीं मानना. चाहिये ? 


; साथ ही कुछ विद्वानों का विचार है कि इन समस्त प्रयोजनों का कवि तथा सहृदय 
' दोनों के साथ सम्बन्ध है । तो क्या व्यवहार-ज्ञान एवं उपदेश अथवा रसास्वादन का 


कबि से भी सम्बन्ध हो सकता है? 
जहाँ तक व्यवहार-ज्ञान की बात है कवि को अपने ही काव्य से व्यवहार- 
ज्ञान हुआ करता है, यह बात समझ में नहीं आती; क्योंकि काव्य तो कवि के विचार 
तथा भावों की अभिव्यञ्जना है। उपदेश के विषय में भी यही बात है। हाँ 
संकल्पित विचारों एवं भावों का हृदय पर प्रभाव पड़ना अनिवार्य है, अतः कवि भी 
स्वक्कति में ग्रथित विचारों से प्रभावित हो सकता है । किन्तु यह प्रभाव सामाजिक के 
उपदेश-ग्रहण से भिन्न प्रकार का होगा, इसमें सन्देह नहीं । फिर इसे उपदेश-ग्रहण 
कोटि में रबखा भी जा सकता है या नहीं, यह विचारणीय है। 
कवि को अपने काव्य से रसानुभूति होती है या नहीं ? यह विवादग्रस्त विषय 
है । इस विषय में स्पष्ट दो मत हैं--प्रथम यह है कि रसास्वादन सहृदयों को ही 
होता है, कवि को नहीं । द्वितीय यह है कि रस-योजना में रसास्वादन या रसचर्वणा 
भी निहित है अतएव रस-योजना में तत्पर कविगण रसास्वादन भी करते ही हैं। 
दोनों मतों के समन्वयाथै यह बात कही जाती है कि रसास्वादन काल में कवि भी 
सहूदय कोटि में आ जाता है । एक बात अवश्य है कि यदि सामाजिक के-समान कवि 
को भी स्वकाव्य से रसानुभूति होती है तो दोनों की आनन्दानुभूति में. एक विशेष 
. अन्तर होता है, दोनों भिन्न प्रकार की स्थितियाँ हैं तथा पृथक्‌-पृथक्‌ विचारणीय भी। 
वस्तुतः तो कवि का आनन्द सहृदय की रसानुभूति से विलक्षण ही है, जिसे मनीषियों 


_ ने 'स्वाज़्तः सुख” कहा है। 


टिप्पणी- (7) आचार्य अम्मट द्वारा प्रतिपादित काब्य के प्रयोजन अत्यन्त 
व्यापक हैं । इनमें उत्तम, मध्यम तथा अधम सभी प्रकार के काश्य के प्रयोजनों का 
समावेश हो जाता है । मम्मट ने काव्य का मुख्य (पारमाथिक) प्रयोजन आनन्दानुभूति 
(परनिर्ढ ति) को स्वीकार किया है । किन्तु साहित्य तो जीवन को व्याख्या है तंथा 
उसे जीवन से पृथक्‌ नहीं किया जा सकता, अतएव सरसोपदेश भी काव्य का एक 
आवश्यक प्रयोजन माना जाता है तथा आचार्ये मम्मट ने इसे मौलिभूत प्रयोजन के 
साथ समन्वित कर दिया है । उन्होंने रस-योजना में तत्पर काव्य के उपदेश के रूप में 
ˆ इसका निरूपण किया है । इस प्रकार मम्मट का दृष्टिकोण . पाश्‍चात्य समीक्षकों .के 
साथ एक अद्भुत साम्य रखता है-- 
To teach, to please, there are, the poets aim or at once to 
profit and to amuse, Horace —Ars poetica (म° गङ्गानाथ झा द्वारा 
उद्धृत) ; 
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(४) प्रायः सभी भारतीय साहित्य समीक्षकों ने परम लक्ष्य पुरुषार्थ-चतुष्टय 
को साहित्य का प्रयोजन माना है । मम्मट से पूर्व भामह और कुन्तक ने इसका स्पष्ट 
उल्लेख किया था; आचार्य वामन ने प्रीति में उसका समावेश किया था तथा आचार्य 
अभिनवगुप्त ने कीति आदि के समान आनन्द में ही इसका समावेश कर्‌ 
दिया था :— EE 
“'कबेस्तावतु को्त्याऽपि प्रीतिरेव सम्पाद्या | ------ शोतृणां च व्युत्पत्तिप्रीती 
यद्यपि स्तः तथापि तत्र प्रीतिरेव अधानस्‌ । अन्यथा प्रभुसम्मितेभ्यों वेदादिभ्यो 
मित्रसम्मिते भ्यश्चेतिहासा दिभ्यो व्युत्पत्ति हेतुभ्यः कोऽस्य काव्यरूपस्य य्युत्प त्तिहेतोर्जा- 
यासम्मितत्वलक्षणो विशेष इति प्राधान्येनानन्द एवोक्तः। चतुवंगंव्युत्पत्तिरपि चानन्द 
एव पार्यन्तिकं मुख्य फलम्‌ ।” (ध्वन्यालोकलोचन) ` | 
मम्मट के पश्चात्‌ विश्वनाथ कविराज आदि ने 'चतुवंगफलप्राप्ति: सुखादल्प 
धियामपि, काव्यादेब'--यह स्पष्ट ही कहा है। फिर आचार्य मम्मट ने 'चतुर्वेगं फल . 
¬ प्राप्तिः का काव्य-प्रयोजन के रूप में उल्लेख क्यों नहीं किया ? ऐसा प्रतीत होता 
है कि वेद शास्त्र तथा पुराणेतिहास से विलक्षण काव्य के सरसोपदेश आदि में ही 


झाचाये मम्मट ने चतुग: की प्राप्ति का समावेश कर दिया है। मम्मट ने जिस . 


'आनन्द' को काव्य का मौलिभूत प्रयोजन वतलाया है वह तो काव्य-पठन या श्रवण के. 
अनन्तर होने वाला रसात्मक आनन्द ही है, उसका स्वरूप प्राचीन आचायों की 
प्रीति के समान व्यापक नहीं । अतः मम्मट के अनुसार वामन या अभिनवगुप्त . के. 
समान प्रीति (आनन्द) के भीतर 'चतुवंगं-फल-प्राप्ति’ का समावेश नहीं किया जाः 
“सकता, यह स्पष्ट ही है । लक पा 
(ए) आचार्ये मम्मट ने प्रायः सभी प्राचीन मतों का समन्वय कर दिया है। 

` उन्तके काव्य-प्रयोजनों के अन्तर्गत कीति और प्रीति ही नहीं, कत्तंव्याकत्तंव्य-ज्ञान. के 
लिये सरसोपदेश भी है । साथ ही उन्होंने यश:-प्राप्ति, धन-लाभ और व्यावहा रिक- 
ज्ञान जैसे लौकिक प्रयोजनों को भी नहीं भुलाया है और अमङ्गल-निवारण के. 
धामिक इष्टि-्रोण को भी ध्यान में रक्खा है । काव्य-सम्बन्धी आधुनिक हष्टि- 
कोण के विवेचन में भी मस्मट का काव्य-प्रयोजन-विचार महत्त्वपुर्ण योग दे सकता 
है। संक्षेप में इसमें अर्थोपाजनादि जीवन का उपयोगितावादी दृष्टिकोण है, कत्तंव्य- 
बोधन आदि आदशेवादी दृष्टिकोण है, तथा शिवेतर-क्षति के रूप में धामिक और 
. बिलक्षण-आनन्द-प्राप्ति के रूप में मनोरञ्जन, चमत्कार एवं रसवादी इष्टिकोण भी. 
बिद्यमान है । / 


00-0. Mumukshu Bhawani Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


प्रथम उल्लासः हक [ १३ 


PSL ६००३-३२ ५ कक ३-+9-२- १ १-०३१--३- कक र र छा a0 
ws s 


(^) 


| ७22 . : एवमस्य प्रयोजनमुक्त्वा कारणमाह 


- शक्तिनिपुणता लोकशास्त्रकाव्याद्यवेक्षणात्‌ । 
काव्यज्ञशिक्षयाभ्यास इति हेतुस्तदुज्भवे ॥३॥ 


३. काव्य का कारण 
अनुवाद--इस प्रकार काव्य का प्रयोजन बतलाकर उसका (उद्भव एवं 
स्फुरण का) हेतु चतलाते हैँ-- - ौ 
(काव्य-रचना की) शक्ति, लोक (जीवन), शास्त्र तथा काव्य इत्यादि के 
निरीक्षण एवं अनुशोलन से होने वाली निपुणता (व्युत्पत्ति) और काव्यज्ञों (कवि एवं 
समीक्षकों) से शिक्षा प्राप्त करके अभ्यास करना = यह (तीनों सिलकर) उसके उद्‌भव 
का कारण है ॥१॥ 2 
टिप्पणी--कवि की विलक्षण कृति इस काब्प का उद्भव कैसे होता है । कवि 
के व्यक्तित्व में कौनसी विशेष बात होती है जिससे सहृदयों को आह्वादित करने 
वाले काव्य का स्फुरण हो जाता है। इन बातों पर विचार करके विवेचकों ने कवि 
के काव्यमय व्यक्तित्व का विश्लेषण किया है। आधुनिक आलोचक भी कविता-समीक्षा 
के लिये उसके स्रष्टा के व्यक्तित्व का विश्लेषण आवश्यक समझते हैं । । 
भारतीय साहित्य-समीक्षको में आलङ्कारिक भामह ने काव्य-हेतु का निम्न 
प्रकार से विवेचन किया था-- 
काव्यं तु जायते जातु कस्यचित्‌ प्रतिभावतः । 
शब्दाभिधेये विज्ञाय कत्वा तद्विदुपासनम्‌ । 


काव्य के उदूभव का मुख्य हेतु है, अन्य शब्दार्थ-ज्ञान इत्यादि हेतु तो अवश्य हैं, किन्तु 
सहायक मात्र है। - 
आचार्य दण्डी ने काव्य-हेतु-विवेचना को और भी परिष्कृत रूप में प्रस्तुत 
किया था-- i , 
नैसगिकी च प्रतिभा शरुतं च बहु निर्मलम्‌ । 
१ अमन्दश्चाभियोगोऽस्याः कारणं काव्यसम्पदः ॥ 
~ इसके पश्चात्‌ रीतिवादी आचार्य वामन ने भी -- 


“लोको विद्या प्रकीर्णञ्च काव्याङ्ानि। (काव्यालङ्कारसूत्रद्ृत्ति; १.३.१) 


इस अकार काव्य-हेतु के रूप में तीन बातों का उल्लेख किया । इनके अतिरिक्त 


ध्वनिव!दी आचार्य आनन्दवर्धन तथा अभिनवगुप्त ने भी काव्य के हेतु का यत्र तत्र 
ल्लेख किया'है--अनेन आनन्त्यमायाति कवीनां प्रतिभागुण/ । (ध्वन्यालोक ४ १) 
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, विलोक्यान्यनिबन्धांश्च कार्य: काव्यक्रियादरः॥ (काव्यालङ्कार २-५) ˆ 
इस कथन से यह विदित होता है कि भामहाचायं के विचार में प्रतिभा ही 


१४ ] | काव्यप्रकाशः 
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शक्तिः कवित्वबीजरूपः संस्कारविशेषः। यां विना काव्यं न प्रसरेत्‌ 
वा उपहसनीयं स्यात्‌ । लोकस्य स्थावरजङ्गमात्मकलोकवृत्तस्य शास्त्राणां 
छन्दोव्याक्रणाभिधानकोशकलाचतुर्वगंगजतुरगखड्गादिलक्षणग्रन्थानां ˆ काव्याः 
नां च महाकविसम्बन्धिनाम्‌, -आदिग्रहणादितिहासादीनां च विमर्शनाद्‌ 
व्युत्पत्ति:। काव्यं कतु विचारयितु' च ये जानन्ति तदुपदेशेन करणे योजने. 
च पौनःपत्येन प्रवृत्तिरिति त्रयः समुदिता न तु व्यस्तास्तस्य काव्यस्योद्धवे 
निर्माणे समुल्लासे च हेतुन्नं तु हेतवः । र 


राजशेखर की 'काव्य-मीमांसा' से यह भी विदित होता है कि 'मङ्गल' नामक कोई 
आचार 'अभ्यास' को काव्य का मुख्य हेतु मानते रहे । 

आचार्य मम्मट ने काव्य-हेतु-विवेचन में सभी प्राचीन मतों का सार ग्रहण 
किया है और शक्ति, निपुणता तथा अभ्यासः को समुदित. रूप से काव्य का हेतु 
बतलाया है। ` मम्मट के हेतु-विवेक पर आचार्य दण्डी के हेतु-विवेचन का पर्याप्त 
प्रभाव इष्टिगोचर होता है, यद्यपि दण्डी के (प्रतिभा, श्रुत और अभियोग) शब्द 
अवश्य ही मम्मट से भिन्न हैं । दण्डी ने भी तीनों को सम्मिलित रूप से ही काव्य का 
हेतु बतलाया था । साथ ही रुद्रट के काव्य-हेतु-विवेचन का भी काव्यप्रकाश पर स्पष्ट 
प्रभाव परिलक्षित होता दै । आचायं रुद्रट ने भी शक्ति, व्युत्पत्ति और अभ्यास को | 


सम्मिलित रूप में काव्य का हेतु बतलाया था-- ४ | 
“त्रितयमिद व्याप्रियते शक्तिषु त्पत्तिरभ्यांसः' । 
अनुवाद--(१) शक्ति अर्थात्‌ कवित्व का मूल कारण (बीजरूप) एक विशेष | 

प्रकार का (स्वाभाविक) संस्कार; जिसके विना काव्य का प्रादुर्भाव अथवा प्रसार | 
नहीं हो सकता ओर यदि प्रादुर्भाव हो भी जाये तो बह (काब्य) उपहास का विषय | 
होगा । (२) निपुणता = लोक अर्थात्‌ जड़-चेतन-रूप जग; के व्यवहार, शास्त्र अर्थात्‌ : 
छन्द, व्याकरण, शब्दकोष, (नृत्यसंगीतादि) कला, पृरुषार्थ-चतुष्टय, हाथी-घोड़े, तलवार 
आदि के स्वरूप का प्रतिपादन करने वाले ग्रन्यों और महाकवियों के काव्यों तथा | 
(यहाँ) 'आवि' शब्द द्वारा गृहीत इतिहासादि के अनुशोलन से होने वाली (काव्यः | 

` विषयक) व्युत्पत्ति (निपुणता) । (३) जो काष्य-रचना तथा विवेचना करना जानते | 
हैं (काव्यन्ञ). उनके उपदेश (शिक्षा) के अनुसार काध्य-निर्माण ओर शब्द-योजना | 
(अथवा रसयोजन।) में बार-बार लगना (अभ्यास)--ये तीनों सम्मिलित रूप से, न कि | 
पृथक्‌-प्रथक्‌, काव्य के निर्माण तथा उत्कष के हेतु हैं (हेतुः); न कि काव्य-उव्‌भव के. 
ये.पृथक्‌-पृथक्‌ कारण हैं (हेतवः)। .  . “५ ५ 
` प्रभा-शक्ति, निपुणता और अभ्यास तीनों सम्मिलित रूप में काव्य के 
“स्फुरण का हेतु होते हैं । इन तीनों की व्याख्या इस प्रकार की गई है-- .: -: 


` ` ` (१) शक्ति-मम्मट़ ने काव्य-हेतु में शक्ति,को प्रथम स्थान दिया है । यह 


| 


क 
द्र 
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शक्ति क्या है ? मम्मट के अनुसार कवित्व का मूलकारण (बीजरूप) एक विशेष प्रकार 
का संस्कार ही शक्ति है। कवि में एक सहज शक्ति होती है, जिसके कारण कवि-हुदय 
में कविता के भावों का प्रोद्भास होता रहता है । यह शक्ति जन-साधारण की अपेक्षा 
विलक्षण होती है, एक दिव्य-हष्टि होती है । प्राचीन एवं अर्वाचीन समालोचकों द्वारा 
कथित '्रैतिभा' का मम्मट ने 'शक्ति' नाम से उल्लेख किया है । यह काव्य की रचना 
का ही कारण नहीं है अपि तु प्रतिभा के चमत्कार से ही कोई काव्य सहृदयजनों का 
आदरभाजन होता है। यदि किसी कवि में प्रतिभा नहीं है और वह हठात्‌ काव्य- 


* निर्माण कर लेता है, तो उसका काब्य उपहासास्पद ही होता है, सहदयजन उसका 


आदर नहीं करते | 


(२) निपुणंता-लोकबृत्त, शास्त्र तथा काव्यादि के निरीक्षण एवं अनुशीलन 
से जो निपुणता प्राप्त होती है, वह भी काव्य के निर्माण तथा उत्कर्ष का हेतु है। 
“निपुणता प्राप्त होती है, वह भी काब्य के निर्माण तथा उत्कर्ष का हेतु है । 
वस्तुओं के विषय में भली-भाँति ज्ञान होना तथा रसादिविषयक हृढ़तर संस्कार हो 
जाना ही व्युत्पत्ति है । अथवा पाण्डित्य को भी व्युत्पत्ति कहते हैं । जब प्रतिभाशाली 
कवि चराचर जगत्‌ के व्यवहारों का निरीक्षण करता है तो उसे अनुभूति प्राप्त होती 
है । मिङ्गलादि छन्दशास्त्र, पाणिनीय आदि व्याकरण, शब्द-कोश, नृत्यगीतादि ६४ 
कलाओं, मनुस्मृति आदि धमंशास्त्र, गर्गादि अथवा कोटिल्य प्रणीत अर्थशास्त्र; वात्स्या- 
यनादिक्कत कामशास्त्र, न्याय आदि मोक्षशास्त्र तथा हाथी-घोड़ा आदि सम्बन्धी ग्रन्थ 
और धनुवेद के ग्रन्थ आदि (शास्त्रों) के अनुशीलन से विविध विद्याओं का ज्ञान एवं 
पाण्डित्य प्राप्त होता है । वाल्मीकि आदि कवियों के काव्यों के अध्ययन से रसादि- 
विषयक संस्कार दृढ हो जाता है तथा काव्यः शैली आदि का सम्यक्‌ वोध हो जाता है 
ओर रुचि भी परिष्डृत हो जाती है । ऐसा कवि इतिदासादि ग्रन्थों से आख्यानादि का 
आधार ग्रहण करके काव्य का निर्माण करता है,.तो उसका काव्य उत्कृष्ट होता है । 
संक्षेप में लोकबृत्त-निरीक्षण, शास्त्रोंका अनुशीलन, काब्य का आस्वादन तथा इतिहा- 
सादि के विमं से जो अनुभूति तथा पाण्डित्य प्राप्त होता है वही व्युत्पत्ति या निपुणता 
कही गई है । 55३ १ 
(३) अभ्यास --काव्यज्ञों से शिक्षा प्राप्त करके अभ्यास करना भी काव्य के 


निर्माण तथा उत्कर्ष का हेतु है। कारिका में काव्यज्ञ उनको कंहा गया है, जो काव्य 
रचना. करना जानते हैं अथवा काव्य की समालोचना करते हैं। ऐसे सहृदयजनों से . 


शिक्षा अथवा निर्देश प्राप्त करके प्रतिभाशाली कवि बार-बार काब्य का निर्माण करता 


हैं तथा शब्दादि की सुन्दर योजना करता है, यही अभ्यास कहलाता है। यहाँ काव्यज्ञ 


का अर्थ है-कवि तथा समालोचक। 
इति हेतुस्तबुद्भवे--कारिका के इस अंश की ब्याख्या करते हुए आचार्य 


'मम्मड स्पष्ट करते है कि शक्ति, निपुणता तथा अभ्यास तीनों मिलकर, (समुदिताः) 
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काव्य के निर्माण तथा उत्कर्ष का हेतु है अर्थात्‌ इनकी कारणता दण्डचक्रादि न्याय से 
है--जिस प्रकार दण्ड चक्र आदि सभी मिलकर घट-निर्माण करते हुँ; इसी प्रकार 
` शक्ति, निपुणता और अभ्यास तीनों परस्पर-सापेक्ष होकर ही काव्योद्भव के हेतु हैं; . 
अलग-अलग (व्यस्ताः) नहीं | अतः इनकी कारणत। तृणारणिमणि न्याय से नहीं है- 
जिस प्रकार तिनकों से अरणि और मणि की अपेक्षा किये बिना ही आग जलाई जाती 
थी और अरणि नामक काष्ठ-विशेष से भी तथा सूर्यकान्त मणियों की सहायता से भी 
स्वतन्त्र रूप से आग जलाई जाती थी, वे तीनों अलग-अलग अग्नि जलाने के कारण 
माने जाते हैं, इस प्रकार यहाँ शक्ति, निपुणता और अभ्यास पृथक्‌-पृथक्‌ काव्योदभव 
के कारण नहीं ये तीनों मिलकर एक कारण बनते हैं । अतएव 'हेतु' इस एकवचन 
का प्रयोग इनके लिये किया गया. है, 'हेतवः इस बहुवचन का नहीं । अभिप्राय यह है 
कि चाहे काव्य की उत्पत्ति इनमें से एक-एक हेतु से भी हो जाये किन्तु उत्कृष्ट 
काध्य की उत्पत्ति के लिये तीनों का साथ-साथ होना अनिवार्य है (उद्भव = उत्कृष्ट 
` उत्पत्ति।) 
टिप्पणी- (क) उपयुक्त व्याख्या से प्रतीत होता है कि मम्मट ने 'शक्ति' 
शब्द का प्रयोग प्रतिभा के पर्याय रूप में किया है। पहले आनन्दवरद्धनाचार्यं तथा 
अभिनवगुप्त ने भी शक्ति और प्रतिभा में एकरूपता स्वीकार की थी-- | 
शक्तिः प्रतिभानं वर्णनोयवस्तुविषयन्‌तनोल्लेखशालित्वम्‌ । - (ध्वन्यालोकलोचन) | 
उन्होंने प्रतिभा को काव्य का बीजरूप ही नहीं माना था अपि तु अपूवं . वस्तु _ 
का निर्माण करने वाली एक विशेष प्रकार की प्रज्ञा कहा था । ऐसी प्रज्ञा जो सवंदा 
नूतन निर्माण में समर्थ होती है । “प्रतिभा अपुबंवस्तुनिर्माणश्षमा प्रज्ञा” । मम्मट के 
प्रतिभाविषयफ मन्तव्य पर जहाँ ध्वनिवाद का प्रभाव परिलक्षित होता है वहाँ .रीति- | 
वादी वामन का प्रभाव भी स्पष्ट है । यद्यपि वामन ने प्रतिभा का मुख्य रूप से उल्लेख । 
नहीं किया 'प्रकीणं' में ही. उसका समावेश किया है तथापि मम्मट की शक्ति की | 
व्याख्या काब्यालङ्कारसुत्र की छाया सी लगती है--कवित्वब.जं प्रतिभानम्‌ । कवित्वस्य 
बीज कवित्व बीजं जन्मान्तरागतसंस्कारविशेषः कश्वित्‌, यस्मात्‌ विना काव्यं न निष्पद्यते 
निष्पर्‍्न वाऽवहास्यायतनं स्यात । 
| (काब्पालङ्घारसूत्रदृत्ति १३१६) ` | 
इन प्राचीन आचार्यो से प्रभावित होकर भी मम्मट ने 'शक्ति' को नवीन रूप 
में प्रकट किया है । मम्मट के पूर्ववर्ती राजशेखर ने शक्ति के दो कार्य माने थे-प्रतिभा 
` गौर व्युत्पत्ति; अर्थात्‌ प्रतिभा और शक्ति को एक रूप न मानकर भिन्न माना था-- 


“शक्तिकतृके हि प्रतिभाव्युत्पत्तिकमंणी'' (काव्यमीमांसा ४) । मम्मट ने इस शक्ति 


_ तृथा ध्वनिवादियों के साथ रीतिवादियों का समन्वय कर दिया । 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


प्रथम उल्लास [ १७ ` 


PIT ide tn din fn anand nan 0 a an TD a a dn a oat 


» ख) निपुणता या व्युत्पत्ति की व्याख्या में भी मम्मट की समन्वयात्मक प्रवृत्ति 
का दर्शन होतां'है । वामनाचार्य ने विद्या को काब्य का अङ्ग माना है और लोकवृत्त- 
ज्ञान तथा शास्त्रों के. परिज्ञान को काव्य-रचना के सिये आवश्यक बतलाया हैं। उन्होंने 
छन्द आदि का पृथक्‌-पृथक्‌ उल्लेख किया है । अलङ्कारवादी आचायं रुद्रट ने भी 
व्युत्पत्ति का स्वरूप बतलाते हुए लिखा है 

छन्दोद्याकरणकलालोकस्थितिपदपदाथ विज्ञानातू । 
युक्तायुक्तबिवेको व्युत्पत्तिरियं समासेन ॥ ` (काग्य्रालङ्कार १९१८) 
इस प्रकार रुद्रट ने वामन के लोलबृत्त-ज्ञान, तथा विद्या इत्यादि को व्युत्पत्ति 
में समन्वित कर दिया । तदनन्तर ध्वनिवादियों ने व्युत्पत्ति को प्रतिभा-स्फुरण के 
साधन के रूप में प्रस्तुत किया- . 
- शक्तिः प्रतिभानं वर्णनीयवस्तुविषयनुतनोल्लेखशालित्वम्‌ । 
व्युत्पत्तिस्तदुपयोगि समस्तवस्तुपोर्वापयंपरामर्शकोशलम्‌ ॥। 
` (ध्वन्यालोकंलोचन ३) 


यहाँ “तदुपयोगि” शब्द का ग्रहण किया गया है, जिससे स्पष्ट है कि प्रतिभा | 


के स्फुरण में सहायक तथा वस्तु-विम शें से उत्पन्न निपुणता को ही ध्वनिवादी व्युत्पत्ति! 
कहते हैं । आचारय मम्मट के 'व्युत्पत्ति' के स्वरूप में इन सभी मतों का सार समन्वित 


है । लोकवृत्त-निरीक्षण, शास्त्रों के अवेक्षण. और काव्यों के अनुशीलन से उत्पन्न होने " 
. वाली निपुणता ही व्युत्पत्ति है । यह व्युत्पत्ति काव्य के उद्भव में प्रतिभा की सहायक 


है । यह निपुणता कवि की कृतियों में स्पष्ट झलका करती है । 
(ग) अभ्यास--म म्मट के वर्ती आलङ्कारिकों ने अभ्यास के विविध स्वरूप 
,उपस्थित किये थे । भामह के अनुसार अभ्यास का. स्वरूप है-- 
शब्दाभिधेये विज्ञाय कृतवा तद्विदुपासनस्‌ ३ 


बिलोक्यान्यनिबच्धाश्च काये: काव्यसमादरः॥ ` (काव्यालङ्कार ११० ) 
वामन ने अभियोग' अर्थात्‌ काव्य-रचना का अभ्यास, वद्वसे्ा और पदन्यास | 


एवं वाक्यविन्यास का अभ्यास (अवेक्षण) आदि के रूप में अभ्प्रास को समुपस्थित 


किया थां । राजशेखर ने--'अविच्छेदेन शीलनमभ्यासः स हि सर्वगामी सर्वत्र निरतिः 
शयं कोशलमाधत्ते' (काव्यमीमांसा), इस प्रकार से निरन्तर अझ्पास को काव्य-रचना 
का हेतु बतलाया था । ध्वनिवादी अभिनवगुप्त ने सहृदय शब्द की व्याख्या करते* हुए 


", अभ्यास का. स्वरूप इस प्रकार दिखलाया था--'येषां काव्यानुशीलनाभ्यासवशाद्‌ 
_विशदीभुते मनोमुकुरे वणंनीयतन्मयीभवनयोग्यता ते स्वहृदयसंवादभाजः सहृदया 


(ष्वन्यालोकलोचन १९१) । 
४ इन सभी का समन्वित रूप मम्मटक्ृत अभ्यास की व्याख्या में उपलब्ध होता 
है । इनकी व्याख्या वामन तथा रुद्रट के अभ्यास-निरूपण से प्रभावित सी प्रतीत 


होती है । 
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एवमस्य कारणमुक्त्वा स्वरूपमाह क 
(१) तददोषौ शब्दाथों सगुणावनलंङ्क्ृती पुनः कयापि ॥ - 


४. काव्य का स्वरूप ( = लक्षण) 
. अनुवाद--इस प्रकार इस (काव्य) के कारण को बतलाकर (ग्रन्थकार) इसके 
स्वरूप का निरूपण करते हैं । 

[शब्दाथो तत्‌ (काव्यस्‌) यह अन्वय है] ऐसे शब्द और अथं काव्य हैं जो 
(काव्यत्व-विघातक) दोषों से रहित हैं, (माधुर्यादि) गुणों से युक्त हैं और चाहे कहीं 
(स्फुट) अलङ्कार: रहितं भी हैं ।. (१) 

» [अलङ्कृतिः अलङ्कारः, नास्ति अलङ्कृतिः ययोः तौ (ज्ञब्दाथों) अनलङ्कृती 
` अर्थात्‌ ऐसे शब्द और अर्थ जिनमें अलड्कार-योजना न हो] । 
टिप्पणी--मम्मट के पूवंवर्ती तथा प्रवर्ती अनेक आचायों ने काव्य-स्वरूप पर 
, विचार क्रिया है। अलङ्कारंवाद के प्रवतंक भामह का. लक्षण हैं--“शब्दार्थों सहित 
काव्यम्‌” अर्थात्‌ जहाँ शब्द और, अर्थ में विशेष प्रकार का सहभाव है अलङ्कार 
योजना के द्वारा उनका सौन्दर्ये बढ़ गया है, ऐसे विशिष्ट शब्दं और अथं काव्य कह- 
लाते हैं । दण्डी.के मत में भी अलङ्कृत शब्दार्थयुगल' ही काव्य का स्वरूप है। उनके : 
अनुसार काव्य का. लक्षण है--'शरीरं तावदिष्टार्थ-व्यवच्छिन्ञा पद।वली ।' रीतिवादी 
आचार्ये वामन ने अलङ्कारवादियों के लक्षण को कुछ अधिक सूक्ष्म बनाने का प्रयास 
किया है-- ; 
, काव्य ग्राह्ममलङ्कारात्‌ (१११)--काव्यशब्दोऽयं गुणाल ङ्कारसंस्कृतयोः | 
शब्दार्थयोंतंते । भक्त्या तु शब्द।र्थेमात्रवचनोऽत्र गृह्यते (वत्ति) । सौन्दयंमलङ्कार 
(१:१२) 
इस प्रकार वामन ने अलङ्कार का अर्थ 'सौन्दयं' किया । इसी सौन्दय के. 
कारण काब्य उपादेय होता है, तथा वास्तव में माधुर्यादि गुण और सौन्दर्य से अलङ 
कृत शब्द और अर्थ ही काव्य है, केवल शब्द और अर्थ के लिये काब्य शब्द का 
व्यवहार गोण है, यह भी बतलाया । | 
धवनिवादी आचारयों को इष्टि विशेष रूप से काव्य की आत्मा की ओर रही। 
काब्य के शरीर रूप से प्रसिद्ध शब्द और अर्थ की ओर उन्होंने कम ध्यान दिया । 
ध्वनिकार के “काब्यांस्यात्मा ध्वनि:”. अथवा “सहुदयहदया ह्वौदि शब्दार्थमयत्वमेव 
काव्यलक्षणम्‌' आदि के द्वारा काव्य की आत्मा ध्वनि, आह्णाद अथवा रस की ओर 
आलोचकों का ध्यान गया । किन्तु यह लक्षण भी विशेषतया सामाजिक की दृष्टि से. 
ही महत्त्वपूर्ण रहा । काव्य का ऐसा स्वरूप .इसके द्वारा प्रस्तुते न किया जा संका जो 
सर्वाङ्गीण 
राजशेखर ने काव्यपुरुष की कल्पनां करके काव्य-स्वरूप में शब्द, अर्थ, 
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क्वचित्तु स्फुटालङ्कारविरहेऽपि न काव्यत्वहानिः । यथा-- 
यः कौमारहरः स एव हि वरस्ता एव चैत्रक्षपा- 
स्ते चोन्मी लितमालतीसुरभयः प्रौढाः कदम्बानिलाः । 
सा चैवास्मि तथापि तत्र सुरतव्यापारलीलाविधौ 
रेवारोधसि वेतसीतरुतले चेतः समुत्कण्ठते ॥ १॥ : 
अत्र स्फुटो न'कश्चिदलङ्कारः॥ रसस्य च प्राधान्यान्नालङ्कारता ॥ 


रस और अलङ्कार सभी का सामञ्जस्य करने का प्रयास किया । वंक्रोक्तिकार कुन्तकं 


काव्य बतलाया तथापि काव्य-स्वरूप की व्याख्या करते हुए उसके सभी अङ्गों की ओर 
ध्यान दिया । तदनन्तर काव्य-लक्षण में समन्वय की ओर प्रबृत्ति बढ़ती रही । एक 
ओर भोजराज ने काव्य का यह स्वरूप बतलाया-- 5 

अदोषं गुणवत्‌ काव्यमलङ्काररलङ कृतम्‌ । 

रसान्वितं कविः कुर्वंतु कीति प्रीति च बिन्दति ॥ 
(सरस्वतीकण्ठाभरण) 
दूसरी ओर क्षेमेन्द्र ने औचित्य को ही काव्य का प्राण कहा - ` 
औचित्य रससिद्धस्य स्थिरं काव्यस्य जीचितम्‌ । ब्र 
इन सभी लक्षणों का समन्वित रूप आचार्य मम्मट के काव्य-स्वरूप में हष्टि- 
गोचर होता है--'तददोषी शब्दाथौं सगुणावन्लडः कृती पुनः क्वापि ४ मम्मट के 
पश्चात्‌ साहित्यदपंणकार विश्वनाथ कविराज ने “वाक्य रसात्मकं काव्यस्‌ कहते हुए 
मम्मट के काव्यलक्षण में दोष दिखलाये तथा पण्डितराज जगन्नाथ ने (रस-गङ्गाधर में) 
` रुमणीयाथंप्रतिपादक: शब्दः काव्यम्‌' इस प्रकार से काव्यस्वरूप का विवेचन किया; 
किन्तु मम्मट के लक्षण की व्यापकता उनमें नहीं मिलती । 
अनवाद (काव्य कहे जाने वाले शब्द और अथ के) दोष, गुग ओर अलड्भारों 
का निरूपण आगे (सप्तम उल्लास में दोष, अष्टम में गुण तथा नवस और दशम में 
अलङ्कार) किया जायेगा । (अनलङ कृती पुनः क्वापि में) क्वापि अर्थात्‌ “कहीं पर 
ऐसा कहने से. (अभिप्राय यह है) प्रायः सर्वत्र अलङ कृत शब्द और अर्थ काव्य कहे 


और सगुणता होने, पर) काव्यत्वं को हानि नहीं होती । जेसे-- 


के तठ पर (रेवारोधसि) वेत्रलता फे नीचे,सुरत हेतु (गमनादि) व्यापार सम्बन्धी लीलां 
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दोषगुणालङ्कारांः वक्ष्यच्ते। कवापीत्यनेनैतेदाह यत्सर्वत्र सालङ्भारौ, 


ने भी यद्यपि 'वक्तोक्ति: काव्यजीवितस्‌ यह मानते हुए 'विदग्धभद्धिभणिति' को ही 


जाते हैं; किन्तु यदि कहीं पर (स्पष्ट) अलङ्कार न भी हो तो वहाँ (अदोषता 


“यद्यपि मेरा प्रियतम वही है जिसने मेरे कोमार्य का हरण किया; ये चे हो 
चैत्र की रात्रियाँ है, विकसित मालती की सुगन्ध वाली, कदस्ब नामक वृक्षों से बहने - 
वाली उन्मादक (प्रौढाः-रत्यरद्दोपकाः) हवाएँ भी वही हैं (जी पहले थी) ओर में | 
` (अस्मि = 'अहस्‌' अर्थ में अव्यय) भी वही हूँ, (कोई “दूसरी नहों) तथापि वहाँ नमंदा' 


२० ] गा काव्यप्रकाशः - ` नक 
“o> फ्रि जिन NN TNE NE SRN NRE nig a ००२ 
_ (वेशरयना आदि) सम्पादन (लीला-विधौ) के लिये मेरा मन उत्कण्ठित हो रहा है |! 
इस पद्य में कोई' स्पष्ट रूप से प्रतीत होने वाला (स्फुट) अलद्धूर नहों है 
और (विप्रलस्भश्युज्जार) रस की प्रधानता होने के कारण वह यहाँ अलङ्कार नहीं है 
(अर्थात्‌ रसवतू आदि अलङ्कार भी यहाँ नहीं है) । EE 
- प्रभा--काव्य का स्वरूप बतलाते हुए आचारे मम्मट ने-उस शब्दार्थे-युगल 
को काव्य कहा है जो दोष रहित हो तथा गुणसहित हो और जो अलङ्कारों से अलङ्कृत 
हो, किन्तु यदि कहीं स्पष्ट अलङ्कार न भी हों तो भी काव्यत्व की क्षति नहीं होती 
है। इस प्रकार काव्य के लक्षण में चार अंश हैं (१) शब्दाथौ तत्‌ (काव्यम्‌) 
कीदृशौ ? (कंसे शब्द और अर्थ काव्य हैं) ? (२) अदोषो (३ ) सगुणौ (४) अनलक्क ती 
- पुनः क्वापि। यहाँ पर अदोषौ, सगुणो तथा अनलुङ्क्गती पुनः क्वापि--ये तीन 
क विशेषण हैं । काव्यप्रकाश के टीकाकारों ने प्रत्येक पद की व्याख्या विस्तार 
|| “ 


(१) शब्दा्थों ततु--शब्द और अथं दोनों मिलकर काव्य हँ । इस कथन में ' 


शब्द और अर्थःके विशिष्ट साहित्य (शब्दार्थों सहितौ काव्यम्‌) को ओर संकेत है। 
, इसके द्वारा सामान्य वाङ्मय इतिहसादि से साहित्य या काव्य को पृथक्‌ किया जाताः 
- रहा है । प्राचीन विवेचको की यह भी मान्यतां रही है कि शब्द और अर्थ काव्य का 
` शरीर है काव्यस्य शब्दाथों शरीरम्‌ । अतः यहाँ विशिष्ट प्रकार के शब्दार्थं युगल 
को ही काव्य कहा गया हैं । सहृदयाह्वादकारिता अथवा र॒स॒व्यअजकता आदि शब्दाथे- 
युगल में ही है तथा काव्यं श्रुतं; काव्य पठितं एवं काव्यं बुद्धम्‌ इत्यादि व्यवहार से 
भी शब्दार्थं युगल काव्य कहलांता है, यह बात स्पष्ट ही हैं। इसीलिये पण्डितराज 
* जगन्नाथ का यह आक्षेप कि शब्दाथंयुगल को काव्य मानने में कोई प्रमाण नहीं है, 
भी अयुक्त हीं है वस्तुतः. नागेशभट्ट आदि रसगङ्गाधर के टीकाकारों ने ही उनके 
आक्षेपों क्रा निराकरण कर दिया है । ५ = 
(२) अदोषौ--यह शन्दार्थ-युगल का विशेषण है । दोषरहित शब्दार्थ-युगल 
ही काव्य 


ही नहीं । इसलिये भाव यह है कि काव्यत्व के विघातक जो च्युतसंस्कृति आदि दोष 


BS UAB 00 BETS SELLS यदु 


व्य पद का अधिकारी है । किन्तु संसार में सवंथा दोषरहित तो कोई वस्तु है _ 


हैं वे नहीं होने चाहिये । आचार्य मम्मट के विचार में दोष रसादि के अपकर्षक या | 
- विघातक होते हैं, गुणों का अभाव मात्र ही दोष नहीं है । इसी हेतु: 'सगृणौ' से पृथक्‌ 


दोषी” पद दिया गया है ।- अभिप्राय यह है कि यदि.कोई क विकृति सहृदयों के हृदय 
को आह्वादित करती है. किन्तु उसमें कोई शास्त्रोक्त दोष भी है पर वंह दोष काव्यत्व 


का विघातक नहीं तो उसके काव्य होने में कोई सन्देह नहीं। अतः मम्मट के इस | 


. लक्षण में अदोषता का वही अभिप्राय है जो प्राचीन आचायोँ ने निम्न शब्द में 
क्रोटानुबिद्ध रत्तादिसाप्रारण्येत्त काब््यता । दुष्टेष्वपि मता यत्र रसाइनुगम: स्फुटः.॥ 
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. _ अर्थात्‌ जिस प्रकार कीटानुविद्ध रत्न भी रत्न ही है इसी प्रकार जिस शब्दार्थ - 

क में रसावि की स्पष्ट योजना है उसमें यदि कोई दोष भी. हो तो भी वह . काब्य 

। ही है। ९ र ु 

\ > (३) अगुणौ--(;) सगुणता भी शब्दार्थयुगल का विशेषण है । माधुयं, ओज 

रै ओर प्रसाद नामक गुणों से विशिष्ट दोषरहित शब्दार्थयुगल काव्य हैं, गृणरहित | 

| ` शब्दार्थथुगल काव्य नहीं । यद्यपि मम्मट के मत में गुण रसनिषठ हैं, (ये रसस्याङ्गिनो 

| `धर्माः) तथापि परम्पराःसे ये शब्द और अर्थ के भी धमं कहे जाते हैं, क्योंकि रस की 

| अभिव्यञ्जना शब्द और अर्थ द्वारा ही होती है। मम्मट ने कहा भी हे--गुणवृत्त्या 

| -पुनस्तेषां वृत्तिः शब्दार्थयोमंत्ता (सूत्र ९५) अर्थात्‌ माधुर्यादि गुणों को गौणरूप से - . 

| शब्दार्थनिष्ठ माना जाता है । इस प्रकार यहाँ 'गुण' शब्द गृणाभिव्यञ्जक अर्थ में है; - 

। अर्थात्‌ गुणाभिव्यञ्जक शब्द और अर्थ । अतएव नीरस काव्य में भी यह लक्षण घटित 

| हो जाता है (उद्योत), क्योंकि गुणाभिव्यञ्जक शब्द और अर्थ नीरस काब्य में भी रह 

| सकते हैं; किन्तु उसमें रस का अभाव होने के कारण माधुर्यं आदि गुणों का होना तो 

| सम्भव नहीं है (रसाभावे गुणाभावात्‌) । (7) “सगुणौ' विशेषण से 'शन्दार्थसाहित्य रूप 

| काव्य की सहुदयाह्णादकता - अथवा रसाभिव्यञ्जकता भी प्रकट होती है । जहाँ 

| शब्दार्थयुगल वस्तुतः'गुणों के अभिव्यञ्जक होते हैं वहाँ रस के भी अभिव्यञ्जक होते ` 

| - ही हैं; क्योंकि गुण रस के धर्म होते हैं और रस सदा व्यङ्गच- (ध्वनित) ही हुआ 

। करता है । इस प्रकार यह लक्षण सरस काव्य में समन्वित हो जाता है। अतः रस-: ` 
वादियों एवं ध्वनिवादियों के काव्य-स्वरूप का भी इसमें समन्वय हो जाता है.। साथ 
ही सगुणता औपचारिक रूप में मध्यम तथा अधम - काव्य में भी विद्यमान रहती है; 
क्योंकि उनके लिये भी ग मधुर है तथा यह ओजस्वी है इत्यादि गौण व्यवहार हुआ , 
करता है अतः मध्यम और अधम काव्य भी इससे लक्षित हो जाते हैं। यदि सगणौ 
.के. स्थान पर 'सरसत्ता' या 'रसंवत्ता' को विशेषण बनाय जाये तो वह भी औपचारिक 
ही होगा, क्योंकि रसानुभूति तो सहृदयों के हृदय में होती है, काव्य तो केवल उसका 
प्रयोजक है, शब्दार्थयुगल या वाक्य को रसवत्‌ कहना उपचारमात्र ही है। साथ ही 

। जिन काब्यों में वस्तु तथा अलङ्कार की प्रधानता है, उनमें रसात्मकता का लक्षण 

| अव्याप्त है । मम्मट का 'सगुणौ' विशेषण ही इसके लिये उपयुक्त है । क : 

| (४)अनलङ कृती पुनः क्वापि -टीकाकारों का विचार है कि 

| शब्द में नम्‌ ईषदथेक (अल्पताबोधक) है, इस अल्पता का अर्थ है--अस्फुटता । अतः 

| जिन्हें काव्य कहा जाता है ऐसे शब्दार्थ प्रायः अलङ्कार-ऱुक्त होते हैं, किन्तु यदि कहीं 

| पर स्फुट अलङ्कार की प्रतीति न होती हो तो भी शब्दार्थसाहित्य .में ,अदोषता एवं 

| सगुणता. के रहने के कारण काब्यत्व स्वीकार करना पड़ता है--यह तात्पर्य है। 

। “सालङ्कारौ” मात्र कहने से यह तात्पयं प्रकट नहीं होता अतः मस्मट ने अलङ्कारसहिती 

ऽया सालङ्कारौ पद का प्रयोग नहीं किय] । भाव यह है कि अलङ्कारो .की स्फुटता 

गी काव्यत्व के लिये अनिवाय नहीं । कहीं-कहीं अलङ्कारों के स्फुट न होने पर भी काव्य 
होता ही है; .किन्तु स्फुट तथा अस्फुट दोनों प्रकार के अलङ्कार से शून्य शब्दार्थयुगल 

| मम्मट के मत में काब्य नहीं होता । स्फुट अलङ्कार-रहित काब्य का उदाहरण है-- | 
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अत्र स्फुटो न"*-अलङ्कारता--शिलाभट्टारिका नामक काश्मीरी कवयित्री' के | 
“(यः कौमारहर. आदि उदाहरण में एक नायिका की मनोदशा का वर्णन किया गया 
है। उसकी प्रियतम के प्रति नित्य नवीन उत्कण्ठा का वर्णन है। यहाँ विप्रलम्भ शज्भार | 
की सुन्दर अभिस्यञ्जना हुई है । मम्मट के विचार में यहाँ किसी अलङ्कार की. स्फुट' ' 
प्रतीति नहीं होती फिर भी यह उत्तम काव्य है। कविराज विश्वन!थ ने यहाँ विभावना 
और विशेषोक्ति मूलक सन्देह संकर की स्फुट प्रतीति मानी है, किन्तु काव्यप्रकाश की 
प्रदीप तथा उद्योत टीकाओं ने विश्वनाथ के मत का स्पष्टतया खण्डन किया है.। 
` भाव यह हैः-_कारण का a अभाव होने पर भी कार्योत्पत्ति का वर्णन विभावना 
है । यहाँ-पर तथा अन्य उपकरणों की अनुपभुक्ति (= उपभोग न करना) उत्कण्ठां का 
कारण है | उस कारण (अनुपभुक्ति) के न होने पर भी उत्कण्ठा के होने का वर्णन किया | 
गया है, अतः विभावना है । किञ्च, कारण के होने.पर'भी कार्य के अभाव का वर्णन | 
विशेषोक्ति हैं । यहाँ उपभुक्तता (उपभोग कर लेना) अनुत्कण्ठा का कारण है। उस | 
` . उपभुक्तता के होने पर भी अनुत्कण्दा नहीं होती, अतः विशेषोक्ति है। किन्तु ये दोनों. 
. ही अलङ्कार यहाँ स्फुट नहीं। यहाँ “न' शब्द के द्वारा (चेतोऽनुत्कण्ठितं 'न' इत्यादि) 
कारण या कार्यं का अभाव नहीं बतलाया गया, अपि तु उनकी अर्थतः (आर्थी) प्रतीति 
हो रही है । इस प्रकार यहाँ विभावना और विशेषोक्ति अस्फुट हैं तथा उनके अस्फुट | 
होने के कारण उनके आधार पर होने वाला संदेह संकर भी अस्फुट है (मिण बाल०) । 
: यहाँ अलङ्कारवादियों की ओर से यह शङ्का होती है कि विप्रलम्भ भ्पुङ्जारकी ६ 
'प्रतीति होने से इस पद्च ,में 'रसवत्‌” नामक अलद्धार तो स्पष्ट हैं ही फिर यह अलङ्कार { 
रहित कैसे है ? इसके उत्तर मे मम्मट का. यही कहना है कि जहाँ रस की प्रधानता ] 
होत्री है वहाँ रसचत्‌ अलङ्कार नहीं होता और यहाँ विप्रलम्भ श्टङ्गार रस की प्रधानता 
है अतः रसवत्‌ अलङ्कार नहीं हो सकता । यहाँ उनके मत के अनुसार ही शङ्का तथा 
समाधान किया गया है । आचायं मंम्मट ने तो “रसवत्‌' अलङ्कार की. अलड्ारों में 
गणना ही नहीं की । 3 न हर | 
` इस प्रकार काव्य का लक्षण है--काव्यत्व-विधातक दोषों से रहित, गुंणों.के 
अभिव्यञ्जक, स्फुट. या अस्फुट अलद्धारों से युक्त शब्दार्थेयुगल काव्य हैं । इसका लक्ष्य | 
चार प्रकार का काव्य होगा--१- सरस स्फुटालङ्कार सहित; २. सरस अस्फुट अलङ्कार 
सहित; ३. नीरस स्फुटालङ्कार सहित; ४. नीरस अस्फुट अलङ्कार सहित। यहाँ शब्दां | 
युगल की अदोषता, गुणाभिव्यञ्जकता तथा अलङ्कारयुक्तता तीनों ही काव्यत्व के लिये | 
. अनिवाय हैं । ` , | 
क eR मम्मंट के काव्य-स्वरूप-विचार पर अनेक आचार्यों पे 
` ` आक्षेप किये हँ | इन आचायों में साहित्यदर्पणकार विश्वनाथ कविराज विशेष 
उल्लेखनीय हैं । उन्होंने इस लक्षण के सभी पदों पर आक्षेप किये हूँ । उनका कहना 
` है कि यदि सर्वथा दोष रहित को काव्य कहा जाये तो “न्यक्कारो ह्ययमेव इत्यादि“, 
- ध्वनि काव्य में 'विधेयाविमशं' दोष-है अतः यह भी काव्य के“क्षेत्र से निकल जायेगा; { 
' किन्तु: ध्वनि-तत्त्व के पोषक आनन्दवर्धनाचाय ने इसे ध्वनि के सुन्दर उदाहरण 
` ` रूप में प्रस्तुत किया है "यदि अदोषो' का अर्थ है--'ईषद्दोषौ' अर्थात्‌ अल्पुदोषयुक्त 
' शन्दार्थयुगल' तब तो कहने की आवश्यकता ही नहीं, क्योंकि कीटानुविद्धरत्तवत्‌ 
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। तद्भेदान्‌ क्रमेणाह 
(२) इदमुत्तममतिशयिति व्यडः ग्ये वाच्याद्‌ ध्वनिबुधेः कथितः ॥४॥ 
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रसादियुक्त काव्य श्रुतिकटुता आदि दोष होने परः भी काव्य ही है। दर्पणकार के 


- इन आक्षेपों का टीकाकारों ने विस्तार से उत्तर दिया है । संक्षेप में उनके अनुसार - 


'अदोषौ' का अभिप्राय है कि काव्यत्व के विघातक दोषों के रहित. शब्दार्थयुगल काव्य 
है, किन्तु विधेयाविमर्श दोष उक्त पद्य में काव्यत्व का विघातक नहीं है। और 'अदोषौ' 
का ईषदोषौ' अर्थ मम्मेट को अभिप्रेत ही नहीं है अतः दर्पणकार का आक्षेप 


निरथंक है । 
साहित्यदपंणकार “सगुणौ” पर आक्षेप करते हुए कहते हैं कि गुण तो रस के 


धर्म हैं फिर इन्हें शब्दार्थ के धर्म कहना उचित नहीं और यदि “सगुणौ” का मर्थ 


_“गुणाभिव्यञ्जकौ” भी माना जाये तो भी यह विशेषण असंगत है; क्योंकि गुणा- 


भिव्यञ्जक शब्द और अर्थ काव्य में उत्कर्षाधायक हैं, उसके स्वरूपधायक तहीं। , 
दपंणकार के इस आक्षेप का उत्तर यही दिया गया है कि काव्य का स्वरूप भी गुणा- 
भिव्यञ्जक शब्द और अथं की अपेक्षा करता है । किञ्च, इस विशेषण के द्वारा रीति- 
वादियों, रसवादियों, एवं ध्वनिवादियों. के काव्य-लक्षणों का भी संग्रह हो जाता है ॥ 
“अनलङ्कृती पुनः क्वापि” पर आक्षेप करते हुए दर्पणकार ने कहा है कि 
अलङ्कृत शब्दार्थं काव्य में उत्कर्ष उत्पन्न करते हैं, वे उसके स्वरूप के अङ्ग नहीं हैं । 
वस्तुतः काव्य का सार है चमत्कार, अलङ्कार भी चमत्कार के हेतु हैं अतएव काव्य 
स्वरूप के अङ्ग हैं, ही। फिर भी इस पद से मम्मट ने अलङ्कारं की गौणता की ओर 


अवश्य सङ्केत किया है । इस प्रकार इस विशेषण से मम्मट के काव्य लक्षण में काव्य- | 


कला तथा काव्य-रस के महत्त्व का समन्वय भी हो जाता है तथा अलङ्कार शास्त्र 
की काव्य-सम्बन्धी विशेषताओं: का भी संग्रह हो जाता है 
` संक्षेप में यही कहा जा सकता है कि मम्मट का काव्य-लक्षण सामाजिक तथा 


5 कवि दोनों की दृष्टि से पूर्ण है, कति और अनुभूति दोनों से सम्बन्ध रखने वाला है । 


इसमें प्राचीन मतों का समन्वित रूप -है । अलङ्कारवादी, रीतिवादी: वक़ोक्तिकार 
एवं ध्वनिवादी सभी सम्प्रदायों के काव्यलक्षण इसमें आ मिलते हैं । सरस्वतीकण्ठाभरण 

“निर्दोषं गुणवत्‌” आदि काव्य-स्वरूप के साथ इसका अत्यधिक साम्य है ॥ दर्पणकार 
याः पण्डितराज जगन्नाथ ने इसकी कटु आलोचना अवश्य की है, किन्तु वे इससे 


` अधिक व्यापक और सवंग्राह्म काव्य-लक्षण न दे सके । वस्तुतः तो काव्य का स्वरूप 
अलौकिक है, काव्य तो लोकोत्तर-वर्णना-निपुण कवि-कमं है । उसे लक्षण या परिभाषा ~ 


के पिजरे में कैसे बाँधा जा सकता है । 


५. काव्य के भेद (प्रकार) ` 
अनुबाद--उस (काव्य) के भेदों को क्रमशः कहते 


[वाच्यादु व्यङग्ये अतिशयिनि इदं (काव्य) उत्तमं (तदेव) बुधेः ध्वनिः 


कथितः--यह अन्वय है । | 

यह (काव्य) वाच्याथ (मुख्यार्थ) की अपेक्षा व्यङरयाथं (प्रतीयमान अथं) 
के बढ़ जाने पर अर्थात्‌ अधिक चमत्कार-जनक होने पर उत्तम (काव्य) होता है। 
उसे ही पण्डितों (काव्य-सर्मज्ञों) ने ध्वनि कहा है । (२) ; 
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` इदमिति काव्यम्‌, बुधैवैयाकरणैः ` प्रधातभुतस्फोटरूपव्यङ्ग 
शब्दस्य pe ध्वनिरिति व्यवहार: कृतः, ततस्तन्मताभुसारिभिरन्यैरपिः न्यग्भा- | 
च्यव्यञ्गयव्यञ्जनक्षमस्य शब्दार्थयुगलस्य । ME SR : - 
टिप्पणी-काव्य के भेद प्रभेदों पर प्राचीनकाल से ही विचार क्रिया जाता 
रहा हैं । भामहाचायं ने काव्य के दो भेद किये थे--गद्य काव्य और पद्य काव्य । 
उन्होने ब्रत्तवन्ध और अवृत्तबन्ध दो प्रकार की रचना की हृष्टि से ये भेद किये थे । 
रीतिवादी आचार्य वामन ने भी काव्य के इन दो प्रकारों का निरूपण करके (काब्यं 
गद्य पद्यञ्च, काव्यलङ्कारसूत्र १.३.२१) गद्य और पद्य के भी रचना के अनुसार 
अनेक प्रभेद किये । उन्होंने प्राचीन आचायों की “गद्य कवीनां निकषं वदन्ति” य 
.. उक्ति देकर गद्य को प्राथमिकता दी तथा:गद्य-पद्य रूप काव्य के भी दों भेद किये प्रबन्ध | 
` तथा मुक्तक--तदनिबद्धं निबद्धञ्च (१.३.२७) । उन्होने प्रवन्ध काब्यों में दस प्रकार | 
के रूपक नाटकादि को श्रेष्ठ बतलाते हुए कहा--सन्दर्भेषु दशरूपकं श्रेय:(१.३.३ ०)। 
` आचायं दण्डी ने 'गद्य! और 'पद्च'.नामंक दो काव्य-भेदों में “मिश्र” नामक तीसरा भेद 
और जोड़ दिया । उन्होंने गद्य-पच्च-मिश्चित नाटकों का काव्य में अन्तर्भाव करने के 
लिये “मिश्र नामक. काव्य-भेद की उद्भावना की, यद्यपि प्राचीन काल में ही भरतमुत्रि 
नाटक को 'काव्य' बतला चुके थे । ८५ 
ु भामह और दण्डी ने भाषा के आधार पर भी काव्य: के तीन भेदं किये-- 


१. संस्क्रत काव्य, २. प्राकृत काव्य, ३; अपक्र श काव्य । रुद्रट ने इनमें तीन प्रकार 


ओर जोड़ दिये-४. मागध काव्य, ५. पैशाच क्राव्य और, ६. _ शौरसेन काव्य । इसी 
प्रकार अलङ्कार और रीति सम्प्रदाय के आचार्यो ने काव्य के अन्य भी भेद-प्रभेद किये, 


` जिनमें महाकाव्य, कथा, आख्यायिका, चम्प्र तथा नाटक, एवं प्रकरण आदि विविध 
रूपको का उल्लेख किया गया था । अ 

'घ्वनिवादी आचायों ने काव्य के इस भेद-प्रभेद की ओर अधिक ध्यान नहीं 

“दिया तथापि आचार्य आनन्दवर्धन ने प्राचीन आज्ञायों के अभिमत अनेक काव्यःप्रभेदों 

का उल्लेख किया है। : 

` “यतः काव्यस्य प्रभेदा मुक्तकं संस्कृतप्राक्कतापभ्र' शनिबद्ध, सन्दानिदकविशेषक- ` | 

'कलापक-कुलकानि, पर्यायबन्धः, परिकथा, खण्डकथासकलकथे, सगं बन्धः, अभिनेयार्थम्‌ | 

आख्यायिकाकथे इत्येवमादयः ।” (३,७) | Se . क 

: इसके अतिरिक्त आनन्दवर्धनाचाये ने काव्य के दो भेद £ भिन 

काव्याभास कहते हुए तीन भेद. किये हैं--१, ध्वनि २. गुणी तनय 20 ३. ia 

_ जयगपरानाभ्यां व्यङ्गचस्यैव॑ व्यवस्थिते काव्ये उभे ततोऽन्यत्‌ तच्चित्रमप्रिधीयते र 

. (ध्वन्यालोक ३.४९) । उनका अनुसरण करके मम्मट ने भी उपर्युक्त तीन भेद करते, | 

ˆ हुए उनका उत्तम, मध्यम तथा अवर काव्य के रूप में निदेश किया है.। मम्मट | 4 
व्युञ्जना कें आधार पर ही काव्य के उत्तमादि भेद किये हैं, जैसो कि आगे स्पष्ट. | 
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अनुवाद (कारिका में) 'इदम्‌' शब्द का अभिप्राय 'काव्य' है। धुः” (= 
विद्वानों ने) का अभिप्राय यह है कि बेयाकरणों ने प्रधानभूत (मुख्य) स्फोट रूप जो .. 
व्यङ्‌ ग्य (प्रकाश्य) है उसके व्यञ्जक (प्रकट करने वाले 'घट' आदि) शब्द के लिये - 
“ध्वनिः इस शब्द का व्यवहार. (प्रयोग) किया है । इसलिये (ततः--तस्सात्‌) उन 
- (बैयाकरणों) के मत का अनुसरण करने. वाले अन्यों (ध्वनिवादियों) ने भौ वाच्य- 
(मुख्य) अर्थ को दवा देने (न्यग्भावित) वाले व्युङ ग्य अर्थ की व्यञ्जना में समर्थ 
शब्दां युगल के लिये 'ऽवनि' शब्द का व्यवहार किया । | 
प्रभा--साहित्य जगत्‌ में ध्वनिवादियों ने “ध्वनि” शब्द का व्यवहार रु 
वैयाकरणों का अनुसरण करके किया है । बात यह है कि जिन घ्‌+अ--ट्‌+-अ 
(घट) आदि वर्णों का मुख से उच्चारण किया जाता है और श्रोत्र द्वारा श्रवण किया 
जाता है ये नाद या ध्वनि कहलाते हैं । ये ध्वनियाँ आशुतर विनाशी हैं इसलिये अनेक 
वर्णो से समुदाय-रूप पद और पदों के समुदाय-रूप वाक्य का निर्माण नहीं हो सकता। 
फिर अर्थ-बोध होना असम्भव है । . इसलिये वैयाकरणों ने घ्‌+अ+दट्‌+अ-आदि 
वर्णो के अतिरिक्त बुद्धि में स्थित एक स्फोट नाम का नित्य शब्द माना है । ये ध्वनियाँ 
उस स्फोट को व्यक्त करंती हैं” (ध्वनति स्फोटं व्यनक्ति इति ध्वनिः) और स्फोट 
रूप शब्दात्मा _ (शब्दब्रह्म) अर्थ. को प्रकट करता है (स्फुटति अर्थः .यस्मात्‌ 
सः स्फोटः) । ड अन | 
मम्मट के अनुसार काव्यप्रकाश में ध्वनि शब्द का अर्थ है- व्यङ्गय प्रधान 
शब्दार्थयुगल रूप काव्य । | ; Eo “5 
(१) जिस प्रकार वैयाकरण प्रधानभूत स्फोट की अभिव्यक्ति करने वाले (वणो) । 
'को ध्वनि कहते हैं इसी प्रकार साहित्य-मर्मञ्च अपने साक्षात्‌ अर्थ (वाच्य)-की अपेक्षा | 
भ्रधानभूत किसी व्यङ्गयाथ की व्यञ्जना करने वाले शब्दार्थयुगल रूप काव्यको | 
ध्वनि कहते हैं (धवन्नति इति ध्वनिः) अथवा (२) जिस. काब्य में वाच्यार्थ की 'प्रधा- 57 
नता होती है वहाँ शब्द और अर्थ अपने मुख्य स्वरूप को प्रकट करते हैं किन्तु जिस , ! 
काव्य में व्यज्ञधार्थ की प्रधानता होती है वहां व्यङ्गचाथ मुख्य (वाच्य) अर्थ को दबा | 
देता है और अधिक चमत्कारी होता है ऐसे काव्य को 'ध्वनि'. कहते हैं, (घ्वन्यते ` | 
ब्यज्यतेऽस्मिञ्चिमिति ध्वनि:)। वंयाकरणों का अनुसरण करके साहित्य के विवेचकों 
(ध्वनिवादियों) ने व्यञ्जना-प्रधान काव्य के लिये ध्वनि शब्द का प्रयोग किया था | 
इसी.से आचार्य मम्मट ने व्यङ्गयप्रधान उत्तम काब्य को ध्वनि कहा है । व्यञ्जनाः 
प्रधान होने के कारण ही मम्मट ने इसे उत्तम काब्य कहा है । 2: 
टिप्पणी--आचार्य मम्मट का काव्प-भेद-निरूपण ध्वनिवादी आचार्य 
. आनन्दवधन का अनुसरण करता है.॥. यहाँ ध्वन्यालोक ग्रन्थ के आधार पर ही ध्वनि 
„ का स्वरूप दिखलाया गया है ध्वनिकार का कथतहै | 
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निश्शेषच्युतचन्दनं स्तनतटं निमृष्टरागोऽधरो 
त्रे दूरमनञ्जने पुलकिता तन्वी तवेयं तनुः । ` 
यत्रार्थः शब्दो वा तमथंम्‌पसजनीङ्ृतस्वाथो । 
व्यडः क्त: काव्यविशेषः स ध्वनिरिति सूरिभिः कथितः ॥ (ध्वन्यालोकः १.१३) 
अर्थात्‌ जहाँ अर्थं स्वयं को तथा शब्द अपने (वाच्य) अर्थ को गौण करके 
(न्यग्भावित) उस (व्यङ्ग्य रूप) विशेष अर्थ को व्यक्त करते हैं उस काव्यविशेष को 
विद्वानों ने घ्वति क्रहा दै । ध्वनिकार के भाव को मस्मट ने विशेष रूप से स्पष्ट कर : 
दिया है । 
(7) व्यञ्जनाप्रधान काव्य के लिये ध्वनि शब्द का व्यवहार वंयाकरणों 
का अनुसरण करके किया गया है, यह वात भी पहले आनन्दनर्धन ने उपर्युक्त 
कारिका में 'सूरिभिः' की व्याख्या. करते हुए कही थी--“प्रथमे हि विद्वांसो 
वयाकरणाः, व्याकरणमुलत्वात्‌ सर्वविद्यानाम्‌ । ते च श्र यमाणेषु चरणेषु ध्वनिरिति 
व्यवहरन्ति । तथ॑वान्यैस्‌ तन्मतानुसारिभिः , सूरिभिः काव्यतत्त्वाथंदाशभिर्वाच्यवाचक- 
` संसिथःशब्दात्मा काव्यमिति व्यपदेश्यो व्यञ्जकत्वसास्यादू ध्वनिरित्युक्तः ।” 
>> " . (ध्वन्यालोक १.१३) 
इससे स्पष्ट है कि काव्य के क्षेत्रं में ध्वनि' शब्द का प्रयोग आनन्दवर्धन के , 
पूवंकाल से ही चला आ रहा-था । आनन्दवर्धन ने तो ध्वनि-विषयक सुव्यवस्थित 
गन्ध का निर्माण किया था; अतः काव्यप्रकाश. बृत्ति मे स्थित “अन्यः” पद का 
' अभिप्राय वही है जो आनन्दवर्धन के 'सूरिभिः' पद का है। इसलिये टीकाकारों ने 
जो “अ न्यैः= आनन्दवर्धताचायंप्रभृतिभिः” यह अर्थ किया है, वह सङ्गत नहीं। 
इसी प्रकार कारिका का 'बुधैः' शब्द भी आनन्दवर्धन के 'सूरिभिः' पद के अर्थ में ही 
है । इसका अन्वय बृत्ति में 'अन्यैः' शब्द के साथ करना ही उचित है । 'बुधेः का 
अर्थ 'वैयाकरणैः' नहीं । 
(४४) ध्वन्यालोक के व्याख्माकार अभिनवगुप्त ने ध्वनि शब्द के पाँच अभिप्राय | 
ग्रहण. किये हैं-- « वाच्य (ध्वनति इति व्वनि:), २. वाचक (ध्वनति इति ध्वनिः) | 
` ३, व्यङ्ग्यार्थ (ध्वन्यते इतिः घ्वतिः), । ४. व्यञ्जना व्यापार (ध्वननं ध्वनिः), 
५, ध्वनिकाव्य (धवन्यतेऽस्मिन्निति ध्वनिः) । आचार्यं मन्मट ने तो ध्वन्यालोक के | 
` ध्वनि-काव्य-्लक्षण का सारांश मात्र ही यहाँ प्रस्तुत किया है । , 
. झनुवाव--(उत्तम काव्य का उदाहरण है) जैसे- हे झुठ बोलने वाली (मुश "५ 
जसे) प्रियजन की पीड़ा को न समझते बालो दूती, तू तो यहाँ से बाबड़ी पर | | 
«करने गई थी, न कि उस अधम . (नायक) के पास; क्योंकि तेरे :स्तनों के 
* कोर का चन्दन पूर्णतया छूढ़ गया, तेरे अधर की लालिमा साफ हो गई (निमुं ष्ठा 
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मिथ्यावादिनि दूति बान्धवजनस्याज्ञातपीडागमे, 
वापीं स्नातुमितो गताऽसि न पुनस्तस्याधमस्यान्तिकम्‌ ॥२॥ 
अत्र तदन्तिकमेव रन्तुं गताऽसीति प्राधांन्येनाऽध्मपंदेन व्यज्यते । 


रागः वस्य), तेरे नयनों के कोने कांजलशुन्य हो गये और यह पतली काया अथवा 
कुश शरीर (तन्बी तनुः) पुलकित हो गया है । 
. यहाँ पर “उस (नायक) के पास ही तू रमण करने के लिये गई थी” यह 


मुख्यतया अधम शब्द से व्यङ ग्य अर्थ निकलता है (व्यज्यते) । 


` प्रभा--'निःशेषच्युतचन्दनम्‌' इत्यादि पद्य को आचार्यं मम्मट ने ध्वनिकाव्य 


: के उदाहरण रूप में उद्धृत किया है । प्रस्तुत पद्य में कोई विदरधा नायिका अपनी 


दूती के अनुचित व्यवहार पर उसे ताइना दे रही है कि बावड़ी पर स्नान करने गई 
थी, उस अधम के समीप नहीं गई । यह (निषेधरूप) इसका वाच्यार्थं है । स्तान्‌ की 
दशा का ही शब्दों द्वारा वर्णन किया गया है; किन्तु वक्ता, बोद्धां तथा अवसर-विशेष 


के अनुसार इस काव्य का. यह अर्थ निकलता है--“वापी पर स्तान करने कां तो | 


बहाना है तू तो उस अधम के साथ रमण करने गई थी ।' यही. (विधिरूप) इसका 
` ठप्रङ्गय अर्थं है । यह अर्थं वाच्यां की अपेक्षा विशेष चमत्कारी है । अतः यह 
` ध्वनिकांव्य है । ध्वनि-काव्य,की मुख्य विशेषता ही यह है. कि उसमें वाच्यार्थ की: 
अपेक्षा व्यङ्गधाथं अधिक चमत्कारक होता है ॥ अधम पद कां वाच्यां है--दुःखदायक 
` कर्म करने वाला (दुःखप्रयोजककमंशील) । किन्तु यहाँ विशेष वक्ता और बोद्धा के होने 
से अधम शब्द का व्यङ्गधार्थ 'अन्य नायिका-सम्भोग द्वारा वेदना उत्पन्न करने वाला 
हो जाता है अतः प्रधानरूप से 'अधम' शब्द ही व्यञ्जक है। उसके साथ मिलकर 
'चन्दन-च्यवन' आदि पद भी रमण-दशा के द्योतक होते हैं। 
टिप्पणी--(१) साहित्यदर्पंणकार के अनुसार यहाँ विपरीतलक्षणा द्वारा 
अभीष्ट. अथं की व्यञ्जना होती है । अतः अर्थक्रम यह है-(7) वाच्यां है--वापी- 


गमन तदन्तिके न गमनं च, (77) लक्षयार्थ है-- वाप्यां न गमनं तदन्तिके च गमततम्‌ ` 
' ओर (77) व्यङ्गचार्थं है-- तद्रमणम्‌ । 2 
किन्तु -मम्मट के.अनुसार यहाँ विपरीतलक्षणा नहीं (प्रदीप) । तदनुसार यहाँ 


दो ही अर्थ हैं। वाच्यार्थं है-(7) वापीगमनं तदन्तिके च न गमनम्‌' और (7) 
व्यङ्ग्यार्थ है-- तदन्तिकमेव रन्तुं गमनम्‌ । 


(२) प्राधान्येन अधमपदेन व्यज्यते--यहाँ 'प्राधान्येन' (मुख्य रूप से) इस शब्द ` 


का 'अधमपदेन' के साथ अन्वय है । भाव यह है कि “रमण के लिये गई--यह अर्थ 
मुख्यरूप से अधम शब्द के द्वारा व्यक्त होता है। चन्दन-च्यवन आदि तो जिस प्रकार 
रमण के द्वारा हो सकते हैं, उसी प्रकार स्नान के द्वारा भी । अतः वे अधमपद के 
विना स्वतन्त्र रूप से “रमण' के व्यञ्जक नहीं; किन्तु 'अधम' शब्द स्वतन्त्र रूप से 
इस अर्थ का व्यञ्जक है । यही इसको प्रधानत! है। 
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र (३) ग्रतादृश्ि गुणी भूतव्यङः ग्ये तु मध्यसम्‌,। 
. अंताहशि वाच्यांदनतिशायिनि। यथा-- | 
प्रामतरुणं तरुण्या नववञ्जुलमञ्जरीसनाथकरम्‌ । 
` पश्यन्त्या भवति मुहुनितराँ मलिना मुखच्छाया ॥३॥ 
अत्न वञ्जुललतागूहे दत्तसङ्घ ता नागतेति व्यङ्गयः गुणीभ्रुतं तदपेक्षया 
वाच्यस्यैव चमत्कारित्वात्‌ ॥ ` ` 


अनुवाद--व्यङ्‌ ग्य अर्थ के (व्यङ्‌ःग्ये) वैसा अर्थात्‌ वाच्याथं की अपेक्षा विशेष 
चमत्कारक न होने पर (अताहशि) तो मध्यम काब्य होता है । इसे ही (काव्यतत्वज्ञों 
ने) गुणीभूतव्यङ्‌ ग्य कहा है। (३) कसर 
` (कारिका में) अताहशि (बैसा न होने पर) का अभिप्राय हे--वाच्या्थं से बढ़ 
कर न होने पर । जैसे--(मध्यम काव्य का उदाहरण) Re 
` “नबीन अशोक अथवा वेतस (बड्जुल) की मञ्जरी,से सुशोभित (सनाथ). 
हाथ वाले, प्राम के उस युवक को बार-बार देखती हुई युवती के मख की कान्ति 
(छाया) अत्यन्त मलिन हो रही थी ।” a 
यहाँ पर “बञ्जुल लतागृह.में (मिलन का) जिसने संकेत दिया था वह तुम 
नहीं आईं” यह व्यङ चा्थ गोण हो (दब) गया है, क्योंकि इसकी अपेक्षा वाच्याय 
(सुख की कान्ति का मलिन हो जाना).ही अधिक चमत्कारक है। : 
` 'प्रभा--आचार्य मम्मट ने ऐसे काव्य को मध्यम काब्य कहा है, जिसमें .. 
व्यङ्गचार्थं होता तो है किन्तु वह वाच्यार्थं से बढ़कर नहीं होता । वाच्यार्थ सें दबा 
रहता है, गोण होता है.। वाच्यार्थं ही उसकी अपेक्षा सहृदयों को अधिक आनन्दं प्रदान 
करता है । व्यङ्गचार्थ के गौण हो जाने के कारण यह्‌ काव्य व्यङ्गयप्रधान ध्वनि | 
काब्य से निम्न कोटि को माना गया है; क्योंकि ध्वनिवादियों ने व्यञ्जना को ही 
' काव्य को उत्तमता का प्रयोजक माना है । आनन्दवद्धनाचायं ने इस काव्य को 
` ˆ शुणीभूतव्यङ्गच' नाम से ही उकारा था । मस्मट ने इसकी संज्ञा “मध्यम -काब्य' कर | 
' दी। इस्‌ प्रकार उत्तम अर्थात्‌ ध्वनिकाव्य में व्यङ्गयाथ की प्रधानता है, मध्यम 
अर्थात्‌ गुणीभूतव्यङ्गच काव्य में ब्यङ्गयाय गौण हो जाता है और. वाच्यार्थ अधिक : 
चमत्कारक होता है। £! .. . कट न. 
[ois 'आमतरुणंम्‌ आदि' उदाहरण.को आचार्ये रुद्रंट ने अपने “काव्यालङ्कार” के 
... ग्रन्थ में भावालङ्कारः के उदाहरण के रूप में प्रस्तुत किया है । इसः पद्य का व्यङ्गचार्थ | y 
i सहृदयों के हृदय को इतना आह्वोदित नहीं करता जितना कि 'मुखच्छायामांलिन्यरूप!. | 
' वाच्यार्थे । भाव यह है कि यहाँ. विप्रलम्भाभास (मङ्गा) आस्वादनीय है तथा 'सङ्धोतः 
`. भज्ञ जो ग्यञ्जचाथं हैं वह मुखमालिन्यरूप वाच्यार्थं (अनुभाव) के द्वारा ही विप्रलम्भाभास | ` 
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का पोषक है, स्वतन्त्र रूप से नहीं । अतः व्यङ्गय-अर्थ वाच्यार्थ की अपेक्षा गौण हो 
गया है, इसी से यह गुणीभुतव्यङ्गय का उदाहरण है। फन ८4 
_ दिप्पपी-7) आचायं मम्मट ने 'गुणीभूतव्यङ्गच' यह नाम तथा इसका 
स्वरूप ध्वन्यालोक के आधार पर ही दिखाया है आमन्दवर्द्धनाचायं . के अनुसार 
“गुणीभूतव्यङ्गच' का स्वरूप है-- 0 यै 
 प्रकारोष्न्यो गुणौभ्ुतव्यङ्गचः काव्यस्य हश्यते | _ 


ध्वन्यालोककार की इष्टि में भी ध्वनि -और गुणीभूतव्यङ्गथ काव्य में 
च्यङ्गचार्थं की प्रधानता और अप्रधांनता का ही अन्तर है जैसा कि -कहा भी है-- 
` “व्यङ्गयोऽर्यो ललनालावण्यप्रख्यो यः प्रतिपादितस्तुस्य प्राधान्ये ध्वनिरित्युक्तस्‌ । तस्य 
तु गुणभावेन वाच्यचारत्वप्रकर्षं गुणीभूतव्यङ्ग्यो नाम फाव्य-प्रभेद: प्रकल्प्यते ।'” 
ध्वन्यालोक- ३०३५ बृत्ति) । दूसरे स्थल पर भी यही भाव संक्षेपतः प्रकट किया गया 
है-व्यङ्चार्थस्य प्राधान्ये ध्वनिसंज्ञित: काव्यप्रकार:, गुणभावे तु गुणीभ्ुतव्यङ्गःधता ।” 
(ध्वन्यालोक ३.४२ वृत्ति) । दे १ 
(।) ध्वनि को. उत्तम काव्य और गुणीभूतव्यङ्गय को मध्यम काव्य कहना 
आचार्य मम्मट की निजी उद्भावना है । ध्वनिकार ने ध्वनि तथा गुणीभूतव्यज्धच 
को काव्य का पृथक्‌ २ प्रकार माना है, वे प्रतीयमान अर्थ को ही सहृदयों के हृदय 
का आह्लकादारी बतलाति हैं। साथ ही गुणीभृतव्यज्भब को उन्होंने “ध्वनिनिष्यन्द 


ध्वनिनिष्यन्दरूपो द्वितीयोऽपि महाकविविषयोऽतिरमणीयो लक्षणोयः सहृदयैः सर्वथा 
नास्त्येव सहृदयहृश्यहारिणः काव्यस्य स प्रकारो, यत्र न प्रतीयमानार्थसंस्पशेन 
सोभाग्यम्‌ । तदिदं काव्यरहस्यं परमिति सुरभिविभावनीयम्‌ ४! (ध्वन्यालोक ३ ०३७) 
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। `, ध्वनि को काव्य,की आत्मा ब्रतलाना--काव्यास्यात्सा ध्वनिः” और गुणीभूतव्यङ्गध को 
| काव्य का एक अन्य दिखाई देने वाला'प्रकार--प्रकारोऽन्यो गुणीभूतव्यङ्ग्यः काव्यस्य 


| ) निम्न कोटि का काब्य है । ध्वन्यालोक की पूर्वापर सङ्गति से भी यही विदित होता 
है, अतः मम्मट की उत्तम, मध्यम आदि कल्पना का बीज ध्वन्यालोंक में ही उपलब्ध 
"है? किन्तु इससे गुणीभ्रृतव्यङ्गय की रमणीयता में सन्देह नहीं हो सकता | . 
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| दृश्यते” कहना भी इसी बात की पुष्टि करता है कि गुणीभूतव्यङ्गच ध्वनि की अपेक्षा 
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यत्र व्यद्भबान्वये वाच्यचारुत्वं स्यात्‌ प्रकर्षवत्‌ ॥ (ध्वन्यालोक ३-३ y) 


रूप” अर्थात्‌ ध्वनि का ही एक प्रवाह--“थ्वने: निष्यन्दः ध्वनिनिष्यन्द: स एव रूपं . . 
यस्थ. तादृशः” (अर्थात्‌ ध्वनि के एक प्रवाह के सामन) बतलाया है--'तबय॑ - 


४ ॥। 
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इसका अभिप्राय यही है कि ध्वनि का स्थान प्रथम है, गुणीभूतव्यङ्गध का द्वितीय । ` 
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३० | ` काव्यप्रकाशः 
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\A ४) शब्दचित्रं. वाच्यचित्रमव्यङ्ग्यं त्ववरं स्मृतम्‌ ॥५॥ , 


चित्रमिति गुणालङ्काणयुक्तम्‌ । अव्यङ्गयमिति स्फुटप्रतीयमानार्थः 
रहितम्‌ । अवरमधमम्‌ । पे “4 


अनुवाद--[अव्यङग्यं त्ववर स्मृतम्‌ (ततु) शब्दचित्रं वाच्यचित्नं च, यह / 

. अन्वय है] जिसमें व्यङ ग्यार्थ नहीं होता है वह तो अधम (अवर) काव्य कहा गया है ।- | 
- उसे ही विद्वातों ने शब्दचित्र और अर्थचित्र . (विविध चित्रकाव्य) कहा है (४)। | 
यहाँ (कारिका में) चित्र का अभिप्राय है, गुण (अर्थात्‌ गुणव्यञ्जक) और अलङ्कार से | 
युक्त । अव्यडः ग्ये का अभिप्राय है, स्फुट व्यङ्गग्य (प्रतीयमान = व्यडः च) अर्थ से रहित। | 
अवर' का अभिप्राय है--अधम । 2 ट | 

' प्रभा व्यङ्गचार्थ के तारतम्य के कारण ही आचाये मम्मट ने काव्य के | 

उत्तम, मध्यम और अवर तीन भेद किये हैं । जिस काव्य में व्यङ्गच-अर्थ की प्रधानता | 
है वह उत्तम है। जिसमें व्यङ्गच-अर्थ गौण है, वाच्यार्थे उससे अधिक चमत्कारी है | 
- वह मध्यम है। जिसमें व्यङ्गध-अर्थे को स्पष्टतया प्रतीति नहीं होती वह अवर काब | 
` है। कारिका के अव्यङ्गध शब्द का अर्थ यह नहीं कि अवर काव्य में व्यङ्गच-वरष 
होता ही नहीं। उसमें व्यङ्गचाथं हो सकता है, किन्तु वह स्फुटतया प्रतीत नहीं |, 

. होता । वस्तुतः चित्रकाव्य में व्यङ्गय की अस्फुटतर प्रतीति होती है या प्रतीति नहीं | 
होती,; क्योंकि व्यङ्गय के अस्फुट होने पर तो अस्फुट नामक गुणीभूतव्यङ्गच ही होता 

है (प्रदीप) । अथवा उसमें रसादि भी व्यङ्गय हो सकते हैं; किन्तु कवि के विवक्षित 
नहीं होते । कवि का ध्यान शब्दालङ्कार और अर्थालङ्कार की ओर हौ रहता है 

. (ध्यनिकारे) । त 
चित्रकाव्य गुणयुक्त भी होता है; किन्तु यदि उसमें गुण हैं तो रस भी अवश्य | 

होना चाहिये; क्योंकि मम्मट के मत में. गुण तो रस के धर्म हैं इसी हेतु सारः | 
बोधिनी टीकाकार का मत है कि' यहाँ गुणका अर्थ गुणव्यञ्जक है। अतः भाव यह | 
| 


है कि जिस काव्य में स्पष्टतया व्यङ्गधाथं प्रतीत न होता हो, माधुर्यादि गुणों के 
व्यञ्जक तथा अलङ्कार युक्त शब्द और अर्थ की योजना हो, वह चित्र काव्य है। 
_यंह दो प्रकार का है, शब्द-चित्र और ` अर्थ-चित्र, जहाँ प्रधानतया शब्द-चमत्कार | 
होता हैः वह शब्दचित्र है और जहाँ प्रधानतया अर्थ-चमत्कार होता है, वह अर्थः 
चित्र है। हन : - 
_: -टिष्षणीः-() आचाय मम्मट ने आनन्देवधंनाचार्यं के `चित्र-काव्य को ही 
“अवर. या अधम काव्य कहा है । इस काव्य का नाम अवर = 'अधम' इसी हेतु | 
गा है; क्योंकि ध्वनिवादी आचार्य इसके लिये प्रोत्साहन नहीं देते । ध्वनिकार 
इवनिकाव्य की प्रेरणा देते हुए कहते हँ. २. र , 
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यथा | 
स्वच्छन्दोच्छलदच्छकच्छकुहरच्छातेतराम्बुच्छटा-- 
मुच्छन्मोहमहषिहर्षविहितस्नानाह्विकाह्वाय वः । 
. भिद्याढुद्यदुदारदर्दुरदरी दीर्घादरिद्रद्र म-- 
द्रोहोद्र कमहोमिमेदुरमदा मन्दाकिनी मन्दताम्‌ ॥४॥ 
वाच्यानां वाचकानां च यदौचित्येन योजनस्‌ । 


रसादिषयेणेतत्‌ कमं मुख्यं महाकवेः ॥ (ध्वन्यालोक ३:३२) - 


ओर विशेष प्रकार के काव्यबन्धों में गुणीभूतव्यङ्गच की योजना करने का 
निर्देश करते हैं :--- क : A 
प्रसन्तगम्भीरपदाः काव्यबन्धाः सुखावहाः । 
थे च तेषु प्रकारोऽयमेव योज्यः सुमेधसा ॥। (ध्वन्यालोक ३:३६) 
किन्तु वे चित्रकाव्य का उल्लेख मात्र करके इसे विश्वद्धुलित वाणी वाले 


» . कवियों का काव्य कहते हैं। इससे स्पष्ट ही है कि ध्वनिकार के मत में यह अधम 


काव्य है अथवा यह काव्यानुक्रति मात्र है । 


(४) मम्मट ने चित्र-काव्य का स्वरूप तथा भेद-निरूपणः आनन्दवर्धन के 


समानं ही किया है । ध्वनिकार ने बतलाया है-- 222 
प्रधानगुणभावाभ्यां व्यङ्गयस्यैव व्यवस्थिते । 
काव्ये उभे ततोऽन्यद्‌ यत्तच्चित्रमभिधीयते ॥ 
चित्रं शब्दार्थभेदेन द्विविधं च व्यवस्थितम्‌ । 

_ तत्र किञ्चिच्छन्दचित्रं वाच्यचित्रमतः परम्‌ ॥ 


(गा) साहित्यदर्पणकार तो चित्र नामक तृतीय काव्येद को स्वीकार ही 
नहीं करते । - 2 सु दर 

_ अनुवाद- स्वच्छन्द रूप से उछलते हुए, निर्मल किनारों के गड्ढो में 
(अच्छकच्छकुहर). प्रबलवेग वाले (छातं --बुबेले तदिरतत्‌ वलवत्‌) जल को धारा 


| ; छटा= परम्परा, प्रवाह) से जिनका अज्ञान (मोह) नष्ड हो गया है (मृच्छेतु--. ' 


विनश्यतू) ऐसे महि हर्ष के साथ जिस (गङ्गा के तट) पर स्नान तथा ` सस्ध्यादि 
दैनिक कृत्य करते हैं, जिस (गङ्गा) की कन्दरा में बड़े-बड़े (उदार) मेंढक (ददर) 
दिखलाई.दते हैं (उद्यतू-प्रकाशमान) तथा दीं एवं समृद्ध (अदरिद्राः शाखादिबाहुल्येन 


भक्कृशाः) वृक्षों के पतन (ब्रोह) से उठने वाली (उद्रेकः ऊध्वंप्रंसरणं येषा) बड़ी-बड़ी . 


तरज्ञों से पुष्ट (मेहर) हो गया है गवं जिस (गङ्गा) का ऐसो गङ्गा .तुम्हारे (बः) : 


अज्ञान, या पाप को तुरन्त (अह्वाय) नष्ट करे (भिद्यातू) । 


प्रभा-- स्वच्छन्दोच्छलत्‌' इत्यादि शंब्द-चित्र का उदाहरण है । यद्यपि यहाँ 


कवि की मन्द किनी लिप पक, प्रीति. (इवि). अभिततकर डो) रही, कै।भर बन्य 


(ध्वन्यालोक ३*४२, ४२) 


E 
है 
° 4 
4 


३२ ] काव्यप्रकाशः > 
त त न 
विनिगंतं मानदमात्ममन्दिराद्गवत्युपश्चुत्य यहच्छया5पि यम । 
ससंभ्रमेन्द्रद्र तपातितागंला निमीलिताक्षीव भियाऽमरावती । ।9॥ ' 

इति काव्यप्रकाशे काव्यस्य प्रयोजनकारणस्वरूप-- 
विशेषनिर्णयो नाम प्रथम उल्लासः ॥ 


| 

| 

| 

| 

| 
फा कक कम 77777 777 7 7: ।। 
तीर्थो से विशेषता दिखाने के कारण व्यतिरेक अलङ्कार भी व्यङ्गय .हो सकता है ¢ 

ना तथापि वह व्यञ्गय अस्फुटतर है तथा उसमें-कवि का तात्पय॑ नहीं प्रतीत होता । कवि ना | 
तात्पर्यं तो अनुघ्रास का. चमत्कार दिखलाने में है। यहाँ शब्द की. झंकार एवं अनुप्रासः | 
प्रचुरता तथा दीर्घ समासादि शब्द-चमत्कार में व्यङ्गय अर्थं तिरोहित हो: जाता है। | 

. कवि ने 'छ' वणे के प्रचुर प्रयोग से उछलते हुए जल का शब्द-चित्र प्रस्तुत किया है | 

_ तथा महषिहर्ष, आह्लिकाल्वाय, दार-दरी और मन्द-मन्द आदि में अनुप्रास का चमत्कार | 
दिखाने के लिये ही कवि प्रयास करता दिखलाई देता है । | । 
अनुवाद--(शत्रुओं के) सान-मर्दन करने वाले जिस (दैत्यराज हयप्रीव) को | 

अपने राजप्रासाद (मन्दिर) से बिना किसी: उद्देश्य के (यों ही, इच्छानुसार) ही निकला | 
हुआ सुनकर घबराहट के साथ इन्द्र ने जिसकी अगला गिरा दी है ऐसी अमरावती / 
(मानों) भय के कारण आँख बन्द की हुई सी प्रतीत होती है.। 2 ं 
प्रभाः--“विनिगंतम्‌' इत्यादि अर्थचित्र का उदाहरण है। यह काश्मीरि \ 

मेण्ठकवि प्रणीत 'हयग्रीववध नाटक' से उद्धृत किया गया है । यद्यपि यह कहा जा. 
सकता है कि यहाँ हयग्रीव का वीर भाव व्युङ्गच है, उसी के विभावादि की इस काब्य 

` में योजना की गई है तथापि कवि का तात्पर्यं विशेष रूप से उत्प्रेक्षा अलङ्कार में ही | 
) . है। वह. द्वार बन्द की हुई अमरावती में भय से निमीलित नेत्रों वाली नायिका की संभा- | 
वना करता है और यही उत्प्रेक्षा विशेष चमत्कारक है । व्याख्याकार नरसिह ठकुर | 

का विचार है कि हयग्रीव इस नाटक का प्रतिनायक .है अत्तः उसका वीर भाव यहाँ ¦ 
व्यङ्गय नहीं हो सकता । यहाँ काव्य का चमत्कार उत्प्रेक्षा नामक अर्थालङ्कार के ही | 

- आश्रित है; अन्य कोई भी स्फुटतया प्रतीयमान व्यज्भचार्थ यहाँ नहीं अतएव इसे अर्थ- | 
| 


चित्र या वाच्यचित्र ही कहा गया है । 
| इस प्रकार काव्यप्रकाश के इस प्रथम उल्लास में काव्य का प्रयोजन, काव्य का 
कारण तथा काव्य का स्वरूप दिखलाया गया. है। कर, व 


इति प्रथम उल्लासः | 


| 
। 
| 
| 
| 


~ 


i 
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अथ द्वितीय उल्लासः न 
। [शब्दाथस्वरूपनिर्णयात्मकः ]. 

क्रमेण शब्दार्थयोः स्वरूपमाह || - | - 

(५) स्याद्वाचको . लाक्षणिक: शब्दोऽत्र व्यञ्जकस्त्रिधा ॥ ` 
अत्रेति काव्ये । एषां स्वरूपं वक्ष्यते । 

(६) वाच्यादयस्तदर्थाः स्युः 

वाच्य-लक्ष्य-व्यङ्कयाः । 


१. शब्द तथा अर्थ का निरूपणः. 


` आचार्य मम्मट ने ऐसे शब्दांर्थयुगल को काव्य कहा है जो दोषरहित गुणसहित 


. तथा प्रायः अलङ्कृत भी होते हैं (तददोषौ शब्दाथा सगुणावनलङ कृती पुनः क्वांपि)। 


इस लक्षण में शब्द तथा अर्थं विशेष्य हैं, अन्य पद इनके विशेषण हैं, अतः यहाँ 


` क्रमशः पहले. शब्द का और फिर अर्थ का स्वरूप बर्तलाया जा रहा है। प्रसिद्ध होने 


के कारण यहाँ शब्द का लक्षण नहीं दिया गया, अपि तु शब्दों के प्रकार का ही कथन 
किया गया है । ; दु 
अनुवाद--(अब ग्रन्थकार) क्रमशः शब्द तथा अर्थ के स्वरूप को, बतलाते हैं । 


(कारिका में) 'अन्नर' (यहाँ) का अभिप्राय है--काव्य में। इन (दाचक, 


_ लाक्षणिक और व्यञ्जक शब्दों) का स्वरूप (आगे) कहा जायेगा । (५) 
बाच्य आदि उन (बाचक आदि शब्दों) के (तदर्था: तेषां शब्दानामु अर्थाः) ` 


व्यद्धाया्थ । (६) - कि | - 

* प्रभा--काव्य भूमि में तीन प्रकार के शब्द होते हैं--वाचक (£7९३४९) 
लक्षक (लाक्षणिक 774८8४४०) तथा व्यञ्जक (9५४४९४४५९) उनके अर्थ होते हैं-- 
वाच्य, लक्ष्य तथा व्यङ्गय । र 2 2 i 

यह कहा जा सकता है कि किसी शब्द का एक (१) मुख्य. अर्थे - होता है 


अर्थ होते हैं (कारिका में चाच्यादि का. अभिप्राय है)-_वाच्यार्थ, लक्ष्याय और 


` जैसे 'गौ' शब्द का अर्थ है एक सास्ता (= गल-कम्बल) आदि वाला पशुविशेष । 


गौ शब्द से इसी अर्थ (वस्तु) की सामान्यतः प्रतीतिं होती है। इस मुख्य अर्थ 
(वाच्याथं ९९7०४७९५). को प्रकट करने वाला “गौ” आदि शब्द वाचक कहलाता है । 
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यहाँ (काव्य में) १. वाचक, २. लाक्षणिक और ३, व्यञ्जक = (यह) तोन" 
. प्रकार का शब्द होता है.। द 


इस मुख्य अर्थे के अतिरिक्त शब्द से अन्य अर्थ भी प्रकट होते. हैं; जैसे--(२) 'कुसी?ः 
- का आदेश है (चेथर का आइंर है) यहाँ कुर्सी” आदेश नहीं दे सकती अतः «कुर्सी: 


ES 


बे ७ 


a ` काब्यप्रकाशः . ड 
नम पथ कफ ~+ +++ ७... +++ +०५५ 
(७) तात्पर्यार्थोऽपि केषु चित्‌ ॥६॥ ; 
आकाइङक्षा-योग्यताःसन्निधिवशाद्वकष्यमाणस्वरूपाणां पदार्थानां समन्वय. 
तात्पर्यार्थो विशेषवपुरपदार्थोऽपि वाक्यार्थः समुल्लसतीत्यभिहितान्वयवादिनां 
सतम्‌ । वाच्य एव वाक्यार्थं इत्यन्विताभिधानवादिनः। ै i 
शब्द अपने मुख्यार्थं को छोड़कर कुर्सी पर बैठे व्यक्ति के. अर्थ में आया है । मुख्याथं ॒ 

. से सम्बन्द्ध इस अर्थ को शब्द का लक्ष्याथे (I०५०३०) कहते हैं । (३) इसी प्रकार 


“सायंकाल हो गया” इस वाक्य से अनेक श्रोता अपनी-अपनी परिस्थिति के . अनुसार | 
अतिरिक्त अर्थं भी ग्रहण करते है। कोई समझता है पूजा का समय हो. गया, कोई | 
कहता है- “भ्रमण का समय हो गया |!” इस अतिरिक्त (A4dit।००३]) अर्थ को: । 
ही शब्दों का व्यङ्गध (9५४४९०) अर्थं कहते . हैं और जिस शब्द - से यह अथे ' 
` अभिव्यक्त होता है उसे व्यञ्जक शब्द कहते हैं। इन तीन प्रकार के अभ्रों को प्रकट ' 
करने वाली शब्द की तीन वृत्तियाँ (शक्ति, व्यापार) मानी. गई हैं-अभिधा, लक्षणा / 
और ब्यञ्जना । 2 < | 
टिप्पणी -शब्द किस प्रकार अर्थ को प्रकट करता है, इस बात पर. विचार | 
. करके विद्वानों ने शब्द की बृतियों (ब्यापार) का विवेचन किया है । व्याकरण, मीमां 
भोर न्याय-वैशेषिक तथा योग भदि में शब्द-बृत्ति पर पर्याप्त विचार किया गयाईू\ हि | 
उनकी मान्यताएं पृथक्‌-२ हँ । प्रायः अभिधा, लक्षणा नामक वृत्तियों को सभी ने 
स्वीकार किया है । मीमांसक तात्पयं बृत्ति को भी मानते हैं. । कुछ वेयाकरणों ने बड़े | 
विस्तार से व्यञ्जना बृत्ति का भी निरूपण किया है। सांहिंत्य के क्षेत्र में उद्भट, | 
) / रुद्र, राजशेखर तथा वामन आदि ने पहले भी शब्द दृत्ति पर कुछ विचार कियाया; 
ˆ किन्तु वें प्रायः अभिधा और लक्षणा पर ही विचार करते रहे;। आगे चलकर ध्वनि | 
के उद्भव के साथ व्यञ्जनादृत्ति का विवेचन साहित्य शास्त्र में होने लगा । आनन्द- | 
। वधन ओर अभिन्वगुप्त ने इसका विस्तृत विवेचन किया है। सभी मतों का. सार-संग्रह | 
. . करते हुए मम्मट ने साहित्य के क्षेत्र में शब्द की तीन वृत्तियाँ स्वीकार की हँ-- 
१ अभिघा, २. लक्षणा, ३. व्यञ्जना । इसी से तीन प्रकार के शब्दों तथा तीन प्रकार | 


के अर्थों का भी विवेचन किया हैं। ' Ce 
र Foe अतु बिन किन्ही (अर्थात्‌ अभिहितान्वयवादियों) - के मत में (केषुचित्‌ = E र 


काड क्ष (पदों की पारस्परिक अपेक्षा), योग्यता: (पदों की पारस्परिक अन्व 
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` आगे (जात्यादिर्जातिरेव वा' कारिका ८ में) बतलायां जायेगा, उन पदार्थों का अन्वय 4 
अर्थात्‌ परस्पर सम्बन्ध होने पर एक तात्पय रूप अर्थ प्रकट होता है (समुल्लसति); 
५. जो कि वाच्यार्थ आदि से विलक्षण आकार «का है (विशेषवपुः = विलक्षण .शरोर 
है वाला), वाक्य में आये हुए पदों का अर्थ नहीं है (अपदार्थः) अपि तु (तात्पर्यं वृत्ति से . ˆ 
| प्रकटित) वाक्य का अथं . है.। क 
. ` अन्विताभिधानवादी (गुरु प्रभाकर) का भत है. (अन्विताभिधानवादिन; मतम्‌ 
इत्यनुषङजनीयस्‌) कि जो वाकय का अर्थ है, वह वाच्य-भर्थ (अर्थात्‌ वाच्यार्थं के 
अन्तर्गत) ही है। (७) [ Da 
प्रभा--जो शब्द अभिधा, लक्षणा अथवा व्यञ्जना बृत्ति से किसी अर्थे को 
प्रकट करता है, वही सार्थक पद है (शक्त' पदम्‌) । शब्द का अथ जाति, गुण, क्रिया . | 
इत्यादि होता है, जिसका विवेचन ग्रन्थकार ने १० बे सूत्र में किया है। सार्थक. - | 
शब्दों के समूह को वाक्य कहते हैं; (पदसमूहो वाक्यम्‌) । किन्तु केवल शब्दों का CAE | 
समूहमात्र सम्यक्‌ अर्थबोध में समर्थ नहीं होता अपि तु आकाङ्क्षा, योग्यता और आ 
सन्निधि होने पर ही शब्दों का परस्पर (उचित रूप से) अन्वय होता है ओरतभी । 
` सम्यक्‌ अर्थ-बोध होता है । इन आकाङ्क्षा आदि के स्वरूप का अनेक आचायोँ ने. । 
र | प्रतिपादन किया है । व्याकरण, न्याय तथा साहित्य शास्त्र आदि में इनका स्पष्ट '. 
विवेचन किया गया है। : ` ै ८ ह 


आकाङ,क्षा--सम्यक्‌ अर्थ-बोध के लिये यह आवश्यक है कि पदों में पारस्परिक , 
आकाङ्क्षा हो । (पदस्य पदान्तरव्यतिरेकप्रयुक्तान्वयाननु भावकत्वमाङ क्षा-तर्क सग्रह) जकः 
जब वक्ता किसी पद का.उच्चारण करता है अथवा श्रोता उसका श्रवण करता है .` |. 
तो एक (गाम्‌ आदि) के बाद दुसरे पद (आनय आदि) -की विवक्षा या'जिज्ञासा | | 
होती है. यह, अर्थंबोध-सम्बऱ्धी आकाङ्क्षा वास्तव में मानव-हृदय में होती है. किन्तु . ८ 
“एक शब्द का दूसरे के विना अन्वय-बोध कराने का अभासथ्यं' शब्दों में पारस्परिक . ` 
शाकाड्भा कही जाती है; जैसे--'जलेन सिञ्चति' यहाँ-'जलेन'. शब्द के श्रवणा- | 
गन्तर आकाङ्क्षा होती है--'कः'? अथवा 'केन ?” अतः यहाँ दोनों पद एक दुसरे _ 
की अपेक्षा रक्षते हैं औरं यै साकाङ्क्ष. हैं. तथा इनसे. सम्यक अर्थबोध होता 

आकाङ्क्षा के विना शब्द-समुदाय प्रामाणिक नहीं; “अर्थात्‌ उससे - सम्यक्‌ -बोध 
: नहीं होता; जैसे--.गौः; अश्वः, हस्ती? इत्यादि पदसमूह, से कोई निश ज्ञानः ` 
| नहीं होता । ou RNR es क 
_ . योग्यता--संम्यक्‌ अथे-बोध के लिये पदों में एक 


होनी चाहिये । योग्यता का अर है--पदार्थों के पारस्परिक सम्बन्ध 
| की बाधा न, होना' (अर्थाबाधो योग्यता); जै सिञ्च 
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इस वाक्य से सम्यक्‌ अर्थ-बोध होता है। 'योग्यता' के विना कोई शब्द-सम्रत,| 
अप्रामाणिक है, वह सम्यक्‌ अर्थ-बोध नहीं कराता; जैसे 'अग्निना सिञ्चति! ७, 
प्रमाण नहीं, क्योंकि अग्नि का कायं जलाना, पकाना आदि है उसका (सींचना) है| 

` सम्बन्ध नहीं हो सकता, अतः अग्नि का और सिञ्चन के पारस्परिक सम्बन्ध में बाध] 
पड़ती है । ट ७ : | 
सन्निधि--'साकाङ्क्ष पदों का एक बुद्धि का विषय होना' सन्निधि या आसति| 
कही जाती है । साकाङ्क्ष पदों की सन्निधि के. लिये उनके बीच में अर्थबोध में बाघ | 
डालने वाले अन्य पदों का न होना तथा उन पदों का अविलम्ब उच्चारण करना । 

ये दो बातें आवश्यक है; जैसे--'जलेन प्विज्चति' ये दोनों पद पारस्परिक सानघ] 
होने पर ही सम्यक्‌ अथे-बोध कराते हैं । 'सन्निधि के विना पद-समुदाय मा 

है, वह सम्यक्‌ अर्थबोध नहीं कराता , ज॑सें 'पंतः खादति अरिनिमात्‌ देवदत्तः' य 
पर्वत:--अग्निमान्‌ के बीच में अर्थबोध में बाधा डालने वाले पद 'ख.दति' का परयो 

है अतः सन्तिधिरहित होने से यह शब्द-समुदाय सम्यक अर्थबोधक नहीं । इसी प्रन्नः 

`. यदि कोई 'गाम्‌' कहने के घण्टों या दिनों पश्चात्‌ 'आनय' शब्द का उच्चारण 

. पह शब्द-समुदाय सन्निधि रहित होने से ठीक अर्थ-बोध न करा सकेगा। : 
है उपर्युक्त विवेचन से स्पष्ट है कि आकङ्क्षा; योग्यता और सन्तिधि पुछ 
शब्दों के समूह को वाक्य कहते हैं उसी से पूर्ण अर्थ-बोध होता है । अब विचारण. 

यह है कि यह वाक्य से प्रतीत होने वाला अर्थ (१) शब्दों के पृथक्‌-पृथक्‌ अर्थों न्न 

- . समूहुमात्र होता है अथवा (२) शब्दों के अश्न से भिन्न कोई नवीन अर्थ होता है।| 
` इस विषय में मीमांसक आचारय कुमारिल भट्ट का मत है कि शब्दों के अर्थ से भिना 
एक अर्थं नवीन वाक्यां के रूप में प्रकट हुआ करता है। इसका क्रम यह है किए 

` अपनी अभिधा आदि बृत्ति से किन्हीं अर्थो को अलग-अलग प्रकट कर देते हैं। उप 
बाद उन-उन अथौ का परस्पर सम्बन्ध हो जाता है अर्थात्‌ शब्दों द्वाराः अभिन्न 

, (£xः९७७९१) अर्थो का बाद में अन्वय (परस्पर सम्वन्ध) होता है (अभिहिताना 
अन्तरयः) इस विचार या वाद (तत्सम्बन्धी वादः अभिहितान्वयवादः) को मानने |` 
कारण कुमारिल भट्ट के अनुयायी 'अभिहितान्वयवादी” कहे जाते हैं । इनके मत 
पदार्थों का पारस्परिक सम्बन्ध, अथवा अन्वय या संसगं वाक्य का अर्थ है । वह पदा 

से विशेषः प्रकार का है, अतः पदों के द्वारा वह प्रकट नहीं हो सकता । उसे प्रक 
करने कें लिये एक विशेष शक्ति या बृत्ति की उद्भावना करनी चाहिये । वही "तात 
`~ ` बृत्ति’ है , फलतः तात्पर्यृत्ति से वाक्यार्थं का बोध होता है और यह्‌ वृत्ति अरि 
 - लक्षणा तथा व्यञ्जना नामक शब्द की वृत्तियों से भिन्न वृत्ति है। _ 
. ` ` `° किन्तु प्रभाकर (मीमांसक). का मत है कि पदों से परस्पर सम्बन्ध न र| ` 
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अर्थ की ही प्रतीति होती है इस प्रकार शब्द. अन्वित रः का, ही कथन करते हुँ 
र के कारण प्रभाकर अनि - 
|| वादी कहें जाते हैँ । इस मत के अनुसार वाक्य का अथं भी नाप दो हि 
बर कर न का pi अर्थं है; तात्पंतत्ति से प्रकट होने वाला कोई 
आगन्तुक अथ नहीं, जैसा कि कुमारिल ने क 
तात्पयंदृत्ति मानने की आवश्यकता नहीं ।: र या द 2 अर 
दिप्पणी--(7) अभिहितावयवादी--काव्यप्रदीप आदि के | 
क र १ १ मतानुसार न्याय- 
वैशेषिक तथा कुमारिल भट्ट के अनुनायी मीमांसक अभिहितान्वयवादी हैं । वस्तुतः 
इस मत के समर्थकों 0 कुमारिल भट्ट के अनुयायी ही विशेष प्रसिद्ध हैँ। उनका 
| ` विचार है कि पदों में केवल पदार्थबोधन की ही शक्ति है।. पदार्थो के अन्बय अर्थात्‌ 
पारस्परिक सम्बन्ध को प्रकट करने का सामर्थ्यं शब्दों में नहीं होता । अन्वय या संसग 
रूप अर्थ तो तात्पर्याथं है, वह वाच्य अर्थ से विलक्षण प्रकार का होता है और आकाङ्क्षा . : 
आदि से. युक्त शब्दों का सम्बन्ध हो जाने पर भासित हुआ करता. है। वह पदों काः 
| अर्थ नहीं अपि तु पदार्थ से पृथक्‌ है और वाक्य का अर्थ है। जिस प्रकार वाक्यार्थ 
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को प्रकट करने के लिये अभिधा -शक्ति मानी जाती है कि | 
बोध नहीं हो जाता अतः लक्ष्याथं को प्रकट करने न रा व 
शब्ददृत्ति की कल्पना करनी पड़ी है, इसी प्रकार तात्पर्याथ को प्रकट करने के लिये 
॥ तातपयं बृत्ति नामक एक और शब्द-वृत्ति माननी चाहिये। बात यह है कि बृत्ति के 
विना अथ-ब्ोध हो ही.नहीं सकता । अतः वाक्य का अर्थ जो संसग (=अन्वय) है 
उसको. अकट करने के लिये तात्पयं नामक वृत्ति स्वीकार करनी ही पड़ेगी - और 
| वाच्यां के समान तात्पर्यार्थं भी होता है, यह मानना पड़ेगा । उदाहरणाथ घट 
करोति' (घडा बनाता है) यहाँ 'घट' शब्द से घटरूप वस्तु का बोध . होता है. 'अम्‌' 
| प्रत्यय से कर्मत्व. का और 'करोति' क्रिया से कृति (करना या बनाना) का । किन्तु 
यह कमंत्व घटवृत्ति है अर्थात्‌ 'घट' 'करना' का कमं है । यह अर्थ. (वृत्तिता) तो 
| 'आंकाङ्क्षादि के कारण 'घटम्‌' और 'करोति' का .अन्वय हो जाने पर तात्पयंबत्ति से 
ही भासित होता है। तभी 'धटवृत्तिकमंत्वानुकूला कृतिः’ यह बोध होता है। | 
“अभिहितान्वयवाद को अभिप्राय यही है-- पहले पदा्थं-बोध _होता है तब वाक्याथ : 
बोध होता है । पदों के शुद्ध अथं में ही व्यवहारादि से संकेतग्रह होता है। “इसी हेतु 


॥:: अर थत पय त लास तीता दो तार वाक्य में भी वाक्यार्थःप्रतीति हो जाती है । अतः वाक्य का प्रत्येक शब्द ` 
अपने-अपने अर्थ का अभिधान करता है ओर आकाङ्क्षादि के कारण उन अथां | का 
| परस्पर-अन्वय हो जाता है तंथा तात्पर्ये नामक ह वृत्ति के द्वारा वाक्याथं-बोध हो _ वृत्ति के द्वारा वाक्याथे-बोध हो. | 
_ - (7) अन्विताभिधानवादी प्रभाकर--का विचार है कि अलग-अलग अर्थ, जो. . | 
कि परस्पर सम्बद्ध नहीं, प्रकट हो ही नहीं सकते । जैसे--'वह पड़ता है इससाधाऽ २ 
र वाक्य में 'वह' का अर्थेरोध उद्देश्य रूप “कोई व्यक्ति” के आकास में होतात. | 


५ | 
So MRNAS a 


= छै 
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देः | काव्यप्रकाशः र 
Mapes troy ७-+-+-९-०-०-+-०-७७-९-२०-०-५-७..७-०-०-७ ०००4 । 
(८) स्वेषां प्रायशोऽर्थानां व्यञ्जकत्वमपीष्यते ॥ 3 
है और “पढ़ता है' विघेयरूप 'पढ़ना क्रिया' के आकार में । यहाँ प्रथम प ड यहाँ पृथक्‌-पृथक्‌ शको 
का अर्थ-बोध होने के अन्नतर उनका अन्वय होता हो, ऐसा प्रतीत नहीं र होता | 
वस्तुतः शक्तिग्रह या संकेतग्रह भी अन्वित अथं में हुआ करता है, जैसे--पिता “आदि 
(उत्तम वृद्ध) ने बड़े भाई आदि (मध्यमबृद्ध) से. कहा 'देवदत्त गामानय'-_ देवदत्त 
` गाय लाओ) । इस वाकय को समीप बैठे बालक ने सुना और देखा कि उनका बड़ा; 
भाई (देवदत्त) सास्नादिमान्‌ एक विशेष प्रकार के, पशु को - लाया है तो बालक ने | 
. अनुमान कर लिया कि 'गांमानय' इस अखण्ड वाक्य का (इस सास्नादिमान्‌. पशुः को | 
लाने में अभिप्राय था । इसके बाद वह बालक पिता के यह कहने पर कि 'गां नेयः ¦ 
. (गाय को ले जाओ), 'अश्वमाहर' (घोड़े को लाओ) देवदत्त को गाय ले जाते हुए | 
देखता है तो इतरान्वित “गाम? आदि के अर्थ का ग्रहण कर लेता हैं । इस . प्रकार, | 
व्यवहार से जो शक्तिग्रहः होता है वह केवल पदार्थ .में नहीं होता : अपि तु अन्वित | 
पदार्थं में ही होता है अर्थात्‌ “गाम्‌” आदि का क्रियान्वित कारक पद में शक्तिग्रह होता | 
है तथा 'आनय' आदि का कारकान्वित क्रियापद में शक्तिग्रह होता है । यहाँ यह भी | 
ध्यान रखने योग्य है कि सामान्यतः क्रियामात्र से अन्वित कारक आदि में ही शक्तिग्रह | 
होता हैं किसी विशेष 'आनयन' आदि क्रिया से अन्वित में नहीं.। जब अन्वित में हो 
शक्तिग्रह होता है तो वाक्य-श्रवणानन्तर अॅन्वितार्थं की प्रतीति-हो जाना सम्भव ही । 
है अतः अन्बय या संसर्ग-बोध के लिये तात्पये नामक बृत्ति की कल्पना अनावश । 
है। यह कहा जा सकता है कि प्रभाकर के मत में वाक्य अखण्डार्थबोधक है, वास्तविक 
इकाई (०/४) है। उसमें से कृत्रिम रूप से या व्यावहारिक दृष्टि से शब्दों को पृथक 
कर लिया जाता है । : द 


शड 


(पं) यहाँ विचारणीय यह है कि आचायं मम्मट को इन दोनों मतों में हे १ 


कौन सा अभिप्रेत है ? व्याख्याकारो का विचार है कि 'अभिहितान्वयवाद' ही मम्मट|. 
को. अभीष्ट है । उन्होंने तात्पयं बृत्ति को स्वीकार किया है; क्योंकि वे कई स्थलों पर 


इसका उल्लेख करते हँ; जैसे- अभिधातात्पर्यलक्षणाभ्यो व्यापारान्तरेण गम्याः) ` 


(सुत्र ३१), अमिधातात्पर्यलक्षणात्मकव्यापारत्रयातिवता ध्वननादिपर्यायो व्यापारोश- 
पलपनीयः (उ० ५) | वस्तुतः यह्‌ स्पष्ट ही है कि मम्मुट ने - अपनी . इष्टि से तीत 
प्रकार के शब्द ओर अर्थ का पहिले निदेश कर दिया है। यह तो अन्यों का. 
(केषुचित्‌) मत दिखलाया है अतः तात्पर्याथे नामक कोई पृथक्‌ अर्थ मम्मट : अभीष्ट 
नहीं । ऊपर उद्धत सन्दर्भो में उन्होंने तात्पर्य बृत्ति का उल्लेख यह प्रकट करने के 
लिये ही किया है कि तात्पर्यं वृत्ति मानने पर भी व्यञ्जना को अवश्य स्वीकार करना 
पड़ेगा । : «व 
३- भ्रथों की व्यञ्जकता . रे श्र 
क अनुवाद- प्रायः (वाच्य, लक्ष्य, व्यङ्गधादि) समस्त अथां की भी व्यञ्जका. 
~ (किसी अर्थ की व्यञ्जना करना) अभीण्ड है । (८). . . ४ हु 
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| र Sade द्वितीय उल्लास: - ॒ [ ३६ . 
| ++ +००५० +++ MRaRaaaeaannss oN ; 
शें. - तत्र वाच्यस्य यथा-- ‘ SE र 
| माए घरोवअरणं अज्ज हु णत्थि त्ति साहिअं तुमए । 
| ता भण कि करणिज्जं एमेअ. ण वासरो ठाई ॥६॥ 
| | : (मातग्न होपकरणमद खलु नास्तीति साधितं त्वया । 
तद्‌ भण कि करणीयमेव मेव न वासर्‌ः स्थायी ॥६॥) 
| अत्र स्वेरविहाराथिनीति व्यज्यते। ` 
¦ लक््यस्ययथा- ` | 
| हा सुहअं खणे खणे दूम्मिआसि मञ्झकए। ' 
ठ ह सम दाव विरइअं - तुमए ॥७। ` | 
| 5 (साधयन्ती सखि, सुभगं क्षणे क्षणे दुनासि मत्कते। . ` | | 
आ सङ्गावस्नेहकरणीयसहशकं तावद्विरचितं ज्जा छु ज न तावि या) HT) 
| अभा ¬ आचार्य मम्मट ने तीन प्रकार के शब्दों का निर्देश किया है और उनमें 
स्का शब्द भी बतलाया है । इस प्रकार शब्दों में व्यञ्जकता है; यह स्पष्ट ही 
है। यह व्यञ्जकता अर्थो में भी होती है, यहाँ यही बतलाया गया है । वाच्यादि तीन 
प्रकार के अर्थों का ऊपर निर्देश किया गया है । इन सभी अर्थो में यथासम्भव किसी 
अन्य (चमत्कारप्रूण) अर्थ को अभिव्यक्त करने काः सामर्थ्यं होता है। यह साम्यं 
सत्र नहीं होता अपि तु वक्ता, . श्रोता और अवसर आदि के अनुसार हुआ: करता 
. है--अतएव कारिका में 'प्रायशः” कहा गया है । कारिका में 'अपि' शब्द का: अन्वय 


~ 


अर्थानां के साथ है--(अर्थाचामपि); जिसका अभिप्राय यह्‌ शब्दों के साथ 

i ; [ यह है कि शब्दों के साथ-साथ 

अथों में भी व्यञ्जकता होती है (प्रदीप) । मतान्तर (उद्योतकर) के अनुसार 'अपि' 

- शब्द श अन्वय अ हे के साथ है (व्यञ्जकत्वमपि) । भाव यह है कि वाच्य 
. क्षय और व्यङ्गय अर्थ किसी अन्य अर्थ की व्यञ्जना. र भी करते हे 
तब भी वे अपने वाच्य आदि रूपों को नहीं छोड़ते । यु pond § हतला 
लत (वाच्य, लक्ष्य, व्यङ्ग्य अर्थो) में वाच्य अर्थ की व्यञ्जकता है ` 
जैसे - हे माता, तुमने ही बतलाया है (साधितसु) कि आज घर में (इन्धन शाकादि) । [ 
सामग्री नहीं है, तो तू ही बता कि क्या करना चाहिये ? (अथवा क्या कुछ न करना. 
` चाहिये ? ) क्योंकि दिन तो इसी प्रकार स्थिर रहने वाला नहीं है ॥६॥ 
८ य $ ८ स्वछन ४ ५ - ति 
थि हा (कहने बाली) द विहार की ला है यह व्य्गचार्थ - 
0 ममा उद्धत श्लोक में वाच्यार्थ से व्यङ्गय अर्थ की प्रतीति होती है। यहाँ 

` अकतृवेशिष्टय के, कारण (अर्थात्‌ किसी स्वेरविहारिणी नायिका की यह उक्ति है, इस 

६ कर को यह प्रतीति हो जाती है कि कहते वाली स्वछन्द-विहार के लिये जाना 


- अनुवाद--लक्ष्य अर्थ “की व्यञ्जकता है जैसे--'हे सहि, मेरै लिये (उस) 
सुन्दर (सुभग) नायक को मनाती हुई तुम प्रति क्षण दुःखो हुई हो । सदभाव ओर्‌. . 


00-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGarigotri ~ कः 


क”??? 


४० | 3 मेक काय्यप्रकाशे 
LTR RRR RRR ५३३ १ 
. अत्र मत्प्रियं रमयन्त्या, त्वया शत्रुत्वमाचरितमिति लक्ष्यम्‌ । तेन च 
कामुकविषयं सापराधत्वप्रकाशनं व्यङ्गयम्‌ । . 
व्यङ्गयस्य यथा- 
टर उअ-णिच्चलणिप्पंदा भिसिणीपत्तम्मि.रेह्‌इ बलाआ। 
णिम्मलमरगअभाअणपरिट्ठिआ' - सङ्खसुत्ति ब्व ॥८॥) 
(पश्य निश्चलनिष्पन्दा - विसिनीपत्रे राजते वलाका । | 
निर्मलमरकतभाजनपरिरसि्थिता - शङ्खशुक्तिरिव ॥८॥ 
अत्र निष्पन्दत्वेन आश्वस्तत्वं तेन च जनरह्ितत्क्म, अतः सङ्केतः | 
स्थानमेतदिति कयाचित्‌ कञ्चित्‌ प्रत्युच्यते। अथवा मिथ्या वदसि, न |. 
त्वमत्रागतोऽभूरिति व्यज्यते ॥ 


स्नेह में करने योग्य उचित कार्य (सदृभावस्नेहयोः करणीयं कायं सहशस्‌ उचितम्‌) हो 
तुमने किया है [अथवा सद्भाव और स्नेह से जो करना चाहिये वैसा ही (सद्भाव 
- स्नेहाम्यां यतँ करणीयं तेन सदृशम्‌) कार्य तुमने किया है] ॥७॥ 

ल “ यहाँ पर सेरे प्रिय के साथ रमण करने वाली तुमने (मेरे साथ) शत्रता का |. 
व्यवहार किया है” यह लक्ष्य है और .इस लक्ष्य द्वारा व्यडः ग्य है-- यह प्रकट करना 
कि कामुक (पति तथा सखी) अप्राधयुक्त है । 

प्रभा- (7) यहाँ लक्ष्यार्थं से व्यङ्गचार्थ की प्रतीति होती है । प्रिय को मनाने 
` के लिये प्रेषित, किन्तु उसके साथ रमण करके आई हुई सखी के प्रति किसी 

. की यह उक्ति है; अतः बोद्धव्य-बैशिष्टय (श्रोता की विशिष्टता) के, (कारण सहृदय 

' जनों को यह (व्यङ्ग थाथ) प्रतीत होता है कि यह नायिका कामुक पति और सखी के | 

/ - अपराध को प्रकट कर रही. है। अपती सखी .के अपराध को भांप लेने वाली 
नायिका को इस उक्ति में सद्भाव तथां स्नेहरूपी (मित्रता) मुख्यार्थ का बाध हो जाता | 

है अतः विपरीत अर्थ लक्षित होने लगता है। 'सहशथ्‌' का लक्ष्यार्थं 'विसहृशम्‌' | 
(अनुचित), 'मत्कृते' का लंक्ष्यार्थ 'स्वकृते' - और 'दूनोऽसि’ का लक्ष्यां 'हृष्टाऽसिः 

. होता है.। इस प्रकार मेरे प्रिय के साथ रमण करके-तूने शत्रुता का -आचरण किया 

है, यह लक्ष्यार्थ प्राप्त होता है और इसके द्वारा उपयु क्त चमत्कारपूणं व्यञ्जार्थ की | ` 
प्रतीति होती है। . 
5५ हा यहाँ यह द्रष्टव्य है कि लक्ष्य अर्थ के साथ-साथ व्यङ्ग अथं भी प्रकटं | ` 
हो रहा है (व्यञ्जकत्वमपि) | न्‍ 7 
अनुवाद--व्यङ्गय अर्थ की व्यञ्जकता, जैसे-- हज ॥॥ 
प्रिय देखो कंमलिनी (बिसिनी) के पत्र पर बैठी वह वलाका (बगुली) न चलती है|. 
(निश्चल), न हिलती है (निष्पन्दा) और ऐसी शोभाग्यमान है सानो स्वच्छ नीलम 
(न्ोलमणि), के पात्र,पर शंखशुक्ति हो' ।८॥। : वः 
` _ यहाँ पर निष्पन्दता (वाच्यार्थं) से वित्रब्धता (अथवा निर्भयता) व्यङ्गध है] ` 


और. नियता सेः निर्जंतता व्यङ ग्य है;- अतएव किसी (न।यिका) के द्वारा कि 
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030 द्वितीय उल्लासः [रा 
Pas mataacaatanenanaennss SoS < 
वाचकादीनां क्रमेण स्वरूपमाह ह हम छ 
( Ms योज्यंमभिघत्ते स वाचकः ॥७॥ न 
इहागहातसङ्क तस्य ५ शब्दस्यारथप्रतीतेरभावात्‌ .-- सङ्केतसहाय एवं | 
शब्दोऽरथविशेषं प्रतिपादयतीति यस्य यत्राव्यवधानेन सङ्केतो ग्रह्यते स तस्थ LO 
वाचकः। ` पालकः | “> ` 5 7 न gu तट 
(संकेत स्थान के इच्छुक नायक) के प्रति व्यञ्जना द्वारा यह द्योतित किया जा रहा है 
(उच्यते = व्यञ्जनया प्रतिपाद्यते) कि यह संकेत स्थान है । (विप्रलम्भश्जङ्गार में 
व्यङ्घघ यह है) अथवा “तुम झुठ बोलते हो, तुम यहाँ नहीं आये थे” यह (बलाका 
की निर्भयता के द्वारा प्रतीत होने वाले जन-सङ्चार के अभाव रूप व्यङ्गय से) असि- 
व्यक्त हो रहा है। NE ; न । 
प्रभा--(१) “उअ' शब्द प्राकृत में 'पश्य' के- अर्थ में अव्यय है। निश्चल-- 
निष्पन्दा---“निश्चला चासौ निस्पन्दा च' इस प्रकार <ोनों विशेषणों का “कमेधारय- 
समास होता है जैसे--शीतोष्णं जलम्‌? । शङ्खशुक्ति का अर्थ प्रायः टीकाकारों चे | 
सीपी के आकार का शद्भुनिर्भित पात्र! किया है । वस्तुतः जैसे--मुक्ताशुक्ति आदि ` 
` शब्द एक विशेष वस्तु को प्रकट- करते हैं उसी प्रकार शङ्कशुक्ति भो शद्भुरूप में . . 
परिणत होने से पूर्व का. प्रकृतिजन्य शङ्ख रूप.ही है। बलाका से उसी की समानता . 
दिखलाना अधिक सङ्गत प्रतीत होता है। | | De 
' (२) यह हालकविकी गाथासप्तशती का पद्म: है । इसमें बलाका की | 
'निशचलता का वर्णन करके उसकी निभंथता को व्यक्त किया गया है और निर्भयता खप . 
व्यङ्भयार्थ के द्वारा उस स्यान की निर्जनतां अभिव्यक्त होती है। प्रसङ्ग अथवा विशेष - 
अवसर के कारण इस निजंनता की प्रतीति द्वारा सहृदय जन दो प्रकार का अर्थ | 
समझ लेते हैं--(१) संयोगपक्ष में कोई नायिका उपनायक से कहती है कि यह निजल 
स्थान है अतः यही उचित संकेत-स्थल है । (२) विप्रलम्भ पक्ष में जब नायकं कहता . 
- है कि.तुम यहाँ नहीं आई, मैं तो यहाँ आया था; 'तब नायिका व्यञ्जना द्वारा प्रकट | 
करती है कि.बलाका की निर्भयता से यहाँ मनुष्य के आगमन का अभाव द्योतित हो | 
रहा ट अतः झुठ बोलते हो, तुम यहाँ नहीं.आये थे।. . PS 
_ टीकाकारों के विचार में इस स्थल' परे निर्जेनता ही व्यज्गयाथं से अभिव्यक्त | 
होने वाला दूसरा व्यङ्गधाथं है। इस निजेनता रूप व्यज्ञधाथ के उपयुक्त दों प्रकार || 
के फलिताथं हैं । वस्तुतः ये फलितां ही सहृदयों के हृदयाल्वादक हैं फिर क्या | 
इन्हें तृतीय कोटि को व्यङ्गच माना जाये ? यह चिन्त्तीयहैँ। : ' - ` 


IP 


` ४. वाचक शब्द का स्वरूप. ` 2२822 क. 

२ : ` अनुवाद--धाचक (लक्षक तथा व्यञ्जक) आदि शब्दों का क्रमशः स्व ह 
`  बतलाते हैं:--जो शब्द साक्षात्‌ संकेत किये गये अर्श का बोध कराता है, वह वाच 
FE शब्द कहलाता है ।. SP EE Cet दै बि 2! 0 ५ 
ठ इस लोक व्यवहार में (इह). जिस (शब्ब) का संकेतग्रह नह 

= भर्य को प्रतीति नहों होती अतः. संकेतग्रह है सहायक जिसका (सङ 
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सहायः यस्य तादृशः) ऐसा शब्द ही किसी विशेष अर्थ का बोध कराता है । इस | 
जिस शब्द का (यस्य) जिस अर्श या वस्तु में (यत्र) विना व्यवधान के (साक्षात्‌ र 
से) संकेत-प्रहण किया जाता है यह (शब्द) उस (अर्थ) का वाचक कहलाता है । (३) 
| भभा--वाचक शब्द किसे कहते हैं ? उसका क्या स्वरूप है? यह स्पष्ट करते | 
हुए मम्मट ने बतलाया है कि सांसारिक व्यवहार में जिस शब्द का जिस अर्थ में संकेत } 
ग्रहण किया जाता है उस अर्थ की ही प्रतोति उस शब्द से होती है । यदि संकेत-ग्र 
न हो तो शब्द से-अथं की प्रतीति नहीं हो सकती । वह संकेत क्या है ? 'इस शब्द | 
यह अर्थ है' अथवा 'इस अर्थ का प्रतिपादक यह शब्द है! (अस्मात्‌ शब्दाद्‌ ` नारी | 
बोडव्यः) इस प्रकार की सामाजिक मान्यता ही. संकेत है । जो व्यक्ति किसी शब्द के 
` विषय में इस संकेत या मान्यता से अपरिचित होते हैं वे उसका अर्थ बोध नहीं कर 
सकते । यह संकेत दो प्रकार का हो सकता है, एक साक्षात्‌ रूप में और 
व्यवहित रूप में (परम्परया), जैसे = बट ( बड़) एक वृक्ष का नाम है वृक्ष रूप म 
' 'वट' शब्द का साक्षात्‌ रूप से संकेत है । किन्तु जिस ग्राम में कोई विशाल वट-इक्ष है 
उसे भी यदि बट ग्राम (बटो ग्रामः) या बड़-गाँव कहा जाता है तो यह वट 
संकेत है, अर्थात्‌ ग्राम में “बट शब्द का साक्षात्‌ रूप से संकेत 'नहीं । जब किकी ल 
का साक्षात्‌ रूप से किसी अर्थं में संकेत होता है तो वह शब्द उस अर्थं का वान 
कहुलाताः है । ऊपर के उदाहरण में 'वट' शब्द वट-बृक्ष.रूप. अर्थे का वाचक शबरं 
- ग्राम रूप अर्थं का नहीं । ह. 
._ टिप्पणी--शढ़द से अर्थ की प्रतीति किस प्रकार होती है ? 
. व्याकरण तथा न्याय-वैशेषिक आदि में विस्तार से विचार या य हु 
ग्रह या संकेत-ग्रह-की सहायता से ही कोई शब्द किसी अथं का बोध करा सकता है 
“ अन्यथा नहीं, यह सर्वंसम्मत सिद्धान्त है । इस संकेत को 'शक्ति' तथा 'समय' नाम से ` 
भी दर्शाया गया है । यह संकेत क्या है? वाच्य-वाचक भाव की नियामक एक मान्यता 
ही समय या संकेत है [कः पुनरयं समयः ? अभिधानाभिधेयनियमनियोगः । न्याय- 
' वात्तिक २' १९५६ | इस समय या संकेत के ग्रहण का स्वरूप 
` हैः-(१) “गो शब्द का वाच्य यह सास्नादिमान्‌ अथं है" अर ना | 
अर्थ को गौ कहते हैं। न प्राचीत नैयायिको के अनुसार ईश्वरेच्छोरूप संकेत ही शक्ति 
' है किन्तु नवीनों के अनुसार किसी के द्वारा भी किया हुआ संकेत (संकेतमात्र) शक्ति | ` 
है । जिस शब्द का क्रिसी अथं में साक्षात्‌ रूप से शक्तिग्रह. या संकेतग्रह होता है वह | 
ि हे अर्थं का र कहलाता है । वास्तव में शब्द एक ऐसा प्रतीक है जो किसी अर्थ Fh 
- eb छ करता है और 0 का वाचक जाता: है, बह अर्थे इसका मं 
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_ नस्म क्रिया) करने के कारण (प्रहणादि के निमित्त) प्रवृत्ति तथा (त्याग के निमित्त) 2 |. 
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(१०) सङ्केतितश्चतुर्भेदो जात्या दिर्जातिरेव वा। 2.2 
यद्यप्यर्थक्रियाका रितया प्रृत्तिनिवृत्तियोग्या व्यक्तिरेव, तथाऽप्यानन्त्याद्‌ + 
व्यभिचाराच्च तत्र सङ्केतः कतु" न युज्यत इति गौः शुक्लश्चलो डित्थ इत्यादीनां 
विषयविभागो न प्राप्नोतीति च तदुपाधावेव सङ्गतः । र [ 
५. वाच्य (सद्भेतित) अर्थ के भेद... 7 
अनुवाद-- जिस अर्थ में संक्रेत किया जाता है वह चार प्रकार का है--जाति 
आदि (अर्थात्‌ जाति, गुण, क्रिया और यहच्छा ) अथवा (एक ही प्रकार का) जाति रूप .. 
ही है । (१०): . नद | 2:22 
प्रभा--जिस अर्थ में किसी पद का सङ्गत किया गया है वह सङ्क तित अर्थ ` 
कहलाता है । शब्द का यह सङ्कतित अर्थ किस रूप में होता है ? अर्थात्‌ शब्द का 
सङ्कृत द्रव्य या व्यक्ति में होता है अथवा जाति में, इस विषय में न्यायादि में विस्तार 
से विवेचन किया गया है, और पदार्थ क्या है ? इस सम्बन्ध में विविध मत प्रस्तुत: 
किये गये हैं । किन्ही .(नव्य नैयायिक) के मत में व्यक्ति (द्रव्य) ही पदार्थं है, व्यक्ति 
में हो'पद का सङ्केत-ग्रह होता है। मीमांसक की दृष्टि में समस्त पदों का संकेत-ग्रह 
वस्तु के सामान्यरूपः अर्थात्‌ जाति में ही होता है। न्याय-वैशेषिक के अनुसार जाति- 
विशिष्ट व्यक्ति पदार्थ है । बौद्धमत में 'अपोह' ही शब्दार्थ है । आचार्यं मम्मट ने सभी 
मतों का प्रसङ्ानुसार आगे उल्लेख किया है । प्रस्तुत कारिका में उन्होंने दो मतीं का 
ही निर्देश किया है । १. सङ्केतितः चतुर्भेदः जात्यादि; । २. जातिरेव वा । 
जैसा कि ग्रन्थकार आगे स्वयं ही निरूपण करेगे सङ्के तित अर्थ चार प्रकार 
का है- यह पद्‌-वँज्चानिक वैयाकरणों का मत है। ये चार प्रकार हैं--जाति,- गुण, 


क्रिया और. यहच्छा । इसलिये महाभाष्यकार पतञ्जलि ने चार प्रकार के शब्द माने द 


हैं। १. जति शब्द--वे शब्द हैं जो जाति या सामान्य के अभिधायक हैं । जैसे--गो 
शब्द गोत्व जाति का बोध कराता है। २. गुण शब्द--वे शब्द हैं जो गुणों के वाचक 
हैं, जैसे 'शुक्ल' आदि शब्द । ३, क्रिया शब्दे शब्द हैं जो क्रिया का बोध कराते `. 
हैं । ये दो प्रकार के हैं क्रिया की साध्यावस्था को कहने वाले तिङन्त शब्द "पचतिः 


आदि और क्रिया की सिद्धावस्था को कहुंने वाले घञन्त आदि शब्द जैसे पाकः ` | 


(पच्‌ + घम्‌) । ४. यहच्छा शब्द--वे 'शब्द हैं जो इच्छानुसार किसी” व्यक्ति के नाम क 


` के रूप में प्रयुक्त किये जाते हैं, जैसे (किसी बैल का नाम “डित्थ रख लिया अथवा . । 


किसी बालक का नाम “पप्पू” रख लिया । इस प्रकार के संज्ञा शब्द व्यक्ति का बोध ० 


- कराते हैं। वैयाकरणों के अनुसार इस सङ्क तित अर्थ का चतुविध विभाग दिखलाकर्‌ | 


आचार्य मम्मट ने विकल्प रूप से मीमांसक का मत प्रकट किया है. “जातिरेव बा- 
अथवा जाति ही एक सङ्क तित अर्थ है ।' | अ Mn 
अनुवाद---यद्यपि (दूध देना आदि) प्रयोजनीय काणं (अर्शक्रिया-अर्थस्य प्रयोज- | 
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निवृत्ति के योग्य व्यक्ति ही है तथापि व्यक्तियों के अनन्त होने के कारण तथा व्यभिचार 
` (दोष के प्रसङ्ग) के कारण व्यक्ति में संकेत करना (मानना) उचित नहीं है-_इस हेतु 
से (इति) ओर (यदि प्रत्येक शब्द का अर्थ व्यक्ति होगा तो) डित्थ (इस संज्ञा बाला) 
शुक्ल (रङ्ग) का बैल (जातिवाचक) चलता है (क्रिया) इत्यादि शब्दों के अर्थ का भेद 
(विषयविभागः) नहीं होगा (क्योंकि सभी एक व्यक्ति के वाचक. होंगे), इस हेतु से भी 
(इति च) उस व्यक्ति की उपाधि (धर्म या विशेषण इत्यादि) में ही सङ्कोतग्रह 
होता है । ट , 
` प्रभा-आपाततः ऐसा प्रतीत होता है कि शब्दों का संकेतग्रह व्यक्ति रूप अर्थ 
में ही होना चाहिये क्योंकि व्यक्ति से हमारे जीवन के व्यबहार सिद्ध होते हैं । गौ 
व्यक्ति ही दूध देना आदि प्रयोजनों को पूर्ण करने वाली है (अर्थक्रियाकारी है) तथा 
- दूध दोहने आदि के लिये गौ व्यक्ति में ही देवदत्त आदि की प्रबृत्ति देखी जाती है और | 
सींगों को चोट (श्वज्भाधांत) से बचने के लिये गौ व्यक्ति से निवृत्ति देखी जाती है ।; | 
अतः प्रवृत्ति और निवृत्ति के योग्य व्यक्ति ही है। जीवन का व्यवहार व्यक्ति से सम्बन्ध | 
रखता है । व्यवहार द्वारा ही प्रथम संकेतग्रह भी होता -है इसी लिये “व्यक्ति! ही पदार्थ | 
है यह शङ्का होती है। 
'तथापि' इत्यादि से ग्रन्थकार इसका समाधान करते हैं कि व्यक्ति में सङ्के त- 
ग्रह मानने में तीन बाधायें हैं-(१ ) आनन्त्य (२) व्यभिचार (३) विषयविभागाप्राप्ति। 
अतः व्यक्ति में सङ्घ तग्रह न मानकर उपाधि में सङ्केतग्रह मानना उचित है। । 
यह है कि यदि व्यक्ति में सङ्घ तग्रह, माना जाये तो दो विकल्प हो सकते हैं:-- 
१. क्या समस्त व्यक्तियों में सङ्के त-ग्रहण के पश्चात्‌ ही व्यवहार का निर्वाह होता 
) ` है अथवा २. किसी एक व्यक्ति में संकेत ग्रह के पश्चात्‌ ही ब्यवहार का निर्वाह हो 
` 'जाता है। यदि इनमें से प्रथम विकल्प माना जाये तो कठिनाई यह है कि व्यक्ति. 
' . तो अनन्त हैं, वे एक साथ एक देश में उपस्थित नहीं हो सकते., अतः उनमें सङ्केतः ` 
ग्रह. ही नहीं सकता (आनन्त्य) । द्वितीय विकल्प को माने तो आपत्ति यह है कि जिस 
- व्यक्ति में संकेतग्रह हुआ है उससे भिन्न व्यक्ति की उस शब्द से प्रतीति न होगी और 
` यदि होगी तो संकेतित अथं का ही शब्द से बोध होता है, यह नियम भङ्ग हो जायेगा 
और फिर तो गो शब्द से अश्क की प्रतीति भी होने. लंगेगी, यह अनियम अर्थात्‌ 
_ ` व्यभिचार दोष होगा । इन आनन्त्य और व्यभिचार नामक दो बाधाओं के कारण 

' 'व्यक्ति में सङ्केतग्रह हो ही नहीं सकंता । - [ 
म - यदि किसी प्रकार व्यक्ति में सङ्केतग्रह मान भी लिया जाये तो पद के विभिन्न 
' अर्थों का भेद प्रकट न हो सकेगा, क्योंकि तब तो “गौ: शुक्ल: चलो डित्थः” अर्थात्‌ 
` डित्य नामक सफेद बेल जा रहा है, इस: वाक्य में 'गौ: का अर्थ गोत्वरूप. जातिमातू' 
“शुक्ल का अर्थ शुक्लत्वरूप गुणवान्‌, “चले का अर्थ “चलनरूपक्रियाबान्‌' और | 
. 'हित्मः' काअर्थ डित्यंसंज्ञावान होगा । एक गौ व्यक्ति ही इन चारों शब्दों का अर्थ | 
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होगा; क्योंकि व्यक्तिवादी के मत में व्यक्ति ही इन चारों का प्रबृत्तिनिमित्त है और 
वह गौ व्यक्ति एक ही है अतः विषय-विभाग . न होगा । तब तो ये चारों शब्द पर्याय 
हो जायेगे और इनका साथ-साथ प्रयोग भी न हुआ करेगा; जैसे 'घट: कलशः? का. 
सहप्रयोग नहीं होता । _ Ta 


इन तीनों दोषों के कारण व्यक्ति में संकेतग्रह न मानकर व्यक्ति की जो. चारः... 
प्रकार की उपाधि अर्थात्‌ विशेषण ग्रा विशेष धर्म (जाति, गुण, क्रिया और संज्ञा) हँ, | 
उसमें ही संकेतग्रह मानना चाहिये । इस प्रकार 'जाति' इत्यादि भिन्न-भिन्न प्रवृत्ति 
निमित्त होने से. इन शब्दों का सहप्रयोग उचित ही है । जहाँ तक व्यवहार-निर्वाह की 
. बात है, उपाधि-शक्तिवाद में शब्द से गोत्व आदि जाति का बोध होता है और जातिं 
व्यक्ति के विना रह नहीं सकती अथवा उसका 'साना आदि नहीं हो सकता, इस हेतु- 
` आक्षेप से व्यक्ति में व्यवहार का निर्वाह हो जाता है। 


टिप्पणी-(;) अर्थक्रियाकारिता--यहाँ पर 'अर्थ' शब्द का अभिप्राय प्रयोजनः 
या “वस्तु' है और 'क्रिया' का अथं काये है प्रत्येक वस्तु किसी कार्य को सिद्ध करती है 
जैसे गाय दुग्ध प्रदान करती है, पड़ा जलाहरणरूप कायं का सम्पादन करता ह । ` 
यही इन वस्तुओं की अर्थक्रिया है; अर्थाय क्रिया अर्थक्रिया अथवा अर्थस्य क्रिया अर्थ= 
क्रिया । जलाहरण रूपा क्रिया ही घट की अर्थङ्गिया है । अर्थक्रियां करोति इति 
अर्थेक्रियाकारी तस्य भावः अर्थ क्रियाकारिता--अ्ं + क्रिया +-९/ क +णित्ति +-तल्‌ । 
इस. प्रकार वस्तुओं का किसी कार्य करने का सामथ्य ही अ्थङ्रियाकारिता कहा जातां 
है। यह बौद्ध दर्शन क्री भूमि में विशेष प्रसिद्ध शब्द है सके : 
(३) प्रवृत्तिनिवृत्तियोग्या--जब- हम किसी अर्थ का प्रमाण द्वारा ग्रहण करते 
` हैं तो उसके प्रति तीन प्रकार की बुद्धि उत्पन्न होती है~ग्रहण, त्याग तथा उपेक्षां 
(उपादान-हान तथा उपेक्षा) जिस वस्तु को हम ग्रहण करना {चाहते हैं उसको लेने के | 
लिये प्रदत्त होते हैं । वस्तु को ग्रहण करने की चेष्टा ही प्रबृत्ति कहलाती है। जिस | be 
` वस्तु को हेम. हानिकर समझते हैं उसै: त्यागने 'की चेष्टा करते हैं तथा जिसके प्रति 
' उपेक्षा बुद्धि होती है उसकेप्रति उदासीन रहते हैं। इन वस्तुओं से हम निदत्त होते है, | 
. , भतिषिद्ध या द्विष्ट एवं उपेक्षित वस्तुओं से बचना ही निवृत्ति है। यह परवृत्ति तथा | 
. _निवृत्ति व्यक्ति के प्रति ही हो सकती है जाति अर्थात्‌ गोत्व आदि में नहीं। ` र 
(7) उपाधि--एक या अनेक वस्तुओं के ऐसे धर्म को उपाधि कहते हैं जो. | 
` . उन्हें इसरी वस्तुओं से भिन्न भी कराता है । यहं विशेषण या विशेष धर्म कहा जा | 
सकता है, दूसरी वस्तुओं से पार्थक्य प्रकट करने के कारण यह भेदक या व्यवच्छेदक 
` धर्म है। जाति (सामान्य) गुण, क्रिया और संज्ञा सभी उपाधि के अन्तरगत हैं, अतः ` | ` 
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१ उपाधिश्च-द्विविधः--वस्तुधमों वक्तृयहच्छासन्निवेशितश्च । वस्तुधर्मो, | 
ऽपि ढ्विविधः-सिंद्धः साध्यश्च । सिद्धोऽपि द्विविध:--पदार्थस्य जु 
विशेषाधानहेतुश्च । तत्राद्यो जातिः । उक्त हि वाक्यपदीये “न हि गौः . 
` स्वरूपेण गोर्नाप्यगौः गोत्वाभिसम्बन्धात्तु . गौरिति” । द्वितीयो गुणः )' 
शुक्लादिना हि लब्धसत्ताकं वस्तु विशिष्यते । साध्यः ूर्वापरीभूतावयवः 
क्रियारूपः । _क्रियारूप: । डित्थादिशब्दानामन्त्यबुद्धिनि्म्राह्म संहृतक्रमं स्वरूपं वक्त्रा | 
(४) प्रवृत्ति-निमित्त--जिस कारण किसी अर्थ में शब्द का प्रयोग या संकेते , 

होता है, बही भ्रवृत्तिनिमित्त कहलाता है (परवृत्ति निमित्तत्वं च. यज्ज्ञानाच्शन्द्रप्रवृत्तिस्तः | 
त्त्वम्‌; इतिःवालबोधिनी) जैसे -- गोत्व के कारण अथवा गोत्वज्ञान से समस्त गायों है । 
गोशब्दं का प्रयोग होता है अतः 'गोत्व' ही गो शब्द का प्रवृत्तिनिमित्त है । महाभाष्य- | | 
कार के अनुसार शब्दों की चार प्रकार की प्रवृत्ति है तथा उनका प्रवृत्तिमिमित्त भी 
चतुविध ही है--जाति, गुण, क्रिया तथा संज्ञा (यहच्छा) । अथवा संक्षेप में संकेत कां 
. विषय ही प्रवृत्तितिमित्त है (प्रवृत्तिनिमित्त सङ्भोतविषयः); - जैसे = गोशब्द का संकेत 
गोत्व जाति में है अतः 'गोत्व” ही गोशब्द कां प्रवृत्तिनिमित्त है । इस प्रकार महाभाष्य- 
कार के मत में गोत्व आदि उपाधि में ही संकेतग्रह होता है। उपाधि ही शब्दों का | 

प्रवृत्तिनिमित्त है । $ | 

२ अनुवाद- और यह उपाधि (जो संकेत 'का विषय है) .दो प्रकार की । 
` है--एक वस्तु का धमं और दूसरी बोलने वाले की अपनी इच्छा (यहच्छा -- या इच्छा 
अर्थात्‌ स्वेच्छा) संज्ञा (डित्य, देवदत्तादि) के रूप में स्थापित कौ हुई । वस्तुधर्म भी 
दो प्रकार का हैन-एक सिद्ध और दूसरा साध्य । सिद्ध धर्म भी दो प्रकार का है 

एक पदार्थ (गो आदि) को व्यवहार-योग्यता का ,. निर्वाहक (प्राणप्रदः प्राणः व्यवहार- 
योग्यता तत्परः तन्निर्वाहक:, गोत्वादि जाति :जो गो शब्द के व्यवहार की निमित्त 

है) अथवा पदार्थ (गौ आदि) के स्वरूप का आधायक (प्राणप्रदः स्वरूपाधायकः), 

` इसरा (पदार्थ में) विशेष प्रतीति का हेतु (विशेषस्य सजातीयेभ्यो व्यावर्तनस्य आधानं 
` अत्ययः तस्य हेतुः अर्थात्‌ सजातोयव्यावतंकः) । इन (सिद्ध. धर्मों) में प्रथम (पदार्थ का 
- श्राणप्रद) जाति या सामान्य है, जैसा कि (अतृ हरिकृत) वाक्यपदीय नामक ग्रन्थ में | 
कहा गया है--“गौ व्यक्ति अपने व्यक्तिगत रूप से न तो गो है न अगौ ही है अपितु. 
गोत्व जाति के सस्बन्ध से. गौ है या गोपद-वाच्य है ।”” दूसरा (जो विशेष प्रतीति का |. 
हेतु सिद्ध धर्म है) गुण है, क्योंकि (जाति के द्वारा) स्वरूप प्राप्त किया है जिसने |. 
' ` (लब्धसत्ताकं) ऐसी वस्तु (व्यक्ति) शुक्लादि, गुणों से विशिष्ट (सजातीयों से के | 
.._ होतो है (यथा शुक्ल:गौ:) । साध्य रूप धर्म क्रियाः रूप होता है, जिसके अंश (अवयब) व्य 
पहले होने बाले तथा बीच होने वाले अर्थात्‌ क्रमिक हुआ ॥ ह os = | वह 


„ क्वमिका: अवयवाः यस्य)। ` os iE 
_ (डदि वर्णों का क्रम से अनुभव होने पर, अन्तिम अक्षर (अ) के अनुभव |. 
से जिसका भली भांति प्रहण होता है (अन्त्यबुडिग्राह्मम), जिसमें अक्षरों के क्रम | | 
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यहच्छया डित्थादिष्वर्थेष्पाधित्वेन सन्निवेश्यत इति सोऽ संज्ञाख्पो यहच्छा- 
त्मक इति। गौः शुक्लश्चलो डित्थ इत्यादौ , चतुष्टयी शब्दानां प्रवृत्तिरिति ड 


; |! |. का ध्यान नहों रहता (संहृतक्रम संहृतः शून्यः क्षण, ध ह हस ल शून्यः क्रमः यस्य तत्‌) ऐसा 'डित्य' आदि 
शब्दों का स्वरूप (शब्द रूप) वक्ता द्वारा अपनी इच्छा से डित्थ आदि (के वाच्य) ˆ 


पतञ्जलि का कथन है । , कल 
प्रभा--जाति, गुण, क्रिया तथा यहच्छा ये चार उपाधियाँ हैं, जिनमें किसी 


इन चारों का स्वरूप तथा भेद स्पष्ट किया है, साथ ही यह्‌ .भी बतलाया है कि वस्तुः ‰ 
से इनका क्या सम्बन्ध है । इस भेद-प्रभेद की संक्षिप्त रूप-रेखा यह है-- ; 
र ु : उपाधिः 


| पतंग पल | 
वस्तुधमं:  यहच्यात्मक . | 
| (संज्ञारूपो द्रव्यरूपो वा) | 
~ प्स्ज्ञ्ट 2 ति र २) ॥ 


सिद्धः साध्यः (क्रियारूपः) ` 


जातिः (प्राणप्रदः) गुणः (विशेषाधानहेतुः) न: दमन जे 
इस प्रकार जाति और गुण ये दोनों वस्तु के सिद्धावस्था में रहने वाले, अर्थात्‌ 
. शब्द के प्रयोग से पूर्व ही विद्यमान धमे हैं और क्रियारूप | 


| भकार की उपांधियाँ शब्दों के हैं, इस कथन 42S 
॥ कार पतञ्जलि मुनि (१५० ई० पू०) की “गौःशुक्लः? इत्यादि उक्ति को आचाय . 
| स्मट ने उद्छत किया है । संक्षेप मै Se र 

| जाति (पदाथेस्य प्राणप्रव:)--प्रथमः उपाधि जाति 

| भी कहते हैं। यह वस्तु का स्वतः 
| विद्यमान है।. 'गो' आदि अक्ति में जो गोपद कर ब्यवहार 


| | भाणप्रद का है कि. गोत्व आदिः जातिःही गौ आदि 
"वायक हैं, क्योंकि गो में समवाय सस्बन्ध- से गोत्व जाति रहुती : 


|... परीभूत हैं--पहने और बाद में होने वाले हैं। क्रिया अपनी साध्यरूपता के कारण 


अं र तही, अपितु व्यवहार के लिये कल्पित संज्ञा मात्र है उसी से यह वस्तु के धर्म जा 
,  गुर्णतया क्रिया से भिन्न है। 'कोई वक्ता (दृषभ आदि का पालक) अपने बैत ॥ 
. तताम 'डित्थ रख लेता है । पिता अपने पुत्र का नाम 'देवदत्त' आदि रख लेता ह. 


म 
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गौ है । यदि ऐसा न होता तो चित्र लिखित गौ की आक्नति भी वस्तृतः गौ कहलाती। 

. अतः वस्तु को स्वरूप देने वाला 'गोत्व', ` 'घटस्व' आदि धर्म ही जाति कहुन्न 
` है । वाक्यपदीय की उक्ति से भी यही. अर्थ प्रतीत होता है-कोई गौ अपने स्वरुप हे 
_ «व्यक्तिगत रूप से--'गो' नहीं (अथवा गो शब्द के व्यवहार का विषय नहीं), यदि ; 
` होता तो घट आदि भी गो हो जाते । और गौ अपने रूप से (स्वतः ही) अगौ न 
(अथवा “यह गाय नहीं! इस व्यवहार का विषय नहीं), किन्तु वात यह कि उस! 
गोत्व का सम्बन्ध है अर्थात्‌ उसमें समवाय सम्वन्ध से गोत्व रहता है इसलिये वह |] 
है, पदार्थ का स्वरूप उसकी जाति के कारण ही होता है । अथवा गोत्व .आदि जाहि 

' के ज्ञान से ही उसमें 'गो' शब्द का व्यवहार होता है। यह: जाति वस्तुधमं होते 
कारण याहच्छिक [कंल्पित ] संज्ञा से भिन्न है, सिद्ध धर्म होने से साध्यरूप क्रिया हे 

' भिन्न है तथा वस्तु का प्राणप्रद धमं होने से विशेष प्रतीति के हेतुं मात्र गुण हे 
भिन्न है। ` बु कको 
५ गुण: (विशेषाधानहेतु:)--टद्वितीय उपाधि गुण है, जी वस्तु का सिद्ध धरम ह 
और किसी वस्तु में विशेष प्रतीति का हेतु है । गोत्व जाति वाली दो या अधिक गौ | 

: व्यक्तियों में 'कृष्णा गौः, “शुक्ला गो.” इत्यादि . रूप से कृष्ण और शुक्ल आढिुषो 
. के द्वारा ही भेद की प्रतीति होती है, अतः गुण सजातीय वस्तुओं को एक बुत हे | 
' पृथक्‌ करने वाले हैं, सजातीय-व्यावतंक हैं । जाति था सामान्य तो वस्तु का स्वस्पा-| 
धायक़ है और गुण वस्तु 'में. विशेषता उत्पन्न करने वाला है । यही दोनों में सष्ट| 


क्रिया (पूर्वापरीभूतावयवः) वस्तु की "तृतीय उपाधि क्रियारूप है । यह 
) ` वस्तु का धर्म तो है किन्तु साध्यावस्था में है, अभी उत्पाद्य है । इसका एक व| 
._.. पहले होता है। दूसरा बाद में हो रहा है," तीसरा होने वाला है, जैसे--भात बतारे 
. के लिये चुल्हें पर पात्र रखना [अंधिश्रयण],. वहाँ ताप लगाना और फिर पात्र शे 
` उतारना [अवतारण] आदि विभिन्न क्रियाय हैं । उनका बुद्धिकृत समुदाय ही पाक 
क्रियां कहलाती है । अतः क्रिया के अवयव क्रम से घटित होते हैं उसके अवयव पूर्व 
`. जाति तथा गुण से भिन्न है, क्योंकि वे दोनों तो वस्तु के सिद्ध धमे हैं । १ 
ओ- अहच्छा/--वस्त्‌ की चतुर्थ उपाधि है--यहच्छा । असल में यह वस्तु काइ 


ये नाम अथवा संज्ञाय याहच्छिक हँ, वक्ता की स्वेता से होने वाली हैं। जि 
नामकरण किया जाता है, उस व्यक्ति में वक्ता स्वेच्छा से उपाधि के. रूप में दे 
आदि शब्द को स्थापित या कल्पित कर लैता है । इस यहच्छा को संज्ञाशब्द याइ 
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परमाण्वादीनां तु गुणमध्यपाठात्‌ पारिभाषिकं गुणत्वम्‌ । 


च ये नफ़पुर-सु 
See 


| यह शब्द क्या है ? इसका स्वरूप 'डित्थादि**"--- स्वरूपम्‌’ तक की पंक्ति 
में बतलाया गया है--हम जब ड्‌+इ+त्‌+थ्‌+ अ आदि क्षणिक वर्णों को सुनते 
| हैं तो अन्तिम वर्ण 'अ के साथ पूर्व वणों (ड्‌ इ आदि) के अनुभव से उत्पन्न संस्कारों 
| . की सहायता से स्फोटरूप 'डित्थ' शब्द का स्वरूप अभिव्यक्त हो जाता है । उसमें 
वर्णों के क्रम का ज्ञान नहीं होता किन्तु एक पद का अनुभव होता है। , ह 

डिप्पणी--()--यहाँ भाष्यकार के 'गुण' शब्द के द्वारा अभावादि वाचक 
शब्दों का भी ग्रहण होता है । वास्तव में यहाँ जाति, क्रिया और संज्ञा शब्दों से भिन्त 
सभी शब्द गुणवाची हैं--संज्ञाजातिक्रियाशब्दान्‌ हित्वाऽन्ये गुणवाचिनः । “वोतो गुणः 
| वचनात्‌? सूत्र पर तत्त्वबोधिनी । 33 
. (7) चाक्यपदीय-यह भतृ हरि (सप्तम शताब्दी) का व्याकरण-शास्त्रविषयकं 
मंहै| पन्थ है। इसके तीन भाग हैं--(१) ब्रह्म या 'आगम काण्ड, (२) वाक्य काण्ड, (३) 


गो पद या प्रकीर्ण काण्ड । SS Fo 

यु (7) लब्धसत्ताकम्‌--जात्या प्राप्तव्यवहारयोग्यताकम्‌। भाव यह है कि _ 
बे) गोत्व आदि जाति के द्वारा गोपिण्ड में 'गौ कहलाने की योग्यता आती है । इस प्रकार 
बी द | 


सभी गायों में गो-व्यवहार होने.पर भी शुक्ल आदि गुण एक गौ को दूसरी कृष्णा 
आदि गौ से विशिष्ट (भिन्न) दिखलाते हैं। यहाँ वैशेषिक के उस मन्तव्य की ओर 
भी संकेत है जिसके अनुसार प्रथम क्षण में जातितयुक्त द्रव्य उत्पन्न होता है । उसक्षण | 
. में वह गुणरहित (निर्गुण) रहता है और द्वितीय क्षण में गुण उत्पत्त होते हैं । इस - 
प्रकार प्रथम क्षण में सत्ता (स्वरूप) को प्राप्त कर लेने वाली वस्तु में ही गुण विशि- 
ष्टता उत्पन्न करते हैं । न; र ब 
[ अनुवाद--(बँशेषिक शास्त्र में) गुणों के मध्य में परमाणु आदि का पाठ होने. - 
के कारण उन्हें (परमाणु आदि को) पारिभाषिक रूप से गुण कहा जाता है (वस्तुतः 
'परसाणु आदि जाति शब्द ही हैँ) । न 
|... भ्रशां--वशेषिक शास्त्र में परमाणु शब्द का दो अथा सें प्रयोग किया गया | 
|| है--एक तो पृथिवी आदि चार भूतों कें उस सब से छोटे कण के लिये जिसका आगे न 
| विभाग नहीं हो सकतां, जैसे-पृथिवीपरमाणु, जलपरमाणु आदि । यह परमाणु | 
| वंशेषिक के अनुसार एक द्रव्य है। इसमें परमाणुत्व रूप जाति के कारण ही परमाणु णुः 
| रन्द का व्यवहार होगा । दुसरे सबसे छोटे परिमाण को परिमाणु परिमाण कहते है 
| अर्यात्‌ परमाणु का परिमाण (= परमाणुत्व = पारिमण्डल्य) भी परमाणु कहा जा 
| है।। वह वंशेषिक की दृष्टि से गुण है। अतः वहाँ परमाणु शब्द गु 
| ली प्रकार भादि शब्द (परमाण्बादीताम्‌) से संग्रहीत परममहत्‌, झि 
' विषय में भी शङ्का हो सकती है। आत्मा तृषां आकाश आदिको वै 
| “7 7 
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... गुणक्रियायहच्छानां वस्तुतः एकरूपाणामप्याश्रयभेदाद्‌ भेद इव लक्ष्य, 
` यथैकस्य मुखस्य खड्गम्‌ कुरतैलाद्यालम्बनभेदात्‌ । त 

'हिमपयः शङ्खाद्यश्नयेषृ परमार्थतो भिन्नेषु शुक्लादिषु यद्वशेन | 
म 


त्ययोतपत्तिस्तच्छुक्लत्वादि सामान्यस्‌ । | i 
` ण्डुलादिपाकादिष्वेवमेव पाकत्वादि । «& ए. उनी 


'पलमहत परिमाण बाला कहा गया ह अपार न उ पु परिमाण वाला कहा गया है अथ | 


वेशेषिक की इष्टि से यह गुण है अतः परममहत्‌ शब्द भी गुणवाचक होगा । 
इस शङ्खा के समाधान के लिये ग्रन्थकार ते “परमाण्वदीनां'** 


इत्यादि कहा है। जिसका भाव यह है कि परमाणुत्व आदि प्राणप्रद धमं है, 3] 
परमाणु आदि शब्द वास्तव में जातिवाचक ही ह 


~ अनुवाद- (भिन्न-भिन्न पदार्थों में विद्यमान) गुण, क्रिया तथा यहच्छात्मक 
संज्ञाओं के वास्तव में (स्वरूपतः) एक-रूप -होने पर मो आश्रय के भेद से के 


भेद सा अतीत होता है, जैसे एक हो मुख खड्ग, दर्पेण तथा तैल आदि आलम्ब 
भेद से भिन्न-भिन्न प्रतीत होने लगता है। - अन्य 


` वास्तविक भेद नहीं। केवल आश्रय के भेद से ही भिन्न-२ पदार्थों में रहने वाते. 
क को जब तलवार में, | 


उले (मोया का मत है कि) हिम, गछ तथा शा आहि में 
वाले शुक्लादि गुण वस्तुतः भिन्त-भिन्न हैं .। उन: भिन्न-भिन्न शुक्ल, गुणों में 


सलील जल होती है बह शशल आदि सासान्य या जा 


~ ++ S++ + **+००००००० ००५५+ 

शब्देषु च प्रतिक्षणं त विया वा डित्यत्वाद्यस्तीति सर्वेषां 

शब्दानां जातिरेव प्रवृत्तिनिमित्त! pb 0 
तद्वानु अपोहो वा शब्दार्थः कश्चिदुक्तः इति ग्रत्थगौरवभयात्‌ ` परक्ृता~ 


नुपयोगाच्च न दशितम्‌ । तत्य रमार का | ७ 
(अतएव भिन्न-भिन्न) 'डित्य'- आदि शब्दों में--अथवा प्रतिक्षण बदलते हुए (बाल्य: ' 
काल, योवन आदि में परिवतित होते हुए अथवा भतिक्षण वृद्धिह्वासयुक्त) 'ढित्य': 
आदि व्यक्तियों में--डित्यत्व आदि सामान्य है। इस हेतु समस्त शब्दों का संकेत- ` 
विषय (प्रवृत्तिनिमित्त) जाति ही है--ऐसा कोई (मीमांसक) कहते हैं। 
अभा---जाति, गुण, क्रिया तथा यहच्छा ये चार उपाधियाँ हैं जिनमें शब्द का ' 


` संकेत किया जाताः है। शुक्लादि गुण भिन्न भिन्न आधारो में भी वस्तुतः एक ही 
` हैं अत; उनको उपाधि मानकर संकेतग्रह किया जाना सम्भव है । इस बात को 


` सकता तथा उसमें संकेतग्रहण सम्भव ही नहीं है । अतः भिन्नं भिन्न शुक्ल गुणों में 


| . सामान्य या जाति ही शब्दों की प्रवृत्ति का निमित्त । 


| , सामान्य को.ही वाचक हैं । 'गामानय' इत्यादि में धाम का 24 गोत्व ही होताः. . 
| है किन्तु जाति से व्यक्ति का आक्षेप हो. जाता है । अतः व्यक्ति का आनयनादि होता; ` | 


` किया जायेगा । 


fs 


' जिस पिण्ड का नाम डित्थ आदि रक्खा जाता है वह पिण्ड बाल्य, यौवन तथा बुद्धत्व ` |` 


। कहा है। इनका प्रन्थ-विस्तार के तव आज प्रस्तुत विषयमे 
. कारण यहाँ विवेचन नहीं' किपा-(न-साध सदेन 


मीमांसक स्वीकार नहीं करते । आचार्य मस्मट ने 'जातिरेव वा' कारिकांश से उन्हीं 
के मत का निदेश किया है । उनका कथन है कि 'हिम, दुग्ध तथा शङ्ग आदि में रहते 
वाला शुक्ल गुण भिन्न-भिन्न है और उसे एके मानकर सामान्य उपाधि नहीं कहा जा 


रहने वाली शुक्लत्व जाति माननी चाहिये । उस शुक्लत्व जाति में ही संकेतग्रह होता - ¢ 
१ इसलिये कोई आपत्ति नहीं । इसी प्रकार गुड़ तथा चावल. आदि की पाकक्रिया | 

भिन्त भिन्न हैं किन्तु उनमें पाकत्व जाति तो है । संज्ञा शब्दों में भी सामान्य रहती" 

ही है; जैसे--बालक, वृद्ध और शुक आदि के बोले हुए “राम रास” शब्द भिन्न भिन्न | 

हैं, उनमें ही रामत्व जाति. है । अथवा यदि सामाय या जाति अर्थ का हो धर्म हैतो २ 


में भिन्न भिन्न है यां कहिये कि शरीर तो प्रतिक्षण परिवर्तनशील है, अंतः एक प्रतीत ` 
होते हुए भी क्षण २ में भिन्न ही हैं, इसीलिये डित्य-संज्ञक व्यक्तियों में 'डित्यत्व 
नामक सामान्य रहती है । इस प्रकार 'नित्यमेकमनेकानुगतं सांमान्यम्‌' इस लक्षण ई 
वाली सामान्य है जो गुण, क्रिया तथा संज्ञा के विषय में सर्वत्र विद्यमान है और ९ 


टिप्पणी--मीमांसक के मतानुसार जाति: ही पदार्थं है। प्रत्येक शब्द जातिया. ` || 


है। जाति से व्यक्ति का आक्षेप कैसे हो जाता है, यह १३ सुत्र की व्याख्या में स्पष्ठ 
> 
जातिवानू) अ 


= अद -जातिःबिशिष्ठ व्यक्ति (तहा = जातिवाद), 
अतदृष्पावृत्ति). ही शब्दाथं है यह किन्ही (क्रमशः प्राचीन नैयायिक 
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+ reese 00+), ७ 
प्रभा:--(१) तहाद्‌-प्राचीन नैयायिको का विचार है कि न व्यक्ति में शब्द 
की शक्ति है, न जाति मात्र में, क्योंकि यदि व्यक्ति में शक्ति या संकेत माना जाये 
` तो आनन्त्य तथा व्यभिचार दोष आते हैं और जाति में शक्ति मानी जाये तो व्यक्ति | 
की प्रतीति नहीं हो सकती, इसलिये जाति-विशिष्ट व्यक्ति में शक्ति है तथा व्यक्ति ' 
विशेष को न लेकर सामान्य-रूप से जातिमान्‌ ही शब्द का अर्थ है। [ 
(२) अपोहः बौद्ध दार्शेतिकों का मत है कि व्यक्ति या जाति शब्दार्थ नहीं 
हो सकता, क्योंकि ब्यक्ति में तो आनन्त्यादि दोष सर्वसम्मत ही हैं और जाति या | 
_ सामान्य नामक जो भावपदार्थ नैयायिक आदि ने माना है एक तो वह नित्य. हो ही | 
नहीं सकता; क्योंकि समस्त वस्तु ही क्षणिक. हैं, दूसरे गोव्यक्तियों के अतिरिक्त | 
ऐसे किसी गोत्व नामक भाव पदार्थ की सिद्धि नहीं होती जो समस्त गोव्यक्तियों में 
समान रूप से रहता हो। जक सामान्य या जाति का अभाव ही है तो उसमें शक्तिग्रह । 
कंसे हो सकता है ? फिर पदार्थ क्या है ? सङ्घ तग्रह का विषय क्या है ? अपोह | 
अर्थात्‌ अतदूव्यांवृत्ति.रूप अर्थ ही सङ्कोत का विषय है। जब हम गोशब्द का प्रयोग 
करते हैं तो. गौ के अतिरिक्त (अगौ) समस्त पदार्थों की व्यावृत्ति हो जाती है। यह 
गौ है' इसका अथं होता है क्रि समस्त गोभिन्न अर्थ अर्थात्‌ अश्वादि से यह, भिन्न है । 
ये गोभिन्न (अगौ) अर्थ ही अतद्‌ (वह अर्थात्‌ गौ नहीं) हैं । गौ शब्द से इन सबको ! 
हटा दिया जाता है यही है अगोव्यादृत्ति अथवा अतद्व्यावृत्ति; इसे ही कहते हैं-अपोह, 
ओर यही है शब्द के सङ्केत का विषय या प्रदृत्तिनिमित्त । यह अतद्व्याबुत्ति रूप अर्थ 
वस्तुतः निषेधात्मक है, भावात्मक नहीं, इसे भ्रान्ति से बाह्य जगत्‌ में विद्यमान भाव - - 
पदार्थ मान लिया गया है । 2 
टु दिप्पणी--सङ्घ तिज, अर्थ क्या है ? इस विषय में आचाय॑ मम्मट ने निम्न 
मत प्रस्तुत किये हैँ--(१) महाभाष्यकार--जाति, गुण, क्रिया तथा यहच्छा--ये 
चार उपाधियाँ सङ्घ तित अर्थ हैं। (२) मीमांसक-केवल जाति, (३) प्राचीन 
नैयायिक--जाति-विशिष्ट व्यक्ति, (४) बौद्ध-अपोह । इनके अतिरिक्त केवल 
व्यक्तिवाद का भी उल्लेख किया गया है, जो नव्य नंवायिक का मत है । 
इनमें से मम्मट क्रा अभिमत कौन सा मत है? इस पर व्याछ्याकारों ने 
विचार किया है । नरसिहठक्कुर के अनुसार ब्यक्ति पक्ष ही विचारसह है (तस्माद्‌ 
व्यक्तिपक्ष एव क्षोदक्षमः) । झ, वामन ने महाभाष्यकार के मत को हौ मम्मट का 
अभिप्रेत बतलाया है । जिसका आधार ये युक्तियाँ हैं--भम्मट ने (१) प्रथम उल्लस . 
` में “बुधे: वैयाकरणैः" `तत्मतानुसारिभिरन्येरपि”-इस कथन द्वारां यह : प्रतिः 
'पादित किया है कि आलझ्कारिक आचारय सामान्यतः व्याकरण के मन्तव्यों का 
अनुसरण करते हैं । (२) महाभाष्यकार के जात्यादिवादं का विस्तार से विवेचन | 
क्रिया है तथा उसमें सम्भावित आक्षेपों का निराकरण भी किया है । (३) दम | | 
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द्वितीय उह्लास; [ ९३ 


(११) स सुख्योऽर्थस्तत्र मुख्यो व्यापारोऽस्याभिधोच्यते ।।८॥ 
स॒ इति साक्षात्सङ्क तितः । अस्येति शब्दस्य । 


उल्लास में जाति आदि चार पदार्थो के आधार पर विशेष अलङ्कार के दस भेद किये 
हँ । (४) जातिवाद की व्याख्या के अन्त में 'इत्यन्ये' तथा जातिविशिष्टबाद और 
अपोहवाद के साथ 'कैश्चिदुक्तः' आदि शब्दों का प्रयोग किया है; किन्तु जात्यादिवाद 


. के अन्त में नहीं । (५) अपने शब्द-व्यापार-विचार नामक ग्रन्य में स्पष्ट ही जात्यादि- 


बाद की स्थापना की है । वस्तुतः महाभाष्यकारोक्त मत में ही आचार्यं मम्मठ का 
स्वरस है; किन्तु यहाँ मम्मट के.मत को निर्धारित करने के लिये युक्तियों को आव< 
श्यकता नहीं । मम्मट ने तो “सङ्के तितश्चतुर्भदों, जात्यादिः' इस कारिका में स्वमत का 
निर्देश करके उसकी विस्तार से व्याख्या की है तथा स्वकथित चतुविध प्रवृत्तिनिमित्त 

में भाष्यकार की सम्मति दिखलाई है । 

६. अभिधा वृत्ति 

अनुकांद--वह (साक्षात्‌ सङ्के तित) अर्थ ही मुख्य अथं (कहा जाता) है । | 

उस साक्षात्‌ सङ्घ तित अर्थ के विषय में (तत्रेति विषय-सप्तमी) इस (शब्द) का 
.जो मुख्य व्यापार या वृत्ति है वह अभिधा कहलाती है । (कारिका सें) 'सः' (वह) का 
अभिप्राय है- साक्षात्‌ सङ्क तित और 'अस्य' (इसका) का अभिप्राय ह-शब्द 


. का। (११) 


.... प्रभा:-- १) कुछ विवेचकों का विचार था कि वाच्य, लक्ष्य तया व्यङ्गध - 
अर्थ के समान चतुर्थ अर्थ भी है जिसे मुख्य-अथं कहते हैं। आचाय मम्मट ने उनका 
` समाधान करते हुए बंतलाया है कि वह साक्षात्संकेतित अर्थ ही मुख्याथं कहलाता 
है । प्रथम प्रकट होने के कारण ही वह मुख्य अर्थ है, जैसा कि कहा भी है-- 
“शब्दव्यापारात्‌ योऽथोऽव्यवधानेन गम्यते सोऽर्थो मुख्यः स हि यथा सर्वेभ्यो हस्ता दिभ्यो- 


` ऽवयवेभ्थः पूर्वं मुश्षमवलोक्यते तथा सर्वेभ्यः प्रतीयमानेभ्योऽर्थेभ्यः पूर्वेमवगस्यते 


तस्मात्‌ मुखमिव मुख्यः इति 'शाखादिभ्यो यः (५३२०३) इति पाणिनिसूत्रेण | 
यप्रत्ययः । 

(२) साक्षात्संकेतित अर्थ में जो शब्दं का किसी प्रकार की बाधा आदि के 
विना मुख्य व्यापार है, वही अभिधादृत्ति कहलाती है । इसे शक्ति भी कहते हैं । शक्ति 
'और संकेत शब्दों का भी कहीं-कहीं समान रूप से व्यवहार किया जाता है। वस्तुतः 
दरेनों में भेद है 'इस शब्द से. यह अर्थ समझना चाहिये' (अस्मात्‌ पदादयमर्यो बोद्धव्यः) 
इस प्रकार की मान्यता ही संकेत है । यह संकेत शक्ति का ग्राहक है। शक्ति या. 
अभिधा वह व्यापार (बृत्ति) है, जिससे साक्षात्‌ संकेतित अर्थ का बोध होता है यथा 
गो शब्द का सास्नादिमान्‌ अर्थ में सङ्केतग्रह होने के पश्चात्‌ गो शब्द से संकेतित 
गोरूप अर्थ की प्रतीति होती है । इस प्रतीति का जनक, शब्द का व्यापार अभिधा या 

शक्ति कहलाता है । अतः 'शक्ति' संकेत नहीं अपितु संकेत ग्राह्य है-- 
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(१२) मुख्यार्थबाधे तद्योगे रूढितोऽथ प्रयोजनात्‌ । 
अन्योऽर्थो लक्ष्यते यत्‌ सा लक्षणारोपिता क्रिया ॥ ९॥। 


 -लङ्धतिाह् शक्त्यास्यपदायन्तरमभिधा । कही कहा वि एद ठ शक्त्याख्यपदार्थन्तिरमभिधा' । कहीं-कहीं अभिधा, लक्षणा और... 
व्यञ्जना तीनों को हो शब्दशक्ति (या शक्ति) कहा गया है (तित्तः शब्दस्य शक्तयः साप | 
दं० २:३) वहाँ ‘शक्ति’ शब्द का समानार्थक है । 
७. लक्षणा का लक्षण (स्वरूप) क 
अनुबाद--सुख्य अर्थ का बाध होने पर और उस (मुख्याथं) के साथ सम्बन्ध | 
(योग) होने पर प्रसिद्धि (रूढि) से. या प्रयोजन से जिस वृत्ति के द्वारा (यत्‌. ययेत्ययंक- „ ` 
सव्ययस्‌) अन्य अर्थ को प्रतीति होती है, बह (शब्द में) कल्पित (आरोपित) वृत्ति या | 
व्यापार (क्रिया) लक्षणा है। (११) Pe | 
प्रभा--वाचक शब्द के निरूपण के पश्चात्‌ लाक्षणिक शब्द का स्वरूप | 
बतलाना है अतएव प्रथम लक्षणा का स्वरूप दिखाते हँ । शब्द के जिस व्यापार द्वारा | 
मुख्य से भिन्न अर्थ लक्षित होता है वह लक्षणा वृत्ति कहलाती है (अन्योज्यों लक्ष्यते | 
यत्‌ सा लक्षणा) यही लक्षणा का स्वरूप है, परिभाषा या लक्षण है। अभिधा वृत्ति से 
इसका भेद प्रकट करने के लिये 'आरोपिता क्रिया” ये शब्द जोड़े गये हुँ । 
| इन शब्दों का वृत्ति में शब्दव्यापारः (= क्रिया) साम्तरार्थंनिष्ठः (=ारो- 
पिता)--यह अर्थ किया गया है। अधिकांश टीकाकारों के अनुसार इसका भाव यह 
है कि लक्षणा एक ऐसा व्यापार हैं जो साक्षात्‌ रूप से वाच्यार्थ में रहता है; किन्तु 
परम्परा सम्बन्ध से शब्द में रहता है । उदाहरणार्थ “गङ्गायां प्रोषः' में पाङ्गा' शब्द 
से अभिधा बृत्ति द्वारा 'गङ्गाप्रबाह' अर्थ का बोध होता है। यही वाच्याथं है जो 
'गङ्गातट' को लक्षित करता है। इस प्रकार लक्ष्यार्थ (गङ्गतट) के बोधन का ब्यापार 
वस्तुतः वाच्यार्थं (गङ्गाप्रवाह) में है, तथापि वाच्यार्थं के धर्म (व्यापार) का शब्द में 
आरोप कर लिया जाता है तथा शब्द को लाक्षणिक कहा जाता है अतः लक्षणा शब्द 
का आरोपित (9०८००९१) व्यापार है । ु 
- ` इस व्याख्या के लिये 'सान्तरार्थनिष्ठ' शब्द की व्युत्पत्ति में क्लिष्ट कल्पनाएँ 
भी की गई हैं । किन्तु काव्यप्रकाश .की .पद-योजना एवं (मणिक्यचन्द्र आदि की) 
प्राचीन टीकाओं से यह अर्थ दुर. चला गया प्रतीत होता है । वस्तुतः अभिधा शब्द का 
मुख्य व्यापार है, उसकी लोक-भ्रसिद्ध शक्ति है वह साक्षात्‌ संकेतित अर्थं का बोध ` | 
कराती है । किन्तु कभी-कभी मुख्यार्थ का बाध तथा उससे सम्बन्ध होने पर रुढिया . 
प्रयोजन के आधार पर शब्द में एक अमुख्य व्यापार की कल्पना कर ली जाती हैः। 
वह शब्द का साक्षात्‌ (मुख्य) व्यापार नहीं होता; क्योंकि वह शब्द का सान्तरार्थनिष्ठ . 
` व्यापार है। शब्द प्रथमतः मुख्य अर्थे का बोध कराता है और उसके बोधन में बाधित - 
होकर अन्य (लक्ष्य) अर्थ का बोध कराता है । लक्ष्य-अर्थ सान्तर = अन्तर या व्यवधान 
` सहित = व्यवहित है; क्योंकि मुख्यार्थ बाध आदि होने पर शब्द से उसका बोध .होता 


कल 2 + 


C90, Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


द्वितीय उल्लासः , [ ५४ 


+ 0 frtntnanmde tamed imam 2m ०-३ mama क 0 


- है । अतः व्यवहित अर्थ ( = लक्ष्य-अर्थ) का बोध कराने वाले व्यापारं को शब्द का 

` आरोपित व्यापार कहा गया है । इस प्रकार शब्द के मुख्य एवं लोक-प्रसिद्ध व्यापार , 
(अभिधा) की तुलना में लक्ष्याथं कल्पित या आरोपित शब्दव्यापार है। सान्तरायंनिष्ठः 
` =अन्तरं व्यवधानं तेन सह वतंते इति सानन्तरः ` (मुख्यार्थबाधाद्युप स्थित्या) व्यवहितो 

| योऽथः लक्ष्यूपः, तन्निष्ठः = तद्विषयकः (तद्वोधकः) इत्यर्थः । 

| ` मुख्यार्थवाध = मुख्यार्थबाध, मुख्यार्थयोग (तद्योग) तथा रूढ़ि अथवा प्रयोजन» 

| ये तीन समुदित रूप से लक्षणा के हेतु हैं । जैसा कि ग्रन्थकार ने २४ सूत्र की व्याख्या 

में स्वयं ही कहा .है--“मुख्याथंबाधा दित्नयं हेतु:” । किन्हीं के मत में मुख्याथंवाध का 

| "अभिप्राय यह है कि शब्द का जो वाच्यार्थ है वह अनुपपन्न हो जाये। (अन्वयानुपपत्ति)। 

॥ किन्तु यह अर्थ मानने पर 'काकेभ्यो दधि रक्ष्यताम्‌, इत्यादि में लक्षणा न होगी; 

। क्योंकि यहाँ वाच्यार्थ है--'कौओं से दही की रक्षा करना'--इस अर्थ में अनवय बन 

{ ही रहा है, अन्वयानुपपत्ति नहीं । फिर भी यहाँ काक शब्द की दध्युपघातक में लक्षणा 

मानी जाती है तथा इस वाक्य का यह अभिप्राय (तात्पर्य) माना जाता है--कौवे, 

ˆ कुत्ते आदि जो दध्युपघातक (दही को बिगाड़ने वाले) हैं। उनसे दही की रक्षा करना” । 
इसलिये 'मुख्याथेवाध' का .अर्थ अन्वयानुपपत्ति नहीं, अपि तु तात्पर्यानुपपत्ति करना 
चाहिये (मि०, न।ेशभट्ट, परमलघुमञ्जूषा) । तात्पयं न बन सकना या तात्पर्यानुपपत्ति 
लक्षणा का मूल कारण है, वह लक्षणाबीज कहा गया है--'तात्पर्यानुपपत्तिः लक्षणा- 

. बॉजस्‌ । 

` मुख्यार्थयोग--शब्द से जिस अन्य अर्थात्‌ अमुच्य अर्थं की प्रतीति होती है 
उसका मुख्य अर्थ से सम्बन्ध होता है। वह सम्बन्ध.सामीप्य आदि किसी प्रकार का 
हो सकता है । टु 

रूढितोऽथ प्रयोजनातू--कहीं रूढि अर्थात्‌ प्रसिद्धि के कारण शब्द से अमुख्य 

अर्थ की प्रतीति होती है और कहीं किसी विशेष प्रयोजन को ध्यान में रखकर लाक्ष 
णिक शब्दों का प्रयोग किया जाता है । यहाँ पर नरसिहठककुर आदि व्याख्याकारोंका . 
मत है कि यहाँ मम्मट को 'रूढिलक्षणा और प्रयोजनलक्षणा' दो भेद करना अभीष्ट , 
है; किन्तु अन्य व्याख्याकार इससे सहमत नहीं । यह भी ्रष्टब्य है कि रूढ़ि अथवा 
प्रयोजन लक्षणा का मुख्य हेतू है, इसी से लक्ष्याथ का निर्धारण होता है अन्यथा | 

' मुख्यार्थ-बाध होने पर मुख्य-अर्थ से सम्बद्ध किसी भी अर्थ में लक्षणा .होने लगे। 
“गङ्गायां घोषः' आदि में घोष शब्द की मेंढक' आदि में ही क्यों न लक्षणा हो 
जाये ? - 

. हिष्पणी--() लाक्षणिक शब्दों का प्रयोग तो मानव. ने भाषाज्ञान की ` 

हि अवस्था में ही करना आरम्भ कर दिया होगा किन्तु 'लक्षणादृत्ति का 

अन्वेषण भी अत्यन्त प्राचीन है । विश्व के प्रथम भाषा--वेज्ञानिक तिरुक्तकार यासक « 
ते ब्राह्मण ग्रन्थों में भक्ति' प्रयोगों का उल्लेख किया है-बहुसक्तिवादीनि हि ब्राह्मणानि 
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भवन्ति' । यह भक्ति या.गौणबृत्ति ही आगे चलकर लक्षणा के रूप में बिकसित | 
हुई । मीमांसा सूत्रों तथा गौतम के न्याय सूत्रों में भी लक्षणा के बीज मिलते हैं। 
कालान्तर में न्यायादि दर्शन तथा व्याकरण में इसका अधिकाधिक” विवेचन होने | 
लगा। प्राचीन आलङ्कारिकों में उद्भट ने “गुणबृत्ति' के नाम से एक बृत्ति का उल्लेख 
किया । आचार्य बामन के समय तक लक्षणा का पर्याप्त विवेचन हो चुका था, ऐसा 

_.« प्रतीत होता है; क्योंकि काव्यालङ्कारसू्रदृत्ति में गौण तथा लाक्षणिक अर्थ को भिन्न 

भिन्त रूप,में बतलाया गया है साथ ही लक्षणा अनेक निमित्तों से होती है यह्‌ 

दिखलाते हुए,-'सादृश्याल्लक्षणा वक्रोक्तिः (४-२-८) यह कहा गया है । ध्वनिवादी 
आनेन्दवर्धन ने भक्ति, गुणवृत्ति आदि शब्दों द्वारा लक्षणा का उल्लेख किया है और 
लक्षणा के द्वारा 'घ्वनि' गतार्थ नहीं है-यह दिखलाया है। आचायं अभिनवगुप्त ने 
लक्षणा का स्वरूप इस प्रकार प्रदशित किया है-- “मुख्याथबाधादिसहकाय पेक्षार्थ प्रति 
भासनशक्तिलक्षणाशक्ति: (ध्वन्म्रालोकलोचन उद्योत १)। मम्मट के लक्षणा के स्वरूपः 
विवेचन में प्राचीन मतों का.प्रभाव है और एक वैज्ञानिक विवेचन भी । प्राचीनों की. 
अन्वयानुपपत्ति तथा तात्पर्यानुपपत्ति आदि को आचार्ये मम्मट ने 'मुख्यार्थंबाध' में 
संकलित कर दिया, 'सहचरण' (न्यायसूत्र २-२-६१) इत्यादि को तथा प्राचीन 
मालङ्कारिकों .के-- 
अभिधेयेन सम्बन्धात्‌ साहश्यात्‌ समवायतः । 
बैपरीत्यात्‌ क्रियायोगाल्लक्षणा पञ्चधा मता ॥ 


इत्यादि ५ निमित्तों को तद्योगे (मुख्ययोगे) में समन्व्रित कर दिया और लक्षणा के 
विविध रूपों का ग्रहण.करने के लिये 'रूढितोऽथ प्रयोजनात्‌' यह तृतीय पद लक्षणा के 
। हेत्‌ में सम्मिलित कर दिया । इस प्रकार यह लक्षणा का एक सर्वाङ्गीण लक्षण निष्पन्न 
नजि हो गया ओर बाद के विश्वनाथ कविराज जैसे साहित्य-विवेचको को भी मम्मट के इस 
_ लक्षण कौ छाया ही देनी पडी-- 
मुख्यार्थबाधे तद्युक्तो ययाऽन्योऽथः प्रतोयते । - 
रूढेः प्रयोजनाष्ठाऽसौ लक्षणा शक्तिरपता ॥ (साहित्यदपंण २,५) 


(7) आरोपिता--(अपिता, सा० द०)--मम्मठ ने लक्षणा को आरोपित 
(कल्पित) वृत्ति कहा दै । यह कल्पित बृत्ति है इसका क्या अभिप्राय है ? मीमांसक के. 
मतानुसार 'अभिधा' शब्द की स्वाभाविक शक्ति हैं लक्षणा 'अस्वाभाविक'है यही अर्थ 
है । प्राचीन नैयायिक के अनुसार शक्ति या अभिधा ईश्वरेच्छा से उद्भावित है, किन्तु 
लक्षणा मनुष्यकल्पित है-तयही; भाव है । अन्यमतों के अनुसार लक्ष्यार्थ के बोधन की 
. व्यापार (क्रिया) वस्तुतः वाच्याथं में रहता है, उसका शब्द में आरोप कर लिया 
जाता है, अतः बह शब्द का आरोपित व्यापार है, अथवा 'अभिधा' साक्षात्‌ संकेतित 
अर्थ को कहती है मतः ' सवं-सिद्ध शब्दवृत्ति है शब्द का मुख्य व्यापार है; किन्तु 
लक्षणा अमुख्य अथं को कहती है, अतः आरोपिता या कल्पिता वृत्ति है । 
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| (7. )  कर्मणि कुशल इत्यादौ दभंग्रहणाद्ययोगाद्‌, ला ता इत्यादौ च 
| गङ्गादीनां घोषाद्याधारत्वासम्भवाद्‌, मुख्यार्थस्य बाधे सामीप्ये 
च सम्बन्धे, रूढितः प्रसिद्धेः, तथा गङ्गातटे घोष इत्यादेः प्रयोगाद्‌ येषां न तथा 
` प्रतिपत्तिः ,तेवां पावनत्वावीना्कनाणांः तथा प्रतिपादनात्मनः प्रयोजनाच्च 
` मुष्येनामुख्योऽधो-ल्यते-यृत्‌ स आरोपितः शब्दव्यापारः सात्तरार्थनिष्ठो 


£ 4) SNS 
लक्षणा । लक्षणा। ० 3 7 पक हु 
ड अनुवाद--'कमं में कुशल है. इत्यादि (वाक्य) में कुशग्रहण आदि का सम्बन्ध 


न होने से (अथवा कुंशग्रहण सम्बन्धी योग्यता न होने से), गङ्गा पर घोसियों की 
। (घोष) है, :इत्यादि (वाक्य) में गङ्गा (प्रवाह) आदि घोष आदि का आधार 
, नहीं हो सकते, इस कारण (कुशग्रहण एवं प्रवाहरूप) मुख्यार्थ. का बाध हो जाता है 
(बाधे=बाध होने पर); विवेफशीलता (जो कुशग्राहक तथा चतुर दोनों सें है) एवं 
(गङ्गा का तट के साथ) समोपता रूप सम्बन्ध है (सम्बन्धे=सम्बन्ध होने पर)। . 
(कर्मणि कुशलः में) रूढि अर्थात्‌ प्रसिद्धि से तथा (“गङ्गायां घोषः' में) 'गङ्गा तट 
. पर घोष है! इत्यादि कथन से जिन पवित्रतादि गुणों को बेसी .(विशेषर्पेण) प्रतीति 
नहीं होती थी, उन (पवित्रतादि) गुणों की बंसी (विशेषरूपेण) प्रतीति कराने रूप 
प्रयोजन से--जो मुख्याथं से उपलक्षित (मुख्येनेति इत्यंभूतलक्षणे तृतीया) अमुख्य 
se अर्थ की प्रतोति होती है, वह व्यवहित अर्थात्‌ असाक्षात्‌ अर्थ से रहने बाला 
` : (सान्तरार्थनिष्ठ—सान्तरो व्यवहितो योऽथः तन्निष्ठः तद्विषयः) कल्पित (आरोपिता) 
शब्द-व्यापार ही लक्षणा है। 
प्रसा-- लक्षणा के हेतु में-१. मुख्यार्थबाध २. मुख्यार्थयोग तो सभी लक्ष्याथों 
में समान हैं किन्तु कहीं तो रूढिहेतुक लक्षणा होती है कहीं प्रयोजनहेतुक, अतः इस 
विषय में विभाग है । इसी से ग्रन्थकार ने साथ-साथ दो उदाहरण दिये हैं। 'कर्मेणि 
क्कुशलः' यह रूढि के कारण होने वाली लक्षणा का उदाहरण है। यहाँ लक्षणा की 
परिभाषा (लक्षण) इस प्रकार घटित होती है-कशल शब्द का साक्षात्‌ (मुख्यं) 
' अर्थ है--कुश या दर्भ नामक घास को लाने वाला (कुशाचु दर्भान्‌ लाति इति) “कर्म 
सें कशल है' यहाँ कुशा-ग्राहक रूप अर्थ सङ्गत नहीं होता । इस मुख्यार्थ का बाघ 
हो.जाता है । इस असङ्गति का निराकरण करने के लिये यह शब्द “दक्ष या -'चतुर 
रूप लक्ष्यार्थ का प्रतिपादन करता है । कैसे ? .कुशा के पत्त तीक्ष्ण होते हैं। वे लाचे 
बाले के हाथ आदि को काट देते हैं अतः 'कुशोत्पाटन' या 'कुशानयत्र के लिये एक 
विवेकशीलता की आवश्यकता है । वैसी ही विवेकशीलता किसी कार्य को भली-साँति 
करने के लिये भी अपेक्षित है । यही 'साधम्यं' सम्बन्ध है । फिर दक्ष या चतुर अर्थ ही 
क्यो हो जाता है ? क्योंकि लोक में 'कुशल शब्द का दक्ष या चतुर अर्थं प्रसिद्ध 
(ढ़) है। इस प्रकार 'कर्मेणि कुशल: में कुशल शब्द की 'दक्ष' अर्थ में सक्षणा _ 


होती है । | a FS टु LR 


_ 
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(१३) स्वसिद्वये पराक्षेपः परार्थं स्वससर्पणस्‌ । . 

उपादानं लक्षणं, चेत्युक्ता शुर्घैव सा द्विधा ।।१०॥ 
रामा SSS NET CEI TEE mpm eS: 
, ` आद्भायां घोषः यह दूसरा उदाहरण प्रयोजन से होने वाली लक्षणा का है । 
तथा हि--'गङ्गायां घोषः, का सीधा सांग्ञेेल्हेऽ{गपर घोष अर्थात्‌ घोसियों को 
- बस्सौ है' । किन्तु यङ्गा शब्द का मुख्य बर्य है जजवादा भोकर उस पर घोष 


_ब्राब हो नहों सकता या कहिये कि वहूं घोष कु आधार. नही, हो ` सकता; अत; , 
मुख्यार्थ का बाध हो जाता है तथा यहाँ प्रयोजन के. कार गङ्गा से सम्बद्ध तट मने | 


लक्षणा मानी जाती. है-गङ्गातट गङ्गा की: धारा केरसमीप है अतः गङ्गा के साथ तट 
का सामीप्य सम्बन्ध है। 'गङ्गा' शब्द से गंज्भा-तट का लक्षणा द्वारा बोध कराने में 
प्रयोजन यह, है कि इससे शीतता, पावनता आदि; की प्रतीत होती है; क्योंकि गङ्गा में 


शीतता पावनता है । यदि 'गङ्गा-तटे घोषः अर्थात्‌ ‘गङ्गातीर पर घोष है? ऐसा वाक्यः . 


प्रयोग किया जाये तो शीतता,-पावनतादि की वैसी प्रतीति नहीं होगी, गङ्गा से दूर भी 
। तोगङ्गातीर पर 'घोष हो सकता है, जहाँ गंङ्गा की शीतंता-पावनतादि का कोई सम्बन्ध 
' न हो। अतएव “गङ्गायां घोषः' आदि में गङ्गाशन्द की गङ्गा-तीर में लक्षणा होती है। 


OS 


टिप्पणी- (7) साहित्यदर्पणकार,ने रूढ़ि लक्षणा के 'कर्मणि कुशल? उदाहरण | 


. को अयुक्त बतलाया है। उनका कथन है कि 'कुशल' शब्द लाक्षणिक नहीं अ 
वाचक है । यद्यपि इसका य्युत्पत्तिलभ्य अर्थे कुश-प्राहक है तथापि इसका मुख्य अर्थे तो 
दक्ष या निपुण ही है । शब्द के दो प्रकार के अर्थे हैं-एक व्युत्पत्ति से प्राप्त होने वात्र 
ब्युत्पत्तिलभ्य (९६५०।०४।०३) और दूसरा व्यवहार से प्राप्त होने. वाला प्रब॒ततित्रभ्य 

* (6006४) । व्युत्पत्तिलभ्य अर्थ मुख्य नहीं होता अपि तु प्रवृत्तिलभ्य अर्थ मुख्य हुआ 

) करता है । यदि व्युत्पत्तिलभ्य अर्थ को ही मुख्य माना जायेगा तो 'गौःशेते' इत्यादि में 
भी लक्षणा होने लगेगी; क्योंकि “गच्छति इति गोः, (गमेर्डो) इस प्रकार गो शब्द की 
व्युत्पत्ति होती है ओर गौ के सोते समय इस शब्द का प्रयोग बाधित हो जायेगा 

` (साहित्यदपंण २:५) | वस्तुतः आचारे मम्मट ने जो. 'कुशल' शब्द में लक्षणा.मानी है 


` _ इसमें एक परम्परा का अनुसरण .किया गया है। उनसे पूर्व कुमारिलभटु ने यहाँ लक्षणा . 


रहे । इस हष्टिकोण से व्युत्पत्तिलभ्य अर्थ ही मुख्य होता है!(:!) तथा प्रतिपादनात्मनः 


` तीन प्रकार से को गई है । फलतः (क) तथा = विशेषतः, अर्थात्‌ शंत्य-पावनत्वादि की 
तीर में प्रतीति कराना, अथवा (ख). जिस प्रकार गङ्गा में शैत्य--पावनत्वादि हैं उसी 


९९५०७ x PO ASS 
® » 


| ' (किञ्च घोष में भी) प्रतीति कराना--प्रयोजन है। 
ऽ. लक्षणा के भेद (उपादान तथा लक्षण) - 
. अनुबाद--अपनी (अर्थात्‌ शक्य या मुख्य अर्थ.की) अन्वयसिंद्धि के लिये दुसरे 


. केलिये अपने (शब्दाथं, भ्रवाहादि) को समापित कर देना या त्यागना लक्षण (कहलाता) 


था लक्षणलक्षणा तैणलक्षणा) गुद्धा लक्षणा ही कही गई है । (१३) - 
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मानी थी तथा बाद में अनेक आचायं कुशल, मण्डप आदि शब्दों में लक्षणा मानते 


प्रकार तीर में प्रतीति कराना, अथवा (ग) शैत्य-पावनत्वादि के अतिशय की तीर में ' 


 प्रयोजनाच्च_-उस प्रकारः से प्रतीति कराने रूप प्रयोजन से । यहाँ 'तथा' की व्याख्या 


(अमुख्य) अर्थे का प्रहण करना उपादान (कहलाता) है तथा दूसरे (अशक्य) (तीरादि) | ; 


इस प्रकार उपादान और लक्षण रूप से (इति) बह घो प्रकार की (उपादानलक्षगः » 


OTD 


द्वितीय उल्लासः | ; १३ 


RRR nm mn ७ -०-०-००-७-७-० ०:-७-०-०:०--७---5--0.-9-0-0. DD स्कील्तकरन्कि 


कुन्ताः प्रविशन्ति’ यष्टयः प्रविशन्ति’ इत्यादौ कुन्तादिभिरात्मनः प्रवेश- 
सिद्धय्थं स्वसंयोगिनः पुरुषा आक्षिप्यन्ते, तत उपादानेनेये लक्षणा । | 
गौरनुबन्ध्य इत्यादौ श्ुतिचोदितमनुवन्धनं कथं मे स्यादिति जात्या 


प्रसा--अर्थान्तरसंक्रमितबाच्यध्वनि आदि के बिवेचन के लिये ग्रन्थकार ने 
(3 - लक्षणा के भेदों का निरूपण किया है । यहाँ सर्वप्रथम लक्षणा के दो [भेदे किये गये 
हैं--१. उपादानलक्षणा तया २, लक्षणलक्षणा । उपादान लक्षणा वहाँ होती है . जहाँ टु 
कोई शब्द अपने मुख्यार्थं की सङ्गति के लिये स्वसम्बद्ध किसी अन्य अर्थ का ग्रहण 
कर लेता है जैसे--कुन्ता: प्रविशन्ति। लक्षणलेक्षणा वहाँ होती है; जहाँ कोई. शब्द 
अन्य अर्थ के लिये अपने अथं का त्याग कर देता है; जैसे 'गङ्गायां घोषः' इत्यादि । 
“ यहाँ आचार्ये मम्मट ने उपादान तथा लक्षण का स्वरूप बतलाकर इन दोनों 
के निमित्त से होने वाली दो प्रकार की.शुद्ध लक्षणा का निरूपण किया है । (१) 
उपादान का अर्थ है ग्रहण अतः उपादानलक्षणा में कोई शब्द अपने अर्थ का त्याग न 
* करता हुआ तात्पर्य-सिद्धि के लिये दूसरे अर्थ को प्रस्तुत कर देता है। इस अभिप्राय 
“से 'प्रदीपकार' ने कहा. है-'स्वार्थाप रित्यागेन प रार्थलक्षणमुपादानम्‌' इसी से वैयाकरणों 
ने इसे 'अजहल्लक्षणा' या अजहत्स्वार्था दृत्ति' कहा है । साहित्यदर्पण ने इस अभिप्राय 
` ;को स्पष्ट करने के हेतु कहा है-- ड 
मुख्यार्थस्येतराक्षेपो वाक्यार्थन्वयसिद्धये । ` 
स्यादात्मनोऽप्युपादानादेषोपादानलक्षणा॥ (साहित्यदपंण २ ६) 
(२) लक्षण का अर्थ है-दूसरे का उपलक्षण (परस्योपलक्षणम्‌) अथवा दूसरे 
थे के लिये स्वार्थ का परित्याग (परार्थ स्वसमपंणम्‌) । लक्षण-लक्षणा में कोई शब्द 
अपने अर्थ को त्यागकर अन्य अर्थ का उपलक्षेक मात्र हो जाता है। इसी से 
| 'प्रदीपकार' ने कहा है- स्वार्थपरित्यागेन परार्थोपस्थापनं लक्षणम्‌ । यही जहत्स्वार्था 
` वृत्ति या जहल्लक्षणा भी कहलाती है। साहित्यदर्पणकार ने इस भाव को निम्न प्रकार 
से दिखाया है--- ® : 
अर्पणं स्वस्य वाक्याथ परस्यान्वयसिद्धये । 
उपलक्षणहेतुत्वादेषा लक्षणलक्षणा ॥ (साहित्यदपंण २:७) 
gS). अनुवाद--(उपादान लक्षणा का उदाहरण) 'भाले आ. रहे हैं! 'लाठ्यां आ | 
| रहो हैं! इत्यादि वाक्यों में (प्रवेशन क्रिया में अन्वयानुपपत्ति के कारण) कुन्त' आदि 
| केद्वारा अपने प्रवेश की सिद्धि के लिये अपने अथाँ से सम्बद्ध (कुन्त-घारी तथा. यष्टि 
घारी) पुरुषों का ग्रहण किया जाता है । इस हेतु (ततः) स्वार्थ को स छोड़कर पराई | 
» का ग्रहण करने के कारण (उपाबानेन) यह उपादानलक्षणा है । र 
| ` - ;(सीसांसकनिदिष्ड उपादानलक्षणा का उदाहरण) “गौरनुबन्ध्य:' अः अर्थात्‌ Ae म्‌ गौ: 
| का आलस्सन करना चाहिये' इत्यादि (वाक्यों) भें वेद-विहित - (भुतिचोगि 


के 


~ 


= 
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व्यक्तिराक्षिप्यते न तु शब्देनोच्यते 'विशेष्य॑ नाभिधा गच्छेत्क्षीणशक्तिविशेषशे 


इति न्यायाद्‌- इत्युपादानलक्षणा तु नोदाहत्तंव्या । न ह्यत प्रयोजनमस्ति नवा 
` झढिरियम्‌। व्यक्त्यविनाभावित्वात्तु जात्या व्यक्तिराक्षिप्यते; यथा उ 
कर्ता, कुवित्यत्र कर्म, प्रविश पिण्डीमित्यादौ गृह भक्षयेत्यादि च । 


पीनो देवदत्तो दिवा न भङ्क्ते इत्यत्र च रात्रिभोजनं न | लव्य | 


लाईक 


न 


छ 


(खण्डन) यह उपादानलक्षणा का उदाहरण तो नहीं देना चाहिये; क्योंहि| 


यहाँ कोई प्रयोजन नहीं है; अथवा यह रूढ़ि भी नहीं है | यहाँ तो जाति द्वारा व्यक्ति 
. का आक्षेप कर लिया जाता है (आक्षिप्यते); क्योंकि जाति व्यक्ति के विना नही 
रहती (“व्यकत्यविनाभावी र्यकितं विना न भवति इति) है। जेसे--क्रियताम (क्या 
जाये) यहाँ पर कर्ता (भवता आदि), “कुरु (करो) यहाँ पर कमं (कांप) आदि; 


आक्षेप होता है । 

दा कबि दिन द खाता फिर भी मोटा है' यहाँ पर रात्रि में खाना लक्षण 

` द्वारा नहीं प्रतीत होता; क्योंकि रात्रि-भोजन (तस्य) की प्रतीति श्रुतार्थापत्ति णं 
. सर्थापत्ति का विषय है। 
प्रभा-=आचायं मम्मट उपादानलक्षणा का उदाहरण देते हैं“ 

' ` प्रविशन्ति 'यष्टयः प्रविशन्ति आदि। कुन्त या यष्ट में प्रवेशन-कार्य सम्भव नहीं। 

` -  थयोंकि प्रविष्ट होना चेतन का क्ष है अतः यहाँ मुख्यार्थं का बाध हो जाता है। | 
be कृत्त आदि शब्द अपने अर्थ की सङ्गति के लिये अपने से सम्बन्ध रखने वाले पुश 


का ग्रहण कर लेते हैं। 'कुन्त' का अथ कुन्तधारी पुरुष हो जाता है। मह: थत 
| “शब्द अपने अर्थ को रखते हुएं परार्थे का भी ग्रहण कर लेता है अतः यहाँ उपादा 
` `  लक्षणा है। कुन्तों की अधिकता कां बोध कराना ही इसका प्रयोजन. हे । चित 
ह न्यान्ति! 'काकेभ्यः दधि रक्ष्यताम्‌’ आदि भी इसके उदाहरण हैं । आ | 
©  /ौरनुबन्ध्य/--मीमांसक लोग 'गोरनुबन्ध्यः' इत्यादि स्थलों पर ति 
लक्षणा मानते हैं । उनका अभिप्राय है कि "गो: शब्द का साक्षात्‌ अर्थ गोत्व ( 9 | 
` ` हे और जब बेद में गौ के आलम्भन का विधान किया गया है तो गोत्व जाति हि 
` सोचती है कि वेद में विहित यह आलम्भन मेरा कैसे हो सकता है ! .तब है! 


पहि | 
३ 
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'बिश' प्रविष्ट हो; यहाँ गुहम्‌ (घर में), “पिण्डीस्‌' (चरमा) यहाँ भक्षय (खाजो)/ 
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` क्की'सङ्गति के लिये लक्षणा द्वारा गो व्यक्ति को प्रस्तुत कर देती है। यदि कहो कि 
अभिधावृत्ति से ही यहाँ 'गो', शब्द गो-व्यक्ति का वोध क्यों नहीं करा देता तो 
इसका उत्तर यही है कि “गो! शब्द प्रथमतः अभिधावृत्ति से विशेषण अर्थात्‌ गोत्व का. 
` „ बोध कराता है। 'नागृहीतविशेषणा बुद्धिविशेष्ये चोप जायते' यह न्याय भी है। इस 
प्रकार अभिधा की शक्ति विशेषण के बोध में ही समाप्त हो जाती है और अभिधा 
विशेष्य (व्यक्ति) का बोध नहीं करा सकती । जसा कि 'विशेष्यम्‌ ०” इत्यादि न्याय भी 
है । अतः यहाँ उपादानलक्षणा है। 


आचाय मम्मट कहते हैं कि यहाँ उपादानलक्षणा नहीं हो सकती । यह ठीक है 
कि यहाँ मुख्यार्थबाध और मुख्यार्थ से सम्बन्ध (तद्योग) है किन्तु लक्षणा रूढ़ि या 
प्रयोजन से होती है; इनमें से कोई एक (अन्यतर) लक्षणा का अनिवाय हेतु है । यहाँ 


पर न रूढ़ि है न प्रयोजन । वस्तुतः यहाँ पर जाति से व्यक्ति का आक्षेप हो जाता है; 
क्योंकि जाति (गोत्वादि) व्यक्ति के विना नहीं रहती अतः उसका आक्षेप कर लेती है। | 
इसी प्रकार नित्यप्रति के जीवन में भी या तो अर्थ का आक्षेप होता है, जैसे 'क्रियताम्‌ 
के द्वारा सम्मुख स्थित कर्ता का; अथवा शब्द का आक्षेप होता है, जसे प्रविश के 
द्वारा 'गुहस्‌' आदि शब्द का । 

इसी प्रकार कुछ मीमांसकों ने “पीनो .देवदत्तः दिवा न भुङ्क्त” इत्यादि स्थल, 
| में उपादांन लक्षणा द्वारा रात्रि-भोजन की प्रतीति मानी है । आचार्य मम्मंट का कथन 
| कि यहाँ 'रात्रि-भोजन' की प्रतीति लक्षणा से नहीं होती; अपितु कुमारिल के मत 
द Ss से और प्रभाकर के मत में अर्थापत्ति मात्र से रात्रि-भोजन की प्रतीति 

र्त 

टिप्पणी--(7) “गौरमुबन्ध्यः' “गो रनुबच्ध्योऽजोऽननीषोमीयः' इत्यादि श्रुति 
है, जिसके द्वारा ज्योतिष्टोम याग में गो के अनुबन्धन (आलम्भन, हनन) का विधात 
किया गया है । इसमें गो शब्द को मण्डनमिश्र ने . उपादानलक्षणा के उदाहरण में 
प्रस्तुत किया है । यहाँ उसी का खण्डन आचार्य मम्मट ने किया है, यह झ० वामत . 
कां मत है। अन्य मतानुसार यहाँ मुकुलभट्ट की इस. मान्यता का खण्डन. है--“तस्य : 
बाहरणं मौरनुबन्ध्य इति ।```आतिस्तु व्यक्तिमन्तरेण यागसाधनभावं न प्रतिपद्ते ति ` 
शब्दप्रत्यायितजाति सामर्थ्यादत्र जातेराभरयभूता ब्यक्तिराक्षिप्यते । तेनासौ लाक्षणिकी `= 
अभिघाब्त्तिमातृका । Te 

चझ्त्र प्रयोजनमस्ति--लक्षणा का प्रयोजन होता है मुख्य अर्थ में रहने वालो | 

| किसी विशेष गुण या धर्म (4४००) की प्रतीति कराना; चसे “यङ्धाधां घोष: में 
| गङ्गा शब्द के मुख्य अर्थ (जलप्रवाइ) में रहने बाले शैत्व-पावेतत्व भादि धर्मों को ' 
| प्रतीति कराना लक्षणा का प्रयोजन दै किन्तु 'मो' शब्द की गोव्यक्ति में लक्षणा मानते | 
हि| में तो कोई प्रयोजन नहीं; क्योंकि गो' शब्द का मुख्यार्ण भोत्व जाति है ओर उस 
| (गोत्व) में कोई भी धमं या गुण नहीं रह सकळा (वेशेषिक आदि के अनुसार 
द. अर्च जाति, समनाय ओर विशेष नामक पढायो में कोई ऊस्म छसं नहीं रहता 


ते का रुड़िस्थिसु--रूढ़ि सक्षणा षश होती है भस्तं (१) कोई 
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गङ्गायां घोष इत्यत्र तटस्य घोषाधिकरणत्वसिद्धये गङ्गाशब्दः स्वार्थ, | 
मर्पयति,- इत्येवरमादौ लक्षणेनैषा लक्षणा । , ! 


अपने मुख्य अथ में भाषा में प्रचलित हो, (२) जब वह दूसरे (लक्ष्य) अथे मे छत मुख्य अर्थ में भाषा में प्रचलित हो, (२) जब वह दूसरे (लक्ष्य) ` अर्थ में रूह हो! 
जाये तो अपने मुख्य अर्थ को छोड़ दे; जैसे 'कुशल' आदि शब्द हैं । किन्तु 'गो' पन 00 
का गोत्व जोति के अर्थ में कभी भाषा में प्रचलन नहीं रहा और जब यह शब्द गो, £ 
व्यक्ति का बोधक होता है तब भी अपने 'गोत्वजाति रूप मुख्य अर्थ को बिल्कुल छोड | . 
नहीं देता; क्योंकि गोव्यक्ति में गोत्व जाति रहती ही है इस प्रकार यहाँ रूढि लक्षणा |. 
नहीं हो सक्ती । | 
(६) “पीनो देवदत्तः दिवा न भुङ्क्तं’ आदि में भी मुकुलभट्ट ने उपादान | 
लक्षणा मानी है । उसका खण्डन आचार्य मम्मट ने यहाँ किया है। अथवा स्वमत की | 
पुष्टि के लिये अर्थापत्ति का प्रसिद्ध उदाहरण ही यहाँ दिखलाया गया है। . | 
(ग) श्रृतार्थापत्ति और अर्थापत्ति | 
मीमांसक के मतानुसार अर्थापत्ति एक पृथक्‌ प्रमाण है । इसका साधन है | 
अन्यथानुपपत्ति अर्थात्‌ जहाँ किसी बात को माने विना (अन्यथा) कोई प्रत्यक्षसिद्ध बात | 
नहीं बन पाती; अनुपपन्न या असङ्गत रहती है; ऐसे स्थल पर उस पूरव बात, छो | 
अर्थापत्ति द्वारा अनुमित या कल्पित कर लिया जाता है; जैसे दिन में न खाने बाले | 
देवदत्त का मोटापन रात्रि-भोजन की कल्पना के विना नहीं बनता अतः अर्थापत्त द्वारा / 
*रात्रि-भोज॑न' का आक्षेप हो जाता है । १ 
) : अर्थापत्ति के विषय में दो मत हैं (१) श्तार्थापत्ति--कुमारिल भट्ट का मत है | 
$ कि श्रुत' अर्थात्‌ शब्द अनुपपन्न होकर अन्य शब्द की कल्पना करता है और तब | 
| वाक्य से अर्थ-बोध होता है; जैसे 'द्वारम्‌' यह शब्द 'पिधेहि' क्रियापद की कल्पता 
करता है । यही .पदाध्याहार कहलाता है--श्रुतात्‌ शब्दातू अर्थस्य आपत्तिः शुतार्षाः | 
' ° पत्तिः। इसके अनुसार उपयुक्त वाक्य में "रात्रो भुङ्क्त’ इस शब्द की कल्पना होती | 
'  हे। (२) अर्थापत्ति (अर्थार्थापत्ति)--प्रभाकर (गुरु) कें मतानुसार हृष्ट या शुत अर्थ | 
` अनुपपन्न होकर अन्य-अथं की कल्पना करता है (अर्थादर्थस्यापत्तिः) यही अर्थापत्ति || 
। है । इसे अर्थाध्याहार भी कहते हँ ज॑से--'द्वारम्‌' शब्द का अथं 'पिधेहि' अथं (क्रिया) | 
' की कल्पना करता है। गुरु मत के अनुसार उपर्युक्त उदाहरण में 'रात्रि-भोजन' -छप | 
' ` अर्थ का आक्षेप होता है शब्द का नहीं । - 
है मटर हां यां घोष: यहाँ पर गङ्गा-तट घोसियों को बस्ती [घोष] का | 
| आधार है; इस बात को सिद्धि के लिये गङ्गा शब्द अपने [प्रवाह रूप] अर्थ को | 
त्यागु-देताहै। इस प्रकार स्वार्थ--समर्पणरूप लक्षण ते. उपलक्षित यह लक्ष 
लक्षणाः है - | कु 


पा लक्षणलक्षणा का उदाहरण: है--'गङ्गामां घोषः अर्थात्‌ "गङ्गा 
यों की बस्ती हैं । यहाँ 'गङ्गा' शब्द तटरूप अर्थका बोध कराने के लिये अपने वाच्य |. 

को छोड़ देता है और तटरूप अर्थ का बोध कराता है । अतः यहाँ ' | 
अर्थे के लिये स्वार्थ का परित्याग “किया गया हैः 
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उभयख्पा चेयं. शुद्धा उपचारेणामिश्रितत्वात्‌ । अनयोल॑क्ष्यस्थ लक्षकस्य ˆ 
च न भेदरूपं ताटस्थ्यम्‌ । तटादीनां गङ्गादिशब्दैः प्रतिपादने तत््वप्रतिपत्तौ हिः. 


: प्रतिपिपादयिषितभ्रयोजनसम्परत्ययः । गङ्गासम्बन्धमात्रप्रतीतौ तु गङ्गातटे घोष 
इति मुख्यशब्दाभिंधानाल्लक्षणायाः को भेदः । 
“ “लक्षण” कहलाता है। इस प्रकार के पता है। इस प्रकार के लक्षण से उपलक्षित लक्षणा ही लक्षण कणा ही 'लक्षण-लक्षणा ` 
होती है अतः यहाँ लक्षण-लक्षणा है । न जज 
€, शुद्धा ओर गोणी का विवेक . पे 
अनुवाद--यह (उपयु क्त) दोनों प्रकार की (उपादानलक्षणा तथा लक्षण-. 
लक्षणा) लक्षणा शुद्धा कहलाती है; क्योंकि ये दोनों उपचार अर्थात्‌ सादुश्याल्य 
सस्बन्ध से भिश्चित नहीं हैं । 
(सुकुलभट्ट के मत. का खण्डन) शुद्धा लक्षणा के इन दोनों रूपों में (अनयोः) 
लक्ष्य (तीरादि) और लक्षक (गङ्गा आदि) में परस्पर भेद-प्रतोति रूप उदासीनता नहीं 
_ है। जब गङ्गा आदि शब्दों के द्वारा तट आदि का बोध होता है तो (शक्‍य और लकय: 
अर्थात्‌ प्रवाह तथा तट की) अभेद-प्रतोति होने पर ही (तत्त्वं = गङ्ादित्वस्‌ अथवा 
अभेद) शैत्यपावनत्वादि रूप प्रयोजन जो वक्ता को कहना अभीष्ट है (प्रतिपादयितु- 
मिष्टस्य), उसकी-प्रतीति (सम्प्रत्यय) होती है गङ्गा से सम्बन्ध मात्र की प्रतीति होने 
/, .पर तो “गज्जातदे घोष.” (गङ्गा के तट पर घोसियों की बस्ती है) इस, प्रकार सुख्य 
अर्थात्‌ वाचक शब्द के प्रयोग से लक्षणा के प्रयोग का क्या अन्तर रह जायेगा ? क 
| प्रभा--आचाय॑ मम्मट ने आगे लक्षणा के दो भेद दिखलाये हैं--१. शुद्धा. २ 
| और २. गौणी। शुद्धा ओर गौणी लक्षणा में किस आधार पर परस्पर सेद है? इसका. . 
| विवेचन करते समय भम्मट कहते हैं कि जहाँ उपचार का मिश्रण होता है वह गोणी .- 
& सक्षणा है और जहां उपचार का मिश्रण नहीं होता वह शुद्धा लक्षणाहै। यहाँ उपचार. | 
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का अर्थं है--साहश्यमुलक गौण प्रयोग (जैसे 'पुरुषसिह' यहाँ क्रय शौर्यादि गुणों 
साइश्य के कारण सिंह शब्द की क्रोर्यादिगुणयुक्त में.लक्षणा होती है)। मुकुलभट्ट 
| ` शुद्धा और गोणी लक्षणा का भेद दिखलाते हुए कहा है--गौरवाहीकः इत्यादि 
सक्षणा में मुख्यार्थं और लक्ष्यार्थ का.साहश्य रूप सम्बन्ध से अभेद प्रतीत" होता 
किन्तु-शुद्धा लक्षणा में मुख्यार्थं और लक्याथं का भेद प्रतीत होता दै । यही भेद 
रूप तारस्थ्य है, जिसे उदासीनता या औदासीन्य भी कहते हैं; और यह उदासीनता 
ही शुद्धा लक्षणा का योगी से भेदक है । इस प्रकार मुकुलभट्ट के मत में 
घोषः' आदि में गङ्गा तथा घट का परस्पर भेद बना रहता है, दोनों अ' 
` प्रतीत होते हैं किन्तु 'गौर्वाहीक: आदि में अभेद-प्रतीति होती दै । भेद प्रतीति 
... आचार्य मम्मट इस मत का खण्डन करते हैं ते कहते हैँ कि “ग 
संशुद्धा लक्षणा में गङ्गा के मुख्यार्थ 'प्रवाह' और लकया थ 'तठ' में सेः 
गे जरतीति नहीं होती; अपि तु गङ्गा का वट से अभेद पर 
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(१४) सारोपाऽन्या तु यत्रोक्तो विषयो विषयस्तथा । 
` आरोप्यमाणः आरोपविषयश्च यत्रानपह्नं.तभेदौ सामानाधिकरण्येन 
निदिश्येते, सा लक्षणा सारोपा । | 
(१५) विषय्यन्तः कृतेऽन्यस्मिन्‌ सा स्यात्साध्यवसानिका ॥११॥ 
^विषयिणाऽऽरोप्यमाणेनान्तः कृते निगीर्णे, अन्यस्मिन्नारोपविषये सति 
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प्रतीति होती है। शीतलता आदि का वोध कराना ही लक्षणा का प्रयोजन है। यदि | 
यहाँ गङ्गा और तट में अभेद-प्रतीति न होती और तट (लक्ष्यार्थ) का प्रवाह (मुख्यां) । 
से केवल सामीप्य सम्बन्ध ही प्रतीत होता अथवा केवल तीर की. प्रतीति होती तो 
'गङ्गायाँ घोषः' का वही अर्थ होता जो 'गङ्गातटे घोष: का है। तब इस लक्षणा के | 
प्रयोग में कोई विशेषता न होती । अतएवं मुकुलभट्ट का यह मत कि जहाँ अभेद-प्रतीति | 
हो वहाँ गोणी लक्षणा और जहाँ भेद-प्रतीति हो वहाँ शुद्धा लक्षणा होती है, उचित 


नहीं | «जेड 
` टिप्पणी--उपचार शब्द के दो अर्थ हैं (१) किसी सम्बन्ध के कारण किसी 

वस्तु का उसके अवाचक शब्द द्वारा व्यवहार, जैसा कि न्यायवात्तिक में कहा गगा हैँ | 

निमित्ताद्र अतद्र्भावेऽपि तदुपचार: (२) प्रदीपकार के अनुसार--उपचारश्व साहृश्य- _ 

सम्बच्घेन प्रवृत्तिः, साहश्या तिशयमहिम्ना भिन्नयो भेदप्रतोतिस्थगनं ना । न्यायवात्तिक | 
' का अर्थ सामास्य है, किन्तु प्रदीपकार का अर्थ परिभाषिक है। मुकुलभट्ट ने दोनों को 
) / क्रमशः शुद्धोपचार' तथा 'गौणोपचार' कहा था । काव्यप्रकाश में यहाँ प्रदीपो क्त ‘उपचार 
Fi: शब्द का ही ग्रहण किया गया है । साहित्यदर्पंणकार ने भी यही मत स्वीकार किया 
' ` है- “पुर्वा तुपचारासिश्रणाच्छुद्धा । उपचारो हि नामात्यन्तं विशकलितयोः शब्दयोः 
साहश्यातिशयमहिम्ता भेदप्रती तिस्थगनमात्रसु ।', साहित्यदर्पण २-९) । 
१०: लक्षणा के भेद (सारोपा, साध्यवसाना) ५ हक 
वि . झनुवाद- जिस लक्षणा में (यत्र) विषयो (आरोप्यमाण “गौ आदि) और 
। विषय (आरोप का विषय 'वाहीक' आदि) दोनों अपने-अपने रूप में (तथा == स्वरूपेण) 
। 


| कहे जाते हैं वह एक (अन्या) सारोपा लक्षणा है । ; ८: 
|. जहाँ आरोप्यमाण (गो आदि) और आरोप के विषय (वाहीक आदि) का भेद | 
छिपाया नहीं जाता (अनपह्न तभेदो--तहों छिपाया गया है भेद जिनका), उन दोतों | 
का ससाताधिकरणरूप में निर्देश किया जाता है वह सारोपा लक्षेणा है। (१४) . | 
नर ` जहां विषयो (गौ;आवि) के द्वारा अन्य अर्थात्‌ आरोप के विषय (बाहीक आदि) | 
` . ¦ छो अपने भीतर लीन कर लिया जाता है, वह साध्यवसानिका लक्षणा होती है। 
.......__.. (कारिका में) विषयिणा = आरोप्यमाण (गौ आदि) के द्वारा अस्यस्सिचु 

` झारोप के विषय (वाहीक आदि) के अन्तः कृते सति = निगोर्ण किये जाने (निगलते 


साश्पवसाना लक्षणा होती है । (१४) ` 
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| द्वितीय उल्लासः [We 
। | प्रभा--आचायं मम्मट ने लक्षणा के प्रथम दो भेद किये--उपादानलक्षणा . 

और लक्षणलक्षणा । इन दोनों भेदों को इन्होंने शुद्धा लक्षणा कहा । तदनन्तर यहाँ 
पर लक्षणा के दो भेद आरोप तथा अध्यवसान की हृष्टि से किये- सारोपा और 
| साध्यवसाना । यहाँ आरोप का अर्थ है—विषय (बाहीक आदि) -ओर विषयी (गो 
ˆ आदि को पृथक्‌-२ प्रस्तुत करना (विषयविषयिणोभे देनोपन्यासः-प्रदीप) । आरोपः 
संहित होने से यह लक्षणा 'सारोपा' है, जैसे--गौर्वाहीक:। यहाँ आरोप्यमाण गौ. 
और आरोपविषय वाहीक दोनों कहे गये हैं। अध्यवसान का अर्थ है--'विषयी के 
द्वारा विषय को छिपा लेना' । विषयिणा विषयतिरोभावः प्रदीप) । अध्यवसान सहित 
होने से यह लक्षणा साध्यवसाना है, जैसे--गौरयम्‌ । यहाँ गो:रूप विषयीं के द्वारा | 
विषय अर्थात्‌ वाहीक का तिरोभाव या निगरण हो गया है; दोनों का भेद छिपा कर्‌ 
| अभेद दिखलाया गया है। 

टिप्पणी- () प्रदीपकार के मतानुसार 'अन्या तु' का अभिप्राय है- अन्य: 

अर्थात्‌ गोणी भारोपाध्यवसानाभ्यां भिद्यते न तु उपादानलक्षणाभ्यामिति तु 
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(४) कारिका के 'तथा' शब्द का तात्पर्यं है--अनपल्ख तभेदौ, अपने ही . 
रूप में । र 

(ए।) विषयी = आरोप्यमाण = लक्षक = उपमान (गौ आदि) 

विषय = आरोप का विषय = लक्ष्य = उपमेय (वाहीक आदि) 

(४) कुछ आचार्य गौणी नाम की पृथक्‌ शब्दबुत्ति मानते थे; जैसे आचार्य 
कुमारिल भट्ट के अनुसार = 
अभिधेयाविना भूतप्रतोतिलंक्षणो च्यते । लक्ष्यमाणगुणेर्योगादर वृत्तरिष्टा तु गोणता । 

इसी प्रकार सरस्वतीकण्ठाभरण में भोजराज ने भी “कहा है-शब्दों हि 
मुख्यागोणीलक्ष णाभिरथेविशेषप्रतिपत्तिनिमित्तं भवति ।” ऐमे मतों का प्रतिवाद करने 
| के लिये आचार्य मम्मट गौणी बृत्ति को लक्षणा में अन्तर्भूत करते हुए यहाँ लक्षणा के 
| सारोपा आदि भेदों का निरूपण करते हैं । घ्वनिवादियों ने गौणी बृत्ति का लक्षणा 
बृत्ति में ही अन्तर्भाव किया है। . | 5 
| (४) मम्मर्ट-के आरोप और अध्यवसान के विवेचन पर मुकुलपट्ट का प्रभाव 
| | परिलक्षित होता है । मुकुलभट्ट ने 'अभिधाइत्तिमातृका! में लिखा है--'यज्नोपचर्य 
| _ साणेनोपचर्यमाणविषयस्वरूपं नापक्लूयते तत्राध्यारोपः ।' यत्र तृपचयंस्ताणविषय- ` 
| | स्योपचर्यमाणेऽन्तर्लीनतया विवक्षितत्वातू स्वरूपांपह नवः करियते तत्राध्यवसानपु॥। 
_ ® अस्मट के सारोपा तथा साध्यवसाना लक्षणा के स्वरूपतिरूपण का विश्वनाथ कविराज. 
¦ | पर स्पष्ट प्रभाव है-- 
dl विषयस्यानिगीर्णस्यान्यतादात्स्यप्रतीतिकृत्‌ । 
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`. (१६) सेदाविमो च सादृश्यात्सम्बन्धान्तरतस्तथा । 
गौणो शुद्धो च विज्ञेयो-- - 
इमावारोपाध्यवसानरूपो साइएयहेतु भेदौ 'गौर्वाहीक' इत्यत भोस 


| 


- इत्यत्र च। 


अनुवाद--लक्षणा.के ये दोनों .(सारोपा और साध्यवसाना नामको भे 
सादृश्यरूप सम्बरध से हों तो गोणी तथा अन्य सम्बन्धों (जन्यजनकभाव आदि) ते 

तो शुद्धा लक्षणा समझनो चाहिये (१ ६)। 
ise : ये दोनों सारोपा और साध्यवसाना नामक सादृश्य के कारण होने. बे 
लक्षणा के भेद क्रमशः “गोर्वाहीक:” (वाहीक बैल है) यहाँ पर तथा गौरयसु' (म 
$ तो बेल है) यहाँ पर हें । छ 
प्रभा. सारोपा और साध्यवसाना' इन दोनों लक्षणाओं के भी दो-दो प्रकार! 
होते हैं “जंसे-सारोपा' दो प्रकार की है--१, गौणी सारोपा २, शुद्धा सारोपा | 
साध्यवसाना भी दो प्रकार की है--१. गौणी साध्यवसाना २. शुद्धा साध्यवताता | 
इस प्रकार 'सारोपा' और 'साध्यवसाना' लक्षणा दोनों के .गीग तथा शइ 
दो-दो भेद होते हैं । जहाँ साह्य सम्बन्ध कें कारण लक्षणा होती है वहां तो, शष 
` सारोपा' तथा गौणी: 'साध्यवसाना' कही जापो है और जहाँ साहश्य के अतिरिछ/ 
कोई ओर सम्बन्ध नियामक रहता है वहाँ 'शुद्धा सारोपा' और “शुद्धा साध्यवत्तात 
होती है । 5 र 
गौणी सारोपा का उदाहरण है—गौर्वाहीकः' । वाहीक शब्द का अर्थ 
१. वाहीक (बाल्हीक) नामक देशविशेष में रहने बाला अथवा २. असभ्य था असंस्त 


| 


~ 


ji व्यक्ति (बहिभवों वाहीकः शास्त्रीयाचाराद्‌ बहिर्भूतः इत्यर्थः) । “वाहीक बैल है गह 
if :. जो बैल ओर वाहीक का सामानाधिकरण्य कहा: गया है, वह असम्भव है; अतः मत. 
| ' . आदि गुणों के साइश्य के कारण “गौ” , शब्द की वाहीक (जाडयादि-विशिष्ट) मै 
| लक्षणा हो जाती है। इसी प्रकार गौणी साध्यवसाना का उदाहरण है 'गौरयमू 
| ` शुदा सारोपा (आयुष तम्‌) गुद्धा साध्यवसाना (आगुरेवेदम्‌) के उदाहरण 


प्रदर्शित किये जायेंगे। . 


अर 2१ दो टिप्पणी (i) सामानःघिकरण्य--जब समान विभक्ति वाले दो: (या अधिग | ॥ 
' ` परदोका एक ही वस्तु (अधिकरण-- आधार==भभिषेय) के लिये प्रयोग, किया 
` हैतो वै प॒द समानाधिकरण कहलाते हैं (समानम्‌ अधिकरणं ययोः तेसमानाधिक ।। | 
 समाचाश्िकरण के भाव कों. सामाधिकरण्य , (समानाधिकरणे + यन्न) ` कहते हूँ \( 
गो्वाहीकः' में 'गौ:” और 'बाहीऊः दोनों पद समान. विभक्ति वाले हैं, दोनों : 
हाक (वाहीक) के मक हुए है । अतः -ये दोनों :समानाबिकरण हुँ: 
नका खामानाधिकरपय से । मग क्यिगयाहै। ` . 


१. 
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अत्र हि स्वार्थसहचारिणो. गुणाः जाडयमाच्यादयो लक्ष्यमाणा अपि . 
गोशब्दस्य परार्थाभिधाने प्रवृत्तिनिमित्तत्वमुपयान्ति, इति, केचितु स्वार्थसह: ' 
चारिगुणाभेदेन परार्थगता गुणा एव लक्ष्यन्ते, न तु परार्थोऽमिधीयते, इत्यच्ये । 
साधारणगुणाश्रयत्वेन परार्थं एव लक्ष्यते, इत्थपरे । ; 


(४) यहाँ पर आचार्ये मम्मट ने यह भी स्पष्ट रूप से संकेत कर दिया हैँ कि ~ (ञो यदधो पर आचार्य मम्मट ने यह भी स्पष्ट रूप से संकेत कर दिया है कि. 
णी! में लक्षणा के समान ही मुख्यार्थबाध, मुख्याथंयोग तथा रूढ़ि या प्रयोजन--ये 
तीनों हेतु होते हैं; अतः इसका लक्षणा में अन्तर्भाव करना युक्तियुक्त ही है । 
उदाहरणार्थ गौर्वाहीकः में अभिधा द्वारा उक्त गौ और वाहीकु के तादात्म्य का बाघ 
हो जाता है, जड़ता आदि साधारण गुणों से युक्त होना ही मुख्याथं (गौ) और लक्यार्थ 

. (वाहीक) का सम्बन्ध है और दोनों में एकरूपता की प्रतीति ही प्रयोजन है, जिसे 
विस्तार से आगे स्पष्ट किया जा रहा है। 
११. गौणी लक्षणा में लक्ष्यविषयक सत-मेद Er 
` अनुवाद--(गॉर्वाहीक आदि में लक्ष्यक्रमविषयक मतभेद है) १. कुछ. आचायों - 
का मत है (केचितू) कि गौर्दाहीकः इत्यादि स्थल में (अन्न) शब्द (स्व =यो आदि) . . 
के अर्थ (गोत्वादि) के साथ-साथ एक व्यक्ति में रहने वाले (स्वस्य योशब्दस्य- अर्थेन ` - 
गोत्वजात्या एंकस्मिन्नथे व्यक्तिरूपे सह चरन्तीति तावृशाः) जाडयमान्यादि गुणों ` 
का लक्षणा हारा बोध होता है और वे लक्षणा द्वारा प्रतीत होकर भी (अपि). असि- 
धावृत्ति से पराय अर्थात्‌ वाहीक का बोध कराने के लिये गो शब्द के प्रवृत्तिनिमित्त 
(शक्यतावच्छेदक) हो जाते हूँ । ः : हक ER 
(२) दूसरे कहते हैं कि गोत्व (स्वार्थे =स्व अर्थातु गो शब्द काः अर्थ) के. ( 
साथ (एक व्यक्ति में) रहने वाले (जाडयमान्द्यादि) गुणों के सादृश्य अथवा असिन्नता . 
. के कारण (अभेदेन = साजाधेन) चाहीफ में रहने बाले (जाडयमास्द्यादि) गुणों सें हो ' 
"` लक्षणा होती है । वाहीक रूप पराथं (गुणी) का भो अभिधा वृत्ति द्वारा बोध नहीं ` 
कराया जाता। - । 44 2 
(३) अन्य (अपरे --स्वीय) जनों का मत है कि साधारण गुण (जञाडचमान्द्ादि) | 
का आश्रय होने के कारण पराथं अर्थात्‌ बाहीक का हो लक्षणा द्वारा बोध होता है। - i 
el _ प्रभा--'गौर्वाहीकः आदि में लक्षणा कैसे काय करती है ! इसका विवेचन 
` करते हुए आचाय मम्मट ने 'यहाँ लक्यायं क्या हैं? एतद्विषयक तीन म॒तों का उल्लेख 
किया दै... ह | I कट : So ड 
(१) गो शब्दात्‌-मभिधया गोत्वम्‌, (तस्य बांधे) लक्षणया स्वा 
` गुणाः (गोगताः-जाडघादयः); पुनः अभिधया वाहीक ` 
, ` प्रथम मतानुसार गो शब्द से अभिधा द्वारा गोत्व का बोध होता 
. बाध होने पर स्वार्थे (गोत्व) के साथ एक व्यक्ति में रहने वाले जो 
_ हुं उनका लक्षणा द्वारा बोध होता है.अर्थात्‌ जाडघपा्यादि गुण 
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द्वारा बोधित जाड्यमान्द्यादि को प्रवृत्तिनिमित्त अर्थात्‌ शक्यतावच्छेदक मानकर ' 
शब्द अभिधावृत्ति द्वारा जाड्यादियुक्त वाहीक का बोध कराता है । यही पराथ ३, | 
रु आ Sl वाहीक के साथ अभेदान्वय हो जाता है और लक्षणा तथा | 
अभिधा दोनों बृत्तियों द्वारा यह वाक्यार्थं हो जाता है--" 
अर्थात्‌ जाडघादि-गुणविशिष्ट से अभिन्न बाहीक है कलि गाह 
मम्मट ने केचित्‌ (कोई) शब्द द्वारा इस मत में अरुचि दिखलाई है । बा ! 

यह है एक तो गो शब्द का वाहीक में संकेत ,न होने के कारण वह अभिधावृत्ति पे 
वाहीक का बोध नहीं करा सकता; दूसरे जाड्यादि गुण तो लक्ष्य हैं वे शक्य नहीं: 
अतः वे शब्द का प्रदृत्तिनिमित्त नहीं हो सकते । शब्द का प्रबृत्तिनिमित्त तो वाच्यां | 
ही हुआ करता है । तीसरे अभिधावृत्ति गो शब्द से गोत्व अर्थ का बोध कराने के 


पश्चात्‌ समाप्त हो जाती है और वाहीक का बोध कराने के लिये पुनर्जीवित नहँ | 
होती । 


(२) अत: द्वितीय मत दिखलाते.हैं--गोशब्दात्‌ अभिधया गोत्वम्‌ (तस्य बाघे) । 


लक्षणया गोगतजाडयादि-सजातीयाः गुणाः (वाहीकगता: जाड्यादयः) आक्षेपेण अनु, | 
मानेन वा वाहीकः । ट - जय 


गोत्व आदि (स्वार्थ) के साथ रहने वाले जो जाडचमान्द्यादि - गुण हूँ उनसे 

अभिन्न अथवा उनके सजातीय ही वाहीक में रहने वाले जाड्यादि गुण. हैं । उन गुणो 

का लक्षणा द्वाराः बोध होता है, गुणी (जाडयादिविशिष्ट) का नहीं । क्योंकि उसभ 
बोध तो आक्षेप द्वारा ही हो जाना सम्भव है । इस. मत के अनुसोर 
जाडयादि गुण लक्ष्य हैं। तब यह वाक्यार्थं होता है-'गोगतजाडयसजातीयजाडचवात्‌ 
वाहीक: अर्थात्‌ गौ में रहने वाले जाड्यादि के सजातीय जाड्घादि वाला वाहीक है। 
अन्ये' (दूसरे) कहकर इस मत में अरुचि दिखलाई गई है । बात यह है कि 

यदि जाडयादि गुणों में लक्षणा होगी तो इनका गुणी या धर्मी वाहीक के साथ 
सामानाधिकरण्य नहीं हो सकता । लक्षणा मानकर भी अनुमान (आक्षेप) मानता, 
उचित नहीं । -- “या 
|! (३) इसी हेतु तृतीय मत दिखलाते हैं--गोशब्दात्‌-अभिधया गोत्वम्‌, ` (तस्यं 
' बाघे) लक्षणया साधारणगुणाश्रयतया वाहीकः । [ 
जाड्यादि गुण गो और वाहीक दोनों में रहने वाले हैं अतः थे साधारण गुण. 
हैं, सामान्यधम हैं । इनका आश्रय है-वाहीक । इसी हेतु वाहीक में 'गो' शब्द की | 
` सक्षणा हो जाती है । जाड्यादि साधारण गुणों को रखना ही इस लक्षणा का आधार । 
. ` है, यही मुख्याथंयोग है । इस मत के अनुसार परार्थं अर्थात्‌ जाड्द्यादिगुणविशिष्ठ 
' वाहीक अर्थ में गो शब्द की लक्षणा होती है । इस प्रकार 'गो' यथा वाहीक' दोनों | 
. शब्द एक ही अर्थ का बोध कराते हैं और 'जाडयादिगुणविशिष्टो वाहीकः' अर्थात्‌ 
` ज़ाडभादि गुण से विशिष्ट वाहीक है, यह वाक्याथं-बोध हो जाता है । कट 
` ज्यास्माकारो का मत ह्रे कि यहु तृतीय मत मम्मठ का स्वकीय मत है । ऽ 
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उक्तञ्चान्यत्र- (मानान्तरविरोध तु मुख्यार्थस्यापरिग्रहे) 
'अभिधेयाविनाभ्ूतप्रतीतिलंक्षणोच्यते । 
लक्ष्यमाणगुणैयोंगाद्‌ वृत्तेरिप्टा तु गौणता ॥' इति । , 
अविनाभावोऽत्र सम्बन्धमात्रम्‌, न तु नान्तरोयकत्वम्‌ । तत्त्वे हि- 
मञ्चाः क्रोशन्तीत्यादौ न लक्षणा स्याद्‌ । अविनाभावे चाक्षेपेणैव सिद्धे- 
लक्षणाया नोपयोग इत्युक्तम्‌ । 
 भपरे शब्द का प्रयोग ही इसका सूचक है न परे अपरे स्वीया इत्यथं:, 
, इत्यस्मत्मतमिति भावः-वामन । 2 
टिप्पणी: () शक्यतावच्छेदक--जिस अर्थ में शब्द की शक्ति होती है, 
वह शक्यार्थ कहलाता है जैसे गो शब्द की शक्ति है गोत्व में, अतः गोत्व या 
गोत्वविशिष्ट गोव्यक्ति शक्यार्थ है । वह शक्यार्थ जिस रूप से होता है वही शक्य- ` 
तावच्छेदक कहलाता है अर्थात्‌ शक्य का धमं या उपाधि ही शक्यतावच्छेदक है । 
यदि शक्याथं गोत्व (मीमांसक के अनुसार है) तो शक्पतावच्छेदक 'गोत्वत्व” होगा 
और यदि शक्यार्थ गोत्वविशिष्ट गोथ्यक्ति (न्यायानुसार) है तो शक्यतावच्छेदक 
'गोत्व' होगा । शक्यतावच्छेदक ही शब्द का प्रवृत्तिनिमित्त होता है जैसे गोत्व ही गो | 
शब्द का प्रवृत्तिनिमित्त है । 

(४) 'गोर्वाहीक:, आदि में लक्ष्य क्या है? एतद्विषयक तीनों मतों का 
Ee ने भी प्रायः इसी प्रकार विवेचन किया है तथा तृतीय मत को 
स्वाभिमत दिखलाते हुए स्पष्ट रूप में लिखा है-“तस्मादत्र गोशब्दो मुख्यया 
वृत्या वाहोकशब्देन सहान्वयमलभमानोञ्जत्वादिसाघस्पंसम्बन्धाद वाहीकाथं ` | 

. लक्षयति ।” (साहित्यदपंण २:६) । , | 
. अनुवाद -अन्यत्र (तत्त्रवात्तिक में) कहा भौ है “अभिधावृत्ति से बोध्य 
(अभिधेय) अर्थात्‌ वाच्यार्थं से सम्बन्ध रखने वाले (अविनाभूत) परार्थं की प्रतीति 
ही लक्षणा कही जाती है; किन्तु लक्षणा द्वारा बोधित (लक्ष्यमाण) गुणों के योग 
से होने वाली (अर्थ की प्रतीति कराने वाली) शब्द-वृत्ति को गोणी बृत्ति मानना 

` इष्ट है ॥ ३ 

यहाँ (उपर्युक्त कारिका में) अविनाभाव का अभिप्राय सम्बन्ध मान्न है; 
व्याप्ति अथवा नान्तरीयकता नहीं (अन्तरा--विता, तत्रभ्नवः अन्तरीयः, न अन्तरीयः 

' नान्तरीयः अर्थात्‌ अविनाभावी--जिसके बिना जो न होता हो; तस्य भावः- 

| नान्तरीयकत्वम्‌ अर्थात्‌ व्याप्ति) यदि व्याप्ति रूप अर्थ लिया जाये तो 'मञ्चाः 

> क्रोशन्ति इत्यादि में लक्षणा नहीं. हो सकती । और, अविताभाब या व्याप्ति सम्बन्ध 

| होने पर तो आक्षेप (अनुमान या अर्थापत्ति) द्वारा हो तात्पय-सिद्धि हो जायेगी, अतः | 
. | लक्षणा का कोई उपयोग न होगा, यह (स्वसिद्धये० इत्यादि कारिका को व्याख्या से, 
| कहाजाचुका हे 
जु | (त क >> CR 
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प्रभाः--'गीर्वाहीकः, इत्यादि में साधारण गुणों के आश्रय से जाडयादि. 
बिशिष्ट (परार्थ) में लक्षणा होती है । इस स्वमत की पुष्टि के हेतु आचाय सम्म 
ने कुमरिलभट्ट की 'अभिवेघादि' उक्ति को प्रमाणरूप में उद्धृत किया है । इस शक्ति 
में लक्षणा तथा गौणी वृत्ति का स्वरूप संक्षेप में दिखलाया गया है । इसका भाब 
यह है--कि जहाँ वाच्यार्थं से सम्बद्ध पदार्थ की प्रतीति होती है वहाँ लक्षणा होती 
“है जैसे “गङ्गायां घोषः में वाच्यार्थं प्रवाह से सम्बद्ध तट आदि की प्रतीति लक्षणा 
है । जहाँ लक्ष्यार्थे के (विशेषण के रूप में प्रतीत होने वाले) जाडय आदि गुणों के 
सम्बन्ध से अन्य अर्थ को प्रतीति होती है वहाँ गौणी वृत्ति'है। जैसे 'गौर्वाहीकः 
में जाडयादिगुणविशिष्ट में लक्षणा है। यहाँ जाड्यादि की लक्ष्योर्थ के विशेषण के 
रूप में प्रतीति होती है । इन गणों के सम्बन्ध से 'गो' शब्द वाहीक पदार्थ को उपस्थित 
करता है इसी से यहाँ गौणी वृत्ति है। | 
तन्त्रवात्तिक की इस्‌ कारिका में 'अभिधेयाबिाभुतप्रतीतिलक्षणा' यह कहा | 
गया है । आचाये मम्मट बतलाते हैं कि यहाँ अविनाभाव का अर्थ सम्बन्ध मात्र है। | 
दार्शनिक भाषा में अविनाभाव का अर्थ होता है--व्याप्ति । एक के विना दूसरे का | 
न होना ही 'अविनाभाव' है जैसे अग्नि के विना धूम नहीं होता । अविनाभाव कां 
ही समनार्थक शब्द 'नान्तरीयकत्व' है (येन विना यन्न भवति तन्नान तरीयकमू')| 
लक्षणा के लिये सम्बन्धमात्र ही अपेक्षित होता है व्याप्ति जैसा विशेष सम्बन्ध नहीं 
मीमांसकों को भी यही अभीष्ट है । यदि व्याप्ति रूप सम्बन्ध द्वारा अन्य पदार्थ की / 
प्रतीति हुआ करती तो “मञ्चाः क्रोशन्ति’ में जो मञ्च शब्द की मञ्चस्थ पुरुषों में 
लक्षणा होती है, वह न होती; क्योंकि मञ्च का मञ्चस्थ व्यक्तियों के साथ अविना- 
भाव या व्याप्ति सम्बन्ध नहीं हैं। दूसरी बात यह भी. है कि यदि वाच्यार्थ ओर 
लक्ष्यार्थ में अविनाभावः सम्बन्ध माना जायेगा तो अनुमान या अर्थापत्ति द्वारा ही 
. लक्ष्यां की प्रतीति हो जायेगी फिर लक्षणावृत्ति मानने की क्या आवश्यकता है ? 
टिप्पणी -तन्त्रवात्तिक-जँमिनि के पूर्वमीमांसा सूत्रों पर शाबरभाष्य 
_ (शबर स्वामी का भाष्य) है। कुमारिल भट्ट ने शाबरभाष्य की टीका तीन ग्रन्यों 
हारा की है। मीमांसा के प्रथम अध्याय का प्रथम .पाद जो तकंपाद कहलाता है। | 
उसके .शाबरभाष्य .पर 'श्लोकवात्तिक' नामक ग्रन्थ है । प्रथम अध्याय के द्वितीयं | 
पाद से लेकर तृतीय अध्याय के अन्त तक के शाबरभाष्य पर 'तन्त्रचात्तिक' नामक | 
ग्रन्थ है, जो गद्य तथा पद्च-में है। यहाँ उसी से 'अभिधेयाविना०' इत्यादि कारिकां | 
ली गई है । शाबरभाष्य के शेष भाग पर कुमारिल ने संक्षिप्त टिप्पणियाँ की हैँ | 
जो 'टुपूटीका' कहलाती हैं । ; 
(7) 'लक्ष्यमाणगुणेः योगात्‌'--पद की अनेक प्रकार से व्याख्या की f 
है (द्र०, झ० वामन)! उतमें यह व्याख्या मम्मट की अभिमत प्रतीत होती हैर 
 लक्ष्यमाणंस्य = बाहीकस्य, गुणैः-गोवाहीकसाधारणैः जाड्यादिभिः, योगार 
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| . आयुतम्‌ ` आयुरेवेदमित्यादौ च साहश्यादन्यत्कार्यकारणभावादि 
| सम्बन्धान्तरम्‌। एवमादौ च कार्यकारणभावादिलक्षणपूर्वे, आरोपाध्यः 
| वसाने 

। अत्र गौणभेदयोभेंदेऽपि . तादुरूप्मप्रतीतिः स्वंधैवाऽभेदावगमश्च 
\ प्रयोजनम्‌ । शुद्धभेदयोस्त्वन्यवैलक्षण्येनाब्यभिचारेण च कार्यकारित्वादि। 


सम्बन्धात्‌ या दत्तिः = गोशब्दस्य वाहीकार्थोपस्थापकता नाम शब्दव्याप।रः तस्या 
गोणतो इष्टा; अर्थात्‌ लक्ष्य वाहीक के जो गौ और वाहीक में रहने वाले (जाड 


आदि) साधारण गुण हैं, उनके सम्बन्ध से गोशब्द का वाहीक अर्थ को प्रकट कराने 
वाला व्यापार गोणी वृत्ति कहलाता है । 


अनुवादः -- (शुद्धासारोपा तथा साध्यवसाना) “घृत आयु है' यह आयु ही है' 
इत्यादि स्थलों पर साहश्य से भिन्न कार्यकारणभाव आवि दुसरे प्रकार के सम्बन्ध 
होते हैं, तथा इनमें कार्यकारंण भाव आदि रूप साहश्य-भिन्न सम्बन्ध के कारण से. 
(कार्यकारणभावादि लक्षणं स्वरूपं यस्य तथाधूतः साहश्यातिरिक्तः सम्बन्धः पुर्वो हेतुः 
भुतो ययोस्ते) ही आरोप ( आयुघ्‌ तस्‌ में) तया अध्यवसान ('आयुरेबेदस्‌' में) होते हैं । 
प्रसा-सारोपा और साध्यवसाना लक्षणा जहाँ साहश्य से भिन्न सम्बन्ध के 
कारण होती हैं वहाँ वे शुद्धा लक्षणा कहलाती हैं। उनके उदाहरण क्रमशः ये हैं-- - 
` आयुध्‌ तभ्‌' अर्थात्‌ “रत आयुः है’ यह शुद्धा सारोपा का उदाहरण है.। यहाँ 'घृत 
'„ कारण या जनक है और “आयु: कारय या जन्य है। यहाँ किसी प्रकार का साहश्य 
| ` नहीं, कायंकारणभाव सम्बन्ध से ही आयु शब्द की छत में लक्षणा होती है और. 
'आयुरभिन्नं घुतम्‌' अर्थात्‌ 'आयु से अभिन्न एत है' यह वाक्यार्थं हो जाता है ।' यहाँ ` 
विषयी (आरोप्यमाण) आयु तथा विषय (आरोपाश्रय) छत दोनों को अपने रूप में 
` कहा गया है अतः यहाँ शुद्धा सारोपा लक्षणा है 
“आयुरेवेदम्‌'--यहाँ शुद्धा साध्यवसाना का उदाहरण है। यहाँ इद शब्द * 
सामने उपस्थित छत आदि के लिये आया है । साहश्यातिरिक्त कार्यकारणभाव से 
आयुशब्द लाक्षक्षिक है । 'आयुरभिन्नमिदम्‌' अर्थात्‌ “आयु. से अभिन्न यह है' इस ` 
प्रकार वाक्यार्थ-बोध होता है । यहाँ आरोप्यमाण (विषयी) 'आयु' के द्वारा आरोपा- 
श्रय (विषय) छत को निगीणं कर लिया गया है अर्थात्‌ दोनों का भेद तिरोहित हो 
गया है अतः यहाँ शुद्धा साध्यवसाना जक्षणा हैं.। 
यहाँ 'इदम्‌(ष्म्न्यह्‌) शब्द सामने उपस्थित वस्तु के रूप. में घ्रुत को कहता 
. है, घुत के रूप में नहीं । इसलिये यहाँ आरोप के विषय का पृथक निदेश नहीं है 
अपि तु उसका निगरण हुआ है तथा; साध्यवसाना शुद्धा लक्षणा है । इसका स्पष्ट | 
उदाहरण है--घुत .पीने वाले को देखकर यह कहना--'आग्रुः पिबति' । यही बात 
\ Er ' 'गौरयम्‌' आदि साध्यावसाना गोणी के उदाहरण में भी है। 2 
जा - अनुवादः--[आरोप तथा अध्यबसान के प्रयोजन] यहाँ पर (चारों उदाहरणों 
| सेंगोणी के दो (शणी सारोपा तथा भौणी साध्यवसाना) भेदो सें से “गोर्वाहीक? 
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MND SRN 0505 60 कक 20.2. | 
आदि आरोप (सारोपा) में (गौ तथा वाहीक का परस्पर) भेद होने पर भो एं | 
(तद्रूपता) की प्रतीति कराना लक्षणा का प्रयोजन है और गौरयम्‌' आदि (सा | 
बसाना) में गौ ओर वाहीक के भेद-ज्ञान के विना (सवथा) अभेद की प्रतीति ८) 
प्रयोजन है । शुद्धा के दो (शुद्धा सारोपा और शुद्धा साध्यवसाना) भेदों मे तो “आयुषू' | 
तम्‌' आदि (सारोपा) में अन्य (डुरधादि) की अपेक्षा विलक्षणरूप से कार्य (आयु दि 
आदि) करने की (कार्यफारित्व) और 'आयुरेवेदम्‌ आदि (साध्यवसाना) में नियम से 
(बिना व्यभिचार के) कार्य (आयुवृं द्वि आदि) करने को प्रतीति कराना प्रयोजन है। £ 
प्रभा--सारोपां तथा साध्यवसाना लक्षणा गोणी और शुद्धा के भेद से दो दो | 
प्रकार की कही गई हैं। ये चारों भेद प्रयोजनवती लक्षणा के अन्तगेत आते हैं इनमें | 
रूढिलक्षणा नहीं होती । चारों के क्या क्या प्रयोजन होते हैं यही उपर्युक्त 'अत्र 
गौणभेदयोः' इत्यादि अवतरण में बतलाया गया है। संक्षेप में-गौणी सारोपा | 
का प्रयोजन है--भिन्न २ भासित होने वाले विषयी तथा विषय में एकरूपता अर्थात्‌ | 
तादात्म्य की प्रतीति करना, जैसे 'गोर्वाहीकः' में गौ और वाहीक पृथक्‌ २ प्रतीत 
होते हैँ किन्तु साहश्य की महिमा से लक्षणा द्वारा गौ और वाहीक में तादात्म्य बा | 
एकरूपता की प्रतीति हो जाती है। इसी प्रकार गौणी साध्यवसाना का प्रयोजन 
है--विषयी तथा विषय में अभेद की प्रतीति कराना,: जैसे--“गौरयम्‌? में दोनों की 
पृथक्‌ प्रतीति नहीं होती, ये क्योकि यहाँ वाहीक पद का प्रयोग नहीं किया गया 
और लक्षणा द्वारा दोनों में पूर्णरूप से अभेद की प्रतीति हो जाती है। ` 
शुद्धा के दोनों भेदों का प्रयोजन इस प्रकार है-शुद्धा सारोपा तो अन्य 
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- की अपेक्षा विलक्षण कायं करने की शक्ति आदि का बोध कराती है, जैसे आयुष तम्‌' 
कहने से यह प्रतीति होती है कि घ्ृत में आयु बढ़ाने की शक्ति दूध आदि की अपेक्षा 
अधिक है । इसी प्रकार शुद्धा साध्यवसाना का प्रयोजन है~—अव्यभिचार अर्थात्‌ 
नियम से कार्य करने: की शक्ति आदि की प्रतीति कराना, जैसे 'आयुरेवेदम्‌' कहने से 
यह प्रतीत होता है कि छत निश्चित रूप से (अनिवार्य रूप से ) आयु को बढ़ाने 
वाला है । 

टिप्पणी--यहाँ प्रश्‍न यह है कि मम्मट ने ऊपर (सूत्र १३, अनयोः न'"* 
ताटस्थ्यम्‌ --वृत्ति) यह स्थापना की है--“गुद्धा लक्षणा के दोनों भेदों उपादान और 
लक्षणलक्षणा में भी वाच्याथं और लक्ष्याथ में अभेद की प्रतीति हुआ करती. है” 
फिर यहाँ केवल गौणी लक्षणा का ही अभेद-प्रतीति प्रयोजन क्यों बतलाया है! 
शुद्धा का क्यों नहीं ? इसका उत्तर यह है कि वस्तुतः गौणी और शुद्धा दोनों में 
ही वाच्यां तथा लक्ष्यार्थ के अभेद क्री प्रतीति हुआ करती है तथापि अन्तर यह है 
कि गोणी में तो केवल मात्र अभेद की प्रतीति ही प्रयोजन होता है; किन्तु शुद्धा में | 
ह प्रतीति होने पर क्लिक्षण-कार्य-कारित्व आदि अन्य प्रयोजनों की भी & 
रतीति होती है । यहाँ तो मम्मट ने प्रत्येक लक्षणा के प्रकार का मुख्य प्रयोजन ही | if 

“बतलाया है। (मि०, प्रदीप का० १०)। , 
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क्वचित्‌ तादर्थ्यादुपचारः, यथाः दि 
उपचारः यथा-इनद्रार्था स्थुणा, इन्द्रः । क्वचि 
ams ns पुरुषो राजा । क्वचिदवयवावयविभावादू, ; 
> त्र5 ४ मा. 
सप १ऽवयवे हस्तः। क्वचित्‌ तात्कर्म्याद्‌, यथा- अतक्षा 
` अनुवाद-(अन्य सम्बन्धो ले होम बालो ल्मा कारमा दाउ ¬ (अन्य सम्बन्धों से होने वाली लक्षणा) कहीं तादथ्यं (तस्मे इदं 
तदथम्‌ तस्य भावः तादर्थ्यम्‌ अर्थात्‌ उपकार्योपकारक भाव) सम्बन 
| : न्ध से - 
चार ) होतो है जसे इन्द्र (को पूजा) के सिये जो खम्भा हैँ उसे लगा इक 
इन्द्र: इयम्‌ कहा जाता है। कहां सेवक और स्वामी (स्वस्वारि 
२ सिभा न 
से लक्षणा होती है, 'जेसे--राजकीय पुरुषः को 'पुरुष: र या सा वि 
हा है । कहीं जश तया समग्रवस्तु (अवयद-अवयविभाव) रूप सम्बन्ध से लक्षणा 
होती है, ल अग्रहस्तः यहाँ पर अग्र-भाग मात्र में हस्त शब्द का प्रयोग होता है। ` - 
कहाँ बोर गत रूप (च्म साचास) सम्बन्ध के कारण लक्षणा होती है 
---जो बढ़ई अतक्षा) उसे (बढ़ई का कार्य ) 
सकन ) उसे (बढ़ई का कार्य करने के कारण) बढ़ई (तक्षा) 
प्रभा--सम्बन्धान्तरतस्तथा' इत्यादि में आचार्यं मम्मट ने 
2 ने बतलाया है कि 
जहाँ साहश्याख्य सम्बन्ध के कारण सारोपा तथा साध्यवसाना लक्षणा होती वहाँ 
वह गोणी है, जहाँ अन्य सम्बन्ध के कारण होती है वहाँ शद्धा है। अन्य सम्बन्ध 
(सम्बन्धान्तर) के अन्तगंत कार्यकारणभावादि अनेक सम्बन्ध हैं । जिसमें से कार्य 
कारणभाव सम्बन्ध के उदाहरण “आयुष तम्‌” आदि दिये जा चुके हँ । कायंकारणभाव 
सम्बन्ध के अतिरिक्त (साहश्य-भिन्न) अन्य सम्बन्धों से होने वाली लक्षणा के 
उदाहरण 'क्वचित्‌ इत्यादि अवरतण में दिखलाये जा रहे हैं। ये -समस्त तहता 
शुद्धा लक्षणा के अन्तगंत आती हैं । इनके भी सारोपा तथा साध्यवसाना भेद से दो- 
दो प्रकार के उदाहरण हो सकते हैं । जैसे तादथ्य से होने वाली लक्षणा में ' 
इन्द्र: यह शुद्धा सारोपा का उदाहरण होगा, ईन्द्र इयम्‌' अथवा इन्द्र i oO 
- साध्यवसाना का उदाहरण होगा । यहाँ इन्द्र शब्द लाक्षणिक है । यह (स्थूणा) इष्ट 
ह करने वाली है--इस बात की प्रतीति कराना ही लक्षणा का प्रयोजन है 
केसी राजकर्मचारी 'अमात्य' आदि को 'राजपुरुषोऽयं राजा' (सारोपा) अथवा 
४ 4 राजाऽ { 
( यम्‌ (साध्यवसाना) कहना भी स्वस्वामिभावसम्बन्ध से होने वाली लक्षणा 
है । यहाँ इसकी आज्ञा नहीं लांघनी चाहिये-यह प्रयोजन व्यङ्गच है। 'भग्रहस्तः' 
(अथवा हस्तः) इत्यादि में, अग्रं च तत्‌ 'हस्तश्चेति अग्रहस्तः? यह कमंधारय समास 
है। यहाँ ब अवयव है तथा हस्त अवयवी । हस्त शब्द की अवयवावयविभाव 
बा हो अग्रमात्र में लक्षणा होती है । हस्ताग्न में बल की अधिकता की प्रतीति 
व ही प्रयोजन (व्यङ्गय) है। तक्षा कोई व्यक्ति बढ़ई न हो [ अतक्षा ] बह बढ़ई के 
Ei ८. x में निउुण हो तो उसका "पुरुषोऽयं तक्षा' अथवा 'अयं तक्षा' इस प्रकार से निदेश 
इ । जाता है यहाँ उसे (तक्षन्‌-बढ़ई) का काम करने के कारण प्रयुक्त हुआ 'तक्षा' 
= लाक्षणिक है। उसके कार्य की निपुणता को प्रकट करना रूप प्रयोजन ही 


|! 
र ~ 
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(१७) लक्षणा तेन षड्विधा ॥१२॥ 
आद्यभेदाभ्यां सह । _ TENE 
होती है । | 
डिप्पणी--() यहाँ आचार्य मभ्मट मे 'उपचार' शब्द का लक्षणा या गोण 
व्यवहार कें अर्थ में प्रयोग किया है । वस्तुतः उपचार शब्द का प्रसिद्ध अर्थ ही है-- 
'अतच्छन्दस्य तच्छब्देनाभिधानमुपचारः' ।-उसी अर्थ में यहाँ इस शब्द का प्रयोग 


किया गया है । 'तादथ्यं' इत्यादि सम्बन्धों से होने वाली लक्षणा प्राचीनकाल से : 


प्रसिद्ध है गोतम के न्यायसूत्र (२-२-६.१) में इसका उल्लेख है । 
१२. लक्षणा के उपाधिकृत ६ भेदों का उपसंहार 
` अनुवाद- उक्त प्रकार से (तेन) लक्षणा छ: प्रकार की हे। 
पूर्वोक्त (आद्य) दो भेदों (उपादानलक्षणा और लक्षणलक्षणा) के साथ मिलकर 


(लक्षणा के) ६ प्रकार होते हैं। (१७) Re 
प्रभा यहाँ लक्षणा का उपसंहार करते हुए आचार्य मम्मट ने . बतलाया है 


कि उप्यक्त विवेचने के आधार पर लक्षणा ६ प्रकार की है। ये ६ प्रकार कोन से. 
हैं इस विषय में व्याख्याकारों के विभिन्न मत हैं। ऊपर के ग्रन्थ के आधार पर 
तो.ऐसा प्रतीत होता है कि १. शुद्धा सारोपा, २. शुद्धा साध्यवसाना, ३. गौणी. 
सारोपा, ४. गौणी साध्यवसाना, ये चार अभी प्रतिपादित भेद तथा ५. उपादानः 
लक्षणा और लक्षणलक्षणा ये दो पूवं प्रतिपादित भेद सब मिलकर छ; प्रकार की लक्षणा | 
है । जिसमें चार प्रकार शुद्धा लक्षणा के हैं और दो गौणो लक्षणा के हैं । , 

संक्षेप में मम्मटकृत ६ भेद इस प्रकार हैं--- 


लक्षणा. = 
१ ु | : | 
शुद्धा गौणी 
हका मि 
उपादान लक्षण सारोपा साध्यवसाना सारोपा साध्यवसाना | 
(कुन्ताः (गङ्गायां (आयुतम्‌) > . (आयुः  (गौर्वाह्ीकः) गौरयम्‌) 


प्रविशन्ति) घोषः)-* इदम्‌) 


' ञम्मट का यह विभाजन वैज्ञानिक नहीं कहा जा सकता; बंयोंकि इसमें भि ; 
` अभित्त भेदों का संकर हो जाता है । उदाहरणार्थ “आयु तम्‌--'आयुरेबेदम्‌ जो | 
क्रमशः शुद्धा सारोपा तथा शुद्धा साध्यवसाना के उदाहरण दिये गये हैं, वे लक्षण” | १ 


` लक्षणा के भी उदाहरण हो सकते हैं । कारण यह है कि इनमें 'आयु' शब्द अपने 


वाच्यार्थे को बिल्कुल छोड़ देता है । इसलिये प्रदीप .आदि टीका, के अनुसार द 
` जक्षणा.के छः भेद वास्तव में इस प्रकार हैं:--प्रथमतः लक्षणा के दो भेद दे 


ह्‌ ० 
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१. शुद्धा, २. गौणी । फिर शुद्धा के दो भेद हैं--उपादानलंक्षणा और लक्षणलक्षणा । 
उपादानलक्षणा तथा लक्षणलक्षणा भी दो दो प्रकार की हैं, सारोपा और साध्यवसाना । 


इस श्रकार शुद्धा के चार भेद हैं और गौणी के दी भेद है-सारोपा तथा साध्यवसाना । 
संक्षेप में लक्षणा के ये ६ भेद इस प्रकार हैं--- 342 - 


न 


लक्षणा 
rp NN 
| | 
FE शुद्धा गौणी 
| | Fee 9 टु 
। _ उपादानलक्षणा. लक्षणलक्षणा. ५सरोपा | ६ द 
| a) 
[ | 2 न 
॥ १ सारोपा २ साव्यवसाना ३सारोपा ४ साध्यवसाना 
| उपादानलक्षणा उपादानलक्षणा लक्षणलक्षणा लक्षणलक्षणा 
(कुन्ताः पुरुषाः (कुन्ताः प्रविशन्ति) (आयु तम्‌) (आयुरेवेदम्‌ _ 
प्रविशन्ति) गंगायां धोषः) 


यह विभाजन भी पूर्णतया सन्तोषजनक नहीं । कारण यह है कि (7) काव्य- 
~ प्रकाश के निरूपण से यह प्रकट नहीं होता क्रि उपादान और लक्षणलक्षणा ये दोनों. 
लक्षणा के अवान्तर भेद हैं और इनके सारोपा तथा साध्यवसाना दो भेदे हुआ करते ५ 
* हैँ । सम्भवतः प्रदीपकार इत्यादि ने पूर्वोक्त. दोष का निराकरण करने के लिये ही. यह 
विभाजन कर दिया है। (।) ऐसा विभाजन करने पर भी गौणी के भेदों के साथ 
लक्षण-लक्षणा का सांकर्यं बना ही.रहता है; क्योंकि 'गोर्वाहीकः' और 'गोरयम्‌' ये 
लक्षण -लक्षणा के भी उदाहरण हो सकते हैं तब तो 'शुद्धैव सा द्विधा' (सूत्र १३)-- 
यह कथन भी सङ्गत नहीं होता । (i) इस प्रकार गौणी और शुद्धा का भी पृथक्‌ 
| विभाजन नहीं रह पाता । फलतः काव्य-प्रकाश के लक्षणा-विभाजन को वैज्ञानिक हष्टि 
से व्यवस्थित नहीं कहा जा सकता तथापि यह सादा ओर सरल है तथा व्यावहारिक. 
` इष्टि से उपयोगी है; क्योंकि प्रयोजनवती लक्षणा के प्रायः सभी उदाहरणों को इन दे 
भेदों के अन्तगंत रक्खा जा सकता है। | 
हिप्पणो--(7) यद्यपि लक्षणा के रूढा और प्रयोजनवती-ये भी दो भेद माने. 
.जाते हैं अतः 'लक्षणा तेन षड्विधा' यह उक्ति सङ्गत नहीं प्रतीत होती तथापि प्रयो- - 
| जनवती लक्षणा ६ प्रकार की है--यह अभिप्राय है इसलिये कोई दोष नहीं; ऐसा 
' नरसिंहठककुरादि टीकाकारों का मत है । वस्तुतः तो 'रूढितोऽथ प्रयोजनात्‌? में आचार्य 
Er ने लक्षणा के हेतु का निर्देश किया है, लक्षणा का विभाग नहीं दिखलाया । | 
| रूढित भेद का तो आगे १५ वें सुत्र मै निरूपण किया जा. रंहा है । अतः यहाँ पर 
| ६ भेदों का परिगणन युक्तियुक्त ही है । ; 


_ 


* CC-0. Mumukshu BhawanVaranasi Collection. Digitized by eGangotri 


Or काव्यप्रकाशः । 
9३-७-४०७-३-०७३-३+-+००-०-० ६+-+-+ +२-+-३७७-+-७" +-+-+-+ +-+-+-+- SS +++०++... ५] 
(ए) यहाँ पर लक्षणा के भेदों का विवेचन काव्य-भेद निरूपण में उपयोगी होने 
के कारण विशेष रूप से किया गया है, जैसे कि उपादानलक्षणा का अर्थान्तरसंक्रमित्‌. । 
वाच्य ध्वनि में उपयोग है इसी प्रकार अन्य लक्षणा-भेदों के विषय में भी है । इस 
विवेचन में आचार्य मम्मट की हष्टि विशेषतः लक्षणामुलक व्यञ्जना के 
.की जार रही है । इसी हेतु मुकुलभट्ट आदि. के लक्षणाविभाग को उन्होंने युक्तियुक्त 
'नहीं माना है । | त 
मुकुलभट्ट के अनुसार भी लक्षणा के ६ भेद हैं जो इस प्रकार हैं-- 


लक्षणा 
र 
शुद्धा  उपचारमिश्चा 
Popa SSS ० 
उपादान ` लक्षण शुद्धोपचारमिश्रा : गौणोपचारमिश्रा 
- 9 माका | साध्यवसाना सारोपा पाम 


(छ) समालोचकों का विचार है कि विश्वनाथ का : लक्षणा-विभाजन (सा० 

- द० २) अधिक व्यवस्थित है। विश्वनाथ ने लक्षणा के ०० भेद किये हैं (द्र०, आगे 
सु० २१ टि०) । फिर भी उस विभाजन में यह दोष है कि वह सँद्वान्तिक अधिक ह / 
व्यावहारिक कम । उसमें ऐसे-ऐसे उदाहरण दिये गये हैं जिनका भाषा में प्रयोग हृष्टिः | 
गोचर नहीं होता (गजेन्द्रगडकर) ।- [ ह 


(५) अर्वाचीन आचायं पण्डितराज जगन्नाथ ने भी रसगङ्गाधर में प्रायः 
मम्मटक्ृत लक्षणा-विभाजन को ही अपनाया है-- a 


लक्षणा 
| 0? | 
निरूढा , प्रयोजनवती 
ssn | 
गोणी शुद्धा 


mmm TE 
आरा १ र हया इति ह {| 
(लक्षण) (उपादान) : | ; 
यह ध्यान देने योग्य है कि यहाँ काव्यप्रकाश-निर्दिष्ट विभाजन अपनाया गया | 
है; प्रदीप आदि का विभाजन नहीं-। किन्तु यहाँ उपादान लक्षणा को अजहत्स्वार्षा | 
और लक्षण-लक्षणा को जहत्स्वार्था कहा गया है । | 
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| सारच |. 
[ (१८) व्यङ ग्येन रहिता रूढौ सहिता तु प्रयोजने । 
त द्‌ प्रयोजनं हि व्यञ्जनव्यापारगम्यमेव ॥ 
क (१९) तच्च गूढमगुढं वा-- 
तच्चेति व्यज्भचम्‌ । ` 
_  _चच्चेतिव्यजू ६ 
१३. व्यडः ग्य की दृष्टि से लक्षणा के ३ भेद ु 
अनुवाद:--और बह लक्षणा--रूढि या प्रसि र 
` होती है तथा प्रयोजन होने पर. व्यङ्गय अथं से पन बि 
क्योंकि (हि) प्रयोजन तो व्यञ्जना के व्यापार द्वारा ही बोध्य है. (व्यञ्जनरूपो 


यो व्यापारः तढुगम्यम्‌) । (१०) 
४ वह्‌ व्यङ्गः अर्थ सहृदयमात्रवेद्य (गूढ = छिपा हुमा ला 
(न ह चपा हु ) मथवा जनसाधारणवेद्य 
(कारिका में) “तत्‌ च' का अभिप्राय है-व्यद्धच भय । (१९) | 
E प्रभा--आचार्य मम्मट ने प्रथमतः .लक्षणा के उपाधिकृत छः भेदों का प्रतिः 
` पादन किया ७ । यहाँ पर 'सा च' इत्यादि द्वारा लक्षणा के व्यञ्जना ण 
वाले तीन भेदों का निरूपण करते हैं । व्यञ्जना की इष्टि से लक्षणा दो प्रकार की 
, है-१- अव्यङ्गया तथा २. सव्यङ्गधा । रूढि के हेतु से होने वाली लक्षणा अव्यज्गया ` 
` है। वहाँ प्रसिद्धिमात्र के कारण लक्षणा हो जाती है। 'कर्मणि कुशलः' आदि में 
„कोई प्रयोजन तो व्यङ्ग होता नहीं । प्रयोजन के हेतु से होने वाली लक्षणा व्यङ्ग्य: 
सहित या सव्यङ्गय। होती है । प्रयोजन की अभिव्यक्ति व्यञ्जना द्वारा ही होती है 
था 2230 से प्रयोजन की अभिव्यक्ति नहीं हो सकती । इसी से प्रयोजन: 
णा सर्वत्र व्यङ्गच-सहित ही होती है, जैसे गङ्गाया घोषः' म 
हत आदि क कराना प्रयोजन है उसका व्यञ्जना व्यापार नहा | 
। ह । वस्तुतः प्रयोजन-प्रतीति व्यद्धभचार्थ 
व्यज्गधयो रेकार्थत्वात्‌- बालबोधिनी) । rl (पाला 
सब्पङ्गथा लक्षणा में व्यङ्गचाथ दो प्रकार का होता है ( 
| ब ; -:एक तो गूढ व्यङ्गच | 
| हसरा अगूढ व्यङ्ग । कहीं तो व्यञ्जना से प्रतीत होने वाला यह्‌ अर्थ इतना 
| | पुंड-गहरा या गम्भीर होता है कि केवल सहृद्रय जन ही इसका आनन्द ले सकते | | 
| 


Py, Ee | कहीं यह व्यङ्गचा्थ अगूढ या प्रकट रूप से प्रतीत होने वाला ६ 

/... काव्य-वास T 

` ह। इस जितकी बुद्धि परिष्कृत नहीं हुई है ऐसे जन भी वी पा 
| कार यह सव्यङ्गया लक्षणा दो प्रका / 0 33.70: 
| गौर २. अगदव्यङ्गा | जज र्‌ की हो जाती है--१. गुइव्यङ्गघा | 
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०७८ | & काव्यप्रकाशः , 
सकल मम पक पट म ज 
. गूढं यथा-- 
मुखं विकसितस्मितं वशितवक्गिमप्रेक्षितं 
समुच्छलितविभ्रमा गतिरपास्तसंस्था मतिः। 
2 उरो मुकुलितस्तनं जघनमंसबन्धोदुधुरं 
बतेन्दुवदनातनो तरुणिमोद्गमो. मोदते ॥॥ 
» 0 झनुवादः- गृढव्यङ्गय (यहाँ है), जैसे--'अहो (बत) इस चन्त्रमुखो (पुनर 
के शरीर में (अभिनव) यौवन का आविर्भाव (तरुणिमा + उद्गमः) हो रेहा है (भोग्ने | 
= स्फीतो भवति) । देखो, इसका मुख ऐसा है जिसमें मुसकान खिली है (विक | 
मत यत्र ताहशस्‌), इसकी दृष्टि (प्रेक्षितस्‌) ऐसी है जिसने वक्ता या यांकेपनक्ष 
अपने वश में कर लिया है (वशित: वक्रिमा येन तथाभूतस्‌), इसकी चाल ऐसी है सि |: 
सें (विविध) हाव-भाब छलक रहे हैं (समुच्छलिताः विश्वमा: हावविशेषाः य्या | 
तथाभूता), इसकी बुद्धि ऐसी है जिसने समस्त सीमायें छोड़ दी हैं (अपास्ता त्यता 
संस्था नियतबिषयवतित्वं यया तादृशो) इसका वक्षःस्थल ऐसा है जिसमें कली के समार| 
स्तन खिल उठे है (मुकुलित मुकुलाकारो ईषडुन्ततौ चा स्तनौ यत्र) इसके जघत कष 
यवों के दृढ़: गठन के कारण (असंबरन्धेन) विलक्षण रतियोग्य (उदधुरम) हो रहे / 
, (इस प्रकार स्मित आदि से तारष्य अभिव्यक्त हो रहा है, यह भाव है)' ॥९॥ | 


१०७4० 


व होता रूप पुष्प के धर्म का बाध हो जाता है अतः 'काठिच्य' की लक्षणा ४०. अ 
हाती हैं तथा आलिङ्गनयोग्यता' व्यङ्गय है । (६) जघन में चेतन के धर्म उद 
स्फुति कृति) का बाध होने के कारण “विलक्षण रतियोग्यता में. लक्षणा होती 
«रमणीयता ध्यञ्गभ है। (७) यौवनोद्गम में चेतन के धर्म मोद का बा 
कारण 'उत्कर्ष' लक्षित होता है तथा 'स्पृहणीमता व्यङ्गच है । यहाँ सदर्न 
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। A द्वितीय उल्लासः ESS ७६ | 
अगूढं यथा-- 
श्रीपरिचयाज्जडा अपि भवन्त्यभिज्ञा विदरधचरितानाम्‌ । 
उपदिशति कामिनीनां यौवनमद एव ललितानि ॥ १०॥ 
अल्लोपदिशतीति । 3 नन 
(२०) तदेषा कथिता त्रिधा ॥१३॥ ` 
अव्यङ्गया गुढव्यङ्गया' अगुढव्यङ्गधा च। 
(२१) तद्‌भूर्लाक्षणिकः-- 
- शब्द इति सम्बध्यते, तंदृभूम्तदाश्रयः । 


लक्षणा है तथा कुछ न कुछ व्यङ्गयार्थे-विद्यमान है किन्तु काव्यवासना से परिपक्व ` 
बुद्धि वाले सहृदय जन ही उस व्यङ्गय का आनन्द प्राप्त कर सकते हैं अतः यहाँ ` 
गुदव्पङ्गय' है और यह गृढय्यङ्ग्ा लक्षणा का उदाहरण है। न 
“ अनुवाद--अगुरव्यद्धच (यहाँ है) जेसे- « "rs कप कप 
अज्ञानी जन भी (जडा अपि) लक्ष्मी के सम्बन्ध (परिचय) से विदग्ध (चतुर | 
` प्रगल्स) जनों के व्यवहारों (चरित्र = चाल-ढाल) के ज्ञाता हो जाते हैं । यौवन का मद 
ही रमणी जनों को रतिबिलास (ललितम्‌) सिखला देता है ॥१०॥ क 
यहाँ 'उपदिशति' यह पद गगुढव्पङ्खय है। ` कम 
अभा--यह्‌ अगुढव्यङ्गध का उदाहरण है। यहाँ पर “उपदिशति' : (सिखा .. 
देना) यह चेतन: का धर्म है अतः यौवन-मद में इसका होना सम्भव नहीं तथा इसेसे 
केवल “प्रकट करना' अर्थ लक्षित होता है । 'बिना प्रयास के ही रतिविलास का ज्ञान. 
॥ हो जाता है, यह व्यङ्गच अर्थ है। यह व्यङ्खच इतना स्पष्ट (अगूढ) है कि “सहृदय ` ( 
| . जनों के समान अन्य जन भी सहज ही इसे समझ सकते हैँ। अतएव यह अगूढः - ` 
व्यङ्गथां लक्षणा का उदाहरण है । ६. उप 2270 5802 कक 
` अनुवाद--इस कारण (ततू-तस्मात्‌) यह लक्षणा तीन प्रकार की कहोगईहे | 
_ ¬^. अव्यद्धया २. गूढव्यङ्गधा ३. अगुदब्यद्धबा । (२९) 5५3 6 
|= उस लक्षणा का आभय (तदूभु) शब्द लाक्षणिक कहलाता हे। . ` 
| यहाँ 'लाक्षणिक' से शब्द का सम्बन्ध है । ‘तदुभु' का अथं है--उसका आय 
| 'च्याख्पा--आचाय मम्मट ने प्रथमतः लक्षण उपादान 


Ee 


लक्षणा २. लक्षणलक्षणा । ये दोनों भेद शुद्धा लक्षणा के अन्तगे हैं ७) 


=° ] - काव्यप्रकाश 
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तथा अगूढव्यङ्गया । इनका विवेचन १६ सूत्र की व्याख्या में किया जा चुका है। 

अब विचारणीय यह है कि इस प्रकार मम्मट के मतानुसार लक्षणा के कितने 

भेद होते हैं ? प्रदीपकार के अनुसार उपाधि के कारण लक्षणा के पूर्वोक्त छः भेद ह 

` तथा व्यञ्जना की हृष्टि से यहाँ कहे गये ३ भेद हैं; किन्तु नरसिहठक्कुरादि के ' 

~ मतानुसार मम्मट ने 'व्यङ्गच न रहिता रूढो, सहिता तु प्रयोजने' में क्रमशः निरूढा ; 

तथा प्रयोजनवती का लक्षण किया है । इससे पूवं प्रयोजनवती के ६ भेदों का निरूपण 

किया है किन्तु निरूढा का कोई भेद नहीं बतलाया । इस प्रकार व्यङ्गधरहित रूढि 

लक्षणा एक प्रकार को है तथा पूर्वोक्त षड्विधा प्रयोजनवती लक्षणा गुढव्यङ्गय रूप 

से दो-दो प्रकार की है अर्थात्‌ १२ प्रकार की है, कुल मिलाकर १३ प्रकार की लक्षणा 

होती है । 

 . वस्तुतः, सा च से आरम्भ करके 'तदेषा कथिता त्रिधा' तक के लक्षणाः. | 

विवेचन पर आचार्य मम्मट ने विशेष बल दिया है। यहाँ व्यञ्जना की दृष्टि से ही 

` लक्षणा के विभाग किये गये हैं तथा काव्य-विवेचन की हृष्टि से यही विभाग विशेषक |. 

उपयोगी है । इसी हेतु लक्षणा के अवान्तर भेदों की ओर ध्यान न देते हुए यहाँ. 

| “तदेषा कथिता त्रिधा इस प्रकार से लक्षणा के भेद-विवेचन का उपसंहार किया |. 

- ) गया है 

तद्रुभुल क्षिणिकः--उस लक्षणा का आश्रय जो शब्द है वह लाक्षणिक शब्द 

कहलाता है । “स्याद्र वाचको लाक्षणिकः' इस प्रकार (५ सूत्र में) शब्द के. वाचक | 

आदि भेदत्रय का द्वितीय उल्लास के आरम्भ में निर्देश किया गया था। उसी प्रसङ्ग | 

सें यहाँ 'लाक्षणिक' शब्द बतलाया गया है अतः वहीं से 'शब्द' का यहाँ सम्बन्ध होत 

है । विभिन्न भेदों वाली उस लक्षणा का आश्रय होने वाला शब्द ही लाक्षणिके 

। , अर्थात्‌ लक्ष्यार्थं का बोधक शब्द लाक्षणिक कहलाता है । 

ह डिप्पणी--लक्षणा के भेद-प्रभेद अनेक आचार्यों ने किये हैं। साहित्यशास्त्र 

न्याय तथा व्याकरणशास्त्र आदि में भिन्न-भिन्न प्रकार से लक्षणा-विभाग का विवेचन 

` किया गया है। मम्मट से पूर्व भी कई आचायों ने इस पर विचार किया था।, |. 
 सम्मटके बाद के आचायों ने भी इसका विशद विवेचन किया है । साहित्यः 

` दर्पणकार ते लक्षणा के प्रथम तो ४० भेद किये हैं-तदेवं लक्षणा-मेदाश्चत्वारिशतं 
सता बुधः (साहित्य-दर्पण २:११) । ये ४० भेद हैँ =८ प्रकार की रूढलक्षणा + 


“भेद होते है---उपादानलक्षणा तथ। लक्षणलक्षणा = २% २ या ७ 
के दो भेद होते हैं--सारोपा तथा साध्यवसाना = ४% २.या ६ | 


; द्वितीय उल्लास; , [ ०१० 
oS +++ Se SSNS 
` --(२२) तत्र व्यापारो व्यञ्जनात्मकः। ` 
कुतइत्याह-- 
(२३) यस्य.प्रतीतिमाघातं लक्षणा समुपास्यते ॥ १४॥ 
फले शब्दैकगम्येऽत्र व्यञ्जनान्नापरा ` क्रिया । 
प्रयोजनप्रतिपिपादयिषया यत्र लक्षणया शन्दप्रयोगस्तत्र नान्यतस्तत्प्रः 
तीतिः, अपि तु तस्मादेव शब्दात्‌ । न चात्र व्यञ्जनाहतेऽन्यो व्यापारः । , 
फट एपहमाफ आफ" र री 
इस प्रकार १६ भेदों.में ८ भेद रूढलक्षणा के तथा द प्रयोजनवती के हैं । 
प्रयोजनवती के:८ भेदों के भी २ प्रकारं होते हैँ--गुढव्यङ्ग्या तथा अग्रुढव्ङ्र्या | 
८२ या १६. 
प्रयोजनवती के १६ प्रकारों के फिर दो-दो भेद होते हैं-ध॒मंगत, धमिगत - . - 
= १६%२या ३२ 
अतएव ८ रूढलक्षणा 4-३२ प्रयोजनवेती' लक्षणा = ४० लक्षणा के भेद हैं। 
इनमें ४० के भी दो-दो भेद होते हैं--पदंगत और वाक्यगत= ४० % २ या ६०।. ` 
१४. लक्षणा से भिन्न व्यञ्जना का स्वरूप 


2 अनुवाद--उस लाक्षणिक शब्द में (तत्र) जो व्यङग्य को प्रकट करने वाला 
. व्यापार है (व्यङ्ग्यप्रकाशानुकुल:) वह व्यञ्जनस्वरूप ही है । (२२) 
ऐसा क्‍यों ? इस पर ग्रन्थकार करते हैं-- 


जिस (शेत्य पावनत्वादि) प्रयोजन को :प्रतीति को :उत्पन्न करने के लिये 
| (आधातुम्‌) लक्षणा का आभ्य लिया जाता है (सपुपास्यते)) इस फलःप्रतीति में जो 

. कि एक मात्र उस लाक्षणिक शब्द का ही विषय है, व्यञ्जना के अति रिक्त कोई अन्य 
| व्यापार नहीं। 

¦ ` प्रयोजन की प्रतीत कराने की इच्छा से जहाँ (गङ्गायां घोष इत्यादि सें) 
लक्षणा.द्वारा शब्द-प्रयोग,किया जाता है, वहाँ अन्य (अनुमातादि) द्वारा उस प्रयोजन 
की प्रतीति नहीं होती अपि तु उसी शब्द के द्वारा होती है और इस प्रयोजन-प्रतीति के 
विषय में (अत्र) व्यञ्जना के अतिरिक्त अन्य कोई व्यापार नहीं हो सकता। (२३) ` 
___ _ प्रशा--वाचक और लाक्षणिक शब्द का निरूपण करने के पश्चात्‌ व्य 
5 | शब्द का निरूपण करना है. तथा उसके लिये व्यञ्जना का स्वरूप बतलाना 
व्यञ्जना शाब्दी तथा आर्थी दो प्रकार की होती है! शाब्दी व्यञ्जना | 
की है--अभिधामूलां तथा लक्षणामूला ।/यद्यपि अभिंधा मुख्य बृत्ति है 
नह आभ्य है अतः पहिले अभिधामूला व्यञ्जना का, विवेचन करना 
तन भ्यापारो शरपञ्जनात्मकः' इत्यादि द्वारा .अत्यकार प्र 
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तथा हि-- 
(२४) नाभिधा समयाभावात्‌ 


गङ्गादिशब्दाः सङ्के तिताः। _ 


` प्रतिपादन करते हैं। इसका कारण है--(१) लक्षणामूला व्यञ्जना अधिक प्रसिद्ध 
(२) यहाँ लक्षणा का प्रसङ्ग चल रहा है तथा (३) प्रयोजन «की प्रतीति कैसे होती है| | 
` यह जाने विना सव्यङ्ग्या यो प्रयोजनवती लक्षणा का-विवेचन पूर्ण नहीं होता । “त्य | 
इत्यादि का भाव यह है कि 'गङ्गायां घोषः' इत्यादि में लाक्षणिक शब्दों का प्रयोग इह | 
ˆ हेतु किया जाता है कि उनसे शीतत्वपावनत्वादि किसी प्रयोजन की प्रतीति हो से | 
यह प्रयोजन कहीं गूढव्यङ्ग्य के रूप में तथा कहीं अगुढव्यङ्ग्य के रूप में प्रकट होता | 
है । किन्तु इसकी लाक्षणिक शब्द द्वारा ही सवंत्र प्रतीति होती है । कोई अनुमान आदि | 
अन्य प्रमाण इसकी प्रतीति कराने वाला नहीं है । यह लाक्षणिक शब्द व्यञ्जना नामके 
व्यापारद्रारा ही प्रयोजन या फल की प्रतीति कराता है; अतः लक्षणामूलक व्यञ्जत | 
~ की स्वीकृति अततिवांयं हैँ । , / 
१ टिप्पणी--(7) यद्यपि वैयाकरणों से प्रेरणा पाकर साहित्य शास्त्र में व्यञ्जा 
` बृत्ति की उद्भावना पहिले ही हो चुकी थी तथापि आनन्दवर्धन ने इसी भनी भांति 
_ स्थापना की। फिर भी अनेक आचायों ने इसे स्वीकार: -नहीं किया; जैसे मुकुल 
) ` - भट्टनायक, कुन्तक्र, धनञ्जय तथा महिमभट्ट आंवि आचाये इसका विरोध करते रहे 
` अस्मट, ‘विश्वनाथ, जगन्नाथ इत्यादि आचार्ये इसके प्रबल समर्थक हैँ । यहाँ मम्मट 
लक्षणा और भभिधा से भेद दिखलाते हुए व्यञ्जना ब्रत्ति के स्वरूप तथा प्रकारों 
` विशदं विवेचन किया है तथा-पञ्चम उल्लास में विरोधियों के आक्षेपों का निरा 
करके सुहढ प्रमाणों के आधार पर व्यञ्जना का समर्थन क्रिया है। ग 
(7) विश्यताथ कविराज ने भी प्राय; इन्हीं शब्दों में लक्षणामूलक घ्य 
का निरूपण किया है- २. 
लक्षणोपास्यते य्य ` कृते तत्तु प्रयोजनस्‌ । : १ 
यया प्रत्याग्यते सा स्याद व्यञ्जना लक्षणाअया ।। (साहित्यदर्पण २:१५) 


`. अनुवाद_-समय अर्थात्‌ सङ्गत न होने के कारण (प्रयोजन की प्रतीति 

' ` अभिया नामक: शब्व-ब्यापार (समर्थ) नहीं है। 'गङ्गायाँ घोष: इत्यादि स्थलों 
झादि सें जो पवित्रता आदिःधम्म (प्रयोजन रूप में) अतीत होते हैं, उनमें 
शब्द का सङ्केत नहीं किया गया है। (२४) 


शब्द की मुख्य बृत्ति है, उसके द्वारा प्रयोजन “की ५ छी 


४ न (८ ड़ त द्वारा पैसों अर्थ को” भीति, होठी , है 


ना 
™ 
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मुख्याथंबाधादिद्रयं हेतुः । 
तथा च-- 


» 2 


(२५) हेत्वावान्न लक्षणा ॥१५। ` . 

(२६) लक्ष्यं न मुख्यं नाप्यत्र बाधो योगः फलेन भो । 

न प्रयोजनमेतस्मिन्‌ न च शब्दः स्खलद्गतिः ॥ १६॥ 

यथा गङ्गाशब्दः, स्नोतसिं सब्राध इति तटं लक्षयति, तद्वत्‌ यदि तटेऽपि 
सबाधः स्यात्‌ तत्‌ प्रयोजनं लक्षयेत्‌ । न च ;तटं मुख्योऽर्थः; । नाप्यत्र बाधः । न 
न गङ्गाशंब्दाथंस्य तटस्य पावनत्वाद्यंलंक्षणीयैः सम्बन्धः । नापि प्रयोजने लक्ष्ये ` 
किञ्चित्‌ प्रयोजनम्‌ । नापि गङ्गाशब्दस्तटमिव प्रयोजनं प्रतिपादयितुमसमर्थः । _ 


ह संकेत होता है । किन्तु जब “गङ्गायाँ घोषः' आदि का प्रयोग किया जाता है तो लक्षणा फट 
. द्वारा गङ्गा शब्द तट का बोध कराता है तथा तट में शीतलता और पवित्रता आदि ': 
की प्रतीति कराना ही लक्षणा का प्रयोजन मांना जाता है , इन शीतलता आदि की | 
प्रतीति अभिधा इत्ति द्वारा नहीं हो सकती; क्योंकि गङ्गा आदि शब्द के ये सङ्कोतित 
* अर्थ नहीं हैं। जब ये सङ्घ तित अर्थ नहीं हैं तो अभिधा बृत्ति द्वारा इनका बोध कँसे 
संभव है। ` 
.- अनुवाव-- हेतु के न रहने से (प्रयोजन की प्रतीति -सें) लक्षणा मौ (समर्थ) . ` 
नहीं है । मुख्याथं-बाध आदि (मुख्याथंयोग तया रूढि या प्रयोजन) लक्षणा केंतोन | 
` जसा कि-यहाँ लक्ष्य (तोरादि) मुख्याथं नहों, (तीरादि लक्यां मे) यहाँ ` 
(घोष आदि का आश्रय होना रूप) अथं का बाध भी नहों हैं। तीर आदि अथं फा . 
(पावनत्व आदि) फल के साथ साक्षात्‌ सम्बन्ध भौ नहीं है। ओर, इस (शीतत्वादि ड 
प्रयोजन को लक्षणा) में अन्य कोई प्रयोजन भी नहीं है; तथा गड़ा आदि शब्द | 
(प्रयोजन के प्रतिपादन .मे) असमर्थ, (स्खलद्गतिः = प्रच्युतसामभ्यं:) भो नहो हे ।- 


जैसे गङ्गा शब्द प्र॑वाह रूप अर्थ में बाधित होकर लक्षणा दरारा तट का बोध " 
कराता है उसी प्रकार यदि तट में भो बाधित होता तो प्रयोजन का लक्षणा द्वारां बोध 


Fi 


शब्द के (लक्ष्य) अर्थ तट का पावनत्वादि (यदि उन्हें लक्ष्य साना जाये) लब्‌ 
सम्बन्ध सी नहीं है; ओर प्रयोजन को लक्ष्य मानने में कोई ओर प्रयोजन सो 
तथा जेसे गङ्गा शब्द (मुख्या्थंबाधादि के विना) तट अभे के प्रतिपादन 
. है उसी श्रकार प्रयोजन का प्रतिपादन करने सें असमर्थ नहीं है । (२ 

`` `. ब्रभा--लक्षणा-वृतति केद्वारा भी प्रयोजन की प्रतीति नही हो 
समें दो विकल्प हो-सकते हैं (१) एक लक्षणा से तीरं. भा 
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छ) 
॥ 
ह दु) १ 
(२७) एवमप्यनवस्था स्याद्‌ या मूलक्षयकारिणी । 


` ~ द्वितीय लक्षणा से प्रयोजन की प्रतीति होती है (द्ितीयलक्षणावादी); अथवा (२) एक 
ही लक्षणा से प्रयोजन-विशिष्ट तीर भादि की प्रतीति हो जाती है (विशिष्टलक्षणाः | 
वादी) । इनमें से प्रथम मत ठीक नहीं। कारण यह्‌ है कि लक्षणा के तीन हेतु है 
१. मुख्यार्थबाध २. मुख्याथंयोग तथा ३. रूढि या. प्रयोजन । यंहां ये तीन हेतु नहीँ 
हैं, अत; शीतत्वपावनत्वादि प्रयोजन .लक्ष्य नहीं हो सकते ।. ये तीनों हेतु यहाँ नहीं हैं, | 
यह स्पष्ट ही है; क्योंकि प्रथम हेतु मुख्याथंबाध-है। जिस प्रकार गङ्गा शब्द प्रवाह | 
रूप अर्थ में बाधित होकर तट रूप अर्थ का लक्षणा द्वारा बोध कराता है; इसी प्रकार | 
यदि तीर आदि भी घोष भादि का आधार न हो सकता तो तीर आदि अथे. में भी | 
बह बाधित हो जाता तथा शीतत्वपावनत्वादि. में लक्षणा हो जाया करती । किन्तु यहाँ |. 

.  मुख्यार्थ-बाध नहीं है; क्योंकि प्रथम तो तीर रूप गङ्गा का मुख्याथे ही नहीं है, यदि 
" “तीर को मुख्याथं भी मान लें तो तीर रूप अर्थ में कोई बाधा भी नहीं है। लक्षणा 

का द्वितीय हेतु है--मुख्यारथं से साक्षात्सम्बन्ध । यदि पावनत्वादि को लक्ष्य माना बा 
तो गङ्गा शब्द के लक्ष्यार्थ 'तीर'.से उनका साक्षात्‌ सम्बन्ध होना चाहिये; किन्तु हँ ६ 
। ` पावनत्वादि का तटरूप अर्थ से साक्षात्‌ सम्बन्ध नहीं है । पावनत्वादि का साक्षात 
सम्बन्ध तो गङ्गा-प्रवाह से |हैं। लक्षणा का तृतीय हेतु है--रूढि अथवा प्रयोजन | 
स्पष्ट ही है कि यहाँ रूढि नहीं हो सकती । रही प्रयोजन की बात अर्थात्‌ यदि-पावन 
त्वादि प्रयोजन को-लक्ष्य माना जाये तो उसका कोई . अन्य प्रयोजन मानेचा पड़ेगा। 

` बह्‌ प्रयोजन यहाँ नहीं है । ०० 2 

$ यदि कोई-कहे कि मुख्यार्थबाध आदि हेतुत्रय के विना ही यहाँ लक्षणा : यो 
„ तमान ली जाये ? तो उत्तर है--नं च शब्दः स्खलद्गतिः-- नापि गङ्चाशन्दस्तटमि 
। प्रयोजनं प्रतिपादयितुम्‌ असमर्थ: । जँसेः गङ्गा शब्द तट का साक्षात्‌ बोध कराने 
॥ 


, ` असमर्थं होकर लक्षणा द्वारा तट का बोध करता है इसी प्रकार , यदि प्रयोजत 
|... अतिपादत में भी असमर्थ होता तो प्रयोजन को लक्ष्यार्थ माना जा सकता था । | 
गङ्गा शब्द-पावनत्वादिः की प्रतीति में सर्वथा असमर्थ (स्खलद्गतिः-क्षीण हो रही 
: गति अर्थात्‌ अर्थं-बोधत-सामशथ्यं जिसकी) नहीं, अपि तु इसी शब्द से प्रयोजन 


अतीति हो जाती है । अतएव प्रयोजन में लक्षणा नहीं हो सकती, 'अभिधा' का 
_ सकता पहले ही दिखलाया जा चुका है । इस प्रकार प्रयोजन की प्रतीति-हेतु ३ 
: नामक शब्द-व्यापार को ही स्वीकार करना पड़ता है । मम 
अनुवाद अनुवाइ--प्रयोजन को लक्ष्य मानने पर सी (एवमपि) अनवस्था. (दोष 
ioe छ वर शी है। 08 


= 
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; एवमपि प्रयोजनं चेल्लक्यते तत्‌ भरयोजनान्तरेण तदपि भ्रयोजनात्तरेणेति 
# प्रकृताप्रतीतिकृद्‌ अनवस्था भवेत्‌। ` क ) 
2 ननु पावनत्वादिधमंयुक्तमेव त्रटं लक्ष्यते, गङ्गायास्तटे घोष इत्यतोऽधिः | 
'कस्यार्थस्य प्रतीतिश्च प्रयोजनमिति विशिष्टे लक्षणा, तक्ति व्यञ्जनयेः 
त्याह en 2 

` (२४) प्रयोजनेन सहितं लक्षणीयं न पुज्यते ॥१७॥ 
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क | (पृत्र में) 'एवसपि' का अभिप्राय है--यदि प्रयोजन भी. लक्ष्य हैं तो वह - 
(प्रयोजन भो) अन्य प्रयोजन (अन्यतू प्रयोजनं प्रयोजनान्तरम्‌ तेन) से लक्य होगा, वह॒ | 
(अन्य प्रयोजन भी) किसी तीसरे प्रयोजन रूप हेतु से; इस प्रकार प्रयोजन-श्वुङ्खला सें - 

:: लक्षणा मानने पर (इति) अनवस्था हो जायेगी जो अस्तुत तोरादि अथवा पावनत्वादि 

' को भी अप्रतीति कराने वाली (अप्रतीतिकृतू) होगी । (२७) ` 


' प्रभा--इतना होने पर भी यदि कोई कहे कि. प्रयोजन तों "लक्ष्य ही है भौर 
उसमें लक्षणा मानने के लिये अन्य प्रयोजन भी हो सकता है; जैसे: तीरनिष्ठ पावनः 
त्वादि को लक्ष्य मानने घोषनिष्ठ में पोवनत्वादि प्रयोजन व्यङ्गय है तब तो इस प्रकार 
प्रयोजन का भी दूसरा प्रयोजन होगा और दूसरे प्रयोजन का भी कोई और प्रयोजन 
होगा तथा इस प्रयोजन-परम्परा की कहीं समाप्ति न हो. सकेगी और. अनवस्था हो | ८ रे 
| जायेगी । यह अनवस्था पावनत्वादि प्रयोजन की अथवा लक्षणा द्वाराः तट की प्रतीति | 
| _ भौ न होने देगी;- अर्थात्‌ मूल का ही विनाश कर देगी । यद्यपि बीजाङ्कुर-परम्परा | 

„ के समान जो अनवस्थां होती है वह दोष नहीं समझी जाती तथापि जो अनवस्था मूलः \ 
ह भयकारिणी होती है वह तो दोष है ही (मूलक्षतिकरीं चाहुरनवस्थां च दूषणम्‌) । FE 
: . इस प्रकार द्वितीयलक्षणावादी के मत का निराकरण करने के लिये दो युक्तियाँ - | 
- दिखलाई हैं-(;) मुख्यार्थबाध आदि का अभाव और (मं) अनवस्था-दोष। अब विशिष्ठ | 
| लक्षणावादी के मत को प्रस्तुत करके उसका निराकरण करते हुँ . `. | दु 

॥ अनुवाद- (शङ्ा या प्रश्न होता है; ननु प्रते, बिरोधोक्तौवा' कि) [गड्जायां 
| चोषः आदि में] पावनत्वादि धभं-युक्त हो 'तट' लक्षित होता है, और ' गङ्गायास्तटे 
| ` थोषः' [अर्थात्‌ गङ्गा के तट-पर घोसियो की वस्ती है| को अपेक्षा अधिक : 

.. प्रतोति कराना [लक्षणा का] प्रयोजन है;. इस भकार प्रयोजत-विशिष्ठ पावनत्वादि- 


| 
| 
: 


. . इस पर ग्रन्यकार कहते हैं [ इत्याह] “कि पावतत्वादि प्रयोजन न हितः 
शक्य मानना उचित नहीं । (२८) क्यों ? इसका उत्तर हैः 
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' = ` किन्तु विशेष धमं (पावनत्वादि) तो लक्षणा द्वारा योधित तट आदि में 


SR काथ्येप्रकाशे 
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 -(२९) ज्ञानस्य विषयो ह्यन्यः फलमन्यदुदाहृतम्‌ । 
्रत्यक्षादेर्नीलादिविषयः, फलं तु प्रकटता संवित्तिर्वा । 

(३०) विशिष्टे लक्षणा नेवम्‌ ` ० ~ 

व्याख्यातम्‌ । ` ` ८. 

क --(३१) विशेषाः स्युस्तु लक्षिते ॥१&॥ [ 

तटादौ ये विशेषाः पावनत्वादयस्ते चाभिधा-तात्पय-ल्‌क्षणाभ्यो व्या- | 


पारान्तरेण गम्याः । तच्च व्यञ्जनःध्वनन द्योतनादिशब्दवाच्यमवश्यमेषितः 
व्यम्‌। 


जैसे (“हि शब्द प्रसिद्धधर्थक है) ज्ञान का विषयं ज्ञान से अन्य होता है ओर [| 
फल या प्रयोजन भी (ज्ञान से) अन्य कहा गया है (उदाहृतम्‌) । 5 
प्रत्यक्ष आदि ज्ञान का विषय नीलादि है और फल (मोमांसक के मत में) ' 
ज्ञातता अथवा (नंयायिक के मत में) अनुव्यवसाय है। (२६) 
टु इस युक्ति से (एवमु) प्रयोजनविशिष्ट में लक्षणा नहीं होती । 
विशिष्टे लक्षणां नेवम्‌, यह स्पष्ट हो है--(“ब्याख्यातम्‌ का यही भाव है) (३०) 


(लक्षिते) प्रतीत होते हैं । (३१) 
तट आदि में जो पावनत्व आदि विशेष धमं प्रतीत होते हैं अभिधा, तात्प 
तथा लक्षणा के अतिरिक्त किसी अन्य वृत्ति (शब्द-व्यापार) के द्वारा उनका बोध होना | 
चाहिये (गम्याः), ओर व्यञ्जन, ध्वनन अथवा द्योतन आदि (किसी भी) शब्द की | 
) ` वाच्य यह वृत्ति-अवंश्य माननी चाहिये । (३०) ` 
अभा--व्यञ्जना से ही पावनत्वांदि की प्रतीति होती है-- इस मत का विरोध || 
करने के हेतु शङ्का हो सकती है कि प्रयोजनविशिष्ट अर्थ में ही लक्षणा होती है।इस | 
प्रकार 'गङ्गायां घोषः' इस वाक्य भें पावनत्वादि-विशिष्ट तट लंक्ष्य है। लक्षणा का प्रयो- | 
जन है--'गङ्गायास्तरे घोष: इस वाक्यं से प्रकट होने वाले अथं की अपेक्षा एक विशेषं | ` 
प्रकार के अर्थं की प्रतीति कराना । अतः पावनतबादि-विशिष्ट तट में लक्षणा मानने ते ||: 
. ही काम चल सकता है तो फिर व्यञ्जना की क्या आवश्यकता 6 EF 
आचार्य मम्मट इस-शङ्का का समाधानं '्रयोजनेन""-नैवम्‌' अवतरण द्वारा ||| 
करते हैं। इसमें हेतु यह है--“ज्ञांनस्य विषयो ह्यन्यः फलम्‌ अन्यद्‌ उदाहृतम्‌ अर्थाद्‌ || 
विशिष्टलक्षणा मानने में ज्ञान-सम्बन्धी सामान्य नियम (2०7०४) 7७) का बिरोध | 
` होता है.।' कैसे ? Fp 
' ज्ञान का विवेचन करने वाले विद्वातो-ने ज्ञान के विषय तथा फल को भिन्त: 
'भिन्न ही स्वीकार किया है। उदाहरणार्थ मीमांसक. के मतानुसार--'्रयं घटः” ईस 
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` प्रकार प्रत्यक्ष रूप से घट-ज्ञान हो जाने के पश्चात्‌ 'ज्ञातो घटः' 
ज्ञात: यह प्रतीति होती है । इस प्रकार की प्रतीति तभी हो सकती है जबकि ज्ञान 
द्वारा.घट में कोई विशेषता उत्पन्न कर दीं _ 

£ किया हुआ फल) एक विशेषः धर्म या गुण है. जिसे मीमांसक प्रकटता: या. ज्ञातता 

3 (menifestedness or apPrebendedneऽऽ) नाम से पुकारता है। अतः घटज्ञान 

‘f ः “का विषय घट है और फल है--घट में जान द्वारा उत्पन्न होने वाली ज्ञातता । नैयां- 

| ` यिक के मतानुसार--'अयं घटः' इस अत्यक्ष शान के पश्चात्‌ 'घटमहं जानामि’ यह 
श्रतीति होती है, जिसे 'अनुब्यवसाय” (Apperception | 


) कहा जाता है । जो ज्ञाता में 
> रहता है, घट आदि में नहीं । आचाये मम्मट ने इसे ही 'संवित्ति'. कहा है। फलतः 


घटज्ञान का विषय घट है तथा फल है--अनुव्यवसाय (संवित्ति) । इस प्रकार - दोनों 

.. मतों में प्रत्यक्ष ज्ञान का विषय घट नील आदि है और फल है-ज्ञातता या सँवित्ति। 
डे ज्ञान-सम्बन्धी इस नियम से दो भाव निकलते हैं १) ज्ञान का विषय और 
कषान का फल परस्पर भिन्न होते हैं तथा (२) ज्ञान-विषय और ज्ञान-फल दोनों ही ” 
| ` जान से भिन्न होते हैं । इन दोनों के आधार पर ज्ञानस्य उदाहृतम्‌? आदि पंक्ति की 
| दो व्याख्याएँ की जाता हैँ २ 


. (१) प्रथम व्याख्या--इस व्याख्या का आधार है - 'ज्ञानस्य०'- इत्यादि का 
यथाश्रुत बर्थ । ज्ञानस्य विषयः, अन्यः, फलं च अन्यत्‌ = ज्ञानविषयात्‌ ज्ञानफलम्‌ अन्यत्‌ 
` अर्थात्‌ ज्ञान का विषय और ज्ञान का फल परस्पर भिन्न होते-हैं। जैसे 
्ञान--घटज्ञान या नीलज्ञान 

ज्ञान-विषय--घट या नील. आदि. वस्तु छक“ 

शान-फल--(कुमारिल मीमांसक) प्रकटता; (नेयायिकादि) संवित्ति । 

किन्तु पावनत्वादिविशिष्ट तट में लक्षणा मानने पर. 

ज्ञान--पावनत्वादिविशिष्टतटज्ञान ` 

ज्ञान-विषय--पावनत्वादिविशिष्ट तट 
` ज्ञान-फल--पावनत्वादि । “के 
यहाँ ज्ञान-विषय और ज्ञान-फल में भेद नहीं है; क्योंकि ज्ञानफल (पावन- | 
| त्वादि) भी ज्ञान के विषय (पावनत्वादि-विशिष्ट तट) के अन्तरगत ही है ॥ इस प्रकारः 
ह॑ गान-सम्बन्धी सामान्य नियम का विरोध होता है। Mr Hi 

` इस पर पूर्वपक्षी (विशिष्टलक्षणावादी) की ओर से यह तकं दिया जाता है गा 
५ सक्षणा का फल या प्रयोजन पावनत्वादि नहीं अपि ठु पावतत्वादि-प्रतीति (पावनत्व | 
| यादि का ज्ञाने) है । 'प्रत्यक्षादे:-*'संवित्तिवाँ इत्यादि कथन से भी यही सिद्ध होता है 
ॐ कि जो ज्ञान-जन्य होता है वही ज्ञान का फल होता है; ज्ञान-जन्य-प्रतीति का विषय | 
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अथवा 'मया घंटों” 


जाग्ने। यह विशेषता (ज्ञान द्वारा उत्पन्न ` 


£ फल,नहीं हुआ करता । जब हम नील, (या घट) को देखते हैं तो नील. ज्ञात (या घटः ९ Re 
ज्ञान) का फल्न प्रकटता या संवित्ति होता है जो कि ज्ञान-जन्य (ज्ञान से उत्पन्न. होने | द 


दहै | . काथ्यप्रकाशेः 
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वाला है)। फिर बाला है)। फिर तो विशिष्टलक्षणा मानने पर ज्ञान-सम्बन्धी सामान्य जिये टू विशिष्टलक्षणा मानने पर ज्ञान-सम्बन्धी सामान्य नियम को 


विरोध कैसे होगा ? क्योंकि टु | 
ज्ञान--पावनत्वादि-विशिष्टतट-ज्ञान [ ै [| 
ज्ञानविषय- पावनत्वादि-विशिष्ट तट 
ज्ञानफल-पावनत्वादि-प्रतीति (ज्ञान) ) ) 
यहाँ ज्ञान का विषय अवश्य ही ज्ञान के फल से भिन्न है। 
: इस पूर्वपक्ष के निराकरण के लिये 'ज्ञानस्य''"उदाहृतम्‌' की निम्नलिखित 
व्याख्या करनी चाहिये । ह : 
(२) दवितीय व्याइया--'ज्ञानातु ज्ञानविषयः अन्यः, ज्ञानातृ ज्ञानफलं च अन्यतृ; १ 
अर्थात्‌ ज्ञान से ज्ञान का विषय भिन्न होता है और ज्ञान से ज्ञान का फल भी भिन ;. 
होता है । किन्तु विशिष्ट. लक्षणा मानने पर यह भेद नहीं बनता; जैसे कि-- है! 
ज्ञान--पावनत्वादिविशिष्टतट-ज्ञांन ~ 
ज्ञानविषय--पावनत्वादिविशिष्ट तट 
ज्ञानफल--पाबनत्बादि-ज्ञान । 
यहाँ ज्ञान का फल जो 'पावनत्वादि-ज्ञान! है उसका ज्ञान के स्वरूप पावत 
त्वादिविशिष्टज्ञान में ही अन्तर्भाव हो जाता है; क्योंकि विशेषण का ज्ञान हुए बिना | 
विशेष्य या विशिष्ट का ज्ञान नहीं हुआ करता (नागृहीतविशेषणा बुद्धिः विशेष्ये | 
` चोपजायते) । इस प्रकार यहाँ ज्ञान तथा ज्ञान-फल में कोई भेद नहीं. रहता तषा | 
बिशिष्ट लक्षणा मानने में ज्ञान-सम्बन्धी सामान्यं नियमं का विरोध होता है । फलतः (| ` 
विशिष्ट में लक्षणा मानना युक्तिसङ्गत नहीं । ” | 
उपयुक्त विवेचंन से स्पष्ट है कि इस प्रयोजन की प्रतीति न अभिधा से हो: 
सकती है न तात्पर्ये नामक मीमांसकाभिमत बृत्ति द्वारा और लक्षणा द्वारा; भी इसका |. 
बोध नहीं हो सकता । अतः इसकी प्रतीति के लिये अभिधा, तात्पर्यं: और लक्षणाबृत्ति | 
le 2280 ओर शब्द की बृत्ति स्वीकार करनी पड़ती है । शब्द के इसी व्यापार |. 
न्यञ्जता, , ध्वनन, प्रत्यायन और सूचन 
eT अत्याय और सूचन आदि कहा जाता है। इसकी 
१५. भ्रभिधा से भिन्न व्यञ्जना का स्वरूप '- 


| 


मनुव्राद--(अभिधामूलक व्यञ्जना) इस प्रकार लक्षणामूलक व्यञ्जना का 

कथन करके अब अभिधामूलक व्यञ्जना का निरूपण करते हैं। . | 
' अनेक अर्थ वाले (अनेकार्थस्य) शब्द की संयोग, वियोग आदि के द्वारा वाच | 
` कता नियत हो जाने पर जो उसके' वाच्यार्थं ( पी है" से सिम्त किसी अन्य अर्थ की | 
` प्रतीति (धो) कराने बाला ब्यापार (व्यापृति:) है बह अज्जन या | 


कहलाता है। 
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UO ` संयोगो विप्रयोगश्च साहचर्यं विरोधिता ` : छ 
अथः प्रकरणं लिङ्ग' शब्दस्यान्यस्य सन्निधि: । ` 
सामर्थ्यमौचिती देशः कालो व्यक्तिः स्वरादयः . ` 
शब्दार्थंस्यानवच्छेदे पागल किणेत मिल :॥ ~ 
. - अभा--लाक्षणिक शब्दों के समान ही वाचक शब्द भी व्यञ्जना द्वारा £ 
विशेष अर्थ की प्रतीति कराते हैं। वाचक शब्दों द्वारा विशेष ब की अधिकार 
किस प्रकार होती है ? आचाय मम्मट ने 'अनेकार्थस्थेति' आदि कारिका में इसका 
निरूपण:किया है। भाव यह है कि--वर्णो का समुदाय रूप जो पद या शब्द है 
उसकी कहीं-कहीं अनेक अर्थो में शक्ति होती है । प्रद्वत्तिनिमित्त के भेद से उसके 
अनेक अर्थ होते हैं। किन्तु प्रकरणादि के द्वारा जिस अर्थ में तात्पर्यं ग्रहण होता है 
वही अर्थ उपस्थित होता है; अन्य अर्थ नहीं । जब: प्रकरण या संयोग, वियोग आदि ; 
से (जिनका आगे विवेचन किया जा रहा है) किसी शब्द के वाच्यार्थ का निर्धारण यां 
नियन्त्रण हो जाता है तब भी कभी-कभी उस्‌ बाचक शब्द के द्वारा अन्य अर्थ की 
अभिव्यक्ति हो जाया करंती है । यद्यपि वस्तुतः वह अर्थं उस शब्द का वाच्यार्थं होता 
है तथापि संयोग आदि के द्वारा एक अर्थे में नियन्त्रित हो जाने के कारण अभिधा 
न र नही नषा र । इसलिये . उसे अवाच्यार्थे कहा गया है। जो 
थं कट री व्य त्ति क 
अधि न : करने में समर्थ है. वही ञ्जनावृत्ति कही जाती है । 

' टिप्पणी--(7) लक्षणामुलक व्यञ्जना--वह व्यञ्जनां है जो लक्षणा के अन्वय- 
व्यतिरेक का अनुसरण करती RR । जहाँ प्रयोजनवती लक्षणा होती है वहाँ . 
लक्षणामूला व्यञ्जना अवश्य होती है (अन्वय); क्योंकि लक्षणा में प्रयोजन की प्रतीति 
व्यञ्जना द्वारा ही हुआ करती हाँ प्रय ही होती 
य हुना पा ee समत सक्षणा नहीं होती वहाँ लक्षणा 

(7) अभिधामुला व्यञ्जना--यह व्यञ्जना अभिधा के साथ अतिवाय रूप से 
नहीं रहती । प्रत्येक वाचक शब्द व्यञ्जक नहीं होता अपितु किसी विशेष परिस्थिति 
में ही कोई वाचक शब्द ब्यञ्जक हुआ करता है, जिसका कि 'अनेकार्यस्य' इत्यादि झे 
वर्णन किया गया है ।-भाव यह है कि अभिधामूला व्यञ्जना वहाँ होती है जहाँ (१ ) 
किसी शब्द के दो या दो से अधिक वाच्याथे हों (२) संयोग आदि से नियन्त्रित होकर 
` अभिधावृत्ति उनमें से एक ही अथ का बोध कराती हो, दूसरे का नहीं। (३) फिर . 
भी बालया दूसरे a अर्थ की प्रतीति (व्यञ्जना) हो जाये । इस प्रकार 
अर्थं को व्यञ्जना अभिधा के" : 
र ह आधार पर होती है अतः यह अभिघामूला क्ला 
अनुवादः--संयोग, विप्रयोग, साहचयं, विरोधिता, अयं, प्रकरण, लिङ्ग, 
शब्द को निकटता, सामथ्यं, योग्यता (ओचिती) देश, कल. व्या (सि हम 
इत्यादि किसी शब्द के बाच्यार्थ का निर्णय न होने पर विवक्षित अर्थ (विशेष) के 


दध का कारण होते हैं । 


५ 


ड 
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इत्युक्तदिशा सशङ्खचक्रो हरि, अशङ्खचक्रो हरिरित्युच्यते । राम-. 

' लक्ष्मणाविति दाशरथी । रामाजुनगतिस्तयोरिति भाग॑वकात्त॑वीय॑यो: । 
स्थाणुं भज भवच्छिदे, इति हरे । सर्व जानाति देव इति युष्मदर्थे । कृपितो 
सकर्‌ध्वज-इति कामे ।-देवस्य पुरारातेरिति शम्भौ । मधुना मत्तः कोकिल इति - 
वसन्ते । पातु वो दयितामुखमिति साम्मुख्ये । भात्यत्न परमेश्वर इति राजधानी- . - 
रूपाद्देशाद्वाजनि । चित्रभानुविभातीति दिने रवो, रात्रौ वह्नौ । मित्रं भातीति ^ 
सुहृदि, मित्रो भातीति रवौ । इन्द्रशत्रृ रित्यादौ वेद एव, न काव्ये स्वरो विशेषः | 
` प्रतीतिकृत्‌ । “जय 


र उक्त रीति से (क्रमशः उदाहरण हैं)-शङख भौर चक्त से युक्त हरि यहाँ 
(संयोग से) तथा “अशड्डूचक्नो हरिः यहाँ (विभाग से) 'हरि' शब्द विष्ण’ अथ में | 
नियन्त्रित है । “राम और लक्ष्मण' यहाँ (साहचर्य से) दोनों शब्द दशरथ-पुत्र में; 'उन | 
दोनों को दशा (गतिः) राम और अर्जून के समान है, यहां (बिरोध के कारण) 'राम' : | 
शब्द परशुराम (भागव) तथा 'अर्जुन' शब्द कार्तवीये में; संसार-छेदन के लिये स्थाणु 5 |` 
- को भजो' यहाँ (अथं = प्रयोजन के द्वारा) 'स्थाणु' शब्द शिव. में, देव सब जानते है ४| 
यहाँ प्रकरण-से 'देव' शब्द 'आप' के अर्थ में; 'मकरध्वज कुपित हो गया! यहाँ (कोपं 
'रूप लिङ्ग अर्थात्‌ चिह्न से) मकंरघ्वज शब्द काम में; 'देव पुराराति का यहाँ (पुरा- 
राति शब्द के “सान्निध्य से) 'देव' शब्द शिव में; 'मधु से मतवालो कोयल' यहाँ 
(सामर्थ्यं से) मधु' शब्द वसन्त में; 'प्रिया का मुख तुम्हारी रक्षा करे' यहां (औचित्य 
` के कारण) 'मुल्ल शब्द सांमुख्य अर्थ में; “यहाँ परमेश्वर शोभायमान है' यहाँ देश 
. (विशेष) के कारण ' परमेश्वर शब्द राजा अर्थ में; 'चित्रभानु प्रकाशमान है यहाँ 
` (कालविशेष से) दिन में (चित्रभानु शब्द) सूर्य सें. तथा रात्रि में अग्नि में; 'मिन्नं | | 
_ भाति, यहाँ (नपुंसक लिङ्ग होने से) मित्र शब्द सुहृद अथं में तथा “मित्रो भातिः" | 
यहाँ (पु स्लिङ्ग होने से) मित्र . शब्द सुर्य अथं में नियन्त्रित होता है । इसी प्रकार ०. 
'_ इन्ब्रशत्रु इत्यादि में वेदों में हो न कि काव्य में भी (उदात्तादि) स्वर विशेष (अर्थ) [| 
, को प्रतीति कराने वाला होता है । 
प्रभा--आचाय मम्मट ने कारिका में बतलाया है कि संयोग इत्यादि अनेका- ' 
थंक. पदों के वाच्यार्थ को निर्धारित करने वाले हैं। यहाँ पर भतू हरि (वाक्यपदीयः _ 
२-३१७, ३१८) को कारिका उद्धुत करते हुए संयोग आदि का विवेचन किया गया | 
है “शब्दा्थंस्यानवच्छेदे विशेषस्म्रृतिहेतवःः का अभिप्राय यह है कि कुछ शब्दों के 
अनेक अर्थ होते हैं ऐसे शब्दों के अर्थ में सन्देह (अनव॒च्छेद = अनिणंय, सन्देह) दो | 
' जाता है। जब शब्द के वाच्यार्थ का. निश्वय नहीं होता तब सयोग आदि ही | 
bs र अर्थ का ज्ञात कराते हैं इसलिये संयोग आदि अर्थनिर्णय के हेतु होते हँ : | 
जसे रे” १ 
(१) संयोग-संयोग का अर्थ है--प्रसिद्ध सम्बन्ध । यह संयोग वाज्रकता को |. 
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नियामक है; जैसे 'सशङ्ख चक्रो हरिः? आंदि में हरि शब्द अच्युत (विष्णु) का वाचक 
है । यद्यपि 'हरि' शब्द के यम, अनिल, शुक, कपि, सिंह आदि अनेक अर्थ होते हुँ. 


| तथापि शङ्क और चक्र का विष्णु भगवान्‌ से सम्बन्ध . प्रसिद्ध है इसी हेतु यहाँ हरि 
| शब्द का वाच्यार्थ विष्णु है, यह निर्णय होता है । र 


(२) बिप्रयोग--विप्रयोग का अर्थ है--विभाग अथवा प्रसिद्ध सम्बन्ध का 
अभाव । यद्यपि येह विप्रयोग संयोगपुर्वंक ही होता है तथापि विभाग की प्रधानता होने 
के कारण इसका पृथक्‌ “उल्लेख किया गया है । 'अशङ्खचक्रो हरि:” आदि में विप्रयोग 

द्वारा यह निर्णय हो जाता है कि यहाँ अनेकार्थेक हरि शब्द विष्णु का वाचक है । बात. 

यह है कि जैसे शङ्ख चक्र का संयोग विष्णु के साथ प्रसिद्ध है, उसी प्रकार इनका 

विप्रयोग भी विष्णु से ही सम्भव है। न 


(३) साहचयं--एक कार्य में साथ-साथ रहना, सहश होना तथा स्वामी-भृत्य ` 
रूप से साथ रहना आदि साहचयं के अर्थ हैं । साहचर्य के द्वारा “रामलक्ष्मणौ” यहाँ 
५ पर, “राम तथा “लक्ष्मण” पद से दशरथ-पुत्र राम और लक्ष्मण का ग्रहण होता है । 
यद्यपि राम शब्द के बलराम, परशुराम, मनोज्ञ. आदि अनेक अथ हैं तथा लक्ष्मण शब्द. 
के भी सारस और दुर्योधनपुत्र आदि अनेक अर्थ हैं । 


(४) विरोधिता--विरोधिता का अर्थ है-प्रसिद्ध बैर या साथ न रहना 
(सहानवस्थान) । विरोधिता के द्वारा *रामार्जुनगतिस्तयो:, इत्यादि स्थल पर 'राम' | 
का वाच्यार्थे परशुराम तथा “अर्जुन” का कात्तंवीयं (सहस्रवाहु) होता ' है। परशुराम ` 
तथा कात्तंवीय का बैर इतिहास पुराणादि में प्रसिद्ध ही है ।' सहात्तवस्था न रूप . 
विरोधिता का उदाहरण है 'छायातपौ' छाया शब्द के कान्ति, छाँह आदि अनेक अर्थं ` 
हैं; किन्तु इस दन्द्रसमास में छाया का अर्थ अनातप होता है। हम 

(५) अर्थ--अर्थ का तात्पयं है--ऐसा फल जो अन्य प्रकार से साध्य न हो 
(अनन््रथासाध्य) । "स्थाणुं भज भवच्छिदे, यहाँ पर अथं अर्थात्‌ फल की हष्ट से 
स्थाणु' का अर्थ “शिवः होता है यद्यपि ठूंठ, शङ, रुद्र भादि 'स्थाणु' शब्द ` के अनेक. 
अर्थ हैं तथापि भव-बाधाहरण के लिये शिव का भजन ही हो सकता है अतएव यहाँ 
- -स्थाणु का अर्थ एकमात्र शिव ही होता है। 


(६) प्रकरण--प्रकरण का अर्थ है वक्ता और श्रोता की बुद्धि में किसी. बात | 
` का होना (वंक्तृश्रोतृबुद्धिस्थता) । यदि राजा को सम्बोधित करके : कोई कहता है कि 
“सर्वं जानाति देवः' अर्थात्‌ 'देव सब जानते : हैं' तो यहाँ प्रकरण के कारण 'देव' शब्द 

` ` का अथं आप अर्थात्‌ राजा ही होगा; क्‍योंकि वक्ता और श्रोता दोनों की बुद्धि में 
ह यही अर्थं विद्यमान है । देव शब्द के राजा, मेघ, सुर आदि अनेक अर्थ होते हैं तथापि 

[` . प्रकरण अर्थ का नियामक हो जाता है। प्रकरण और अर्थ में भेद है--प्रकरण केवल 

“ वुद्धिस्थ (अशाब्द) है; किन्तु अर्थं या फल शब्दों द्वारा कहा जाता है।. 
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ध्वज शब्द के अनेक अर्थ हैं, किन्तु समुद्र आदि में समवाय सम्बन्ध से कोप नहीं रहता | 


` “पद के साथ 'देव' शब्द का सामानाधिकरण्य हँ। राजा आदि तो त्रिपुराराति होनहीं _ 


| प्रेमी के परित्राण (अथवा मनोरथ-साधन) झी योग्यता है, अतएव यहाँ पर 'मुखम्‌' का | | 


६२ ] - काव्यंप्रकाशः 
Da aad Fi, 56-503 0 i ७-९०-७-+ +५५ 
(७) लिङ्ग-लिङ्ग का अर्थ है संयोग से भिन्न सम्बन्धं द्वारा दूसरे पक्ष की 
व्यावृत्ति कराने वाला धमं (नागेश्वरी) अथवा असाधारण धमं (चक्रवर्त्यादि) । इसका 
उदाहरण है--'कुपितो मकरध्वजः' । 'मकर (मगर) के आकार की ध्वज़ा है जिसकी : | 
(कामदेव) अथवा “मकर ही है ध्वजा जिसकी' (समुद्र) इत्यादि । विग्रह-वशात्‌ मकर... 


अत; कोपरूप लिङ्ग; चिह्न या असाधारण धमं द्वारा मकरध्वज का अथं -कामदेव है, ; 
यह निश्चय हो जाता है। = हे 

. . (८) अन्य शब्द की संस्निधि--इसका तात्पर्यं है कि जहाँ अनेकार्थक शब्द के 
साथ किसी नियत अथं वाले शब्दे का सामानाधिकरण्य होता है, वहाँ उस अनेकार्थक 
शब्द को वाचकता का निर्णय हो जाता. है, जैसे--दिवस्य पुरारातेः' यहाँ देव शब्द के 
(राजा, मेघ आदि) अनेक अर्थ हैं । किन्तु 'न्रिपुराराति' अर्थात्‌ त्रिपुर का शत्रु इस | 


सकते अतः यह यहाँ पर केवल शिव का ही वाचक हो सकता है । इस प्रकार पुराराति | 
शब्द की सन्निधि से यहाँ देव” शब्द का अर्थ 'शिव' है, यह निश्चित हो जाताह | 
(९) सामथ्ये सामर्थ्यं का अर्थं है--कारणता । 'मधुना मत्तः कोकिलः इस | 
वाक्य में 'मधु' शब्द है, जिसके वसन्त, सकरन्द, शहद, मद्य इत्यादि अनेक अर्थ हूँ; | 
किन्तु कोकिल, को मतवाला करने का सामर्थ्यं वसन्त के अतिरिक्त किसी में नहीं है। 
अतएव यहाँ पर “मधु” शब्द का अर्थ 'वसन्त ऋतु” है, यह निश्चय हो जाता है । 
(१०) औचिती-औचिती का अशं है--औंचित्य अथवा योग्यता । वातु वो ` 
दमितामुखम्‌' इत्यादि वाकय में 'मुख' शब्द है, जिसके मुख, प्रारम्भ, साम्मुख्य आदि | 
अनेक अर्थ हैं; किन्तु प्रियतमा (दयिता) की अनुकूलता या साम्मुख्य में ही उत्कणित |. 


अर्थ साम्मुर्य या अनुकूलता ही है । 


(११) देश--देश-विशेष (नगर, ग्राम आदि) के कारण किसी शब्द का अथं | 
नियन्त्रित हो जाता है, जैसे 'भात्यत्र परमेश्वर: इस वाक्य में. 'परमेश्वर' शब्द है, | 
जिसके विष्णु, शिव, राजा आदि अनेक अर्थ हैं; किन्तु राजधानी रूप देश-विशेष के |. 
कारण यहाँ 'परमेश्वर' शब्द काः अथं राजा होता है। ` हि 

(१२) काल--समय-विशेष (रात्रि, दिवस आदि) के कारण किसी शब्द का | 
अर्थ-निर्णय होता है; - जैसे--चित्रभानुविभाति' यहाँ चित्रभानु शब्द है, जिसके 'चित्रा 
मातवः किरणाः यस्य' इस विग्रह से सूर्य, अग्नि आदि अनेक अर्थ हो'सकते हैँ।'यरि | रु 
दिन में इस वाक्य का प्रयोग होता है तो 'चित्रभानु' शब्द का अर्थ होता है- सूर्य। , h 
OR में इस वाक्य का प्रयोग होता. है तो “चित्रभानु' शब्द का अर्थ होता है |. 
द ; का :-_ 


a 


Be ~ 
: CEC-0..Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by €Gangotri 


३, वितीय उल्लासः ५57 CE 
, (१३) व्यक्ति-से तात्पर्य है--पुल्लिङ्ग, स्त्रीलिङ्ग भी 
अनेकार्थक शब्दों की-वाचकता नियन्त्रित होती है, Pb त वन 
5 त भाति' इन वाक्यों में मित्र शब्द का प्रयोग भिन्न-२ लिङ्गो में किया गया दै । 
\ ` कोशादि के अनुसार मित्र शब्द के सुये तथाः सुहृद्‌ आदि अनेक अर्थ होते हैं किन्तु 
यहाँ पर प्रथम वाक्य में नपुंसकलिङ्ग होने के कारण भित्र शब्द का अर्थ सुहृद होता 
. है ओर द्वितीय वाक्य में पृंल्लिङ्ग होने के कारण 'मित्र' शब्द का अर्थ सूर्य होता है । 


(१४) स्बर--स्वर का अभिप्राय है--उदात्त, अनुदात्त 
ज | त, अनुदात्त स्वरित आदि 
के द्वारा केवल वेः में ही अनेकार्थक शब्दों की वाचकता नियन्त्रित होती है, चि 
| E> काव्य में स्वर की अर्थ-नियामकता नहीं मानी जाती । इसका उदाहरण न 
|~ - शत्रु; इन्नु शब्द के अनेक अथं हैं जेसे-- १) इन्द्र: शत्रु: शातयिता यस्य (बहुब्रीहि) 
अर्थात्‌ इन्द्र है नाशक जिसका वह व्यक्ति; (२) इन्द्रस्य शतु (शातयिता) (षष्ठी 
तत्पुरुष); अर्थात्‌ इन्र का नाशक । समास की भिन्नता के कारण इसके स्वर में भी 
भेद हो जाता है-प्रथम विग्रह (बहुव्रीहि) में यह्‌ ` आद्युदात्त (बहुब्रीही प्रकृत्या 
ला पा० ६,२:१) त और द्वितीय विग्रह (षष्ठी तत्पृरुष) में अन्तोदात्त 
समासस्य, पा० ६.१.२२३) होता है । इसी हेतु यहाँ परः F अर्थ-निर्णय 
बह हेतु यहाँ पर स्वर के कारण अर्थ- 
वेद एव.न काव्ये स्वरो विशेषप्रतीतिकृतु-- आचायं मम्मट र 
२ i में 4 का विचार 
4 काव्यों में उदात्तादि स्वर अर्थनियामक नहीं होते । केवल वेद में ही 
नियामक होते हैं । इस मत पर आक्षेप करते हुए कुछ आलोचक कहते हैं कि उदात्तादि 
` स्वर तथा काकुरूप् स्वर काब्य में भी विशेषश्नतीतिकृत्‌ होते हैं, जै 
ताप तन 6 कृत्‌ होते हैं, जैसा कि उदात्तादि के 
उदात्तश्चानुदात्तश्च स्वरितः कम्पितस्तथा । 
` वर्णाश्चत्वार एव स्युः पाठ्ययोगेः तपोधनाः ॥ 


| तत्र. हास्यशजङ्गारयोः स्वरितोवात्तर्वोररोद्रादभुतेषु उदा्तकस्पितेः करुणवा-। 
EF त्सल्यभयानकेषु अनुदात्तस्वरितकम्पितेवंणेः पाठ्यमुपपादयेत्‌ (नादशास्त्र (१६-४३) 


[ इस प्रकार उदात्त आदि स्वर रसविशेष की प्रतीति में सहायक हैंतथा - . 
| च . 'मथ्वामि कौरवशतम्‌' आदि उदाह्रणों में काकु स्वर को भी विशेषार्थ का अभिव्यञ्जक | 
|... माना गया है । आचाय मम्मट के समर्थक विद्वात्‌ इसका उत्तर देते हैं, कि काव्य में 
उदात्तादि स्वर अथवा काकु आदि अभिधानियामक नहीं होते अपि तु केवल. अर्थ- 
| विशेष के व्यञ्जक हुआ करते .हैं (इसी हेतु काव्य में अनेकार्थक - समस्तपदों में 
| श्लेष माना जाता है; जैसा कि आचार्य मंम्भट ने ११६ सूत की बृत्ति में कहा भी हे | 
शा स्वरो न गष्यते'। काङ भी -अंस्पञ्जक ही होता है, जैसा कि प्रदीप, 
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- श्लोक अभिनंय द्वारा अर्थ-निर्णय का उदाहरण है । इसके सन्दर्भ के विषय में .दो मत | 


. भ्रसङ्गं में वक्ता कै अभिनय के अनुसार यथा-योग्य अर्थ बोध होता है । हाथ भादि 


चेतो के परिमाण का ज्ञानं होता है उच्चता तथा पुष्टि आदि के प्रदर्शन से नायिका | \ 
-कीअवस्था का बोध होता है। . 


rt ari Sn ein mie aban SS TD 27. 7. 
हु श्त्ड ५. us ~~~ ha ~ 2, 


अनेक अर्थो का बोध कराने में समर्थ है उसका अभिनय द्वारा अर्थ-निर्णय हक 
शाता है [अमिता hu गो. ८ते. तिप केका) ग्रहण (होता है (प्रक। 


हि १ 
8४ ] काव्यप्रकाशः 


RE nh a hh Den nh De ale han fle dean ath inant inn and कु oe rose 
आदिग्रहणात्‌ ` 

एहहमेत्तत्यणिआ -एददहमेतेहि अच्छिवत्तेहि। . | कि 

एद्दहमेत्तावत्या एदूहमेत्तेहि दिअएहि ॥११॥ | 


« छाया-[एतावन्मात्रस्तनिका एतावन्मात्राभ्यामक्षिपत्राभ्याम्‌ । 
एतावन्मात्रावस्था एतावन्मात्र दिवसैः '।] 
इत्यादावभिनयादय 


कार का कथन है--काकुस्थले तु न नानार्थाभिधानमियमन ,किन्त्वपदार्थस्येव च तु न नानार्थाभिधाननियमन ,किन्त्वपदार्थस्यंच व्यञ्ज 
नमु ।' अतः स्पष्ट है कि काव्य में स्वर अभिधातियामक नहीं होते । ` 

टिप्पणी -शक्तिग्रह-नियामक् कारणों का विवेचन भारतीय वाङ्मय में प्राचीन 
समय से होता -रहा है । व्याकरण, दर्शन तथा साहित्य शास्त्र में इस विषय पर अनेक : 
प्रकार से विचार किया गयां है। व्याकरण शास्त्र में सवंप्रथम महाभाष्यकार पतजञ्जति |. 
मुनि ने इसका उल्लेख कियो था । आचार्य भर्तहरि ने 'संयोगो विप्रयोगशच' बदि | 
कारिका में प्रसिद्ध शक्ति-नियामक्र तत्त्वों का सग्रह कर दिया । आगे चलकर व्याकरण 
शास्त्र में इसका विशद विवेचन किया गया है । नागेश भट्ट ने लघुमञ्जूषा में शक्ति- 
नियामकता का विस्तारपूर्वक विवेचन किया 

अनुवाद--(स्वरादयः में) 'आदि' शब्द के ग्रहण से-(वह नायिका) इतने है | 
दिनों में इतने से (ऐसे) स्तनों वाली (एतावन्मात्रौ स्तनो यस्याः ताहशी) इतनी सौ | 
(ऐसी) नेत्र पुटों से युक्त तथा ऐसी अवस्था वाली हो गई है ॥११॥ इत्यारिमें | 
अभिनय आदि (अभिधा के. नियामक होते हैं) । 

प्रभा:--भतृ हरि की 'संयोगो विप्रयोगश्चेति’ कारिका में 'स्वरादयः' कहा ` 
गया है । आदि' शब्द से अभिनय तथा अपदेश इत्यादि का ग्रहण होता हैं। उपयुक्त 


Le 


हैं ::चर्द्रिकाकार का 'मत है कि यहाँ-किसी अनुराग-युक्त नायक के पूछने पर कोई | 
दूती नायिका के सौन्दर्ये का वर्णन कर रही है । उद्योतकार के मतानुसार यहाँ नायक || 
के चिरप्रवास के कारण होने वाली नायिका की दशा का वर्णन किया गया है । दोनों 


के अभिनय से अथवा नारिकेल, आमलक आदि पदार्थ के प्रति संकेत से यहाँ स्त 
आदिः की विशालता अथवा लघुंता का वोध होता है ।.कमलदल आदि के संकेत ते ह 


इस प्रकार जो “एतावत्‌” (इतना) शब्द (बड़ा, छोटा, ऊंचा, नीचा इत्यादि) 


~ 


द्वितीय उल्लास : . [ ७६ 


i) 


` इत्थं संयोगादिभिरर्थान्तिरा भिधायकत्वे निवारितेऽप्यनेकार्थस्य शब्दस्य 
| `, यलवचिदर्थान्तरभ्रतिपादनः तत्र नाभिधा ` नियमनात्तस्याः। न च्‌ लक्षणा 
:_ मुख्यार्थबाधाद्यभावादु; अपि त्वञ्जनं व्यञ्जनमेव व्यापारः! ˆ 
यथा-— _ 
` भद्रात्मनो दुरधिरोहतनोविशालवंशोन्नतेः कृतशिलीमुखसडग्रहस्यं। ` 
यस्यानुपप्लवगतेः परवारणस्य दानाम्बुसेकसुभगः सततं जन ¬ ग वारणस्य दानासबुसेकसुभगः सततं करोष्भुत्‌ ॥१२॥ ॥१२॥ 
` अपदेश का अर्थ है--विवक्षित अर्थे का हाथ आदि से निर्देश] इतः से इख 
्रप्तश्चीः ।' (कुमारसम्भव २.५५) में अपदेश के कारण नानार्थेक 'इतः' शब्द की - 
| वाचकता 'वक्ता' में नियन्त्रित होःजाती है क्योंकि वह हाथ से. अपनी ओर संकेत 
` करता है। 2 र te 
अनुवादः-उक्त प्रकार से (इत्यं) संयोग आदि द्वारा अनेकार्थक शब्द के अन्य 
अर्थो का निवारण कर देने पर (तथा एक अर्थ का निश्चय कर देने पर) भी जो 
(बह) कहीं (वक्तृ-वैशिष्ट्यादि'ःको सहायता से) अन्य अर्थ फो प्रतीति कराता है, 
“वहाँ (उस अर्थ की प्रतीति में) अभिधा नहीं; क्योंकि उसका (संयोगादि द्वारा) निय- 
न्त्रण हो जाता है; {लक्षणा के हेतु) मुख्यार्थबाध इत्यादि के न होने से ( 
ह्णा भो नहीं; अपि तु अञ्जन अर्थात्‌ व्यञ्जना नामक शब्द का व्यापार (वृत्ति) 
ममा अस्तुत अवतरण में ग्रन्थकार ने. “अनेकार्थस्य शठ्दस्य' आदि कारिका 
की व्याख्या करते हुए अभिधामूलक व्यञ्जना का स्वरूप-निरूपण किया है । जिन 
'सयोग-विप्रयोग आदि की विशद व्याख्या की गई है वे अनेकार्थक शब्द की एकार्थ- 
` वाचकता निर्धारित कर देते हैं तथा अन्य अरथो-का निवारण कर देते हैं । वह शब्द 
अभिधा द्वारा एक प्राकरणिक अर्थ का बोध कराते हुए भी शोता या वक्ता आदि की 
विशेषता के कारण अथवा कवि के शिल्प-कौशल द्वारा कहीं-कहीं किसी अन्य अर्थ की 
प्रतीति करा देता है। इस विशेष अर्थ की प्रतीति कराने वाला शब्द-व्यापार अभिधा 
नहीं होता; क्योंकि वहाँ संयोगादि द्वारा. अभिघेय (चाच्य) अर्थ का निर्धारण किया. 
जा चुका है । वह्‌ विशेष अथं लक्षणा वृत्ति दवारा भी नहीं आ सकता, क्योंकि मुख्यार्थः , 
बाध, मुख्याथंयोग तथा रूढ़ि या प्रयोजन रूप लक्षणा का हेतु यहाँ विद्यमान नहीं है। _ 
| ' ` अतः इस विशेष अर्थ की प्रतीति कराने वाला जो शब्द का व्यापार है वह अञ्जन 
, या व्यञ्जना (अञ्ञ्यतेऽथं विशेषः अनेनेति) कहलाता है-। . 
hs. अनुवाद:-- जैसे (प्राकरणिक अथं, राजा के. पक्ष में) जिसका. अन्तःकरण . 
शोभन है (भद्रः आत्मा यस्य), जिसका शरीर दूसरों के द्वारा अपराजेय a दुरधि- 
च. -रोहा परंरनभिभवनीया ततुः यस्य); जिसको महान्‌ वंश में ख्याति है (विशाले वंशे 
| 253: ख्यातियेस्य अथवा विशालवशस्योत्नतिः यस्मात्‌), जिसने बाण चलाने का. 
- (हढ़) अभ्यास किया है (कृतः शिलोमुख्ानां बाणानां संग्रहोभ्यासो येन), जिसका ज्ञान 


Dem 


या गति अबाधित है (अनुपप्लबा अबाधिता गतिर्यस्य), ऐसे शत्रु-निवारक (परवारण) 
| जित राजा का (यस्य) हाथ निरन्तर दान के (संकल्प) जल के द्वारा सींचे जाने से मा 
[इद्‌ (दातस्य अम्बुजलसेकेन सुभगः) था | ` ॒ a 
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. सकती; तात्पयंग्राहक प्रकरणादि के अभाव में तात्पर्येदृत्ति द्वारा भी इस: विशेष बर्ष 
की प्रतीति नहीं हो सकती अतः यह प्रतीयमान अर्थ व्यङ्ग ही है और इसकी बोर ` ` 


sss 


` है। अतः द्वितीय अर्थं की प्रतीति व्यञ्जना से हीती है। 
` अर्थ है--शब्दनिष्ठ व्यापार । अभिधेय-अर्थ का बोध कराने के लिये 


_ वाचक शब्द एक विशेष अर्थ की प्रतीति, कराते हैं जो अर्थ लक्षणा या 


९६ ] काव्यप्रकाश 
> Ce 2 ct PO +++ 
द (प्रतीयमान अर्ये, हायो-पक्ष में) जिसकी जाति (भद्र सन्द आदि ६ गज: 
जातियाँ हैं) भद्र है (भद्र-जातोय) जिसके शरीर पर (अत्युच्च: होने के कारण) चढ्ना 


/ कठिन है, जिसका पृष्ठदण्ड (बंश) अत्यन्त ऊचा है जिसने (स्वसदगन्ध के कारण 


झमरों (शिलामुख) को इकट्ठा (संग्रह) किया है, जिसकी चाल, अनुद्धत या धीर १. 
(अनुपप्लवा= अनुद्धता) ऐसे, जिस (यस्य) उत्कृष्ट गज का (परस्य ; 
वारणस्य, गजस्य) शुण्डादण्ड (कर) निरन्तर मद (दान) जल के द्वारा सिक्त होने ते | 
सुन्दर था । 
- प्रभा--'भद्रात्मनः' इत्यादि भभिधामूलक शाब्दी व्यञ्जना का 

है। यहाँ पर किसी राजा का. वर्णन किया गया है । प्रकरण के अनुसार राजा के पक्ष ु 
, में इसका उपयुक्त प्रथम अथं होता है। कवि-कोशल के कारण तथा सहुदयों की ४ 
प्रतिभा के द्वारा यहाँ गज-पक्ष में भी अर्थ-प्रतीति होती है । अतः राजा वाच्यार्थं है 4 
तथा गज प्रतीयमान अर्थ है । इस गज-विषयक अर्थ की प्रतीति व्यञ्जना द्वारा ही | 
होती है । बात यह है कि यहाँ पर अभिधा बृत्ति प्राकरणिक नृपसम्बन्धी अर्थे का बोध | 
कराके शान्त हो जाती है, मुख्यार्थबाध आदिन होने से यहाँ लक्षणा हो हीही | 


है-व्यञ्जना । ( 
यहाँ श्लेष इत्यादि अलझ्भारों द्वारा ही दोनों अर्थों का बोध हो सकता है फिर 
इसके लिये व्यञ्जना मानने की क्या आवश्यकता है ? यह शङ्का भी निमू'ल है-क्योंक़ि | 
ए्लेबे आदि से व्यञ्जतादत्ति का क्षेत्र भिन्न है--जहाँ नातार्थंक शब्दों का प्रयोग होते | 
पर प्रकरणादि द्वारा एक साथ अनेक अर्थों में वक्ता का तात्पर्य गृहीत होता है वहा | 

_ इलेष माना जाता है, जहाँ, क्रमेण अनेक अर्थो में वक्ता का तात्पयं होता है वहाँ | 
आवृत्ति होती है जैसे 'अक्षाः भज्यन्तां. भुज्यन्तां दीव्यन्तास्‌'; किन्तु जहाँ एक अर्ष में | 
ही वक्ता का तात्पयं होता है वहाँ व्यञ्जना द्वारां ही अन्याथ का ग्रहण. हुआ करता | 


i 0५ 


है । 'भव्रात्मत उदाहरण में प्रकरण द्वारा एक-अर्थ मै ही अभिधां नियन्त्रित हो गई | 
टिप्पणी--() शब्द बिना दृति के अर्थ-बोध नहीं कराता। वृत्ति 


बृत्ति मानी जाती है, लक्यार्थ-बोध के लिये लक्षणावृत्ति । किन्तु कहीं-२ लाक्षणिक 


विषय नहीं हो सकता; जैसे-'गज्भायां घोष: इत्यादि में गङ्गा शब्द लक्षणा द्वारा 
बर्थ का बोध कराने के साथ;२ शैत्यपावनत्वांदि प्रयोजन की प्रतीति भी कराता ब 
इसी प्र 604 कार “भद्वात्मन:' इत्यादि उदाहरण में वाच्याथं के अतिरिक्त एक बिशेष, १ 


द्वितीय उल्लास; . vi 
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(३३) तद्युक्तो व्यञ्जकः शब्दः 
तद्युक्तो व्यञ्जनयुक्तः । fT 
(३५) यत्सोऽर्थान्तरयुक्‌ तथा । . 
अर्थोऽपि व्यञ्जकस्तत्र सहकारितया मतः ॥२०॥। 
तथेति व्यञ्जकः । र 2 250 2750 OR 
॥ इति काव्यप्रकाशे शब्दार्थस्वरूपनिर्णयो नाम द्वितीय उंलास:॥ | 


| ` ब्यापार होना चाहिये यही व्यञ्जना नामक व्यापार है। कहा भी है .. 
| ` “व्यञ्जना च शक्तिलक्षणांद्यजन्यभ्रतीतिजनकः पदादिगतो व्यापारः” । 
पः ` _ (8) अभिधा और लक्षणा दोनों शब्द के व्यापार हैं शब्दाश्रित हैं; अतएव 
' | `` तन्मूलक व्यञ्जना भी शब्दाश्रित अर्थात्‌ शाब्दी ही है, यह अभिप्राय है—(प्रदीप) । 
| ` १६. व्यञ्जक शब्द हट म MR 
| :- अनुवाद“-उस (तत्‌) व्यञ्जन से युक्त शब्द व्यञ्जक कहलाता है । (कारिका ` 
| मे) 'तद्यूक्तः शब्द का अभिंप्राय है--व्यञ्जनयुक्त अर्थात्‌ व्यञ्जना से युक्त । (३ ३) 
१७. शाग्दी:व्यञ्जंना में प्रथं को सहकारिता . के का 
क्योंकि (यत्‌ यस्मातु कारणात्‌) वह शब्द (सः) अपने अर्थ के व्यवधान से युक्त 2. 
होता हुआ (अथंस्य अन्तरेण व्यवधानेन युक्तः) व्यञ्जक - होता है (तथा); . अतएब ` 
काव्य में (तत्र) शब्द का सहकारी होने के कारण अर्थ को भौ व्यञ्जक माना गयाहै।त २ 


Po 


` (कारिका में) तथा शब्द का अभिप्राय हैं-व्यञ्जक (३४) . 7 
जा प्रभा- व्यञ्जक शब्द के निरूपण-हेतु आचाये मम्मद व्यञ्जना की.सिद्धि -. 
| ` करके 'तद्युक्तो व्यञ्जकः शब्दः' इस सूत्र द्वारा व्यञ्जक शब्द का स्वरूप बतलाते हैं। 
EI . जो लाक्षणिक शब्दों में प्रयोजन की प्रतीति कराने वाला.व्यक्जना नामक शब्द-व्यापार ` | 
| कहा गया है (तत्र व्यापारो व्यञ्जनात्मकः, सूत्र २२) तथा जो “अवाच्यार्थधीकृद्‌ ` 
| ` व्यापृतिः अञ्जनम्‌ (सूत्र २२) यहाँ पर अभिधा के नियमिनं हो जाने पर अवाच्य-अथं . ; 
| को प्रतीति कराने वाला व्यञ्जन व्यापार बताता गया है, उस व्यञ्चन व्यापार सै. क 
युक्त शब्द व्यञ्जक कहलाता है । | पु यन्‍टट 
यहाँ पर यह शङ्का होती है कि जब केवल शब्द ही व्यञ्जक : होता है तो _ 
` शृब्दार्थयुगल रूप काव्य को ध्वनि कैसे कहा जा सकता है, क्योंकि वह तो व्यञ्जक 02 
` नहीं हैं। 'यत्सो०' इंत्यादि सूत्र द्वारा इसका उत्तर देते हुए ग्रत्यकार कहते हैं क़ि शब्द एम 
[६/ भ्रथमतः अपने वाच्यार्थं या सक्ष्यार्थ का बोध कराता है तदनन्तर व्यज़धार्थ का बोध _ 
` कराता है अतः व्यङ्गघाथ की प्रतीति कराने में वह स्वकीय अर्थ से युक्त होता हैं 
(अर्थान्तरयुक्‌); अर्थात्‌ उसका मुख्यार्थं आदि भी व्यङ्गचार्थ-बोधन में सहकारी होता 
है । इसी हेतु वाच्य-अर्थ भी प्रतीयमान अर्थ का व्यञ्जक माना जाता है । यहाँ 
प्रधान रूप से वेंप्रजजक होता है उस शब्द का समाचार्थक शब्द रख ट्रेने पर 
ह रहुती (शब्दपरिदत्यसहतव) । अतएव यद्‌ शत्रौ रञ्जना कही, 
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डिप्पणी-(;) संक्षेप में अभिधा तथा लक्षणौ से भिन्न व्यञ्जना. बत्ति 
स्वीकृति अनिवार्यं है । वह व्यञ्जना दो प्रकार की है--शब्दनिष्ठा (शाब्दी) मोर 

अर्थेनिष्ठा (आर्थी) । शाब्दी व्यञ्जना भी दो प्रकार की है-लक्षणामूला और अभिषा, 

मुला । प्रयोजनवती लक्षणा में प्रयोजन की :प्रतीति कराने वाला शब्द का. व्यापार 

लक्षणामूला व्यञ्जना है । अनेकार्थक शब्दों में अभिधा के आधार पर होने वानी 

व्यञ्जना अभिधामूला है । » 

(ए) अभिधा, लक्षणा और व्यञ्जना आदि का पारस्परिक भेद यह है 

(१) अभिधा शब्द की स्वतन्त्र वृत्ति है, यह अन्य वृत्ति पर आश्रित नहीं । सई | 
वृत्ति अभिधा पर आश्रित है, वह मुख्याथं-बाध आदि हेतुओं पर आधारित है साथ. 
. ही रूढि लक्षणा तो व्यञ्जना के विना हो सकती है; किन्तु प्रयोजनवती सक्षणा में 
५ -. व्यञ्जना का व्यापार भी अनिवार्य है। शान्दी व्यञ्जना अभिधा या सक्षणा प्र | 
आश्रित रहती है । किन्तु वर्ण (सूत्र ६१) चेष्टा (उदा० २२) आदि कीः व्यञ्जकता ` 

अभिधा या लक्षणा पर आश्रित नहीं होती । र : 
(२) वाच्यार्थं शब्द का साक्षात्‌ अर्थ होता है । वाच्याथं का बाध होने पा 

ही लक्ष्यार्थ होता है अतः एक ही स्थल: में वाच्यार्थं तथा लक्ष्यार्थ दोनों नहीं होते । 

किन्तु एक ही स्थल पर वाच्यार्थ तथा व्पङ्गचार्थ अथवा लक्ष्यार्थ तथा व्यङ्गयार्थ 

“. . साथ-साथ हो सकते हँ Fe 

(३) कोई शब्द केवल वाच्नक हो सकता है; केवल लक्षक (लाक्षणिक) हो 
सकता है किन्तु केवल व्यञ्जक नहीं । साथ ही एक ही शब्द एक स्थल पर वाचक. 
तथा व्यञ्जक अथवा लाक्षणिक तथा व्यञ्जक हो . सकता है; किन्तु वाचक तषा | 
लाक्षणिक नहीं हो सकता । , जज 
८ इस प्रकार काव्यप्रकाश में शब्द और अर्थ के स्वरूप का निर्णय करने वाला | 
i द्वितीय उल्लास समाप्त होता है । EE औ 
र ॥इति द्वितीय उल्लासः ॥ Ei 
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| . अथ तृतीय उल्लासः 
र्‌ | i [ अर्थेव्यञ्जकतानिणंयात्मकः] 
| "१ (३५) अर्थाः प्रोक्ताः पुरा तेषाम्‌ a 
अर्था वाच्य-लक्ष्य-व्यङ्गयाः । तेषां वांचक-लाक्षणिक-व्यञ्जकानामु । 
, 4 : --(३६),श्र्थव्यञ्जकतोच्यते।. ` 
कीहशीत्याह-- । 2 


डे ड ५ ६ \ 


` (३७) वकतुबो व्यकाकूनां वाक्यवाच्यान्यस न्निधेः ॥२१॥ 


भस्तावदेशकालादेवे शिष्ट्यात्प्रतिभाजुषाम्‌ I 
योऽथंस्यान्यार्थधीहेतुर्व्यापारो व्यक्तिरेव सा ॥ २२॥ 
बोद्धव्यः प्रतिपाद्यः । काकुर्ध्वनेविकारः । प्रस्तावः प्रकरणम्‌ । 
अर्थस्य वाच्य-लक्ष्य प क नामत} + ` ` मकर 8 I 
| ° १. ्रार्थो-व्यञ्जना का स्वरूप तथा कारण 
5 द्वितीय उल्लास में अभिधा और लक्षणा से पृथक्‌ व्यञ्जना का. स्वरूप 
दिखलाकर उसके दो भेदों (शाब्दी और आर्थी) में से शाब्दी व्यञ्जना- का निर्णय ३ 
किया जा चुका है । साथ ही “सर्वेषां प्रायशोऽर्थानां व्यञ्जकत्वमपीष्यते' (सूत्र ८) में 
आर्थी व्यञ्जना' की ओर संकेत भी किया गया है । प्रस्तुत उल्लास में आर्थी व्पञ्जना 
या अर्थव्यञजकता का निरूपण करते हैं । ; ब 
अनुवादः--उन (वाचक, लक्षरु तथा व्यञ्जक शब्दों) के अर्थ पहले (पुरा) कहे 
जा चुके हैं। (३५) BT पक - 
वे अर्थ हैं--वाच्य लक्ष्य तथा ब्यङ्गघ । उनके अर्था प्‌. वाचक, लाक्षणिक 
तथा व्यञ्जक शब्दों के । 24 बन : 
| (यहाँ पर) अथों (वाच्य, लक्ष्य तथा व्यङ्गः) की उपञ्ज कता का निरूपण किया ` 
| `. ` जाता है। (३६) | 
(वह अर्थव्यञ्कता) कैसी है ? यह बतलाते हैं-- 2 
, [वक्‍त्रादीनां वैशिष्टधातू प्रतिभाजुषास्‌ अन्याथधीहेतुः यः अथंस्यं व्यापारः सा व्यक्ति; 
` एव-यह अन्वय हे] . . ड | 
[म Fe वक्ता, बोद्धव्य, (जिसे बोध कराना है), काकु (ध्वनि-विकार) तथा (वक्ता 
` ओर बोद्धव्य सें) भिन्न व्यक्ति को समीपता (अत्यसम्निधे) एवं अकरण देश, काल | 


E ` *यापार है, वहु व्यञ्जता ही है । ˆ 
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| सोको (ाच्य, लक्ष्य से) अन्य अर्थ (व्यञ्च) की प्रतौति का हेतुभृत जो अप का | द | 


(वसन्त आदि) इनकी विशिष्ठता या विलक्षणा के कारण प्रतिभायुक्त अर्थात्‌ सहृदयः ` 


११०० |. ` . काव्यप्रकाशः 


Do > + ne करन के- क पके कन वह. ०. ०७७. 2.5 


. ` (कारिका में) बोद्धव्य=प्रतिपाद्य (प्रतिपादयितुं योग्यः); जिसे बोध 
के लिये कुछ कहा जाये । काकु अर्थात्‌ ध्वनिविकार । प्रस्ताव अर्थात्‌ प्रकरण । अथस्य | 
अर्थात्‌ चांच्य, लक्ष्य तथा व्यद्धयरूप अथं का । 

प्रभा-वहः अथं-व्यञजना क्या है ? वाचक, लक्षक तथा व्यञ्जक शब्दों के 
अर्थ हँ--वाच्य, लक्ष्य और व्यज्ञथ.। इन वाच्य आदि अथो से भी वतृबैशिष्टच 


| 
+ 


. आदि के कारण सहृदयों को एक विशेष अर्थ की प्रतीति हो जाया करती है । उस 


= 


विशेष अर्थ की प्रतीति कराने वाले ये अर्थ ही होते हैं। ये (वाच्य आदि) अथे. जिस 
व्यापार द्वारा उस विशेष (प्रतीयमान) अर्थ की प्रतीति कराते हैं, वह अधथे-ब्यापार- 
ही आर्थी व्यञ्जना है । संक्षेप में--वक्तूवेशिष्ट्य आदि के कारण सहृदयों को विशेष 
अर्थ की प्रतीति कराने वाला अर्थ-व्यापार ही आर्थी व्यङजना है। . 
५ यह विशेष अर्थ की प्रतीति प्रतिभा-सम्पन्नों को ही होती है । काव्य को | 
भावत्ता, से जिनकी बुद्धि परिपक्व हो जाती है, नवनवोन्मेषशालिनी प्रज्ञा जिन्हें मित्रो | 
है; उन काव्य-रसिकों.को ही विशेष. अर्थ की प्रतीति हुआ करती है । 'किन्तु उत || 
अतीति में बक्तृवैशिष्टय आदि अलग-अलग या कई एक साथ (व्यस्त समस्त रूप से) | 
मिलकर सहकारी होते हैं । वक्ता, बोद्धव्य तथा प्रकरणादि की विलक्षणता के कारण | 


` - ही यंह विशेष अर्थ की प्रतीति हुआ करती है | आचायं.मृम्मट ने - विशेषार्थं प्रतीति ^ ) 


के निम्ताङ्कित कारण बतलायेहैँ- .: ».- 
१. वक्ता, २. बोद्धव्य, ३. काकु, ४. वाक्य, ५, वाच्य, ६. अन्यसन्तिधि, 


७. प्रस्ताव, ८. देश, ६, काल; तथा चेष्टा-आदि की विशिष्टता ! -., 


‘कालादेः में आदि शब्द के द्वारा चेष्टा इत्यादि का ग्रहण होता है । इसमें” 
से प्रत्येक की विलक्षणता कैसे होती है ? इसका (उदाहरण सहित) आगे विवेचत 
किया जाँ रहा है इस उल्लास में दिये गये आर्थी-व्यञ्जना के सभी उदाहरण उत्तम | 
काव्य या ध्वनि के हैं । ४5 
टिप्पणी 4) वाक्यं च वाच्यं च वाक्यवाच्ये ताभ्यां सहितः अन्यसत्तिधिः= | 
यह विग्रह है । व्यक्तिः =व्यञ्जना; व्यज्यते अन्नया इति । ॥ 
(7) काव्य में दो प्रकारका अर्थ होता है--१. आपातरमणीय, २; प्रय॑त्त- | 


क रमणीय । यह पर्यत्तरमणीय अर्थः ही सहृदयों को आनन्द देने वाला विशेषः अर्थ है 
जो आर्थी व्यञ्जना द्वारा अभिव्यक्त हुआ करता है । 3 


(गए) आचार्य मम्मटः कविकृति तथा सहृदयः प्रतिमा. दोनों को ही कर्ष 


... (“3 कन वेद वेद 
५ 2 तृतीय उल्लास: ` भन्चाद्षय | | “ fs न 
| ह 2०2-००२० ४२९२४२» maatenr Domed ER + 
क्रमेणोदाहरति-- Se RM a i 
। 0 ` १. अइपिहुलं जलकुभ॑ घेण समागदहि साहि तरिश er 
समसेअसलिलणीसासणीसहा' वीसमामि खणम्‌ ॥१३॥ .. | 
(अतिपृथुलं जलकुम्भं गृहीत्वा समागताऽस्मि सखि, त्वरितम्‌ । ` 
बै श्रमस्वेदसलिलनिःश्वासनिःसहा विश्वाम्यामि क्षणम्‌ ॥) ` ` 
| अत चौयरतगोपनं गम्यते, .'. - _ | = 
२. ओण्णदं दोब्बल्लं चिन्ता अल॒सत्तणं सणीससिअम्‌। `: ` 
“मह मन्दभाइणीए केर सहि तु वि अहह परिंहवइ ॥१४॥ - 
` ` (ओन्निद्रयों दौर्बल्यं चिन्तालसत्वं सनिःश्वसितम्‌ । . ` | 
मम मन्दभागिन्याः कृते सखिः त्वामपि अहह ! परिभवति ` 


अत. दूत्यास्तत्कामुकोपभोगो व्यज्यते । , FR So 
आदि को अर्थ-व्यञ्जकता का कारण. माना है; किन्तु काब्यानुशीलन-प्रतिभा का. 
ˆ उल्लेख नहीं किया।  . . मः : , कु. 


2 अनुवाद १. क्रमश; उदाहरण ७. MOR 
हे सखी, में बहुत बड़े जल के घड़े को लेकर शीप्रता से आई हूँ, में अम के... 
कारण होने वाले प्रस्वेद जल तथा निःश्वास से (चलने में) असमर्थ हूँ (असातृयो ` 
स्वदेसलिलनिश्वासौ ताभ्यां निःसहा अक्षमा) अत; क्षण भर विश्वाम करूगो॥ श्र ( 
यहाँ पर (वक्तृ-वेंशिष्टय से) चोरी से को गई रति का छिपाना प्रतीतः होता. 
. है(गम्यते) `. 2220 32022 
` प्रभा--यह वक्‍्तृ-वँशिष्ट्य के कारण विशेष-अर्थ की प्रतीति का उदाहरण: | 
| ` है। जल लाने के मार्ग में उपनायक से रति-क्रीड़ा करने वाली कोई नायिका अपनी... 5 
| सखी से कह रही है। यहाँ कहने वाली स्त्री (वक्तु) विशाल घट को. लाने का वर्णण | 
करके अपनी थकावट को प्रकट करती है; यही. वाच्यार्थ है। इसके. द्वारा अन्य.अर्थ - 
` की व्यञ्जना होती है । जो प्रतिभा-सम्पन्न सामाजिक यह जानते हैं कि यह कामिनी _ ह 
| ` -दुश्चरित्रा है, उन परः यहु प्रकट हो जाता है कि यह अपनी थकावट,का वर्णन करके _ ` 
` ` चोरी से की गई रति-लीला को छिपा रही है ।.: नि oN RE 
- अनुवाद २. हे सखो, खेद है (अहह) कि मुझ अभागिनी के हेतु तुझे भी 
जात नींद उचटना (औद्िचस्‌), बुबेलता, चिन्तां तथा आलस्य पीडित कर 
रहे हैं ॥१४॥। MR i 
दु यहाँ पर (बोद्व्य-वैशिष्टय से) दूती का. उस (नायिका) के नायक 
` उपभोग व्यक्त हो रहा है। - -. 64% op EE 
` है | अपने पति से रति-क्रीड़ा करके आते वाली : दूती को भांप कर कोई नायि 
' इती से कह रही है। प्रहा बोद्धव्य दूती है जिसकी दुष्ट चेष्टाओं 


A, 
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` ३. तथाभूतां हष्ट्वा नृपसदसि पाञ्चालतनयां . - 

वने व्याधैः साधं सुचिरमुषितं वल्कलधरैः । 
विराटस्यावासे स्थितेमनुचितारम्भनिभ्ृतं 
गुरुः खेदं खिन्ने मयि भजति नाद्यापि कुरुषु ॥१५।। . | 
अत्र मयि न.योग्यं: खेदः कुरुषु तु योग्र इति काक्वाः प्रकाश्यते । न | 
च वाच्यसिद्धचङ्गमत काकुरिति गुणीभूतव्यङ्गयत्वं शङ्कयः प्रश्नमात्रेणापि 

` काकोविश्रान्तः। . ` 


चततत्त्सक्त्ल्त्त्त्त्त्त्त्ल्र रर करो रा मिनिङ 775%07"" 
` गया हैं, अतः बोद्धव्य-वैशिष्टच के कारण इस पद के वाच्याथं ` द्वारा सहृदयों को यह 
_ प्रकट (व्यङ्गय) हो रहा है कि यह नायिका अपने पति द्वारा इस हुती के उपभोग को 

प्रकट कर रही है । 

अतुवाद--३. राजसभा में वैसी, (तथाभृतास्‌ अर्थात्‌ रजस्वलावस्था में दुःशासन | 

“ द्वारा जिसके वस्त्र ओर केश! खाचे गये) पञ्चाल देश के राजा की पुत्री (द्रोपदी) को | 
देखकर और वल्कलधारी हम लोगों का व्याधो के साथ बन में रहना (उषितम)एव | 
राजा विराट के गृह सें अनुचित (पाचकादि) कार्यं (आरम्भ) करते हुए गुप्त रूप ते | 

` ठहरना देखकर (भी) गुरु अर्थात्‌ युधिष्ठर आज भी मुझ (भीम) खिन्न (विषण्ण) पर | 
क्रोध करंते हैं (भजसि), कौरवों पर नहीं ? ॥१५॥ । ॥ 
इस पद्य में काकु अर्थात्‌ ध्वनि-परिवर्तन से यह प्रकट किया जा रहा हैर 

है मुझ पर क्रोध करना उचित नहीं, अपि तु कौरवों पर क्रोध करना उचित है। हाँ 
पर काकु अर्थात्‌ ध्वनि-विकार वाच्यार्थ की सिद्धि का साधन (अङ्ग) है, -इसलिये, 
यहाँ गुणी भूतव्यङ्कथः नामक काव्य है (न कि ध्वनि)'--ऐसी -शङ्का न करनी चाहिये 
` (नशङ्धधप्‌), क्योंकि काकु द्वारा प्रकट होने वाले प्रश्नमात्र से भी (काकोः व्यङ्गः येत 
„ ` अश्नमान्रेणापि) वाच्यार्थं की परिसमाप्त. हों सकती है (विआान्ते:--वाच्याथं्म ५ 
| ` पर्यबसानात्‌) । i 


प्रभा यह काकु के वेशिष्ट्य के कारण विशेष-अर्थ की प्रतीति का उदाहरण 
` हृः। आवावेश या उद्देश्य-विशेष के कारण एक" विशेष प्रकार की परिवतित ध्वनि 


ft 


१.११ नाटक के) पद्य-में भीमसेन सहदेव-से. कह रहे हैं .कि गुरु अर्थात्‌ 

| . मुझ खिन्न के प्रति क्रोध करते हैं और आज भी कौरवों के प्रति क्रोधः नहीं करते र 
` यह वाच्यार्थं है । इस से काकु अर्थात्‌ ध्वनि-विंकार के कारण यह व्यञ्जना होती, 
2920 40 क्रोध (खेद) करना उचित नहीं, अपि तु कौरवों के प्रति क्रोध करता 


गुणीभूतव्यद्भब ? अर्थात्‌ व्यज्भयार्थ वाच्यार्थं की अपेक्षा अधिक चम 
है अथवा वाच्यार्थं का अङ्गरूप ही है । पूर्वपक्ष है कि यहाँ पर गुणीभूतव्यञ्ग 
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पूवं पक्ष का आशय है-यहाँ पर काकु के विना वाच्यार्थं की परिसमाप्ति 
(सिद्धि) ही नहीं होती; . क्योंकि जो क्रोध का पात्र नहीं, उस भाई पर क्रोध करना 
| | और जो क्रोध के पात्र हैं, उन कौरवों पर क्रोध न करना--भयुक्त है। अतः वाच्याथं | 
` ® „ निष्पन्न नहीं होता । काक द्वारा व्यङ्गयार्थं की प्रतीति होकर ही यहाँ वाच्याथ की. 0 
| hS सिद्धि होती है । इसी हेतु यह काकु वाच्यां को निष्पन्न कराने में सहायक मात्र है, | 
वांच्याथं की सिद्धि का अङ्ग है-साधनमात्र है और काकु द्वारा व्यङ्गय अर्थ की यहाँ ` 
प्रधानता नहीं तथा यह काब्य (काक्वाक्षिप्त) गणीभूतव्यङ्गग्य है । 2: 
न इस पर आचार्य मम्मट कहते हैं--प्रश्तमात्रेणापि काको:विश्रान्ते:' । 
` इस वाक्य की व्याख्या दो प्रकार से की गई है--( १).काकोः व्यङ्गयोन प्रश्न- 
. मात्रेणापि वाच्यार्थस्य विश्वान्ते: = काकु द्वारा प्रकट होने वाले प्रश्नमात्र मने हो 
: वाच्यार्थ निष्पन्न हो सकता है अतः काकु से व्यक्त विशेष अर्थ वाच्यसिद्धि का अङ्ग 
नहीं । भाव यह है कि यहाँ पर काकु दो काये करती है--एक तो प्रश्न को उपस्थित, | 
करती है और दुसरे विशेष अर्थ की प्रतीति कराती है कांकु या ध्वनि-परिवतंन द्वारा . | 
“कुरुषु न भजति ?' इस प्रकार के प्रश्न की उद्भावना करके -हौ. यह वाक्यार्थं 
निष्पन्न हो जाता है- “क्या गुरु मुझ पर.क्रोध करते हं और कौरवों .पर नहीं”- 
इस प्रकार वाच्यार्थ निष्पन्न हो जाने पर काकु द्वा यह्‌ व्यङ्गचार्थ अभिव्यक्त होता SS 
है--- गुरु को .मुझ पर क्रोध करना उचित नहीं, अपि तु कौरवों पर क्रोध करना. 
उचित है,' यह व्यङ्ग्यार्थ वाच्य-सिद्धि का अङ्ग नहीं, अपि तु प्रधान है. ।. यही ` 
ब्यङ्गधार्थ सहृदयों के लिये अधिक हृदयाज्वादक है, वाच्यार्थ से बढ़कर है। इसलिये ' - 
यह ध्वनि-काव्य है । न ; Rr 2 ( 
“(२),नेति प्रश्नकाक्वापि वाक्याथंप्रतीतिपर्यचसानातु; अर्थात्‌ त में स्थित | | 
|. काकु से हो वाक्यार्थं निष्पन्न हो जाने के कारण बिशिष्ट काकु वाक्यार्थ की सिद्धि. . 
| काञङ्ञःनहीं। भाव यह है:कि यहाँ दो स्थलों पर काकु हो सकती हैं । | 
'नाद्यापि कुरुंषु' के 'न' (ननू) में काकु मानने पर भी प्रश्‍न की प्रतीत, हो जायेगी. ' | 
तथा वाक्यां. निष्पन्न हो जायेगा फिर यहाँ जो खेद खिन्ने मयि भजति. नाद्यापि | 


= ५ 


कुरुषु--इस समुदाय में विशिष्ठ काकु है, उससे व्यक्त होने वाला उपर्युक्त, अर्ध, | 
वाच्यसिद्धि के लिये आवश्यक नहीं: तथा यहाँ व्यङ्गचार् वाच्यसिद्धि का अङ्ग न | 
होगा (प्रदीप) । यही अर्थ अधिक. सङ्गत प्रतीत होता है क्योंकि यह 'काकुवैशिष्ट्यात्‌' 
शब्दःसे साक्षात्‌ रूप में प्रतीत होता है। . `- Le 20 77 ला 
` टिप्पणी--कांब्यप्रकाश के पञ्जंम उल्लास में मध्यमकाव्य या गुणीभत गक 


है जहाँ वाच्यार् की सिद्धि व्येडग्यार्थ के अधीन होती Me किन्तुं जब काकु 
आक्षिप्त या अनुमित व्यङ्ग्य वाच्यार्थ में होने वाले बाध को | र्‌ 
के बना वाच्यार्थ ही नहीं बन सकता तो बद्वा काक्वाक्षिप्त गुणी 
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, -ग्रन्थकार ने निरूपण किया है । ८ 


. अतिशायी) इसमें लंतागृहों की पुष्पसमृद्धि के कारण कामिनियों के (हृदय मे) विशेष, 
` हाव (= विश्वम --श्युङ्गार से चित्त को चंचलता) अङ्कुरित हो जाते हैं म | 
असन्नेवोत्पादितः) और इसमें सुरत में सहायक (रतिश्रमजन्य खेद को हरने बाली) बे. । 


` काण्डे अनवंसरे कोपो येन ताहशः). कामदेव चला, करता है ॥ १७॥ 
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१०४ ॥ - काव्यप्रकाशः 


. +०७५५; 


४. तइआ मह गण्डस्थलणिमिअं दिट्ठ ण णेसि अण्णत्तो । 
“ णुण्हि सच्चेअ अहं ते अ कवोला ण. सा दिट्ठी ॥१६॥ ` 
(तदा मम गण्डस्थलनिमग्नां हृष्टि नानेषी रन्यत्र । EE 
` इदानीं सैवाहं तौ च कपोलौ न च सा हष्टिः ॥) | 
` _` अत मत्सीं कपोलप्रतिबिम्बितां पश्यतस्ते हष्टिरन्यैतराभुत्‌, चसि 
तायान्तु तस्यामन्यैव जातेत्यहो प्रच्छन्नकामुकत्वं ते, इति व्यज्यते । ५ 
५. उद्देशोऽयं सरसकदलीश्रेणिशोभातिशायी, हः 
कृञ्जोत्कर्षाङकुरितरमणीविभ्रमो नमंदायाः । ४ 
` किज्चेतस्मिन्‌ सुस्तसुहृदस्तन्वि ते वान्ति वाताः 
येषामग्रे सरति कलिताऽकाण्डकोपो मनोभूः ॥१७॥ .. 
अत्र रतार्थं प्रविशेति व्यङ्गयम्‌ । `. 
है, जैसे 'मथ्नामि कौरवशतम्‌' इत्यादि उ० १३१ में है। वस्तुतः प्रस्तुत हे, जैसे 'मथ्नामि कोरवशतम्‌' इत्यादि उ० १३१ में है। वस्तुतः प्रस्तुत छर र 2 
काक्वाक्षिप्त गणीभूतव्यङ्ग. य होने की शङ्का है, 'वाच्यसिद्धयङ्ग की नहीं । अतः 
चिन्तनीय है कि यहाँ मम्मट ने स्पष्टतः 'काक्वाक्षिप्त' का उल्लेख क्यों नहीं किया। 
अनुवाद-- ४, तब तो (जब वह कामिनी मेरे समीप थी) मेरे कपोल परै ग 
हुई (निमग्नाम्‌ अनिसेषतया लग्नामु) हृष्टि को तुम अन्यत्र नहीं ले जाते थे। झह 
समय (उसके चले जाने पर) मैं बही हूँ, (मेरे) दोनों कपोल भौ वे हो हैं, किलत बह“ 
हृष्टि नहीं ॥१६। ` ५ ला 
यहाँ पर व्यञ्जना द्वारा यह प्रकट होता है (व्यज्यते) कि सेरे कपोल पर | 
प्रतिबिम्बित मेरी सखी को देखते हुए तो तुम्हारी इष्टि कुछ और हो (अन्यैव) थी 
किन्तु उसके चले जाने.पर और ही (वेसी स्निग्धा तथा अनिमेषा नहीं) हो गई. 


अनूठी है (अहो), तुम्हारी यह प्रच्छन्नकामुकता (गुप्त प्रेम) । 
द प्रभा --यह वाक्यवं शिष्ट्य से होने वाली विशेषार्थ की प्रतीति का उदाहरण | 
है । नायक के हष्टि-भेद से “उसका अन्य प्रियतमा के प्रति प्रच्छान्नानुराग है,--इस | 
बात का वाली नायिका की यह उक्ति है। यहाँ पर 'तदा' और 'इदानीम्‌' |. 
इन दोनों पदों द्वारा क्रमशः उपनायिका की: उपस्थिति तथा अनुपस्थिति प्रकट होती | 
है । इन दोनों पदों के रूप में हीः यहाँ वाक्य-वैशिष्ट्य है। यहाँ वाक्य-वैशिष्ट्य के | 
कारण सहृदयं जनो को वाच्यार्थ के द्वारा एक विशेष व्यङ्गचग्न की प्रतीति होतीहै | 
जो विशेष चमत्कारजनक है । उसी व्यङ्गधार्थ कां 'अत्र'-"”""व्यज्यते' अवतरण द्वारा | 


. अनुवाद-५. हि कृशाङ्गि (तन्वि) नमंदा नदी (के तट) का यह ऊँचा प्रदेश हरे | 
केलों की पत्तियों को शोभा से जग पाप है pels श्रेण्या: शोभं | 


हवाएँ चलती हैं, जिनके आगे-आगे अनवसर . में . कोप करने वाला (कल्पितः धू | 


९ dour 
4256. ३ ५७००६ 
तपा लाम, 
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६. णोल्लेइ अणददमणां अत्ता म॑ घरभरम्मि सअलम्मि । 

खणमेत्तं जइ संझाइ होइ ण व होइ वीसामो ॥१८॥ 

(नुदत्यनाद्र'मनाः श्वशरूर्मा ग्रहभरे सकले। - | 

क्षणमात्रं यदि सन्ध्यायां भवति न वा भवति विश्रामः) | 

अत्र सन्ध्या सङ्ग तकाल इति तटस्थं प्रति कयाचिद्‌ द्योत्यते । . 


` यहाँ पर-- (वाच्यबेशिष्टच से) यह व्यङ्गघ है किः सुरत के लिये प्रवेश करो । 
प्रभा--यह वाच्यव शिष्टय के कारण होने वाली विशेष अर्थ की प्रतीति कां 
उदाहरण है । कामुक अथवा.दूती किसी नायिका के प्रति कहती है । यहाँ विशेषणों 
की विलक्षणता के कारण सहृदयजनों को एक बिशेष व्यङ्गय रूप अर्थं की प्रतीति 
होती है । वह व्यङ्गधाथं है--'सुरत के लिये प्रवेश करो? नायक का यह भाव । 
(“सुरतार्थं प्रविशेति यन्नाय्रिकाया: प्रेरणं तत्सामाजिकान्‌ प्रति ब्यज्यते'-उद्योत) । 
वाक्य-वैशिष्ट्य और वाच्य-वंशिष्ट्य में अन्तर है ।.पदो का समूह ही वाक्य | 
'है । जब वाक्य में 'तदा' 'इदानीम्‌' इत्यादि 'ऐसे पदों का प्रयोग किया जाता है जो 
. विशेष परिस्थिति की व्यञ्जना करते हैं तो वाक्य-बैशिष्टय कहलाता. है । किन्तु जब 
वाच्यार्थ के विशेर्षणों से प्रकरणोपयोगी' अर्थो की' व्यञ्जना होती है तो वाच्यार्थ- .. 
वँशिष्टच होता है। तदा 'मम० (उदा० १६) में वाक्‍्य-वैशिष्ट्य है-। किन्तु प्रस्तुत 
उदाहरण में 'नमेदोद्देश्य' के विशेषण जो 'सरस०” और 'कुञ्ज०' इत्यादि हैं उनसे 
उस स्थान की रमणीयढा और एकान्तता व्यक्त हो रही है । इसी प्रकार 'वाताः के 
'सुरत०* इत्यादि 'विशेषण से वायु की सुरत में अनुकूलता एवं 'येषामग्रे०” से कामदेव 
की अपरिहार्यता आदि व्यक्त होते हैं । अतः यहाँ वाच्यार्थ-वशिष्ट्य है । 
अनुबाद--६. “कठोर हृदय वाली सास मुझे घर के समस्त कार्यों में लगा. 
दिया करती है (नुदति- प्रेरयति)॥ यदि क्षण भर को अवकाश-मिलता है तो 
सायंकाल हो, नहों तो (बा) मिलता हो नहीं ॥१०।। Mo 
यहाँ पर- “सन्ध्या का समय सङ्के तकाल है' 'यह (वक्ता तथा बोद्धव्य आदि 
से) भिन्न .व्यक्ति (तटस्थ-उदासीन अर्थात्‌. उपनायक) के प्रति कोई नायिका व्यञ्जना . | 


द्वारा प्रकट करती है। । 
* ` प्रभा-यह अन्यसञ्चिधि-बैशिष्टध के कारण होने वाली अर्थव्यञ्जकर्ता का 
हि . उदाहरण है। गुरुजनों के बीच उपनायक से बात करने में असमर्थ कोई नायिका 
सङ्केतकाल को प्रकट करने के लिये अपनी पड़ौसिन से सास की बुराई कर रही है। . : 
यहाँ वक्ता और बोद्धव्य आदि से भिन्न उपनायक ही. तटस्थ व्यक्ति है। उसके. _ | 
सान्निध्य की विशिष्टता के कारण सहृदभजनों को वाच्यार्थ के द्वारा एक विशेष | 
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७, सुब्वइ समागमिस्सदि तुञ् पिओ अज्ज पहुरमेत्तेण.। 
एमेअ कित्ति चिट्ठसि ता सहि सज्जेसु करणिज्जम्‌ ॥ १४॥ 
(श्रूयते समागमिष्यति तव प्रियोऽद्य प्रहरमात्रेण । 
` एवमेव किमिति तिष्ठसि तत्सखि, सज्जय करणीयम्‌ ॥) 
अत्नोपपति:प्रत्यभिसतुः प्रस्तुता न युक्तमिति कयाचिच्निवारयते। 
८. अन्यत्र यूयं कुसुमाव वायं कुरुध्वमत्रास्मि करोमि सख्यः । _ 
नाहं हि दूरं भ्रमितुं समर्था प्रसीदतायं रचितोऽञ्जलिवंः॥२९॥, ` 


SSS NMS 20: 
अर्थ की प्रतीति होती .है । यह विशेष अर्थ या व्यङ्गचार्थ है-सायंकाल ही मिलन 
का समय है । 

यहाँ पर भिन्त-भिन्न शब्दों के वाच्यार्थं से निम्न प्रकार की उर्थ-व्यञ्जना 

होती है--'अनाब्रेमनाः' से थकावट के बहाने से भी अवकाश नहीं, 'सकले' से समस्त 
कार्य-व्यग्रता, ‘श्वश्च’ से'आज्ञा की अनतिक्रमणीयता तथा 'संध्याकाले' से उसी सम | 
अवसर है, इत्यादि । 
अनुवाद--७ हि सखी, सुना जाता है कि तेरा प्रियतम आज पहर भरमै | 

हो आने वाला है इसलिये (तत्‌) तु यों ही क्यों बंठी है, जो करना है (करणीय) बह 
फरःले ॥१६॥ . | 
यहाँ पर उपपति के प्रंति अभिसरण के लिये उद्यत नायिका को कोई (सखी). 

रोक रही है कि वहाँ जाना उचित नहीं । | 

` ` प्रभा यह प्रकरण अथवा प्रस्ताव के वेशिष्टय के. कारण होने वाली अथः | 
व्यञ्जकता का उदाहरण है । उपपति के निकट जाने को प्रस्तुत किसी नायिका से | 
उंसके पति के आगमन की बात सुनकर कोई संखी यह कह रही है। यहाँ पर अभिसरण |. 

के योग्य वेष-विन्यास आदि का प्रकरण है। “पति के आगमन की बात कहती हुई | 
सखी अभिसरण. का. निषेध कर रही है।”--यह प्रकरण-वंशिष्ट्य के कारण | 
सहृदयजनों. को प्रतीत हो जाता है । यही व्यङ्ग्याथं है जो प्रकरण-विलक्षणता के | 

. कारण वाच्याथं द्वारा प्रकट हो रहा है। | 
यहाँ पर- -अद्य' शब्द सें आज ही” कालान्तर में:नहीं, 'प्रहरमात्रेण से | 

अविलम्ब, “समागमिष्यति' से--सम्यक्‌ पूर्ण-काम होकर आते वाला है अतः तुर्त | 
ही फिर नहीं लोटेगा, “श्रूयतेः से अभी सुना है--इत्यादि अर्थो की व्यञ्जन यु | 
होती दै  .. + 
|. अनुधाद--८. 'अरी सखियों, तुम. कहीं अन्यत्र पुष्प-चयन करो, इस स्थान | 
। पर सें (अस्मि--अहमु, पुष्पचयन) करती हूँ, क्योंकि मैं बहुत बूर तक घूमने सें समर्ष | 
नहीं हूँ, में तुम्हारे (बः) हाथ जोइती हुँ (अञ्जलिः रचितः), तुम प्रसन्न हो जामो ` 
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अत्र विविक्तोऽयं देश इति रच्छननकामुक्तवयाऽभिसा्येतामिति 

नद द याशभसाः आश्वस्तां 
प्रति कयाचिन्निवेद्यते ॥ . . 
5 एरुभगपरवस पिअ कि भणामि तुइ मेदभाइणी अहकसूं। | 
अज्ज पवास वच्चसि वच्च सञे जेव्व सुणसि करणिज्जम्‌ ॥२१॥ - 
(गुरुजनपरवश प्रिय, किं भणामि तव मन्दभागिन्यहमु । 
अद प्रवासं व्रजसि ब्रज स्वयमेत्र श्रोष्यसि करणीयम्‌ ॥). 


अत्राद्य मधुसमये यदि ब्रजसि तदाऽहं तावद्‌ न भवामि तव न जानामि 
गतिमिति व्यज्यते । र । 


यहाँ पर-- देश-वैशिष्ट्य से) 'यहं एकान्त प्रदेश है इसलिये गुप्त वेषधारी 
मेरे उपपति को तुम भेज दो (म्िसार्यतां-प्रेयताम्‌) यह विश्वसनीय (आश्वस्ता) 
सखी के प्रति किसी (नायिका) के द्वारा निवेदन किया जा रहा है । 


_ प्रभा--यह देशवेशिष्टय के.कारण होने वाली अर्थ-व्यञ्जना का उदाहरण . . 
है । अपने उपपति के साथ आई हुई प्रियसखी (आश्वास्ता) को देखकर कोई नायिका | 
अपनी'सखियों से कह रही है। .यहाँ पर सखियों को पुष्प-चयन के लिये अन्यत्र 
भेजकर एक स्थान को निर्जन बनाया गया है। अतएव यहाँ देश-बैशिष्ट्य है। इस 
देश-वेशिष्ट्यः के कारण सहूदयजनों को यह प्रतीति होती है कि "कोई नायिका अपनी 
प्रिय सखी से गुप्त कामुक को इस विविक्त प्रदेश में भेजने की बात कह रही है” ( 
यहाँ पर वाच्यार्थ का सम्बन्ध सामान्य सखियो से है और व्यङ्गचाथ का सम्बन्ध प्रिय | | 
सखी से ही। 20 22 EE ड 
। यहाँ पर 'कुसुमावचायम्‌' इस शब्द' से जहाँ तक पुष्प मिलें दूर तक जाना, . 
: | “यूयम्‌' (बहुवचन) से भयादि का न होना । 'अत्र' से विजनता तथा 'अञ्जलिवंः' से 
hE: . सबं के लिये एक अञ्जलि प्रदान करने के कारण असामथ्यं- इत्यादि व्यङ्गघ है । ` 
- . अनुवाद--९. है गुरुजनों. के अधीन प्रियतम, में तुमसे क्या कहूँ, में तो... 
अभांगिनी हूँ । यदि तुम परदेश को जाते हो, तो जाओ, मुखे जो करना है. (करणीयस्‌) . 
उसे स्वयं ही सुन लोगे ॥२१॥ ` Hi NR 
| यहाँ पर (कालवंशिष्द्य से) 'आज इस वसस्त ऋतु में यदि (परदेश) ज्ञाते | 
| दिनमा ' हो तब में तो जीवित महां रहेंगी, तुम्हारी दशा तो में नहों जानती ।' यह च्यञ्चना | 
` दवारा प्रकट हो रहा है। ) 7 
sb प्रभा--यह काल-वैशिष्ट्य से. होने वाली 'अथन्यञ्जकता का उदाहरण है। | 
| ` परदेश जाने के लिये उद्यत किसी नायक से नामिका कह रही.है । यहाँ “अद्य श 
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आदिग्रहणाच्चेष्टादेः । तत्र चेष्टाया यथा-- | 
ढ्वारोपान्तनिरन्तरे. मयि तया सौन्दर्यसारश्रिया, । | 
परोल्लास्योरुयुगं परस्परसमासक्त समासादितम्‌ । 
आनीतं पुरतः शिरोंशुकमधः क्षिप्ते चले लोचने 
बाचस्तत्रनिवारितं प्रसरणं, सङ्कोचिते दोलंते ॥२२॥ 
अत्र चेष्टया प्रच्छन्नकान्तविषय आकूतविशेषो ध्वन्यते । 


_ भ ् क MIS NN ER पि 
 .. द्वारा उक्त वसन्त काल के 'वैशिष्टय' से सहृदयों को यह प्रतीति होती है-- 
प्रियतम मैं तो तुम पर ही आश्रित हूँ इस समय.तुम्हारे जाने पर मैं जीवितन 


क । 
` . यहाँ पर “गुरुजनपरवश' शब्द से गमन की अनिवार्यता 'प्रिय' से दुःखोत्कटता | 
आदि की व्यञ्जना होती है । | 

. - अनुवाद- (कारिका में) आदि (कालादे;) शब्द के ग्रहण से चेष्टा आदिका | 

ग्रहण होता है । उनमें से चेष्टा की अर्थव्यञ्जकता , जेसे-- 

Eo जब में द्वार के अत्यन्त निकट पहुँचा तो (सकल) सौन्दर्य को सार-भूत शोभा 
` ` वालो (सोन्दर्यंसारा श्री: यस्याः) उस , (नायिका) ने अपने दोनों ऊरुओं को फ़ैलाकर 
~ )) . ¦ (श्रोल्लास्य) फिर परस्पर मिला लिया (समासाबितम्‌), शिर के आंचल को बो | 
` (पुरतः) कर लिया, चञ्चल नेत्रो को नीचा कर लिया, उस समय (तत्र) (मुख मद | 


ह का प्रसार रोक दिया (वाचः प्रसरणं निवारितम्‌), तब युजलताओों को 
ड़ लिया । . ; 


a यहाँ पर चेष्ठा-द्वारा गुप्त प्रियतम -के प्रति अपना विशेष अभिप्राय (आकृत 
है: विशेषः) प्रकट किया जा रहा है। /7 
| 230 प्रभा--सूत्र में 'कालादेः' में प्रयुक्त “आदि! शब्द के द्वारा चेष्टा आदिका 
' ग्रहणहोताहै।'द्वार आदि चेष्टा-वेशिष्ट्य के कारण-वाच्य द्वारा अथेव्यञ्जकतां 
का उदाहरण है वेष बदलकर अपने सम्बन्ध में नायिका की विशेष चेष्टाओ को 
क्‍ ' `. जानते वाला कोई नायक अपने मित्र से कह रहा है । यहाँ पर नायिका की चेष्दाओं 
` ` का वर्णन वाच्यार्थं है।. उसके द्वारा सहृदयंजुनों को एक विशेष अर्थ की प्रतीति 
``. रही है। नायिका का विशेष: अभिप्राय ही. व्यज्भबार्थ है, जो ईस प्रकार है 
. ` अनुराग हेतु आर्व' | अथवा यह सम्भोग श्वुङ्खार,के संचारी भाव लज्जा के रूप 
" अथवा आलिङ्गन आंदि विषयक है। . | 
" यहाँ पर ऊरुओं के परस्पर मिलाने से 'गात्रस्पर्श' (स्पृष्टकम्‌), 
करने से गुप्त रूप से आगमन”, "नेत्र संचार से सूर्योस्त का सङ्केत काल, मुख 
करने से शान्तिपूर्वक आगमन', भुजसङ्घोचन से 'आलिङ्गन' आदिं ध्वनित होते है। 
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निराकाङक्षत्वप्रतिपत्तये प्राप्तावसरतया च पुनः पुनरुदाहियते । वक्त्राः 
दीनां मिथः-संयोगे द्विकादिभे दन, अनेन क्रमेण लक्ष्य-व्यङ्गथयोश्च व्यञ्जकत्वः | 
मुदाहायंम्‌ । Sr 0022: 
(२३०) शब्दप्रमाणवेद्योश्यो व्यनक्त्यर्थान्‍्तरं यतः । 
` ग्र्थस्य व्यञ्जकत्वे तच्छन्दस्य सहका रिता ॥२३॥ 
शब्देति | न हि प्रमाणान्तरवेद्योऽ्थो व्यञ्जकः ॥ 
॥ इति काव्यप्रकाशेऽथव्यञ्जकतानिणंयो नाम ठृतीयोल्लासः ॥३॥ त मकानन्यव्जकतानिरणयो ताम ततीय गा | | 
- अनुवाद--आकांक्षारहित (प्रत्येक का क्या. उदाहरण है ? इस प्रकार की ` 
जिज्ञासा-निवृत्तिपुवंक) बोधः कराने के लिये तया अवकाश या अवसरं होने के कारण 
४ “अनः| उदाहरण दिये गये हैं । वक्ता, बोद्धव्य भादि का परस्पर संयोग | 
होने पर विश aed भेद से डा का उदाहरणें जान लेना 
: चाहिये (उदाहायंमु) तथा इसी क्रम से लक्ष्य और व्यङ्ग्य (अयो) की अर्थ-व्यञ्जकता 
के उदाहरण सी जान लेना चाहिये । 2 
_प्रमा-आर्थी व्यञ्जना के इन दस उदाहरणों में वाच्यं अर्थं की व्यञ्जकता 
दिखलाई गई है । इसी प्रकार यह समझना चाहिये. कि वक्ता आदि के वैशिष्टय से 


0 


लक्ष्य और व्यङ्गध अर्थ भी किसी अन्य अर्थ के व्यञ्जक हुआ करते हूँ Fe 
२. ्रार्थो-व्यञ्ज्ञना में शब्द की सहकारिता a 34 
अनुवाद-क्योंकि शब्द प्रमाण के द्वारा जाना हुआ (वाच्य-लक्ष्य तथा व्यङ्ग्य) ` ` 
अर्थ ही व्यञ्जना द्वारा अन्य अर्थ की प्रतीति कराता है (व्यनक्ति) इसलिये (ततू- ` | 
तस्मात्‌) अर्थ की व्यञ्ज॑कता में शब्द की सहकारिता भानौ जाती हैरत ` 
'शब्द' इत्यादि का अभिप्राय है कि (शब्द से भिन्न) किसो और प्रमाण से .. 
जाना हुआ अर्थ व्यञ्जक नहीं होता । न 2 8 
भ्रभा--आर्थी व्यञ्जना में वाच्यादि अर्थ ही प्रधानेतया अन्य अर्थे का व्यञ्जक : 
होता है इसका अभिप्राय यह नहीं कि यहाँ शब्द की. व्यञ्जकता होती ही नहीं॥ `. 
वस्तुतः शब्दार्थयुगल ही काव्य है और जब शब्द और अर्थ दोनों ही विशेष अर्थ को 
प्रतीति कराते हैं तभी कोई काव्य ध्वनि काव्य कहलाता है। अतएव: आचाय मस्मट | | 
का कथन है.कि अर्थ की व्यञ्जकता में शब्द भी संहायक होता है; क्योंकि काव्य | 
में जिस वाच्य, लक्ष्य तथा व्यङ्गय रूप-अथं के द्वारा कोई अर्थ व्यक्त होतां है वह . | 
वाच्यादि अर्थ तो किसी शब्द द्वारा ही ज्ञेय है। वह शब्द प्रमाण से ही जाना जाता . ट 
_ है, अन्य 'प्रत्यक्षादि प्रमाणों द्वारा नहीं । इसी सिये आर्थी व्यञ्जना में शब्द की भी 
. सहुकारिता आल जाती है । यहाँ पर अर्थ प्रधानतया व्यञ्जक होता है तथा शब्द 
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` सहायक रूप में । 


शक ` ` काव्यप्रकाश 
oo 2230% 6 8 ii dss i dd BRR RSnna es SC. 
इस प्रकार जहाँ शब्द (वाचक आदि) व्यञ्जक हैं वहाँ वे भर्थान्तिरयुक्त होकर 
_ ही व्यञ्जक होते हैं और जहाँ वाच्यादि अर्थ व्यञ्जक हैं वहाँ वे शब्दों .द्वारा ज्ञात | 
' ` होकर ही अन्य अथं के व्यञ्जक होतै हैं, अतः शाब्दी तथा आर्थी दोनों प्रकार की | 
' '  व्यक्जना: में शब्दायंयुगल ही अथं-विशेष की प्रतीति कराते हैं तथा-ऐसे शब्दायंगुगल | 
` को ही ध्वंनिकाव्य कहा जाता है । 
fr टिप्पणी- (7) आचार्य मम्मट के 'यत्सोऽर्थान्तरयुक्‌' (२:२०) तथा भाङ 
 . ऽप्रमाणयेद्योऽर्थः' (३ २३) ये दोनों सुत्र क्रमशः शाब्दी व्यञ्जना में अर्थ की सहकारिता 
तथा आर्थी व्यञ्जना में शब्द की सहकारिता का प्रतिपादन करते हैं। इस मान्यता का 
` आधार घ्वतिकार की यह (११३) उक्ति है--यत्रार्थें: शब्दों वा तमरथंमुपसजँनीकत 
स्वाथौं । व्यङ्क्तः काव्यविशेषः स ध्वनिरिति सूरभिः कथितः ॥ साहित्यदपंण (२:१५) 
में इस मान्यता को इस प्रकार स्पष्ट कियो गया है--- 
` शब्दबोध्यो व्यनक्त्यर्थः शञ्दोऽप्यर्थान्तराश्रयः। एकस्य व्यञ्जकत्वे तदन्यस्य सहकारिता। 
(7) सारांश यह है कि (१) प्रयोजनवती लक्षणा के स्थल पर नियमित खुप 
ˆ` से तथा अनेकार्थे शब्द के प्रयोग में विशेष परिस्थिति में ही शाब्दी व्यञ्जना छल 
| हे। वहाँ किसी शब्द का समानार्थक (पर्याय शब्द) रखने पर व्यञ्जना नहीं रही 
+ ` (शब्दपरिवृत्त्यसहत्व) अतः वह्‌ शाब्दी या शब्दाभित है । (२) जब किसी शब्द द्वारा | 
| ` प्रथमतः वाच्य, लक्ष्य या व्यङ्गध अर्थं का बोध होता है और फिर उस अर्थ से किसी 
` व्यङ्गय को प्रतीति होती है तब आर्थी व्यञ्जना हुआ करती है । यहाँ किसी शब्द 
पर्याय रख देने पर भी ब्प्रञ्जना बनी रहती. है (शन्दपरिवृत्तिसहत्त्व) । (३) यद्यपि 
की व्यञ्जकत। में अर्थतथा अर्थ की व्यञ्जकतां में शब्द भी सहकारी होता है तथापि | 
किसी एक की प्रधानता के कारण ही शाबरी या आर्थी ब्यञ्जना कही जाती है 
(प्राधान्येन व्प्पदेशाः भवग्ति) । . * 
इस प्रकार काव्यप्रकाश में आर्थो व्यञ्जना का निर्णय करने वाला 
तृतीय उल्लास समाप्त होता. है । 
॥। इति तृतीय उल्लासः ॥ 


५ % 
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अथ चतुर्थ उल्लासः 

2902 [ध्वनिकाव्यनिरूपणात्मकः ] 
>>” यद्यपि शब्दार्थयोनिर्णये कृते दोषगुणालङ्काराणां स्वरूपमभिधानीय॑ ` 
तथाऽपि धर्मिणि प्रदशिते धर्माणां हेयोपादेयता ज्ञायत इति प्रथमं काव्यभेदाः 
नाइ : ` A SR 
[लक्षणाभूलकं ध्वनिकाव्यम्‌]. | : 
(२९) अविवक्षितवाच्यो यस्तत्र वाच्यं भवेद्‌ ध्वनौ। . -. 

थर्यान्त्रे सङ कमितमत्यन्तं वा तिरस्कृतम्‌ ॥ ~त चळकतितमतय बा तिरस्कृत 5 


*. इस (चतुर्थ) उल्लास में ध्वनिकाव्य के भेदो तथा अवान्तर भेदों का विस्तार- 
पूर्वक वर्णन किया जा रहा है । Meee ep 
(१. ्रविवक्षितवाच्य (लक्षणामुलक) ध्वनि : ब 
अनुवाद यद्यपि शब्द ओर अंयं का निर्णय कर लेने पर (के पश्चात्‌) दोष; 
गुण तथा अलड्धारों का स्वरूप कहना चाहिये; तथापि धर्मी अर्थात्‌ काव्य का ` 
(अवान्तर. भेदों सहित) निरूपण किये जाने पर ही धर्मों (दोष, गुण तथा अलङ्कारो) ` 
` की हेयता (दोषों की त्याज्यता) तथा ग्राह्यता (गुण तथा अलङ्कारों की ` उपादेयता) 
जानी जाती है इसलिये (ग्रन्यकार) प्रथम काव्य के भेदों को बतलाते हे--निससें 
वाच्यार्थे अविवक्षित अर्थात्‌ अनुप्युक्त (अन्वय के अयोग्य), होता है ऐसा जो (यः) ध्वनि : । 
“काव्य है, उस ध्वनि काव्य में वाच्यार्थ १. किसी अन्य (वाच्यलक्ष्यसाधारण) अर्थ मैं. \ 
परिणत हो जाता है अथवा २. अत्यन्ततिरस्कृत. होता हे [इस प्रकार अविवक्षितः ' 
- . वाच्य ध्वनि के दो भेद हैं--१. अर्थान्तरसंक्रमितवाच्य, | मा 
प्रभा--आचायं मम्मट ने 'तबदोषों शब्दाथों, सगुणावनलङकृती पुनः क्वापि | र 


धर्मों का विवेचन भली-भाँति नहीं. हो सकता त॒था दोषों की हेयता और गुण 
. की उपादेयता का भी ठीक-ठीक ज्ञान नहीं हो सकता । इसी देतु थहा पहले काम्य के 
« भेदों का निरूपण किया जा रहा है। - “0 मिड. 
प्रथम उल्लास में काव्य के, तीन भेद -किये गंये हैं--१. उत्तम (च्वेसि 
_ २. मध्यम (गुणीभूतव्यङ्गध) और ३, अधम (चित्रकाव्य) ।.उनमें से यहाँ ध्वरि 2० 
के भेदों-प्रभेदों का विवेचन किया जा रहा दै । ध्वनि के प्रथमतः “दो ॥ 
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लक्षणामुलगुढव्यङ्गचप्राधान्ये सत्येव, अविवक्षितं वाच्यं यत्रस 'धवनोः 


f इत्यनुवादाद्‌ ध्वनिरिति ज्ञेयः । 
न १. लक्षणामुलक अथवा अविवक्षितवाच्य, २. अभिधामूलक. अथवा विवक्षितान्यपरः 
4 वाच्य । 


, प्रस्तुत कारिका में अविवक्षितवाच्य ध्वत्तिकाव्य का स्वरूप बतलाया गया है 
._ तथा उसके दो भेदों--क. अर्थान्तसंक्रमितवाच्य: और : ख. अत्यन्ततिरस्कृतवाच्य का 
` निख्यण किया गया है, जो कारिका-द्त्ति की व्याख्या में' स्पष्ट होगा । |: 
oe टिप्पणी--आचायं मम्मट ने घ्वनिकाव्य के भेद प्रभेदों में ध्वत्तिकार का 
अनुसरण किया है । ध्वनिकार का कथन है--अस्ति ध्वनिः। स चाविवक्षितबाच्यो 
विवक्षितान्यपरवाच्यश्चेति द्विविधः सामान्येन (ध्वन्यालोक १:१३ वृत्ति) हु 
तथा- अर्थान्तरे संक्रमितमत्यन्तं वा तिरस्कृतम्‌ । 2 
अविवक्षितवाच्यस्य ध्वनेर्वाच्यं दविधा मतस्‌'।। (ध्वन्यालोक २:१) ` 
साहित्यदपंणकार ने भी ध्वनि के भेद-विवेचन में काव्य-प्रकाश की पद्धति : 
ही अनुसरण किया है, (देखिये, -साहित्यद्पण ४"र,३) . र 
यु ` उअनुवांद_लक्षणामुलक गुढव्यङ ग्य को प्रधानता होने पर ही जहाँ वाचां 
' ` _ अविवक्षित होता है वह अविवक्षितवाच्य ध्वनिकाव्य है यह जानना चाहिये (नप) 
F क्योंकि (कौरिका में). 'ध्वनो' इस (पद) के द्वारा (पहिले अध्याहृत “ध्वनिः शब्द का. 
. _ अनुवाद किया गया है 
प्रभा “लक्षणामुल' इत्यादि अवतरण में आचाय मम्मट ने . कारिका 


संक्षेप में स्वरूपःनिर्देश किया गया है । अभिप्राय यह है कि "अविवक्षितवाच्य | 
में ही इस ध्वनि का स्वरूप निहित है। इंसमें वाच्याथं अविवक्षित अर्थात्‌ तातं गा | 
अविषय हुआ करंता. है। वाच्यार्थं बाधित हो जात! है तथा लक्ष्यार्थ का बोध कराता ॥ 
हुआ किसी व्यङ्गयाथं की प्रतीति कराता है । इसी से इस ध्वति को' लक्षणामूर्का 
ध्वनि काव्य भी कहा जाता है.। यहाँ जो व्यङ्गय रूप अर्थ होता है वह गूढ 


व्यज्धचार्थ की प्रधानता होती है वह लक्ष्याथ से अधिक च 
होता है | 'अविवक्षितवाच्यो यः’ इस कंरिकांश से उपर्युक्त अर्थ इस प्रकार, ११४ 
[Co -है=-जहां वाच्याथं अविवक्षित, होताः है (अविवक्षितं वाच्यं यत्र) और `स 

की प्रधानत होने पर ही यह अविवक्षित होता है: ऐसा 
. अविवक्षितवाच्य ध्वनिकाव्य है। यहाँ :' 
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` = १. तत्र च वाच्यं क्वचिदतूपंयुज्यमानेत्वादर्थान्तरे परिणमितम्‌ । यथा ` 
` त्वामस्मि वच्मि विदुषां समवायोऽत्र . तिष्ठति । 5 
. आत्मीयां मतिमास्थाय स्थितिमत्र विधेहि ततु॥।२३॥ ' 
अत्र वचनादि उपदेशादिरूपतया परिणमति । 


नय: ध्वनि: क्योंकि यत्‌ और तत्‌ शब्द परस्पर साकाङ्क्ष हैं तथा 'तत्र' के समाना . 
| : धिकरण रूप में 'ध्वनि” का सप्तम्यन्त '४वनो' प्रयुक्त किया गया है। अतः 'यः/ क्के `| 
समानाधिकरण रूप में 'ध्वनि': शब्द का अध्याहार स्वतः सिद्ध ही है। 
टिप्पणी--(7) विवक्षित' शब्द का अर्थ 'अंभिप्राय, तात्य आदि होता हैँ; 
` जैसा कि कहा गया है-- _ SN हर व 
बिवक्षितमभिप्रायः फलं भावः प्रयोजनम्‌ । तात्पर्यमिति पर्यायशन्दा वाक्याथंगोचरा; ।। 
(8) अनुवाद' को अर्थ है--जानी हुई बात को किसी उद्देश्य से पुनः कहना- 
.  भाप्तस्य अनु पश्चात्‌ कथनं सप्रयोजनम्‌ अनुवाद: (न्यायसूत्रद्ृत्ति २:१-६५)। यह्वाः 
` पर “यः के साथ ध्वनिशब्द आक्षेपसिद्ध है, अतः 'ध्वनौ' इस का “तत्र, के समानाधि- 
है करणप में पुनः प्रयोग किया गया है तथा अनुवादमात्र है । 2 
_, अनुवादः- १. अर्थान्तरसंक्रमित अविवक्षितवच्य में (तत्र) कहीँ तो (क्वचितु) 
वाच्याथ- (अपने रूप में) अनुपयुक्त (अविवक्षित या. अनभिप्रेत) होने के कारण किसी. | 
अन्य अर्थ में (अर्था्तरे--वाच्यलक्पसाधारण अर्थ में) परिणत (संक्रमित) हो जाता ˆ | 
| , हैं। (यह अर्थान्तरसंक्रमित अविवक्षितवाच्य ध्वनि काव्य है) जुते- ४: ०० 252 
|. मैं तुम्हें यह बतलाता हूँ (अस्मि-- अहं, वच्मि) कि यहाँ पण्डितों का समुदाय, ` 
उपस्थित है, इसलिये (तत्‌) तुम अपनो बुद्धि का आश्रय लेकर (आस्थाय = आलम्ब्य) . | ह 
Ff . यहाँ सावधानी से व्यवहार करना (स्थिति विधेहि = सावधानवत्तनं कुरु) RU Se 55 
. यहाँ पर कहना आदि (बच्सि) उपदेश रूप में परिणत होता है. 2 2 SS 
प्रभा--अर्थान्तरसंक्रमित अविवक्षितवाच्य. ध्वनिकाव्मा वहाँ होता है, जहाँ . | 
व्यञ्जक ख्य में आने वाला वाच्यार्थ अपने स्वरूप में (प्रकरण की इष्टिं से) बनुप- ` | र 
युक्त हो जाता है तथा अपने से भिन्न किसी अर्थ में (अर्थान्तरे) परिणत'हो जाता है; २ 
किन्तु वह अन्य अर्थ ऐसा हुआ करतो है-जो वाच्य तथा लक्ष्य दोनों अर्थों से समान ण 
रूप में सम्बन्ध रखता है। संक्षेप में-व्यञ्जक में स्थितं मुख्यार्थ. कीः स्वरि 


००३ 


७? 


किन्तु अपने ही विशेष रूप अर्थ (लक्ष्य) में परिणति ही अर्थान्तरसंक्रान्ति 
वाच्यार्थ का प्रकारान्तर से लक्ष्य हो जाना ही भर्षान्तरसंक्रान्ति है। ऐस | 
'लक्षणा के स्थल में ही होता है । जैसे--काकेश्यो [दधि रक्ष्यताम्‌ 

अर्श “दष्युपधातक' रूप में परिणत हो जाता है।  * .'. 
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२, क्वचिदनुपपद्यमानतया अत्यन्तं तिरस्कृतम्‌ । यथा-- 
उपकृतं बहु तत्र किमुच्यते सुजनता प्रथिता भवता परम । ` 
विदधदीहशमेव सदा सखे सुखितमास्व ततः शरदां शतम्‌ ।।२४। 
एतदपकारिणं प्रति विपरीतलक्षणया कश्चिद्ददति 


TTT meer 7 पा 


* 
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अर्थान्तरसंक्रमित अविवक्षितवाच्य ध्वनिकाव्य का उदाहरण 'त्वामस्मि 
आदि सूक्ति है। विद्वानों की सभा में जाते हुए किसी व्यक्ति से उसके पिता .या 
आदि का. यहं कथन है । यहाँ श्रोता को लक्ष्य करके वक्तव्य बात कही जा रही 

अतएव 'त्वाम्‌' (तुको) अस्मि (अहं, मैं)वच्मि (कहता हूँ), ऐसा कहना [ 
तथा ये-पद अपने. से भिन्न किन्तु अपने विशेषरूप (स्वसम्बद्ध) अन्य अर्थ में 


हो जाते हैं । 'त्वाम्‌ का सक्ष्य-अर्थ हो जाता है उपदेशयोग्य तुझको (उपदेशयं 
“अस्मि' का 'यथार्थवक्ता मे” (आप्तोऽहम्‌), तथा 'वच्मि' का “उपदेश करता 


(उपदिशामि):। इस लक्ष्याथ के द्वारा हितकारिता व्यङ्गय है । इसी प्रकार ' 
तथा 'आत्मीयां' अन्यार्थं में परिणत होकंर-'अन्यथाचरण करने पर उपहसनीगा| 
होगी' इस अर्थ की प्रतीति कराते हैं। : | 
टिप्पणी--() 'अर्थान्तरसंक्रमितवाच्य' आदि. शब्द पारिभाषिक से हो गे है| 
इनका व्युत्पत्तिकृत अर्थ इस प्रकार है-- का 
(अर्थात्तरसंक्रमितश्चासौ वाच्यश्च अर्थान्तरसंक्रमितवाच्यः तस्य (तत्स 
त्वेन) ध्वनि: । (कमधारयगभ-षष्ठीतत्युरुष:) अथवा अर्थान्तरसंक्रसित वाच्या] 


यस्य सोऽर्षान्तरसंक़्मितवाच्यः, स चासो ध्वनिश्च अर्थान्तरसंक्रमितवाच्यर्ा|. 
(बहुव्री हिगर्भ कमं धारयः) । | 


दर्पणकार ने अर्थान्तरसंक्रमितवाच्य' का स्वरूप इस प्रकार प्रदर्शित 
है--यत्र स्वयसनुपयुज्यमानो मुख्योऽयं: स्वविशेषरूप!ऽर्थान्तरे परिणमति, तत्रं मुर 
स्वविशेषख्पार्थान्तरसंक्रमितत्वादर्थान्तरसंक्र मितवाच्यत्वसु । 2 
72 (साहित्यदर्ग | 

अनुवाद: -(२. अत्यन्ततिरस्कृत)--कहीं-कहीं (वाच्याथं) उपयुक्त न होत 

कारण अत्यन्ततिरस्कृत (अन्याथलक्षक) हो जाता;है जैसे-- : 
RE हे मित्र, आपने बहुत उपकार किया है, इस विषय में (तत्र) क्या 
: ` आपने हो केवल (पर-केवलम्‌) सज्जनता दिखलाई है । (प्रथिता = प्रकटिता). 


~ 
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'छञ्जक खुम में आते वाला वाच्या (प्रकरण की इष्टि. से).अपते सवपते 
` युक्त हो जाता दै तथा अपने मर्थ का सक्था.त्याग करे अन्यार्थ. का नक्षक # 
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«... {अभिधामूलंऽ वनिकाव्यम्‌ ] रे 
(४०) विवक्षितं चान्यवरं RA । सः। Ee 


| ` जाता है । यहाँ वाच्यार्थ अत्यन्त तिरस्कृतः इसीलिये कहा जाता है क्योंकि वह अपने 
` स्वरूप का त्याग कर देता है और लक्ष्यार्थ के. बोधक का उपाय मात्र बन जाता है । 
ऐसा उपादानलक्षणा सें भिन्नः लक्षणा के स्थल में ही होता है, जैसे गङ्गायाँ घोषः, ˆ 
में 'गज्ञा' का अर्थ में तीर रूप परिणत हो जाता है। “०००५ 
अत्यन्ततिरस्कृत अविवक्षितवाच्य . ध्वनि `का उदाहरण है--“उपकृतम्‌” 
आदि । अनेक अपकारों द्वारा पीड़ित किसी व्यक्ति की अपने अप्रकारी के अति यह्‌ 
उक्ति है । प्रकरणादि से यहाँ पर बोद्धव्य (जिससे बात कही जा रही है) व्यक्तिको ४: 
अपकारी होना ज्ञात है, अतः उसके उपकारादि की स्तुति रूप. जो मुख्यार्थ है वहः - 
` - बाधित होकर विपरीत अर्थ को लक्षित करता है, जैसे--'उपकृतम' शब्द लक्षणा . - 
द्वारा “अपकृतम्‌ के अर्थ में चला जाता है, . इसी प्रकार “सुजनता' का दुर्जततां | 
“सखे' का शत्रु! एवं 'सुखितम्‌' का 'दुःखितम्‌' “आदि लक्ष्यार्थ होते हैं । विपरीत 
लक्षणा द्वारा उपर्युक्त पद लक्ष्यार्थ के वोधकमात्र रह जाते हैं तथा अपकार की - 
अधिकता की.(व्यञ्जना) द्वारा प्रतीति करात है । 2 ; 
टिप्पणी--(;) अत्यन्त तिरस्क्कतवाच्य शब्द का विवरण इस प्रकार ह | 
अत्यन्ततिरस्कृतश्चासौ ` वाच्यश्चेति -अस्यन्ततिरस्क्ृतवाच्यः `तस्य ध्वनिः । अथवा 
.अत्यन्ततिरस्कृत वाच्यं यत्र स ध्वनिः, अत्यन्ततिरस्कृतवाच्यध्वनिः । ४ 
- .. दर्पणकार के अनुसार अत्यन्ततिरस्क्ृतवाच्य का विवरण है— क 
.. `यत्र पुनः स्वार्थं सर्वथा परित्यजन्तर्थाग्तरे ` परिणमति, तत्र मुख्यायस्यात्यन्ततिरस्कृत- ` 
सा| ` त्वादत्यन्ततिरस्क्ृतवाच्यत्वम्‌ । 25. 5 सा व ४३) 
() अधथन्तिरसंक्रमित तथा अत्यन्ततिरस्कृत अविवक्षितवाच्य (लक्षणा- 
वनि काव्यों का. पारस्परिक अन्तर-यद्पि दोनों में वाच्यार्थं अविवक्षितं 
होता है, बह लक्ष्यार्थ की प्रतीति कराता हुआ किसी,ब्यङ्‌गयार्थं को अभिव्यक्त - 
व्यङ्गः्स्येव विशेषः (धवन्यालोक २:१ ) तथापि 


 . ` अनुवाद--(ख. 'अभिधामूलक श्नि वाऽ्याय .अपने 
` सरू से अन्वय-योगय होता हुआ (विवक्षितसु) भी (च) - न्य अर्थात्‌ This पाष. ` 
` परक (व्यङ्ग्पतिष्ठ) होता है बह हुसरी अर्थात्‌ विवक्षितान्यप रवार 8 ॥४ण। 
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अन्यपरं व्यङ्गयनिष्ठम्‌ । 
एष च। 
(४१) कोष्प्यलक्ष्यक्रमव्यड' ग्यो लक्ष्यव्यङ ग्यक्रम: परः ॥२५॥ 
' . अलक्ष्येति । न खलु विभावानुभावव्यभिचारिण एव “ रसः, अपि 
रसस्तैरित्यस्ति क्रमः । स तु लाघवान्न लक्ष्यते । 
+ | 


(कारिका में) 'अन्यपरम्‌' अर्थात्‌ व्यङ ग्यां (अन्य) में निष्ठ । 
` 'प्रभाः'विवक्षितम्‌' इत्यादि सूत्र द्वारा आचार्यं मम्मट ने विवक्षि 

चाच्य ध्वनिकाव्य का स्वरूपनिर्देश किया है। इसमें वाच्यार्थ विवक्षित होता 
“प्रकरण की . दृष्टि से अन्वय-योग्य होता है अथवा तात्पर्यं का विषय तो रहता है; | 

ˆ ` किन्तु वह अपने से अधिक रमणीय व्यङ्गय अर्श की प्रतीति कराने के हेतुः अफे 
स्वरूप को गौण बना देता है, व्यङ्गधपरक्र हो जाता है .। वहाँ व्यज्धचार्थ k 
पर्यन्तरमणीय होता है; वाच्यार्थ तो केवल उसको प्रतीति का उपायमात्र होतां हैः 
अतएव चाच्याथै व्यङ्गयनिष्ठ अर्थात्‌ व्यङ्गधरूप अर्थ में विश्रान्त .हो जाया कता] | 
` हे; जैसा कि शब्द के अर्थ से ही स्पष्ट है--'विवक्षितम्‌ अन्यपरं च वाच्यं यन्'। | 
« जहाँ यह घ्वनि-भेद होता है वहाँ पर अभिधामूलकं व्यङ्गय (अर्थ) 
प्रधानता होती है ।: इसमें व्यङ्ग अर्थात्‌ ध्वनि अभिधा के आधार पर होती 

' याकहिये कि प्रथमतः अभिधाइृत्ति द्वारा वाच्यार्थ-बोध होता है और तब 
| मुलक व्यञ्जना द्वारा सहृदयमात्रवेद्य एक विलक्षण अर्थ की प्रतीति हुआ करती 
इसी से इस ध्वनि को अभिधामूलक ध्वनि भी कहा जाता है । 

` टिप्पणी--() वाच्यार्थ की 'विवक्षा' (तात्पयं-विषयता) और अन्यं 

(व्यङ्गपनिष्ठता) - में कोई विरोध नहीं, क्योंकि वह वाच्यार्थ व्यङ्खघपरक 
` ही विवक्षित होता हैं अथवा वह अपने स्वरूप को छिपाता हुआ -सा व्यङ्भधार्भ 
प्रतीति में लगा रहता है“ ननु .च विवक्षा चान्यपरत्वं चेति. विरुद्धम्‌| अभ्य 
तैव विवक्षणात्‌ को विरोधः (धवन्यालोकलोचन, उद्योत १)। 
अनवाइ--(मभिधामूलक ध्वनि काव्य के दो भेद) और यह (विविता 


दुसरी (पर) लक्यव्यङ यक्रम होती हे । (४१) 
` ३, अलक्ष्यक्रमव्यडः ग्य (रसादि) ध्वनि . 

.  अलक्ष्यक्रम इसलिये कहा गया है (अलक्ष्येति) क्योंकि विभावः अनु 

व्यभिचारिभाव हो रस नहीं हैं, किंन्तु उनके द्वारा रस (अभिव्यक्त होता है) 
हेतु (इति) क्रम तो है; पर बह शीघ्रता के कारण परिलक्षित नहीं होता 
` प्रभार आचा मम्मट. विवक्षितान्यपरंवाच्य ध्वनि के भेद बतला 
दो प्रकार की होंती है--१. अलक्यक्रमव्यङ्गच तथा २. लः 
. प्रथम क में ब्यंञ्जक (वाच्यार्थ) और व्यङ्गयाश का क्रमपरि लर्भित 
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| त) [ असंलक्ष्यक्रमव्यङ्गयध्वनिकाब्यम्‌ ] ः 
(४२) रस भावतदाभासभावशान्त्यादिरक्रमः । 

भिन्नो रसाद्यलड्कारादल ङ्कार्यंतया स्थितः ॥२ ६ = पलक्या सवितः | | 
re 


£ ` व्यज्जक होते हैँ-विभाव, अनुभाव आदि | विभावादि के. द्वारा रसाभिव्यक्ति होती है 7. 
| ` (रसस्तैः) अतः वेः हेतुरूप हैं । फिर यह स्पष्ट ही है कि विभावादि पूर्वकाल में होंगे 
तदनन्तर रस की अभिव्यक्ति होगी:। अतएव वहाँ व्यञ्जक और व्यङ्ग्य का एक क्रम | 

अवश्यं होगा, पौर्वापय (पूवं वथा अपर का भाव) होगा। किन्तु उस पीर्वापर्य का अनुभव - 

नहीं, होता । क्यों ? रसो्रेक , सहृदयजन का चित्त आप्लुत हो जाता है तथा . 
अत्यन्त शीघ्रता से घटित होने वाले व्यञ्जक और व्यङ्ग्य में किसी क्रम का. अनुभव -. 
नहीं कर पाता, ठीक इसी प्रकार, जैसे कि यदि किसी तीक्ष्ण सूचिका आदि से शत- . 

शत कमल पत्रों को बेधा जाता है तो कौन पत्र पहले बेधा गया कौन बाद में, इसका है 
अनुभव नहीं होता । अलक्यक्रमन्ङ्गय के अन्तगंत ही उपयुक्त अर्थ निहित है- , 
अलक्ष्यः अज्ञेयः व्यञ्जकेन = (वाच्येन अर्थात्‌ विभावानुभावाद्र्थंन सह) क्रमः 
पोर्वायंमुः यस्य एवंभूतं व्यङ्गः यस्मिन्‌ ताहशः । यह अलक्ष्यक्रमव्यङ्गध' ध्वनिकाव्य | 

। | अत्यन्त चमत्कारी होता है ग्रन्थकार ने 'कोऽपि' (कोई विलक्षण) .शन्द द्वारा यह प्रकट 

छ कियाहै। ` Se Pe 
॥ 4 विवक्षितान्यपरवाच्य ध्वनि का दुसरा भेद लक्ष्यक्रमव्यक्म्य हैं । वहाँ पे 


व्यञ्जक और, व्यङ्ग्यः की क्रम स्पष्टतः लक्षित हुआ. करता है॥ पिक | 
टिप्पणी--आचार्य भम्मट ने यहाँ पर ध्वनिकार का ही अनुसरण किया है _ | क 


० 


असंलक्ष्यक्रमोद्योत: क्रमेण द्योति परः ।. ५2.5 
विवक्षिताभिधेयस्य ध्वनेरात्मा द्विधा भतः ॥ (ध्वन्यालोक २:२) 
. ` किन्तु ध्वनिकारङृत संज्ञा की स्पष्टतार्थकता यहाँ नहीं रही है । उनकी | ( ` 
| ` असंलक्ष्यक्रमव्यङ्ग्य (सम्यङ्‌ न. लक्षयितुं शक्यः क्रमो यस्य ताइश उद्योत उद्योतनन - 
ब्यापारोऽस्येति बहुब्री हिः-ध्वन्यालोकलोचन) «संज्ञा में 'असंलक्ष्य' शब्द के प्रयोग से | 
` अधिक विशदता एवं अथं-स्फीतता है। ® {` =` SS हक 
दर्पणकार ने इस स्थल पर ध्वनिकार का कुछ अधिक अनुसरण किया हैः 
विवक्षिताभिधेयोऽपि द्विभेदः प्रथम मतः|; ˆ 65 553 
असंलक्ष्यक्रमो यत्र व्यडः ग्यो लक्ष्यक्रमस्तथा॥ (साहित्यदर्पण । 
` अनुवाद -- [ १. अलक्यक्रमब्यङ ग्य | उन (अलक्ष्यक्षम व्यङ्ग्य तथा लक्ष्य 
यङ म्य) सें (तत्र): रसः (ऽउह्रगारादि) भाव (रति आदि) रसाभास ॒ 
भाबशान्ति (व्यभिचारी आदि भावों कौ शान्ति) इत्यादि अलक्ष्यक्रम (भकस ) होते 


जहाँ कि ये (रस इत्यादि) अलङ्ारय अर्थात प्रधान होने के कारण रसा हिच 
रं से भिन्न रूप में स्थित हंता 
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आदिग्रहणाद्‌ भावोदय-भावसन्धि-भावशबलत्वानि । 
` प्रधानतया यत्र स्थितो रंसादिस्तत्रालङ्कार्यः, यथोदाहरिष्यते । अपतं तु 
प्रधाने वाक्यार्थे यत्राङ्गभूतो रसादिस्तत्र गुणीभूतव्यङ्गथे रसवत्रेय-अजंस्वि- | 
समाहितादयोऽलङ्काराः । ते च गरुणीभूतव्यङ्गयांभिधाने उदाहरिष्यन्ते । 


(कारिका. में) आदि (भावशान्त्यादि) शब्द के ग्रहण से भावसम्धि ओर भाव- | | 

._ शबलत्व (का ग्रहण होता है) । : न 

"जहाँ पर रस आदि प्रधान रूप से स्थित रहता है वहाँ (अलक्ष्यक्रमव्यङः ग्य में) 

बह अलङ्कार्य होता है, जैसा कि आगे उदाहरण दिया जायेगो । अन्य स्थलों पर तो . 

जहाँ वाक्य का उद्देश्यभुत (वाक्यार्थे = वाक्योदेश्ये) कोई अन्य अर्थ (रस, वस्तु आदि) 

प्रधानः (अङ्को) होता है तथा ये रस आदि अज्भरूप (उत्कर्षक) होते हैं, उस गुणीभूतं: | 

व्यडः ग्य में रसवतू, प्रेय, ऊर्जस्वी, समाहित आदि अलङ्कार होते हैं, उनका गुणीभुतः | | 

व्यडः ग्य के निरुपण. में (पञ्चम उल्लास में) उदाहरण दिया जायेगा । 

प्रभाः--रस' इत्यादि कारिका द्वारा आचार्य मम्मट ने विवक्षितान्यपर वा ‘|. 

(अभिधामूलक ध्वनि) के प्रथम भेद अलक्ष्यक्रमव्यङ्गच के अवान्तर भेदों को दिखलागा ', 
) है तथा रस ओर रसवद्‌ अलङ्कार आदि के अन्तर को भी स्पष्ट किया है अभिप्राय | 

“यह है-कि अलक्ष्यक्रमब्येङ्ग्य ध्वनि में जो व्यङ्गय हुआ करते हैं वे हैं--१ रस | 

२. भाव, ३: रसाभास, ४. भावाभास, ५ भावशान्ति, तथा आंदि शब्द से गृहीत | 

६; भावोदय, ७. भावसन्धि ओर ८. भावशबलता । ये रसादिः अलक्ष्यक्रमव्यजूप | 

' ध्वनि में प्रधान रूप में स्थित होते हैं, ध्वनि की आत्मा होते हैं ओर अन्य समस्त गुण | | 

तथा अलङ्कार आदि इनकी ही चारुता के भ्रयोजक होते हैं; अतएव ये रस आदि | 

वहाँ पर अलंड्कायं होते हैं जैसा कि “शुन्य -वासग्ह' इत्यादि उदाहरणों से स्पष्ट | ` 

: होगा । सारांश यह है कि जहाँ रसादि प्रधान रूप. में व्यङ्गय हैं, वहाँ अलक्ष्यकम | | 

व्यङ्गय ध्वनि होती है किन्तु जहाँ पर ये अप्रधान रूप से रहा करते हैं, कोई अन्य अर्ष | ह 

वाक्य का उद्देश्यभुत होता है-अङ्गी या.प्रधान होता है; तथा ये (रस आदि) उसके | ` 

. अङ्ग होकर आते हैं अर्थात्‌ उसके उत्कर्षं की दद्धि के लिये प्रयुक्त होते. हैं, वहाँ ` 

“अलङ्कार्य? नही होते, अपि तु. अलङ्कार, (उत्कर्षाधायक) रूप में भति. हँ ऐस 

` गुणीभूतव्यङ्ग्य (मध्यम काव्य) में होता है। वहीं 'रसंवत्‌'.आदि बलझ्कारों का विष 

` इ। जैसे 'अयं स रसनोत्कर्षी” इत्यादि (११६ उदाहरण) में रसवत्‌ अलङ्कार दै; व 

_ अधान रस करुण है तथा श्वङ्गार उसका अङ्ग. होकर आया है--पोषक हैं अत 


~ ,.. _ CC-0.Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 76 


चतुर्थ उल्लासः “,' “१ ११६ 


4.५3-+-०७-०+०+-« +५५३ +++ 


Danan 2 nD SOS हरे 
तत्र रसस्वरूपमाह-- : 
(४३) कारणान्यथ कार्याणि सहकारीणि यानि च। ` 
रत्यादेः स्थायिनो लो के तानि चेन्नाटयकाव्ययोः ।। २७॥ 
विभावा अनुभावास्तत्‌ कथ्यन्ते व्यभिचारिणः । 
_ व्यक्तः स तैविभावाद्यैः स्थायी भावो रसः स्मृतः ॥ २८॥ 
उक्त हि भरतेन--'विभावानुभावव्यभिचारिसंयोगाद्रसनिष्पत्िः' इति। ` 


क 
शृङ्गार की दृष्टि से गुणीभूतव्यङ्ग्य काव्य है इसी प्रकार “भाव' आदि की अप्रधानताः 
के विषय में भी समझना चाहिये । संक्षेप में-रस के अङ्ग होने पर रसवत्‌, भाव के 
अङ्ग होने पर प्रेयस्‌ रसाभास और भावाभास के अङ्ग होने पर ऊर्जस्वी; भावशान्ति 
के अङ्ग होने पर समाहितः आदि अलङ्कारं होते हैं। इनका उदाहरण सहित विशद 
विवेचन पञ्जभोल्लास में गुणीभूतव्यङ्गथ के प्रकरण में किया जायेगा । 
४. रसस्वरूप तथा रसप्रक्रिया . - `” 
अनुवाद--उन (रसभावादि) में रस का स्वरूप-निरूपण करते है— 
... लोक में स्थायी रति (ललनादि विषयक प्रीति) आदि चित्तवृत्तिविशेष के जो 
कारण (ललनादि जनक कारण तथा चन्द्रोदय आदि परिपोषक कारण) तथा कार्य 
(रत्यादि-जन्य कायिक वाचिक तथा मानसिक सेद से अनेक प्रकार के कटाक्ष, अुजोत्क्षेप 
आदि) और सहकारी {रत्यादि के सहायक निर्वेद इत्यादि) भाव हैं; उनका यदि नाट्य | 
तथा काव्य सें वर्णन किया जाता है तो वे (रसज्ञों के.द्वारा) क्रमशः विभाव, अनुभावः: - 
तथा व्यभिचारी भाब कहे जाते हैं । उन विभावादि के द्वारा (तैः) अथवा उनके सहित . | 
(सहृदयजनों के हृदय में) व्यञ्जना द्वारा: व्यक्त: किया हुआ (व्यक्तः == आस्वाद्यतां । 
प्राप्तः) वह स्थायी भाव (रस सम्प्रदाय के आर्चायो द्वारा) रस -कहा गया हैत | 
ह सरतमुनि ने कहा भी.है-विभाव/अनुभाव तथा सज्चारिभाव के संयोग से 
। . रस की निष्पत्तिः होती है। ig २५ ८० 
प्रभा--'का रंणान्यूथ' इत्यादि कारिकाओं में आचार्य मम्मट ने रस का स्वरूप 
विवेचन किया है तथा रस के कारणभूत' जो विभावादि हैं उनका, लोक से विलक्षण । 
| स्वरूप भी बतलाया है। सामान्यतः रस का स्वरूप यह है--कि विभाव अनुभाव और | 
| ' सञ्चारी भाव के संयोग से परिपुष्ट होकर रति आदि स्थायी भाव आस्वादन-योग्य 
| हो जाते हैं तथा रस कहलाते-हँ । यह कहा जा सकता है कि मानवहृदय में स्नेह | 
| (रति) इत्यादि कुछ भाव (चित्तबृत्तिविशेष) अविच्छिन्नरूप से रहते हैं, दे सदा | 
3 हही व्यक्त दशा-मे नहीं रहते किम्तु: वासना रूप (संस्कार दशा) में सुक्षहपेण . 
` विराजमान रहते-हैं। उन्हें ही साहित्य मर्मज्ञों ने स्थायी भाव कहा है. और उनका | 
° विविधः प्रकार से वर्गीकरण किया है। इन स्नेह-आदि भावों के उद्बोधकाजो. | 
| जोक में कारण होता है अर्थात्‌ एक स्नेहः(रति) आदि का उत्पादक कारण रमणीं आदि. 
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और दूसरा उसका परिपोषक कारण चन्द्रोदय आदि वही लोकोत्तरवर्णन!निपुण कि 
कृति में आलम्बन तथा उद्दीपन-विभाव कहा जाता है। ,लोक में) प्रेम आदि. का 
हृदय में आविर्भाव होने पर जो (स्थायी भाव के आश्रय में) भुजा फड़कना आदि 
चेष्टाएँ होती हैं वे. ही काव्य-भूमि में अनुभाव हैं तथा स्नेह, (रति) आदि भावों के | 
« आविर्भाव में जो सहकारी कारण निवेद आदि होते हैं वे हौ काव्य में व्यभिचारी या | 
सञ्चारी भाव कहलाते हैं । 4 
संक्षेप में रसास्वादन--प्रकार यह है--सहृदय-जनों के हृदय में रति आदि ` | 
भाव वासना-रूप से सदा विद्यमान रहता है। आलम्बन विभाव के द्वारा वह स्थायी |. 
- भाव आविभंत हो जाता है और उद्दीपन विभाव द्वारा प्रदीप्त हो जाता है। अनुभाव. ड 
उसको प्रती तियोग्य बना देते हैं । एवं व्यभिचारी भाव उसको परिपुष्ट कर देते हैं। | 
इस प्रकार इन सबके संयोग से स्थायी भाव व्यञ्जनावृत्ति द्वारा व्यक्त हो जाता है | 
अर्थात्‌ रसन-योग्य (आस्वादन-योग्य) हो जाता है। रसवादियों ने उसी को रस. 
कहा है । 
हू आचाय मंम्मठ ने उपर्युक्त कथन की पुष्टि के लिये भरतमुनि के विभावादि 
सूत्र को उद्धत किया है । मम्मट के मत में इस सूत्र का उपयूक्त ही तात्पयं हे। | 
-- टिप्पणी--() भारतीय साहित्य शास्त्र में रस-सम्प्रदाय अत्यन्त प्राचीन है कित | 
आजकल प्रचलित रस सिद्धान्त के प्रथम आंचायं भरतमुनि माने जाते हैं। भरतमुति | 
के 'विभाव०' इत्यादि सूत्र में रस-निष्पत्ति का स्वछूप-निरूपण किया गया है । इस ४ 
सूत्र की अनेक़ आचायों द्वारा विभिन्न ब्याण्याएँ की गई हैं। काव्यप्रकोश में इसकी | 
“चार व्याख्याओं का उल्लेख किया गया है। . | 
(0) जँसा कि काव्यप्रकाशबृत्ति की अग्निम ब्याख्या से स्पष्ट होगा आचामं |` 
सम्मट का रसःस्वरूप-विवेचन अभिनवगुप्तः के आधार पर है। साहित्यदर्पणकार का ' | 
कथन भी इन्हीं का अनुसरण करता है- . ' 
विसावेनानुभावेन व्यक्त: सञ्चारिणा तथा। 5% 
रसतामेति रत्यादिः स्थायिभावः सचेतसाम्‌ । (सा हित्यदपंण ३:१) ` 
(77) यद्यपि लोक की इष्टि से ज़लनादि रतिं आदि भाव की उत्पत्ति के 
कारण हैं, प्रस्वेद तथा भुजरक्षेप आदि काय हैं.और निर्वेद आदि सहकारी हैं तथापि 
रस-निष्पत्ति की दृष्टि से अर्थात्‌ सामाजिक के हृदय में रसास्वादन के विस्तार से तो 
ये विभाव, अनुभाव तथा .सञ्चारी भाव के लोकोत्तर रूप को धारण करके 
के कारण ही होते हैं. जैसा कि दर्पणकार ने कहा भी है--- 


कारण-काय सञ्चारिरूपा अपि हि लोकतः | 
रंसोइबोधे बिभावाद्याः कारणान्येब ते मताः ॥ (सा० द° ११३ 


(7२) स्थायी तथा सञ्चारी भावों का विशद विवेचन आगे (सूत्र ४५। 


BEE 2०२2 


कहलाते हैं। ये सात्विक, कायिक और वाचिक भेद से कई प्रकार के होते हैं। सात्विक | 


` उत्पन्न हो जाता है; अनुभाव अर्थात्‌ कटाक्ष, भुज फड़कना आदि कार्यों से प्रतीति 
... योग्य किया जाता है; व्यभिचारी भाव अर्थात्‌ निर्वद आदि सहकारियों द्वारा पु 
. (उपचितृ) किया जाता ` है और साक्षात्‌ रूप से (मुख्यया वृत्त्या) अनुकार्य 
. अनुकरण या: अभिनय किया जाता है उस) राम आदि में रहता है, किन्तु 
` सें भी रामादिरूपता का अनुभव होने के कारण बह्‌. (स्थायो) उसमें 
` है, वही रस हैं। | Ys 4 Mo के 
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`_- _ . एतदववृषवेते-विभावैलंलनोद्याना दिभिरालम्बनोहीपनकारणैः, त्याः 
दिको भावो जनितः, अनुभावैः कटाक्षभुजाक्षेपप्रभृतिभिः कार्य; प्रतीतियोग्यः ` 


` कृतः, व्यभिचारिभिनिर्वेदादिभि: सहकारिभिरुपचितो मुख्यया वृत्त्या रामादावः ` 


चुकार्ये तद्रू पतानुसन्धानान्तर्ततकेऽपि प्रतीयमानो रस इति भट्टलोल्लटप्रभ्रतयः । | 
उदीपन । उदाहरणाथ लोक में दुव्यन्त के मन में शकुन्तला को देखेर रे पन ज दुष्यन्त के मन. में शकुन्तला को देखकर रति भाव का 


प्रादुर्भाव होता है और उद्यान, चन्द्रिका आदि सै उस रति भाव काः उद्दीपन होता है 


अतः ये रति भाव के-कारण हैं। इसी आधार पर काव्य-ताट्य में वाणित शकुन्तला 


_ आदि शृङ्गार रस के आलम्बन विभाव कहलाते हैं. तथा उद्यान चन्द्रिका आदि उद्दीपन, 
` विभांव। इनका यह (विभाव) नाम विभावन व्यापार के कारण होता है । ये सामा-' 


जिक के हृदय में वासना रूप से स्थित रेति आदि स्थायी भावों को विभावित करते 
हैं अर्थात्‌ उनमें आस्वाद की योग्यता उत्पन्न करते है-यही विभावन व्यापार है ।- 
इसी प्रकार अन्य रसों के भी आलम्बन तथा उद्दीपन विभाव समझने चाहिये । 
अनुभाव--अनु पश्चाद्‌ भवन्ति इत्यनुभावाः । लोक मे दुष्यन्त आदि के मन में रति 
आदि के भाव का उद्बोध होने के पश्चात्‌ भुजाक्षेप (भुज फड़कना) आदि व्यापार 
होता है । यह.रति आदि भाव को सूचित करता है, रति आदि का काय रूप (फल) 
है । काव्य-नाद्य में वणित यही भुजाक्षेप आदि अनुभाबन व्यापार के कारण अनुभाव 
कहलाता है । अनुभावन व्यापार का अभिप्राय है--स/भाजिक की चित्तवृत्ति को तन्मय 
करना, भावं में लीन करना । काव्य-नाटूय. में भुजाक्षेप आदि के वर्णन का परामश" ` 
करके सामाजिक की चित्त्ृत्ति रति आदि भाव में तन्मय हो जाती है अतः ये अनुभाव 
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भाव आठ हैं-- 2 कह 
हे ' स्वेदः स्तम्भोऽथ रोमाञ्चः स्वरभङ्गोऽय वेपथुः । 
बैवण्येम्‌ अशू प्रलय इत्यष्टो सात्त्विका भताः ॥ ` विट 
` कटाक्ष, भुजाक्षेप आदि कायिक अनुभाव हैं तथा मधुर वचन आदि वाचिक । - 
भिन्न- रसों के अनुभावों का.नादय-शास्त्र के सप्तम अध्याय में वर्णन किया गया है। . | 
५, भट्टलोल्लट का रस-सम्बर्धी सन्त्य | fo कक 
` `अनुबाद- [ १. भट्टलोल्लट-रसोत्पत्ति] भट्टलोल्लट इत्यादि आचार्य. इस क 
तमुनि के सुत्र) को म्व अकार) व्याख्या करते हैं (विवृण्वते) -विभाव अर्थात्‌ | 
य जता उद्यान बा उद्दीपन बा 4202 ष्र्ति' आदि खाते 
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MR ` ` काव्यप्रकाशः ` ; 
गा वियर फरर काप काडा र छरी 00 0004 +++ «३.१. टे, 
प्रभा -भरतमुनि के “विभावानुभावव्यभिचारिसंयोगाद रसनिष्पत्तिः” इस 
सूत्र के,व्याख्याकारों में भट्ट लोल्लंट प्रथम हैं। उनकी व्याख्या में रस का अर्थ है-- 
नायक-नायिका को अनुभूत होने वाला रत्यादि स्थायी भाव और निष्पत्ति को अर्थ है- 
उत्पत्ति । इसी हेतु यह मत 'रसोत्पत्तिवाद' कहा जाता है । यह मत मीमांसोसिद्धान्त 
पर आधारित माना जाता है। इसके अनुसार ललना और उद्यानादि लौकिक सामग्री ही 
आलम्बन तथा उद्दीपन विभाव हैं वे रामादिगत रत्यादि भाव के जनंक एवं उद्बोधक 
: हैं.। रामादिगत भुजाक्षेप आदि ही अनुभाव हैं, जिनके द्वारा रत्यादि स्थायी भाव 
प्रतीति-योग्य हो जाता है और निर्वेद आदि सहकारी रूप जो सञ्चारी भाव हैं; उनकी 
सहायता से पुष्ट हो जाता है । वह रसरूप स्थायी भाव मुख्यतया रामादि के हृदय में ' 
` होता है; किन्तु जब राम के समान वेशभूषादि से सुसज्जित होकर कोई अभिनेता 
राम का अभिनय करता है तब सामाजिक जन उनमें ही'रामत्व का आरोप कर लेते 
` हैं। भाव यह है कि जिस प्रकार रण्जु को. सपं समझने से भय उत्पन्न होता है उसी 
. प्रकार रामादिगत रति नाट्यादि नेंपुण्य के द्वारा नटादि में भासितं होने लगती है 
तथा सहृदय सामाजिक के हृदय में एक विशेष चमत्कार का अनुभव कराती है और 
बही रस पदवी को धारण करती है । 
`  टिप्पणी--[) संक्षेप में भट्टलोल्लट के अनुसार यह सूत्रार्थ होता है-स्थायिनां 
विरावैः (कारणैः) संयोगात्‌ (उत्पाद्योत्पादकभानरूपात्‌), ` अनुभावः (कायः) संयोगात्‌ 
(गम्य-गमकभ।वरूपात्‌), व्यभिचारिभिः. (सहकारिभिः) संयोगात्‌ (पोष्यपोषकभाव्‌ 
पात्‌) रसस्य निष्पत्तिः (क्रमेणं-उत्पत्तिः, अभिव्यक्तिः पुष्टिएच) भर्वाति । इ 
(7) भट्टलोल्लट के मतानुसार स्थायी भाव.और रस का अन्तर यही है कि 
विभाव, अनुभाव आदि द्वारा परिपुष्ट हुआ स्थायी भाव ही रससंज्ञक होता है; । 
वे दोनों साक्षात्‌ रूप से अनुक्रायं राम आदि में रहते हुँ और अनुकर्त्ता-नट आदि में. 
उनका अनुभव हुआ करता है। ... ६ 
_ (7) तदूपतानुसन्धानातु--नट के नाट्यरनेपुण्य आदि द्वारा सामाजिको को 
नट में रामत्व का आभास होने लगता है और वे नाटक आदि के दर्शन से चमत्कृत. 
हो जया करते हैं। व्याख्याकारों ने अनुसन्धान शब्द के विविध अर्थ किये हैं-- 
(१) नतके तत्कालं रामत्वाभिमानाद्र्‌ इति विवरणकारः, (२) रामत्वारोपाद्‌ इति ` 
सारबोधिनीकारोद्योतकारादयः, (३) एकीभावरूपमनुसन्धानम्‌- इति अभिनवगुप्तः। . , 
(४) भट्टलोल्सट आदि आचार्यों की व्याख्या में नायक-नायिका को अनुभूतः 
होने वाले स्थायी भाव से भिन्न (काव्य-नाट्यादि द्वारा अभिव्यक्त) रस का विवेचन न ' 
हो संका । यहाँ लौकिक 'रति” आदि स्थायीभाव ही रस कहलाये । इसके अनुसार 
अनुकार्य “राम आदि में ही रस-निष्पेत्ति होती है, सामाजिक में नहीं; अतः सामाजिक 
' के हृदय में चमत्कार का अनुभव कँसे सम्भव हो सकता है ? किञ्च, इस प्रकार 
सामाजिक को होने वाली रस-प्रतीति भ्रान्तिमात्र होगी और काव्य आदि भ्रमोत्पादक 
होगे अतः उपादेय न होंगे । वस्तुतः क्राव्य-आदि से. रसानुभूति होती*है, यह सभी 
सहूदयों के अनुभव से सिद्ध होता है। . _ । ह 
(४) धनङ्जय ने इस मत. के दोष दिखलाते हुए कहा है--(१) काव्य-वाट्य 
से रसानुभूति के समय अनकार्य राम आदि विद्यमान नहीं होते, (२) उनके रसास्वादत 
के लिये काव्यादि लिखे भी नहीं जाते, (३) यदि अनुकाये राम आदि में रस. माता | 
जाये तो श्रोता या-दशेंक को “इसमें रति भाव है” इस प्रकार की प्रतीति मात्र होगी |. 
“तथा लज्जा, ईर्ष्या आदि होने लगेंगे (दश० ४३८३६) । : 
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चतुर्थ उल्लासः [ १२१ 
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` राम एवायम्‌ अयमेव राम -इति, न्‌ रामोध्यमित्यौत्त रकालिके वाधे 
रामोऽयमिति, रामः स्याद्वा न वाऽयमिति, रामसहशोऽयमिति च सम्यङ्मिथ्या- 
संशयसाहश्यप्रतीतिभ्यो विलक्षणया चिन्नतुरगादिन्यायेन रामोऽयमिति प्रतिपत्त्या 
ग्राह्मे नटे - : , 
सेयं ममाङ्ग षु सुधारसच्छटा सुपुरकपू'रशलाकिका हशोः । 
मनोरथश्रीर्मनसः शरीरिणी प्राणेश्वरी लोचनगोचरं गता ॥२५॥ 
दैवादहमद्य तया चपलायतनेत्रया वियुक्तश्च । ४ 
अविरलविलोलजलदः काल: समुपागतश्चायम्‌ ॥३६॥। 
इत्यादिकाव्यानुसन्धानवला च्छिक्षाभ्यासनि्वौ तितस्वका्य्रकटनेन च नटे- 
नैव प्रकाशितैः कारणकायंसहृका रिभिः कृत्रिमैरपि तथाऽनभिमच्यमानैविभावादि- 
शब्दव्यपदेश्यैः 'संयोगाद्‌' गम्यगमकभावरूपाद्‌ अनुमीयमानोऽपिः वस्तुसौन्दयं- ` 
बलाद्‌ रसनीयत्वेनान्यानुमीयमानविलक्षणः स्थायित्वेन सम्भाव्यमानो. रत्यादि- 
भावस्तत्ासः्नपि सामाजिकानां वासनग्रा चर्व्यमाणो रस इति श्रीशङ्क कः । 
अनुवाद--२. श्री शङ्क. क का मत है--बयह राम ही है! या 'यही राम है. 
इस प्रकार को (इति) सम्यक्‌ प्रतीति; यह राम नहीं इस ज्ञान से बाद में (औत्तर- 
' कालिके) बाध हो जाने पर ' हराम है! इस प्रकार को मिथ्याप्रतोति, 'यह राम है 
या नहीँ ऐसी संशयप्रतीति तथा 'यह राम .जेसा है! इस प्रकार की साहश्य-्रतीति 
(इन चार प्रकार के ज्ञानों) से विलक्षण प्रतीति द्वारा चित्रतुरगस्याय से नट में 'यह 
राम है' ऐसी प्रतोति हो जाती है (ग्राह्ये नटे-प्रती तियोग्य नट सें-'अनुमोयमानोऽवि' 
इससे अन्दय है) । और--- i 
'सेयस' इत्यादि (सम्भोगश्चुङ्भार) अथवा 'देवाद' इत्यादि '(विप्रलम्भश्चरङ्कार) ` 
(अथवा अन्य रस सम्बन्धी) काव्य के अथं का साक्षात्‌ अनुभव करने के कारण 
(अनुसन्धानबलातू): और स्वयं नट के हो द्वारा शिक्षा एवं उसके अभ्यास से सम्पादित 
(निर्वोतित) अपने नाद्य-कार्थं से प्रकाशित कारण, कार्य तथा सहकारी के द्वारा--जो . 
कि कृत्रिम होते हुए भौ बैसे नहीं समरे जातेः (तथानभिसन्यमानैः = कुत्रिमत्वेनः 
अगृहीतँः) ओर विभावादि मामं से कहे जाते हैं (ब्यपदेश्यै:)--व्याप्तिरूप (गस्यगमक- | 
भाव) सम्बन्ध से (नट में सामाजिको द्वारा) 'रसि' आदि. भाव अनुमोयमान होता है । 
'" और, वह (स्थायी रति भाव आदि) अनुमित होतेः हुए भी (अनुमीयमानोऽपि) अपने 
_ सोौन्दग्नं के कारण (वस्तुतः रत्यादेः सौन्दर्यबंलातू) आंस्वाद-योगय होने से (रसनीयत्वेन) 
` बन्य अनुमीयमान वस्तु (घुम द्वारा अग्ति आदि) की अपेक्षा विलक्षण प्रकार का होता: : 
है। वह (रति आदि भाव) नट में (तत्र) न होता हुआ भो (असन्नपि) उसमें स्थित . ¦ 
० सा प्रतीत होता है. (स्थायित्वेन संभाव्यमानः) तथा सामाजिकों की वासना हारा ॥ 
` आस्वाद्यमान होकर (वही स्थायी) रस कहलाता है। - / 
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श्लोकानुवाद- सेयमिति--वही यह (मेरी) प्राणेश्वरी मन से (अब) नेत्रो-का 
.विषय हो गई है (अर्थात्‌ पहले मन में हो थी अब बाहर भी दिखाई दी है); जो मेरे 
आङ्गो में (के लिये) अमृत रस की वर्षा है, नेत्रों के लिये भरी पूरी कपुर (अञ्जन) 
की शलाका है, मेरे मनोरथों की मुतिमती सम्पत्ति है' ॥२५॥ द 


देवादिति--'दैवयोयर से में आज उस चञ्चल ओर बिशाल नेत्रों वालो (चपले 
'आयते च नेत्रे यस्याः ताहशी तया) सुन्दरी से विलग हो गया हुँ और सर्वत्र घूमने 
बाले घने मेघों से युक्त (अविरला निविडा विलोला सत्र संचारिणो जलदा यत्र) यह 
समय (वर्षाकाल) आ गया है ॥२६॥। 


प्रभा--रस-सूत्र के द्वितीय व्याख्याकार आच: ये शङ्कू.क के मतानुसार विभाव 
आदि के द्वारा अनमाप्य-अन्‌मापक रूप सम्बन्ध से (संयोगात्‌) स्थायी रूप रस की नट 
में अनुमिति (निष्पत्ति) होती है । इसी हेतु यह मत 'रसानुमितिवाद' कहलाता है। 
यह मत न्याय-सिडान्त. पर आधारित है। इस सिद्धान्त के अनुसार सामाजिक की 
रसानभति में चार सोपान कहे जा. सकते. हैं--- 


४ (१) नड में राम को प्रतीति--जिस प्रकार चिंत्राङ्कित अश्व में बालकों को 
'यह घोड़ा है” ऐसी प्रतीति होती है उसी प्रकार सामाजिको को नट में 'रामोऽयम्‌ 

यह प्रतीति हो जाती है । अतः नट में राम की प्रतीति चित्रतुरगन्याय से होती है जो 

कि दर्शनशास्त्र में मानी गई चार प्रकार की अर्थात्‌ सम्यक्‌, मिथ्या, संशय और साहश्य 

_ प्रतीति से विलक्षण है। प्रक्कत में सम्यक्‌ प्रतीति का रूप होता- “राम एवायम्‌' अथवा, 

"अयमेव राम: मिथ्या प्रतीति तब होती जबकि प्रथम “रामोऽयम्‌' यह ज्ञान हो जाता 

और तदनन्तर “न रामोऽयम्‌' इसं ज्ञान से पूर्व ज्ञान का बाध होता । संशय ज्ञान यह 

होता--“रामो वा तद्भिन्नो वा' तथा. साइश्यज्ञान होता--“रामसहशोऽयम्‌' । नट में _ 

` होने वाली 'रामोऽयम्‌' यह प्रतीति इस चारों प्रकार के ज्ञान से ही भिन्न है। 


(२) कारण कार्य सहकारी में बिभावादि-व्यपदेश--नट श्एङ्गारादि रस के 
काव्य का पाठ करता है और सहृदय सामाजिक” उस काव्य के अर्थ .की साक्षात्‌ सी 
अनुभूति कर लेते हैं (अनुसन्धानं = कविविवक्षितायस्य साक्षादिव करणस) ` तथा नट 
अपनी शिक्षा. एवं अभ्यास-कौशल से अभिनय द्वारा नायकगत रति.आदि भाव के 
कारण (नायिका आदि) कार्य (भुजाक्षेप आदि) सहकारी (निवेद आदि) को प्रकट 
करता है। वस्तुतः सभी कृत्रिम होते हैं, किन्तु सामाजिक उनको कृत्रिम नहीं समझते 
ओर काव्य तथा नाटक में उनको विभाव, :अनुभाव तथा सञ्चारी भाव के नाम से 
व्यवहृत करते हैं। २ | 
(३)-बिभावादि द्वारा नट में स्थायी रति आदि का अनुमान--संयोग. की | 
'अर्थं है-- गम्यगमकभाव सम्बन्ध |. गम्यं अर्थात्‌ साध्य. और गमक अर्थात्‌ साधक था ` || 

हु । त्रिभाव आदि के होने पर रति आदि भाव अवश्य होता है-इस प्रकार के ब्याप्त Tt 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri f 


चतुर्थ उल्लास: : I १२% 


5". nh mn anh SS PISS DORs ०-२-+ CSSD Dn dad) 


रूप सम्बन्ध से विभावादि के द्वारा नट में रति आदि भाव का अनुमान कर, लिया 
जाता है । यहाँ व्यतिरेकी हेतु है --यथा---“रामोऽयं सीताविषयकरति मान्‌, सीतात्मक- 
विभावादिसस्बन्धित्वात्‌ सीताविषयककटाक्षादिमत्त्वाद्‌ वा यन्तैवं तन्ञ॑वं यथाश्यमू । . 
000 (४) सामाजिको द्वारा रसचवंणा -अविद्यमान रति आदि भाव का ही नटं 
में अनुमान किया जाता है । यह अनुमीयमान रति आदि. भाव सोन्‍्दयेयुक्त वस्तु होने 
से आस्वादनीय है, कलात्मक होने से अन्य अनुमित वश्त्तुओं की अपेक्षा विलक्षण होता ` 
है । इसी हेतु सामाजिकगण अपनी धारावाहिनी इच्छा (वासना) के द्वारा इसका ' 
आस्वादन करते हैं। नटादि में अनुमित सामाजिक द्वारा आस्वाद्यमान रति आदि 
भात ही रस है--यह अभिप्राय है । Ye FN 
5 इस मत का सारांश यह है -जैसे कुहरे से आच्छन्न प्रदेश में धूम की भ्रान्तिः 
होने से धूम के साथ नियम से रहने वाली (ब्यापक) अग्नि का अनुमान हो जाता है; 
इसी प्रकार नट द्वारा स्वकौशल से 'ये विभावादि मेरे हैं, इस प्रकार प्रकटित वस्तुतः 
,अविद्यमान विभाव आदि से तन्नियत (व्यापक) रति आदि का अनुमान कर लिया : 
जाता है। उसी. नट में अनुमीयमात रति का अपने सौन्दर्य के कारण सामाजिकों 
द्वारा आस्वादन किया जाता है और वह.रस रूप कहीं जाती है। अतएव शङ्कू क के 
मतानुसार रसानुमिति ही रसनिष्पत्ति है।. - ८ Si 
- दिप्पणी-() श्री शङ्कू क के मत में सूत्र का सारांश यह है--'स्थायिनो 
विभावादिभिः संयोगात्‌-अनुमाप्यानुमापकभावरूपात्‌ सम्बन्धात्‌ रसम्य निष्पत्तिरनुः „` 
मितिः? ।. ` i 58 
(४) रस-सूत्र की व्याख्या करते हुए श्री शद्धू ने 'रसोत्पत्तिवाद' का खण्डन | 
करके रसानुमितिवाद की स्थापना की थी ।. अभिनवगुप्ताचार्य ने अभिनवभारती में 
उनके मत का विशद-विवेचन किया है । gf 
(प) राम एवायम्‌, अयमेव राम:--यह निश्चयात्मक ज्ञान अर्थात्‌ सम्यक्‌ | 
प्रतीति का उदाहरण है । विवेचकों ने 'एव' शब्द के तीन अर्थ बतलाग्रे हैं-(१) अधोग- | 
व्यवच्छेद (२) अन्ययोगव्यवच्छेद (३) अत्यन्तायोः,्प्रवच्छेद; जैसा कि कहा भी है-- 
` अयोगमस्योगं च अत्यन्तायोगमेव च व्यवच्छिनत्ति धमंस्य एवकारस्त्रिधा सतः ॥ 
यहाँ पर 'अयं' विशेष्य अथवां उद्देश्य है तथा रामं विशेषण या विघेय । “राम 
एवायम्‌’ में एव का अन्वय राम (विशेषण) से है तथा 'एव' का अर्थं है--अयोगव्यव- - 
` च्छेद अर्थात्‌ असम्बन्ध का निवारण । इस प्रकार वाक्य का अर्थ होगा--'यह राम से ; 
भिन्न नहीं है? ।.'अयम्‌' में रामत्व का असम्बन्ध नहीं है अपितु सम्बन्ध ही है--यह : 
` _ तात्पर्यं होता है । 'अयमेव रामः' में-एवं का अन्वय 'अयम्‌' (विशेष्य) ह दैतथा - 
, एव का अर्थ है--अन्ययोग-व्यवच्छेद; अर्थात्‌ 'अयम्‌' से भिन्नु में रामत्व के सम्बन्ध र] 
का निवारण तब वाक्य का अर्थ है--'यहीं राम है अन्य कोई नहीं' :अयम्‌' से अन्य । 
में रामत्व- का सम्बन्ध नहीं है--यह तात्पर्य होता है.। | | 
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` _ न ताटस्थ्येन नात्मगतत्वेन रसः प्रतीयते नोत्पद्यते नाभिव्यज्यते 
-काव्ये नाट्ये चाभिधातो द्वितीयेन विभावादिसाधारणीकरणात्मना “जु 
व्यापरेण भाव्यमानः स्थायी सत्त्वोद्र कप्रकाशानत्दमयसंवि ्विभान्तिसतत््वेन - 
` भोगेन भुज्यते, इति भट्टनायकः । त ७: 
(४) रसानुमितिवाद में दोष यह है--प्रथम तो यहाँ अनुमिति के हेतु आदि 

सभी कल्पित हैं तथा नट में स्थायी भाव को सम्भावना मात्र है । यदि रति आदिकी | 
अनुमिति भी हो जाये तो वह सामाजिक के हृदय में चमत्कारोत्पादक न होगी: क्योंकि ` 
श्रत्यक्ष अनुभूति ही चमत्काराधायक होती है । दूसरी बात यह है कि लोकप्रसिद्धि से | 
रस का साक्षाद्‌ अनुभव ही सिद्ध होता है, अनुमिति नहीं; क्योंकि (रस का साक्षात्रार | 
` करता हूँ (रसं साक्षात्करोमि) इस प्रकार का ही अनुभव देखा जाता है । तीसरा दोष 
¬ यह है कि जब सामाजिक को यह निश्चय हो जाता है कि ये वस्तुतः सीता (विभाव) | 
आदि नहीं हैं तब तो नट में रति आदि भाव की अनुमिति न होगी और सामाजिक | 
को रसास्वांदन न हुआ करेगा (उद्योत) e 
७, भट्टनायक का मन्तव्य ; Ee) 

` अनुवाद--३. भट्टतायक का मत है--न तो तटस्थ अर्थात्‌ उदसोन (नं | 
तथा नायक) के सम्बन्ध से (अर्थात्‌ उसमें) और न ही आत्मगत रूप से .(सामाबि | 
में) रस की प्रतीति होती है, न उत्पत्ति होती हैन अभिव्यक्ति होती है; अपि तु काध . 
तथा नाटक में अभिधा से भिन्न (द्वितीयेन) एक भावकत्व नामक व्यापार होताह । 
“जिसका स्वरूप विभावादि का साधारणीकरण करना है (विभावांदिसाधारणीकरणमें | 
आत्मा स्वरूपं यस्य तेन); उसके द्वारा साधारणीकृत (भाव्यमानः) स्थायी भाव | 
_ (रत्यादि) उस भोग (आस्वाद या भोजकत्व व्यापार) के दारा भोगा जाता है; सत्व 
“के उद्रेक (रजस्‌ ओर तमस्‌ को. दबाकर ऊपर उठने) से होने वाली प्रकाशात्मिका | 
तथा आनन्दात्मिका .(बेदझ्यान्तर-सम्पकं शुन्य) अनुभूति मात्र (विथान्तिः) ही जि 
. (भोग) का स्वरूप है (सत्त्वगुणस्य' उद्रेकेण यः प्रकाशः स एव आनन्दात्मिका संदितू 
` तस्य विश्रान्तिः ततू सतत्त्वेनः = तत्स्वरूपेण) । ५ 
प्रभा--रसं-सुत्र के तृतीय व्याख्याकार भट्टनायक हैं । इनके मतानुसार विभा 
| . वादि केद्वारा भोज्यभोजक' रूप सम्बन्ध से (संयोगात्‌) सामाजिक को रस का भोग 
. या आस्वादन (निष्पत्तिः) होता है। इसी हेतु यह मत रस-भुक्तिबाद कहा जाता 
इनका मत सांख्य-सिद्धान्त पर आधारित माना जाता है । भट्टतायक उत्पत्तिवाद 
अनुमितिवाद तथा अभिव्यक्तिवाद की आलोचना करते हैं और स्वमतानुसार रस- 


प्रक्रिया 


क्रिया का निरूपण करते हैं। . 


ज है। भाव यह है कि अभिनय से सम्बन्ध रखने वाले तीन प्रकार के व्यक्ति हैं 
~. अनुकाय (नायक, रामादि) द्वितीय अनुकर्ता: (नट). और तृतीय सामाजिक ॥ 
सामाजिक से ही रसास्वादन का विशेष सम्बन्ध है, अतएव यहाँ नायक 


प्लीज) इमा ३ै/ आवरमा ही, अदी ही „होती 
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तात्पर्ये है कि नायक या नट में रस की प्रतीति अर्थात्‌ अनुमिति नहीं होती; क्योंकि - 
अभिनय काल में राम आदि नायक विद्यमान नहीं हैं; अत; उसमें रस, जिसका 
तात्पयं यहाँ पर स्थायी भाव है, कंसे प्रतीत हो सकता है। और, कल्पित विभावादि 
से नट में भी “रति' आदि की प्रतीति (अनुमिति) नहीं हो सकती (जैसा कि शङ्क 
। ने माना है) क्योंकि अनुमान द्वारा असतु वस्तु का ज्ञान नहीं हो सकता। इसी प्रकार 
वह लौकिक “रति' आदि भाव वहाँ उत्पन्न भी नहीं हो सकता (नोत्पद्यते) जैसा कि | 
भट्टुलोल्लट आदि ने माना है; क्योंकि वहाँ सीतादि विभाव वास्तविक नहीं; अतः 
उनके द्वारा रत्यादि की उत्पत्ति कैसे सम्भव है ? सामाजिक के हृदय में भी (आत्म- 
गतत्वेत) रस की उत्पत्ति या प्रतीति नहीं हो सकती; क्योंकि विभावादि का सामाजिक . 
से कोई सम्बन्ध नहीं । रही अभिव्यक्ति की बात, स्थायी भाव रूपी रस की अभिव्यक्ति 
भी न तो नट आदि में ही सम्भव है न सामाजिक में (नाभिव्यज्यते); क्योंकि अभि- 
व्यक्ति उस वस्तु की होती है जो विद्यमान हो (सिद्धस्यैव तत्संभवात्‌); किन्तु वहाँ ` ' 
रस पहले से विद्यमान नहीं है; अतः' उसकी व्यञ्जना भी कैसे. हो सकती है? भाव . 
यह है कि स्थायी भाव रूपी रस की. उत्पत्ति, अनुमिति या अभिव्यक्ति होना सम्भव “ 
ही .नहीं है । 
ह अपि तु भुज्यते--इंत्यादि अवतरण में अट्टनायक के मतानुसार रस भोग : 
अर्थात्‌ आंस्वादन कंसे होता है, यह दिखलाया गया है । भट्टंतायक के अनुसार काव्य 
तथा: नाटक के शब्दों में अभिधा एवं लक्षणा बृत्ति से भिन्न एक विलक्षण शक्ति रहा - 
- करती है। उस विलैक्षण शक्ति को ही भावना या भावकत्व . व्यापार कहते हैं। यह: _ 
काव्य-नाटय आदि ललित-कलाओं की वह शक्ति है जिसके द्वारा लौकिक कारण कार्य. 
तथा सहकारी का. साधारणीकरण (०7७३।2३।००) हो जाता है अर्थात्‌ ये | 
विभावदि व्यक्तिविशेष की रति आदि से सम्बन्ध रखते हैं--ऐसी प्रतीति नहीं होती ; 
` अपि तु साधारण रूप से व्यक्तिमात्र से सम्बद्धः रूप में इनकी प्रतीति होने लगती है। ` 
विभावादि के साधारणीकरण द्वारा रति आदि द्वारा स्थायी भाव भी ` स्वगत-परगता _ ( 
आदि कल्पना से उन्मुक्त सामान्यरूप में भासित होने लगता है अर्थात उसकाभी _ \ 
साधारणीकरण हो जाता है (भाब्ममानः स्थायी) । तभी ,सहुदयंजतों को रस-सुक्ति १ 
होती है। कंसे ? . उतके हृदय में .रजस्‌ “और तमस्‌ को अभिभूत करके सत्त्वगुण | 
आविभु त हो जाता है । सत्वगुण प्रकाशमय है, आनन्दमय है; “अतः . इसके द्वारा पुकः `. 
ऐसी. अनुभूति (संवित्‌) होती है जो प्रकाशमयी और आनन्दमयी होती है तथा जिसमें | 
जञेयान्तर का सम्पूके नहीं रहता (विश्नान्तरि) । इस प्रकारः की आानन्दात्मिका संवित्‌ | 
_ . ही सका भोग है, साक्षात्कार है । अथवा इस प्रकार भोजक व्यापार द्वारा | 
न - 'रस का आस्वादन होता है। ३9 Co 
संक्षेप में भट्टनायक के मत का सार यह sa में शब्द के अभिधा 
ब्यापार के समान ही भावकत्व तथा भोजकत्व नामक व्यापार होते हैं न 
>` होते के पश्चातु भावकृत्वब्यापार द्वारा सीतादि रूप विभावादि . तथा नाँयकगत 
9 PI 3: 5732 


र Messe iP 0 7002 0 280५५ CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized ‘by eGango ISN 


~ शरः ] काव्यप्रकाशः 


>? र्ीत्त्ी "१०" “कापी - ३-4० व ०-२० 4 २-० न्की क-क के. DS 
० & ५ र ® 


आदि का साधारणीकरण हो जाता है. ओर सहृदयजन भोजकत्व व्यापार के. दवारा 
- उसका आस्वादन कर लेते हैं । . 
छु दिप्पणी--() भट्टनोयक के मतानुसार-रस-सूत्र का अर्थ दै--'विभावादिभि: - 
संयोगात्‌--भोज्यभोजकभावसम्बन्धात्‌ रसम्य निष्पत्तिभु क्ति:” भट्टनायक के मत का 
विशद बिचेचन आचाये अभिनवगुप्त ने ध्वन्यालोक की लोचन नाम्नी व्याख्या में 

किया है । आचार्य मम्मट ने यहाँ पर उसका सारांशमात्र ही दिया है। १ 
(77) भट्टनायक का मत है कि अन्य शब्दों में अर्थाभिधायकता नामक एक ही 
व्यापार होता है जो दो प्रकार का है-साक्षात्‌ अर्थं को कहने वाला (अभिघां) और 
व्यवहित अथं को' कहने वाला (लक्षणा).। किन्तु काव्य-चाटथ में अभिधायकत्व, 
भावकेत्व तथा भोजकत्व नामक तीत व्यापार होते हैं । अधिकांश टीकाकारों ने 
'भोगेन भुज्यते’ का अर्थ--भौजकत्व नामक व्यापार से भोगा जाता है, यह किया 
है--भोगेन भोजकृत्वनामक-व्यापारेणेति, उद्योतादयः। आचार्यं अभिनवगुप्त की ` - 
व्याख्या से भी ऐसा ही प्रतीत होता है--तेन न प्रतीयते नोत्पद्यते नाभिब्यल्पते | 
काव्येन रसः । कित्त्वन्यशब्दबैलक्षण्य काव्यात्मनः शब्दस्य च्यंशताप्रसादातृ । अत्रािः 
धायकत्वं वाच्यविषयं, भावकत्वं रसादिविषयं, भोगकृत्त्वं सहृदयविषयमिति त्रयोंशभूता | 
व्यागाराः। (ध्वन्यालोक-लोचन) 7 
सारवोधिनी आदि टीकाओं ने भोग का अर्थ “साक्षात्कार' किया है । इस मत 

| के अनुसार 'भोग' का अर्थ आस्वादन मात्र है। कोई भोजक नाम का विशेष व्यापार 

- नहीं। जय कद ह 
(गए) सत्वोद्रेकप्रकाशानन्दमयसं विह्वि्रान्तिसतस्व --भ६नायक के अनुसारं 
रसभोग का स्वरूप यही है। 'संविद्विश्रान्ति' रस-भुक्ति का एक रूप है अर्थात्‌ 
श्रकाश' की अतन्योन्मुखता । इसे ही शैव दर्शन में विमर्श” कहते हैं जिसका अये है | 
'अहुम्‌' आकारक प्रतीति या आत्ममात्र-विश्रास्ति । (विमशं-ब्पाख्या) 

(7) भट्टनायक की देन--भट्टनायक का मत यद्यपि आज़ सिद्धान्त मत. 
- नहीं माता जाता तयापि रस-सिंद्धान्त में भट्टनायक की एक अपूर्व देन है । वह हँ | 
साधारणीकरण। काव्य आदि कलाओं . का एक विलक्षण व्यापार साधारणीकरग | 
(Universalizati0n) कहलाता -है। इसके द्वारा विभावादि सामान्य, छग ह | 
. सामाजिक के समक्ष प्रस्तुत होते हैं। विभावादि का साधारणीकरण हो जाते पर | 
रति आदि भाव का साधारणीकरण हो जाता है अर्थात्‌. रामादि - सम्बन्धी 
` भावं सामान्य रति रूप से (रतित्वरूपेण) सामाजिक के समक्ष उपस्थित होते i | 
` इसे साधोरणीकरण का कारण काव्य की एक विशेष शक्ति है, जिसे भट्टा | 
`` '्यावकत्वः व्यापार कहते! हैं । भावंकत्व=साधारणीकरण । प्रदीपकार के 5 न 
“ साधारणीकरण का अर्थ है- सीता आदि की सामान्य कामिनी आदि के । 
प्रतीति होना । वस्तुतः साधारणीकरंण का भाव है- श्वङ्गार आदि रस. के क] 
"विभाव आदि के रूप में सीता आदि की प्रतीति होना (द्योत) । इस ब्यापार ही 
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लोके प्रमदादिभिः स्थाय्यनुमानेऽभ्यासपाटववतां काव्ये नाटये च तैरेव 
कारणत्वादिपरिहारेण विभावनादिव्यापारवत्त्तादलौ किकविभावादिशब्दव्यवहा- 
य्यममवते, शत्रोरेवैते; तटस्थस्यैवैते; न ममैवैते, न शत्रोरेवैले, न तटस्थस्यैवैते; 
इति सम्वन्धविशेपस्वीकारपरिहारनियमानध्यवसयात्‌ साधारण्येन प्रतीतैरभि- 
व्यक्त] सामाजिकानां वासनात्मतया स्थितः स्थायी रत्यादिको नियतप्रमातृगत- 


त्वेन स्थितोऽपि साधारणोपायबलात्‌ तत्कालविगलितपरिमिंतप्रमातृाव- 


द्वारा साधारणीक्ृत “रति” आदि स्थायी भाव का सहृदयों द्वारा आस्वादन (भोग) 
क्रिया जाता है । भट्टनायक के अनुसार सहृदयों के मन में अविद्यमान ही रति आदि 
भाव का भावकत्व तथा भोजकत्व नामक व्यापारों द्वारा आस्वादन होता है । इस रस- 
भोग का स्वरूप विलक्षण है। इस प्रकार भट्टनायक ने रस-भोग की अलौकिकता 
की ओर भी संकेत किया तथा रसाभिव्यक्तिवाद का मागं प्रशस्त कर दिया । 

(४) भद्टनायक के द्वारा भी रस का सम्यक्‌ विवेचन न हो सका । भावकत्व 
तथा भोजकत्द नामक व्यापारों की एक अनूठी कल्पना इसमें रही तथा सामाजिक 
में अविद्यमान रत्यादि भाव का ही आस्वादन बतलाया गया । किञ्च, राम आदि के 
रतिभाव को सामाजिक को भावना नहीं हो सकती; क्योंकि सामाजिक ने उसका 
अनुभव नहीं किया । यदि व्यञ्जना द्वारा सामाजिक के हृदय में रति आदि की 
भावना मोने तव तो व्यञ्जना से ही रसास्वाद हो जायेगा, फिर भावकत्व और 
झोजकत्व व्यापारों की क्या आवश्यकता है ? 2 
८. अभिनवणुप्त का रस-सिद्ध न्त 

अनुवाइ--आचार्य अभिनवगुप्त का मत है--लोक् (काव्य नाट्य से भिन्न 
स्थल) में प्रमदा (उद्यान फटाअ) आवि के द्वारा रति आदि (स्थायी) का अनुमान 
करने में निपुण सामाजिकों के हृदय में ('पाटववतां' का 'सापाजिकाना' से अन्वय है 
तथा तेः--प्रप्तीतें: का अभिव्यक्तः स्थायी आदि से अन्त्य है) वासनारूप से स्थित रति 
आदि स्थायी भाव है, जो काव्य और नाट्य में उन्हीं (ऐसे प्रमदा आदि) के द्वारा 
अभिव्यक्त हो जाता है (अभिव्यक्त:)--ज्ो कारणत्वादि रूप को छोड़कर विभावना 
(रसास्वाद-योग्यता का अविर्भाव कराना) आदि व्यापार करने के कारण अलौकिक 
विभाव (अनुभाव तथा व्यभिचारी) आदि शब्दों से व्यवहृत होते हैं तथा 'ये (विधाव 
आदि) मेरे ही हैं, थे शत्रु के ही हैं, ये उदासीन के ही हैं'--इस प्रकार से विशेष 
(व्यक्ति से) सम्बन्ध की स्वीकृति और 'ये मेरे नहां है' (अथवा मुझ से सम्बन्ध नहीं | 
रखते), मेरे शनु के नहीं है, उदासीन के नहीं हैं! इस प्रकार से विशेष सम्बन्ध का | 
निषेध (परिहार); इस दोनों प्रकार को व्यवस्था का निश्चय न होते से (नियसानध्य- 


वसायातु) सामान्यरूपेण प्रतीत होते हैं । यद्यपि यह स्थायी भाव एक. सामाजिक के र 


भोतर व्यक्तिगत प्रमाता के रूप में ही (नियतप्रमातृगतत्वेन) स्थित होता हैं तथापि 


साधारण उपायों के बल से [ साधारणीकृत (६९१९०:१।।5९4) विभावादि उपायों से'[ उ के 
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| ` होता है, जिन्होंने लौकिक जीवन में लला, उद्यान तथा कटाक्ष आदि के द्वारा 


2 2 ` हैं, विरक्त नहीं हो गये हैं । इस प्रकार सहृदय सामाजिको में ही (काव्य 


१२०१]. . काव्यप्रकाशः 
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वशोन्मिषितवेद्यान्तरसम्पर्कशुष्यापरिमितभावेन प्रमात्रा 
साधारण्येन स्वाकार इवाभिन्नोऽपि गोचरीक्ृतश्चव्यंमाणतैकप्राणों विभावादि] 
जीवितावधिः पानकरसन्यायेन चर्व्यमाणः पुर इव परिस्फुरन्‌ हृदयमिव नि 
सर्वाङ्गीणमिवालिङ्गन्‌ अन्यत्सर्वेमिव तिरोतधद्‌ बरहास्वावमिवानुभावयन 
अलौकिकचमत्कारकारी श्शृङ्गारादिको रसः । | 
उस समय सीमित न के नष्ट हो जाने के कारण आत हना हो | 
मत्य ज्ञेय के सम्पकं से रहित असीमित प्रमातृ-भाव जिसका ऐसे प्रमाता के इ 
समस्त सहदय-जनों को भासित (संबादभाजा =सस्मतिशालिना) होने वाले सा 
रूप से अनुभूत होता है (गोचरीकृतः) । यह रति आदि अपने आकार के समान यिन | 
रूप से अनुभूत होता हुआ भी आस्वादमात्र स्वरूप वाला (चब्यंभाणता एक: ला | 
यस्य), विभाव आदि की स्थिति पर्यन्त रहने वाला, पानक रस (विशेष | 
समान आस्वाद्यमान (चब्यंमाणः), (साक्षात्‌ रूप से) सामने प्रस्फुरित होता मा 
हृदय में प्रवेश करता हुआ सा, समस्त अङ्कों में व्याप्त होकर आलिङ्गन करता हमा 
सा अन्य (विसावाबि से भिन्न) सबको ढकता हुआ सा तथा ब्रह्मानुभव के आतनद शा | 
सा अनुभव कराता हुआ आलौकिक चमत्कार करने वाला श्युज्धार आदि रत हा ॐ 
जाता है। f 
प्रभा--रस-सूत्र के सर्वश्रेष्ठ व्याख्याकार आचायं अभिनवगुप्त हैं। उनकै | 
व्याख्या ही बाद के आचायों द्वारा स्वीकृत हुई है। उनके मतानुसार स्थायी आवन | 
विभाव आदि के साथ व्यङ्गथव्यञ्जक-भाव-रूप संयोग होने से रस की अभियाति ह 
'होती है । इसी हेतु उनका मत रस-व्यक्तिवाद नाम से विश्वुत है। उनका मतही 
वस्तुतः अलङ्कार शास्त्र का सिद्धान्त है । रस-प्रक्रिया यह है-- | 
(१) लोके सामाजिकानां बासनात्मतया स्थितः स्थायी-सामाजिक के हृल | 
में संस्कार रूप से, सूक्ष्मतया स्थित रति आदि स्थायी भाव होते हैं । जिनके हृदरं |; 
ये संस्कार जितने ही जागरूक होते हैं वे उतना ही अधिक रसास्वादन कर सकते है। है 
. किन्तु जिनके संस्कार नष्टप्रायः हो जाते हैं वे काव्य-नाटय में रसास्वादत नहीं 7 है 
सकते । वासनारूप से स्थित स्थायी भाव भी उन्हीं सामाजिकों में सम्यक्‌ अभिली 


- रवि | 
९ व क 


. आदिकी बार-बार अनुमिति की है ओर उसमें निपुणता प्राप्त कर ली है, अर्थात र । 


+ 
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` प्रतीतँः अभव्यक्त काव्यगाटक में भी सहृदयों के हृदय में उन्हीं दा आय. 
के द्वारा रति आदि स्थायी भाव की अभिव्यक्ति हुआ करती है। कता क 
क ला कक द्वारा काव्य-ताट्य के क्षेत्र में ये प्रमदा आदि 
र स्थायी भाव के कारण, कार्य ओर सहकारी अपितु. 
2 अनुभाव और सञ्चारी भाव नामक अलौकिक (का) be 
७, - व्यवहार किया जाता है। यहाँ पर ये विभाव आदि नाम सार्थक ही हँ; विभावना 
' का अर्थ है-सूक्म रत्यादि में आस्वादयोग्यता का अविर्भाव कराना (रत्यादीनाम्‌ 
आस्वादयोग्यतानयनरूपाविर्भावनं विभावनम्‌) । इसी व्यापार के कारण ललना 
आदि विभाव कहलाते हैं । इसी प्रकार रत्यादि भावों को अनुभव का विषय कराने 
वाले अनुभाव हैं । (रत्यादीनाम्‌ अनुभवविषयीकरणम्‌ अनुभावनम्‌) तथा विशेष रूप 
से रत्यादि भावों का संचारण करने वाले सञ्चारी या व्यभिचारी भाव हैं (रत्यादीनां 
` सञ्चारणं व्परभिचारणम्‌)। 
काव्य की इसी अलौकिक अभिव्यञ्मना शक्ति के कारण विभावादि का 
साधारणीकरण हो जाता है। बात यह है कि लोक-जीवन में तीन प्रकार की वस्तुएँ 
हैं-कुछ अपनी हैं, कुछ शत्रु की ही हैं तथा कुछ तटस्थ या उदासीन की ही हैं। 
काव्य नाट्य में सहृदय जन विभावादि के साथ इन तीनों सम्बन्धो में से किसी एक 
का भी अनुभव नहीं करते । यदि उन्हें विभाव आदि स्वकीय प्रतीत होने लगें तो 
अन्य लोगों के समक्ष अपनी रति आदि को प्रकट करने में लज्जा का अनुभव होगा, 
रसास्वाद नहीं। शत्रु सम्बन्धी विभावादि हैं, ऐसा अनुभव करने पर द्वेषभाव 
जागरित होगा तथा उन विभावादि को उदासीन-सम्बन्धी जानकर भी उपेक्षा ही हो 
सकती है । अतएव सम्बन्धविशेंष की स्वीकृति का निश्चय नहीं हो पाता ॥ इसी 
प्रकार सम्बन्धविशेष के परिहार का भी निश्चय नहीं होता । यदि ऐसा हो जाता तो 
ये विभावादि किसी के न रहते, गगनकुसुमवत्‌ हो जाते । तात्पयं यह है कि लोकः 
जीवन में अनुभव होने वाले तीनों सम्बन्ध अर्थात्‌ स्वक्रीयत्व; परकीयत्व और उपेक्षः 
` णीयत्व की स्वीकृति या निवृत्ति नहीं होती अपितु काव्य-नाटय में कला की अलौ- 
.. किकता के कारण एक विलक्षण प्रतीति होती है अर्थात्‌ सामाभ्यरूपेण' यह कामिनी 
है--इस प्रकार कामिनीत्वादि रूप से सीता आदि की अतीति हो जाया करती है 
अथवा केवल श्वृंगार आदि रसःके आलम्बन विभाव आदि के रूप में सीता-आदि | 
की प्रतीति । और, :इसी प्रतीति द्वारा सहृदयों के हृदय में रत्यादिभाव की 
अभिव्यक्ति ह करती है ।. fh रि हा कु र बक 
र |: (३) तियत!:”!“असात्रा-“गोचरीकृत: यहाँ यह शङ्का हो सकती है क्रि | 
~> प्रमाता के :प्रत्येक अनुभव के साथ उसकी व्यक्तिगत भावना जुड़ी होती है; अतः | 
` सहृदय सामाजिक के हृदय में जो वासना रूप में: स्थित रत्यादि कति 
* विशेष ` से सम्बच्धःरखने वाले हैं .तथा भिन्न-भिन्न 
|. क्वारा ही उद्बुद्ध होने वाले हैं, इसलिये. सामात्य रूप 
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वशोन्मिबितवेद्यान्तरसम्पकंशूभ्यापरिमितभावेन प्रमात्रा सकलसहृदयसंवादभाजा 
साधारण्येन स्वाकार इवाभिच्नोऽपि गोचरीकृतश्चव्यमाणतैकप्राणो विभावादिः 
जीवितावधिः पानकरसन्यायेन चर्व्यमाणः पुर इव परिस्फुरन्‌ हृदयमिव प्रविशन 
सर्वाङ्गीणमिवालिङ्गन्‌ अन्यत्सर्वमिव तिरोतधद्‌ ब्रह्मास्वादभिवानुभावयनू-” 
अलौकिकचमत्कारकारी श्युङ्गारादिको रसः। 


v5) 
If | 
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उस समय सीमित प्रमातृभाव के नष्ट हो जाने के कारण आविर्भत हुआ र 
अन्य ज्ञेय के सम्पकं से रहित असीमित प्रमातु-भाव जिसका क ह 
समस्त सहृदय-जनों को भासित (संवादभाजा = सम्मतिशालिना) होने बाले साम 
रूप से अनुभूत होता है (गोचरीकृतः) । यह रति आदि अपने आकार के समान के 
रूप से अनुभूत होता हुआ भी आस्वादमात्र स्वरूप वाला (चरव्यंभाणता एक: प्राण: 
यस्य), विभाव आदि की स्थिति पर्यन्त रहने वाला, पानक रस (विशेष वस्तु) क्षे 
समान आस्वाद्यमान (चर्व्यमाणः), (साक्षात रूप से) सामने प्रस्फुरित होता भ सा, 
हृदय में प्रवेश करता हुआ सा, समस्त अङ्कों में व्याप्त होकर आलिङ्गन करता & 
सा अन्य (विभावादि से भिन्न) सबको ढकता हुआ सा तथा ब्रह्मानभव के आनज 
सा अनुभव कराता हुआ आलौकिक चमत्कार करने वाला श्वृज्धार आदि रस हो 
जाता है । 00 

प्रभा--रस-सूत्र के सर्वश्रेष्ठ व्याख्याकार आचाये अभिनव हैं 

व्याख्या ही वाद के आचार्यों द्वारा स्वीकृत हुई है। उनके अत र लय 
विभाव आदि के साथ व्यङ्गचव्यञ्जक-भाव-रूप संयोग होने से रस की अभिव्यक्ति 
होती है । इसी हेतु उनका मत रस-व्यक्तिवाद नाम से विश्रुत है उनका मत ही 
वस्तुतः अलङ्कार शास्त्र का सिद्धान्त है । रस-प्रक्रिया यह है-- 

(१) लोके सामाजिकानां वासनात्मतया स्थितः स्थायी--सामाजिक के हृदय 
में संस्कार रूप से, सूक्ष्मतया स्थित रति आदि स्थायी भाव होते हैं । जिनके ब्त में 
ये संस्कार जितने ही जागरूक होते हैं वे उतना ही अधिक रसास्वादन कर सकते हैं। 
किन्तु जिनके संस्कार नष्टप्रायः हो जाते हैं वे काव्य-नाट्य में रसास्वादन नहीं कर 
सकते । वासनारूप से स्थित स्थायी भाव भी उन्हीं सामाजिको में सम्यक्‌ अभिव्यक्त 
होता है, जिन्होंने लौकिक जीवन में ललना, उद्यान तथा कटाक्ष आदि के द्वारा रति 
आदि की बार-बार अनुमिति की है ओर उसमें निपुणता प्राप्त कर ली है, अर्थात्‌ रसिक 
हैं, विरक्त नहीं हो गये हैं। इस प्रकार सहृदय सामाजिकों में ही (काव्य-नाटय से) A 
रत्यादि भाव की (व्यञ्जना द्वारा) अभिव्यक्ति हुआ करती है और सहृदयता के लिये 
सहृज संस्कार (वासना) एवं रत्यादि भावों को समझने की निपुणता आवश्यक है । 

(३) काव्ये नाद्ये .च तेरेव अलोकिकविभायादिशब्दन्यवहा्येः साधारण्येन 
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` प्रतीतः अभिष्यक्तः--काव्यगाटक में भी सहृदयों के हृदय में उन्हीं प्रमदा आदि 
के द्वारा रति आदि स्थायी भाव की अभिब्यक्ति हुआ करती है। किन्तु कला की 
अलौकिक शक्ति (अभिव्यञ्जना) द्वारा काव्य-नाट्य के क्षेत्र में ये प्रमदा आदिं 
रत्यादि स्थायी भाव के कारण, कार्यं और सहकारी नहीं कहे जाते अपितु. विभाव, 
अनुभाव और सञ्चारी भाव नामक अलौकिक (काव्यात्मक) - शब्दों द्वारा इनका 
व्यवहार किया जाता है । यहाँ पर ये विभाव आदि नाम सार्थक ही हूँ; विभावना 


' ` का अर्थ है—सूक्ष्म रत्यादि में आस्वादयोग्यता का अविर्भाव कराना (रत्यादीनाम्‌ 
आस्वादयोग्यतानयनरूपाविर्भावनं विभावनम्‌) । इसी व्यापार के कारण ललना 
आदि विभाव कहलाते हैं । इसी प्रकार रत्यादि भावों को अनुभव का विषय कराने 
वाले अनुभाव हैं । (रत्यादीनाम्‌ अनुभवविषयीकरणम्‌ अनुभावनम्‌) तथा विशेष रूप 
से रत्यादि भावों का संचारण करने वाले सञ्चारी या व्य्रभिचारी भाव हैं (रत्यादीनां 
सञ्चारणं व्पभिचारणम्‌)। 
काव्य की इसी अलौकिक अभिव्यञ्मना शक्ति के कारण विभावादि का 
साधारणीकरण हो जाता है। बात यह है कि लोक-जीवन में तीन प्रकार की वस्तुएं 
हैं-कुछ अपनी हैं, कुछ शत्रु की ही हैं तथा कुछ तटस्थ या उदासीन की ही हैं। 
काव्य नाट्य में सहृदय जन विभावादि के साथ इन तीनों सम्बन्धों में से किसी एक 
का भी अनुभव नहीं करते। यदि उन्हें विभाव आदि स्वकीय प्रतीत होने लगें तो 
अन्य लोगों के समक्ष अपनी रति आदि को प्रकट करने में लज्जा का अनुभव होगा, 
रसास्वाद नहीं । शत्रु-सम्बन्धी विभावादि हैं, ऐसा अनुभव करने पर द्वेषभाव 
जागरित होगा तथा उन विभावादि को उदासीन-सम्बन्धी जानकर भी उपेक्षा ही हो 
सकती है। अतएव सम्बन्धविशेष की स्वीकृति का निश्चय नहीं हो पाता। इसी 
प्रकार सम्बन्धविशेष के परिहार का भी निश्चय नहीं होता । यदि ऐसा हो जाता ठो 
ये विभावादि किसी के न रहते, गगनकुसुमवत्‌ हो जाते । तात्पर्यं यह है कि लोक- 
जीवन में अनुभव होने वाले तीतों सम्बन्ध अर्थात्‌ स्वक्रीयत्व; परकीयत्व और उपेक्ष- 
णीयत्व की स्वीकृति या निवृत्ति नहीं होती अपितु काव्य-नाट्य में कला की अलौ- 
. किकता के कारण एक विलक्षण प्रतीति होती है अर्थात्‌ सामान्यरूपेण' यह कामिनी 
है—इस प्रकार कामिनीत्वादि रूप से सीता आदि की प्रतीति हो जाया करती है 
अथवा केवल श्टुंगार आदि रस के आलम्बन विभाव आदि के रूप में सीता-आदि 
की प्रतीति होती है। और, इसी प्रतीति द्वारा सहूदयों के हृदय में रत्यादिभाव की 
अभिव्यक्ति हो जाया करती है । 
. (३) नियतःः"` ` `त्रमात्रा-गोचरीकृतः-यहाँ यह शङ्का हो सकती है कि 
` प्रमाता के प्रत्येक अनुभव के साथ उसकी व्यक्तिगत भावना जुड़ी होती है; अतः 
सहृदय सामाजिक के हृदय में जो वासना रूप में स्थित रत्यादि भाव हैं वे व्यक्ति- 
विशेष से सम्बन्ध रखने वाले हैं .तथा भिन्न-भिन्न रत्यादिभावों की कारण-सामग्री 
द्वारा ही उदुबुद्ध होने वाले हैं, इसलिये सामान्य रूप से प्रतीयमान विभावादि के . 


-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGanigotri 


१३२ | काव्यप्रकाशः 


ISIS IIIT TS SPITS PITT TTT tan ctl ३ करार 4 %-९--७ क कक क 


द्वारा भी रति आदि भावों की समस्त सहृदय जनों को साधारणतया प्रतीति कंसे 

हो सकती है ? इसका समाधान करते हुए कहा गया है कि विभावादि जो रत्यादि 

की अभिव्यक्ति फे उपाय हैं काव्य--नाटूय में उनका साधारणीकरण हो जाता है 
अतएव रसास्वादकाल (तत्काल) में प्रमाता भी नियत, सीमित अथवा परिमित नहीं र 
रहता एवं उसके हृदय में ऐसी विशेष प्रकार की चित्तदृत्ति का उदय हो जाता 

है, जिसमें किसी अन्य ज्ञेय का सम्पर्क नहीं हुआ करता तथा वह अपरिमित (असीम) 
प्रमाता हो जाता है। इस अपरिमित अवस्था में रति आदि की सामान्य रूप से 
प्रतीति होती है अर्धात्‌ रति आदि भावों का भी साधारणीकरण हो जाता है। रति 

आदि भाव के इस साधारणीकरण को समस्त सहूदय जन ही अनुभव किया करते 

हैं। (सकलसहुदयसंवादभाजा-सकलसहूयानां सवादं भजति इति तेन; यह साधा- 

रण्येण का विशेषण है । इसका अर्थ है-समस्त सहूदयों की समान अनुभूति का ~ 
विषय जो सामान्य रूप है उसके द्वारा)। कला की शक्ति के द्वारा प्रमाता या 
सामाजिक का व्यक्तित्व असीमित हो जाता है, अपरिमित हो जाता है। इसी से 
उसकी व्यक्तिगत भावना मिट जाती है और वह रति आदि भाव को सामान्यरूपेण 
अनुभव करता है। 

(४; स्वाकार इव-`` ` ` “चव्येमाणः--यद्यपि प्रमाता को यह अभिव्यक्त रति 
आदि भाब आस्वाद (रस) रूप में (अथवा स्वचिद्वप मे) तथा अपने से अभिन्न रूप 
में अनुभूत होता है (गोचरीकृतः) तथापि यह आस्वादन का विषय अर्थात्‌ आस्वाद्य- 
मान (चव्येमाण) कहा जाता है; क्योंकि जिस प्रकार ज्ञाता या ज्ञान को स्वयंप्रकाश 
मानने वाले के मत में अपना आकार ही ज्ञेय होता है उसी प्रकार प्रमाता से अभिन्न 
होने याला आस्वाद भी आस्वादन का विषय होता है; अथवा जैसे योगाचार ~ 
(विज्ञानवादी) बौद्ध दार्शनिक के मत में ज्ञान का आकार तथा उससे अभिन्न हीवाह्म १ 
वस्तु है तथापि वह ज्ञेय कही जाती है । इसो प्रफार अभिव्यक्त रत्यादि के आस्वाद- 
रूप या चिद्रूप होते हुए भी रस आस्वाद्यमान कहा जाता है। इस प्रकार अभिव्यक्त 
रति आदि भाव रस है। उस रस का स्वरूप केवल आस्वादनगात्र ही है, वस्तुतः 
आस्वादन से भिन्न भस्वाद्य वहाँ नहीं होता । और, बहू ऑस्वादन (चर्वणा) तभी 
तक होता है जब तक कि विभाव आदि रहते हैं। विभावादि के अभाव में उसका 
आस्वादन नहीं होता। किन्तु विभावांदि की प्रतीति पृथक्‌ रूप से नहीं होती अपितु | 
एक अखण्डात्मक रस की ही प्रतीति होती है; जैसे--इलायची, कालीमिचे, मिश्री - 
केसर तया कपुर आदि के मिश्रण से जो पानक या प्रपाणक नामक पेय पदार्थ बनता 
CR से विलक्षण होता है इसी प्रकार विभावादि से / 
a रस का आस्वादन होता है । 


पुर इव श्रृंज्धारादिकों रस:--काव्य-नाट्य के द्वारां आस्वाद्यमान रस 


` विज्ञक्षण होता है, यहू चित्त की बुति तथा विस्त्रार करता है और उसे एक अनूठी 
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त अल चतुर्थ उल्लास; [ १३३ 
क में ले जाता है जिसे 'चमत्कारावस्था कह सकते हैं; अर्थात्‌ यह लौकिक सुखों 
भण एक अलौकिक आनन्द है । इसी हेतु सहृदय सामाजिक को इसकी 
अनुभूति करते समय ऐसा लगता है मानो वह रस साक्षात्‌ रूप से सामने स्फुरित हो 
रहा हो, हृदय में प्रविष्ट सा हो रहा हो, प्रत्येक अङ्ग में अमृत का सिञ्चन कर रहा 
हो और अपने (रस के) अतिरिक्त अन्य समस्त संसार्‌ को आच्छादित सा कर रहा 
हो तथा ब्रह्मज्ञान का आनन्द अनुभव करा रहा हो । * 

; अभिनवगुप्त के मत का सारांश यह है--सहृदयों के हृदय में रति आदि 
भाव सस्कार रूप से विद्यमान होते हँ । वे सहृदय जन लोक में ललना आदि (कारणों) 
के द्वारा रति आदि का अनुमान करने में निपुण होते हैं। काव्य-नाटय में कारण- 
त्वादि को त्यागकर वे ललनादि अलौकिक विभाव आदि का रूप धारण कर लेते हँ 
तथा काव्य की शक्ति से सामान्य विभाव आदि के रूप में प्रतीत होने लगते हैं । 
सहृदयों में स्थित रति आदि भाव इन्हीं के द्वारा व्यञ्जना से अभिव्यक्त होकर 
आस्वादित किया जाता है । इस प्रकार का विलक्षण आस्वाद ही रस कहलाता है । 
यह स्थायी भाव से विलक्षण है । 

टिप्पणी --() अभिनवगुप्त के मतानुसार सूत्रार्थं यह है--“स्थायिनां विभा- 
वादिभिः व्यङथव्यञ्जकभावरूपात्‌ सम्बन्धात्‌ (संयोगात्‌) रसस्य अभिव्यक्तिः 
“ (निष्पत्तिः) । | 
अभिनवगुप्त एक ओर ध्वन्यालोक (लोचन) के व्याख्याकार हैं तथा दुसरी 
ओर नाट्यशास्त्र पर 'अभिनव-भारती' नामक व्याख्या के लेखक । इसी से उन्होंने 
ध्वनि-सम्भ्रदाय तथा रससिद्धान्त का सुन्दर समन्वय किया है । अतएव संयोगात्‌ का 
अर्थ “व्यङ्गयव्यञ्जकभावरूपात्‌' करते हैं और 'निष्पत्ति' का अर्थ अभिव्यक्ति | 
(ए) आचार्य मम्मट ने अभिनवगप्त के रसाभिव्यक्ति-विवेचन का सारार्थं 
ही संक्षेप में दिया है । अभिनवगुप्त ने ध्वन्यालोक-लोचन तथा अभिनवभारती में 
रस-तत्त्व का विस्तारपूर्वक विवेचन किया है। उनके शब्दों में रस एक अली किक 
वस्तु है जो स्थायी भाव से विलक्षण है (स्थायिविलक्षण एव रसः), तथा 'चर्व्यंभाण- 
तैकसार? है । अभिनवभारती के अनुसार ३सूत्रार्थं यह हैतेन विभावादिसंयोगाइ 
रसना यतो निष्पद्चतेऽतस्तयाविधरसनागोचरो लोफोत्तरोऽर्यो रस इति तात्पर्य सूत्रस्य ।” 
(अभिनवभारती पृ० २८६) ० 
(छ) रसचवंणा की मम्मटोक्त प्रक्रिया का दरपंणकार ने (साहित्यदर्पण 
_२-२-११ में) विस्तृत विवेचन किया है । उनके अनुसार प्राक्तती वासना भी रसा- 
सँत्राद का हेतु है-- 
न जायते तवास्वादो विना रत्यादिवासनास्‌ । प 
बासना चेदानीन्तनी प्राक्तनी च रसास्वादहेतुः ॥ (साहित्यदर्पण ३ *८) 
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सचनं कार्यः विभावादिविनाशेऽपि तस्य सम्भवप्रसज्जाड़ ल हा 


ज्ञाप्यः सिद्धस्य तस्यासम्भवा त्‌ । अपि तु विभावादिभिव्यक्जितश्चवणीयः । 
कारकज्ञापकाभ्यामत्यत क्व हष्टमिति चेदू न क्वचिदू दृष्टमित्यलोकिक- 
त्वसिद्धेभूषणमेतल्‍्त दृषणसम॥ ____॒_ ॒_ह नपा दूषणम्‌ । 

(7२) वासनात्मतया स्थितः स्थायी--जिस प्रकार काव्य-सृष्टि के हेतु कवि में 
प्रतिभा, निपुणता और अभ्यास अपेक्षित हैं इसी प्रकार काव्यादि द्वारा रस-चवंणा के 
लिये सामाजिक के हृदय में वासनारूप से स्थित रत्यादि का होना (सहज शक्ति) 
तथा लोक में प्रमदादि के द्वारा रत्यादि के अनुमान का अभ्यास एवं उससे अजित 
निपुणता आवश्यक है । 
&. रस को अलोकिकता 

यहाँ रस की अलौकिकता को सिद्ध करने के लिये चार युक्तियाँ दी पा हुँ— 
(१) रस न कायं है, न ज्ञाप्य, (२) रस को उपचार से कार्य तथा ज्ञाप्य दोनों कहा 
जा सकता है, (३) रस का ग्राहक न निविकल्पक ज्ञान है न सविकल्पक, (४) रसानु- 
भूति निविकल्पक तथा सविकल्पक उभयात्मक है। . 2 

अनुवादः--(१) बह रस (विभावादि का) कार्य नहीं; क्योंकि (यदि बह 
कार्य हो तो) विभावादि (जो कि निमित्तकारण हो सकते हैँ) का नाश होने पर भी 
उस (रस) की स्थिति होने लगेगी । बह रस (विभावादि के द्वार!) ज्ञाप्य भी नहीं; 
क्योंकि वह (पहले ही) सिद्ध अर्थात्‌ विद्यमान नहों है, अपि तु विभावादि से व्यञ्जना 
द्वारा व्यक्त किया गया तथा आस्वादनोय है । यदि कोई कहे कि कारक (करने वाला) 
तथा ज्ञापक (बोध कराने घाला) से (भिन्न) हेतु कहाँ देखा गया है ? तो (उत्तर है 
कि) कहां नहीं देखा गया और, रस की आलोकिकता की सिद्धि में यह बात भुषण 
है; दूषण नहीं । 

प्रभा-आचार्यं अभिनवगुप्त के मतानुसार वह रस विभावादि के द्वारा अभि- 
व्यक्त हुआ करता है अतएव विभावादि रसाभिव्यक्ति के हेतु हैं । किन्तु लोक में 
तो दो प्रकार के. हेतु होते है--१. कारक २. ज्ञापक । जंसे--किसी घट के मिट्टी 
आदि उपादान कारण तथा कुम्भकार एवं दण्ड आदि निमित्त कारण (कारक हेत्‌) 
होते हैं, घट उनका कायं होता है । यदि रस को कार्य माना जाये तो विभावादि 
उसके (दण्ड आदि के समान) निमित्तकारण ही माने जा सकते हैं तब तो विभावादि 
के नष्ट हो जाने पर भी “रस' स्थित रहना चाहिये; क्योंकि निमित्त कारण का 
नाश हो जाने पर भी कार्य स्थित रह सकता है जैसे दण्ड आदि का नाश हो जाने 


पर भी घटरूप कार्य की स्थिति बनी रहती है । किन्तु विभाव आदि के नष्ट हो जाने 


पर रस की प्रतीति नहीं हुआ करती । इसलिये रस विभावादि का कार्य नहीं.। तव 


क्या विभावादि रस के ज्ञापक हैं ओर रस ज्ञाप्य है? नहीं, वह रस ज्ञाप्य नहीं? 
कहा जा सकता; क्योंकि लोक में जो 'घट' आदि वस्तुएं पहले से ही विद्यमान} 
(सिद्ध) होती हैं; दीपक आदि उन्हीं के ज्ञापक हुआ करते हैं; किन्तु रस तो विभा 


वादि के पूर्व विद्यमान ही नहीं होता । अतएव रस न तो कार्य है न ही ज्ञाप्य अपि 
तु विभावादि रस की व्यञ्जना करते. हैं, अभिव्यक्ति करते हैं । रस व्यङ्ग्य है तथा 
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चर्वेणानिष्पत्त्या तस्य निष्पत्तिस्पचरितेति कार्योऽप्युच्यतास्‌ । लौकि 
कभ्रतयक्षादि-श्रमाणताटस्थ्याववोधशालिमितयो गिज्ञान द्यान्तरसंस्प्श रहितस्वा- 
पममात्रपर्यंवसितपरिमितेतरयो गिसंवेदन-विलक्षणलोकोत्तरस्वसंवेदनगोचर इति 

७ _अत्येयोध्यभिधीयताम । 


सहृदयों द्वारा इसका आस्वादन किया जाता है । कारक और ज्ञापक हेतु से भिन्न 
व्यञ्जक हेतु चाहे लोक में न हो; किन्तु काव्य-नाट्य में तो है। यही कला की 
विलक्षणता है, अलौकिकता है । यह रस अलौकिक तत्त्व है। अतः यदि इसका हेतु 
अलौकिक है तो इसमें आश्चयं ही क्या ? 
अनुवाद (२) (चबंणा-विशिष्ट रति आदि स्थायी भाव ही रस है) चर्वणा 
अर्थात्‌ आस्वादन को उत्पत्ति होने से उस (रस) की उत्पत्ति भी गोण रूप से कही 
जाती है (उपचारिता), इसी से रस को कायं भी कहा जा सकता है (वस्तुतः वह कायं 
नहीं) । चह रस--१. लौकिक प्रत्यक्षादि ज्ञान, २. प्रत्यक्षादि प्रमाणों की अपेक्षा किये 
बिना (प्रमाणतारस्थ्य) ज्ञान प्राप्त करने वाले “युञ्जान' संज्क (मित) योगियों के ज्ञान 
तथा ३. अन्य ज्ञेय के सम्पर्क से रहित, आत्ममात्रविषयक 'युक्त' संज्ञक (परिभितेतर 
„ ` = मितयोगी से भिन्न) योगियों की अनुभूति से--विलक्षण अलौकिक स्वसंवेदन का 
विषय है इसलिये ज्ञेय ओर ज्ञाप्य (प्रत्येय) भो कहा जा सकता है। 


प्रभा- जब रस कायं या ज्ञाप्य नहीं तो 'उत्पन्नो रसः' ज्ञाप्यो रसः? 
इत्यादि व्यवहार कंसे सम्भव है ? बात यह है कि जब आस्वादन या चवंणा होती 
है तभी 'रस' की अभिव्यक्ति मानी जाती है और आस्वादनं की उत्पत्ति या निष्पत्ति 
हुआ करती है । इसी हेतु “रस उत्पन्न हुआ' इत्यादि गोण रूप से (औपचारिक) 
प्रयोग देखा जाता है । वस्तुतः रस कायं नहीं, यह कहा जा चुका है। वह रस 
ज्ञाप्य नहीं है तथापि एक विशेष रूप में ज्ञाप्य या ज्ञेय कह दिया जा सकता है। 
हाँ, उसकी ज्ञाप्यता है लोकोत्तर ही । लोक में तीन प्रकार के ज्ञान होते हैं; जैसे 
प्रथम ज्ञान वह है जो जनसाधारण को प्रत्यक्ष आदि के द्वारा होता है । द्वितीय ज्ञान 
वह है जो साधना-निरत युञ्जान नामक योगियों को प्रत्यक्षादि प्रमाणों के विना ही 
सविकल्पक समाधि में हुआ करता है, जिसमें ज्ञाता और शेय का भेद बना रहता 
है । वह योगज प्रत्यक्ष होता है, जिसमें लौकिक प्रमाणों की आवश्यकता नहीं होती । 
तृतीय ज्ञान वह है जो युक्त या सिद्ध नाम योगियों को निविकल्पक समाधि में 
® होता है । उस ज्ञान में आत्मानुभ्ूति मात्र होती है अन्यज्ञेय वस्तु का सम्पर्क नहीं 
"~ होता किन्तु रस की अनुभूति इन तीनों प्रकार के ज्ञानो से विलक्षण है, वह अलौ- 
किक ही दै । रस तो स्वसंवेदन का विषय है, इसमें लौकिकज्ञान की भाँति किसी | 
विषय का सम्पर्क नहीं, योगज प्रत्यक्ष की भांति साधन-निरपेक्षता नहीं (क्योंकि 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


१३६ | 'क्राध्यप्रंकाश: 


० 
| 2 ड कै क क कक कक की ककनी 424 २044 क रे क केक 


तद्ग्राहकं च न निविकल्पकं विभावादिपरामशंप्रधानत्वातु । नापि 
सविकल्पकं र्व्यमाणस्यालौकिकानन्दमयस्य स्वसंवेदन सिद्धत्वात्‌ । 


उभयाभावस्वरूपस्य चोभयात्मकत्वमपि पूर्ववल्लोकोत्तरतामेव गमयति न तु. 


- विरोधमिति श्रीमदाचार्याभिनवगुप्तपादाः । 


विभावादि से अभिव्यक्त रस का ही संवेदन होता है) तथा युक्त योगियो के ज्ञान जैसी 
आत्ममात्रविषयता नहीं ; क्योंकि विभावादि के द्वारा अभिव्यक्त होने वाला रस 
स्वसंवेद्य है । इसी हेतु उसमें एक लोकोत्तर ज्ञाप्यता है ही । अभिप्राय यह है कि रस 
मुख्य अर्थ में कायं या ज्ञाप्य नहीं; किन्तु औपचारिक अर्थ में कायं या ज्ञाप्य कहा जा 


सकता है । 
अनुवाद- (३) उस (रस) का ग्रहण करने वाला ज्ञान (संवेदन) निविकल्पक 


नहीं है, क्योंकि उसमें विभावादि के सम्बन्ध (परामश) को प्रधानता रहती है । चह 
सविकल्पक भी नहीं; क्योंकि आस्वाद्यमान तथा अलौकिक आनन्द स्वरूप उस रस 


की स्वानुभूति मात्र से ही सिद्धि हो जाती है । (४) उभ्याभावस्वरूप (अर्थात्‌ निधि- 


कल्पक ओर सविकहपक ज्ञान दोनों से भिन्न होने वाले) रस-एंवेदन सें उभ्चयात्मकता 
(अर्थात विविकहपक और सबिकल्पक ज्ञान दोनों के स्वरूप को रखना) भी पहिले 
(कारक-ज्ञापक) की भांति उसकी अलौकिकता को प्रकट करतौ है, बिरोध को महो-- 


यह भीग्रुत आचायं अभिनवगुप्त (विवृण्वत्ते) रस-सुत्र की व्याख्या करते हैं । 
प्रभा--रस स्वसंवेदन का विषय है और संवेदन भी ज्ञान ही है । ज्ञान दो 


प्रकार का होता है:--१. निविकल्पकतथा २. सविकल्पक । निविकल्पक ज्ञान कुछ 


हैं (किञ्चित्‌) इस प्रकार का होता है । वस्तु के नाम, रूप (श्वेतादि) जाति (गोत्व 
आदि) की योजना उसमें नहीं रहती । उसमें विशेष्य-विशेषण आदि सम्बन्ध का बोध 


नहीं होता । इसके विपरीत सविकल्पक ज्ञान में नाम, जाति भादि का उल्लेख रहता है 
उसमें ज्ञाता-जैय आदि की स्पष्ट प्रतीति हुआ.करती है; जैसे यह श्यामा गो है' इत्यादि । 


 रसानुभुत्ति निविकल्पक ज्ञान का विषय नहीं; क्योंकि उसमें विभावादि का परामर्श 
अवश्यम्भावी है। जव विभावादि की स्पष्टतया प्रतीति के द्वारा रसानुभूति होती है 


तो वह निविकल्पक ज्ञान का ग्राह्म कैसे हो सकता है। वह रस सविकल्पक ज्ञान का 


विषय इसलिये नहीं कहा जा सकता, क्योंकि रस तो आस्वाद रूप ही है, अलौकिक 
आनन्द स्वरूप ही है । संवेदन से भिन्न संवेद्य वस्तु कोई नहीं । आस्वादन और 


है हा में भेद नहीं । अतएव वहाँ नाम जात्यादि के उल्लेख की सम्भावना हीं 
नहीं । : 


क इस प्रकार रसानुभूति निधिकल्पक तथा सविकल्पक दोनों ज्ञानों से भिन्न है, 
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१ आस्वादन रस कहलाता है । 


~ 


अतः उभयाभाव स्वरूप है । इसी प्रकार व (मक भी है; क्योंकि दो. 
वस्तुओं में से 00 का अभाव द्वितीय Co तो 4 
निविकल्पक नहीं तो वह सविकल्पक होगा तथा जब वह सविकल्पक नहीं ता 
प होगा । किन्तु इस प्रकार रसानुभूति का उभयाभावरूप होना विरोध को 
सूचित नहीं करता अपि तु रस की अलौकिकता को ही बतलाता है, जैसा कि कार्य 
023 ज्ञाप्य 202 म कहा गया है। बात यह है कि लौकिक वस्त में विरुद्ध धमं 
चह रह सकते और रस में विरुद्ध धर्म गपत्‌ रहते हैं; जो व्‌ 
यही प्रकट होता है कि वह रस कोई अलौकिक बस्त i; ast 
टिप्पणी -- 'श्रीमदाचार्याभिनवगुप्तपादाः' में श्री, आचार्य तथा पादाः आदि 
अत्यन्त सम्मानसूचक शब्दों के प्रयोग से यह प्रतीत होता है कि अभिनवगुप्त का 
मत ही आचाये मम्मट का अभिमत है। वस्तुतः आचार्य अभिनवगुप्त ही रस-सिद्धान्त 
के रहस्य का उद्घाटन करने वाले हैं उनके 'रसाभिव्यकितिवाद' में ही रस-विवेचना 
का विकसित तथा मनोवैज्ञानिक रूप उपलब्ध होता है । रस-सिद्धान्त के लिये उनकी 
अपूर्वं देन है । भट्टलोल्लट आदि (रसोत्पत्तिवादी) आचाय नायक-सम्बन्धी स्थायी 
भाव को ही रस मानते रहे और उनकी नटगत भ्रान्ति द्वारा ही सामाजिक के हूदय 
में विशेष प्रकार के चमत्कार की कल्पना करते रहे। (रसाचुमितिवादी) श्री शङ्कूक 
ने नटादि में अनुमित रत्यादिभाव का ही सामाजिक द्वारा आस्वादन मान लिया । 
(रसभुक्तिवादी) भट्टनायक ने रस की व्याख्या में अलौकिक तत्त्व की ओर ध्यान 
दिया तथा कलाओं के द्वारा साधारणीकरण की एक अनूठी उद्भावना की। 
अभिनवगुप्त ने रस-सिद्धान्त का परिष्कृत स्वरूप हमारे समक्ष प्रस्तुत किया । उनकी 
मुख्य देन है-- 

(४) सहृदय सामासिक के हृदय में वासना रूप से रति आदि साव की स्थिति 
सानना तथा प्रमदा आदि के द्वारा रति आदि भाव के अनुमान की निपुणता का स्पष्ट 
उल्लेख करना । ) 

(7) विभावादि के साधारणीफरण को विशद व्यास्या-जैसा कि ऊपर 
विवेचन किया जा चुका है। 

(7) कलर के दवारा प्रमाता के. व्यक्तित्व का अपरिमित होना--भट्टनायक 
ने रत्यादि भाव के साधारणीकरण की ओर तो संकेत किया था, किन्तु उसमें सहृदय 
सामाजिक के अर्पारिमित होने तथा उसके व्यक्तिगत अनुभव के अपरिमित होने का 
उल्लेख नहीं था । आचार्ये अभिनवगुप्त ने काब्यादि कलाओं के द्वारा प्रमाता की 
असीमता का उल्लेख किया । उनके अनुसार प्रमाता का परिमित प्रमातृभाव कला 
की शक्ति से अपरिमित हो जाता है अर्थात्‌ सहृदय के स्वरूप का विकास हो जाता 
है, उसका आत्म-विस्तार हो जाता है और वह इसी. अवस्था में स्वहृदय में वासनारूप , 
में स्थित विभावादि द्वारा अभिव्यक्त रत्या।द स्थायी भाव का आस्वादन करता है यही 

(र) रस की अलोकिकता--यद्यपि ,रस की अलौकिकता का संकेत 
भट्टनायक ने कर दिया था। भट्टनायक ने “रस को 'परब्नह्मास्वादसविधः' भी 
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[भिलितविभावादिभ्यः रसाभिव्यक्तिः] 
व्याघ्रादयो विभावा भयानकस्येव वीराद्ध_त-रौद्राणाम्‌, अश्ुपातादयो- ' 

जुभावाः शृङ्गारस्येव करुण-भयानकयोः चिन्तादयो व्यभिचारिणः 
श्वुज्ञारस्येव वीर-करुण-भयानकानमिति पृथगनैकान्तिकत्वात्‌ सूत्रे मिलिता 
निदिष्टाः । 

बतलाया था, तयापि अभिनवगुप्त ने उसको विलक्षणता ओर अली निका पर विशेष 
बल दिया । उसकी अनुभूति का 'पुर इव परिस्फुरन्‌’ आदि द्वारा अनूठा स्वरूप 
बतलाया । उसे कार्य तथा ज्ञाप्य वस्तुओं से विलक्षण बतलाया तथा उसके ग्राहक 
स्व-संवेदन को निविकल्पक एवं सविकल्पक ज्ञानों से विलक्षण ही निरूपित किया । 

(४) रसानुभूति की अलौकिकता--लोक या योगदर्शन आदि में प्रसिद्ध जो 
लौकिक ज्ञान, योगज प्रत्यक्ष {तथा निविकल्पक समाधि का आत्मसाक्षात्कार है, 
रसानुभूति उनसे विलक्षण है । जो निविकल्पक समाधि से भी परे वेदान्त का ब्रह्म 
साक्षात्कार है, रसानुभूति उसके ही समान अलौकिक है किन्तु कुछ उससे विलक्षण 
भी है, क्योंकि रसानुभुति के समय विभावादि का परामर्श होता है । 

(४) रसाभिव्यक्तिवाद की स्थापना--अभिनवगुप्त ने यह स्थापना की कि 
विभावादि द्वारा रस की अभिव्यक्ति होती है । इस प्रकार उन्होंने ऽवनिवाद के साथ 
रस-सिद्धान्त का सुन्दर समन्वय किया । इसके लिये आचाय अभिनवगुप्त ने सर्व- 
प्रथम रति सादि भाव को सामाजिक के हृदय में वासना रूप में स्थित बतलाया । 
फिर व्यञ्जना या ध्वनन व्यापार द्वारा उसकी अभिव्यक्ति का निरूपण किया । भट्टः 
नायक द्वारा कल्पित भावकत्व तथा भोजकत्व व्यापार को आचार्य अभिनवगुप्त ने 
व्यञ्जना के अन्दर समविष्ट किया तथा रसाभिव्यक्तिवाद का विशद रूप निर्धारित 
किया । 

(शा) आचायं मम्मट ने अभिनवगुप्त के इस समन्वित माग का अनुसरण 
किया और साहित्यशास्त्र के विविध वादों का सामञ्जस्य करते हुए उन्होंने एक 
सुहृढ़ साहित्यिक पद्धति का निर्माण किया । यत्र-तत्र विरोध करते हुए भी साहित्य- 
विवेचक उसी पद्धति पर आरूढ रहे। 

अनुबाद वब्याम्रादि विभाव भयानक रस के समान वीर, अन्रूभुुत तथा 
रोद्र रसों के भी (विभाव) होते हैं । इसी प्रकार अभ्ुपात इत्यादि अनुभाव ऽङ्गा- 
रादि के समान करुण तथा भयानक रस के भी (अनुभाव) होते हैं तथा चिन्ता आदि 
व्यभिचारी भाव शुद्गार के समान वीर, करण तथा भयानक रसों के भी (व्यभि- 
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वियदलिमलिनाम्बुगर्भमेघं मधुकरकोकिलकूजितैदिशां श्रीः ! 
धरणिरभिनवाङ्कराङ्कुटङ्गा प्रणतिपरे दयिते प्रसौद मुग्धे ॥२७॥ 
इत्यादौ । 
~ os 225 NM 
प्रभा--यहाँ पर शङ्का होती है कि भरत मुनि ने रस सूत्रों में तीनों 
(विभावादि) का इन्द्र समास द्वारा क्यों निर्देश किया है तथा काव्य-प्रकाश की 
कारिका में भी 'व्यक्तः सः तैः' यहाँ बहुवचन से ही क्यों निर्देश किया गया है; क्योंकि 
इससे तो यह प्रकट होता है कि ये तीनों मिलकर ही रस के व्यञ्जक होते हैं । 


- आचार्य मम्मट 'व्याघादि' अवतरण द्वारा इस शङ्का का समाधान करते हैं । भाव 


यह है क्रि कोई भी विभाव आदि किसी एक रस का ही विभाव आदि नहीं होता; 
जैसे--'व्याध' भयानक रस का विभाव हो सकता है उसी प्रकार वीर रस का भी 
विभाव हो सकता है । यही दशा अनुभाव और व्यभिचारी भावों की है । वे किसी 
एक रस के साथ नियतसाहचर्य नहीं रखते अथवा किसी एक स्थायी के साथ ही उनका 
सम्बन्ध नहीं होता । तव यदि 'विभावेन संयोगात्‌” इत्यादि प्रकार से रसाभिव्यक्ति 
का कारण कहा जाता तो यह कथन व्यभिचार-युक्त हो जाता; क्योंकि कोई 
विभावादि नियमतः किसी एक रस को अभिव्यक्ति का कारण नहीं । जब मिलितों 
को कारणता कही गयी है तब कोई अनियमितता (व्यभिचार) नहीं होती । जैसे-- 
बन्धुनाश आदि विभाव, अश्रुपातादि अनुभाव तथा चिन्तादि व्यभिचारी भाव से 
मिलकर करुण रस की ही अभिव्यक्ति होती है, अन्य रस की नहीं । इसलिये विभाव, 
अनुभाव-तथा व्यभिचारी भाव तीनों को मिलित रूप में ही रसाभिव्यक्ति का हेतु 
कहाः गया है । 

अनुवाद--['वियद्रः आदि उदाहरणों का 'यद्यपि' आदि अग्निम ग्रन्थ से अन्वय 
हे] अरी मुशे, प्रणाम करने में तत्पर (इस अपने) प्रियतम पर प्रसन्न हो जाओ; 
क्योंकि आकाश समर के समान श्याम सजल सेधों से युक्त है (अलिमलिनाम्बुगर्भाः 
मेघा: यत्र), मधुकर की गुञ्जार तथा कोकिला की कूक (कूजित) से दिशाओं की 
शोभा (अः) बढ़ रही है । पृथ्वी नवीन अङ्कुररूपी टांकियों को गोद सें लिये हुए है 
(अभिनवा: अङ कुरा एव अङ्के उङ्का यस्यां ताहशी) ॥२७॥ 

इत्यादि स्थलों पर (केवल विभाव-वर्णन है) 

प्रभा--मानिती नायिका के प्रति सखी की इस उक्ति का तात्पयं । व्यं ङ्भचार्थ) 
है--ऊपर, सामने तथां नीचे उद्दीपक कारणों के उपस्थित रहने से मातृभङ्ग अवश्य- 
भावी है अतः प्रियतम पर स्निग्ध दृष्टि डालो । यहाँ केवल प्रियतम रूप आलम्बन 
तथा भेषू आदि उद्दीपन विभावों का वर्णत किया गया है। 
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परिमृदितमृणालीम्लानमङ्ग' प्रवृत्तिः, कथमपि परिवारप्रार्थनाभिः क्रियासु । 
कलयति च हिमांशोनिष्कलङ्कुस्य लक्ष्मीसभिनवकरिदन्तच्छेदकान्तःकपोलः ।।२८। 
इत्यादौ । 
दुरादुत्सुकमागते विवलितं सम्भाषिणि स्फारितं 

संश्लिष्यत्यरुणं ग्रुहीतवसने किञ्चाञ्चितभ्र्‌ लतमु । 
मानिन्याश्चरणानतिव्यतिकरे वाष्पाम्मुपूर्णक्षणं 
चक्षुर्जातमहो प्रपञ्चचतुरं जातागसि प्रेयसि ॥२४॥ 


इत्यादौ च। 
यद्यपि विभावानामनुभावानामौत्सुक्य-ब्रीडा-ह्षं-कोपा-ऽसूया- 


अनुवाद- “इस मालती के ('अस्याः' यह शब्द श्लोक के पुव है) भङ्ग मसली 
हुई (परिम्रृदित) मृणाली के समान मुरझ्ाये हुए हैं; पारिवारिक जन (सखीसमुह ) 
को प्रार्थेनाओं के द्वारा इसकी कथञ्चिसू (आवश्यक) कायो में प्रवृत्ति होती है; तथा 
इसका नवीन काटे हुए हाथी दांत के समान गोर बर्ण (अभिनबो यः करिदन्तच्छेदः 
तद॒वतु कान्तः) फपोल निष्कलडूः. हिसकर को शोभा को धारण करता है (कल 
यति)! ॥२५॥ 

इत्यादि स्थलों पर (केवल अनुभाव-वर्णना है)' 

प्रभा--यह मालती-माधव का पद्य है। माधव अपने सखा मकरन्द के प्रति 
मालती का वर्णन कर रहा है। यहाँ केवल परिमृदित०” आदि अनुभावों के द्वारा 
मालती की कामसंतप्तता आदि का वर्णन किया गया है। ८ 

अनुवाद अहो, जिस प्रियतम से कोई अपराध हो गया जातम्‌ आग 
अपराधो यस्मातृ) उसके प्रति सानिनी नायिका की (मानिन्याः) हा का 
ब्यापार में कुशल हो गई हैं; क्योंकि दुर से देखकर (इष्टे इति शेषः) उत्सुक हो गईं, 
समोप आने पर (लज्जा से) झुक गईं (विवलितम्‌-तियंबक्कतम्‌ संकुचितं वा) इसके 
बोलने पर खिल उठीं (स्फारितम्‌), आज्ञङ्कन करने पर लाल हो गइ, आँचल पकड़ 
js माह सिकोड़ लों (अञ्चिता भरू,लता येन), चरणों में प्रणाम करने पर 
चरणयोः आर्नातः प्रणामः तस्य व्यतिकरः समहः यस्य T 

र समूह: यस्य ताहशे) अशुजल से पूर्ण हृष्टि 

इत्यादि स्थल में (केवल व्यभिचारी भावों की वर्णना है।) 


क प्रभा- यह अमरुशतक का पद्य है। मानिनी नायिका ने नाय 
ह जियो परन्तु नायक के पुनरागमन पर नायिका की नेत्र-क्रिया विचित्र ता 
केवल औत्सुक्य, ब्रीडा आदि व्यभिचारी भावों का वर्णेन किया गया है । 2 
, अनुवाद- यद्यपि यहाँ पर (उपयुक्त पद्यो में) (प्रथम में 
F ( द्वितीय वी अनु | गत आ 
(दवितीय में) केवल अनुभावों का तथा (तृतीय में) ओत्सुक्य, 2 हषं र ला 
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प्रसादानां च व्यभिचारिणां केवलानामत्र स्थितिः, तथाऽप्येतेषामसाध्षारणत्वमि- 
त्यच्यतमद्वयाक्षेपकत्वे सति नानैकान्तिकत्वमिति । 
तद्विशेषानाह क जु 
१ 


२३ Li 4 ६ 


(४४) भद्ध रहास्यकरणरीद्रबी रभयानकाः । 


बी मत्सा-डू तसंज्ञो चेत्यप्डी नाट्ये रसाः स्पृताः ॥२&॥ 
एवं प्रसाद आदि व्यभिचारी भावों का ही साक्षातृ उल्लेख (स्थितिः) है, तथापि (यहाँ 
पर) इनकी मुख्यता (असाधारणत्व) है इस हेतु से अन्यतमो (विभाव-अनुभाव तथा 
व्यभिचारी भाव) में से (शेष) बो की प्रतीति (आक्षेप) हो जाती हे तथा (उनकी 
मिलितरूप में रसाभिव्यञ्जकता में) व्यभिचार नहों होता । 

ग्रभा--यहाँ पर यह शङ्का होती है कि “वियद्‌ इत्यादि स्थलों पर केवल 
विभाव आदि के वर्णन से भी रसानुभूति होती है अतः विभाव, अनुभाव और 
व्यभिचारी भाव सम्मिलित रूप में रसाभिव्यक्ति के कारण हैं, यह नियम नहीं बनता, 
मिलितकारणता में व्यभिचार दोष आता है । आचाय मम्मट 'तथापि' आदि अवः 
तरण द्वारा इस शङ्का का समाधान करते हैं । बात यह है कि किसी-किसी स्थल पर 
केवल विभाव था केवल अनुभाव अथवा केवल व्यभिचारी भाव का उल्लेख होता है, 
यह सत्य है, किन्तु वहाँ भी विभावादि तीनों मिलकर ही रसाभिव्यक्ति के हेतु होते 
हैं । जिसका निदेश किया जाता है वह साक्षात्‌ बोध्य या मुख्य होता है और वह शेष 
दो को उपस्थित (आक्षिप्त) कर देता है । अतएव विभावादि सम्मिलित रूप में ही. 
रस-निष्पत्ति के हेतु हैं । 

टिप्पणो--“तदयं सिद्धान्तः--मिणितान.मेच रसनि८५ततिहेतुत्वम्‌, यत्र तु एक 
एव निदिष्टः, तत्रापि तेनेवान्ययो: ढयोराक्षेप णरसनि्ष्पात्त। रति ।' --ब।लब।धिनी । 
इस प्रकार रसाभिव्याक्त में विभावादि की दण्डचक्रादिन्याय से सभूयका रणता है, 
तृणारणिमणिन्याय स॒ पृथक्‌ क।रणता नही | 
११. रस फे मेव तथा उदाहरण 

अनुवाद--उस (रस के भेदों का वर्ण करते हैं) - , 

श्वुज्जार, हास्य, करुण, रोजर, वीर, भयानक, दीसत्स और अवत नामक ये 
नाट्य अर्थात्‌ अभिनयात्मक काज्य में आठ रस कहे गये हैं । (४४) 

प्रभा--”इज्जार इत्यादि नाटच-शास्त्र की (अध्याय ६.१६) कारिका है। 
उसे ही आचायं मम्मट ने अविकल रूप में उद्छृत कर दिया है। रसं-सामान्य 
का लक्षण ऊपर कहा जा चुका है। प्रत्येक रस के स्वरूप का यथास्थान निदेश किया 

' जायेगा । नाटय अर्थात्‌ अभिनयात्मक काव्य में आठ ही रस होते हैं; किन्तु श्रव्य या 
पाठ्यकाब्यों में शान्त रस नामक नवम रस भी होता है, यह अभिप्राय है । अबस्था: 
' नुकृति ही नाट्य है। उससेँ शान्त रस की संभावना नहीं, क्योंकि शान्त रस का | 
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स्वरूप तो सर्वेविषयोपरति मात्र है और रोमाञ्चादि के विना किसी भाव का अभिनय 
नहीं हो सकता । इसके अतिरिक्त सङ्गीत आदि का भी शान्त रस के साथ विरोध है। 
इसी हेतु दशरूपककार ने नाद्य में शान्त रस की पुष्टि का स्पष्ट शब्दों में विरोध 
किया है— टु | 
रत्युत्साहजुगप्सा: क्रोधो हासः स्मयो भयं शोकः । 
शमसपि केचित्प्राहुः पुषिदर्नाट्येषु नेतस्य॥ (दशरूपक ४-३५) 
कुछ विद्वानों का विचार है--कि नांट्य में भी शान्त रस होता है । जैसे-- 
नागानन्दादि नाटक में शान्त-रस की प्रधानता है। शान्त-रस-विषयक गीतवाद्य का 
भी उसके साथ विरोध नहीं । आचार्य मम्मट ने नाट्य, काव्य दोनों के लिये सामान्य- 
रूप से सर्वसम्मत आठ रसों का निरूपण किया है तथा 'शान्तोऽपि नवमो रसः स्मृतः? 
यहाँ नाट्य श्रव्य दोनों में ही शान्तरस की सत्ता स्वीकार की है। 

डिप्पणी--(7) नाट्य-शास्त्र की इस कारिका में आठों रसों को इस क्रम से 
रखने का विशेष अभिप्राय है, जिसका स्पष्टीकरण अभिनवभारती (६१६) में किया 
गया है । 

(४) कुछ आचायों ने भक्ति तथा वात्सल्य को भी पृथक्‌ रस माना है । रूप- 
गोस्वामी ने 'भक्तिरसामृतसिन्धु' और 'उज्ञ्वल-नील-मणि' नामक ग्रन्थों में भक्ति रस 
का विस्तारपू्वंक निरूपण किया है | विश्वनाथ कविराज ने 'वत्सल रस” की स्वीकृति 
को मुनी्द्र-सम्मत बतलाया है-- 

स्फुटं चमत्कारितया वत्सलं च रसं विदुः। 
स्थायी वत्सलता स्नेहः पुत्राद्यलम्बनं मतमु ॥ (सा० द० ३:२५१) 
आचार्य मम्मट को मान्यता है कि भबित आदि का 'भावध्वनि' में ही अन्तर्भाव 
हो जाता है । उनकी मान्यता प्राचीन परम्परा से अनुप्राणित है। आचार्य भभिनवगुप्त 
ने स्पष्ट ही कहा है-'आद्रतास्थायिकः स्नेहो रअ इति त्वसत्‌'। 'काव्यानुशासनकार' 
आचारय हेमचन्द्र का भी यही मत है-- 

स्नेहो भत्र्वात्सल्यमिति हि रतेरेव विशेषा: । तुल्ययोः या परस्पररतिः स 
स्नेहः । अनुत्तमस्य उत्तमे रतिः प्रसक्तिः सेव भक्तिपदवाच्या । उत्तमस्य अनृत्तमे रतिः 
वात्सल्यम्‌ एवमादौ च विषये भावस्येवास्वाद्यत्वम्‌ । 

(४) इन रसो में प्रधानता और अप्रधानता की हृष्टि से विचार करके कुछ 
आचायों ने एक या अनेक मूल रसों की कल्पना की है। भवशूति ने करुण को ही 
` मुलरस साना है--एको रसः करुण एव” (उत्तर०), भोजराज का कथन है-- 


अज्ञारमेव रसनाद्‌ रसमामनामः (श्वज्भारप्रकाश)-हम तो आस्वादनीय होने से ४ 


एकमात्र खुज्जार को ही रस कहते हैं । नारायण पण्डित ने “चमत्कारसारत्वात्‌ सर्वं- 
त्राप्यद्भुतो रसः' (साहित्यदर्पण)--यह कहकर अद्भुत को ही मूलरस माना है। 


भभिनवगुप्त के, अनुसार ? 
हे जसा पारस दी NS (2) (नभितव्‌ भारती) | भरतमुनि 


जा 


दु ~ ७ 
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१. तत्र शुज्भारस्य द्वी भेदो-सम्भोगो विप्रलम्भश्च। तत्राद्यः पर- 
सरनशोकतानि ङ्गा सरिक चत एक एव 
गण्यत । 
यथा-- । 
शून्यं वासग्रह॑ विलोक्य शयनादुत्याय किञ्चिच्छनै-- 
2. निद्राव्याजमुपागतस्य सुचिरं निव॑ष्य॑ पत्युर्मुखम्‌ । 
वेस्रव्ध॑ परिचुम्व्य जातपुलकामालोक्य गण्डस्थलीं 
लज्जानञ्रमुखी प्रियेण हसता वाला चिरं चुम्बिता ॥२०॥ 
ने आठ रसों में से शर्कार, रौद्र, वीर तथा वीभत्स को प्रधान रस माना है। इन 
चारों से क्रमशः हास्य, करुण, अद्भुत और भयानक रसों की उत्पत्ति मानी है। 
सम्भवतः रसों का यह उत्पाद्य-उत्पादक-भाव एवं प्राधान्य-अप्राधान्य व्यक्तिगत 
दृष्टिकोण पर आश्रित है, विशुद्ध वैज्ञानिक आधार पर नहीं । 

(४) यहाँ एक शङ्का यह भी होती है कि रस तो आनन्दात्मक होते हैं फिर 
दुःखमय करुण आदि रस कंसे हो सकते हैं और यदि इन्हें सुखात्सक मान भी लिया 
जाये तो इनसे अश्रुपातादि नहीं होना घाहिये। इसका समाधान यही है कि काव्यः 
नाट्य-में शोक के हेतु भी अलौकिक विभावादि-रूपता को प्राप्त हो जाते हैं और वे 
आनन्द का ही अनुभव कराते हँ । यही बात बीभत्स तथा भयानक रस के विषय में 
भी है। करुण रस के अभिनय को देखने आदि से जो अश्रुपात होता है वह तो चित्त 
के. द्रवित हो जाने के कारण ही होता है दुःख के कारण नहीं। जैसा कि दपंणकार ने 
(साहित्यदर्पण ३*५-७ में) स्पण्ट किया है । 

इसके विपरीत नाट्यदर्पणकार रामचन्द्र, गुणचन्द्र, ने समस्त रसों को दो 
भागों में विभक्त किया है--सुखात्मक तथा दुःखात्मक । उन्होने श्रृज्धार, हास्य, बीर, 
अद्भुत और शान्त रस को सुखात्मक माना है किन्तु करुण, रौद्र, बीभत्स और 
भयानक को दुःखात्मक माना है (नाट्यदर्पण पृ० १५९) । आ० विश्वेश्वर का कथन 
है किं अभिनवगुप्त ने प्रत्येक रस को उभयात्मक रस माना है, अर्थात्‌ प्रत्येक रस में 

ख और दुःख दोनों का समावेश रहता है (काव्यप्रकाश सू० ४४ 

कथन विचारणीय है द pe ० 

अनुवाद--उन रसों में श्रुङ्खार रस के दो प्रकार हैं--सम्भोग तथा विप्रलम्भ । 
उनमें से प्रथम (आद्यः) नायक तथा नायिका के परस्पर अवलोकन, आलिङ गन अधर- 
पान, परिचुम्वन, आदि की अनन्तता के कारण अगणित प्रकार का (अपरिच्छेद्य 
है किन्तु LE ही गिना जाता है जेसे-- १५. ॥ 

“शयनगृह को सूना देखकर धीरे से शय्या पर से थोड़ा उठकर, निद्रा के 
ˆ बहाने से पड़े हुए पति के मुख को बड़ी देर तक देखकर (निर्वेण्य) निःशड्धत्तया 
(कपोल प्रान्तों का) चुम्बन किया तब प्रिय के कपोलस्थल को पुलक-युक्त (पुलकित) 
देखकर लज्जा से नस्नमुज्ती. उस (मुग्धा) बाला का हँसते हुंए प्रियतम ले! चिरकाल तक 
चुम्बन किया ॥३०॥ : - ४ ः १ 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri- 


१४४ ] काव्यप्रका शंई 


कक च \ 
PDT STO TEI TT TT ind | 
५ । 


तथा-- 
त्वं मुग्धाक्षि विनेव कञ्चुलिकया धत्से मनोहारिणीं 


` लक्ष्मीमित्यभिधायिनि प्रियतमे तद्वीटिकासंस्पृशि । 
शय्योपान्तनिविष्टसस्मितसखीनेत्रोत्सवानन्दितो 
निर्यातः शनकैरलीकवचनोपच्यासमालीजनः ।।३१॥ 


तथा-- हे सुन्दर नेत्रों वाली, हुम तो चोली के बिना ही मनोहारिणी शोभा 
(लक्ष्मी ) घारण करती हो प्रियतम के यह कहने पर तथा उस (चोली) की गाँठ 
(खोलने के लिये) छूने पर (तस्या वीटिका ग्रन्थिः तां संस्पृश सति) शय्या के समीप 
(सटकर) बंठी हुई (निविष्टा) तथा मुसकराती हुई नायिका (सखी) के नेत्रों को 
उत्फुल्लता (उत्सब) से आनन्दित सखियाँ झूठी बात बनाकर धीरे-धीरे चली 
गईं ॥३१॥ 

प्रभा--(१) श्रज्भार शब्द की व्युत्पत्ति है--श्शज्गञस्य आगमनं (अरम्‌) 
हेतुयंस्य स श्रृद्धारो रस? “श्रुद्ध' शब्द अलङ्कार शास्त्र में कामेद्रेक अर्थ में प्रयुक्त हुआ 
है (श्रद्धा हि मन्मथोदभेदः) । रतिप्रकृतिक रस ही श्वङ्गार रस है। मन के अनुकूल 
पदार्थों में सुखानुभूति ही रति कहलाती है (रतिमंनोनुकूलेऽ्थे मनसः प्रवणायितम्‌) । 


- श्रुद्भधार के आलम्बन विभाव नायक तथा नायिका होते हैं, उद्यान, चन्द्रिका आदि 


उद्दीपन विभाव होते हैं; भ्रविक्षेप, कटाक्ष आदि अनुभाव होते हैं तथा लज्जा, हास 
इत्यादि व्यभिचारी भाव होते हैं । 
(२) परस्पर अनुरागथुक्त नायक-नायिका के दर्शन, स्पर्शन आदि के वर्णन 


` द्वारा जहाँ शृज्धार रस की अनुभूति होती है, वह संयोगश्पुङ्गार रस है। इस पार- 


स्परिक प्रेम में दर्शन, स्पर्शनादि असख्य रतिकेलियां होती हूँ अतएव उनके विचार 
से सम्भोग शङ्कार अनन्त प्रकार का हो सकता (| किन्तु न सबको एक मानकर 


' सम्भोगश्टङ्गार ही कहा जाता है । 


सम्भोगश्शुङ्गोर दो प्रकार का टै--(क) नायिका रब्ध और (ख) नायकारब्ध । 
(क) “शुन्य' इत्यादि नायिकारब्ध का उदाहरण है । यह अमरुशतक काध्यद्य है । इसमें 
प्रथम काम-विकार से युक्त मुरधा नायिका द्वारा आरब्ध सम्भोग श्रृद्धार का वर्णन 
किया गया है; क्योंकि साहित्यशास्त्र के अनुसार पहिले नारी के अनुराग का वर्णन ही 
उचित है । यहाँ पर नायक आलम्बन है; शुन्यग्रह, नायक-निद्रादि उद्दीपन है। मुखः 
दर्शन-चुस्वतादि अनुभाव हैं । लज्जाहास-हर्पादि व्यभिचारी भाव हैं। रति स्थायीभाव 


$ 


x 


५ है और सहृदय सामाजिक नायकबिषयक नायिकातिष्ठ रति के उद्रेक का आस्वादन. 


‘ 
sian 


करते हूँ [| े 


ओ-  (ख) त्व॑ मुग्धाक्षि! इत्यादि नायकारब्ध सम्भोग शृङ्गार का उदाहरण है । 


सहु भी अमरुशतक का पद्य है | गाढ़ आलिङ्गन में प्रत नायक की नायिका के प्रति 
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अपरस्तु अभिलाषाविरहे-प्या-प्रवास-शापहेतुक इति पञ्चविधः । 
क्रमेणोदाहरणम्‌ 
` (१))्रेमार्द्राः प्रणयस्पृशः परिचयादुद्गाढरागोदया- ` 
स्तास्ता मुग्धहशो निसगंमधुराश्चेष्टा भवेयुमेयि । 
यास्वन्तः करणस्य बाह्यकरणव्यापाररोधी क्षणा- 
दाशंसापरिकल्गितास्वपि भवत्यानन्दसा्द्रो लयः ॥३२॥। 


उक्ति है । यहाँ मुग्धाक्षी आलम्बन है । नयन-सौन्दयं-अङ्गशोभादि उद्दीपन हैं। आभा- 
षण-ग्रन्थिस्पर्शंन आदि अनुभाव हैं । उत्कण्ठादि व्यभिचारी भाव हैं रति स्थायीभाव 
है और सहूदय सामाजिक नायिकाविषयक नायकनिष्ठ रति के उद्रेक का आस्वादन 
करते 

अनुवाद-इूसरा (विप्रलम्भ श्युद्भार) तो (१) अभिलाषा, (२) विरह, (३) 
ईर्ष्या, (४) प्रवास, (५) शाप--इन हेतुओं से होने के कारण पाँच प्रकार का होता 
है । उनके क्रमशः उदाहरण हैं 

(१) 'उस मुग्धाक्षी (मालती) की प्रेम-पगी, अविचलित अनुराग (प्रणय) से 
युक्त (प्रणयं स्पृशन्तीति) तथा परिचय के कारण गाढ़ अनुराग से भरी स्वभाव से 
मधुर चे नाना (ताः ताः) चेष्टाएं (हाव-भावादि) मेरे प्रति होवें, जिन (चेष्टाओं) में 
मनोरथ से कल्पना कर लेने मात्र से भी (विना अनुभव किये भी) क्षण भर बाह्य- 
न्ट्रयों के व्यापार को रोकने वाली, आनन्द से सान्द्र (घनीभूत) मन को तन्मयता 
(लयः) हो जाती है ॥३२॥ 


१ 


` . प्रभा--जहां नायक-नायिका में गाढ-अनुराग होता है किन्तु परस्पर मिलन - 


नहीं हो पाता वहाँ विभ्रनम्भ शृज्भार होता है--'यत्र तु रतिः प्रकृष्ठा नाभीष्टमुपैति 
विप्रलम्भोऽसौी' । (सा० दपण ३.१८७) तथा सम्भोगसुखास्वादलोभेन विशेषेण प्रलभ्यते 
आत्माऽत्रेति विप्रलम्भः । (काव्यानुशासन २-३०) । 

अभिलाष इत्यादि में से प्रत्येक के साथ 'हेतुक' शब्द का अन्वय होता है 
अतः अभिलाषहेतुक इत्यादि भेद से विप्रलम्भश्चङ्गार ५ प्रकार का होता, है-- 
(१) अभिलाष का अर्थ है-पूर्वराग; उन दो व्यक्तियों का पारस्परिक प्रेम जिनको 
मिलन का अवसर नहीं प्राप्त हुआ है । यदि वे दोनों दूर देश में स्थित होते हैं तो 
भी यह विप्रलम्भ अभिलापहेतुक ही कहा जाता है प्रवासहेतुक नहीं। विरह 
का अर्थं. है--मिलन, के पश्चात्‌ (क) दोनों में से एक के अनुराग-शून्य होने प्र 


_ अथवा (ख) अनुराग होने पर भी देववश या गुरुजनों से लज्जा आदि के :कारण 


समीप रहने, पर भी पुनः मिलन न होने पर। (३) ईर्ष्या शब्द उपलक्षणमात्र ..है, ` 


इससे मानहेतुक विप्रलम्भ लक्षित होता है। सपत्नी में अनुरक्त नायक. के प्रति. क्रोप9 
(इर्ष्या) से या प्रणय के कारण जो:मान होता है उससे होते वाला -विप्रलम्भ | 
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(२) अन्यत्र ब्रजतीति का खलु कथा नाप्यस्य ताहक्‌ सुहृद्‌ 
यो मां नेच्छति नागतश्च स कोऽयं विधेः प्रक्रमः। | 
त्यल्पेतरकल्पनाकवलितस्वान्ता निशान्ताच्त 
° जाला वृ्तविवततनव्यतिकरा नाप्नोति निद्रां निशि॥३३।॥ .. 

एषा विरहोत्कण्ठिता । ' 
ईष्यहितुक कहा गया है । (४) प्रवास का अर्थ है--दो अनुरक्त जख कम गना हे । री प्रबास का अर्थ है-- दो अनुरक्त व्यक्तियों का कार्य 
चश भिन्न-भिन्न प्रदेशों में रहना यद्यपि यह विरह का ही एक प्रकार है तथापि 
विरहोत्कण्ठिता और प्रोषितपतिका नायिका के भेद से इन दोनों में भेद कर . दिया 
गया है। (५) शाप के कारण होने वाला विप्रलम्भ शापहेतुक है । 

साहित्यदर्पणकार ने विप्रलम्भ के चार भेद माने हैं--पूर्वाचुराग, मान, प्रवास 
और करुणविप्रलम्भ । नायक और नायिका में से किसी एक के परलोक चले जाने पर 
किन्तु पुनः (इस जन्म में) मिलन की आशा होने पर जहाँ दूसरे के शोक का वर्णन 
होता है वहाँ करुण विप्रलम्भ होता है। उसका मम्मट के विरहहेतुक में ही अन्तर्भाव 
किया जा सकता है । मम्मट के अनुसार तो शाप, ईर्ष्या, प्रवास इन तीनों से भिन्न 
कारणों द्वारा जो मिलन के पश्चात्‌ वियोग होता है वह सव विरहहेतुक ही है (मि०, 

- प्रदीप, सू० ४४) । | 

' प्रेमार्दा इत्यादि अभिलाषहेतुक विप्रलम्भ श्शुङ्गार का उदाहरण है। यह 
मालतीमाधव. (पञ्चमाङ्कु) नाटक का पद्य है । माधव नामक नायक मालती के प्रति 
स्वाभिलाष प्रकट करके मन ही मन कह रहा है । यहाँ मालती आलम्बन है । उसके 


विलासों का स्मरण उद्दीपन है । इच्छा अनुभाव है । अभिलाषा द्वारा व्यङ्गय उत्कण्ठा 
व्यभिचारी भाव है, रति स्थायी भाव है । 


प्रेम, प्रणय तथा राग शब्दों के अर्थ में अन्तर है । 'यह मेरा है मैं इसका हूँ! 
इस प्रकार का स्नेहभाव प्रेम है । प्रेम जब परस्पर अवलोकन आदि से हढ़ हो जाता 

, है तथा किसी एक के अनेक अपराध पर भी विचलित नहीं होता है तो प्रणय कहलाता 
है। अधिक परिचय के कारण आनन्दित करने में समर्थ प्रणय ही राग कहलाता 
है (उद्योत) । 

अनुवाद--(२) “वे (नायक) कहीं दूसरे स्थान पर (दूसरी नायिका के यहाँ) 

१ ` चले जायें, इसकी तो बात भी नहीं । उनका कोई वैसा मित्र भी नहीं (जिसके साथ 
वहाँ चले जायें) । ऐसो भी ब्रात नहीं है कि वे मुझेन चाहते हों (यो मां नेच्छति -- 
यहाँ काकु है-इच्छत्येव, यह भाव है) फिर भो आये नहीं, ओह ! यह विधाता की 
केसी गति (प्रक्रम:-प्रारम्भ:) है?” इस प्रकार अनल्प कल्पनाओं से ग्रसित हृदम 
बाली बाला शयनगृह के भोतर (निशान्तान्तरे) कंरवटे बदलती हुई (त्तः बिवत्तनानां --“ 

. पाश्वंपरिवर्तेनानां व्यतिकरः सम्बन्ध: यस्याः ताहंशो) रात्रि में नोंद नहों लेने 

` पातो ॥३३॥ 

ग्रह बिरहोत्कण्ठिता नामक नायिका है ।. 
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(३) सा पत्युः प्रथमापराधसमये सख्योपदेशं विना 
नो जानाति सविभ्रमा ङ्गवलनावक्रो क्तिसंसूचनम्‌ । 
स्वच्छरच्छकपोलमूलगलितैः पर्यृस्तनेत्नोत्पला ` 
बाला केवलमेव रोदिति लुठल्लोलालकंरश्रुभिः ॥३४॥ 
(४) प्रस्थानं वलयैः कृतं प्रियसखैरस्रं रज्र गतं 
धृत्या न क्षणमासितं व्यवसितं चित्तेन गन्तु पुरः! 
यातु निश्चितचेतसि प्रियतमे सर्वे समं प्रस्थिताः 
गन्तव्ये सति जीवित, प्रियसुहुत्सार्थंः किमु त्यज्यते ॥३५॥ , 
प्रभा--'अन्यत्र' इत्यादि विरहहेतुक. ‘विप्रलम्भ’ ऽ्ुङ्गार का उदाहरण है। 
यहाँ नायक के यथासमय उपस्थित न होने पर 'विरहोत्कांण्ठता' नायिका की दशा 
का वर्णन किया गया है । इसमें अनागतपतिका आलम्बन है । आगमन आदि उद्दीपन 
है। विवत्तंनादि अनुभाव है | 'ह ह ह' इत्यादि से सूचित विस्मय व्यभिचारी भाव 
है । विरहोत्कण्ठिता नायिका का लक्षण दै-- 
आगन्तु कतचित्तोऽपि दैवान्नायाति यत्प्रियः । 
तदनागमनदुःखार्त्ता विरहोत्कण्ठिता मता ॥ 
अनुवाद--(३) “वह (सुरधा) नायिका अपने पति के पहले अपराध के अवसर 
पर सखियों के कुछ सिखाये चिना (सख्येन = सोहादंन उपदेशः, सख्योपद्वेशः, सित्रता- 
पूर्वक उपदेश) हाव-भावपू्वंक (भोंह आदि) अद्भों को वक़ करना तथा वक्तोक्तियों दवारा 
(भाव) प्रकट करना नहीं जानती । ब्रिलरे हुए चङघल बालों से युक्त वह नायिका 
कमल जेसे नेत्रों को चारों ओर घुमातो हुई निमंल कपोलों के मूल से ढलतो - हुई 
स्वच्छ आँसुओं द्वारा केवल रुदन कर रही है ॥३४॥ 
प्रभा “सा. इत्यादि ईष्यहितुक विप्रलम्भ श्युज्भार का उदाहरण है। यह 
अमरुशतक का पद्य है । इसमें कोई सखी किसी नवोढा के दुःख का वर्णन कर रही 
है । यहाँ पति आलम्बन है, अपराध उद्दीपन है, रोदन आदि अनुभाव हैं,. उससे 
व्यङ्ग असूया व्यभिचारी भाव है तथा रति स्थायी भाव है । यहाँ पर अन्य नायिका 
में नायक की आसक्ति होने के कारण ईर्ष्या है । 
अनुवाद-- (४) 'अरे जीवन (जीवित), प्रियतम द्वारा जाने का निश्चित सन 
बना लेने पर (निश्चितं चेतो यस्य तयाभूते सति) समस्त सुहृद (सर्व) साथ ही चल 
दिये हैं, (देख तो) हाथों के कंगनों ने प्रस्थान कर दिया है, प्रिय के मित्र आँसू 
निरन्तर (अजल) निकल रहे हैं, धेय से तो क्षण भर भी न ठहरा गया और चित्त ने 
आगे जाने को हो ठान ली (ब्यदसितम्‌ उद्युक्तस्‌) । हे जीवन, तेरा जाना अवश्यम्भावी. 


ही (गन्तब्य) है; फिर तु प्रियतम के इन सुहुदों का सङ्ग (सार्थं) क्यों छोड़ 


रहा है ? ॥३५॥ . ` . ` 
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त्वामालिख्य प्रणयकुपितां धातुरागैः शिलाया-- 
(४) मात्मान ते पतित यावदिच्छामि कतु स्‌ । 
असर स्तावन्मुहुरुपचितैह ष्टिरालुप्यते मे 
कुरस्तस्मिन्तपि न सहते सङ्गमं नौ कृतान्तः ॥३६। ०१ 
हास्यादीनां क्रमेणोदाहरणम्‌ । 
२. आकुञ्च्य पाणिमशुचि मम मूध्नि वेश्या 
मन्त्राम्भसां प्रतिपदं पृषतैः पवित्रे । 
तारस्वनं प्रथितथूत्कमदात्‌ प्रहारं 
हा हा हतोऽहमिति रोदिति विष्णुशर्मा ॥३७॥ 
जसा प्रस्थानम्‌ आदि प्रवासहेतुक विप्रलम्भ श्वङ्गार का उदाहरण हैः 
(अमरुशतक) । गुरुजनों के आदेश आदि से पति के परदेश जाते समय कोई नायिका 
अपने प्राणों को उलाहना दे रही है । यहाँ प्रियतम आलम्बन है, उसका प्रस्थानादि 
उद्दीपन हैं, हाथों की कृशता आदि अनुभाव हैं और कशता द्वारा व्यङ्गय चिन्ता 
व्यभिचारी भाव है, रति स्थायी भाव है। 
अनुवाद - (५) 'हे प्रिये' प्रेम से कुपित तुमको गेरू आईि से शिला पर चित्रित 
' करके (आलिख्य) ज्यों ही मैं (यक्ष) अपने आपको तेरे चरणों में नत करना चाहता 
हूँ त्यों ही बार-बार बढ़ते हुए (उपचिते: प्रवृद्धैः) आँसुओं से मेरी हृष्टि ढक (भर) 
` जाती है । निदंयी विधाता आलेख्य में (तस्मिन्‌) झो हम दोनों का (नौ) मिलन सहन 
नहीं करता ।।३६। 
प्रभा--त्वाम्‌' इत्यादि शापहेतुक विप्रलम्भ का उदाहरण है । मेघदूत के 
इस पद्य में कुवेर के शाप द्वारा विरह-सतप्त यक्षराज "स्वप्रिया को लक्ष्य करके मेघ 
से कह रहा है । यहाँ पर नायिका आलम्बन है, उसका प्रणयकोप उद्दीपन है, चरणों 
में पतनादि अनुभाव है तथा कृतान्त के प्रति 'असूय।' व्यभिचारी भाव है, रति स्थायी 
| भाव है। 
| अनुवाद--हास्य आदि (रसों) के क्रमशः उदाहरण हैं-- 
। २. “विष्णु शर्मा 'हाय में मर गया' यह कहकर रोता है; 'वेद-मन्त्रों से 
5 पवित्र जल के बिन्दुओं द्वारा (पृषते) प्रत्येक अवयव में (प्रतिपदं प्रतिस्थानस्‌) पवित्र 
किये हुए मेरे सिर पर वेश्या ने अपने अपवित्र हाथ को सुट्ठी बांध कर (आकुञ्च्य) 
ऐसा प्रहार किया है जिसमें तीव्र ध्वनि थो, तथा विस्तृत थू, थू शब्द था (प्रथितो 
क विस्तारितः “थुत्‌' इति शब्दः यत्र)' ॥३७॥ 
i प्रभा- आकुञ्च्य आदि हास्यरस का उदाहरण है। हास्यरस हासप्रकृतिक _/ 
होता है । हास्य-रस का स्थायी भाव 'हास' है। हास का अभिप्राय है--वाणी-वेश 
आदि की विक्ृतियों के द्वारा चित्त का विकास । जैसा कि कहा भी है— 
सागादिवेकृतंश्चेतोविकःसो हास इष्यते (साहित्यदर्पण ३.१७६ ) 
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चतुर्थ उल्लासः । [ १४६ 
३. हा मातस्त्वरिताऽसि कुत्र किमिदं हा देवताः क्वा5शिषः 
धिक्‌ प्राणान्‌ पतितोऽशनिहुंतवहस्तेऽङ्गषु दग्धे हशो । 
इत्थं घर्घेरमध्यरुद्वकरुणाः पौराङ्गनानां गिर-- | 
श्चित्रस्थानपि रोदयन्ति शतधाः कुर्वन्ति भित्तीरपि ॥३८॥ 


विकृत आकार तथा चेष्टादि वाला व्यक्ति हास्य का आलम्बन होता है, 
उसकी चेष्टाएं उद्दीपन होती हैं; नेत्र-सङ्कोच, मुस्कराना आदि अनुभाव होते हैं तथा 
निद्रा आलस्य आदि इसके व्यभिचारी भाव होते हैं । 

प्रस्तुत उदाहरण में बिष्णु शर्मा आलम्बन है, उसका रोदन उद्दीपन है, देखने- 
सुनने वालों का मुस्कराना या हँसना आदि अनुभाव हैं, द्रष्टा की चपलता आदिं 
व्यभिचारी भाव हैं। यहाँ पर सहृदय सामाजिको के हृदय में वासनारूप में विद्यमान - 
'हास' नामक स्थायी भाव विभावादि द्वारा व्यक्त होकर हास्य रस का आस्वादन 
कराता है। 

अनुवाद--३. (करुण) ‘हा मात: तुम शीघ्रता से कहाँ चली ? यह क्या ? 
हाय देवों. (चिक्कार तुम्हारी पूजा), (साधु ब्राह्मणों के) आशीर्वाद कहाँ हैं ? प्राणों 


को धिक्कार है । हाय ! तुम्हारे अङ्को पर वत्त्र-तुल्य अग्नि (हतवहः) गिर गई, नेत्र ` 


जल गये (या अशुभ दर्शन से हमारे नेत्र जल गये)”- नगर को नारियों की इस प्रकार 
घरघराती हुई, मध्य में रुद्ध हुई करण वाणियाँ (गिरः) चित्र-लिखित व्यक्तियों को 
रला देती हैं, भित्तियों को भी शतधा (विदीर्ण) कर रही हैं।३८॥ 

प्रभा--'हा मातः ! ' इत्यादि करुण रस का उदाहरण है। करुण रस का 
स्थायी भाव शोक है। प्रिय वस्तु के नष्ट हो जाने से जो चित्त की व्याकुलता होती 
है, वही शोक कहलाते! है--'इष्टनाशादिभिश्चेतोबँक्लब्यं शोकशब्दभाक्‌' (सा० द्‌० 


३. १७७) । जिसके लिये शोक किया जाता है (शोच्य) वही आलम्बन होता है । उसकी ' 


दाह आदि अवस्था उद्दीपन है, दैवनिन्दा, क्रन्दन आदि अनुभाव हैं तथा मोह, व्याधि, 
रलानि-विषाद आदि व्यभिचारी भाव हैं। प्रस्तुत उदाहरण में मृतक रानी आलम्बन 
है उसका दाह आदि उद्दीपन हैं, रुदन अनुभाव है; दैन्य ग्लानि आदि व्यभिचारी भाव 
हैं। यहाँ पर सहृदय सामाजिक में शोकप्रकृतिक करुण रस अभिव्यक्त होता है। 

डिप्पणी--(:) करुण रस ओर विप्रलम्भ (शशुङ्गार) में भेद है । क्योंकि दोनों 
के स्थायी भाव भिन्न-भिन्न (शोक, रति) हैं तथा विप्रलम्भ में पुनमिलन की आशा बनी 
रहती है-- 

शोकस्थायितया भिन्नो विप्रलम्भादयं रसः । 

विप्रलम्भे रतिः स्थायी पुनः सम्भोगहेतुकः ।। (सा० द० ३,२२६ 

यह कहा जा सकता है कि वियोग दो प्रकार का होता है--१. अस्थायी और 
२. स्थायी । दो प्रेमियों का जो अस्थायी वियोग होता है वह विप्रलम्भ के अन्तगंत 
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४. कुतमनुमतं हृष्ट वा यैरिदं गुरुपातकं 
मतुजपशुभिन्तिमंयादैभंवद्भिरदायुधः । 
नरकरिपुणा सार्धे तेषां सभीमकिरीटिना- 
मयमहमसुङ्मेदोमांसैः करोमि दिशां बलिसु ॥३८॥ 


RR कक 
आता है । दोनों में से एक की"मृत्यु हो जाने पर जो र वियोग होता है वह करुण 
-क्के अन्तरगत आता है । उसमें मिलन की अशा ही नहीं रहती । 
संस्कृत साहित्य में कुछ ऐसे भी सन्दर्भ हैं जिनमें एक प्रेमी के परलोक चले 
जाने पर भी मिलन की आशा बनी रहती हैं, जैसे कादम्बरी के पुण्डरीक और 
महाश्वेता के वृत्तान्त में । विश्वनाथ ने ऐसे स्थलों पर करुणविप्रलम्भ नामक विप्रलम्भ 
अुङ्गार का भेद माना है (सा० द० ३२० €) । वस्तुतः यहाँ आकाशवाणी से पूवं 
करुण है, आकाशवाणी के पश्चात्‌ मिलन की आशा होने पर रति भाव का उद्भव 
होने से विप्रलम्म श्वज्धार होता है । फिर भी यह सन्दर्भ अवश्य ही दो जीवित प्रेमियों 
के वियोग से भिन्न है। अतः कहना न होगा कि एक के परलोक चले जाने पर भी 
उसी शरीर से पुनः मिलन की आशा होने पर करुण विप्रलम्भ होता है । यदि फिर 
मिलन की आशा न हो या अन्य शरीर से मिलन की आशा हो तो करुण रस ही 
"होता है। | 
इसी प्रकार जहाँ वस्तुतः एक की मृत्यु न हुई हो किन्तु उसकी मृत्यु समझ 
ली जाये और मिलन की आशा ही समाप्त हो जाये, जैसे उत्तररामचरित के राम और 
सीता के वृत्तान्त में; वहाँ करुण रस ही होगा । फलतः उसी जन्म में पुनः मिलन की 
आशा का होना या न होना विप्रलम्भ और करुण का मुख्य भेदक तत्त्व है । मिलन 
की आशा से ही रति भाव का उद्भव होता है; वही विप्रलम्भ का स्थायी भाव है। 
(४) महाकवि भवभूति के मतानुसार करुण रस ही एकमात्र रस है-- 
एको रसः करुण एव निमित्तभेदाद्‌, भिन्नः पृथक पृथगिवाअयते विवर्तान्‌ ।. 
आवतंबुदबुदत रङ्गमयान्‌ विकारानम्भो यथा सलिलमेच तु तत्समस्तस्‌ ॥ 
¥. अनुबाद--४. (रोद्र) 'जिन मर्यादाहीन, नरपशु आप लोगों ने हथियार उठा- 
कर यह (गुरु द्रोण का वधरूप) महापातक किया है, करने को सम्मति दी है, अथवा . 
देखा है । यह में (अश्वत्थामा) नरकासुर-शत्रु अर्थात्‌ कुष्ण सहित उन सभी भोम, 
अर्जुन (किरीटिनु) आदि आप लोगों के रक्त (असुक्‌), चर्वी तथा मांस से दिशाओं 
कोः बलि प्रदान करता हूँ ॥३६॥ SA 


प्रभा--'कृतम्‌' इत्यादि रोद्र रस का उदाहरण है । [ रौद्र रस का स्थायी 
भाव क्रोध है । विरोधियों के प्रति जो हृदय में तीक्ष्णता या प्रतिरोध की भावना है 
बही क्रोध कहलाता है। “प्रतिकूलेषु तेक्ष्ण्यस्यावबोधः क्रोध इष्यते' (सा० द० ३,१७७)। 
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५. क्षुद्रा: सन्त्रासमेते विजहत हरयः भुण्णशक्रेभकुम्भा 
युष्महेहेषु लज्जां दधति परममी सायका निष्पतन्तः । 
सौमित्रे तिष्ठ पात्रं त्वमसि न हि रुषां नन्वहं मेघनादः 
किञ्चिद्भ्र्‌ भङ्गलीलानियमितजलधि राममन्वेषयामि ॥४०॥ 


इसका आलम्बन शत्रु होता है। शत्रु की चेष्टाएं उद्दीपन होती हैं तथा भयङ्कर 
मारकाट आदि संग्राम के वातावरण से इसकी विशेषरूप से उद्दीप्ति होती है । भुजाएं 
ठोकना, शस्त्रोतक्षेपण, उग्रता, कम्प, मद, रोमाञ्च आदि इसके अनुभाव हैं । मोह, 
अमर्ष आदि इसके व्यभिचारी भाव हैं। 

प्रस्तुत उदाहरण वेणीसंहार का एंक पद्य है। यह गुरु द्रोण के वध के 
पश्चात्‌ अजुन आदि के प्रति अश्वत्थामा की उक्ति है। यहाँ अजुनादि आलम्बन 
हुँ । पिता की हत्या, शस्त्रधारण आदि उद्दीपन हैं, प्रतिज्ञा अनुभाव है । प्रतीयमान _ 

' गर्व ही व्यभिचारी भाव है। सहृदय सामाजिक में क्रोधप्रक्कतिक रोद्र रस की अभि- 

व्यक्ति होती है । 

अनुवाद--५. (बीर) हि क्षुद्र वानरों (हरयः) तुम भय को छोड़ दो, क्योंकि 
इस्द्र के हाथो (ऐरावत) के गण्डस्थल को जाणत (क्षुण्ण) करने बाले मेरे ये बाण 
तुम्हारे शरीरों पर गिरते हुए केवल (परम्‌) लज्जा धारण करते हैं| हे सुमित्रा-पुत्र 
लक्ष्मण, ठहरों, तुम मेरे क्रोध (रुषां) के पात्र नहीं हो, प्रसिद्ध ही है तनु) कि में तो 
सेघनाय हूँ । मैं तो उस राम को खोजता हूँ, जिसने अपनो भोहों को थोड़ो सी वक्रता 
मात्र से जलनिधि को वश में (नियमितः = वशीक्ृतः) कर लिया था ॥४०॥ 

प्रभा--श्षुद्राः इत्यादि वीर रस का उदाहरण है, वीर रस का स्थायी 
भाव उत्साह है । कार्य करने में (आनन्दपूर्ण) स्थिर उद्योग का नाम उत्साह है-- 
'क्ार्यारम्भेषु संरम्भः स्थेयानुस्साह उच्यते ।' विजेतव्य आदि ही वीर रस का आलम्बन 
विभाव होता है, उसकी चेष्टाएँ आदि उद्दीपन हैं युद्धादि की सामग्री अथवा 
अन्य सहायकों का अन्वेषण आदि अनुभाव हैं, धेयं, मति, गवं आदि व्यभिचारी 
भाव हैं । 

प्रस्तुत उदाहरण हंनुमन्नाटक से उद्धुत किया गया है । यह मेघनाद की 
वानरों आदि के प्रति उक्ति है यहाँ पर राम आलम्बन है, राम का समुद्र बांधना 
उद्दीपन है, क्ुद्रों के प्रति उपेक्षाभाव तथा राम के प्रति स्पर्धा अनुभाव हैं । ऐरावत 
के मस्तक-भञ्जन की स्मृति तथा 'लज्जां दधति’ से प्रतीयमान गर्व व्यभिचारी भाव 
हैं। सहृदय सामाजिक में उत्साहप्रकृतिक वीर रस की अभिव्यक्ति होती है । 

दिण्णो -(¡) वीर रस के अनेक भेद किये गये हैं। दशरूपककार ने युद्ध- 
वीर, दानवीर तथा दयावीर तीन भेद किये हैं । साहित्यदर्पेणकार ने 'धमंचीर' सहित 
चार भेद किये हैं । ऊपर का उदाहरण युद्धवीर का है । दानवीर बलि आदि, दयावीर 
जीमृतवाहन आदि तथा धर्मेवीर युधिष्ठिर आदि प्रसिद्ध हैं.। कुछ विद्वानों का 


ल 
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६. ग्रीवाभङ्गाभिरामं मुहुरनुपतति स्यन्दने बद्धहष्टिः 
पश्चार्धेन प्रविष्टः शरपतनभयाद्‌ भूयसा पूर्वकायम्‌ । 
दर्भेरद्वावलीढैः श्रमविवृतमुखभ्र शिभिः कोणंवर्त्मा 
पश्योदग्रप्लुतत्वाद्वियति बहुतरं स्तोकमुर्व्यां प्रयाति ॥४१॥ 
७, उत्कृत्योत्कृत्य कृत्तिं प्रथममथ पृथूत्सेधभूयांसि मांसा 
न्यंसस्फिक्‌पृष्ठपिण्ड्या्यवयवसुलभाच्युग्रपतीनि जग्ध्वा । 
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विचार है कि वीर रस युद्धवीर में ही है, दान आदि का उत्साह तो 'भाव' के अन्तर्गत 


आता है। न 
(#) रौद्र तथा वीर रस का भेद स्पष्ट ही है। प्रथम तो दोनों के स्थायी 


भाव (क्रोध, उत्साह) ही भिन्न-भिन्न हैं, द्वितीय रौद्र रस में विवेक का अभाव रहता 
है, क्रोध में विवेक कहाँ ? किन्तु वीर रस में विवेक स्पष्ट रूप में विद्यमान रहता 
है “रौद्र रस' में मुख और नेत्रों की लालिमा का वर्णन होता है उसमें मोह और 


विस्मय होता है । 
अनुवाद- ६. (भयानक) 'हे सारथि, देखो अपने पीछे चलते हुए रथ पर 


चार-चार ग्रीवा घुमाकर सुन्दर हृष्टि डालता हुआ, बाण (लगने के भय से अपने 
शरीर के पिछले भाग से अगले भाग में सिंमधता हुआ, परिश्रम के कारण खुले हुए 
मुख से गिरती हुई अर्घरर्चावत दभो को माग में बिखेरता हुआ, यह (मृग) ऊँची 
छलांग मारने के कारण अधिकांश आकाश में ही (चल रहा है) भूमि पर तो थोड़ा 
सा चलता है ॥४१॥ 

प्रभा--'ग्रीवा' इत्यादि भयानक रस का उदाहरण है। भयानक रस का 
स्थायी भाव 'भय' है । किसी भीषण वस्तु के कारण चित्त में जो विकलता हो जाती 
है वही चित्तदृत्ति भय कहलाती है--'रोद्रशक्त्या तु जनितं चित्तवंक्लव्यद भयसु ।' 
(सा० द० ३.१७८) जिससे भय उत्पन्न होता है वही. इसका आलम्बन है; भीषण 
वस्तु को चेष्टाए ही उद्दीपन हैं, वैवण्यं, गद्गद्स्वर, स्वेद, रोमाञ्च, पलायन आदि 
अनुभाव हैं तथा शङ्का, संभ्रम, मरण आदि व्यभिचारी भाव हैं। 

प्रस्तुत उदाहरण शकुन्तला नाटक से उद्धत किया गया है। यह राजा 
दुष्यन्त की सारथि के प्रति उक्ति है। इसमें मृग के भय का वर्णन किया गया है । 
यहाँ पीछे चलने वाला रथ या राजा आलम्बन है, शरपतन, उद्दीपन है ग्रीवाभङ्गादि 


अनुभाव हुँ, श्रम आदि व्याभिचारी भाव हैं। सहदय सामाजिक में - 
नक रस की अभिव्यक्ति होती है । pa i 0] 


अनुदाद--७. (वीभत्त) क्षुधा से पीड़ित (आत्तं) सभी ओर ताकता हुआ, 
दांत निकाले हुए यह दरिद्र प्रेत (प्रेतेषु रङ्कः) पहले चमं को (कृत्ति) उधेड़-उधेड़ कर 
तब (अथ) कन्धे (अंस) ऊरुमूल (स्फक्‌) तया जङ्घा के ऊपरी भाग (पृष्ठपिण्डी) आदि 
में सुलभ बहुत पुष्टि के कारण पुष्कल (पृथुना महता उत्सेधेन उच्छिततया भूयांसि) 
तीव्र दुर्गन्ध वाले मांस को खाकर (जग्ध्वा) अपनी गोद में पड़े अस्थि पञ्जर (करंडूः) 


॥ 
| 
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आत्तः पर्यस्तनेत्रः प्रकटितदशनः प्रेतरङ्कः करङ्का-- 
दङ्कस्थादस्थिसंस्थं स्थपुटगतमपि क्रव्यमव्यग्रमत्ति ॥४२॥ 
८. चित्रं महानेष बतावतारः कव कान्तिरेषाऽभिनवैव भङ्गिः । 
लोकोत्तरं धैय॑महो प्रभावः काऽप्याक्ृतितू'तन एष सग: ॥४३॥ 


कि Ss जित पा त 00 0006 
में से अस्थियो के उंचे-नोचे भागों में (स्थपुटं निम्नोन्नतभाग:) स्थित कच्चे मांस को 


(क्रव्यम्‌) धीरे-धीरे (अव्यग्रम्‌-शनैयंथा भवति तथा) खा रहा है! ॥४२॥ 

प्रभा -'उत्क्ृत्य' इत्यादि बीभत्स’ रस का उदाहरण है। बीभत्स रस का. 
स्थायी भाव जुगुप्सा है । किसी घृणास्पद वस्तु के दोषदर्शन से उत्पन्न होने वाला 
छुणा-भाव ही जुगुप्सा कहलाता है-'दोषेक्षणादिभिगर्हा जुगुप्सा विषयोदुभवा' 
(सा० दपंण ३-१७९) । दुगंन्ध, मांस, रुधिर इत्यादि इसके आलम्बन हैं। उनमें 
कीड़े पड़ना आदि उद्दीपन हैं, थूकना, मुंह फेरना इत्यादि अनुभाव हैं तया. मोह; 
व्याधि, मरण आदि व्यभिचारी भाव हैं। 

मालती-माधव के प्रस्तुत उदाहरण में माधव श्मशान में शवभोजी प्रेत 
को देखकर कह रहा है। यहाँ शव या प्रेतरङ्क ही आलम्बन है, शव को काटना, 
मांस खाना आदि उद्दीपन हैं, दर्शक के थूकना, नाक सिकोड़ना इत्यादि अनुभाव हैं 
तथा उद्वेग आदि व्यभिवारी भाव हैं सहृदय सामाजिक में जुगुप्साप्रकृतिक बीभत्स 
रस की अभिव्यक्ति होती है । 

डिप्पणी--यद्यपि हास्य तथा बीभत्स रस-वर्णना में लौकिक हास एवं 
जुगुप्सा भाव के 'आश्रय' रूप किसी व्यक्ति का स्पष्ट वर्ण नहीं होता तथापि उस 
दृश्य को देखने वाले शिसी व्यक्ति का अनुमान कर लिया जाता है अथवा उसके 
आक्षेप के बिना ही सामाजिक को रस-चरवंणा हो जाती है । इसका. विशद-विवेचन 
रसगङ्गाधर में किया गया है। 

अनुवाद--८. (अदभुत) 'अहो (बत, हर्षसुचक), यह महान्‌ अवतार तो 


( 


अदभुत (चित्रे) है । यह कान्ति और कहाँ है ? (लोकोत्तर है) । इसकी भङ्चिमा ` 


(गमन-उपबेशनादि) विलक्षण या अपूर्व ही है ! धेर्य अलौकिक है । अहो ! इसका 
प्रभाव, यह आकृति कोई विलक्षण ही है (काऽपि) ! यह नवीन सृष्टि (सर्ग) है ॥४३॥ 

प्रभा- चित्रम्‌’ इत्यादि अद्भुत रस का उदाहरण है। अदभुत रस का 
स्थायी भाव 'विस्मय' है । विलक्षण वस्तुओं के दर्शन, श्रवण आदि से जो चित्त का 


एक विकास सा होता है वही विस्मय कहलाता है-विविधेषु पदार्थषु लोकसी- 


सातिवर्तिषु । विस्फारश्चेतसो यस्तु स विस्मय उदाहृतः; (सा० द० ३१८०) । इसका 
आलम्बन विलक्षण वस्तु है उस वस्तु का ग्रुण-वर्णण ही उद्दीपन है; स्वेद, रोमाञ्च, 
नेत्र-विकास आदि अनुभाव हैं, वितकं, आवेग, हषं आदि व्यभिचारी भाव हैं। 


\ 
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एषां स्थायिभावानाह-- टु 
(४५) रतिहासइच शोकश्च क्रोधोत्साहौ भय तथा । 
जुगुप्सा विस्मयशचेति स्थायिभावाः प्रकोतिताः ॥३०॥ 
स्पष्टम्‌ । ____ सिक ला 
यह वामनावतार को लक्ष्य करके कही गई राजा बलि की उक्ति है। यहाँ 
पर वामन आलम्बन है, कान्ति आदि उद्दीपन हैं, स्तुति आदि अनुभाव हैं तथा ति, 
हर्ष आदि व्यभिचारी भाव हैं । सहूदय सामाजिक में विस्मयप्रकृतिक अद्भुत रस की 


अभिव्यक्ति होती है । र 
हिप्पणी--रसगङ्गाधरकार के मतानुसार 'चित्रम्‌' इत्यादि अद्भुत रस ध्वनि 


का उपयुक्त उदाहरण नहीं । 
१२. स्थायी भाव 
अनुवाद--इन (श्वद्भार आदि रसों) के स्थायी भावों का निरूपण करते हैं-- 
रति, हास, शोक क्रोध, उत्साह, भय, जुगुप्सा और विस्मय--ये (क्रमशः प्रत्येक रस 
के) स्थायी भाव बतलाये गये हैं। (४५) ८ 
(उक्त कारिका का अर्थ) स्पष्ट ही है (स्पष्टस्‌) । 
प्रभा- यहाँ पर श्युङ्गार आदि आठों रसों के रति आदि आठ भावों का 
क्रमशः उल्लेख किया गया है किन्तु इनका लक्षण नहीं बतलाया गया । साहित्यदर्पण 
आदि में इनके लक्षण दिये गये हैं जिनका यथास्थान विवेचन किया जा चुका है। 
रति आदि चित्त की विशेष वृत्तियाँ हैं अथवा कहिये कि स्थैयंशील चित्तवृत्तियाँ हैं। 
भारतीय आचार्यो ने ऐसी स्थायी चित्तबृत्तियों का आठ भागों में विवेचन किया 
था । वस्तुतः साहित्यशास्त्र में इन्हें स्थायी भाव इस हेतु कहा जाता है, क्योंकि ये 
भाव स्व सम्बन्धी रस के आस्वादन पर्यन्त अविच्छिन्न रूप से अवस्थित रहा करते हैं 
अथवा ये स्थिरता से रहते हुए रसावस्था को प्राप्त होते है--रसावस्थ: पर भावः 
स्थायितां प्रतिपद्यते । है 
ठिप्पणी- (7) साहित्यशास्त्र में स्थायी भावों का निरूपण मनोवैज्ञानिक 
आधार पर किया गया है । आधुनिक मनोविज्ञान में जिस प्रकार प्राणी की मूल 
प्रवृत्तियों से सम्बद्ध १४ मनः संवेग माने गये हैं उसी प्रकार के ये आठ स्थायी भाव 
भी हैं। केवल इनकी संख्या आदि में अन्तर है । सभी प्राणियों में प्रेम आदि की 
'चित्तबृत्तियां जन्मजात होती हैं । इनसे शुन्य प्राणी नहीं होता, हाँ किसी में कोई 
` बृत्ति उत्कट होती है कोई न्युन (द्र०, अभिनवभारती पृ० २८२)। अभिनवगुप्त 
. के अनुसार इन्हें स्थायी भाव इसलिये कहा जाता है कि इनका सम्बन्ध पुरुषार्थचतुष्टय 
से है--तत्र पुरुषार्थ निष्ठा: काश्चितू संविद इति प्रधानम्‌ । तद्र यथा--रतिः कासः 
तदनुषड्धिधर्मार्थ निष्ठा, क्रोधस्ततृप्रधानेष्व्थ निष्ठः; कामधमंपर्यंवसितोऽप्युत्साहः, र 
_समस्तधर्मा दिपर्यवसितस्तत्त्वज्ञानजनिततिबेदप्रायोऽपि भावो मोक्षोपाय इति तावदेषां 


00-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri | ~ i od 


bese क _नदचत्हात ` ` ` 
व्यभिचारिणो ब्रू ते-- 
. (४६) निर्वेदग्लानिशङ्काख्यास्तथाऽसया मदअ्माः। 
आलस्य॑ चेव देन्यं च चिन्ता मोहः स्मृतिधु तिः ॥३१॥ 
ब्रीडा चपलता हषं भ्रावेगो जडता तथा। 
गर्वो विषाद भ्रोत्सुक्यं निद्राऽपस्मार एव च ॥३२॥ 
सुप्तं प्रबोधोऽमषश्चाप्यवहित्थमथोग्रता । 
सतिवर्याधिस्तथोन्मादस्तथा सरणसेव च॥३३॥ 
त्रासइचेव वितकंशच बिशेया व्यभिचारिणः । 
अयस्त्रिशदंसी भावाः समाख्यातास्तु नामतः ॥३४॥ , 


(7) विश्वनाथ कविराज ने स्थायी भाव का स्वरूप निरूपण करते हुए 

कहा है-- 
अविरुद्धा निरुद्धा वा यं तिरोधातुमक्षमाः । 
आस्वादाइः कुरकन्दोऽसो भावः स्थायीति सम्मतः ॥ (सा० द° ३.१७४) 

अर्थात्‌ जिस भाव को अनुकूल या प्रतिकूल भाव तिरोहित करने में असमर्थ रहते हैं, 
वह आस्वादाङ्कुर का मूलभूत भाव स्थायी माना गया है। 

(जा) आचाय धनञ्जय (दशरूपककार) का विचार है--काव्यार्थ के ज्ञान 
से आत्मा में उत्पन्न होने वाला रस-नामक आनम्द चार प्रकार का है-विकास, 
विस्तार, क्षोभ तथा विक्षेप । ये ही मन की चार अवस्थाएं हैं तथा ये ही चार मुख्य 
भाव कहे जा सकते हैं । ये चारों मन की स्थितियां क्रमशः अङ्गार, वीर, बीभत्स 
और रौद्र रसों में पाई जाती हैं तथा ये चारों ही क्रमशः हास्य, अद्भुत, भयानक 
एवं करुण में मिलती हैं। इसी हेतु हास्यादि को श्रवृज्भारादि चार रसों से उत्पन्न 
माना जाता है-- 

श्रृद्भाराद्धि भवेद हास्यो रोद्राच्च करुणो रस: । 
वीराच्चंवादयुतोतपत्तिर्बीभत्साच्च भयानकः ॥ न 

इस प्रकार आठ ही स्थायी भाव हैं तथा आठ रस. हैं यह अवधारण किया ( 
जाता है-- ; 
१३. व्यभिचारी भाव 

अनुवाद--व्यभिचारी भावों का तिरूपण करते हुँ 

निर्वेद आदि वितकं पर्यन्त व्यभिचारी भाव जानने चाहियें। ये ३३ भाव 
लो नाम मात्र से (लक्षणोदाहरणादि सहित नहों) उल्लिखित किये गये हँ । (४६) 
` ` प्रभा-ये चारों कारिकाएँ भरत के नाट्यशास्त्र (६.१८.२१) से उद्घत 
की गई हैं । जो रति आदि स्थायी भावों को सञ्चारित करते हैं अर्थात्‌ पुष्टि तथा 
अभिव्यक्ति में उनके सहकारी होते हैं वे चिन्ता, ओतसुक्य आदि भाव काव्य तथा 
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नाट्य में सञ्चारी या व्यभिचारी कहलाते हैं । ये भाव किसी स्थायी भाव में 
विचित्रता उत्पन्न करके चले जाते हैं, किसी रस के आस्वादन पर्यन्त रूप से 
नहीं रहते । किसी रस के साथ इनका नियत सम्बन्ध भी नहीं होता । इनमें से कोई 
एक भी कई रसों का उपकारक हो सकता है । अतः अनियत होने के कारण भी ये 
व्यभिचारी भाव कहलाते हैं । इनकी संख्या ३३ ह। 

साहित्यदर्पण आदि ग्रन्थों में इनके विशेष.लक्षण ओर यथासम्भव उदाहर- 
णादि दिखलाये गये हैं संक्षेप में इनके स्वरूप इस प्रकार हैं-( १) निर्वेद-तत्त्वज्ञान 
या ईष्यादि से अपने सम्बन्ध में तुच्छता का भाव। (२ ) ग्लानि-मनस्ताप ' आदि से 
उत्पन्न निरुत्साह । (३) शङ्का-दुसरे की क्रूरता आदि से अनर्थ-चिन्तन, ( ४) असुया- 
परगुणासहिष्णुता, (५) मद-संमोह तथा आनन्द का मिश्रण, (६) अम-यात्रा आदि से 
उत्पन्न ग्लानि का कारणरूप चित्तवृत्तिविशेष, (७) आलस्य-उद्योग में अरुचि, 
(=) दैन्य-दु्गेति आदि के कारण मन की ओजस्विता का नाश, (६) चिन्ता-हित की 
अप्राप्ति से होने वाला भाव, (१०) मोह-दुःखादि-चिन्तन से चित की शुन्यता, 
(११) स्मृति-पुर्वानुभ्रुत वस्तु-विषयक ज्ञान, (१२) धृति-अभीष्ट अर्थ को प्राप्ति की 
इच्छा निवृत्ति, (१३) ब्रीडा-चित्त का सङ्कोच, (१४) चपलता-ट्वेषादि के कारण चित्त 
की अस्थिरता, (१५) हर्ष -इष्टःप्राप्ति आदि से मन को प्रसन्नता, (१६) आवेग-अनर्थ 
की अधिकता से मन की घबराहट, (१७) जाडय-चिन्तादि के कारण कार्य में पटुता 
का अभाव, (१८) गर्व-धनादि के कारण होने वाला मद, (१६) विषाद-आरम्भ किये 
कार्य में असफलता के कारण उत्साहनाश,(२०)-ओत्सुक्य-वाञ्छित प्राप्ति में विलम्ब 
न सह सकना, (२१) निद्रा-श्रमादिवश इन्द्रियों की व्यापार-शून्यता, (२२) अपस्सार- 
अत्यन्त दुःख के कारण स्मृतिनाश, (२३) सुप्त-निद्रावस्था में विषय का अनुभव न 
होना, (२४) प्रबोध-निद्रा के पश्चात्‌ चैतन्य-प्राप्ति, (२५) अमर्ष-स्थिरतर कोप) 
(२६) अवहित्था-लज्जादि के कारण इषं आदि का गोपन, (२७) उग्रता-अपमान 
आदि के कारण चित्त की प्रचण्डता, (२८) मति-शास्त्रोपदेश आदि से अर्थ का 
निश्चय, (२९) व्याधि-विरहादिवश मनः-संताप, (३०) उन्माद-सन्निपात आदि से 
चित्त-विश्रम, (३१) मरण-मूर्च्छा अथवा प्राणों का निष्क्रमण, (३२) ज्रास-मनः- 
क्षो प्र, (३३) बितरक सन्देह में पड़कर विचार करना । 

इन ३३ में से कौन से किस रस के सञ्चारी होते हैं, इसका भी व्याख्याकारों 
ने परिगणन किया है (द्र० उद्योत) । इनके अतिरिक्त स्थायी भाव भी कभी-कभी 
व्यभिचारी भाव हो जाया करते हैँ जेसे-हास श्वङ्गार और वीर रस में, रति हास्य 
I या क में, भय करुण और श्रृज्ञार में, जुगुप्सा भयानक और 
शान्त में, विस्मय प्रायः सभी रसो में तथा उत्साह रौद्र एवं हास्य में व्यभिचारी 


` होता है (उद्योत) । 
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निवेदस्या मङ्गलप्रायस्य प्रथममनुपादेयत्वेऽप्युपादानं व्यभिचारित्वेऽपि ` 
स्थायिताऽभिधानार्थम्‌ । तेन-- 
~/ (४७) निर्वदस्थायिभावोऽस्ति ज्ञान्तोऽपि नवमो रसः। यथा-- 
अहो वा हारे वा कुसुमशयने वा हषदि वा 
मणौ वा लोष्टे वा बलवति रिपौ वा सुहृदि वा । 
तृणे वा स्त्रैणे वा मम समहशो यान्ति दिवसाः 
क्वचित्पृण्यारण्ये शिव शिव शिवेति प्रलपतः ॥४०॥ 
१४. शान्त रस रौर उसका उदाहरण 
अनुवाद- निर्वेद . (स्वावमाननारूप या विषय-वैराग्यरूप होने से) प्रायः 
अमङ्गल रूप है, अतएव वह प्रारम्भ में ग्रहण करने योग्य (उपादेय) नहीं तथापि 
“व्यभिचारी भाव होकर भौ वह स्थायी भाव है! यह बतलाने के लिये उसका ` प्रथम 
ग्रहण किया गया है । [स्थायी तथा व्यभिचारी भावों के मध्य में पाठ होने के कारण 
चह उभयरूप है यह अभिप्राय है] इससे 
(श््खार आदि के अतिरिक्त) जिसका निवेद स्थायीभाव है चह 'शान्त' रस 
भी नवम रस है । (४७) जैसे-- 
सप या हार में, फूलों की सेज या पाषाण में, मणि या मिट्टी के ढेले में 
बलवान्‌ शत्रु या मित्र में, तिनके या स्त्रीसमुह (स्त्रैणम्‌) में-समान भाव (हृष्टि) 
रखते हुए किसी (अपवित्र) स्थान पर अथवा पवित्र वन में शिव शिव शिब' यह 
बोलते हुए (जीवन्मुक्त हो जाने से शिव शिव थोलना मी अनर्थक है अत: प्रलपतः 
अनर्थकं वदतः का प्रयोग किया गया है) मेरे दिन व्यतीत होते हैं! ।।४४॥। 
प्रभा--(१) भरतसूत्रों में स्थायी भाव-निरूपण के पश्चात्‌ 'निरवेद' इत्यादि 
व्यभिचारी भावों का निरूपण किया गया है। व्यभिचारी भावों मे सर्वप्रथम 'निर्वद' 
का उल्लेख करने का अभिप्राय यह है कि आचाय भरत इसे स्थायी भावों में भी 
गिनना चाहते हैं; अन्यथा 'निवंद' को सर्वप्रथम क्‍यों रखते ? क्योंकि 'अपने आपको 
तुच्छ समझना' या "विषयों से वैराग्य भाव” ही “निर्वेद” है और वह संसारी जीवों के 
लिये तो अमङ्गल खूप ही है । 'अमङ्गलभ्रायः' में “प्राय शब्द का प्रयोग इस हेतु 
किया गया है, क्योंकि ईर्ष्यादि से उत्पन्न निवेंद को अमङ्गल नहीं माना जाता । 
शान्त रस का स्थायी भाव निवेद है । इसे “शम' भी कहते हैं। शम या 
निर्वेद का अभिश्राय है--'बैराग्यदशा में आत्म-रति से होने वाला आनन्द- “शमो 
निरीहावस्थायामात्मवि्ामजं सुखम्‌ (सा० द० ३.१८०)। मिथ्यात्व रूप से भाव्यमान 
जगत्‌ ही शान्त रस का आलम्बन है, पवित्र आश्रम, तीर्थे, महापुरुषसङ्ग आदि इसके 
*- ` उद्दीपन हैं, रोमाञ्च आदि अनुभाव हैं तथा स्मृति, मति, जीवदया आदि इसके 
व्यभिचारी भाव हैं । FE 
(२) 'अहो' इत्यादि कश्मीरदेशस्य श्रीमदुत्पलराज का पञ्च है। यह भतहरि 
के वैराग्य शतक में भी विद्यमान है। वेराग्यशतक आदि में अन्य कवियों के पद्ध | 
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(४८) रतिदेंबादिविषया व्यभिचारी तथाऽञ्जितः ॥३५॥ 
भाव: प्रोक्तः ` 
आदिशब्दान्मुनि-गुरु-नूप-पुत्रादिविषया, कान्ताविषया तु व्यक्ता 


श्शुङ्गारः। पड 
नील कक डड खा या र” जमल 
भी संकलित हैं; ऐसा विद्वानों का मत है । प्रस्तुत उदाहरण में मिथ्या रूप में भावित 
संसार आलम्बन है, तपोवन उद्दीपन है, सर्यादि में समान इष्टि अनुभाव है, मति, 
घृति, हषं इत्यादि व्यभिचारी हैं । सहृदय सामाजिक में शमप्रकृतिक शान्त रस की 
ती है। 
र) शान्त रस की मान्यता के विषय में आचार्यों में मतभेद रहा 
है । भरतमुनि ने शम को अतिरिक्त रस माना है--क्वचिच्छमः । आचार्यं अभिनव- 
गुप्त ने अभिनवभारती में 'शान्त-रस' की मान्यता का समर्थन किया है। उनके 
` मतानुसार मोक्षरूप पुरुषार्थ की प्राप्ति की इष्टि से शान्त-रस की स्वीकृति आवश्यक 
ही है । दशरूपककार धनञ्जय ने यद्यपि नाट्य में शान्त-रस को स्वीकार नहीं किया 
तथापि उसे काव्य का विषय तो माना ही है । धनञ्जय के मतानुसार शम के प्रकर्ष 
रूप शान्त-रस का वास्तव में मुक्तावस्था में ही आविर्भाव हो सकता है अतएव वह 
अनिर्वचनीय है तथापि तदुपायभूत मुदिता, मैत्री, करुणा, उपेक्षा- ये चार अवस्थाएं 
हैं और उनमें चित्त का विकास आदि होता है इसलिये चित्त के विकासादि के 
निरूपण द्वारा शान्त-रस का आस्वाद भी निरूपित सा ही समझा जा सकता है । 
(0) प्रदीपकार का मत है कि शान्त-रस का स्थायी भाव शम (आत्म-रति 
से होने वाला आनन्द) है, सभी चित्तवृत्तियों का अभाव रूप निर्वेद नहीं, निवेद तो 


. केवल उसका व्यभिचारी भाव है । किन्तु अन्य व्याख्याकार यहाँ निवेद को शम के 


समानार्थक ही मानते हैं। 
१५. भाव-ध्वनि का निरूपण 

अनुवाद--देव आदि विषयक रति तथा प्रधानता से व्यञ्जित (अञ्जित) 
व्यभिचारी को 'भाव' शब्द से कहा जाता है। 

(कारिका में) आदि शब्द से मुनि, गुरु, राजा तथा पुत्र आदि विषयक रति 
का ग्रहण होता है । (विभावादि के द्वारा मुख्य रूप से) व्यञ्जित या पुष्ट कान्ता- ` 
बिषयक 'रति' तो श्वृद्धार रस ही है। 

प्रसा--रसध्वनि के समान भावध्वनि आदि भी अलक्ष्यक्रमव्यङ्गध ध्वनिकाव्य 
के अन्तगंत आते हैं । भावध्वनि क्या है ? इसका निरूपण 'रति' आदि कारिका में 
किया गया है । कारिका में “रति' को उपलक्षण रूप से प्रस्तुत करके सभी स्थायी भावों 


` क्के विषय में कहा गया है । अभिप्राय यह है कि रसावस्था को प्राप्त न होने वाला 
(रति आदि स्थायी भाव ही जहाँ सहृदयों के आस्वादन का विषय होता है, वहाँ 
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उदाहरणम्‌-- 

कण्ठकोणविनिविष्टमीश ते कालकूटमपि मे महामृतम्‌ । 

अप्युपात्तममृतं भवद्पुर्भेदवृत्ति यदि मे न रोचते ॥४५॥ 

"रति! आदि को “भाव” माना जाता है । ऐसा दो अवस्थाओं में होता है--एक तो 
कान्ताविषयक रति से भिन्न देवविषयक, मुतिविषयक आदि भाव की वर्णना भावध्वनि 
के अन्तर्गत आती है, दूसरे कान्ताविषयक रति जो विभावादि द्वारा सम्यकू परिपुष्ट 
नहीं होती; केवल उद्बुद्ध होकर रह जाती है वहां भावशब्दवाच्य हो जाती है। 
जहाँ कान्ताविषयक रति विभावादि से सम्यक्‌ पुष्ट होकर रसावस्या को प्राप्त होती 
है वहीं श्इङ्गार रस होता है । अतएव रसावस्था को प्राप्त न होने वाले हास आदि 
भी 'भाव' ही माने जाते हैं। 

व्यभिचारी तयाङ्जितः--इसके अतिरिक्त एक अन्य प्रकार की भी साव- 
ध्वनि होती है । यदि किसी काव्य में व्यभिचारी भाव ही प्रधानतया व्यङ्गच होते 
हैं विभावादि उनकी ही पुष्टि करते हैं तो उन व्यभिचारी भावों “को “भाव कहा 
जाता है और काव्य को भावध्वनि ! इन व्यभिचारी भावों की प्रधानता ठीक इसी 
प्रकार होती है, जैसे-किसी राजश्ृत्य के विवाह में राजा की अपेक्षा भृत्य को 
प्रधानता हो जाती है। संक्षेप में भाव दो प्रकार के हैं---१. रसावस्था को प्राप्त न 
होने वाला स्थायी भाव अर्थात्‌ १. (क) (क) देवादिविषयक रति आदि' (ख) उद्बुद्ध- 
मात्र कान्ताविषयक रति जो विभावादि से पुष्ट न हुई हो । २. विभावादि से परिपुष्ठ 
(व्यञ्जित) व्यभिचारी भाव । 

टिप्पणी (7) रसध्वनि और भावध्वनि में अन्तर--जहाँ रस का कोई अङ्ग 
स्थायी भाव या व्यभिचारी भाव विशेष चमत्कारक प्रतीत हुआ करता है वहाँ “भाव 
ध्वनि” कहलाती है; जहां प्रधानता रस ही ध्वनित होता है, वहाँ रसध्वनि ही है । 

` भावध्वनि में रसध्वनि के समान उत्कट आनन्द की प्रतीति नहीं होती, इस, विषय में 
स्‌ हः का अनुभव ही प्रमाण है । आचाय अभिनवगुप्त ने रसध्वनि और भावध्वनि 
के भेद का ध्वन्यालोकलोचन (२-३) में विवेचन किया है । 

(#) साहित्यदर्पणकार के मतानुसार 'भाव' आदि का भी आस्वादन किया ` 
जाता है अतः वे भी औपचारिक रूप में रस ही हैं-'रसनाद्रसाः' रसधर्मयोगित्वाद्‌ 
सावांदिष्वपि रसत्वमुपचारादित्यभिप्रायः । उनके मत में भाव का स्वरूप यह है _ 

सञ्चारिणः प्रधानाति देवादिविषया रतिः । 
उदबुद्धसात्रः स्थायी च भाव इत्यिधीयते ॥ (सा० दर्पणं ३-२६०, ६१) 
अनुवाद- जँसे- (देवविषयक रतिभाव) 'हे जगदीश, तुस्हारे कण्ठ के. एक 
कोने में लगा हुआ अर्थात्‌ उसका अंशरूप (विनिविष्टस्‌ = संलग्तम्‌) सहाबिष भो मेरे 
लिये महामृत है और शिर पर धारण किया हुआ (उपात्तम्‌ =मूर्ध्ना घृतस्‌) अमृत 
(चन्द्रकलारूप) भी यदि आपके शरीर से भिन्तरूपेणं स्थित है (भवद्वपुषो भेदेन्‌ 
बत्तिरवस्थितिर्यस्य) तो मुझे अच्छा तहीं लगता ।४५। | 
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हरत्यघं सम्प्रति हेतुरेष्यतः शुभस्य ूर्वाचरितैः कृतं शुभ: । 

शरीरभाजां भवदीयदशंनं व्यनक्ति कालत्रितयेऽपि योग्यताम्‌ ॥४६॥ 
अञ्जितव्यभिचारी यथा-- 

जाने कोपपराङ्मुखी प्रियतमा स्वप्नेऽ्य हृष्टा मया 

मा मां संस्पृश पाणिनेति रुदती गन्तु प्रवृत्ता पुरः । ___पाा र ररर 8 


प्रभा--'कण्ठ' इत्यादि देवविपयक रति का उदाहरण है। यह काइमीरिक 
कवि ्ीमदुत्पलाचायं-प्रणीत परमेश्वर स्तोत्रावलि से उद्धृत किया गया है। यहाँ पर 
महादेव आलम्बन है, 'ईश' पद प्रतिपाद्य ऐश्वयं उद्दीपन हैं, स्तव अनुभाव है, धृति, 
स्मरण आदि व्यभिचारी भाव हैं तथा शिव-विषयक रतिभाव की अभिव्यक्ति होती 
है और सहूदय सामाजिक भाव-मर्त हो जाते हैं । यह “रसध्वनि' नहीं मानी जाती; 
क्योंकि कान्ताविषयक रति से सहुदयों को जिस आनन्द की प्राप्ति होती है उसकी 
देवादिविषयक रति से नहीं हुआ करती । 
कास्ताविपयक अपुष्टा रति अथवा उद्बुद्ध मात्र रति का उदाहरण कुमारसंभव 
का यह पद्य है-- 
हरस्तु किञ्चित्‌ परिवृत्तधे्यश्चस्रोदयारम्भ इवाम्बुराशिः । 
उमामुखे बिम्बफलाधरोष्ठे व्यापारयामास विलोचनानि ॥ 
अनुबाद--(मुनि-विषयक रति भाव) 'हे मुने, आपका दर्शन शरीरधारियों 
की (भुत, वर्तमान तथा भविष्य) तीनों कालों में योग्यता को व्यक्त करता है । (यह 
दर्शन) वर्तमान काल में पाप (अघ) को हर लेता है, आने वाले (एष्यतः) कल्याण 
का हेतु है, पहले (जन्म में) किये हुए शुम कार्यों से (प्राप्त) हुआ है' ।।४६।। 
इस प्रकार अन्य (गुरु-विषयक रति आदि के) उदाहरण भी देख लेना चाहिये । 
ग्रसा--हरत्यघम्‌' इत्यादि मुनिविषयक रति क्रा उदाहरण है। यह्‌,माघकाव्य 
के प्रथम सग में तरद प्रति श्रीकृष्ण की उक्ति है । श्रीकृष्ण के रति भाव का 
आलम्बन नारदमुनि हैं, दर्शनयोग्यता प्रकट करना उद्दीपन है। श्रीकृष्ण की यह 
उक्ति ही अनुभाव है और इसके द्वारा व्यङ्गय 'हषं' ही व्यभिचारी भाव है । श्रीकृष्ण 
के "मुनिविषयक रति-भाव को जानने वाले सामाजिक के हृदय में भाव-तिष्पत्ति 
होती है द oe रतिं आदि के विषय में भी समझना चाहिये । 
2 पे ( । द्वारा) छु) रूप से व्यञ्जित व्यभिचारी का 
त है घातः आज मैंने स्वप्न में अपनी प्रिया को कोप के कारण मुह 
7। “मुझे हाथ से. ॥ ट 
ह बेला । ३% हाथ से मत छुओ' ऐसा कहुकर रोतो हुई बहु.आगे (पुरु; 
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नो यावत्परिरभ्य चाटुशतकैराश्वासयामि प्रियां 
भ्रातस्तावदहं शठेन विधिना निद्रादरिद्रीकृतः ॥४७॥। 
अत्र विधि प्रत्यसूया । 
(४९)-तदाभासा श्रनौचित्यप्रवरतिताः । 
तदाभासा रसाभासा भावाभासाइच । 


चलने लगी । जब तक रूठी हुई प्रिया का आलिङ्गन करके सैकड़ों मीठे वचनों 
(चादु-मनोती) से में उसको मना भी न पाया था कि तब तक दुष्ट विधाता ने मुझे 
निद्रारहित कर दिया । मुझे ऐसा निश्चय है (जाने-निश्चिनोमि) ।।४७॥ 

इस उदाहरण में विधाता के प्रति 'असुया' "(अभिव्यक्त हो रही है) । 

प्रभा--'जाने' इत्यादि प्रधान रूप से अभिव्यक्त व्यभिचारी भाव का उदाहरण 
है । यह किसी कान्ता-वियुक्त की अपने मित्र के प्रति उक्तिं है। यहाँ पर शठता 
के वर्णन रूप अनुभाव द्वारा नायक की विधाता के प्रति असूया प्रधानरूप से प्रतीत 
हो रही है । 'जाने' 'शठ' इत्यादि शब्दों से अपकारिता का निर्णय हो जाने के 
कारण 'असूया' का प्रकषं व्यक्त होता है । यहाँ विधि सालम्बन है, विधाता का किया 
अपकार उद्दीपन है, उसे शठ कहना अनुभाव है । प्रधान रूप से व्यक्त किया हुआ 
'असूया' नामक व्यभिचारी ही यहां 'भाव' पद वाच्य है। अतः यहाँ पर “भाव 
ध्वनि, है । 
१६. रसाभास तथा भावाभास । 

अनुवाद--अनुचित रूप में प्रवृत्त होने वाले रस तथा भाव ही रसाभाव एबं 
भावाभास कहलाते हैं । 

[कारकि में] तदाभास का अभिप्राय है-रसाधभास तथा भावाभास । 

प्रभा--भरतमुनिप्रभृति बाव्य-नाटय कोविदों ने रस तथा भाव आदि की 
अभिव्यञ्जना के हेतु कुछ नियम निर्धारित किये हैँ। वे नियम शास्त्र-मर्यादा या 
लोक-मर्यादा को ध्यान में रखकर निश्चित किये गये हैं । इसी से मुनिपत्नीविषयक 
रति आदि का वर्णेन प्रतिषिद्ध या वजित माता गया है। इसी प्रकार अन्य रसों . 
में भी कुछ वर्णन प्रतिषिद्ध माने जाते हैं। यहाँ पर शास्त्र तथा लोक का उल्लङ्नस 
करने वाले (प्रतिषिद्धविषयक) वर्णन ही अनुचित रूप में प्रवृत्त होने वाले कहे गये 
हैं जो रस या भाव अनुचित रूप में प्रवृत्त होते हैं वे ही रसाभास या भावाभास 
कहलाते हैं । इस अनौचित्य का निश्चय सहृदयों के द्वारा ही किया जाता है। जहाँ 
- सहृदयजनों के मतानुसार रसादि की अनुचित प्रवृत्ति है वहीं रसाभास आदि हो 
जाते हैं । जैसे-श्वङ्गार में उपनायकादि-विषयक रति-वणंन रसाभास ही कहा 
जाता है । इसी प्रकार गुरु आदि को आलम्बन मानकर .'हास' या "क्रोध! का वर्णन 
हास्माभास या रौद्राभास होता है । ब्राह्मणवध आदि के प्रति उत्साह अथवा नीचपात्रर 
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तत्र रसाभासो यथा-- हु 
स्तुमः कं वामाक्षि क्षणमपि विना यं न रमसे 
विलेभे कः प्राणात्‌ रणमखमुखे यं मृगयसे । 
सुलग्ने को जातः शशिमुखि, यमालिङ्गसि बलात्‌ 
तपः श्रीः कस्यैषा मदननगरि, ध्यायसि तु यम्‌ ॥४५॥ 


a 


स्य उत्साह वीर रस में, उत्तमपात्र-गत भय का वर्णन भयानक में तथा नीच पात्र में 


शम का वर्णन शान्त में रसाभास होता है (सा० द० रे' २६२-२६५) । 

टिप्पणी --() वास्तव में भारतीय साहित्य के आदर्शवादी इष्टिकोण के 
परिणामस्वरूप ही रसाभास आदि की विवेचना की गई है। यहाँ "काव्य काव्य के 
लिये (Poetry for the sake of ०९7५) को सिद्धान्त नहीं माना गया अपि तु 
“काव्य जीवन के लिये है” (२०३ 007 th ५4९ of |) अथवा “काव्य जीवन 
के उत्कर्ष के लिये है' यह पुरुषार्थ-चतुष्टय का साधन है--यह सिद्धान्त माना गया है। 
इसी हेतु लोक तथा शास्त्र का अतिक्रमण करके प्रवृत्त होने वाले रसादि को अनौ- 
चित्य-प्रवत्त कहा गया है तथा उन्हें “रसाभास' आदि नाम दिया गया है । 


iB 


(7) कुछ साहित्याचार्यों के अनुसार पशु-पक्षिगत रत्यादि का वर्णन आभासखूप ` /> 


ही है । ऐसा प्रतीत होता है कि काव्य-प्रकाशक्रार के अनुसार पशु-पक्षिपत रत्यादि 
वर्णन में भी रस-चर्वणा होती है, क्योंकि काव्य-प्रकाश वृत्ति में "मित्रे क्वापि गते' 
इत्यादि (३४४) में विप्रलम्भ श्टुङ्गार में भी तियंग्विवयक रति का उदाहरण दिया 
गया है। 

(६) रसास्त्रादन के पश्चात्‌ ही रस के अनौचित्यं का बोघ होता है तथा 
तभी यह प्रतीति होती है कि यह रसाभास है अतएव यहाँ इस प्रकार रसभङ्ग नहीं . 
हो जाता जिस प्रकार वाच्य-वाचक के अनौचित्य से हो जाता है। इसी से रस-दोषों 
में इसकी गणना नहीं होती । 


अनुवाद- उन (रसान्नास तथा भावाभास) में रसाभास (यह) है, जैसे-- 


हि सुन्दर नेत्रों वाली, हम (उस) किस (भाग्यशाली).की प्रशंसा करे ? जिसके 

विना तुम क्षण भर को भौ प्रसन्न नही रहती, जिसे तुम खोजती हो, वह ऐसा कौन 

है जिसने संग्रामर्पी यज्ञ (मख) के सम्मुख (पुर्वजन्म में) प्राण समपित किये हैं 

#. (विलेभे = डे ? ल्श तो वह तुम्हारे द्वारा अन्वेषणरूपी स्वगे का अधिकारी 
हुआ, यह भाव ह) । अरो चन्द्रमुखी, जिसे तुम बलात्‌ आलिङ्गन करती हो ह. 
क उत्पन्न हुआ कोन स है ? अरी कामदेव की नगरी, जिसका 000. a 

रतो है, उस किसकी यह तपस्या से आई 'सुर्पत्ति 
3 यह जित सम्पत्ति (तपः थरी तपोजन्या सम्पत्तिः) 
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अत्रानेककामुकविषयमभिलाषं तस्याः 'स्तुम' इत्याद्यनुगतं बहुव्यापारो- 
पादानं व्यनक्ति । 
भावाभासो यथा-- 
राकासुधाक रमुखी तरलायताक्षी सा स्मेरयौवनतरङ्गितविभ्रमाज्गी । 
तत्कि करोमि विदधे कथमत्र मैत्रीं तत्स्वीकृतिव्यतिकरे क इवाभ्यूपायः ॥४८॥ 
अत्र चिन्ता अनौचित्यप्रवतिता । एवमन्येऽप्युदाहार्याः । 


यहाँ पर उस (सुन्दरी) के स्तुमः' इत्यादि से सम्बद्ध (अनुगत) (रमण 
अन्वेषण आदि) बहुकासुकविषयक (बहुषु ये व्यापाराः) व्यापारों का ग्रहण (उपादान) 
उसकी अनेक कामुकयिययक अभिलाषा को व्यक्त करता है। [अत्र तस्याः 'स्तुमः' 
इत्याद्यनुगतं बहुद्यापारोपादनं (तस्याः) अनेककामुकविषयमभलाषं व्यनक्ति यह 
अन्वय है] 
प्रभा स्तुमः इत्यादि किसी कामुक की वेश्या या परकीया के प्रति उक्ति है। 
इसमें नायिका के बहुकामुकविपयक रमण, अन्वेषण आदि व्यापारों का वर्णन किया 
गया है अतएव नायिका की अनेक-कामुकविषयक अभिलाषा प्रकट होती है और यहाँ 
'बहुनायकःविपयक रति का वर्णन है। इसी से यह रत्याभास या ख्वद्धभाराभास है । 
हिप्पणी--रत्याभास का परिगणन करते हुए साहित्यदर्पणकार ने निम्न उल्लेख 
किया है-- 
उपनायकसंस्थायां मुनिगुरुपत्तीगतायां च । बहुनायकविषयायां तथातुभयनिष्ठायास्‌ ।। 
प्रतिनायकनिष्ठत्वे तद्ृदधमपात्रतियंगादिगते । शङ्का रेऽनौचित्यम्‌-{ सा० द० ३-२६३] 
अनुवाद--भावाभास (यहाँ है), जैसे-- 
'वह (सीता) तो ऐसी है, जिसका मुज पुणिमा के चन्द्रमा के समान है, जिसके 
नेत्र चञ्चल तथा दीघं हैं, जिसके अझ्गों में अभिनव यौवन (स्मेरम्‌ ईषत्प्रकाशं नूतनस्‌) 
से विविध विलास (विश्रम) तरङ्कित हो रहे हैं [स्मेरयौवनेन तरङ्गिताः विश्वमा येषु 
तथाभूतानि अङ्गानि यस्याः तादशो] । तो में क्या करू ? इस (सीता) में मित्रता 
` किस प्रकार करू ? उसकी (यह मेरा है इध प्रकार को) स्वीकृति के सम्बन्ध में 
(व्यतिकरे) कौनसा उपाय है ? अर्थात्‌ कोई नहों ।४६॥ 
यहाँ पर अनुचित रूप से प्रवृत्त होने [वाला 'चिन्ता' नामक भाव है। इसी 
प्रकार अन्यों (रसाभास तया भावाभास) के उदाहरण दिये जा सकते हूँ । 
प्रभा--'राका' इत्यादि भावाभास का उदाहरण है । यह सीता के प्रति रावण 
_ की उक्ति है। यहाँ 'चिन्ता' रूप व्यभिचारी भाव की प्रधानता ` है किन्तु यह चिन्ता 
` अनुचित रूप से प्रबृत्त होने वाली है.। इसके अनोचित्य के विषय में व्याख्याकारों के 
` विभिन्न मत हैं । कुछ व्याख्याकारों का कथन है--'साहित्यशास्त्र की दृष्टि से औचित्य 
यहु है कि पहले स्त्री के राग का वर्णन किया जाये तब पुरुष के राग का; किन्तु यहाँ 
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(५०) भावस्य शान्तिरुदयः सन्धिः शबलता तथा ॥३६॥ 
क्रमेणोदाहरणम्‌ - र 
तस्याः सान्द्रविलेपनस्तनतटप्रश्लेषमु 
कि वक्षश्चरणाऽऽततिव्यतिकरब्याजेन गोपाय्यते । 


इत्युक्ते कव तदित्युदीर्यं सहसा तत्संप्रमाष्टु मया 
साऊ5श्लिष्ठा रभसेन तत्सुखवशात्तन्व्या च तद्विस्मृतम्‌ ॥५०॥ 


POSIT Td 


MR 
पर अनुरागरहित सीता में रावण के अनुराग का बर्णन किया गया है अतः यहाँ,पर 
रतिभाव अनौचित्य-प्रवत्त है और उसका व्यभिचारी भाव जो “चिन्ता” है वह भी 
अनौचित्य-प्रवृत्त है ।' उद्योतकार के मतानुसार तो “मैत्री कथं विदधे' इस कथन से 
मैत्री का अभाव सिद्ध ही है अतः अननुरक्त सीता के प्रति यहाँ रतिभाव प्रकट किया 
गया है जो उभयनिष्ठ न होने के कारण अनुचित है तथा तद्विषयक 'चिन्ता' अनौचित्य 
प्रबृत्त ही है । 

१७. भावशान्ति रादि ध्वनियां 
अनुवाद--भावशान्ति, भावोदय, भावसन्ध तया भावशबलता (ये भावशा- 
त्यादि हैं) इनके क्रमश; उदाहरण आगे दिये जाते है-- 
प्रभा-अलक्ष्यक्रमव्यङ्गध ध्वनि में (रसभावतदाभासभावशान्त्यादिरक्रमः) 
भावशान्ति आदि का उल्लेख क्रिया गया है । वे भावशान्ति अदि चार हैं जो ऊपर की 
कारिका में वतलाये गये हँ । व्यभिचारी भावों की चार दशाओं के कारण हो ये 
चतुविध माने गये हैँ-उत्पत्तिसन्धिशाबल्यशान्तयो व्यभिचारिणाम्‌। दशाश्चतस्र 
एव स्युः । २ 
अनुवाद-(भावशान्ति) उस (सपत्नो) के घने (सान्द्र) (चन्दन आदि) अनुले- 
पन चाले स्तनप्रदेश के गाढालिङ्गन (प्रश्लेष) के चिल्लो से युक्‍त अपने, वक्षःस्थल को 
मेरे चरणों पर प्रणाम करने के बहाने से (चरणयोः आनते: व्यतिकरः सम्बन्धः 
तबृव्याजेन) क्‍यों छिपाते हो ? नायिका के यह कहने पर (इत्युक्ते) मेने “बह (मुद्दा- 
चिल्ल) कहां है ?' यह कहकर (उदीरय) सहसा उस चिल्ल को मिटाने के लिये वेग से 
(रभसेन) उसका आलिङ गन किया और उस क्रुशाङ गी ने उस आलिङ गन के सुख से 
उसको भुला दिया” ॥५०॥ 


यहां पर कोप (ब्यभिचारी भाव) की शान्ति है । 
प्रभा--'तस्पाः' इत्यादि भावशान्ति का उदाहरण है । यह अमरुशतक का 


~ < 
\ 


पद्य है । कोई धृष्ट नायक अपनी खण्डिता नायिका के कोप तथां कोपशान्ति का वर्णन 


कर रहा है।.यहाँ पर सामाजिक को जो रसास्वाद होता में कप 
 गत्ति ही विशेष रूप से चमत्कारपूर्ण है । हि सान की 
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एकस्मिन्‌ शयने विपक्षरमणीनामग्रहे मुग्धया 
सद्यो मानपरिग्रहग्लपितया चाटूनि कुर्वन्तपि । 
आवेगादवधीरितः प्रियतमस्तूष्णीं स्थितस्तत्क्षणं 
मा भूत्सुप्त इवेत्यमन्दवलितग्रीवं पुनर्वीक्षितः ॥५१॥ 
अत्रौत्सुक्यस्य । 
उत्सिक्तस्य तपः पराक्रमनिधेरभ्यागमादेकतः 
सत्सङ्गप्रियता च वीररभसोत्फालश्च मां कर्षतः । 
वैदेहीपरिरम्भ एष च मुहुश्चैतन्यमामीलयन्‌ 
आनन्दी हरिचन्दनेन्दुशिशिरः स्निरधो रुणद्धचन्यन्तः ॥५२॥ 
अत्रावेगहर्षयोः । 


अनुवाद--(भावोदय) एक ही शय्या पर (पड़े हुए नायक के द्वारा) सपत्नी 
का नाम ग्रहण किये जाने पर “मुग्धा (नायिका) तत्काल ही मानग्रहण से खिन्न हो गई 
तथा उसने चाठु वचन कहते हुए प्रियतम का भी क्रोधावेश (आवेगातू) से तिरस्कार 
किया । तब नायक चुप बैठ गया । , फिर तुरन्त ही (तत्क्षणम्‌) 'वह सोया सा न हो 
जाये' इस प्रकार (उत्सुकता से) गर्दन फो बहुत तिरछा करके (अमन्दं वलिता वक़ो- 
* कृता ग्रीवा यत्र तद्यथा स्यात तथा--क्रियाविशेषण) देखा! ॥४१॥ 
यहाँ पर औत्सुक्य (नामक भाव) का उदय है । 
प्रभा-'एकस्मिन्‌' इत्यादि भावोदय का उदाहरण है । यह अमरुशतक का 
. पद्य है। यहाँ पर औत्सुक्य रूप व्यभिचारी भाव का उदय हृदय को चमत्कृत करता 
है । इसी से यह 'भावोदय' नामक ध्वनि का स्थल है । यद्यपि यहाँ कोपशान्ति भी है 
तथापि वह चमत्काराधायक नहीं; क्योंकि उसके अनुभावों की यहाँ वर्णना नहीं की गई। 
अनुवाद--(भावसन्धि) 'गर्व युक्त, तपस्या और पराक्रम के निधि परशुराम 
के आगमन से एक ओर तो सत्सङ्ग का प्रेम तथा वीरोचित उत्साह का उद्रेक (वोरस्य 
रभसः उत्साहः तस्योत्फाल उद्रेकः) मुझको खींच रहा है और दूसरी ओर आनन्द- 
दायक, बार-बार चैतन्य को विषयान्तर से हटाने वाला, हरिचन्दन और इन्दु के समान 
शीतल तथा स्निग्ध (हरिचन्दनेन इल्दुना च समं शिशिरः चासो स्तिरः च) सीता 
का आलिद्कन मुझे रोकता है' ॥५२॥ 
यहाँ पर आवेग तथा हषं को सन्धि है । 
प्रभा-“उत्सिक्तस्य' इत्यादि भाव-सन्धि का उदाहरण है । यह सहावीरचरित' 
छचाटक का पद्य है । यह परशुराम के आगमन पर राम की उक्ति है । यहाँ पर आवेग 
रूप व्यभिचारी पूर्वाद्धंगम्य है तथा हृषरूप व्यभिचारी उत्तराद्धंगम्य है । इन दोनों 
का एक साथ आस्वादन होता है, अतएव दोनों की मिलन रूप सन्धि होने से यहाँ 
भावसन्धि हैं । १ 
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कार्य शशलक्ष्मणः क्व च कुर्ल भूयोऽपि हश्येत सा 
दोषाणां प्रशमाय नः श्रुतमहो कोपेऽपि कान्तं मुखम्‌ । 
कि वक्यत्त्यपकल्मषाः कृतधियः स्वप्नेऽपि सा दुलभा 

चेतः स्वास्थ्यमुपैहि कः खलु युवा धन्योऽधरं धास्यति ।।५३। 22 


अत्र वितकॉत्सुवयमतिस्मरणशद्भादैन्यधृतिचिन्तानां शबलता । 
भावस्थितिस्तूक्ता उदाहृता च । 
अनुवाद-- (भावशबलता) “कहाँ तो (मेरा) यह अनुचित कार्य डद दता कक (लिसा) यह अनुचित कार्य (उवंगोप्रेम) 
और कहाँ चन्द्रमा (शशः लक्ष्म चिह्न यस्य तस्य) 'का कुल च (क्या अच्छा हो कि) 
फिर भी वह दिखाई पड़े । हमारा शास्त्र-अवण (शुत) (दोषों के निवारण के लिये ही 
तो है? अहो ! क्रोध में मो उसका मुख सुन्दर था । पापहीन (अपगतं कल्मषं च 
ताहशाः) तथा सदाचार में बुद्धि रखने बाले (कृते सदाचारे धोः येषां ते) क्या कहेंगे { 
लरे वह तो स्वप्न में भी दुर्लभ है । हे चित्त, तू स्वस्थता को प्राप्त हो (धेयं धारण 
कर) । अरे, कौन भाग्यवान्‌ युवक है जो उस सुन्दरी का अधर:पान करेगा ? ॥५३॥ 
यहाँ पर (क्वाकायं शशलक्ष्मणः क्व च कुलम्‌--में व्यङ्ग) वितकं, (भूयोऽपि 
इश्येत सा मया--में) ओत्सुक्य, (दोषाणां प्रशमाय नः श्रुतम्‌ में) मति, (कोपेऽपि 
कान्तं मुखसु--में) स्मरण, ` कि वक्यन्ति आदि में) शङ्का; (स्वप्नेऽपि सा दुलंसा-- 
में) दैन्य, (चेतः स्वास्थ्यमुप हि--में) धूति तथा (कः खलु युवा धन्योऽधरं धास्यति-- 
सें) चिन्ता नामक [अनेक] भावों की शब्रलता है । 
भावस्थिति तो ऊपर कही गई है तथा उदाहरण भी दिया गया है । 
प्रभा--'क्वाकायं' इत्यादि भावशबलता का उदाहरण है-विक्रमोर्वशीय के 
इस पद्य में उवंशी को देखकर राजा कह रहे हैं । जहाँ प्रतीयमान उत्तरोत्तर भाव पूवं 
भाव को उपमदित करके चमत्कार उत्पन्न करते हैं, वहाँ भावशबलता कहो जाती 
है । भाव-सन्धि में केवल दो भावों का योग होता है किन्तु भावशबलता में दो से अधिक 
भावों का योग रहता है। यहाँ पर पूवं २ वितर्क आदि भाव का उपमर्दन करके 
(बाधकर) उत्तरोत्तर औत्सुक्य आदि (भ्रतीयमान) भाव सहृदय सामाजिको में: 
चमत्काराधायक होते हैं अतएव यह भावशवलता है । यहाँ वितकं आदि ८ भावों: 
की शबलता हैं । के 
(२) भावस्यिति--यदि कोई शङ्का करे कि भाव शान्ति आदि के समान 
भावस्थिति भी भावों की एक अवस्था है वह पृथक्‌ क्यों नहीं कही गयी ? तो इसका ' 
समाधान यही है कि भावशान्ति' आदि अवस्थाओं का अभाव ही भावस्थिति है अतः , 
वह पूर्व निरूपित 'भाव" द्वारा ही गताथं हो गई । उसका निरूपण 'व्यभिचारी तथाः £? 
डिजितः (सूत्र ४५) में किया गया है और उसका उदाहरण “कोपराङ्मुखी' इत्यादि 
दिया यया है । 5 
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(५१) मुख्ये रसेऽपि तेडज्धित्वं प्राप्नुवन्ति कदाचन ॥ 
ते भावशान्त्यादयः । अङ्गत्वं राजानुगतविवाहुप्रवृत्त भृत्यवत्‌ ॥ 
['संलक्ष्यक्रमव्यङ्गयध्वनि' काव्य-निरूपणम्‌ ] 
(५२) श्रनुस्वानाभसं लक्ष्यक्रमव्य दकाय स्थितिस्तु यः॥३७॥ 
है शब्दार्थोभयशक्त्युत्यस्त्रिधा स कथितो ध्वनि: । 


१८. भावध्वनि श्रादि का क्षेत्र 

अनुवाद--रस के मुख्य होने पर भो वे (भावशान्ति आदि) कभी-कभी 
प्रधानता (अद्धित्व) को प्राप्त हो जाते हैं ै 

(कारिका में) ते अर्थात्‌ भावशान्ति इत्यादि । 'अङ्चित्व' अर्थात्‌ राजा के द्वारा 
किया जाता है अनुगमन जिसका ऐसे विवाह के लिये जाते हुए भृत्य के समान | 

प्रभा--यहाँ पर शङ्का हो सकती है कि जहाँ व्यभिचारी भाव प्रधानतया 
व्यञ्जित माना जाता है वहाँ भी कोई मुख्य रस विद्यमान होता ही है फिर तो बह 
“रसध्वनि' ही है वहाँ भावध्वनि आदि कंसे मानी जा सकती है; क्योंकि भाव आदि 
तो रस के अङ्ग हैं अतः ये सभी गोण हैं । “मुख्ये' इत्यादि अवतरण में आचायं मम्मट ने 
इसका समाधान किया है । अभिप्राय यह है कि रस के मुख्य होने पर भी कभी-कभी 
भाव आदि की प्रधानतया विवक्षा होती है । अन्यत्र अङ्करूप में स्थित रहने वाले भी ये 
भाव आदि वहाँ पर रस की अपेक्षा विशेष चमत्कारक होते हैं, अतएव इन्हें 'अङ्गी' 
(प्रधान) मानना पड़ता है । इनकी यह प्रधानता आपाततः होती है वस्तुतः तो ये रस 
का ही उत्कर्ष बढ़ाते हैं । ज॑से-अपने विवाह के समय कोई राजभ्ृत्य अलङ्कृत होकर 
अश्वादि पर जा रहा हो फिर राजा उसके पीछे हो, वहाँ पर दशंकगण भृत्य को 
देखकर विस्मित हो जाते हैं ओर फिर राजा को प्रशंसा करते हैं क्रि यह कंसा अनुग्रह- 
शील. राजा है । वहाँ अन्ततः राजा का उत्कर्ष ही प्रकट होता है । अतएव भावध्वनि 
आदि में भी वस्तुतः रस का ही उत्कर्ष प्रकट होता है । 

फलतः जहाँ विभाव आदि से व्यक्त स्थायी भाव का आस्वादन होता है वहाँ 
रसध्वनि है, जहाँ अपने अनुभावों-से व्यक्त व्यभिचारी भाव आदि का आस्वादन होता 

भावादि ध्वनि है और जहाँ विभाव तथा अनुभाव ही चमत्काराधायक 
दा एवं अदा ध्वनि होती है (बालबोधिनी) । 2 ३ द 

'भावशान्त्यादयः' में “भावश्च शान्त्यादयश्च' यह दन्द समास है । भावस्थिति 
तथा भावशान्ति आदि यह अथं होता है। 
१९. संलक्ष्यकसव्यङ्गय ध्वनि के तीन भेद 

अनुबाद--अनुरणन (अनुस्वान) के समान लक्ष्य है क्रस जिसका ऐसे व्यङ्ग्यार्थ 

%_ छी स्थिति जिसमें होती है (अनुस्वानाभः संलक्यः क्रमः यस्य तस्य व्यङ्गघस्य स्थितिः 

धस्मिनु सः) वह संलक्ष्यक्रमव्यङ्गच ध्वनि है । बह ध्वनि शब्द, अथं तथा उभय (शब्द 
तथा अर्थ) को व्यञ्जनां द्वारा उत्पन्न होने के कारण तोन प्रकार की कही गई है-- 
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शब्दशक्तिमूलानुरणनरूपव्यर्ङ्गथः अथंशक्तिमुलानुरणनरूपव्यङ्गचः, 
उभयशक्तिमूलानुरणनख्मव्यङ्गधश्चेति त्रिविधः । 


१. शब्दशक्तिमूलक,अनुरणनरूपब्यङ्गध २. अर्थशक्तिमूलक अनुरणनरूपव्यङ्गय 
तथा ३. उभ्नयशक्तिमुलक _अनुरणनख्पव्वञ्गंथ- इस प्रकार संलक्षयक्रमव्यङ्गधध्वनि 
तीन प्रकार को है । 5 

प्रभा--असंतक्ष्यक्रमव्यङ्गध ध्वनि का निरूपण करने के पश्चात्‌ आचार्य मम्मट 
“अनुस्वान! इत्यादि कारिका द्वारा संलक्ष्यक्रमव्यङ्गच ध्वनि के स्वरूप (तथा प्रकारों का 
निर्देश करते हैं । अनुस्वान का अर्थ है--अनुरणन, घण्टा आदि बजाने के पश्चात्‌ 
प्रधान शब्द की प्रतीति के अनन्तर जो हल्का सा शब्द निकला करता है वही अनु रणन 
कहलाता है । वहाँ मुख्य शब्द तथा अनुरणन का क्रम स्पष्टतः प्रतीत हुआ करता है । 
इसी प्रकार जिस 'घ्वनिकाव्य' में व्यञ्जक एवं व्यङ्गय का क्रम अर्थात्‌ पौर्वापयंभाव 
प्रतीत होता है, वह संलक्ष्यक्रमव्य ङ्गध ध्वनि है । 

यहाँ शब्द; अर्थ तया शब्दार्थ (उभय) तीन प्रकार की व्यञ्जनाशक्ति द्वारा 
अनु रणनरूप व्यङ्गयार्थं की प्रतीति होती है, इसी हेतु यह संलक्ष्यक्रमध्वनि काव्य तीन 
प्रकार का माना गया है-- ४ 

(१) शब्दशक्तिमूलानु रणनरूपव्यज्भय--इसमें शब्द (शाब्दी व्यञ्जना) के 
द्वारा वस्तु या अलङ्काररूप अनुरणनसहृश व्यङ्गयार्थं की अभिव्यक्ति होती है। इसे 
शब्दशक्तिमूलक इस हेतु कहा जाता है कि जिस शब्द से जो व्यङ्गचाथ प्रकट होता है 
उसके पर्याय शब्द द्वारा वह व्यङ्भ्ार्थ प्रकट नहीं होता अर्थात्‌ शब्दपरिवतंन करने 
पर बह अथं नहीं निकलता । इसमें 'शब्द-परिदृत्त्यसहत्व' । (शब्दशक्तिमुलस्वं च 
एतदेव, यत्तेनेब शब्देन तदथ-प्रती तिनं तु पर्यान्तरेणापि-प्रदीप) ।,इसको 'शब्दशक्त्युद्धव' 
भी कहते हैं । र 

(२) अथंशक्तिमूलानुरणनख्पव्यञ्गघ--इसमें अर्थं (आर्थी व्यञ्जना) के द्वारा 
अनुरणनसहश व्यञ्जघायं की अभिव्यक्ति होती है। इसे अर्थशक्तिमूलक कहने का 
अभिप्राय यह है कि किसी शब्द के पर्याय द्वारा भी वही अर्थ अभिव्यक्त हो जाता है। 
गर्थातु पर्याय-प्रयोग करने पर भी वह व्यङ्ग्याथं वना रहता है, इसमें 'शब्दपरिवृत्ति 
सहत्व है ।' इसे अथंशक्त्युद्व ध्वनि भी कहते हैं । द 

(३) उभयशक्तिमूलानुरणनस्प व्यङ्गच--यहाँ शब्द और अर्थ शाब्दी तथा 
का व्यक्जुता) दोनों के दवारा अनुरणन सहश व्यङ्ग्यार्थ की न होती है। 
यहाँ शब्द ओर अर्थ दोनों ही व्यङपयार्थ की प्रतीति कराते हैं अतः भिन्न-भिन्न अंशों 
में 0 मा परिवृत्तिसह दोनों प्रकार के शब्दों की प्रधानता रहती है । 

6) आचाय मम्मट ने ध्वनि के प्रथम दो भेद किये-- 


१. अविवक्षितवाच्य (लक्षेणा-मुलक) मौर २. विवक्षितान्यपरवाच्य (मभिधामुलक) ॥ 


~ 
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तत्न 
(५३) भ्लड्कारोऽथ वस्त्वेन शव्दाद्यत्रावभासते ॥३८॥ 
प्रधानत्वेन स ज्ञेयः शब्दशक्त्युडूवो द्विधा ॥ 
वस्त्वेवेति अनलङ्कारं वस्तुमात्रम्‌ । १. आद्यो यथा-- 
उल्लास्य कालकरवालमहाम्बुवाहं देवेन येन जठरोजितगजितेन । 
निर्वापितः सकल एव रणे रिपूणां धाराजलं स्त्रिजगति ज्वलितः प्रतापः ॥ ५४ 
फिर अविवक्षितवाच्य के १. अर्थान्तर-संक्रमित तथा २, अत्यन्ततिरस्क्ृत-ये दो भेद 
किये । विवक्षितान्यपरवाच्य के भी दो भेद--किये--१. असंलक्ष्यक्रमव्यङ्गच तथा 
२. संलक्ष्यक्रमव्यङ्गध । असं लक्ष्यक्रम ध्वनि फा विवेचन ऊपर किया जा चुका है। 
यहाँ पर संलक्ष्यक्रम ध्वनि का निरूपण आरम्भ करते हैं । 
(६) ध्वन्यालोक (२-२०) में संलक्ष्यक्रम ध्वनि का विवेचन इस प्रकार किया 
गया है । 
क्रमेण प्रतिमात्यात्मा योऽनुस्वानसन्निसः । 
शब्दाथशक्तिमूलत्वात्‌ सोऽपि द्वेधा व्यवस्थितः । 
यहाँ ध्वन्यालोककार ने संलक्ष्यक्रमव्यङ्गय ध्वनि के दो ही भेद प्रदर्शित किये 
हैं। उभयमूलक ध्वनि का कोई निर्देश नहीं किया । 
(7) संलक्ष्यक्रमध्वनि के निरूपण में विश्वनाथ कविराज ने आचार्य मम्मट 
के पथ का ही अनुसरण किया है-- 
शब्दार्थोभयशवत्युत्ये व्यङ्कः्थ ऽनुस्वानसम्निभे । 
ध्वनिल कष्यक्रमष्यङ्गस्त्रिविधः कथितो बुधेः । (सा० दर्पण ४-६) 
(क) शब्दशक्त्युथ ध्वनि के दो भेद-- 
अनुवाद--उन (विविध ध्वनियों) में जिस ध्वनि में अलङ्कार (उपमादि) 
अथवा वस्तुमात्र शब्दों द्वारा प्रधान रूप से अभिव्यक्त होते हैं वह शब्द को शक्ति से 
होने वाली (शब्दशवत्युदूभव) ध्वनि (अलङ्कारध्वनि ओर चस्तुध्वनि भेद से) दो प्रकार 
की है। (३७) 
Se सें) बस्त्वेब (वस्तु + एव) का अभिप्राय है-अलङ्काररहित वस्तु- 
सात्र । 
प्रभा--संलक्ष्यक्रम ध्वनि के उपयुक्त तीन भेदों में से प्रथम अर्थात्‌ शब्दः 
शक्त्युद्भव ध्वनि के दो भेद हैं--१. अलङ्कारध्वनि, २. वस्तुध्वनि । अलङ्कार ध्वनि 
में शाब्दी व्यञ्जना के द्वारा अलङ्कारख्प व्यङ्गचार्थ होता है । वही सहृदयों के लिये 
विशेष चमत्कारजनक हुआ करता है । वस्तु ध्वनि में केवल वस्तु की ही शाब्दी- 
व्यञ्जना द्वारा प्रतीति हुआ करती है । यद्यपि अलङ्कार भी 'वस्तु' के अन्तगंत आ. 
ॐ जाते हैं तयापि अलङ्काररूप व्यङ्गय और अलङ्कार-भिन्त व्यङ्गघ (वस्तुमात्र) को 
गोवलीवर्दन्याय से पृथक्‌-पृथक्‌ दिखलाया गया है । 
अनुवाद--आद्य (पहला) अर्थात्‌ शब्दशक्तिपूलक अलङ्कारऽ्बनि का उदाहरण है-- | 
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अत्र वाक्यस्यासम्बद्धर्थाभिधायकत्वं मा प्रसाङ्क्षीदिति प्राकरणिका- 
प्राकरणिकयोरुपमानोपमेयभावः कल्पनीय इत्यत्रोपमालङ्कारो व्यङ्गयः । 
तिग्मरुतिरप्रतापो विधुरनिशाक्कद्विभो, मधुरलीलः । 
मतिमानतत्त्ववृत्तिः प्रतिपदक्षाग्नरणी विभाति भवान्‌ ॥५५॥ 
अत्रैकैकस्य पदस्य द्विपदत्वे विरोधाभासः । हु 
प्रकरण प्राप्त राजपक्ष में] 'कठोर (जठर) और बलवतू (अजित) सिहनाद करने 
बाले जिस राजा ने (देवेन) शत्रुसंहारक (काल) खड्ग की महती धारा रूप जल के 
विस्तार (अम्बु धाराजल तस्य वाहः प्रसरणम्‌) को प्रखरता द्वारा अधिक करके 
(उल्लास्य) खड्गधारा को कान्तियों (जल-पानी) द्वारा त्रिभुवन में जगममाते हुए अ पने 
शत्रओं के समस्त प्रताप को संग्राम में बुझा दिया (निर्वापितः)' । 
` [अपभ्राकरणिक इन्द्र पक्ष सें] “गम्भीर गर्जन करने बाले जिस इन्द्र (देव) ने 
त्रिभुवन में वर्षा-सूचक [कालकर-कृष्णरश्मिसु अथवा वर्षासूचक कालं वर्षाकालं 
करोति प्रकटयति इति] नवीन मेघ को (बालाम्बुबाहस्‌) प्रकट करके जलपतन के 
कोलाहल बीच (रणे) मुसलाधार जल से जल के शत्रुओं अर्थात्‌ सुर्यं आदि का प्रकृष्ट 
(सकल) ताप शान्त कर दिया ।' (यह व्यद्भरचाय है) ॥४४॥ 
यहाँ पर वाक्य के असम्बद्ध-अर्थं कयन का अवसर न आ जाये इस हेतु प्रकरण 
से प्राप्त (राजा) तथा प्रकरण से भिन्न (इन्द्र) में उपमानोपमेय भाव की कल्पना 
करनो होतो है; अतएव यहाँ उपमालङ्कार व्यङ्गध है । 

. प्रभा--'उल्लास' आदि पद्य में प्रकरण के द्वारा अभिधा-शक्ति राज-प्रताप 
के वर्णन में नियन्त्रित हो गई है फिर भी यहाँ एक अन्य (इन्ट्र-सम्बन्धी) अथं प्रतीत 
हो रहा है । अतः यहाँ प्राकरणिक राज-प्रताप-वर्णन वाच्यार्थ है तथा अप्राकरणिक 
इन्द्र-प्रताप-वर्णन व्यङ्गधारथं है । यदि इन दोनों अर्थो में कोई पारस्परिक सम्बन्ध न 
माना जाये तो वाक्य असम्बद्ध-अर्थ का अभिधायक होने लगेगा । अथवा यह कहा जा 
सकता है कि जब 'करवालम्‌ उल्लास्य' आदि कहने से ही प्राकरणिक अर्थ सम्पन्न हो 
सकता है तो उसमें 'काल' विशेषण निरर्थक हो जायेगा इसलिये वाक्य असम्बद्धार्थ 
का अभिधायक होगा । इस दोष के निवारण हेतु यहाँ पर राजा तथा इन्द्र में साहश्य 
सम्बन्ध मानना उचित है । इसीलिये इस काव्य में प्रधान रूप से उपमालङ्कार ही 
व्यङ्गय है, वही अधिक चमत्कारक है । यह अलङ्कारख्प व्यङ्गधा्थं शाब्दी व्यञ्जना 
का विषय हैं; क्योंकि यहाँ परिवृत्त्यसह शब्दों का प्रयोग किया गया है, यदि 'देवेन! 
र ता्‌ “रेन आदि का प्रयोग कर दिया जाये तो उपर्युक्त व्यङ्गचारय प्रकट न EE 


बनुवाद--है राजन (बिभो), आप (दुष्टों पर कठोर तथा (सज्जनों पर) ~ 
मनोहर प्रताप वाले, शत्रुओं दै के सहारक (विधुराणां शत्रूणां निशेव निशा मरणं | 
तत्कर्ता), मधुर चेष्टाओं बाले, मति अर्थात्‌ बुद्धि और मान अर्थात्‌ प्रमाण (इन दोनों 
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न 
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अमितः समितः प्राप्तैरुत्कर्षहंष॑द, प्रभो, 
अहितः सहितः साधुयशोभिरसतामसि ॥५६॥ 
अत्रापि विरोधाभासः । 
निरुपादानसम्भारमभित्ताचेव तन्वते । 
जगच्चित्रं नमस्तस्मै कलाश्लाघ्याय शूलिने ॥५७॥ 


के) द्वारा तत्त्व (यथार्थ वस्तु) में व्यबहार (वृत्ति) रखने बाले, पग-पग पर स्वजनों 
(पक्ष) के मार्गदर्शक (अग्रणी) होकर शोभायमान हैं ॥५५॥ 

यहाँ पर एक-एक पद के दो-दो पद बना लेने पर विरोधाभास अलङ्कार 
(शाब्दी व्यञ्जना द्वारा) व्यङ्गच है । 

प्रभा--'तिग्म' इत्यादि सभङ्गपदमूलक विरोधाभास (अलङ्कारध्वनि) का 
उदाहरण है । यहाँ एक-एक पद मानने पर प्राकरणिक अर्थ प्राप्त हो जाता है। 
प्रकरण आदि द्वारा अभिधाशक्ति राजविषयक (विरोधरहित) अर्थ में नियन्त्रित हो 
जाती है; किन्तु सहृदयों को एक-एक पद की दो-दो पदों के रूप में प्रतीत होने से 
अप्राकरणिक विरोध का आभास भी होता है । जैसे-- 

'तिग्मरुतिः + अप्रतापः'~—सूयं होकर भी प्रताप रहित 'विधुः + अनिशा कृत्‌' 
चन्द्रमा भी रात्रिकारक नहीं, 'विभः+ विभाति-भा (दीप्ति) रहित होकर भी 
दीप्तिमान्‌, 'मधुः + अलीलः'--वसन्त भी लीलाशून्य, 'मतिमान्‌ 4 अतत्त्ववृत्ति:--- 
बुद्धिमान्‌ भी मिथ्यावस्तु में रुचि रखने वाला, प्रतिपत्‌ + अपक्षाग्रणीः प्रतिपदा 
तिथि होकर भी पक्ष (पखवाडा) की आदिभूत नहीं । 

यहाँ विरोधाभास शाब्दी व्यञ्जना द्वारा ध्वनित होने वाला अलङ्कार है 
अतएव यहाँ अलङ्कारध्वनि है । 

अनुवाद---'हे. (शत्रुओं के लिये) आनन्द के, नाशक (हषं अति खण्डयति इति) 
तथा (मित्रों के लिये) आनन्ददायक (हषं ददाति इति) प्रभो, आप संग्राम से (समितः). 
प्राप्त उत्कषों द्वारा असीमित (अमित) हैं, दुष्टों के (असताम्‌) शत्रु हैं, उत्कृष्ट कोतियों 
से युक्त हैं (असि)' ॥।५६॥ 

यहाँ पर भो विरोधाभास (प्रधान रूप से) व्यङ्गय है । 

प्रभा--'अमितः' इत्यादि अभङ्गपदमूलक विरोधाभासालङ्कार ध्वनि काः 
उदाहरण है । यहाँ पर प्रकरणादि से अभिधाशक्ति उपर्युक्त अर्थ में नियन्त्रित हो 
जाती है तथा पद-भङ्ग के विना ही प्रतीत होने वाले द्वितीय अर्थ में विरोधाभास 
व्यङ्खच है । जैसे--परिमाणशून्य (अमितः) भी परिमाणसहित (समितः) हितरहितः 
(अहितः) भी हितसहित (सहितः) । 3 

यह भी उल्लेखनीय है कि जहाँ 'अपि च' आदि विरोधव्यञ्जक शब्दों का 
प्रयोग होता है वहाँ विरोधाभास वाच्य होता है अन्यत्र व्यज्ञथ होता है-*अपि 
शब्दादेविरोधव्यञ्जकस्य भावे वाच्यत्वसु तदभावे व्यङ्ग्यत्वमिति-प्रदीपः । 

अनुबाद--'विता (तूलिका आदि) उपकरण सामग्री के तथा बिना आधार. 
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अत्त व्यतिरेकः । 
४2 अलद्धारयस्यापि ब्राह्मपश्रमणन्यायेनालइकारता _ > अलद्धाय॑स्यापि ब्राह्मणश्रमणन्यायेनालङ्कारता । 
के नानाकार (चित्रसु) संसार का निर्माण करने वाले उस (अनिर्वचनीय) चन्द्रमा की 
कला से श्लाध्य त्रिशुलघर (शिव) के लिये प्रणाम है. ॥५७॥ 
यहाँ व्यतिरेक-अलड्कार व्यङ्ग्य है । 
प्रभा--'निरुपादान' इत्यादि व्यतिरेकालङ्कार ध्वनि का उदाहरण है । यह 
काश्मीरिक कवि नारायणभट्ट कृत स्वत-चिन्तामणि का पद्य है। यहाँ पर व्यञ्जना 
द्वारा 'चित्र' शब्द आलेख्य की प्रतीति कराता है तथा 'कला' शब्द आलेख्य क्रिया में 
कौशल की प्रतीति कराता है और मसि-तूलिका आदि उपकरणों द्वारा चित्रफलक पर 
चित्र रचना करने वाले कलाकारों की अपेक्षा महादेव का उत्कर्ष प्रतीत होने लगता 
है । यहाँ कलाकार उपमान है तथा शिव उपमेय है अत. उपमान की अपेक्षा उपमेय 
का उत्कर्ष प्रकट होता है, इस प्रकार व्यतिरेक अलङ्कार व्यङ्ग्य है। यहाँ चित्र एवं 
कला शब्द परिदृत्त्यसह हैं; अतएव यह शब्दशक्तिमूलक अलङ्कार ध्वनि है । 
अनुवाद- “यद्यपि इन उदाहरणों में उपमारूप ध्वनि आदि अलङ्का 
(अलङ्कृत किये जाने योग्य, ध्वनिरूप काव्य) हैं तथापि ब्राह्मणश्रमण न्याय से इन्हें 
उपमालङ्कार ध्वनि आदि (अलङ्काररूप) कहा गया है। 
प्रभा--अलक्का रध्वनि में जो उपमालङ्कार ध्वनि आदि के उदाहरण दिये गये 
हैं उनमें यह शङ्का हो सकती है कि इनमें (व्यङ्ग्य) उपमा आदि की प्रधानता है या 
नहीं ? यदि प्रधानता है तो ये अलङ्कार कंसे ? क्योंकि तब तो ये स्वयं ही ध्वनिरूप 
काव्य हैं, किसी अन्य को तो अलङ्कृत करते नहीं। यदि कहा जाये कि इनकी 
प्रधानता नहीं है तो यह काव्य ध्वनि कंसे होगा; क्योंकि यहाँ पर व्यङ्गथाथं की 
प्रधाचता न होगी । आचार्य मम्मट ने 'भलङ्कायं' आदि अवतरण में इस शङ्का का 
समाधान किया है । अभिप्राय यह है कि यहाँ पर “उपमालङ्कार आदि' प्रधान रूप से 
व्यङ्गच हैं अतः ये ही ध्वनि रूप काव्य हैं; मुख्य रूप से सह्ृदयों के आह्वादक हैं । 
यहाँ ये अलङ्कार नहीं अपि तु अलड्डायं ही हैं। फिर भी इन्हें अलङ्कार कह 
न ह्‌ दिया 
जाता है क्यों कि ये पहले (वाच्य दशा में) अलङ्घार थे, वाच्या की शोभा बढ़ाने 
वाले थे। क में भी इस प्रकार पूर्वेकालिक निमित्त के आधार पर हा 
जाता है जैसे--कोई व्यक्ति पहले ब्राह्मण था किन्तु तत्पश्चात्‌ बोद्धभिक्ष 
श्रमण हो गया तो जनसाधारण उसे '्राह्मण-श्रमण' कहता है; यद्यपि बौद्ध जाति 
हो जाने पर वह ब्राह्मणत्वादि के वर्ग-भेद से मुक्त हो गया है । यही ST 
न्याय कहलाता है । छ राह जाहरणश्रमण 
वास्तविक बात तो यह है कि व्यङ्गचार्थ में वाच्यार्थ 
म्रघातता अथवा अप्रधानता 2 है, रस की “2३ नहीं न क्योंकि अय 
, क्योंकि अलक्कारादि 


कक 
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चतुर्थ उल्लासः [ १७३ 
Yee rn त 
२. वस्तुमात्रं 
पंथिण ण एत्य सत्थरमत्थि मणं पत्थरत्थले गामे । 
उण्णअपओहुरं पेबिलञण जइ वससि ता वससु ॥५८॥ 
(पथिक, नात्र स्रस्तरमस्ति मनाक्‌ प्रस्तरस्थले ग्रामे । 
उच्नतपयोधरं प्रेष्य यदि वससि तदा वस ॥५८॥) 
अत्र यद्यूपभोगक्षमोऽसि तदा, आस्स्वेति व्यज्यते । 
शनिरशनिश्च तमुच्चैनिहन्ति कुप्यसि नरेन्द्र, यस्मै त्वमु । 
यत्र प्रसीदसि पुनः स भात्युदारोऽनुदारश्च ॥५८॥ 
अत्र विरुद्धावपि त्वदनुवर्तनार्थंमेकं कार्यं कुरुत इति ध्वन्यते । 


व्यङ्गच होते हुए भी रस की अपेक्षा से तो गोण ही रहते हैं। अतः उपमालङ्कार ध्वनि 
आदि स्थलों पर भी उपमा आदि रस के अङ्ग ही होते हैं तथा उसको अलङ्कृत करने 
के कारण अलङ्कार ही हैं । किन्तु वे वाच्यार्थं की अपेक्षा प्रधान हैं (प्रदीप) । 

अनुवाद--'हे पथिक, इस पाषाणमय (या मुखों के स्थान) ग्राम में अल्प 
(मनाक्‌) भी (चटाई आदि) बिछौना नहीं है, किन्तु यदि उठे हुए मेघों (या स्तनों) 
को देखकर यहाँ ठहरते हो तो ठहर जाओ' ॥५८॥ 

यहाँ पर व्यञ्जना द्वारा यह अथं निकलता है (व्यज्यते) किं यदि उपभोग के 
लिये समर्थ हो तो यहाँ ठहरो । 

प्रभा--'पथिक' इत्यादि वस्तुमात्र ध्वनि का उदाहरण है। स्वयंदूती नायिका 
किसी पथिक से द्व्र्थंक शब्दों द्वारा अपना भाव प्रकट करती है । यहाँ वक्तृवैशिष्ट्य 
द्वारा इस व्यङ्ग्यार्थ की प्रतीति होती है--मुर्खो (पत्थर) के इस ग्राम में कामशास्त्र 
(स्रस्तर-शास्त्र) तनिक भी नहीं है उभरे स्तनों को देखकर यदि उपभोग समर्थ हो 
तो ठहरो । यहाँ पर अलङ्कार ब्यरइग्य नहीं अपि तु केवल वस्तुरूप व्यङ्ग्य है, अतः 
यहाँ वस्तुमात्र ध्वनि है । 

अनुवाद- हि राजन्‌, आप जिसके प्रति कुपित होते हैं उसको शनिग्नह (क्र 
ग्रह) आर बस्त्र बल4ृचंऽ मारते हैं। जिस पर तो (पुनः) आप प्रसन्न होते हैं, वह 
(पुरुष आपके दिये हुए वैभव द्वारा) उत्कृष्ट दाता (उदारः) तथा सानुकूल पत्नी चाला 
(अनुगता दारा यस्य तयाभुतः) हो जाता है ॥५९॥ 

यहाँ पर-- विरुद्ध, होकर भो (शनि, अशनि) तुम्हारे अनुगमन के लिये एक 
कार्य करते हैं' यह अर्थ ध्वनित होता है । 

प्रभा “शनि' इत्यादि वस्तुमात्र ध्वनि का उदाहरण है। यहाँ पर पुर्वाद्ध में 
व्यङ्ग्य यह है कि शनि तथा (नञशनि) अशनि परस्पर विरुद्ध हैं फिर भी राजा 
की आज्ञा का पालन करने के लिये एक (हननरूप) कायं करते हैं। इस प्रकार की 
वस्तुमात्र की व्यञ्जना होने से यह वस्तुध्वनि है । श्लोक के उत्तराधे में एक काये 
करने की प्रीति नहीं होती अपि तु विरोध ध्वनित होता है अतः वहाँ पर विरोधा- 
लङ्कार व्यङ्कस्य है । ऐसा प्रतीत होता है कि अलङ्भारध्वनि तथा वस्तुध्वनि के भेद 
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काव्यप्रकाश: क 


र दई ] So न TT nd Po edd 
DIT Th anced nd PT TC ed oo 
[अर्थशक्तिमूलकध्वनिः] 
(५४) अर्थशक्त्यु -ूवोऽप्यर्थो व्यञ्जकः सम्भवी स्वतः ॥३९॥ 


परोढो क्तिमात्रात्सिद्धो वा कवेस्तेनोस्भितस्य वा । 
बस्तु वालङ्कृतिवे ति षड्भेदोऽसो व्यनक्ति यत्‌ ॥४०॥ 
वस्त्वलङ्धारमथवा तेनायं द्वादशात्मकः । 


CS न मारा 
को एक स्थल पर स्पष्टतया दिखलाने के लिये ही यह उदाहरण दिया गया है । 
हिप्पणी--आचाये मम्मट ने शब्दशक्तिमूलक ्वनि के विवेचन में ध्वन्यालोक 
तथा ध्वन्यालोक-लोचन की ध्वनि-मीमांसा का आधार लिया है किन्तु अपनी नवीन 
उद्भावना से मौलिकता प्रदान की है । ध्वन्यालोककार ने यहाँ स्पष्टतया अलङ्कार 
ध्वनि का ही उल्लेख किया है--'भाक्षिप्त एवालङ्कारः शब्दशक्त्या प्रकाशते । 
यस्मिन्ननुक्तः शब्देन शब्दशक्त्युद्भवो हि सः' [२:२१] 
उन्होंने अलङ्कारध्वनि के उपमा, विरोधाभास तथा व्यतिरेक आदि विषयक 
उदाहरण भी दिये हैं; किन्तु ऐसा प्रतीत होता है कि शब्दशक्त्युद्धव वस्तुध्वनि आदि 
के उदाहरण सहृदयों के अनुसन्धान के लिये ही छोड़ दिये हैं । 
(ख) अर्थशक्त्युद्भव ध्वनि के १२ भेद 
अनुवाद- [यत्‌-येन हेतुना व्यञ्जकः अर्थोऽपि स्वतः सम्भवी, कवेः प्रोढोक्ति- 
मात्रातू सिद्धः, तेन उम्मितस्य वा (प्रोढोक्तिमात्रात्‌ सिद्धः) वस्तु वा, अलङ कृतिः वा 
इति षड्भेदः । असौ (षड्विधः) वस्तु अथवा अलङ्कारं व्यनक्ति, तेन अयं अथंशक्त्युद्‌- 
भवः (ध्वनिः) ह्वादशात्मकः--इत्यन्वयः ] 
क्योंकि व्यञ्जक अर्थ भी १. स्वयं सिद्ध या लोकहष्ट, २. कवि प्रतिभामात्र 
कल्पित अथवा ३ कवि-निबद्ध (उम्भित-पुरित या निबद्ध) नायक आदि की प्रोढो क्ति- 
मात्र-सिद्ध (इस प्रकार त्रिविध), और वह भो वस्तुझप या अलड्काररूप इस प्रकार 
षड्विध होता है । वह ६ प्रकार का (व्यञ्जक अर्थ) भी वस्तु या अलङ्कार को 
व्यञ्जना द्वारा व्यक्त करता है, इसलिये यह अर्थशक्त्युदृभव ध्वनि द्वादश प्रकार की 
है । (५४) 
टिप्पणी-() 'अर्थ' इत्यादि कारिका में आचार्य मम्मट ने अर्थशक्त्यु-ट्टव या 
अर्थशक्तिमूलक सँलक्यक्रमव्यङ्ग्य ध्वनि के १२ भेदों का उल्लेख किया है जिनका 
सोदाहरण विवेचन आगे किया जा रहा है । 

[जां सम्सद क ध्वनि के विवेचन में ध्वनिकार की 
मान्यता का पूर्णतया उपयोग करते हुए नवीन उद्धावना भी की है । उन्होंने 
ध्वतिकार के विवेचन को वैज्ञानिक रूप दिया है । कवि-भ्रोढोक्ति-सिद्ध अर्थ से 
कविनिवद्धू-श्रीढोक्ति-सिद्ध अथं को पृथ न्यालोक में ३ 

! का पक करके (९न्‌ में अस्पष्ट रुप से 
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चतुर्थं उल्लासः [ १७५ 
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स्वतः सम्भवी न केवलं भणितिमाव्रनिष्पन्नो यावद्‌ बहिरप्यौचित्येन' 
सम्भाव्यमानः । कविना प्रतिभामात्रेण बहिरसन्तपि निर्मितः, कविनिबद्ध न 
वक्त्रेति वा द्विधोऽपर इति त्रिविधः । वस्तु वाऽलङ्कारो वाऽसाविति षोढा 
व्यञ्जकः। तस्य वस्तु वाऽलङ्कारो वा व्यङ्गध इति द्वादशभेदोश्थंशक्त्युद्धवो 
ध्वनिः । 


प्रतिपादित भेदों को १२ बना दिया है । वाद के आचार्यों ने मम्मट के घ्वनिविवेचन 
को ही अपना आधार बनाया है । साहित्यदर्पण (४७,८) का अर्थंशक्त्युद्धवध्वनि- 
विषयक विश्लेषण यह है--- 

वस्तु वालङ कृतिर्वापि द्विधा्थ: सम्भवो स्वतः । 

कवेः प्रोढोक्तिसिद्धो वा तन्निबद्धस्य वेति षट्‌ ॥। 

षड्भिव्यंज्यमानस्तु यस्त्वलङ्काररूपकः । 

अथंशवत्युद्भवों व्यडः ग्यो याति द्वादशभेदतास्‌ ॥ 

अनुवाद - स्वतः संभवी वह अर्थ है जो केवल कवि को उक्ति मात्र से कल्पित 
(निष्पस्त) नहीं, अपि तु (काव्य से) बाहर अर्थात्‌ लोक में भी उचित रूप से देखा 
जाता है (स्वतः सम्भवी = लोकेऽपि हृष्टः) । जो लोक में विद्यमान न होते हुए भी 
कवि द्वारा केवल स्वप्रतिभा से कल्पित किया जाता है अथवा कवि द्वारा (नायकादि 
रूप में) उद्सावित वक्ता के द्वारा (स्वप्रतिभा मात्र से) कल्पित होता है - इस प्रकार 
दुसरा (प्रौढोक्ति-माद्र-सिद्ध) दो प्रकार का है अतः (व्यञ्जक अर्थ) तीन प्रकार का 
हुआ । फिर वह वस्तुरूप या अलङ्कार रूप होता है अतः व्यञ्जक अर्थ छः प्रकार का 
हुआ । उस (षड्विध व्यञ्जक अर्थ) का वस्तु या अलङ्कार रूप व्यङ ग्य-अर्थ होता 
है--इस प्रकार अर्थ शक्त्युद्धव ध्वनि बारह प्रकार की होती है। 

प्रभा--आचार्य मम्मट ने अर्थशक्तिमूलक संलक्ष्यक्रमव्यङ्ग्य ध्वनि के १२ 
भेदों का निरूपण किया है । प्रथमतः व्यञ्जक अर्थ तीन प्रकार का होता है-- १५ स्वतः 
सिद्ध, २. कविप्रौढोक्तिःसिद्ध, ३. कतिनिबद्धवकतृप्रौढोक्ति-सिद्ध । 

१. प्रथम प्रकार का अर्थ "स्वतः सिद्ध' या 'स्वतः सम्भवी’ कहा जाता है। 
उसका व्यावहारिक जीवन में अस्तित्व होता है, वह केवल कल्पना-प्रसूत नहीं होता। 
२. द्वितीय प्रकार का अथं 'कवि-प्रौढोक्तिसिद्ध' कहलाता है। कवि अपनी प्रतिभा 
(नवनवोन्मेषशालिनी प्रज्ञा) द्वारा ही उस अर्थ को कल्पना कर लिया करता है । 
उसका अस्तित्व लोक में होना आवश्यक नहीं, वह कवि कल्पनामात्रप्रसूत अर्थ है। 
३. तृतीय प्रकार का अर्थे कविनिबद्धवकतृप्रोढोक्ति-सिद्ध है । वह कवि द्वारा नायकादि 
रूप में उद्धावित वक्ता की प्रतिभा द्वारा कल्पित होता है । 

इन तीन प्रकार के व्यञ्जक अर्थो के फिर दो दो भेद होते हैं १. बस्तुरूप 
इपज्जक अर्थ २, अलङ्कार रूप व्यञ्जक अर्थं | इस प्रकार स्यञ्जक अर्थे ६ प्रकार 
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[स्वतः सम्भविनोऽर्थस्य चत्वारो भेदाः] 


१. अलसशिरोमणि धुत्ताणं अग्गिमो पुत्ति धणसमिद्धिमओ । 
इअ भणिएण णअङ्गी अणा जाआ ॥ ६० ॥ 
(अलसशिरोमणिधु तानामग्रिमः पुत्रि, धनसमृद्धिमयः । 
इति भणितेन नताङ्गी प्रफुल्लविलोचना जाता ॥ ६०॥) 

अत्र ममैवोपभोग्यः, इति वस्तुना वस्तु व्यज्यते । 

२. धत्याऽसि या कथयसि प्रियसङ्मेपि 

किता खाल । 
नीवीं प्रति प्रणिहिते ण 
सख्यः, शपामि यदि किञ्चिदपि स्मरामि ॥६१॥ 


अत्र त्वमधन्या अहन्तु धन्येति व्यतिरेकालङ्कारः । 


का हो जाता है फिर उससे आने वाला व्यङ्ग्य अर्थ भी वस्तु या अलङ्कार रूप से दो 
प्रकार का होता है। इस प्रकार अर्थशक्तिमूलक ध्वनि के १२ भेद हो जाते हैं--- 
४ स्वतः सम्भवी + ४ कविप्रौढोक्तिसिद्ध+ ४ कविनिबद्धप्रौढोक्तिसिद्ध । 

अनुवाद--क्रम से उदाहरण हैं-- द 

१. हे पुत्रि, (यह वर) आलसियों में श्रेष्ठ है, धुर्तो में अग्रगण्य है, धन- 
सम्पत्ति से पूर्ण है', यह कहने से (लज्जा के कारण) भुक्े अङ्कों वाली वह कुमारी 
प्रफुल्लित नेत्रों वाली हो गई ॥६०॥ 

यहाँ (स्वतः सिद्ध) वस्तु से “मेरे ही उपभोग-योग्य. है” यह वस्तु व्यक्त होती 


। 

दै प्रमा- स्त्रतः सिद्ध अर्थशक्तिमूलक ध्वनि के चार भेदो में से (१) वस्तु द्वारा 
वस्तु की व्यञ्जना का उदाहरण है-“अलस' इत्यादि । इसके पूर्वाद्ध में स्वयंवरा 
कुमारी के प्रति धात्री की उक्ति है उत्तरार्ध में कवि-वर्णना है । यहाँ पर 'अलसता' 
द्वारा प्रवास की अनिच्छा 'धूतंता' द्वारा संभोग में अतृप्ति, धनसमृद्धिमत्ता के द्वारा 
कृपण तथा सुखी होने का निश्चय करके कुमारी के नेत्र हषं से प्रफुल्लित हो जाते हैं । 
लोचनों की प्रफुल्लता रूप वस्तु स्वतःसिद्ध (लोकसिद्ध) बात है। इसके द्वारा 
सहृदय सामाजिकों के हृदय में इस वस्तुरूप अर्थ की अभिव्यक्ति होती है--'यह मेरे 
ही उपभोग के योग्य है' । 

Fo र न तु धन्य है जो प्रिय-संगम के बीच में भी विश्वास | 
युक्त संकड -वचन कह लेती है, अरी सहेलियों, में तो x । 
सौगन्ध खाती हूँ (शपासि) जो प्रिय के द्वारा अपना ४० की ओर बा हे | 
(अर्थात्‌ मत में संकल्प करते ही) कुछ भौ याद करती होऊ ।।६१।। 

' प्रहाँ पर “तु अधन्य है में तो धन्य हैं यह व्यतिरेक अलडूगर व्यम है 
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३. दर्पान्धगन्धगजकुम्भकपाटकूट- दु 
संक्रान्तिनिघ्तघनशोणितशोणशोचिः । 
वीरैब्यंलोकि युधि कोपकषायकान्तिः 
कालीकटाक्ष इव यस्य करे कृपाणः ॥६२॥ 
अत्रोपमालङ्कारेण सकलरिपुबलक्षयः क्षणात्करिष्यते इति वस्तु । 
४. गाढकान्तदशनक्षतव्यथासड्धूटादरिवधृजनस्य यः । 
ओष्ठविद्र मदलान्यमोचयन्निदंशन्‌ युधि रुषा निजाधरम्‌ ॥६३॥ 


MSR = 
प्रभा--'धन्यासि' इत्यादि शाङ्खं धरपद्धति के अनुसार विज्जिका नामक कवः 
यित्री का पद्य है । यह (२) स्वतःसिद्ध वस्तु द्वारा अलङ्कार की व्यञ्जना का उदाहरण 
है । रतिविषयक वार्तालाप करने वाली सखियों में एक सखी दूसरी का उपहास 
करती हुई कह रही है । यहाँ पर वाच्यार्थ है—'सखी को सोभाग्य वाली कहना 
(घन्याऽसि)' यही स्वतः मम्भवी वस्तुरूप व्यञ्जक अर्थं है ! इसके द्वारा यह व्यङ्ग्यार्थे 
निकलता है- “प्रिय-सङ्गम के समय तल्लीन होकर अधिक आनन्द भोगने वाली मैं 
तुझसे क सौभाग्यशालिनी हूँ ।' यही 'व्यतिरेकालङ्कार' रूप अर्थ है जो वस्तु द्वारा 
व्यङ्ग्य है । 

हे अनुवाद--३. “जिस राजा के हाथ में स्थित उस कृपाण को युद्ध भुमि में 
(शत्रु के) वीरों ने क्रोध से अत्यन्त रक्तिम (कषाय) आभा चाले काली (दुर्गा) के 
कपाक्ष के समान देखा; जो (कृपाण) मदोन्मत्त गन्ध-गजों (विशेष प्रकार के हाथियों) 
के कपाट सहश कपोलों के (लोहमुद्गर जैसे) अग्रभाग (कूटस्‌ अग्रभागः तदेव कूटं 
लोहमुदूगर इव) पर प्रहार करने के कारण हढ़ (निध्न) तथा गाढ रुधिर से रक्त 
(शोण) कान्ति (शोचि) वाला था॥६२।। 


यहाँ पर उपमा अलङ्कार के द्वारा “समस्त शत्रु सेना का विनाश क्षण भर में 
ही कर देगा” यह वस्तु व्यक्त होती है । 

प्रभा--'दर्प” इत्यादि (३) स्वतः सम्भवी अलङ्कार द्वारा वस्तु व्यञ्जना का 
उदाहरण है । यहाँ पर 'कालीकटाक्ष' के समान कृपाण को देखा' यह उपमा है। यह 
उपमालङ्कार ही स्वतः सम्भवी व्यञ्जक अर्थ है, क्योंकि यह साइश्य लोक में भी 
बिद्यमान है । इस उपमा द्वारा “क्षण भर में समस्त शत्रु सेना का विनाश कर देगा' 
इस बस्तु रूप अर्थं का व्यञ्जना द्वारा बोध होता है । गन्ध-गज एक विशेष प्रकार का 
गज होता है जिसका लक्षण है-- 

स्वेदं सूत्रं पुरीषं च मज्जां चेव मतङ्गजाः । 
.. यस्याघ्राय विसाद्यन्ति तं विद्याद्‌ गन्धहस्तिनस्‌। , . 

अनुवाद--४. जिस राजा ने युद्ध में क्रोध से अपने ओठों को चबाकर 
(निर्देशन) शत्रु नारियों के प्रवाल-पह्लव (विदुम-दल) सहश ओठों को, उनके पति 
की तीव्र दन्त-क्षत-पीड़ा के संकट से छुड़ दिया' ६२” EE 
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अत्र विरोधालङ्कारेणाऽधरनिदंशनसमकालमेव शत्रवो व्यापादिता इति 
तुल्ययोगिता । मम क्षत्याथ्यन्यस्य क्षतिनिवर्ततामिति तद्वुद्धिश्य्रे क्ष्यते, 
इत्युत क्षा च । एब्दाहरणेषु स्वतः सम्भवी व्यञ्जकः । १. 
nn भ्त च ७४4 


राना 
यहाँ पर विरोधाभास अलङ्कार के द्वारा 'ओष्ठ चबाने के समकाल में ही - 
शत्रु मार दिये' यह तुल्ययोगिता तथा 'मेरी क्षति से, भी अन्यो (शत्रु-नारियों) की | 
क्षति दूर हो जाये' इस प्रकार की नृप-बुद्धि को उत्प्रेक्षा (संभावना) होने के कारण | 
(उत्प्रेक्षत इति=उत्प्र्षणात्‌) उतप्रक्षा-अलङ्कार भी व्यञ्जना द्वारा प्रकट होता है । 
इन ('अलस०' से लेकर 'गाढ' तक चार) उदाहरणों में स्वतः सम्भवी अर्थ 
व्यञ्जक है । | 
प्रभा--'गाढ' इत्यादि (४) स्वतः सम्भवी अलङ्कार द्वारा अलङ्कार-व्यञ्जना EE 
का उदाहरण है। यहाँ पर विरोधाभास अलङ्काररूप अर्थ व्यञ्जक है। जो अपने 
अधर को ही काटता है वह॒ दूसरों के अधर को काटने से कंसे वचा सकता है? 
अथवा ओष्ठ-दशन द्वारा ही ओष्ठ-दशंन की व्यथा का निवारण कैसे ? यह विरोध 
प्रतीत होता है । 'यह विरोधाभास स्वतः सम्भवी अर्थ है। इसके द्वारा यह अथं 
ध्वनित होता है कि “राजा ने ज्यो ही ओष्ठ काटे त्यों ही शत्रुओं का नाश कर दिया! 
इस प्रकार 'स्वाधरदशन' 'शत्रु-व्यापादन' इन दोनों का एक काल में म. ` 
में सम्बन्ध है अत: तुल्ययोगिता अलङ्कार व्यङ्ग्य है । र 
यहाँ विरोधाभास अलङ्कार से यह अथं भी ध्वनित होता है कि 'मानो राजा 
ने ऐसा सोचा कि चाहे मेरी क्षति हो जाये किन्तु शत्रु-तारियों की क्षति का निवारण हो? 
अतएव यहाँ उत्रेक्षा अलङ्कार भी व्यङ्ग्य है । इस प्रकार तुल्ययोगिता तथा उत्प्रेक्षा 
अलङ्कार, को संमृष्ट यहाँ व्यङ्ग्यार्थ है । | ०००० 
दिप्पणी-) प्रदीपकार के मतानुसार काव्यप्रकाश-बृत्तिस्थ 'विरोधालङ्कार 
का अभिप्राय अतिशयोक्ति है तथा तुल्ययोगिता” का अभिप्राय समुच्चय है; क्योंकि 
प्रस्तुत = 2 
स्युत उदाहरण में विरोधाभास तया तुल्ययोगिता अलङ्कार नहीं हैं । सा हित्यदर्पण- 
कार के मतानुसार भी यहाँ समुच्चयालङ्कार ही व्यङ्ग्य है~—“अत्र स्वतः सम्भविना ` 
विरोधालद्धारेणाघरो निर्दष्टः शत्रवो व्यापादिताश्वेति समुच्वयालङ्ारो व्यङ्गः 
किन्तु विवेचकों के अनुसार यथाश्रुत अथं ही युक्त है। इसका विशद विवेचन i 
तथा प्रभातामक टीका में किया गया है । पात 


(४) उपर्युक्त चारों ५ गा 
कक “नक उदाहरणों में स्वतः सम्भवी अर्थ ही व्यञ्जक है, जो कि [ 
ट (१) 'अलस' इत्यादि में--स्वतः सिद्ध वस्तु र ॥ 
5 (र) बन्यासि' 5 स्तु से वस्तु की व्यञ्जना रद 
न i बफ इत्याद में--स्वतः सिद्ध वस्तु से अलङ्कार कौ va 
४. (३) /दर्प” इत्यादि में-- स्वत: सिद्ध अलङ्कार से वस्तु की व्य्जना । 


(४) शाढ़' इत्यादि में--स्वतः सिद्ध अल बधार 
iE | कार से अल जारः 
(७-0. Mumukshu Bhawan Vara «ला व्यञ्जन, - 
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[कविश्रीढोक्तिसिद्धस्य चत्वारो भेदाः] 
१. कैलासस्य प्रथमशिखरे वेणुसम्मूच्छंनाभिः 
श्रुत्वा कीर्ति विबुधरमणीगीयमानां यदीयाम्‌ । 
स्रस्तापङ्गाः सरसविसिनीकाण्डसञ्जातशङ्काः 
दिङ्मातङ्गाः श्रवणपुलिने हस्तमावत्त॑यन्ति॥६४॥ 
अत्र वस्तुना येषामप्यर्थाधिगमो नास्ति तेषामप्येवमादिबुद्धिजननेन 
चमत्कारं करोति त्वत्कीतिरिति वस्तु ध्वन्यते । 
२. केसेसु वलामोडिअ तेण अ समरम्मि जयसिरी गहिआ । 
जह्‌ कन्दराहि विहुरा तस्स दढं कंठअम्मि संठविआ॥६५॥ 
(केशेषु बलात्कारेण तेन च समरे जयश्रीगू हीता। 
यथाकन्दराभिविधुरास्तस्य हृढं कण्ठे संस्थापिताः ॥६५।।) 


अनुवाद--१. कैलास की प्रमुख चोटी पर बाँसुरी के रागविशेष (संमुच्छंना) 
से देवाङ्कनाओं द्वारा गाई जाने वाली जिस (राजा) को कीति. को सुनकर, कोमल 
कमलनाल (चिपकने) को शङ्का हो जाने से (ऐरावत आदि आठ) दिग्गज नेत्रों के 
छोर तिरछे या चञ्चल (स्रस्त) करके अपने कानों के पास (पुलिन-तठ) सूंड घुमाया 
करते हैं' ।।६४।। 
` यहाँ पर वस्तु (करि प्रौढोक्तिसिद्ध--कीति का कानों में प्रवेश तथा कमल- 
नाल को शङ्का से दिग्गजों द्वारा सूंड घुमाना रूप) से यह वस्तु ध्वनित होती है कि 
(येषास्‌-इति) जिन (जड हाथी आदि) फो (गीत आदि का) अर्थ-ज्ञात नहो है, उनमें 
भी कमल नाल आदि (एवमादि) को बुद्धि उत्पन्न करके तुम्हारी कीति चमत्कार 
उत्पन्न करती है । 
प्रभा--'क॑लासस्य' इत्यादि कविप्रौढोत्तिसिद्ध व्यञ्जक अर्थ के चार भेदों में 
(१) वस्तु द्वारा वस्तु व्यञ्जना का उदाहरण है । इसमें किसी राजा की कीति का 
वर्णन है यहाँ पर व्यञ्जक अर्थ है--“राजा की कीति का देवाङ्गनाओं द्वारा गाया 
जाना उसका दिग्गजों द्वारा सुता जाना तथा दिग्गजों द्वारा उसमें श्वेतता के कारण 
कमलनाल चिपकने की शङ्का होना । यह अर्थ लोक-बाह्य है, कवि-कल्पनाःप्रसूत है । 
इससे यह घस्तुरूप अर्थ व्यङ्ग्य है--'उस राजा की रीति ने संवेदनाहीन जीवों में भी 


® संवेदना उत्पन्न कर दी ।' 


_ : “अनुवाद---२० “उस राजा ने युद्धक्षेत्र में जय-लक्मी को बलपूर्वक केश पकड़ 
[कर खींच-लिया, तथा पर्वत कन्दराओं ने (अपने भीतर छिपे) शत्रुओं को, (विधुरा ) 
गाढ़ रूप से गले लिप्दा लिया ॥६५॥ 
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अत्र केशग्रहणावलोकनोह्रीपितमदना इव कन्दरास्तद्विधुरान्‌ कण्ठे 
गृह्वन्ति, इत्युप्रक्षा। एकत्र संग्रामे विजयदर्शनात्तस्यारयः पलाय्य गुहासु 
तिष्ठन्तीति काव्यहेतुरलङ्कारः । न पलाय्य गतास्तद्वैरिणोउपि तु ततः पराभवं „, 
सम्भाव्य तान्‌ कन्दरा न त्यजन्तीत्यपल्न.तिश्च । 
३. गाढालिङ्गणरहसुज्जुअम्मि दइए लहुः समोसरइ। 
माणंसिणीण माणो पीलणभीअ व्व हिअआहि॥६६॥ 
(गाढालिङ्गनरभसोद्यते दयिते लघु समपसरति। 
मनस्विन्या मानः पीडनभीत इव हृदयात्‌ ॥६६॥) 


चळ 


अत्रोतपरक्षया प्रत्यालिङ्गनादि तत्र विजुम्भते, इति वस्तु । छ 


(१) यहाँ पर (राजा के द्वारा जयभ्री के) केश-ग्रहण के दशंन से जिनका 
काम उद्दोप्त हो गया है, वे कन्दराएँ उस राजा के शत्रुओं को मानो गले लगाती हैं-- 
यह उत्प्रेक्षा है। (२) एक ओर संग्राम में (उस राजा की) विजय देखकर उसके शत्रु 
भागकर गुफाओं में छिप जाते है यह काव्यहेतु अलङ्कार है । (३) उसके शत्रु भाग 


कर नहीं गये अपि तु उस (राजा) से पराजय की आशङ्का करके कन्दराएँ ही उनको ._ .... 


नहों छोड्ती हैं-यह अपह्वति है । 
प्रभा--कैशेषु' इत्यादि (२) कवि प्रौढोक्तिसिद्ध वस्तु द्वारा अलझ्भार-व्यञ्जना 
का उदाहरण है। यहाँ पर व्यञ्जक अर्थ है--'शत्रुओं को कन्दराओं ने गले लिपटा 
लिया' । यह कवि-कल्पना-प्रसृत वस्तु है--कवि-प्रौढोक्ति-मात्रसिद्ध वस्तु है। इसके 
दवारा अलङ्काररूप अर्थ की अभिव्यक्ति होती है । यहाँ पर तीन अलङ्कार व्यङ्गध हो 
सकते है) उत्लेक्षा, (7) काव्यहेतु (काव्पलिङ्ग) और (पा) अपक्लूति इन तीनों 
में से किसी भी अलङ्कार की व्यञ्जना हो सकती है अतः इन-तीनों का 'सन्देहसङ्कर' 
है अथवा तीनों की व्यञ्जना होने के कारण एक व्यञ्जकानुप्रवेश सङ्कर है। 
[ अनुवाद- २, हर्ष या वेग (रभस) से साथ प्रियतम के गाढालिङ्गन 
उचन हो जाने पर मानो मनस्विनी नायिका का मान, दबाने से डरा हुआ सा र 
से शीघ्र ही (लघु) पूर्णतया चला गया ॥ ६६” छ 
| यहाँ पर उत्प्रेक्षा भलङ्कार द्वारा “प्रत्या लिङ्गन 
Co ङ्का लिङ्गन आदि वहाँ होने लगते हैं” यह 
प्रभा--गाढ' इत्यादि कविःप्रोढोक्तिसिद्ध (३ अलङ्कार - 
का उदाहरण है। यह मानवती नायिका विषयक 0 सली की उति ma 
क श है--मानो पीडन से भयभीत सा मान हृदय से शीघ्र निकल जाता द यु 
यह 'उत्रक्षा कविःप्रीढोक्तिमात्र-सिद्ध है। इसके द्वारा व्यङ्गघाथ है 'मानिनी नायिका 
सं गाजत आदि गों में रत हो जाती है, यह बसस बच |. 
gitized by SGangotri " 
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४. जा ठेर बहुसन्ती कइवअणंबुरुहबद्धविणिवेसा 
दावेइ भुअणमंडलमण्णं विअ जञ्मई सा वाणी ॥६७॥ 
(या स्थविरमिव हसन्ती काविवदनाम्बुरुहबद्धविनिवेशा। 
दर्शयति भुवनमण्डलमच्यदिव जयति सा वाणी ॥६७॥।) 
अत्रोत्प्रक्षया चमत्कारेककारणं नवं नवं जगद्‌ अजडासनस्था निर्मिमीते, 
इति व्यतिरेकः । एषु कविप्रौढोक्तिमात्रनिष्पच्नो व्यञ्जकः । 
[ कविनिबद्धप्रौढोक्तिसिद्धस्य चत्वारो भेदाः] 
१. जे लङ्कागिरिमेहलासु खलिआ सम्भोगखिण्णोर्‌ई- 
फारुप्फुल्लफणावलीकवलणे पत्ता दरिद्दत्तणम्‌ । 
ते एह मलआनिला विरहिणीणीसासंसंपक्किणोः 
जादा झत्ति चिसुत्तणे वि बहला तारुण्णपुण्णा विअ ॥६८॥ 


अनुवाद--४ “जो (काव्यरूपा) बाणी मानो बूढ़े ब्रह्मा का उपहास सा करती 
हुई कवि के मुख-कमल में निवास करके (बद्धः रचितः विनिवेशः स्थितियंया) भ्रुवन- 
मण्डल को कुछ और (विलक्षण सा = अन्यदिव) ही दिखलाती है, उसकी जय हो'।।६७॥ 

यहाँ पर (हसन्तीव आदि) उत्प्रेक्षा के द्वारा (कमलरूप) जड आसन पर न 
बैठी हुई सरस्वती ऐसे नवीन संसार का निर्माण करती है जिसका चमत्कार हो एक 
सात्र कारण या प्रयोजन है' । यह व्यतिरेक अलङ्कार व्यङ्ग्य है । 

इन चारों (उदाहरणों में) कविप्रोढो क्तिमात्र सिद्ध अर्थ हो व्यञ्जक है । 

प्रभा--(१) 'या इत्यादि (४) कविप्रोढो क्तिमात्रसिद्ध अलङ्कार द्वारा अलङ्कारः 
व्यञ्जना का उदाहरण है । यहाँ पर 'हसन्तीव' इस उत्प्रेक्षा से 'चमत्कारेककारणत्व' 
यह अर्थे प्राप्त होता है तथा 'अन्यदिव' इस उत्प्रेक्षा से काव्य-जगत्‌ की प्रतिक्षण 
नवीनता का बोध होता है । 'कविवदनादि' (कवि के मुख में स्थित) से 'अजडा- 
` सनस्था' यह अथं प्राप्त होता है । यहाँ पर उत्प्रेक्षा रूप अर्थ व्यञ्जक है और बहु 
कविभ्रोढोक्ति सिद्ध है । उसके द्वारा व्यतिरेक अलङ्कार व्यङ्गध है। 

(२) उपयुक्त चारों उदाहरणों में कविप्रौढोक्ति मात्र सिद्ध अर्थ ही व्यञ्जक 
है । संक्षेप में वह इस प्रकार हैं-- ु 

(१) 'कैलासस्य' इत्यादि में कविप्रौढोक्ति सिद्ध वस्तु द्वारा वस्तु-व्यञ्जना । 

(२) 'केशेषु' इत्यादि में कविप्रौढोक्तिसिद्ध वस्तु ढ।रा अल ङ्कार-व्यञ्जना । 

(३) 'गाढ' इत्यादि में कविप्रौढोक्तिसिद्ध अलङ्कार द्वारा बस्तु-व्यञ्जना । 

(४) 'या' इत्यादि में कविप्रोढो क्तिसिद्ध अलङ्कार द्वारा अलङ्कोर-ब्यञजना । 


अनुबाद--१- 'जो वायु लङ्का के पर्वत को मेखलाओं पर गिर कर, सम्भोग 
से थरकी हुई नोगिनों के विशाल तथा ऊपर उठे हुए फणों को पंक्ति से निगले जाने 
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(ये लङ्कागिरिमेखलासु स्खलिताः सम्भोगखिन्नोरगी- 
स्फारोत्फुल्लफणावलीकवलने प्राप्ता दरिद्रत्वम्‌ । 
त इदानीं मलयानिला विरहिणीनिःश्वाससम्पकिणो 
जाता झटिति शिशुत्वेऽपि बहलास्तारुण्यपूर्णाइव ॥६५।। 
अत्र निःश्वासः प्राप्तैश्वर्या वायवः कि कि न कुर्वन्तीति . वस्तुना वस्तु 
व्यज्यते । 
२, सहि विरइऊण माणस्स मज्झ धीरत्तणेण आसासम्‌ । 
पिअदंसणविहलंखलखणम्मि सहस त्ति तेण ओसरिअम्‌ ॥ ६८॥ 
(सखि, विरचय्य मानस्य मम धीरत्वेनाश्‍वासम्‌ । 
प्रियदर्शनविश्वुङ्कलक्षणे सहसेति तेनापसृतम्‌ ॥६४।।) 
अत्र वस्तुनाऽक्ृतेऽपि प्रार्थने प्रसच्नेति विभावना, प्रियदर्शनस्य सौभाग्य- 


बलं धैयेंण सोढं न शक्यते, इत्युरप्रक्षा वा । 


के कारण क्षोणता (दरि्र्वय्‌) को प्राप्त हो गई थी, बे इस समय मलय-पवन के रूप 
में विरहिणी नायिकाओं के श्वासों के सम्प से युक्त होकर शीघ्र हो (झटिंति) 
बाल्यावस्था में ही योवन से पूर्ण सी होकर पुष्ट हो गई हैं' ॥३८॥ 
यहाँ पर “निश्वासों के द्वारा ऐश्वर्य प्राप्त करके पवन क्या-क्या नहीं करती 
है! । इस प्रकार वस्तु द्वारा वस्तु ध्वनित होती है । 
प्रभा--'ेः इत्यादि (३) कविनिवद्धप्रोढोक्तिसिद्ध वस्तु द्वारा वस्तु-व्यञ्जना 
` का उदाहरण है। कपू रमञ्जरी नामक नाटक में राजशेखर कवि-निबद्ध “विचक्षणा” 
नामक पर सखी की कल्पना द्वारा प्रस्तुत [यह अर्थ है। यहाँ पर 
 चाच्याथ रूप वस्तु ही व्यञ्जक अर्थ है तथा निश्वासों द्वारा पुष्ट होकर 
के झोके क्या-क्या नहीं करते हैं ?' यह व्यङ्ग वस्तु है । Oo ति 
, _ अनुवाद २, अरी सखौ, (तेरे द्वारा दिखलाया गया) धैय मेरे मान को तेरे 
संकट में में सहायक हूँ इस प्रकार) आश्वासन देकर भी प्रिय-दर्शन: से (मेरे) hee 
बश चञ्चल हो जाने के अवसर पर (क्षणे) 'मैने यह कार्य सहसा कर दिया थ 
कहता हुआ भाग गया॥६३॥। द 
गहा पर (वाच्यां रूप) वस्तु द्वारा 'प्राथंना न करने 
बह, पर भी न्न 
(र लिना मो आगतासि रुप) बिभावना अलङ्घार अयवा नहह 
र को धेयं सहन 
यह उत्रेक्षा अलङ्कार व्यङ्ग्य है। हन नहीं कर सकता (नहीं ठह्र सकता)'-. 
___ अभ्ा--सल्ि' इत्यादि (२) कविनिबिद्धप्रौढोक्तिसिद्ध 
व्यञ्जना का उदाहरण है ? 'क्यों माँच छोड़ बैडी' य़ "६ न खै बस्तु द्वारा अलङ्कार- 
क दरण है ? भयो गोत छोड़े बैठी' यह कहने वाली सल्ली के पि. 
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` ३. ओल्लोल्लकरअरअख्खएहि तुह लोअणेसु मह्‌दिण्णँ । 
रत्तंसुअं पआओ कोवेण पुणो इमे ण अक्कमिआ॥७०॥ 
(आद्राद्रःकरजरदतक्षतैस्तव लोचनयोमँम दत्तम्‌ । 
रक्तांशुकं प्रसादः कोपेन पुनरिमे नाक्रात्ते॥७०॥) 

अत्र किमिति लोचने कुपिते वहसि, इत्युत्तरालङ्कारेण न केवलमाद्र नख- 

क्षतानि गोपायसि यावत्तेषामहं प्रसादपात्रं जातेति वस्तु । 

४. महिलासहस्सभरिए तुह हिअए सुहअ सा अमाअन्ती । 
अणुदिणमणण्णकम्मा अङ्ग तणुअं वि तणुइए ॥७१॥ 
(महिलासहु्रभरिते तव हृदये सुभग, सा अमान्ती । 
अनुदिनमनन्यकर्मा अङ्ग तन्वपि तनयति ॥७१॥) 

अत्न हेत्वलड्कारेण तनोस्तनूकरणेऽपि तव हृदये न वतंते, इति 


किसी नायिका की यह उक्ति है । अचेतन 'धे्य' में चेतन के धमं 'अपसरण' का आरोप 
किया गया है अतः यह अर्थ कविनिब्रद्ध नायिका को प्रौढो क्ति-मात्र-सिद्ध है । इसके द्वारा 
विभावनालङ्कार तथा उत्प्रक्षालद्कार उपयु क्त प्रकार से ध्वनित होते हैं । 

अनुबाद--३. हि प्रिय, मेरे ये नेत्र क्रोध से व्याप्त नहीं हैं, किन्तु तुम्हारे 
शरीर में (अन्य नायिका द्वारा किये हुए) अत्यन्त आद्र (ताजे-ताजे) नख तथा दाँत के 
ब्रणों (क्षत) ने मेरे नेत्रों में यह रक्‍्त-किरणों का प्रसाद आपत किया है ॥७०॥। 

यहाँ पर “तुम्हारे नेत्र क्रद्ध से क्यों हैं ?” इस (प्रश्‍न के उत्तर रूप) उत्तरा- 
लङ्ार द्वारा 'तुम फेवल नवीन नख-क्षतों को ही नहीं छिपा रहे हो; किन्तु में उनकी 
प्रसाव-पात्र भी हुई हूँ” यह बस्तु ध्वनित होती है । 

प्रभा--'आर्द्रा' इत्यादि (३) कविनिबद्धप्ौढो क्तिसिद्ध अलङ्कार द्वारा वस्तु- 
ब्यञ्जना का उदाहरण है । प्रिय के शरीर में सपत्ती-कृत नखक्षतादि को देखकर 
कुपित होने वाली नायिका की प्रिय के प्रश्न के उत्तर में यह उक्ति है । प्रकृत वाक्यार्थ 
द्वारा--'तुम्हारे नेत्र क्यों कुपित हैं' ? इस प्रश्‍न का उन्नयन होता है। यहाँ कवि- 
निबद्धवकतृप्रौढोक्ति-सिद्ध उत्तरालङ्कार रूप अर्थ ही व्यञ्जक है । उसके द्वारा उपयुक्त 
वस्तु की व्यञ्जना होती है । 

_ अनुवाब--४. हे सौभाग्ययुक्त, वह (अकृत्रिम प्रेम वाली भे। सखो) सहत्त 

(घूं): स्त्रियों से भरे हुए तुम्हारे हृदय में न समाती हुई (अमान्ती) अस्य कार्यो को 
छोड़कर प्रतिदिन स्वतः कृश शरीर को भी (किसी प्रकार तुम्हारे हृदय में प्रवेश पाने 
के लिये) भर कुशं कर रही है' ॥७१॥ 

यहाँ पर हेत्वलङ्कार (काव्यलिज्ञ) के द्वारा शरीर को कुश करने पर भी 
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विशेषोक्तिः । एषु कबिनिबद्धवक्तृप्रौढोक्तिमात्र निष्पन्नशरीरो व्यञ्जकः। एवं 


हदशमेदाी _____________— 
तुम्हारे हृदय में स्थान नहों पाती यह विशेषोक्ति ध्वनित होती है। इन (चारों 
उदाहरणों) में कविनिवद्धवक्तुप्रौडोक्ति से सिद्ध है स्वरूप (शरीर) जिसका ऐसा अर्थ 
ही व्यञ्जक है । इस प्रकार (अर्थशक्तिमूलक के १२ भेद हैं) । १ 
प्रभा--(१) 'महिला' इत्यादि (४) कविनिबद्धवक्तृप्रौढोक्तिसिद्ध अलङ्कार 
द्वारा अलङ्कार-व्यञ्जना का उदाहरण है । विरह-कृश नायिका की दशा का नायक से 
वर्णन करती हुई सखी की यह उक्ति है । यहाँ पर कविनिवद्ध सखी की प्रौढोक्ति-सिद्ध 
हेत्वलङ्कार रूप अथ व्यञ्जक है; हृदय में न समाने का हेतू है--उसका सहस्रों 
सुन्दरियों से भरा होना तथा कृश शरीर को कृशतर करने का हेतु है-प्रिय के हृदय 
में न समा सकना । ये दोनों कविनि्द्धवक्ता के कल्पना प्रसूत हेतु हैं। इनके द्वारा 
विशेषोक्ति अलङ्कार की व्यञ्जना हो रही है अर्थात्‌ शरीर को कृशतर करने पर भी == 
(कारण होने पर भी) हृदय में स्थान नहीं पाती (कार्यं न होना) रूप विशेषोक्ति 
अलङ्कार यहाँ व्यङ्गधाथं है। 
(२) उपर्युक्त चारों उदाहरणों में कविनिबद्धवकतृप्रीडोक्तिसिद्ध अर्थ ही 
व्यञ्जक है । संक्षेप में वह इस प्रकार है-- 
(१) 'ये इत्यादि में कविनिबद्ध सखी की ध्रोढोक्ति-सिद्ध वस्तृ-द्वारा वस्तु- क 
व्यञ्जना । 
(२) “सखिः इत्यादि में कविनिबद्धा नायिका की प्रौढोक्ति-सिद्ध वस्तु द्वारा 
अलङ्कार-व्यञ्जना । 
(३) 'आद्रा' इत्यादि में कविनिबद्धा नायिका के प्रौढोक्तिसिद्ध अलङ्कार द्वारा 
वस्तृ-व्यञ्जना । ब 
(४) 'महिला' इत्यादि में कविनिबद्ध सखी के प्रौढोक्तिसिद्ध अलङ्कार द्वारा 
अलङ्झार-व्यञजना । 
इस प्रकार कारिका ४० में निरूपित अर्थशक्तिमूलक सं 
ध्वनि के १२ भेदों का उदाहरण सहित निरूपण किया गया है । Ce जक्ष : 
' टिप्पणी--ध्वन्यालोक में जो प्रौढोक्तिमात्रसिद्ध व्यञ्जक अर्थ एक रूप में ही 
कहा गया था आचायं मम्मट ने उसके दो प्रकार बतलाये--१. कविप्रौढोक्तिसिद्ध 
१. कवितिबद्धप्रौढोक्तिसिद्ध । इन दोनों के भेद का समर्थन करते हुए विश्वनाथ कवि: 
राज ने लिखा है “न खलु कवेः' कविनिबद्धस्येव रागाद्याविष्टता अतः कविनिबद्ध- 
प्रोढोक्ति: कविप्रौढोक्तेरधिकं सहृदयचमत्कारिणीति पृथक्‌ प्रतिपादिता (सा० दपणः 
४८) । अर्थात्‌ कविप्रोढोक्ति से कविनिबद्ध वक्ता की प्रौढोक्ति अधिक चमत्कारक A 
होती है; क्योंकि कविकल्मित नायक आदि के समान कवि तो स्वयं अनुराग आदि से 


युक्त नहीं होता । [ 
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[उभयशक्तिमुलकध्वनिः ] 
(५५) शब्दार्थोभयभूरेकः- 
यथा— 
अतन्द्रचन्द्राभरणा समुद्दीपितमन्मथा । 
तारकातरला शयामा सानन्दं न करोति कम्‌ ॥७२॥ 
अत्रोपमा व्यङ्गा । : 
(ग) उभयशक्तिमूलक ध्वनि का एक भेद २ 
अनुवाद-- शब्द और अर्थ उभयशक्तिमूलक ध्वनि एक प्रकार की है । जसे 
(रात्रि पक्ष में अर्थ) 'उज्ज्वल रूप वाला चन्द्रमा जिसका भूषण है, जो काम (मन्मथ) 
को जगाने वाली है, जिसमें चञ्चल या अल्प (तरला) तारे हैं ऐसी श्यामा रात्रि किस 
व्यक्ति को आनन्दित नहीं करती ?' 
(श्यामा नायिका पक्ष में) आलस्य रहित (अतन्द्रा) तथा कर्पर (चन्द्र) नामक 
शिरोभूषण वाली, काम-भाव को जगाने वाली एवं जिसके नेतरों के तारे चञ्चल हैं 
ऐसी श्यामा नायिका किस पुरुष को आन£दत नहीं करती” ॥७२॥ 
यहाँ पर उपमा अलङ्कार व्यङ्गच है । 
प्रभा--(१) 'अतनब्र' इत्यादि शब्दार्थोभयशक्तिमूलक संलक्ष्यक्रमव्यङ्गच ध्वनि 
का उदाहरण है । यहाँ पर उपर्युक्त रीति से अर्थद्वय की प्रतीति होती है । यहाँ शब्द 
ओर अर्थ दोनों के द्वारा वाच्य वस्तु से उपमालङ्कार की व्यञ्जना होती हैत श्यामा 
नायिका तथा रात्रि की उपमा प्रतीत होती है और वह उपमा "श्यामा नायिका के 
समान रात्रि है' अथवा रात्रि के समान श्यामा नायिका है” इस रूप में है । शब्दार्थ- 
0) ध्वनि का यह एक ही प्रकार है, जहाँ वस्तु द्वारा अलङ्कार की व्यञ्जना 
होती है १ 
(२) यद्यपि शब्दशक्तिमूलक में अर्थ तथा अर्थशक्तिमुलक में शब्द भी व्यञ्जक 
होते हैं और इस प्रकार सकंत्र उभयशक्तिमूलक ध्वनि होनी चाहिये - तथापि गौण- 
प्रधानभाव की हृष्टि से तीन मेद किये गये हैं, अर्थात्‌ जहाँ शब्द ही प्रधानरूप से 
व्यञ्जक होता है उसके बदलने पर व्यञ्जना नहीं होती वह शब्द-परिवृत्त्यसह ध्वनि 
शब्दशक्तिमुलक है । जहाँ शब्द बदलने पर भी व्यञ्जना होती है, वह शब्द परि- 
वृत्तिसह ध्वनि अर्थश क्तिमुल॒क है और जहाँ कुछ शब्द परिवृत्त्यसह और कुछ परि- 
वृत्तिसह होते हैं वहाँ उभयशक्तिमूलक ध्वनि है । 
` “अतन्द्र' इत्यादि उदाहरण में चन्द्र, तारका, तरल और श्यामा शब्दों का 
परिवर्तन करने पर ध्वनि ही नहीं रहती; किन्तु अतन्द्रा, आभरण, समुद्दीपित और | 
मन्मथ के स्थान पर क्रमशः उनके पर्याय अनिद्रा, भूषण, समुत्तेजित, काम आदि का 
भी प्रयोग कर दिया जाये तो ध्वनि में कोई अन्तर नहीं होगा। इस प्रकार यह्‌ 
उभेयशबिंतमुलक ध्वनि है । 
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--(५६) भेदा ग्रष्टादशास्य तत्‌ । ।४१॥। 


अस्येति ध्वनेः । 
ननु रसादीनां बहुभेदत्वेन कथमष्टादशेत्यत आह 


५७) रसादीनामनन्तत्वाःदभ द एको हि गण्यते । 
0०, अनन्तत्वादिति । तथा हि नव रसाः। तत्र शङ्जारस्य द्वौ भेदौ 


विप्रलम्भश्च । सम्भोगस्यापि परस्परावलोकनाऽऽलिङ्गत-चुम्बना" 
दिकुसुमोच्चय-जलकेलि-सूर्यास्तमय-चन्द्रोदय-पडऋतुवर्णनादयो बहवो 


CM 
२. ध्वनि के वाक्यगय भ्रठारह भेद 
ह नाये (तत्‌ तस्मात्‌) इस (ध्वनि) के १८ भेद होते हैं । (५६) 
(कारिका में) अस्य का अभिप्राय है--ध्वनि के । 
प्रभा--उपयुक्त ध्वनि-प्रकारों की गणना करते हुए आचार्य मम्मट ने ध्वनि 
के १८ भेद वतलाये हैं, जैसे कि ध्वनि के प्रथमतः दो भेद होते हैं--१. लक्षणामूलक 
जिसे अविवक्षितवाच्य भी कहा जाता है, २. अभिधामूलक, जिसे विवक्षितान्यपरवाच्य 
भी कहा जाता है । फिर लक्षणामूलक ध्वनि के दो भेद होते हैं--- 


जज 


(१) अर्थान्तरसंक्रमितवाच्य तथा (३) अत्यन्ततिरस्कृतवाच्य =२ 
अभिघामूलक ध्वनि तथा (१) असंलक्यक्रमव्यङ्गच का एक प्रकार नत्र 
तथा (२) संलक्ष्यक्रमव्यङ्गय १४ प्रकार की होती है जैसे-- 

(क) शब्दशक्तिमूलक--(१) वस्तु ध्वनि (२) अलद्धार ध्वनि २ 
(ख) अर्थशक्तिमूलक उपर्युक्त प्रकार से = १२ 


(ग) उभयशक्तिमुलक-वस्तु द्वारा अलङ्कारव्यञ्जना, केवल एक भेद = १ 
क्त 
टिप्पणी (¡) आचार्यं मम्मट की ध्वनि-भेद गणना अभिनवगुप्त की ध्वनि 
भेद-गणना के अधार पर ही है । अन्तर केवल यही है कि उन्होंने (ध्वन्यालोकलोचन 
२-३१) शब्दशक्तिमूलकध्वनि का केवल एक भेद माना है तथा शब्दार्थोभयशक्तिमूलक 
ध्वनि को प्रथक्‌ नहीं गिनाया । अतएव उनके अनुसार १६ भेद होते हैं (षोडश 
मुख्यभेदाः) । म 
(ए) सा हित्यदर्पणकार ने ध्वनि भेद-गणना में मम्मट का ही अनुसरण किया 
हैं:--तदष्टादशधा ध्वनि: । (साहित्यदर्पण ४-६) 
*. अनुवाद (शङ्का होतो है कि) जब रस आदि के बहुत से भेद हैं तो ध्वनि 
कके १५ भेद कंसे ? इसीलिये (इसका समाधान करने के लिये) प्रन्यकार कहते हैं -- 
रस आदि के अंनस्त होने से उनका एक प्रकार (अंसंलंक््यक्रमध्वनि) ही गिता जाता 


है। (१७) र 
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भेदाः । विग्रलम्भस्याऽभिलाषादय ` उक्ताः । तयोरपि विभावानुभावव्यभिचारि- 
वैचित्र्यं, तत्रापि नायकयो रु्तम-मध्यमा-ऽधमभ्रक्कतित्वम्‌ । तत्रापि देशकालाः 
ऽवस्थादिभेदा इत्येकस्यैव रसस्यानन्त्यं, का गणना त्वत्येषाम्‌ । असंलक्ष्यक्रमः 
त्वच्तु सामान्यमाश्रित्य रसादिध्वनिभेद एक एव गण्यते । 

(५८) वाक्ये दघुत्थः-- ह 
हचू त्थ इति शब्दार्थोभयशक्तिमूलः । 
MD -- (५६९) पदेऽप्यन्ये 

(कारिका में) रसादि को 'अनन्त' कहुने का अभिप्राय है कि--नो रस हैं, 

उनमें भो श्वुद्धार के दो भेद हैं--(१) सम्भोग और (२) विप्रलम्भ । सम्सोय श्वुद्धार 

के भो (नायक नायिका का) एक दूसरे को देखना, आलिङ्गन, परिचुस्बन इत्यादि 
पुष्प-चयन, जल-कीड़ा, सूर्यास्त, चन्द्रोदय तथा षद्‌,ऋतु-वर्णन इत्यादि बहुत से भेद 
हैं । विप्रलम्स श्युद्धार के अभिलाषा इत्यादि भेद ('अपरस्तु' आदि) से कहे गये हैं । 
उन दोनों (सम्भोग और विप्रलम्भ) में भी विभाव, अनुभाव तथा व्यभिचारी भावों 
के नाना प्रकार (बैचित्र्य) हैं। उस दैचित्र्य के होने पर भो (तत्रापि) नायक और 
नायिका फे उत्तम, मध्यम तथा अधम स्वभाव भी विचिन्ता के हेतु हैं। उसमें भी 
देश (कुञज आदि), काल (वसन्त आदि), अवस्था (नवयोवन आदि) के भेद बैचित्र्य 
के हेतु होते हैं । इस प्रकार एक श्पुद्भार रस की हो अनन्तता है (अगणित भेद हैं) 
तो अन्यो (वीर इत्यादि रस तथा भाव आदि) की क्या गणना ? इसलिये असंलक्ष्य- 
कृमतारूप (रस भावादि में) साधारण धसं (सामान्य) को लेकर रसादिध्वनि का एक 
ही प्रकार गिना जाता है। 

ग्रभा--(१) उपर्युक्त ध्वनि के १८ भेदो में असंलक्ष्यक्रमव्यङ्गध ध्वनि का 
एक ही प्रकार गिना गया है । अतएव यह शङ्का हो सकती है कि रस आदि के तो 
बहुत भेद हैं अतः असंलक्ष्यक्रम ध्वनि के भी अनेक भेद हो सकते हैं फिर उसे एक ही 
क्यों गिना गया है । इसी वात का समाधान 'रसादीनाम्‌' इत्यादि कारिका तथा 
उसको दृत्ति में किया गया है । ग्रस्थकार का अभिप्राय यह है कि रस आदि के अनन्त 
भेद हैं किन्तु सभी में एक समानता है और वह है 'असंलक्ष्यक्रमता? इसी को उपाधि, 
अथवा साधारण धर्म मानकर सभी रसादिःविषयक ध्वनियों को एक गिना जाता है। : 
साहित्य-दर्पणकार ने भी (सा० द० ४-५) में यही बात कही है-- 

"तत्राद्यो रसभावादिरेक एवान्न गण्यते । 
एकोऽपि भेदोऽनन्तत्वातु संख्येयस्तस्य नेव यतृ ॥ 

अनुवाद--शब्दार्थोभयशक्तिमुसक (द्वाभ्यामुत्तिष्ठतीति इत्यः) ध्वनि वाक्य ` 

सें हो होती है । 
(कारिका में 'ढय त्थ: अर्द त्‌ शब्दर्थोभयशक्तिमूलक ध्वनि ( ५८) 

२१. ध्वनि के पदगत १७ भेद यु कछ करे 

अन्य अर्थान्तिरसंक्रमितवाच्य आदि (१७) ध्वनि-भेद पद (शब्द) में भी होते 


हैं। (५६) 
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अपिशब्दाद्‌ वाक्येऽपि । एकावयवस्थितेन भूषणेन कामिनीव पदद्योत्येन 


~ 


व्यङ्गघेन वाक्यव्यङ्गयापि भारती भासते । 
तत्र पदप्रकाश्यत्वे क्रमेणोदाहरणानि 
१. यस्य मित्राणि मित्राणि शत्रवः शत्रवस्तथा । 
अनुकम्प्योऽनुकम्प्यश्च स जातः स च जीवति ॥७३॥ 
अत्र द्वितीयमित्रादिशब्दा आश्वस्तत्व-नियन्त्रणीयत्व-स्नेहपात्रत्वादिसंक्र- 


Sono अ्jअ अअ ्त्् 


प्राय है) जैसे एक अवयव (नासिकादि) में स्थित आभूषण से कामिनी शोभायमान 
होतो है, इसी प्रकार एक पद के द्वारा प्रकाश्य व्यङ्क्ार्थ के द्वारा वाक्य-व्यङ्गय 
काव्यरूपा वाणी (भारतो) चमत्कारक होती है (भासते) । 

प्रभा--(१) भाव यह है कि जिस (वाकयादि) के अन्तर्गत पद का व्यङ्गधार्थ 
चमत्कारक होता है वह भी{घ्वनिकाव्य है । 

(२) शब्दार्थोभयशक्तिमूलक ध्वनि के अतिरिक्त अन्य ध्वनियाँ पद तथा वाक्य 
में होती हैं अतः ध्वनि के कुल प्रकार (१७९२) + १३५ हो जाते हैं । 

अनुवाद--उनमें (१७ प्रकार) की पदध्वनि के क्रमश; उदाहरण ये हैं-- 

१. जिस (मनुष्य) के मित्र विश्वासपात्र (मित्र) हैं, तथा जिसके शत्र पुर्णतया 
दमन के योग्य (शत्रु) हैं एवं दयापात्र वस्तुतः स्नेहपात्र ही हैं, वही मनुष्य शोसन 
जन्म बाला (जातः) है तथा वही (प्रशंसनीय रूप) से जीता है ।।७३॥ 

यहाँ पर द्वितीय मित्र, शत्रु तथा अनुकम्प्य शब्द (क्रमशः) आश्वस्त (विश्वास- 
Er (दमन) के योग्य और स्नेहपात्र रूप अथ में संक्रान्त (परिणत) हो 


पर्ता --यस्य' इत्यादि (१) अविवक्षितवाच्य (लक्षणामूलक) अर्थान्तरसंक्रमित 
“वदयत” ध्वनि का उदाहरण है। यहाँ पर द्वितीय मित्रादि शब्द स्वावाच्यार्थ में अनुपः 
युक्त हैं, 2 नि आदि को लक्षित करते हैं। इससे नायक का उचित 
व्यवहार आदि व्यङ्गच है, जो उपादानलक्षणा का फल है। यहाँ भित्र 
स शब्द से नायक की 'स्थिरस्वभावता' व्यङ्ग है द (जहर २ ३) मे 
तो सावधान रहना' यह बात वाक्य द्वारा वाक्य: 
Set [रा व्यङ्गध है । यही पदद्योत्य और - 
` अनुवाद--२. यद्यपि धूर्तो के व्यवहार दुःखदायक दिखाई पड़ते 
[ ॒ डु तथापि 
हृदय रूपी सित्र द्वारा अनुमोदित (हृदयमेव बयस्यो मित्रं तेन बहुमता बु ति 
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चतुर्थ उल्लास: [ १८९ 
अत्र विमुह्यन्तीति। 
३. (क) लावण्यं तदसौ कान्तिस्तद्रू प॑ स वचःक्रमः । 
तदा' सुधास्पदमभूदधुना तु ज्वरो महानु ॥७५॥ 
अत्र तदादिपदैरनुभवेकगोचरा अर्थाः प्रकाश्यन्ते । यथा वा-- 
३. (ख) मुग्धे, मृग्धतयैव नेतुमखिलः कालः किमारभ्यते 
मानं धत्स्व धृति बधान ऋजुतां दूरे कुरु प्रेयसि। 
सख्यैवं प्रतिबोधिता प्रतिवचस्तामाह भीतानना.। 
नीचैः शंस हृदि स्थितो हि ननु मे प्राणेश्वरः श्रोष्यति ॥७६॥ 
धीर लोगों के उद्योग नहीं रुकते (विमुह्यन्ति)! ॥७४॥ 
यहाँ पर विमुह्यन्ति यह पद (अत्यन्ततिरस्क्ृतवाच्य है) । 
प्रभा--'खल' इत्यादि (२) अविवक्षितवाच्य (लक्ष्णामूलक) अत्यन्ततिरस्कृत 
वाच्य ध्वनि का उदाहरण है। यहाँ पर अचेतन (व्यवसाय) में 'विमोह' का मुख्यार्थं 
'किकत्तंव्य-विमूढता' नहीं बन सकता (क्योंकि यह चेतन का धरम है) अतएव 'विमोह' 
शब्द “रक जाना' (विराम) अर्थ को लक्षित करता है । इससे धीर जनों का इष्ट कायं 
करना व्यङ्गय है, जो यहाँ लक्षण-लक्षणा का फल है। 
यहाँ पर विमुह्यन्ति यह पद ही व्यञ्जक है अतः व्यङ्ग॒यार्थ पद-प्रकाश्य है 
किन्तु “उपकृतं बहु” इत्यादि (२४ उदाहरण) में वाक्य द्वारा ही व्यङ्गचार्थं द्योतित 
होता है । यही दोनों का भेद है । 
अनुवाद--३ (क) वह (अनुभूत) सौन्दर्य, चह कान्ति, वह रूप (आकार 
अथवा रंग आदि) बह बोलने का ढंग (ये सब) तब तो अमृत के समान थे, किन्तु अब 
तो (उसके चियोग में उनका स्मरण होने पर) अत्यन्त पीडादायक ज्वर से प्रतीत 
होते हैं ॥७५॥ 
यहाँ पर 'तए' (असो, तदा, अधुना) आदि पवों द्वारा एकमान्न अनुभव के 
विषय (अवणंनीय विशेषलावण्यादि) भावों, की व्यञ्जना होती है । 
प्रभा -'लावण्य' इत्यादि (३ क) पद-प्रकाश्य अलक्ष्यक्रमव्यङ्गध ध्वनि का 
उदाहरण है। यहाँ पर वाक्य द्वारा विप्रलम्भ श्वज्भार की अभिव्यक्ति होती है । अनु- 
भवगोचर लावण्य आदि को 'तद्‌' आदि पद ध्वनित करते हैं तथा पद-व्यज्ञय अर्थों 
की ही यहाँ पर प्रधानता है; क्योंकि ज भूत लावण्यादि का स्मरण विप्रलम्भ का 
पोषक है अतएव यहाँ ध्वनि पद-प्रकाश्य है । 
अनुबाद--३. (ख) अरो मुरधे, तु सोधेपन (मुरधतया = यथोचित सान आदि 
का आचरण किये विना) से ही समस्त (यौवन) समय को व्यतीत करना क्यों आरम्भ 
करती है ? मान धारण कर, धीरज धर, प्रियतम के सम्बन्ध में सरलता को दूर कर 
दे।” सखी के द्वारा इस प्रकार बार-बार समझाई गई; उस सययुक्त मुख वालो 
(नायिका) ने यह उत्तर दिया- “सखी, धीरे से बोल नहीं तो सेरे हृदय में स्थित 
“मेरा प्राणप्रिय लेगा ॥७६॥ त 
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अतन भीताननेति । एतेन हि नीचैः शंसनविधानस्य युक्तता गम्यते । 
भावादीनां पदप्रकाश्यत्वेऽधिकत्न वैचित्र्यमिति न तदुदाहियते । 

४. रुधिरविसरप्रसाधितकरवालकराल रुचिरभृजपरिघः 
झटिति भ्र_कुटिविर्टाङ्कतललाटपट्टो विभासि नृप, भीम ।७७॥ 

अत्र भीषणीयस्य भीमसेन उपमानम्‌ । 
यहाँ पर “भीतानना' इस पद में (अलक्ष्यक्रमव्यङ्गच) ध्वनि है । इससे 'धीरे- 

धीरे बोलने के विधान' का औचित्य प्रकट होता है । 
प्रभा--'मुग्धे” इत्यादि (३ खल) पद व्यङ्गध अलक्ष्यक्रमध्वनि का उदाहरण है। 

अमरुशतक के इस पद में सम्भोग श्शुङ्गार व्यङ्गघ है । लावण्यम्‌ इत्यादि उदारण 

(७५) में तो विप्रलम्भ श्रङ्गार व्यङ्ग दै । इसी दृष्टि से इस ध्वनि-भेद के दो उदा- 

इरण. दिये गये हैं । 'भीतानना' शब्द द्वारा 'धीरे-धीरे बोलना ही ठीक है” यह प्रतीत 

होता है। 
यहाँ पर “भीतानना” पद प्रधान रूप से व्यञ्जक है अतः यह पद-प्रकाश्य ध्वनि 
है । “शुन्यं वासग्रहम्‌/ (३० उदाहरण) इत्यादि में कोई एक पद प्रधान रूप से व्यञ्जक 

नहीं अतः वहाँ वाक्य-ब्यङ्गच ध्वनि है । 2 
अनुवाद- भाव (भावाभास) आदि के पद-प्रकाश्य होने में विशेष चमत्कार 

(बेचित्रय) नहीं है इसलिये यहाँ उनके उदाहरण नहीं दिये जाते हैं । 

क प्रभा- असंलक्ष्यक्रमव्यङ्गच ध्वनि के पद-प्रकाश्य रस-विषयक उदाहरण ऊपर 
दिये गये हूँ; किन्तु ग्रन्यकार भावादि रूप पद-प्रकाश्य असंलक्ष्यक्रमव्यङ्गच ध्वनि के 
उदाहरण नहीं दिखला रहे हैं; इसका कारण यह है कि पद-व्यङ्गथ-भाव, भावाभास 
'आदि विशेष चमत्कारक यहीं हुआ करते | 

जि Co हि भयङ्कर दि राजन्‌ रक्त की धारा (विसर) से अलङ्‌" 
१ हू निक तथा सुन्दर (क्रमशः शत्रु और मित्र के 
. परिघ (लोहदण्ड-अ्यला) जिसके और शीघ्र ही शरभङ्ग से न विय" 

'ललाटफलक जिसका, ऐसे तुम शोभायमान हो” ।!७७।। शी / 

यहाँ पर भीषण (नुप) का भीमसेन उपसान है । यह व्यडः ग्य है । 
i सी करारा इत्यादि (४) संलक्ष्यक्रमव्यङ्गेघ पद-प्रकाश्य शब्दशक्तिमुलक 
ध्वनि में वस्तु द्वारा जना का उदाहरण है। यहाँ पर नृप शब्द का विशे 
` बण भीम शब्द है। उसका वाच्य अर्थ है-भीषण या भयंकर । उसके द्वारा 3 
: >बीर ; भीमसेन [रा पाण्डव- 
ह भित (उपमानरूप में) व्यज़च है तथा नृप तथा भीम की. उपमा भी 
व्यङ्ग है। 'भीम' शब्द की महिमा से ही यह उपमा व्य न्‍ 
 पद-प्रकाश्य ध्वनि है । . 'उल्लास' ` ह हाती है अवः हां 
प ध्वा अपर 'उल्लास' इत्यादि (५४ उदाहरण) में 
वागय-यङ्गच है । यहाँ पर भीम पद रितम हरण) में, तो उपमा 
१ बुस्यसहु है अतः. शल्दशक्तिमुलक 
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चतुर्थ उल्लास: [ १६१ 
५. भुक्तिमु क्तिक्कदेकान्तसमादेशनतत्परः 
कस्य नानन्दनिस्यन्दं विदधाति सदागमः ॥७८॥। 
काचित्सङ्केतदायिनमेवं मुख्यया वृत्त्या शंसति । 
६. सायं स्तानमुपासितं मलयजेनाङ्ग समालेपितं 
यातोऽस्ताचलमौलिमम्बरमणिविस्रन्धमत्रागतिः । 
आश्चर्यन्तव सौकुमार्यमभितः क्लान्ताऽसि येनाधुना 
ेत्रदवन्ममीलनव्यकिरं शक्नोति ते नासितुम्‌ ॥७४॥ 
र अत्र वस्तुना कृतपरपुरुषपरिचया क्लान्ताऽसीति वस्तु, अध्रुनापदद्योत्यं 
व्यज्यते । 


अनुवाद--५. (वाच्यार्थ) “स्वर्गादि भोग (भुक्ति) तथा मोक्ष का दिलाने वाला 
नियमपूर्वक (एकान्त) सम्यक्‌ उपदेश करने में तत्पर जो श्रेष्ठ आगम (वेदशास्त्र) है 
चह किंस (विज्ञ) के हृदय में आनन्द का प्रवाह (निष्यन्द)? नहीं करता !' 
(व्यङ्प्यार्थे) 'सुरतादि भोग तथा विरह दुःख का त्याग (मुक्ति कराने वाला) संकेत स्थान 
(एकान्त) को भली भाँति बतलाने में तत्पर जों सुन्दर अर्थात्‌ प्रियतम का आगमन हैः 
चह किस (रमणी) के हृदय में आनन्द का प्रवाह नहीं करता ?” ।।७८॥। 

कोई (नायिका) संकेत देने वाले उपनायक की ही इस प्रकार मुख्यवृत्ति से 
स्तुति करती है । 

प्रसा--'भुक्ति' इत्यादि (५) संलक्ष्यक्रमव्यङ्गध । पद-प्रकाश्य शब्दशक्तिमूलेक 
ध्वनि में-वस्तु द्वारा वस्तु-व्यञ्जना का उदारण है। यह अन्यजनसन्निधि में 
उपनायक के आ जाने पर हषे प्रकट करने वाली नायिका की उक्ति है। यहाँ पर 
द्वितीय अर्थ मुख्य रूप से विवक्षित है किन्तु उसे छिपाने के लिये अप्राकरणिक कर 
दिया गया है और बप्रस्तुत अर्थ को प्राकरणिक बना दिया है । वह वाच्यार्थ (मुख्य 
अप्राकरणिक होकर व्यङ्गथ बन गया है-इसी हेतु “मुख्यया वृत्त्या' का अभिप्राय } 
व्यण्जनावृत्ति द्वारा (वालवोधिनी) । इस प्रकार सदागम' 'पद के द्वारा मुख्यरूप से 
उपपति को स्तुतिरूप वस्तु ध्वनित होती है । 

यद्यपि यहाँ पर “भुक्ति “मुक्ति पद भी व्यञ्जक हैं तथापि उनके बिना भी 
प्रधानरूप से 'सदायम' पद ही व्यञ्जक है; अतः यहाँ पर पद-प्रकाश्य ध्वनि है 
रपथिक' इत्यादि (५८ उदा०) में तो अनेक पदों से वस्तु-व्यञ्जना होती है अतएव 
वहाँ १500 घ्वनि है । यहाँ सदागम' पद परिवृत्त्यसह है अतः शब्दशक्तिमूलक 
ध्वनि है । ? टक 
अनुवाद--६. हि सखि, यद्यपि तुमने सन्ध्या समय स्नान किया, शरीर में 
चन्दन का लेपन उ द का सा सुं द के 0 को चला 
गया (अर्थात्‌ रात्रि हो गई) तब तुम्हारा यहाँ (कुञ्जादि युक्त प्रवेश सें) sn पूवः 
222 हुआ तथापि जिस सुकुमारता के कारण (ये) तुस ऐसी आन्त हो गई कि 
तुम्हारे नेत्रयुगल बिना बार-बार बन्द हुए (अमीलनस्य व्यतिकरः पौनः पुन्येन प्रवृत्ति: 


रत्न ताहशम्‌) ठहर (स्थात्‌) नहीं सकते, तुम्हारी वह सुकुमारता अदभुत है॥७६॥ 
रह पर (वाच्यार्थ रूप) बस्नु fo A मो से समागम एस (परिचय) करके ME 


काव्यप्रकाशः छ 
क हर 0 0 |. ल FS की fd Pd oe लक e+ Fin ~ oS Pd De 


७. तद्प्राप्तिमहादुःखविलीनाशेषपातका । 
तच्चिन्ताविपुलाह्वादक्षीणपुण्यचयां तथा ॥८०॥ 
चिन्तयन्ती जगत्सूति परब्रह्मस्वरूपिणमु 
निरुच्छ्वासतया मुक्ति गतान्या गोपकन्यका ॥= २॥। ह 

अत्र जन्मसहल्नं रुपभोवतव्यानि वियोगदुःखचि- 

_्तनाह्णादभ्यामनुभूतानीत्युक्तम्‌। एवं चाशेषःचयपदन) य । एवं चाशेष-चयपदद्योत्ये, अतिशयोक्ती । 


' यह वस्तु अभिव्यक्त होती है--जो कि अधुना शब्द द्वारा प्रकाश्य है द 
कु i इत्यादि ( हु अर्थशक्तिमूलक संलक्ष्यक्रमध्वनि के द्वादश भेदों 
में से पद-प्रकाश्य स्वतः सिद्ध वस्तु द्वारा वस्तु व्यञ्जना का उदाहरण है । उपनायक 
से रतिङ्रीड़ा करके थकावट को दूर करने के लिये स्नान आदि कर चुकने वाली 
सखी के प्रति विदरधा सखी की यह उक्ति है । यहाँ पर स्वतः सम्भवी वस्तुरूप 
व्यञ्जक अर्थ है--'ऐसी विचित्र सुकुमारता ! जिससे अव क्लान्त हो गई।' यह 
वाक्यार्थे रूप वस्तु लोकसिद्ध है । इसके द्वारा व्यङ्ग अर्थ है--'पर पुरुष के समागम 
से तुम थक गई । 

इस व्यङ्गचार्थ के द्योतन में 'अधुना' शब्द की प्रधानता है-(अधुनैवायं 
क्लमः नान्यदा कदापि हृष्ट:-इस रूप में) अतः यहाँ पद-प्रकाश्य ध्वनि है। 'अलस' 
इत्यादि (६० उदाहरण) में तो ध्वनि वाक्यःव्यङ्गथ ही है । अधुना के स्थान पर 
'इदानीम्‌' आदि पद रख देने पर भी ध्वनि बनी रहेगी अतः यहाँ अर्थंशक्तिमूलक 
ध्वनि (शब्दपरिवृत्तिसह) है। 
अनुवाद- ७, 'उन (श्रीकृष्ण) के वियोग (अप्राप्ति) से होने वाले महादुःख 
के कारण जिसके समस्त पाप नष्ट हो गये थे, उनके ध्यान (चिन्ता) से होने वाले 
महानु आनन्द के द्वारा जिसका पुण्य-संचय क्षोण हो गया था, ऐसी कोई गोपी तो 
परब्रह्मस्वरूप संसार फे उत्पादक (जगतः सूतिः उत्पत्ति: यस्मातू) श्रीकृष्ण का चिन्तन 
करती हुई प्राण-वायु रुक जाने से मोक्ष को प्राप्त हुई ।८०, ८१॥ 
यहाँ पर सहन्रों जन्मों में भोगने योग्य पाप और पुण्यों के फल विरह-वेदना 
तथा ध्यान के आनन्द द्वारा भोग लिये गये (अनुझुतानि)-यह कहा गया है। इस 
प्रकार 'अशेष' (समस्त) ओर “चय' (समुह) शब्दों से व्यक्त होने वाली (दो) अति- 
शयोक्तियां हैं । 
प्रभा--तद्‌' इत्यादि (७) पदःप्रकाश्य अर्थशक्तिमूलक संलक्ष्यक्रम ध्वनि में 
स्वतः सम्भवी वस्तु द्वारा अलङ्कार-व्यञ्जना का उदाहरण है। यह विष्णु पुराण 
के दो पदों का युग्मक है । यहाँ पर जन्मसहस्न में भोगने योग्य पापराशि के फल का 
` भगबद्वियोग दुःख के साथ तादातम्याध्यवसाय है जो 'अशेष' पद एय चादि 
रहा है। इसी प्रकार जन्म जन्मान्तर में भोगने योग्य पुष्य-फल का हा 
'चुख के साथ तादात्याष्यवशाय है, जो 'चय' । भगवच्चिन्तन 
ख के चय पद द्वारा द्योतित हो रहा है। अतएव 
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090 द्वारा ही वस्तु-व्यञ्जना मानी जाती है । 


चतुर्थ उल्लासः [ १६३ 
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८. क्षणदाऽसावक्षणदा वनमतरनं व्यसचमव्यसनम्‌ । 
वत वीर, तव द्विषतां पराङ्मुखे त्वयि पराङ्मुखं सर्वम्‌ ॥८२॥ 
. अत्र शब्दशक्तिमूलविरोधाङ्ग नार्थान्तिरन्यासेन विधिरपि त्वामनुवत्तंते, 
इति सर्वपदद्योत्यं वस्तु । 
&- तुह्‌ वल्लहस्स गोसस्मि आसि अहरो मिलाणकमलदलो । 
इअ णववहुआ सोऊण कुणइ वअणं महिसंमुहम्‌ ॥८३॥ 
(तव वल्लभस्य प्रभाते आसीदधरो म्लानकमलदलम्‌ । 
ह इति नववक्ुः भुत्वा करोति वदनं महीसम्मुखम्‌ ॥८३॥) 
निगीर्याध्यवसान रूपा अतिशयोक्तियाँ 'अशेष' तथा 'चय' पदों द्वारा ध्वनित होती हैं । 
इस व्यञ्जना में 'अशेष' और 'चय' शब्दों की प्रधानता के कारण यह पद-प्रकाश्य 
ध्वनि है । 'धन्यासि' (१६ उदाहरण) इत्य दि में किसी पद की प्रधानता नहीं अतः 
वहाँ वाक्यव्यङ्गय ध्वनि है । 
अनुवाद--८. अहो ! बीर, तुम्हारे प्रतिकूल (पराङ्मुख) हो जाने पर 
तुम्हारे शत्रुओं के (लिये) सभी प्रतिकूल हो गया है । 'क्षणदा' आनन्ददायिनी रात्रि 
. 'अक्षणदा' आनन्द न देने वालो (क्षणमुत्सवं न ददाति इति) हो गई है। 'बन' भी 
'अबन' अर्थात्‌ रक्षक (अवति इति) हो गया तथा 'व्यप्तन' ूतादि 'अव्यसन' (अर्थात्‌ 
मनोरञ्जन में असमर्थ अथवा अवीनासु असनस-भेड़ चराना) हो गये हैं ।। ८२॥ 
यहाँ पर शब्दशक्तिमुलक (क्षणदा, अक्षणदा आदि) विरोध के उपपादक (अङ्ग) 
अर्थान्तरन्यास के द्वारा “विधाता भी तुम्हारा अनुसरण करता है' यह वस्तु 'सवं' पद 
से द्योतित होतो है । ; 
प्रभा--क्षणदा' इत्यादि (८) पद-प्रकाइय अर्थशक्तिमूलक संलक्ष्यक्रम ध्वनि 
में स्वतः सिद्ध अलङ्कार द्वारा वस्तु-व्यञजना का उदाहरण है। यहाँ पर अर्थान्तर-. 
च्यास-अलङ्काररूप अर्थ व्यञ्जक है। यह अर्थान्तरन्यास (शब्दशक्तिपूलक) 'क्षणदाः 
आदि के अक्षणदा हो जाने के उपपादक रूप में प्रस्तुत हुआ है । अर्थात्‌ जो क्षणदा है 
वह अक्षणदा कंसे हो जाती है । ? क्योंकि आपके पराङ्‌ मुख हो जाने पर शत्रुओं के 
लिये सब पराङ्‌ मुख हो जाता है । यह अर्थान्तरन्यासरूप व्यञ्जक्र अर्थ स्वतः सम्भवी 
'हे। 2 द्वारा यह वस्तु ध्वनित होती है कि--विधाता भी तुम्हारा अनुसरण ' 
करता है । 2 
इस व्यञ्जना में 'सबं' पद की प्रधानता है, अतः यह पद-प्रकाश्य ध्वनि है । 
दर्पान्ध इत्यादि (६२ उदाहरण) में तो ऐसा कोई पद नहीं अतः वहाँ वाक्य 
ध्वनि है । यहाँ पर 'सवं' शब्द के अनेक अर्थ नहीं अतः अर्थशक्तिमुलक अलङ्कार 


` अनुवाद--&. “प्रातःकाल तुम्हारे प्रियतम का अधरोष्ठ मुरझाये हुए कमल 0. । 
के समान था' इस बात को सुनकर नंवोढ़ा-नायिका अपना भे को ओर करू. कद 
लेती है ।(८३॥ i मुस भूमि क २ 
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अत्र रूपकेण त्वयाऽस्य मुहुर्मुहु: परिचुम्बनं तथा कृतं येन म्लानत्वमिति 


मिलाणादिपदद्योत्यं काव्यलिङ्गम्‌ । 


: सम्भवी व्यञ्जकः । 
॥ १०. राईसु चंदधवलासु ललिअमप्फालिऊण जो चावम्‌ । 


एकच्छत्तं विअ कुणइ भुअणरज्जं विजंभंतो ॥८४। 
-(रात्रीषु चन्द्रधवलासु ललितमास्फाल्य यश्चापम्‌ । 
एकत्र मिव करोति भुवनराज्यं विजुम्भमाणः॥)  . 

अत्र वस्तना येषां कामिनामसौ राजा स्मरस्तेभ्यो न कश्चिदपि तदादेश- 
पराङ्मुख इति जाग्रदभिरिपभोगपरंरेब तैनिशाऽतिवाह्मते, इति भुअणरज्जपदः 
द्योत्यं वस्त प्रकाश्यते । 

यहाँ पर रूपक अलङ्कार द्वारा 'तूने इस (अधर) का बार-बार ऐसा चुम्बन 
किया कि इसमें म्लानता आ गई यह काव्यलिङ्ग अलङ्कार 'मिलाण' आदि पद से 
द्योतित होता है । द 

इन ('सायै आदि से लेकर 'तव' इत्यादि तक चार) उदाहरणों में स्वतः 
सम्भवी अथ व्यञ्जक है । 

प्रभा- “तव' इत्यादि (६) पद-प्रकाश्य अर्थेशक्तिमूलक संलक्ष्यक्रम ध्वनि में--- 
स्वतः सिद्ध अलङ्कार द्वारा अलङ्कार-व्यञ्जना का उदाहरण है। यह किसी सखी की 
नवोढा नायिका के प्रति उक्ति है। यहाँ पर 'अधरः म्लानकमलदलम्‌' यह रूपक- 
अलङ्काररूप अर्थ व्यञ्जक है । यह स्त्रतः सम्भवी अर्थ ही है। इसके द्वारा ध्वनित 
होने वाला अर्थ है - काव्यलिङ्ग अलङ्कार । जिसका स्वरूप है-नायिका ने अधर का 
बार दार ऐसा चुम्बन किया कि उसमें म्लाना आ गईं यहाँ 'म्लानता' में 'परिचुम्बन' 
हेतु है! अतः काब्प्रलिङ्ग अलङ्कार है । 

यह व्यङ्गधार्थं (म्लानकमलदल) “म्लान आदि पद के द्वारा प्रधानरूप से 
द्योतित होता है अतः यह व्यङ्ग च पद-प्रकाश्य है। 'गाढकान्त' (६३ उदाहरण) इत्यादि 
में तो ध्वनि वाक्य-3 गङ्गथ ही है । ऊपर के चारों उराहरणों में वाक्य-ध्वनि के समान 
ही oo (संलक्ष्थक्रम) स्वतः सिद्ध व्यञ्जक के पद-द्योत्य चार रूप समझने 
चाहिये । 

अनुबाद - १०, जों (कामदेव) चन्द्र-धवलित रात्रियों के सुकुमार (कुसुममय) 
धनुष को फटकार कर ही (बाणादि-सन्धान करके नहीँ) संसार में अपना एकच्छुत्र 


राज्य करता है तथा गर्व के साथ विचरण करता है (विजम्भमाण: अ साहङ्कारतया 
वर्तेमानः)' ।।८४।। र ८. 


SS 


यहाँ पर वस्तु द्वारा 'जिन कामी व्यक्तियों का राजा वह कामदेव (स्मरः) है; _‰; 


. उनमें से कोई भी उसकी आज्ञा से विमुख नहीं होता । इस हेतु (इति जागते 
उपभोग में हो तत्पर रहकर उनके द्वारा रात्रि व्यतीत अर | । यहु न 
श्ुअणरज्ज' पढ से चोतित (ध्यित) होती है । हक के 
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११. निशितशरधियाऽप॑यत्यनङ्गो हशि सुदृशः स्वबलं वयस्यराले । 

दिशि निपतति यत्र सा च तत्र व्यतिकरमेत्य समुन्मिषत्त्यवस्थाः॥८५॥ 

अत्र वस्तुना युगपदवस्थाः परस्परविरुद्ध अपि प्रभवन्तीति व्यतिकरपद- 
क योत्यो विरोधः 
१२ वारिञ्जन्तो वि पुणो सन्दावकदत्थिएण हिअएण । 

थणहरवअस्सएण विसुद्धजाइ ण चलइ से हारो ॥८६॥ 

प्रभा --'रात्रिपु' इत्यादि (१०) (अर्थशक्तिमूलक संलक्ष्यक्रम) कविप्रौढोक्ति- 
सिद्ध ध्वनि के चार भेदो में से पद-प्रकाश्य वस्तु द्वारा वस्तु-व्यञ्जना का उदाहरण 


है । यह मानिनी नायिका के प्रति सखी की उक्ति है, जिसका अभिप्राय है कि मात- 
निर्वाह कठिन है । यहाँ पर कत्रिप्रौढ़ोक्तिमात्र सिद्ध वस्तुरूप अर्थ व्यञ्जक है; जिसका 
| 


स्वरूप है--'कामदेव चापस्फालन द्वारा संसार पर एकच्छत्र राज्य करता है' । यह्‌ 
अर्थं कवि- कल्पना मात्र प्रसूत है । इसके द्वारा ध्वनित होने वाला वस्तुरूप अर्थे यह 
है--'अपने राजा कामदेव के वश में हुए कामियों के द्वारा जागते हुए ही निशा व्यतीत 
कर दी जाती है ।' 

यह व्यङ्गचार्थ 'भुवनराज्य' पद द्वारा प्रधानरूप से द्योतित,होता है अतः यहाँ 
पद-प्रकाश्य ध्वनि है । कैलासस्य (६४ उदाहरण) इत्यादि में तो ऐसा कोई पद नहीं 
अतः वहाँ वाक्य-व्यङ्गध ही ध्वनि है। 

अनुवाद--११. 'कामदेव अभिनव यौवन की अवस्था में (अराले कुटिले 
बयसि) सुन्दरियों (सुहशः शोभनहशः) के नेत्रों में अपने तीक्षण बाणों को बुद्धि से 
(अर्थात्‌ नेत्रों को अपने तीक्ष्ण बाण समझकर) अपने बल को आपत कर देता है 
(लगा देता है) । अतएव बह (अपितबला) हष्टि जहाँ पड़ती है वहीँ - (हसित) रदित 
आदि दश) काम को अवस्थाएं मिलकर (ब्यतिकरम्‌-मिश्षीभ।वमेत्य) बार-बार उत्पन्त 
हो जाती हैं (समुन्मिषन्ति) ॥८५।। 

यहाँ पर (व्यतिकरमेत्यावस्थाः समुन्मिषन्ति) इस वस्तु द्वारा “परस्पर विरुद्ध 
(हसित-सदित आदि) अवस्थाएँ एक साथ प्रकट होती हैं! यह व्यतिकर शब्द से 
द्योतित होने वाला विरोधालङ्कार व्यङ्गय है । 

प्रभा--'निशित' इत्यादि (११) कविभ्रौढोक्तिसिद्ध पद-प्रकाश्य वस्तु-द्वारा 
अलङ्कार-व्यञ्जना का उदाहरण है यहाँ पर कविप्रौढोक्तिसिद्ध वस्तुरूप अर्थं व्यञ्जक 
है; जिसका स्वरूप है--नेत्ररूपी-वाण पर कामदेव का बलापंण तथा उस बाण के 
पतन स्थान पर काम-दशांओं की उत्पत्ति'--यह सब कबिभ्रोढोक्तिमात्र सिद्ध वस्तु 
है । इसके द्वारा विरोधालङ्कार व्यङ्गय है, जिसका स्वरूप है-- 
'हसित-ददित आदि परस्पर विरुद्ध ,भी कामःदशाए एक साथ प्रकट हो 
^` जाती हैं ह 
' ` यहाँ व्यतिकर’ (एकसाथ ,मिलकर) शब्द . प्रधानरूप से व्यङ्गथ अर्थं को 
द्योतित करता है अतएव पदद्योत्य ध्वनि है । केशेषु (६५ उदाहरण) में तो ध्वनि 
वाक्य द्वारा ही द्योतित होती है । 
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(वार्यमाणोऽपि पुनः सन्तापकद्थितेन हृदयेन । 
स्तनभरवयस्येन विशुद्धजातिर्न चलत्यस्या हारः ॥८६॥) 
अत्र विशुद्धजा हारोऽतवरतं कम्पमान एवास्ते _ 


चलइपदद्योस्यं वस्तु । श 
क १३. सो मु्सामलङ्गो धम्मिल्लो कलिअललिअणिजदेहो । 
तीए खंधाहि बलं गहिअ सरो सुरअसङ्गरे जअइ ॥८७॥ 
(स मुग्धश्यामलाङ्गो धम्मिल्लः कलितललितनिजदेहः। 
तस्याः स्कन्धाद्‌ बलं ग्रहीत्वा स्मरः सुरतसङ्गरे जयति ॥८५७॥) 
अत्र रूपकेण मुहुर्मूहुराकर्षणेन तथा केशपाशः स्कन्धयोः प्राप्तः, यथा 
रतिविरतावप्यनिवृत्ताभिलाषः कामुकोऽभ्दिति खंधपदद्योत्या विभावना । एषु 
कविप्रौढो क्तिमात्रनिष्पन्तशरीरः । 
अनुवाद--१२. (आलिगन में बाधक होने के कारण) संताप से पीड़ित 
(कर्दायत) हृदय द्वारा बार-बार हटाया हुआ भी उस (नायिका) का हार (सोतियों 
. की माला) उन्नतस्तनरूपी मित्रों के निकट से नहों हटता (स्तनभररूपवथस्यतः न 
चलति-इत्यर्थः-पञ्चम्यर्थं तृतीया अथवा स्तनमरस्य वयस्यत्वेन हेतुना न चलति इति; 
चयस्येन इति भावप्रधानो निदेशः); क्योंकि यह (हार) विशुद्ध जाति (के मुक्तायों का 
अथवा शुद्ध जन्म वाला) है. ।८६॥ Rs 
यहाँ पर "विशुद्ध जाति वाला' इस स्वरूप वाले काव्यलिङ्ग अलङ्कार द्वारा 
“हार निरन्तर काँपता ही रहता है इस “न चलति पद से तित होने वाले वस्तुरूप 
झथ की व्यञ्जना होती है । 
प्रभा--'वायंमाण' इत्यादि में (१२) पदप्रकाइय कविप्रौढोक्तिमात्रसिद्ध 
अलङ्कार द्वारा वस्तु-व्यञ्जना का उदाहरण है। यहाँ पर कबिध्रोढोक्तिमात्र सिद्ध 
हेत्वलङ्कार अर्थात्‌ काव्यलिङ्ग अलङ्कार व्यञ्जक अर्थ है; जिसका स्वरूप है--'विशुद्ध 
जाति वाला होने के कारण यह हार मित्र को नहीं छोड़ता' (कुलीन व्यक्ति महान्‌ 
सङ्कूट में भी मित्र को कब छोड़ता है ? ) यह बात कविप्रौढोक्तिमात्र सिद्ध है; क्योंकि 
मुक्ता की शुद्धता में क का अध्यवसाय करके उसे हेतु बनाया गया है। इस 
- काव्यलिङ्ग अलङ्कार के द्वारा इस वस्तुरूप अर्थ की कि 
रति में नायिका की माला निरन्तर हिलती डुलती रत राज Sb 
१ हि पर 'न सस पद प्रधान रूप से इस व्यङ्गघ अर्थ को द्योतित करता 
। पद का अर्थ है-वाक्य-भिल सार्थक वर्णसमुदाय) अतः पद- 
_है। अ. A में तो भा अ 
१२. (कस का कामदेव रन 
श्यामल शरीर वाला है, जिसने मनोहर pes हो फिर जो न! 
लिया है-उस (नायिका) के (स्कन्धावारं अर्थात्‌ सेन्य शिविर रूपी) कन्धे से बल 
(शक्ति तथा सेना) प्राप्त करके सुरतरूपी संप्राम में विजयी होता हैँ ८७ 
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१४. णवपुण्णिमामिअङ्कूस्स सुहुअ को त्तं सि भणसु मह सच्चम्‌ः 
का सोहग्गसमग्गा पओोसरअणि व्व तुह अज्ज ॥८८॥। 
(नवपणिमामृगाङ्कुस्य सुभग, कस्त्वमसि भण मम सत्यम्‌ । 
का सौभाग्यसमग्रा प्रदोषरजनीव तवाद्य ॥८८॥) 
क अत्न वस्तुना मयीवान्यस्यामपि प्रथममनुरक्तस्त्वै न तत इति णवेत्यादि 
पओसेत्यादिपदद्योत्यं वस्तु व्यज्यते । 


यहाँ पर रूपक के द्वारा -'बार-बार खींचे जाने से केशपाश नायिका के कन्धों 
पर ऐसे (सुन्दर रूप) से आ पहुँचे हैं कि रति की समाप्ति पर भी कामुक व्यक्ति को 
अभिलाषा निवृत्त नहों हुई! यह स्कन्ध पद से प्रकट होने वाला विभावना नामक 
अलङ्कार व्यङ्गच है । 

इन (“रात्रीषु' इत्यादि चार उदाहरणों) में ऐसा अर्थ व्यञजक है जिसका 
स्वरूप कविप्रौढोत्तिमात्र से सिद्ध (निष्पस्न) होता है । 

प्रभा--'सः इत्यादि (१३) पद-प्रकाश्य कविभ्रौढो क्तिमात्रसिद्ध अलङ्कार द्वारा 
अलङ्कार-व्यञ्जना का उदाहरण है । यहाँ पर 'घम्मिलः (केशपाशः) एव स्मरः'तथा 
'सुरत-सङ्गरे' ये दो रूपक हैं और 'स्कन्धात्‌' तथा 'बलम्‌' में श्लिष्टरूपक है । पद्य 
का भाव यह है--जैसे युद्ध से हटे हुए किसी व्यक्ति को उसका कोई मित्र अन्य 
सँन्यशिविर से सैना लेकर उसे प्रोत्साहित करता है इसी प्रकार इस नायिका का 
केशपाश जो साक्षात्‌ कामदेव ही है उसके कन्धों से बल प्राप्त करके सुरतभोग से 
निदृत्त हुए मन को फिर से प्रोत्साहित करता है । यहाँ व्यञ्जक अर्थ अर्थात्‌ रूपका- 
लङ्कार कविप्रौढो क्तिमात्र सिद्ध है । इसके द्वारा विभावना अलङ्कार की व्यञ्जना 
होती है; जिसका स्वरूप है--सुरत-भोग में बार-बार खींचे जाने से केशपाश इस 
प्रकार नायिका के कन्धों पर आ गये हैं कि रति से निवृत्त हुए भी कामुक व्यक्ति की 
अभिलाषा निवृत्त नहीं होती (रत्यनिष्पत्तिरूप भभिलाषहेतु के अभाव में भी अभिलाषा 
का उदय होना) । 

यहाँ पर रति-निष्पत्ति 'स्कन्ध' शब्द से द्योतित होती है; क्योंकि आकर्षण 
द्वारा केशपाश की स्कन्ध प्राप्ति प्रायः रति-निष्पत्ति विना नहीं होती अतएव यहाँ 
ऽवृनि-पद-प्राकाश्य है । “या स्थविरम्‌' (उदाहरण ६७) इत्यादि में तो ऐसा कोई एक 
पद नहीं अतएव वाक्यव्यङ्गच ध्वनि है। : 

वाक्यविषयक कविप्रौढो क्तिमात्रसिद्ध अर्थशक्तिमूलक संलक्ष्यक्रमध्वनि के चार 
भेदों के समान ही पद-प्रकाश्य चार भेद होते हैं जिनके ऊपर 'रात्रींषु' आदि से 
'स' इत्यादि तक उदाहरण प्रस्तुत किये गये हैं । a 

अं अनुवाद--१४. हे सौभाग्यशाली (प्रियतम), तुम मुखे सच सच बताओ फि | 

नवोदित पुर्णमासी के चन्द्रमा के तुम कोन (सखा या साता) हो ? और चन्द्रमा की 
प्रदोष रजनी के समान तुम्हारी ऐसी नायिका कोन है, जिसमें नायक्षानुरागादि 
(सौभाग्य) भरा है ॥८ष॥ 
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१५. सहि णवणिहुवणसमरम्मि अडूवाली सहीए णिविडाए । 
हारो णिवारिओ विभ उच्छेरन्तो तदो कहूं रमिअमु ॥८र्दी। 
(सखि, नवनिधुवन । i | 
रित एवोच्छ्यमाणस्ततः कर्थ रामतम्‌ । तन / र 
अत्र हार हारच्छेद्ातनतरमत्यदेव रतमवश्यमभूत्‌, तत्कथय कीहगिति ` 
व्यतिरेकः कहंपदगम्यः।॥ __ __ पर कहुंपदगम्यः । कै 
यहाँ पर (बाक्यार्थरूप) वस्तु दारा--'मेरी जैसी किसी ल्म नायिका में भी 
आप पहले अनुरक्त ये फिर नहीं रहे यह 'नव' आदि तथा 'प्रदोष' इत्यादि पद से 
तित वस्तु व्यक्त होतो है । 
र हत हा (१४) पद-प्रकाश्य 'अर्थशक्तिमूलकसंलक्ष्यक्रमध्वनि में) 
कविनिबद्ध प्रोढोक्तिमात्र सिद्ध वस्तु द्वारा वस्तु-व्यञ्जना का उदाहरण है। यह 
नायिका की किसी उपनायिका में अनुरक्त पति के प्रति उक्ति है । यहाँ पर कवि 
निबद्ध नायिका का प्रोढोक्तिमात्रसिद्ध वस्तुरूप अर्थं व्यञ्जक है । प्रियतम का 
पूणिमा के चन्द्रमा के रूप में तया अनुरागवती अन्य नायिका का प्रदोष रजनी के रूप में 
बर्णन नायिका की प्रोढोक्तिमात्र ही है । इस वस्तुरूप अर्थ द्वारा उपर्युक्त वस्तु की 
व्यञ्जना हाती है। 

"नव! इत्यादि शब्द ढ्वारा--'प्रथम-अनु राग होना' तथा 'प्रदोष” इत्यादि शब्द 
द्वारा--'फिर अनुराग न रहना'--इन अर्थो की व्यञ्जना होती है अतः यहाँ पर 
व्यङ्खधाथं प्रधानरूप से पद-प्रकाश्य है । 'ये लङ्का' इत्यादि (उदाहरण ६८) में कोई 
पद प्रधान नहीं अतः वहाँ व्यङ्गचार्थ वाक्य-प्रकाश्य है । 

अनुवाद- १५. 'अरी सखी' नवीन सुरतरूपी संग्राम में हढ़ या प्रगल्भ 
(निबिडया) आलिङ्कन (अड्धूपाली) रूप सखो ने बीच में पड़ने वाली (उच्दियमाण) 
मुक्तामाला को हटा दिया अथवा तोड़ दिया तब तुने केसे रति-क़ीड़ा की ? (रतितमु- 
क्रीडितम्‌) ८९॥ 

यहाँ पर वस्तु द्वारा- हार तोड़ने के पश्चात्‌ अवश्य ही विलक्षण (अन्यदेव) 
रति-लोला हुई होगी, तो कहो वह कैसी थी” ? यह व्यतिरेक अलङ्कार ,कथं' शब्द 
द्वारा बोध्य है । 
प्रभा--'सखि' इत्यादि (१५) पद-प्रकाश्य कविनिवद्व प्रौढोक्तिमात्र सिद्ध वस्त 
द्वारा अलङ्कारःव्यञ्जना का. उदाहरण है । यह नवोढा के प्रति रसज्ञा सखी की उक्ति 
है । इसमें कविनिबद्ध रसज्ञा नायिका की प्रौढोक्तिमात्रसिद्ध वस्तुरूप अर्थ व्यञ्जक है; 
जो उपर्युक्त पद्य का वाच्यार्थ रूप ही है । यहाँ पर पहले होने वाली रति-लीला की , 
अपेक्षा हार-टूटने के पश्चात्‌ होने वाली रति-लीला का उत्कर्ष दिखाया गया है; ८5 
अतएव (उपमान की अपेक्षा उपमेय का उत्कषं-र्प) व्यतिरेकालङ्कार व्यङ्गध है । 
“क्ष शब्द विस्मय या जिज्ञासा का बोधक हे, इसके द्वारा 'विलक्षणता' 
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१६. क-पविसन्ती घरवारं विवलिअवअणा विलोइऊण पहुमु । 
खंधे धेत्तृण घडं हाहा णठ्ठोत्ति रुअसि सहि कि ति॥८०॥ 
(प्रविशन्ती गृहद्वारं विवलितवदना विलोक्य पन्थानमु । 
स्कन्धे गृहीत्वा घटं हाहा नष्ट इति रोदिषि सखि, किमिति ॥८०॥) 
अत्न हेत्वलङ्कारेण सङ्घ तनिकेतनं गच्छन्तं हष्ट्वा यदि तत्र गन्तुमिच्छसि 
तदाऽपरं घटं गृहीत्वा गच्छेति वस्तु कितिपदद्योत्यम्‌ । 
यथा वा— 
ख-विहूलखलं तुमं सहि दट्ठूण कूडेण तरलतरदिदिठम्‌ । 
वारप्फंसमिसेण अ अप्पा गुरुओत्ति पाडिअ विहिण्णो ॥८१॥ 
(विश्वद्धलां त्वां सखि, हष्ट्वा कुटेन तरलतरहष्टिम्‌ । 
द्वारस्पर्शेमिषेण चात्मा गुरुक इति पातयित्वा विभिन्नः ।।८१॥) 
अत्र नदीकूले लतागहने कृतसङ्के तमप्राप्तं ग्रृहप्रवेशावसरे पश्चाद्रागतं 
हष्ट्वा पुनर्नदीगमनाय द्वारोपघातव्याजेन बुद्धिपूर्वं व्याकुलया त्वया घटः 
स्फोटित इति मया चिन्तितम्‌, तत्किमिति नाश्वसिषि, तत्समीहितसिद्धये ब्रज, 
अहं ते शवश्रूिकटे सर्वं समर्थयिष्ये, इति द्वारस्पर्शनव्याजेनेत्यपह्‌ नुत्या वस्तु । 


द्योतित होती है अतः व्यञ्जना में 'कथं' पद की प्रधानता है और यह पद-प्रकाश्य 
ध्वनि है' 'सखि विरचय्य’ इत्यादि (५६ उदाहरण) में ध्वनि वाक्यगत है । 

अनुवाद--१६ क. 'अरी सखि, कन्धे पर (जल का) घडा लेकर घर के द्वार 
सें घुसती हुई तु मुंह फेर कर मागं की ओर देखकर--'हाय घड़ा टूट गया” यह कहती 
हुई क्यों रोती है. ॥६०॥ 

यहाँ पर हेतु-अलङ्कार दारा-“सङ्क त स्थल को जाते हुए कामुक को देखकर 
यदि तु वहाँ जाना चाहती है, तो दूसरा घडा लेकर चली जा: यह वस्तु 'किमिति' पद 
से द्योतित होती है । 

प्रसा--'प्रविशन्ति' इत्यादि (१६ क) पद-प्रकाश्य कविनिबद्ध प्रौढोक्तिसिद्ध 
' अलङ्कार द्वारा वस्तु-व्यञ्जना का उदाहरण है । यहाँ पर 'रोदन' का हेतु घट-ध्वंस 
है तथा घट-ध्वंस का हेतु 'मुख फेर कर देखना' है अतएव हेत्वलङ्कार अर्थात्‌ काव्य- 
लिङ्ग अलङ्कार है । इसके द्वारा उपयु क्त वस्तु की व्यञ्जना होती है । इस व्यञ्जना 
में 'किमिति' पद की प्रधानता है अतः घ्वनि{पद-प्रकाश्य है । 

यहाँ पर कुछ विवेचकों के मतानुसार हेत्वलङ्कार स्वतः सम्भवी अर्थ है 
कविनिवद्धप्रौढोक्तिमात्र सिद्ध नहीं, अतएव वृत्तिकार उदाहरण देते हैं--'यथा 
वा! इत्यादि । 

अनुवाद--१६ ख. 'अरी सलि, अत्यन्त भार से व्याकुल (विश्वृद्धलाम) तथा 
चञ्चल दृष्टि वालो तुझको देखकर घड़े ने कुटेन भारी तथा तुम्हारे लिये कष्टदायक 
समझकर (गुरंक इति) द्वार छुने के बहाने से अपने आपको गिराकर फोड़ दिया ।।६१।। 
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अमणा सा । 
१७, जोह.णाइ महुरसेण अ न ॥६२॥ 
बुड्डा वि णवोढब्विअ परबहू अहह एह 
` (ज्योत्स्तया मधुरसेन च बितीणंतारण्योत्सुकमनाः सा । 
बृढापि नवोढेव परवप्नूरहह हरति तव हदयम्‌ ॥ 
दत काव्यलिङ्गन वृद्धा परवधूं त्वमस्माुज्जित्वाऽभिलषसीति त्व 
| दीगमाचरित वक्त न शक्यमित्याक्षेपः पु निया वक्तुः न शक्यमित्याक्षेपः परवहुपदप्रकाश्यः । 
'नदी-तट के घने लताकुञ्ज में सङ्केत करने बाले कामुक को प्राप्त 

न करके CoS करने के Fe उसे पीछे से आया देखकर फिर नदी 
पर जाने के लिये द्वार की टक्कर के बहाने से व्याकुल हुई तूने जानकर घड़ा फोड़ 
दिया है'--यह मैंने जान लिया । तब तु क्‍यों धैर्य धारण नहीं करती (आश्वसिधि) 
तू अपने अभीष्ट की सिद्धि के लिये जा, में तेरी सास को सब समझा दूंगी । यह 
वस्तु 'द्वार-स्पशं के व्याज से इस (पदच्योत्य) अपह्ृलू,ति अलङ्कार द्वारा अभिव्यक्त 
होती है । 
. प्रभा--'विश्वद्धलां' इत्यादि स्पष्टतया (१६ ख) पद-भ्रकाश्य कवि निबद्ध प्रौढो- 
क्तिमात्रसिद्ध अलङ्कार द्वारा वस्तु-व्यञ्जना का उदाहरण है । यहाँ पर अचेतन घट में 
अपने आपको नष्ट कारना रूप चेतना का आरोप किया गया है । अतः (आरोपमूलक) 
अपह्ृृ,ति अलङ्कार सखी की प्रोढोक्तिमात्रसिद्ध है। इस अपह्व ति अलङ्कार रूप 
व्यञ्जक अथं द्वारा उपगु क्त वस्तुरूप की व्यञ्जना होती है। 

द्वार-स्पशं-ब्याजिन' यह पद ही प्रधानरूप से उपयु क्त अर्थ का व्यञ्जक है अत- 
एव यहाँ ध्वनि पद-प्रकाश्य है । 'आर्द्रा' इत्यादि (उदाहरण ७०) में प्रधानरूप से व्य- 
उजक कोई पद नहीं है वहाँ ध्वनि वाक्यगत है । 

अनुवाद--१७. भहह, (सेद) है, चन्द्रिका तथा मद्य के आस्वादन से ही जिसके 
हृदय में तारुण्य अर्थात्‌ सुरत के लिये उमङ्ग आ गई है ऐसी वह (वृद्धा उपनायिका) 
क्योंकि परवधु है अतएव नवोढा के समान तुम्हारे हृदय को हरती है” ॥६२॥ 

यहाँ पर काव्यलिङ्ग मलङ्कार द्वारा--'तुम हमको छोड़कर वृद्धा परनारी को 


कामना करते हो, यह तुम्हारा आचरण कहने योग्य नहों'। यह आक्षेप (अलङ्कार) . 


अभ्रिव्यक्त होता है जों 'परचबु' पद से द्योतित है। & 
अभा--“ज्योत्स्ता' इत्यादि ( १७) पद-प्रकाश्य कवि-निबद्ध प्रौढो क्तिसिद्ध 
अलङ्कार द्वारा अलड्कार-व्यञ्जना का उदाहरण है । यह वृद्धपरवधू में आसक्त नायक 
के प्रति किसी तरुणी की उक्ति है। यहाँ पर काव्यलिङ्ग व्यञ्जक अर्थ है, जिसका 
स्वरूप है--'परवधू होने के कारण वह तुम्हारे चित्त को हरती है” अथवा 'चन्द्रिका 
मर मदय द्वारा प्राप्त किया हुआ तारुण्य हृदय-हरण का हेतु है यहाँ जो हेतु-वर्णन 
है वह कविनिबद्ध नायिका की प्रौढोक्तिमात्र निष्पन्न है, वास्तविक नहीं; क्योंकि पर- 
वधू भी येदि वृद्धा है तो हृदय-हरण नहीं करती । इसका व्यञ्चय अथं आक्षेप-अलङ्कार 
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एषु कविनिवद्वक्तृप्रौढो क्तिमात्रनिष्पच्तशरीरः । वाक्यभ्रकाशये तु 
पूर्वमुदाहृतम्‌ । शब्दार्थोभयशक्त्युद्धवस्तु पदप्रकाइयो न भवतीति पञ्चात्रि- 
शद्ध दा; । : 
--( ६०) प्रबन्धे5प्यर्थ शक्तिभू: ॥४२।॥। 


ॐ है; क्योंकि 'तुम्हारा आचरण कहने योग्य नहीं इसका अभिप्राय होता है--'ऐसा न 
किया करो' इस कहने योग्य वचन का निषेध । 

'परवधू शब्द ही उपयुक्त व्यङ्गयार्थ को प्रधानरूप से द्योतित करता है अतः 
यहाँ व्यङ्ग पद-प्रकाश्य है। “महिला इत्यादि (उदाहरण ७१) में तो ऐसा कोई 
एक पद व्यञ्जक नहीं अतः वहाँ वाक्य-प्रकाश्य ध्वनि है । 

अनुबाद्‌--( पद-प्रकाश्य_ ध्वनि के) इन उदाहरणों में कविनिबद्धवकतृप्रौढो वित 
सिद्ध अथं व्यञ्जक है । वाक्य द्वारा द्योतित (कचिनिबद्धप्रीढोक्तिसिद्ध) ध्वनि के 
उदाहरण पुर्व (६८-७१ उदाहरण) दिये जा चुके हैं । 

शब्दार्योभयशक्तिभूलक ध्वनि तो पद-प्रकाश्य होती ही नहों। इस प्रकार ध्वनि 
के ३५ भेद हो जाते हैं । 

प्रभा- (१) यहाँ पर आचार्य मम्मट ने पद-प्रकाश्य अथंशक्तिमूलक संलक्ष्य- 
क्रम ध्वनि के कबिनिबद्ध प्रोढोक्तिसिद्ध चार भेदों का निगमन किया है जो ८९ से ९२ 
तक के उदाहरणों में प्रदर्शित की गई हैं । इससे पूर्व ६८ से ७१ तक के उदाहरणों में 
वाक्य-प्रकाश्य भेदों का निरूपण किया जा चुका है। दोनों के भेद का यथा-स्थान 
निर्देश किया गया है । 

. (२) उपयुक्त ध्वन्ति-भेदों की गणना करते हुए बताया गया है कि उभयशक्ति 
मूलक ध्वनि पद में नहीं होती, केवल वाक्य में (वाक्ये द्वच्‌ त्थः, सूत्र ५८) ही होती हैं 
अतः वाक्य-प्रकाश्य १८ भेद + पदप्रकाश्य १७ भेद मिलकर कुल ३५ भेद होते हैं । 
संक्षेप में भेद-गणना का यह प्रकार है-- 

अर्थान्तरसंक्रमितवाच्य, अत्यन्ततिरस्कृतवाच्य तथा अलक्ष्यक्रमव्यज्भय--ये 
३ भेद हैं। लक्ष्यक्रमध्त्रनि में शब्दशक्तिमुलक (वस्तु, अलङ्कार) के २ भेद तथा अथे- 
शक्तिमूलक के पूर्वोक्त १२ भेद कुल मिलाकर १७ भेद हो जाते हैं। ये १६ वाक्य 
तथा पदगत होने से १७% २=३४ तया उभयशक्तिमूलक का एक प्रकार मिलकर 

ल. ३५ भेद होते हैं । 
८ २. bo ध्वनि के प्रबन्धगत १२ भेद 

अनुवाद :--मर्थशक्तियमुलक ध्वनि (वाक्य औरपद के अतिरिक्त) प्रबन्ध में 
अर्थात्‌ प्रबन्ध --प्रकाश्य भी होती है । 

डिप्पणी--() प्रबन्ध का अभिप्राय है-परस्पर सम्बद्ध अनेक वाक्यों का 
समुदाय । वह ग्रन्धरूप भी हो सकता है और अव न्तर प्रकरणरूप भी हो सकता है-- 

® यह प्रदीपकार का मत है। आचार्य अभिनवगुप्त का भी यही मत है--सदूघटित- 
_ बाक्यससुदायः प्रबन्ध” । चक्रवर्ती के अनुसार डुत्तख्यापक वाक्य ही प्रबन्ध है 


(इत्तप्रत्यायक वाक्य प्रबन्धः) । 
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ST ST ad POG ककाराकाकोकाकाकककाथ? क 
ध्रगोमाथुसंवादादौ-- 
PF अलं स्थित्वा श्मशानेऽस्मिन्पृघ्रगोमायुसङ्कुले । 
कङ्कालबहले घोरे सर्वप्राणिभयद्करे ॥ दीदी 
न चेह जीवितः कश्चित्कालधमंमुपागतः । 
प्रियो वा यदि वा द्वेष्यः प्राणिनां गतिरीहशी ॥्द४॥ 
इति दिवा प्रभवतो ग्रस्य पुरुषविस्जेनपरमिंदं वचनम्‌ । 
अमं कनकवर्णाभं बालमप्राप्तयौवनम्‌ । 
गृघ्रवाक्यात्कथं मूढास्त्यजध्वमविर्शङ्किताः ॥ ८ ५॥ 
आदित्योऽयं स्थितं मूढाः स्नेहं कुर्त साम्भ्रतम्‌ । 
बहुविघ्नो मुहूर्तोऽयं जीवेदपि कदाचन ॥८६॥ 


(अ) ध्वन्यालोककार ने भी ध्वनि को प्रवस्प्र-प्रकाश्य मान था-- 
अनुस्वानोपमात्मापि प्रभेदो य उदाहृतः । ध्वनेरस्य प्रबन्धेषु भासते सोऽपि केषुचित्‌ ॥ 
हस्य विवक्षितान्यपरवाच्यस्य ध्वनेरनुरणनरूपव्यङ्गयोपि यः प्रभेद उदहृतो ह्िद्विकारः 
सोऽपि प्रबन्धेष द्योत्यतेः`` ` *(यथा च गृध्रगोमायरुसंवा दादौ । 

मम्मट के परवर्ती कविराज विश्वनाथ ने भी इस विषय में मम्मट का अनुसरण 
किया है-प्रबन्धेऽपि मतो धीरेरथंशक्तयुद्भवो ध्वनिः (सा० द० ४.१०) उन्होंने 
'प्रबन्ध का अर्थ किया है-महाकव्य (प्रवन्ध महाकब्य। । 

(घ) इस प्रकार प्रवन्धयिषयक अ्थंशक्तिमूलक ध्वनि के १२ भेदों को पूर्वोक्त 
१५ ध्वनि भेदों से मिलाकर ३५+ १२४७ भेद होते हैं । 

अनुवाद--जेसे (महाभारत शान्ति पर्व के) 'गुध्रगोमायुसंवाद' इत्यादि में 
(प्रबन्ध-प्रकाइय अर्थेशक्तिमूलक ध्वनि है) । 

(प्न को उक्ति) 'हे मनुष्यों, गोध ओर सियारों से सरे हुए, बहुत से अस्थि- 
पञ्जरों बाले-अतएव भयानक तथा समस्त प्राणियों के लिये भयङ्कर इस श्मशान 
सें मत ठहरो' ॥६३॥ 

रे इस संसार में मृत्यु (कालधर्मं) को प्राप्त हुआ कोई व्यक्ति, चाहे 
किसी का प्रिय हो या शत्रु फिर से जीवित नहीं होता, क्योंकि प्राणियों की गति ही 
ऐसी है (अर्थात्‌ सिह जीवित नहीं होते)! ॥ &४॥ 

इस प्रकार दिन में (मांसभक्षण आदि की) सामथ्यं रखने वाले 
का (मृत बालक के सम्बन्धी) पुरुषों के घर लोटने के अभिप्राय Fis 

(गोमायु की उक्ति) 'अरे मुखो, तुम शङ्कारहित होकर इस बालक को जिस 


को EF स { । 4 
से क्यों हो? के समान है जिसने अभी योवन प्राप्त नहों किया, गौध के कहने 


«छर 


हि मूर्खो, अभी यह सुर्य स्थित है, इस समय (मृतक बालक के समीप 4 
कर) स्नेह प्रकट करो । यह सन्ध्याकाल (सुहृत) बहुत से (भूतावेश आदि स 


८0-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


3 चतुर्थ उल्लास: || ३०३ 
प न न न ०० मा न न ब न ब वन ा 
इति निशि विजृम्भमाणस्य गोमायो्जनव्यावत्त॑ननिष्ठं च वचनमिति 
प्रबन्ध एव प्रथते। अन्ये त्वेकादशभेदा' ग्रन्थविस्तरभयाच्नोदाहृताः स्वयन्तु 
लक्षणतोऽनुसत्तंव्याः। अपिशब्दात्पदवाक्ययोः । 
(६१) प्दैकदेशरचनावर्णष्वपि रसादयः । 
तत्र प्रकृत्या यथा-- 
रइकेलिहिअणिअसणकरकिसलअरुद्धणअणजुअलस्स । 
रुहस्स तइअणअणं पव्वईपररिचुंबिमं जअइ ॥८७॥ 
[रतिकेलिहृतनिवसनकरकिसलयरुद्नयनयुगलस्य । 
रुद्रस्य तृतीयनयनं पार्वतीपरिचुम्बितं जयति ॥८७॥] 


विघ्नों वाला है अतः (इस मुहूत्त के चले जाने पर) सम्भवतः यह जीवित हो जाये' 
॥। ६६॥। 

यह रात्रि में (मांस-भक्षण में) समर्थ श्वुगाल का (मृतक सम्बन्धी) मनुष्यों के 
श्मशान न छोड़ने (व्यावृत्ति) के तात्पर्यं वाला- वचन है । इस प्रकार यहाँ पर ध्वनि 
प्रबन्ध में ही अर्थव्यञजकता में समथ है । 

(अ्थंशक्तिमुलक ध्वनि के) अन्य एकादश प्रकारो के ग्रन्य-विस्तार के भय से 
उदाहरण नहीं दिये । उनका स्वयं लक्षणों से अनुसरण करना चाहिये। (कारिका में) 
अपि शब्द के प्रयोग से (अर्थशक्तिमुलक ध्वनि) पद ओर वाक्य में भो होती है। 

प्रभा--ग्रध्रगोमायु-संवाद महाभारत के शान्ति पवं के १५३ वें अध्याय में 
है । यहाँ पर प्रथम पद्चद्वयात्मक गृध्रवचनरूप प्रबन्ध में स्वतःसम्भवी वाच्यार्थरूप वस्तु 
द्वारा पुरुषविसजंनरूप वस्तु की व्यञ्जना होती है। इसी प्रकार द्वितीय पद्चद्वयात्मक 
गोमायुवचनख्प प्रवन्ध में जनव्यावर्तनरूप वस्तु की व्यञ्जना होती है। यहां व्यङ्गां 
प्रबन्ध द्वारा द्योतित होता है, किसी वाक्य या पद द्वारा नहीं । इसी से यह प्रबन्ध 
प्रकाश्य ध्वनि है । 

२३. रसादि ध्वनि के चार भेद ` 

अनुबाद--१ पद (सुबन्त तथा तिङन्त) के एकदेश अर्थात्‌ प्रकृति, प्रत्यय तथा 
उपसं में, २. रचना अर्थात्‌ वंदर्भो आदि रीति में अथवा दीर्घं समास आदि शब्द- 
विन्यास में, ३. विशेष प्रकार के अक्षरों (तथा 'अपि' शब्द से, ४. प्रबन्ध) सें भो रसादि 
रूप असंलक्ष्यक्रस ध्वनि होतो है। (६१) 

अनुवाद--उनमें से प्रकृति द्वारा भ्यञ्जकता, जैसे--(धातुरूप प्रकृति) रतिः 
क्रीडा में महादेव जी द्वारा हतवसना पार्वती ने (लज्जा से) अपने कर-पल्लव से जिन 
(महादेव) की दोनों आंखें मूंद लो हैं उन महादेव जी का पावेतो द्वारा चुम्बित तृतीय 
नेत्र विजयी (सर्वोत्कृष्ट) है' ॥६७॥ 
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अत्र जयतीति न ठु शोभते, इत्यादि । समानेऽपि हिं स्थगनव्यापारे 
लोकोत्तरेणैव व्यापारेणास्य पिधानमिति तदेवोत्कृष्टम्‌ । यथा वा-- 
प्रेयान्‌ सोयऽमपाकृतः सशपथं पादानतः कान्तया 
द्वित्राण्येव पदानि वासभवनाद्यावन्न यात्युन्मनाः । 
तावत््रत्युत पाणिसपुटगलन्तीवी निबन्धं धृतो 
धावित्वेव कृतप्रणामकमहो प्र म्णो विचित्रा गतिः ॥ ८८॥।, 
अत्र पदानीति न तु द्वाराणि । 
तिङ्सुपो्थथा- 
यहाँ पर (कवि ने) जयति ('जि' धातुरूप प्रकृति) का प्रयोग किया है 'शोभते' 
इत्यादि का नहीं । यहाँ नेत्र बन्द करने (स्थगन) का कार्य समान होने पर भी 'अलो किक 
(चुम्बन रूप) व्यापार से जो इस (तृतीय नेत्र) का बन्द करना है उससे युक्त तृतीय 
नेत्र उत्कृष्ट है । 
प्रभा-“रति' इत्यादि धातुरूप पदँकदेश (प्रकृति) द्वारा सम्भोग श्पृङ्गार की 
अभिब्यञ्जना का उदाहरण है। यह हालकविकृत गाथासप्तशती का पद्य है। किसी 
सखी की नायिका के प्रति यह उक्ति है । यहाँ पर 'जयति' का प्रयोग करके विशिष्ट 
) प्रकार से बन्द किये हुए (शिव के) तृतीय नेत्र की उत्कृष्टता अभिव्यक्त की गई है, 


चुम्बन से नेत्र का बन्द करना रसोत्कर्षक है । यदि यहाँ 'शोभते' का प्रयोग किया 
छ तो वह उत्कृष्टता वाच्य हो जाती तथा सहृदयों के हृदय में रस की बंसी प्रतीति 
न होती । 

अनुवाद--अथवा जैसे (“नाम' प्रकृति)--'बह यह प्रियतम शपथपूर्वक (नायिका 
के) चरणों में झुका तथा नायिका द्वारा शपथपूर्वक हटा दिया गया। (तब) उत्सुक 
(या खिन्न) हृदय बाला बह जब तक निवास-स्थान से दो-तीन पग भीन गया था 
कि तब तक प्रणामपूर्वक (कृतः प्रणामः यस्मिनु कर्मणि) दौड़कर हस्ताञ्जलि (पाणि- 
संपुटे प्रणामार्थं कृताञ्जलो) में खुलती हुई नीवीग्रन्थि को पकड़ते हुए ('धृतः' का क्रिया- 
विशेषण) उलटा (प्रत्युत) उसे पकड़ लिया । अहो, प्रेम की विचित्र गति है ॥९८॥ 
जल यहाँ पर (कवि ने) 'पदानि' ('पद' प्रकृति) का प्रयोग किया है 'द्वाराणि' का 


प्रभा प्रेयान्‌' इत्यादि नाम (प्रातिपदिक) रूप पदैकदेश (प्रकृति 
सम्भोग शृङ्गार की व्यञ्जना का उदाहरण है। यहाँ पर 'पद' शब्द 2 क 
क उ होता है, क्‍यों कि द्वार तक न जाने देकर दो तीन पग रखने से 
पकड़ लिया । 
म इस उत्कण्ठातिशय के द्वारा सम्भोग शृङ्गार की व्यञ्जना 
अनवाव--तिङः (क्रिया सम्बन्धी प्रत्यय १ 
_ का बाद जे ) तथा सुप्‌ (नाम सम्बन्धी प्रत्ययों) की 
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पथि पथि शुकचञ्चूचारराभाडक्राणां 
दिशि दिशि पवमानो वीरुधां लासकश्च । 
नरि नरि किरति द्राक्‌ सायकात्‌ पुष्पधन्वा 
पुरि पुरि विनिवृत्ता मानिनीमानचर्चा ॥८४॥ 
अत्न किरतीति किरणस्य साध्यमानत्वम्‌, निवृत्तेति निवत्त॑नस्य सिद्धत्वं 
तिङा सुपा च तत्रापि क्तप्रत्ययेनाऽतीतत्वं द्योत्यते । यथा वा-- 
लिखन्नास्ते भूमि बहिरवनतः प्राणदयितो 
निराहाराः सख्यः सततरुदितोच्छूननयनाः । 


“(बसन्त में) प्रत्येक मार्ग में अङ कुरो को शोभा शुक के चञ्चु के समान मनोहर 
है । प्रत्येक दिशाओं में लताओं (वीरुधां) का नृत्य कराने वाला वागु है, पुष्प के धनुष 
वाला कामदेव प्रत्येक मनुष्य पर शोघ्रतापुयक (द्राक्‌) बाणों को फेक रहा है तथा प्रत्येक 
नगर में मानिनी नायिकाओं के मान (धारण) को चर्चा समाप्त हो गई है'।।९।। 

यहाँ पर 'किरति' इस क्रिया पद में तिङ, प्रत्यय द्वारा (तिङा) प्रक्षपणरूप 
व्यापार (किरण) को साध्यता तथा 'निवृत्ता' इस पद में सुप्‌' प्रत्यय द्वारा (सुपा) 
समाप्ति को सिद्धता एवं उस सिद्धता में भी (तत्रापि) 'क्त' प्रत्यय द्वारा अतीतता को 
व्यञ्जना को जा रही है। 

प्रभा--'पथि पथि’ इत्यादि सुप्‌ तिङ्‌ प्रत्यय रूप पदेकदेश द्वारा सम्भोग 
भ्पृङ्खार की व्यञ्जना का उदाहरण है । यहाँ पर 'किरति' का तिङ्‌ प्रत्यय तथा 
“निवृत्ता' का (प्रथमा का एकवचन) सुप्‌ प्रत्यय और क्त प्रत्यय विशेष अर्थ के व्यञ्जक 
हैं । व्यङ्गधार्थं यह है कि 'वसन्तागमन के समय काम के बाण चलाने से पुवं ही 

` सानिनी नायिकाओं का मान-भङ्ग हो गया ।' अभिप्राय यह है-बाण-प्रक्षेपण मान- 
निवृत्ति का कारण है, वह निष्पन्न अथवा सिद्ध अवस्था में होकर ही कारण हो सकता 
है किन्तु उसे यहाँ 'ति“-प्रत्यय द्वारा (किरति) 'साध्य' रूप में रक्खा गया है (अर्थात्‌ 
काम ने बाण चलाये नहीं अपितु चलाने जा रहा है) । माननिब्ुत्ति कायं है, वह साध्य 
है किन्तु उसे 'निद्धत्ता' इस पद से भूताथंक 'क्त' प्रत्यय द्वारा तथा सुप्‌ प्रत्यय द्वारा 
_ सिद्ध-अवस्था में दिखलाया गया है, (अर्थात्‌ मान समाप्त हो चुका) । इस प्रकार यहाँ 
पर कारण तथा कार्य का पौर्वापयं (पहले पीछे होना) बदल गया है और इस अतिः 
शयोक्ति द्वारा मागनिवृत्ति की शीघ्रता एवं वसन्त ऋतु को उद्दीपकता की प्रतीति 
होती है, जो सम्भोग श्वज्भार के उत्कर्ष की अभिव्यक्ति करती है । 
अनुवाद--अथवा जैसे-हे कठोर हृदय वाली अब तो मात को छोड़ दे, 
(देख) तेरा प्राण-प्रिय नीचे झुककर (अथवा सिर झुका कर) (नख से) भूमि को 
.किरोदता हुआ बाहर बैठा है । जिन्होंने भोजन नहीं किया तथा निरन्तर रुदत से 
ज़िनकी आंखें फूल गई \उच्छूने) ऐसी ये तेरी स्यां हुँ, पञ्जर में स्थित शकों ने. 
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परित्यक्तः सर्वं हसितपठितं पञ्जरशुकै-- 
स्तवावस्था चेयं विसृज कठिने मानमधुना ॥ स ०। र र 
अत्र लिखन्निति न तु लिखतीति तथा आस्ते इति, न त्वासित ई bss अ 
तु प्रसादपयंन्तमास्ते, इति; भूमिमिति न तु भूमाविति, न हि बुद्धिपूर्वकमपरे 


किञ्चिल्लिखतीति तिङ्सुब्विभक्तीनां व्यङ्गचम्‌ । 
सम्बन्धस्य यथा-- 
गामारुहम्मि गामे वसामि णअरट्ठिइ ण जाणामि । 


णाअरिआणं पइणो हरेमि जा होमि सा होमि॥१०१॥ 


सब हँसना ओर पढ़ना छोड़ दिया है और तेरी भो यह दशा हो गई है ॥१००॥ 

यहाँ पर (कवि ने) 'लिखन (लिखता हुआ-शतृ प्रत्यय) ऐसा कहा है न कि 
लिखति (लिखता है) और 'आस्ते' (बैठा है) ऐसा कहा है न कि 'आसितः' (बैठा था) 
अतः (नायिका की) प्रसन्नता पर्यन्त नायक ऐसा हों रहता रहेगा; यह तिङ विभक्ति 
का व्यङ्गय है (“प्रसादपर्यन्तमास्ते इति' का 'व्यङ्गचम्‌' से अन्वय है)। इसी प्रकार 
“भूमिस्‌ (भूमि को) ऐसा कहा, न कि 'भुमो' (भूमि पर) अतः यह (बुद्धिपु्वंक) अन्य 
कुछ नहीं लिख रहा है । यह सुप्‌ विभक्ति का व्यद्भधूच है । 

प्रभा -(१) 'लिखन्‌' इत्यादि सुप्‌ तिङ्‌ प्रत्ययरूप' पदैकदेश के द्वारा विप्रलम्भ 
अङ्गार की व्यञ्जुना का उदाहरण है । यह मानवती नायिका के प्रति सखी की उक्ति 
है । यहाँ पर 'लिखन्‌' में शतृ प्रत्यय है, उसके द्वारा “लिखने” की अप्रधानता द्योतित 
होती है तथा यह व्यक्त होता है कि बैठने के समय तक ही वह समय विताने के लिये 
भूमि को किरोद रहा है । 'लिखति' से यह भाव प्राप्त न होता । 'आस्ते' में वतंमान- 
कालिक 'तिङ्‌' प्रत्यय है । इसके द्वारा यह व्यक्त होता है कि 'जब तक तुम प्रसन्न न 
होगी वह ऐसे ही बंठा रहेगा (प्रसादरूपफलप्यं जम्‌ उवे नम) 'आसितः' इस भूतकाल 

` के प्रयोग से यह भाव नहीं निकलता । यह तिङ्‌-विभक्ति की व्यञ्जव ता है । 
_ भिमिमू में द्वितीया विभक्ति (अम्‌) है । अतएव अधिकरण ही कमं हो. गया 
है अन्य कर्म की आकाइक्षा नहीं रहती अर्थात्‌ लिखने को कुछ नहीं है दै सु ही भूमि को 

किरोद रहा है, इस अर्थ की व्यञ्जना होती है, जो 'भुमो' इस सप्तम्यन्त शब्द के 
प्रयोग से न होती । यह सुप्‌ विभक्ति की व्यञ्जकता है। 

उपर्युक्त सुप्‌ तथा 'तिङ्‌' विभक्ति के व्यङ्गचार्थ द्वारा नायक के मोहातिशय 
2 अभिव्यक्ति होती है और उसके द्वारा विप्रलम्भ श्युङ्गार का उत्कर्ष व्यङ्गच है । 


 दिप्पणी- लिङन्‌- में शतृ प्रत्यय है विवरणकार का मत है कि तिङ्‌ 
Ee और ~ 
सुम्‌ के प्रकरण में इसकी व्यञ्जकता का कथन प्रासज्धिक मात्र ही है । प्रदीपकार का 


विचार है कि 'शतृ' प्रत्यय लट्‌ लकार के स्थान पर होता में 
इसका उदाहरण दिया गया है | ह st शस भे 
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(ग्रामरुहाऽस्मि ग्रामे वसामि नगरस्थिति न जानामि । 
नागरिकाणां पतीन्‌ हरामि या भवामि सा भवामि॥१०१॥) 
अत्र नागरिकाणामिति षष्ठ्याः । 
फ "रमणीयः क्षत्रियकुमार आसीद्‌’ इति कालस्य । एषा हि भग्नमहेश्वर- 
कार्मुकं दाशरथि प्रति कुपितस्य भागंवस्यो क्तिः । 
वचनस्य यथा— 
ताणं गुणग्गहणाणं ताणुवकंठाणं तस्स पेम्मस्स । 
ताणं भणिआणं सुन्दर, एरिसिअं जाअमवसाणम्‌ ॥१०२॥ 


अनुवाद--सम्बन्ध अर्थात्‌ षष्ठी विभक्ति की व्यञ्जकता (का उदाहरण), 
जेसे_ ग्राम में उत्पन्न हुई हूँ, ग्राम में बसतो हूँ, नगर को स्थिति (रहना या चातुर्य) 
को नहीं जानती हूँ तथापि नगर को नारियों के पतियों को में अपने वश में कर लेती 
हूँ (हरामि-वशीकरोमि) जो में हूँ, सो हूँ ॥१०१॥ 
यहाँ पर 'नागरिकाणाम्‌' इस पद में सम्बन्ध षष्ठी की व्यञ्जकता है । 
प्रभा--'ग्राम' इत्यादि सम्बन्धार्थक षष्ठीविभक्तिरूप पदैकदेश (प्रत्यय) की 
मवृङ्गार-व्यञ्जकता का उदाहरण है । ग्रह-कलह में किसी ग्रामीणा की नगरवासिनी 
के प्रति उक्ति है । यहाँ पर 'नागरिकान्‌ पतीन्‌’ न कहकर 'नागरिकाणां पतीन्‌' ऐसा 
कहा है, अतएव 'नागरिकाणाम्‌' में प्रयुक्त सम्बन्ध षष्ठी (शेषे षष्ठी) के द्वारा नाग- 
रिकाओं के सम्बन्ध से पतियों में चातुर्यातिशय की प्रतीति होती है ओर उनको भी 
अपने वश में करने के कारण 'ग्रामीणा' का अत्यधिक चातुरये व्यङ्गध है । दूसरा मत 
यह है कि यहाँ नागरिकाणाम्‌” में अनादर में षष्ठी है (षष्ठी चानादरे २/३/३८) तव 
व्यङ्गयार्थ यह है “उनके देखते-२ (अनादर करके) उनके पतियों को वश में कर 
लेती हूँ' । दोनों पक्षों में पायंर्तिरु रूप से रस ही व्यङ्गय है । 
अनुवाद- “यह क्षत्रियकुमार (राम) बहुत सुन्दर था यहाँ पर कालार्थेक 
(लङ) लकार की (रोद्र रस-व्यञ्जकता है) । जिसने महादेव के धनुष को तोड़ दिया 
या ऐसे दशरथपुन्न राम के प्रति क्रोधयुक्त भृगु-पुत्र परशुराम को यह उक्ति है। 
प्रभा. -“रमणीयः इत्यादिकालार्थक लङ्लकार रूप पदैकदेश (प्रत्यय) की 
रौद्र रस-व्यञ्जकता का उदाहरण है । यह महावीरचरित नाटक का पद्य है। यहाँ,पः 
“आसीत्‌' यह भूतकाल (लङ्‌ लकार) है । इसके द्रःरा यह अर्थ व्यङ्गध है कि- था ऐसे 
क्षत्रियकुमार रमणीय था किन्तु अब नहीं है । अतः क्षण भर में ही इसका संहार | (पर 
क. दगा' इस व्यङ्गचाथ के द्वारा परशुराम के क्रोधाधिक्य की प्रतीति होती है तथा रा 
रस का उत्कर्ष व्यङ्गय है । 5 RE 
अनुवाद- वचन की व्यञ्जकता, जेसे-- प्रकढ़ 
हे सुन्दर नायक; उन (अन्नुठी) गुणवर्णनाओं का उन उत्कष्ठाओं का उस _ 
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(तेषां गुणग्रहणानां तासामुत्कण्ठानां तस्य प्रेम्णः । 
तासां भणितीनां सुन्दर, ईहशं जातमवसानमु ॥१०९॥ ) 
अत्र गुणग्रहणादीनां बहुत्वं प्रेमणश्चकत्व द्योत्यते । | 
` पुरुषव्यत्ययस्थ यथा-- ह 
रे रे चञ्चललोचनाञ्चितरुचे, चेतः, प्रमुच्य स्थिर- 
प्रमाणं महिमानमेणनयनामालोक्य कि नृत्यसि । 
कि भन्ये विहरिष्यसे बत हतां मुञ्चान्तराशामिमा- 
मेषा कण्ठतटे कृता खलु शिला संसारवाराक्निधौ ॥१०३॥ 


अत्र प्रहास 
कप का जोर उन (तू ही मेरा जीवन-सर्वस्व है इत्यादि) उक्तियों का अब ऐसा उक्तियों का अब ऐसा 
परिणाम हुआ है ॥१०२॥ 
यहाँ पर (बहुवचन से) गुणग्रदुण आदि की विविधता (बहुत्वं-बहुविधत्वम्‌) 
ओर (एक वचन से) प्रेम की एकरूपता (एकत्वम्‌ एकविधत्बस्‌) का व्यञ्जना द्वारा 
बोध होता है। 
प्रभा--'तेषाम्‌' इत्याद-वचनरूप पदेकदेश के द्वारा विप्रलम्भ श्वुद्भधार की 
व्यञ्जना का उदाहरण है। यहाँ पर 'गुणग्रहणानाम्‌' इत्यादि के बहुवचन द्वारा तथा 
श्रेम्ण के एकवचन द्वारा यह व्यञ्जना होती है कि गुण-ग्रहण इत्यादि प्रेम-हेतुओं के 
नाना विध होने पर भी प्रेम में एकरूपता ही बनी रही उसमें परिवर्तनं न हुआ । इस 
व्यङ्गयार्थ के द्वारा विप्रसम्भ का उत्कर्ष प्रतीत होता है । 
अनुवाद - पुरुषव्यत्यय को (शान्त रस) व्यञ्जकता (का उदाहरण) जेसे-- 
चञ्चल नेत्रों वाली कमिनी में रचि रखने याले, हे मेरे भन, तु स्थिर प्रेम- 
युक्त उस (वैराग्य जनित) उत्कर्ष को (महिमानम्‌) छोड़कर मूगं (एण) नयनी को 
देखकर क्‍यों नाचता है ? क्या तू समझता है कि मैं इसके साथ बिहार करू'गा । अरे 
(बत-खेद) तु इस बुरी या निन्दित (हताम्‌) आशा को छोड़ दे, क्योंकि इस संसार- 
प्रयोग गर में यह (मृगनयनी) तो तेरे गले में बांधी गई शिला (के समान) है ॥१०३॥ 
) यहाँ (पुरषध्यत्यय के द्वारा) प्रहास व्यक्त होता है । 
की अ प्रभा--'रे रे” इत्यादि पुरुष-व्यत्यय द्वारा शान्त- 
उदाहरण है । यह किसी श्ञान्त पुरुष की अपने चित्त के प्रति र म कट 
अह विहरिष्ये इति त्वं मन्यसे के स्थान पर प्रहास में (प्रहासे मय 
हासे च मन्योपपदे मन्यते- 
बिर परत एकवच्च १/४/१०६) 'त्वं मन्ये अहं विहरिष्यसे' ऐसा प्रयोग कर दिया है । 
हर र्यात्‌ मध्यमपुरुष के स्थान पर उत्तम (मन्ये) और उत्तमपुरुष के स्थान पर मध्यम 
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पूर्वनिपातस्य यथा-- 
येषां दोर्बलमेव दुर्बलतया ते सम्मतास्तैरपि 
प्रायः केवलनीतिरीतिशरणैः कार्य किमुर्वीश्वरेः । 
ये क्माशक्र, पुनः पराक्रमनयस्वीकारकान्तक्रमा- 
सते स्युर्नव भवाहशास्त्रिजगति द्वित्राः पवित्राः परम्‌ ॥१०४॥ 
अत्र पराक्रमस्य प्राधान्यमवगम्यते । 
विभक्तिविशेषस्य यथा-- 
प्रधनाध्वनि धीरधनुध्व॑निभृति विधुरेरयोधि तव दिवसम्‌ । 
` दिवसेन तू नरप, भवानयुद्ध विधिसिद्धसाधुवादपंरम्‌ ॥१०५॥ 
अत्र दिवसेनेत्यपवर्गंतृतीया फलप्राप्ति द्योतयति । 


ON SNR की लक कलज त न अल 
(विहरिष्यसे) का प्रयोग किया है यही पुरुषव्यत्यय है। इसके द्वारा प्रहास को 
व्यञ्जन। होती है तथा शान्त रस का प्रकर्षं व्यक्त होता है। 

अनुवाद--पूर्व निपात की (भाव) व्यञ्जकता (का उदाहरण), जैसे-- 

हे पृथ्वी के इद्ध (क्ष्माशक्र), जिन (राजाओं) के पास केवल सुजाओं (दोः) 
का ही बल है, वे दुबल ही माने गये हैं, उन पृथ्वीपतियों के द्वारा भी क्या कार्य हो 
सकता है जो केवल नीतिशास्त्र की रीति के आश्रित रहते हैं; किन्तु जो पराक्रम और 
नीति (नय) दोनों को स्वीकार करके सुन्दर (कान्त) व्यवहार (क्रम: आचरणक्गमः) 


_ करने वाले हैं वे त्रिमुवन में भी नहीं है, यदि होंगे तो दो या तीन तथापि केवल (परम्‌) 


आप जैसे प्रशस्त तो हैं ही नहीं ॥१०४।॥। 
यहाँ पर 'पराक्रम' की प्रधानता का बोध होता है । 
प्रभा--'येषाम्‌? इत्यादि पूर्वनिपात द्वारा भाव-व्यञ्जना का उदाहरण है। 


यह किसी कवि की किसी राजा के प्रति उक्ति है । यहाँ पर 'पराक्रमनय' इस समस्त 
पद में 'नय' शब्द का पूर्व प्रयोग होना चाहिये था अल्पाच्तरम्‌ (२/२/३४); किन्तु 
कवि ने अभ्यहितञ्च' वात्तिक के अनुसार “पराक्रम” का पूर्वनिपात किया है। इससे 
'पृराक्रम' की प्रधानता व्यक्त होती है । और, पराक्रम को प्रधान रखते हुए नीति 
का स्वीकार करना राजा के उत्कर्ष को प्रकट करता है तथा नृपविषयक रति-भाव 
को पुष्ट करता है । | 

अनुवाद--विभक्तिविशेष. की (साव) व्यञ्जकता, जैसे-- 

हे नुप (नरप) जो वोरों के धनुष को टङ्कार ध्वनि को धारण करता या ऐसे 
संग्राम-मागं (प्रधन युद्धमेव अध्वा मागं) में तुम्हारे शत्रुओं ने दिन भर युद्ध किया (पर 
विजय प्राप्त नहीं की), किन्तु ब्रह्मा और सिद्धों के साधुवाद (वाहवाही) का पात्र होते 
हुए आपने तो एक दिन में ही युद्ध समाप्त कर दिया ॥१०५॥ | 

यहाँ परः 'दिवसेन” इस शब्द में “अपवर्ग तृतीया है जो फलम्नाप्ति को प्रकढु 
करती है । 
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भयो भूयः सविधनगरीरथ्यया पर्यटन्तं 
हृष्ट्वा इष्ट्वा भवनवलभीतुङ्गवातायनस्था । 
साक्षात्कामं नवमिव रतिर्मालती माधव यद्‌ 


गाढोत्कण्ठालुलितलुलितैरङ्गवौस्ताम्यतीति ॥ १०६॥ 22: 
अत्रानुकम्पावृत्तेः करूपतद्धितस्य 
परिच्छेदातीतः सकलवचनानामविषयः 


पनर्जन्मन्यस्मिन्तनुभवपथं यो न गतवान्‌ । 


प्रभा---'प्रघत' इत्यादि विभक्ति-विशेष (उपपदविभक्ति) द्वारा भाव-च्यञ्जना 
का उदाहरणं है । यहाँ पूर्वाद्ध में दिवसम्‌ अयोधि' तथा उत्तराद्धं में 'दिवसेन-अयुद्ध' 
यह प्रयोग है । "दिवसम्‌, में अत्यम्तसंयोग में द्वितीया विभक्ति है (पा० २/३/५), 
जिसका अर्थ है- दिन भर युद्ध किया पर फल प्राप्ति न हुई। किन्तु 'दिवसेन' में 
अपवर्गे-तृतीया विभक्ति है । अपवर्गं का अर्थ है--फल-प्राप्ति। फलःप्राप्ति द्योतन के 
लिये काल तथा मार्गवाची से अत्यन्तसंयोग में तृतीया विभक्ति होती है (अपवर्गे 
तृतीया २/३/६) । अतएव तृतीया विभक्ति द्वारा युद्ध रूप क्रिया का फल विजय-प्राप्ति-. 
अभिव्यक्त होता है भौर उसके द्वारा राज-विषयक (रति) भाव-प्रकर्ष की व्यञ्जना — 
होती है। 
अनुवाद-(तद्धित की व्यञ्जकता) राजभवन के छुज्जे (बल्लभी) की ऊंची 
खिड्की में स्थित मालती बार-बार (पितृ-भवन के) निकट के राजमार्ग में घूमते हुए 
साधव को इस प्रकार प्रत्यक्ष रूप से देखकर, जैसे रति ने नवीन देह धारण किये हुए 
काम को देखा हो, प्रबल उत्कण्ठा से अत्यन्त खिन्न (लुलित-म्लान) एवं दयनीय अङ्गों 
से क्षीण हो रही है'(ताम्यति-ग्लायति)'--यह है जो (मालती की उपमाता) लवङ्धिका 
ने कहा है' ॥१०६॥ छः 
यहाँ पर अनुकम्पार्थक “क' तद्धितप्रत्यय की (विप्रलम्भश्वुद्धार) व्यञ्जकता है । 
प्रभा-- भुयः इत्यादि 'क' तद्धितरूप प्रकृति एकदेश द्वारा विप्रलम्भ शृङ्गार 
की व्यञ्जना का उदाहरण है । यहाँ पर 'अङ्गकैः' में अनुकम्पा अथं में 'क' जा 
प्रत्यय है (अनुकम्पायाम्‌ ५/३/७६) । इस 'क प्रत्यय द्वारा अनुकम्पातिशय द्योतित होता 
है और उससे मालती के अञ्चो की सुकुमारता प्रकट होती है तथा सुकुमारता से दु:ख 
` की असहिष्णुता की अभिव्यक्ति होकर विप्रलम्भ का भ्रकषं व्यङ्गय है। 
अदुदाद-_ है सित भक) कोई अहुत विकार (कामज भाव) मेरै 5 . 


अन्तःकरण को स्तब्ध्र कर रहा है तथा विरह-सन्ताप उत्पन्नं कर रहा है) ४ 
विहार BRS न्ताप उत्पन रहा है। फंसा है, 
ह विकार ¦ भो इयता (परिच्चेद, परिमाण) रहित है, समस्त (वाचक, पाक 
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विवेकप्रध्वंसादूपचितमहामोह्गहनो 
विकारः कोऽप्यन्तर्जडयति च तापं च कुरुते ॥१०७॥ 
अत्र प्रशब्दस्योपसगंस्य । थि 
कृतं च गर्वाभिमुखं मनस्त्वया किमन्यदेव॑ निहताश्च नो द्विषः । 
तमांसि तिष्ठन्ति हि तावदंशुमात्त यावदायात्युदयाद्रिमौलिताम्‌ ॥१०८॥ 
अत्र तुल्ययोगिताद्योतकस्य 'च' इति निपातस्य । 
रामोऽसौ भुवनेषु विक्रमगुणैः प्राप्तः प्रसिद्धि परा- 
मस्मड्भाग्यविपर्ययाद्यदि परं देवो न जानाति तम्‌ । 


तथा व्यञ्जक) शब्दों का अगोचर है अर्थात्‌ जिसे कहा नहीं जा सकता; जो इस जन्म 
सें कभी (अन्य समय) अनुभव का विषय नहीं हुआ तथा विवेक का नाश हो जाने से 
जिसमें महान्‌ अज्ञानान्धकार बढ़ गया है और जो ढुर्लङ्घय (गहन) हो गया है।॥१०७॥ 
यहां पर उपसगं 'प्र' शब्द को (विप्रलस्भश्टङ्कार) व्यञ्जकता है । 
प्रभा--'परिच्छेद' इत्यादि उपसग (प्रकृति के एकदेश) द्वारा विप्रलम्भ श्टुङ्गार 
की व्यञ्जना का उदाहरण है । मालतीमाधव नाटक के इस श्लोक में माधव अपने 
मित्र मकरन्द से अपनी अवस्था का वर्णन कर रहा है । यहाँ पर '्रध्वंसात्‌' पद में 
` प्र! (उपसर्ग) प्रध्वंस रूप प्रकृति का एकदेश है । उसके द्वारा विवेक का समूल नाश 
अर्थात्‌ ध्वंसप्रकषं द्योतित होता है । उसके द्वारा मोह की अधिकता तथा मोहाधिक्य 
द्वारा रागातिशय एवं रागातिशय द्वारा माधव के विप्रलम्भश्वुज्भार की (व्यञ्जना 
द्वारा) प्रतीत होती है। 

. अनुवाद- हि राजत्‌, आपने गर्व की ओर (सम्मुख) मन किया और हमारे 
शन्नु नष्ट हो गये । ऐसा होने पर और क्या ? (अन्य शस्त्रग्रहणादि निष्फल हैं-- 
यह भाव है) । (वैधम्य से दृष्टान्त है) अन्धकार तभी तक ठहरता है जब तक सूये 
उदयाचल के शिखर पर नहीं आता है ॥१०८॥ 

यहाँ तुल्ययोगिता के द्योतक 'च' निपात की (वीर रस) व्यञ्जकता है । 

प्रभा--'कृतम्‌? इत्यादि निपातरूप पदैकदेश द्वारा वीर-रस की व्यञ्जना का 
उदाहरण है । यह ठु के प्रति मन्त्री की उक्ति है। इत्ति में 'तुल्ययोगिता' का अभिप्राय 
समुच्चयालङ्कार है । मन का गर्वाभिमुखीकरण तथा शत्रुविनाश दोनों का तुल्यकाल 
अर्थात्‌ एककाल से सम्वन्ध होना (समुच्चय रूप) समुच्चयालङ्कार च इस निपात द्वारा 


द्योतित होता है और समुच्चयालड्कार से व्यञ्जना द्वारा बीर रस के प्रकर्ष की प्रतीति 


- होती हैं । 


अनुवाद- (हे राक्षसराज), वह रास अपनी वीरता के 'गुणों से (चोदहें) 
शुनं में बड़ी ख्याति प्राप्त कर चुके हैं, बेतालिक के समान यह वायू, (बालि-बंध) ` 
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नदी वैष यशांसि गायति मह्यस्यैकवाणाहति- 
श्रेणीभतविशालतालविवरोदूगीर्णे: स्वरैः सप्तभिः ॥१०४॥ ह 
अत्रासाविति भुवनेष्विति गुणैरिति सर्वनामप्रातिपदिकवचनानां, न 


त्वदिति न मदिति अपि तु अस्मदित्यस्य सर्वाक्षेपिणः, भाग्यविपर्यया दित्यच्यथा- 


संपत्तिमुखेन न त्वभावमुखेनाभिधानस्य । 
तरुणिमनि कलयति कलामनुमदनधनुभ्रवोः पठ्त्यग्ने । 
अधिवसति सकलललनामौलिमियं चकितहरिणचलनयना ११०॥ 
अत्र इमनिजव्ययीभावकमंभूताधाराणां स्वरूपस्य। तरुणत्वे इतिः, 
धनुषः समीप इति, मोलौ वसतीति, त्वादिभिस्तुल्ये एषां वाचकत्वे अस्ति 


में) एक बाण के आघात से उत्पन्न पंक्तित्रद्ध विशाल (सात) ताल वृक्षों के छिट्रों से 
प्रकाशित (उद्रुगीणं) सप्त स्वरों (निषादादि) द्वारा जिनको कीति का गान करतो है । 
यदि दिव्य ज्ञान वाले भी आप (देव) उनको नहीं जानते तो यह हमारे भाग्य की 
विपरीतता के कारण ही'॥।१०६॥ 

यहाँ पर 'असो' इस सर्वनाम को, “भुवन' इस प्रातिपदिक को, 'गुणेः इस 
बहुवचन की (वोर रस) व्यञ्जकता है । तेरा नहीं अपितु हमारा समस्त राक्षसकुल के 
उपस्थापक (अथवा. सूचक) इस (अस्मद्‌) की (सकलराक्षसकुलक्षयव्यञ्जकता है) तथा 
“प्ाग्यविपर्ययात्‌' यह सम्पत्ति को दुर्भाग्य रूप में परिणति कही गई है, भाग्य के अभाव 
रूप में नहीं; अतः भाग्यविपर्यय इस कथन को (भाग्यपरिवर्तन में) व्यञ्जकता है। 

प्रमा--“रामोऽसौ' इत्यादि बहुत से व्यञ्जको द्वारा वीर रस की व्यञ्जना का 
उदाहरण है। यह राघवानन्द नाटक में रावण के प्रति विभीषण की उक्ति है। यहाँ 
पर सर्वनाम, प्रातिपदिक तथा बहुवचन आदि अनेक प्रकार के व्यञ्जक हैं और उन 
सब के द्वारा मिन्नःभिन्न रूप में अनेक प्रकार के अर्थ ध्वनित होते हैं जैसा कि ऊपर 
प्रदर्शित किया गया है । ये समस्त ध्वनित अर्थ अन्ततः वीररस के व्यञ्जक होते हैं । 
अतएव यहाँ पर वीर रस अनेक व्यञ्जको द्वारा व्यङ्गध कहा गया है । 

अनुवाद- “चकित मृय के समान चञ्चल नेत्रों वाली यह न 
सुन्वरियो के ऊपर (मोलो = शिरसि) अधिष्ठित है; जबकि योवन को 2243 
र 

धनष 2 

` (अग्ने पठति सति) ॥११०। ` सीप (सला का) अष्ययत कर रहा है 


यहाँ पर इमनिच्‌ प्रत्ययं, अव्ययीभाव समास और कर्मसूत आधार के स्वरूप 


POO Le Dad 


को (शु ज्रार) व्यञ्जकता है; क्योंकि ('तरुणिमनि' की) 'तरुणस्वे' के तुल्य ('अनुमदन- 


धनु: की) 'धनुषः समोपे’ के तत्य और (“मोलिम्‌' की) 'मौलो 
व भरमा बे वसति' के 
मतिर आदि की 'त्व' सादि के समान हो बाचकता है, फिर भी 2072 
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कश्चित्स्वरूपस्य विशेषो यश्चमत्कारकारी स एव व्यञ्जकत्वं प्राप्नोति । 
एवमन्येषामपि बोद्धव्यम्‌ । वर्णरचनानां व्यञ्जकत्वं गुणस्वरूपनिरूपणे 
उदाहरिष्यते । अपिशब्दात्रबन्धेषु नाटकादिषु । 
> एवं रसादीनां पूर्वंगणितभेदाभ्यां सह षड्भेदाः । 
(६२) भेदास्तदेकपञ्चाशत्‌-- 
व्याख्याताः । 


स्वरूप की कोई विशेषता अवश्य है जो चमत्काराधायक है । वह स्त्रञप की विशेषता 
ही (या स्वरूप-विशेष ही) व्यञ्जक हो जाता है। 

प्रभा--'तरुणिमनि' इत्यादि इमनिच्‌ प्रत्यय आदि की म्गुङ्गार-व्यञजकता 
का उदाहरण है । तरुणिमा (इमनिच्‌) तथा 'तरुणत्व' (त्व) आदि शब्दों का संकेतित 
अर्थ समान ही है फिर भी इमनिच्‌ भादि प्रत्ययों के प्रयोग द्वारा सहूदयों को एक 
विशेष माधुय का अनुभव होता है अतः इमनिच्‌ आदि का स्वरूप ही यहाँ पर श्रृद्भार 
रस का व्यञ्जक है । भाव यह है कि सुकुमार वर्ण वाले इमनिच्‌ तद्धित द्वारा नव- 
कोमल आयु की प्रतीति होती है 'तरुणत्व' का प्रयोग करने पर तो 'त्व' प्रत्यय की - 
प्रौढ़ता के कारण आयु की प्रौढता झलकने लगेगी । इसी प्रकार 'अनुमदनधनुः' इस 
पूर्वपदार्थप्रधान अव्ययीभाव समास में उत्तरपद 'धनुष्‌' अप्रधान है । अतः “घ्न लता' 
के निरपेक्ष वशीकरण-सामर्थ्ये की प्रतीति होती है तथा 'मोलिम्‌' इस कर्म विभक्ति 
द्वारा सकलललनामौलि में व्यापकता की प्रतीति होती है जिससे सौन्दर्यातिशय की 
अभिव्यञ्जना होती है । यदि 'मौलो' इस सप्तम्यन्त का प्रयोग किया जाता तो एकदेश 
में भी आधारता का सम्भव होने से समस्त ललनाओं की मोणिभूत-इस प्रकार की 
व्याप्ति न होती । 

अनुवाद--उपर्यृक्त रीति से अन्य पदेकदेश आदि को व्यञ्जकता भी जाननी 
चाहिये । वर्ण तथा रचना (वेवर्मी) आदि की व्यञ्जकता के उदाहरण गुणस्वरूप- 
विवेचन के प्रकरण (अष्टम उल्लास) में दिये जायेंगे। (“वर्णेष्वपि' में)| अपि शब्द (के 
प्रयोग) से नाटक आदि प्रबन्धों में भी (रसादि व्यङ्गघ है) यह अभिप्राय है । 

उक्त रीति से रसादि (अलक्ष्यक्रम ध्वनि) के (वाक्य तथा पदप्रकाश्य) पूर्व 
गिनाये गये भेदों सहित ,वाकय-पद-पदेकदेश-रचना वर्ण तथा प्रबन्धप्रकाश्य) ६ भेद 
होते हैं । 
२४. ध्वनि के शुद्ध (५१) भेवों का संकलन 

प “इस प्रकार ध्वनि के ५१ भेद होते हैं। वे भेद पुवं गणना से व्याख्यात ही हैं। 

प्रभा--सूत्र ६० में उक्त ध्यनि के ४७ भेदों में अलक्ष्यक्रम रसादि ध्वनि के 
(7) पदैकदेश (ॐ) वणं () प्रबःध तथा (४) रचना में होने वाले चार भेदों को 
सङ्कलित करके ५१ भेद होते हैं। संक्षेप में ५१ भेद गणना इस प्रकार है-- 
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_तेषां चान्योन्ययोज्ञने ॥४२॥ 
ङुरेण त्रिङपेण संसृष्ट्या चैकरूपया । न सतक 
न या एवैकपञ्चाशद्‌ भेदा भवन्ति यावत्तेषां स्वप्रभेद- 
रेकपञ्चाशता संशयाऽऽस्पदत्वेन, अनुग्राह्मागुग्राहकतया) एकव्यञ्जकानुभ्रवेशेन 
च्चेति त्रिविधेन सङ्करेण परह्परनिरपेक्षरूपयैकप्रकारया संसूष्टथा चेति चतुभि- 


गुंणने-- 
क (६४) वेदखाब्धिवियच्चद्धा: (१०४०४) 
शुद्धभेदैः सह-- 
Ms (१०४५५) ॥।४४॥ 


(१) अविवक्षितवाच्यध्वति-- य 00 
() पदप्रकाश्य अर्थान्तरसंक्रमितवाच्य, (8) वाक्यप्रकाश्य अर्थान्तरसंक्रमित 
वाच्य र 


(7) पदप्रकाश्य अत्यन्त ति रस्हृतवाच्य, (४) वाक्यप्रकाश्य अत्यन्ततिरस्कृतवाच्यं २ 

(२) विवक्षितात्यपरवाच्य ध्वनि (क) असंलक्ष्यक्रमब्यङ्गय-- 

() पद () वाक्य (पं) पदैकदेश (¡४) रचना (४) वर्ण (शं) प्रबन्ध-प्रकाश्य ` ६ 
विवक्षितान्यपरवाच्य ध्वनि (ख) संलक्ष्यक्रमव्यङ्गथ-- 

(7) शन्दशक्तिमुलक पदभ्रकाश्य वस्तु व्यरङ्गथ (ए) अलङ्काररूप व्यङ्गघ ध्वनि 


(म) =» ` वाक्यप्रकाश्य „ (४) अलङ्काररूप fate 
अर्थशक्तिमूलक पद-प्रकाश्य ध्वनि , १२ 

न प्रबन्ध-प्रकाश्य ,, १२ 
शब्दार्थोभयशक्तिमूलक ध्वनि | १ 


२१ 


२५, सङ्कर तथा संसृष्टि से ध्वनि के प्रभेद 
अनुबाद--उन (५१) भेदों के तीन प्रकार के सद्र तथा एक प्रकार को 
संसृष्टि से (परस्पर गुणन करने पर)--'्रेदखाब्धिवियच्चन्द्रा:' भवन्ति (इस प्रकार 
अन्वय है) । 
(ष्वनिकाब्य के) केवल (उपयु क्तो शुद्ध ही ५१ भेद नहीं होते किन्तु (याव 
उनके ५१ अपने प्रभेदों से १. संशयास्पद रूप २. रहात १५ 
३. एकव्यञ्जकानुप्रवेश रूप--तीन प्रकार के सङ्कर से एवं परस्पर निरपेक्ष रूप एक 
प्रकार की संसृष्टि से--इस प्रकार से गुणा करने पर-- 2 
“बेद (४) ख (०) अब्धि (४) वियत्‌ (०) और चन्द्र ( ०४० 
भेद हो जाते हैं । (अङ्कानां बामतो गतिः) | i त oe 
शुद्ध (इक्यावन) भेवों के साथ मिलकर शर (५) इषु (५ ¥ ० 
| आर इन्नु (१) अंर्थातूं १०४५४ भेद हो जाते हैं । ln Ono) 
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चतुर्थ उल्लास ॥ २१५ 


$०० +++ ब न न 


भ्रभा--उपर्थृक्त ध्वनि के ५१ शुद्ध भेदों में से प्रत्येक के ५१ प्रभेद हो सकते 
हैं अतएव ५१ >९ ५१२६०१ ध्वनि भेद हो जाते हैं । इन भेदों में से प्रत्येक के चार 
चार भेद हो सकते हैं-- तीन प्रकार के सङ्कर द्वारा तथा एक प्रकार की संसृष्टि | 
द्वारा । इस प्रकार २६०१ >९ ४ = १०४०४ भेद होते हैं। ध्वनि या अलङ्कारों का 
मेल दो प्रकार से होता है--१. सङ्कर २. संसृष्टि । जहाँ पर एक भेद का दूसरे के 
साथ साक्षात्‌ या परम्परा से किसी प्रकार भी सापेक्ष सम्बन्ध होता है वहाँ सङ्कर 
कहलाता है अर्थात्‌ (नीरक्षीरबत्‌) अन्योन्य सापेक्ष मिश्रण को सङ्कर कहते हैं । यह 
तीन प्रकार का होता है--(7) संशयास्पदरूप अथवा सन्देह सङ्कर--जहाँ दो व्यङ्गयो 
में से किसी एक के विषय में 'यह या यहाँ (अयम्‌ अयं वा) इस प्रकार का सन्देह 
होता है । (7) अनुग्राह्मानुग्राहकरूप सङ्कर--जहाँ दो व्यङ्गचो में परस्पर अङ्गाङ्भि- 
भाव होता है और (४7) एंकव्यञजक्ानुप्रवेशरूप सङ्कर-जहाँ दो व्यङ्गचार्थ एक 
व्यञ्जक द्वारा अभिव्यक्त किये जाते हैं। २-संसृष्टि-जहाँ दो व्यङ्ग परस्पर 
निरपेक्ष या स्वतन्त्ररूप से पृथक्‌ पृथक्‌ होते हैं, वहाँ संसृष्टि होती है; अर्थात्‌ 
(तिलतण्डुनवतू) परस्पर निरपेक्ष मिश्रण को संसृष्टि कहते हैं । यह एक प्रकार की 
है । इस प्रकार पूर्वोक्त भेद-प्रभेदों वाली ध्वनि के ये चार प्रकार और हो जाते हैं 
और ये १०४०४ भेद होते हँ। 

इन भेदों में ध्वनि के ५१ शुद्ध भेद जोड़ देने पर १०४०४ + ५१ = १०४५५ 
ध्वनि के भेद होते हैं। 

टिप्पणी--) ध्वनिक्रार ने ध्वनि के कुछ भेद-प्रभेदों का विवेचन (ध्वन्यालोक | 
३.४४ में) करते हुए भी ध्वनि-भेद-परिगणन की ओर विशेष ध्यान नहीं दिया । सवं 
प्रथम लोचनकार ने ध्वनि के ३५ भेद-प्रभेदों का संकलन किया--“पञ्चत्रिशद्‌ भेदाः 
(२.३१) । संक्षेप में ये ३५ भेद इस प्रकार हैं--अविवक्षितवाच्य ध्वनि के ४--विव- 
क्षितान्यपरवाच्य अलक्ष्यक्रमव्यङ्गय ध्वनि के वर्ण, पद, वाक्य, सङ्घटना, प्रबन्ध 
(प्रकाश्य) ५ + संलक्ष्यक्रमव्यङ्गय ध्वनि के शब्दशक्तिमूलक पदप्रकाश्य २ तथा अर्थ- 
शक्तिसूलक २४ (कुल २६) । 

लोचनकार ने सङ्कर और संसृष्टि आदि की सम्भावना से भी ध्वत्ति का भेद- 
संख्यात किया था और कुल ७४२० ध्वनि-भेद माने थे--'तावता पु्चारिशतो 
मुख्यभेदानां गुणने सप्त सहखाणि चत्वारि शतानि विशत्यधिकानि भवन्ति' (लोचन ३)। 

लोचनकार की भेदगणना अधिक स्पष्ट नहीं । ST 

(7) आचार्य मम्मट ने अभिनवगुप्त के ३५ भेदों में १६ (१२ अर्थशक्ति- 
मुलक प्रबन्ध-प्रकाश्य ध्वनि 4-२ शब्द्शक्तिमूलकं वाक्य-प्रकाश्य वस्तु तथा अलङ्कार 
रूप +- १ उभयशक्तिमूलक + १ असंलक्ष्यक्रम पदैकदेशव्यङ्गय ध्वनि) भेद और जोड़ 
कर ध्वनि के ५१ शुद्ध भेदों की गणना की ओर उपयुक्त प्रकार से ध्वनि के १ हु 
भेद-प्रभेंद बतलाये । मम्मट के भेद-विवेचन में ५१०८५१ किया जाता है अत; इस 
प्रक्रिया को गुणन-प्रक्रिया कहा जा सकता है । .. 3 
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२१६ 
तत्र दिङ्मात्रमुदाह्नियते । 
खणपाहुंणिआ देअर जाआए सुहु किपि दे भणिआ । 
रुअइ पडोहरवलहीघरम्मि अणुणिज्जउ वराई ॥ १११॥ 

(क्षणप्राघुणिका देवर जायया सुभग, किमपि ते भणिता । 

रोदिति ग्रृहपश्चाद्भा गवलभीगरहेऽुनीयतां वराकी ।।१११।।) SR 

अत्रानुनयः किमुपभोगलक्षणेऽर्थान्तरे संक्रमित: किमनुरणनभ्यायेनोपभोग 
एवङ्कयोव्यम्जकइतिसेह। _ै_ इति सन्देहः । 

(0) साहित्यद्पणकार कविराज विश्वनाथ. ने भी ध्वनि के शुद्ध भेद ५१ 
ही माने; किन्तु सङ्कर तथा संसृष्टि से होने बाले भेदों की गणना भिन्न प्रकार से 
की । उनके अनुसार ब्वनि के प्रथम भेद में एक सजातीय और ५० विज्ञातीय भेदों 
के साथ मिलकर ५१ प्रकार की संसृष्टि या-सद्कर होगा; किन्तु द्वितीय ध्वनि प्रकार 
में ५० प्रकार के ही संसृ[ट या सङ्कर होंगे क्योंकि इनमें से एक भेद की गणना 
प्रथम ध्वनि-भेद में हो चुकी है । इसी प्रकार एक-एक ध्वति-भेद घटता जायेगा 
और ५१ वें शुद्ध भेद का केबल एक ही प्रभेद परिगणनीय होगा । इसलिये संसृष्टि 
के कुल भेदों की संख्या जानने के लिये १से ५१ तक का योग करना. होगा अर्थात्‌ 


५१ ~ १२ या १३२६ । सङ्कर-संख्या १३२६ १ ३= ३९६७८ । कुल-ध्वनि 


प्रभेद १३२६- ३९७० = ५३०४ । तदेवसेकपञ्चाशदु भेदास्तस्य ध्वनेमंता: । सङ्करेण 
त्रिरूपेण संसृष्ठघा चैकरूपया । वेदलाग्निशराः (५३०४) शुद्धेरिषुबाणाग्निसायकाः 
(५३४५४) । (सा० द० ४.१२)। द्‌ 
अनुवाद--उनमें से दिदर्शन के हेतु कुछ उदाहरण दिये जाते हैं—'हे सौभाग्य- 
शालो देवर, क्षण भर के लिये अथवा उत्सव के अवसर पर (क्षण) तुम्हारी अतिथि 
* (क) बनी हं स को तुम्हारी पत्नी ने कुछ (अवाच्य) कह दिया है 
वह गृह भाग में स्थित छज्जे पर (बंठी) रो : 
को मना सो' ॥११॥ Ue er 
क्या यहाँ पर 'अनुनये' (मनाना) शब्द (लक्षणा द्वारा) उपभोगरूप अर्थान्त 
संक्रमित » क १ है र 
में संक्रमित है १ या अनुरणन अर्यात्‌ सलक्यक्रमब्यङ्ग की रीति से उपभोग रूप. 
व्यङ्घघाय का व्यञ्जक है--यह सन्देह है। | 
प्रभा--क्षण' इत्यादि संशयास्पद ध्वनिद्वय सङ्कर # उदाहरण है। यहाँ 


' पर देवर को अनुतय के लिये कहा गया है। अनुनय का अभिप्राय है--रुदन को 


बन्द कराने का ब्यापार अर्थात्‌ मनाना । यहाँ 'अनुनय' शब्द अपने अर्थ में अनुपपन्न 
होकर उपभोगातिशय बोधन के लिये लक्षणा द्वारा उपभोग की प्रतीति कराता है 


अथवा इसका अर्थ तो 'रोदन-निवारण' ही है किन्तु इसके द्वारा उपभोग ब्यङ्ग्य 
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स्निग्धश्यामलकान्तिलिप्तवियतो वेल्लद्बलाका घनाः । ` 
वाताः शीकरिणः पयोदसुहृदामानन्दकेकाः कलाः । 
कामं सन्तु हढं कठोरहृदयो रामोऽस्मि सर्वं सहे 
वैदेही तु कथं भविष्यति हहा हा देवि, धीरा भव ॥११२॥ 
` अत्र लिप्तेति पयोदसुहृदामिति च अत्यन्ततिरस्क्ृतवाच्ययोः संसृष्टिः । 
ताभ्यां mince पर रामोऽस्मीत्यर्थान्तरसङ्क्रमितबाच्यस्यानुग्राह्मनुग्राहकभावेन 
॥ चार्थान्तिरसंक्रमितवाच्यरसध्वत्यो: सङ्करः । 
एवमन्यदप्युदाहायंम्‌ । 
इति काव्यप्रकाशे ध्वनिनिर्णयो नाम चतुर्थ उल्लासः ॥४॥ 


NEAR eS 2: कल) वर कर आज मद कक जनक 
है--इस प्रकार का सन्देह होत। है । दोनों प्रकार से उपभोग में ही तात्पर्यं है, अतः 
यह सन्देह दूषण नहीं भूषण है । और यहाँ पर व्यङ्गच।थं के सन्देह से अविविक्षित- 
वाच्य अर्थान्तरसंक्रमित ध्वनि तथा विवक्षितान्यपरवाच्य संलक्ष्यक्रमव्यज़्य ध्वनि का 
सन्देहसङ्कुर है जो एक अद्भुत चमत्कार उत्पन्न करता है । 

अनुवाद--जिन (मेघों) ने स्निग्ध और श्यामल आभा से आकाश को व्याप्त 
[लिप्त] कर दिया है, जिनमें बकपक्तियाँ [बलाकाः] क्रीडा करती हैं अथवा शो भायमान 
हैं (बेल्लन्त्य:---बहुतरं शोभन्त्यः सविलासं खेलन्त्यो वा); वे मेघ चाहे (कामं) आकाश 
में घिरे रहें (घना मेघा एव घनाः निविडा:), जल-क्षण-युक्त वायु भले ही चलें, मेघों 
के मित्र अर्थात्‌ मगुरों की आनन्ददायक अव्यक्त-मधुर (कलाः) केका-ध्वनि भले ही हों, 
मैं तो अत्यन्त (हृढ़) कठोर हृदय बाला (सकल दुःखों का पात्र) राम हुँ, सब सहन 
कर लूंगा; किन्तु हाय, (सुकुमारता के कारण दुःखाक्षमा) सीता कंसे (जीवित) रहेगी 
हे देवि, धैर्य धारण करो'।।११२. | 

यहाँ पर 'लिप्त' और 'पयोदसुहूदाम्‌' में अत्यन्त तिरस्कृतवाच्यों की संसृष्टि 
है,। इन दोनों अत्यन्ततिरस्कृतवाच्य ध्यनियों के साथ (ताभ्यासु) “रामोऽस्मि इस 
अर्थान्तरसंक्रमितवाच्य ध्वनि का अनुग्राह्यानुग्राहक भाव से तथा अर्थान्तरसंक्रमितवाच्य 
एवं रसध्वनि का 'राम' पदरूप (लक्षण) एकव्यञ्जकानुभ्रवेश से (दो प्रकार का) 
स्कूर है । इसी प्रकार और सी उदाहरण दिये जा सकते हैं । 

प्रभा-- स्निग्ध' इत्यादि अनुग्राह्मानुग्राहक तथा एकव्यञ्जकानुप्रवेश नामक 
सङ्कर ओर उपर्युक्त (एक प्रकार की) संसृषिट का एक ही उदाहरण है । (१) यहाँ 
पर कान्ति के द्वारा अमूत आकाश का लेपन असम्भव है अतएव 'लिप्त' शब्द सम्पकं 
को लक्षित करता है ओर सम्पर्क के अतिशय (व्यापन) का व्यञ्जना द्वारा बोध 
कराता है । इसी प्रकार जड़ मेघ में सौहादं, जो चित्त की वृत्तिविशेष है, सम्भव 
नहीं है अतएव 'सुहूत्‌' पद उपक्रारिता को लक्षित करता है (क्योंकि मेघ मयूर की 
केकादि ध्वनि को प्रोत्साहन देते है) तथा उपकारिता को अतिशयता का व्यञ्जना 
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। यहाँ 'लिप्त' तथा 'सुहृद” शब्द का वाच्यार्थं अत्यन्त तिरस्कृत 
oa ध्वनियां हँ । ये दोनों परस्पर निरपेक्ष भाव से 
संयुक्त हो रही हैं अतः दो अत्यन्ततिरस्कृतवाच्य ध्वनियों की “संसृष्टि है । 

(२) इस श्लोक में राम का लक्ष्यार्थ है--स इलदुःखपात्र राम । इसके द्वारा 
स्वावधीरण (अपना तिरस्कार) अर्थ व्यङ्गच है तथा “राम' पद अर्थान्तरसंक्रमित है । 
किन्तु इसका व्यङ्गचार्थ 'लिप्त' और “सुहृद्‌ पद की ध्वनियों पर निर्भर हूँ क्योंकि वे 
उद्दीपक हैं। इस प्रकार वे इसके प्रयोजक या अनुग्राहक हैं और यह उन दोनों का 
प्रयोज्य या अनुग्राह्म है । इसलिये उन दोनों ध्वनियों के साथ 'राम' पद की. ध्वनि 
का अनुग्राह्यानुग्राहक सम्बन्ध है तथा उन दोनों अत्यन्ततिरस्कृतवाच्य ध्वनियों 
के साथ इस अर्थान्तरसंक्रमितवाच्य ध्वनि का अनुग्राह्यानुग्राहक भाव सङ्कर है। यह 
द्वितीय प्रकार के सद्धूर का उदाहरण है । 

(३) इस श्लोक में 'राम' पद के द्वारा स्त्रावधीरण के समान ही विप्रलम्भ- 
अङ्गार भी व्यङ्गच है अथवा विप्रलम्भ समस्त वाच्य का व्यङ्गय है अतएव वाक्यैक- 
देश 'राम' का भी किसी न किसी अंश में विप्रलम्भश्वङ्गार ब्यङ्गथ है और यह 
रसध्वनि है । अत्र एक 'राम' पद रूप व्यञ्जक में स्वावधीरण और विप्रलम्भ-ये 
दो व्यङ्गच अनुप्रविष्ट हैं इससे दोनों व्यङ्गघो में एकव्यञ्जकानुभ्रवेशरूप सङ्कर है 
तथा तन्मूलक अर्थान्तरसंक्रमितवाच्य ध्वनि (स्वावधीरण में) एवं रसध्वनि (विप्रलम्भ 
में) इन दोनों का (“राम' पद रूप) एकव्यञ्जकानुप्रवेश नामक सद्भूर है । यह तृतीय 
प्रकार के सद्भुर॑ का उदाहरण है । " 

इस प्रकार काव्यप्रकाश में ध्वनिकाव्य (के भेद-प्रभेदों) का निर्णय करने वाला 

चतुर्थ उल्लास समाप्त होता है । 2 


॥ इति चतुर्थ उल्लासः ॥ 
3 
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अथ पञ्चस उल्लाँसः 
[गुणीभूतव्यङ्गधनिरूपणात्मकः ] 
एवं ध्वनौ निर्णति गुणीभूतव्यङ्गयप्रभेदानाह- 
(६६) अगुढमपरस्याङ्कः वाच्यसिद्धथद्धसस्फुटम्‌ । 
सन्दिरधतुल्यप्राधान्ये काक्वा क्षिप्तमसुन्दरम्‌ ॥४५॥। 
व्यडः ग्यमेवं गुणीभूतव्यडः ग्यस्याष्टो भिदाः स्म्रृताः । 


१. गुणो भूतव्यङ ग्य के भेद 

इस (पञ्चम) उल्लास में मध्यकाव्य (गुणीभूतव्यङ्गय) के भेद-प्रभेदों का 
उदाहरण सहित निरूपण किया जा रहा है। 

झनुवाद--इस प्रकार (भेद-प्रभेद सहित) ध्वनि का निर्णय कर चुकने पर 
(प्रन्यकार) गुणीभ्रतव्यङ्गच (मध्यम काव्य) के अवान्तर भेदों (प्रभेद) निरूपण करते 
हँ--गुणीभूतव्यङ्खघ काव्य के आठ प्रकार कहे गये हैं-(१) अगूढ, (२) अपरस्याङ्ग, 
(३) वाच्यसिद्धघङ्ग, (४) अस्फुट, (५) सन्दिग्धप्राधान्य, (६) तुल्यग्राधान्य, (७) 
काक्वाक्षिप्त और (८) असुन्दर । 

प्रभा--गुणीभूतव्यङ्गथ वह काव्य है जिसमें व्यङ्गयार्थं वाच्य-अथं की अपेक्षा 
अप्रधान होता है अर्थात्‌ वाच्याथं अधिक चमत्कारक होता है । (उसका स्वरूप-बिवेचन 
प्रथम-उल्लास में किया गया है) | उसके ८ भेद हैं--[१] अगूढव्यङ्कघ वह है जहाँ 
असहृदयजनों को भी व्यङ्खयाथं की शीघ प्रतीति हो जाती है । (२) अपरस्याङ्ग वह 
है जहाँ व्यङ्गधार्थ वाक्य के तात्पयंरूप किसी अन्य प्रधान अर्थे का अङ्ग अर्थात्‌ ` उप- 
कारक हो जाता है। (३) ' वाच्यसिद्धधङ्गः (वाच्यार्थस्य सिद्धेः अङ्ग निदानम्‌) वह 
है जहाँ वाच्याथं की सिद्धि व्यङ्ग्यार्थे के अधीन होती है । (४) अस्फुट वह है जहाँ 
व्यङ्गार्थ को सहृदयजन भी सहज में नहीं समझ पाते। (५) सन्दिः्धप्राधान्य 
(सन्दिग्धं प्राधान्यं यत्र) वह है जहाँ यह सन्देह होता है कि वाच्याथं प्रधान है अथवा 
व्यङ्गचार्थ । (६) तुल्यप्राधात्य (तुल्यं प्राधान्यं यत्र) वह है जहाँ चमत्कारोत्पादन में 


वाच्यार्थ तथा व्यङ्गचार्थ का तुल्य सामर्थ्य होता है अर्थात्‌ व्यज्जूधार्थ की प्रधानता. 


वाच्यां की अपेक्षा अधिक नहीं होती । (७) काक्वाक्षिप्त वह है जहाँ काकु नामक 


धवनिविकार से आक्षिप्त व्यङ्गचार्थ के विना वाच्याथं का स्वरूप ही निष्पन्न.. नही 


होता है (८) असुन्दर वह है जहाँ व्यङ्गयार्थ स्वाभाव से ही वाच्यार्थे की. अपेक्षा कम 


दिप्पणी--) आतन्दवर्धनाचायं तथा आचाय अभिनवगुप्त ने ध्वनि एवं 


गुणीधूतव्यङ्गधं का विवेचन करके यत्र-तत्र गुणीम्रुतव्यङ्गच के भ्रकारों का उल्लेख £ 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri | मु ु सप 


२२० ] काव्यप्रकाश: 
" (१) कामिनीकुचकलशवद्‌ गुढे चमत्करोति, अगूढं 
वाच्यायमानमिति गुणीभूतमेव। | 
अगुढं यथा-- 
यस्यासुहृत्क्ृततिरस्क्कतिरेत्य तप्त- 
सुचीव्यधव्यतिकरेण युनक्ति कणों । 
काञ्चीगुणग्रथनभाजनमेष सोऽस्मि 
जीवन्न सम्प्रति भवामि किमावहामि ॥११३॥ . 
अत्र 'जीवन्‌' इत्यर्थान्तिरसंक्रमितवाच्यस्य । 


किया था; किन्तु उन्होंने स्पष्टतया गुणीभूतव्यङ्गध के भेद-प्रभेदों का विवेचन नहीं 
किया । फिर भी ध्वन्यालोक तथा लोचन में गुणीभूतव्यङ्गध-काव्य के विविध प्रकारों 
का स्वरूप सामान्यतः देखा जा सकता है। आचायं मम्मट ने उनका भली-भाँति 
अनुसन्धान करके गुणीभूतव्यङ्गच के भेद-प्रभेद विवेचन को शास्त्रीय रूप दिया है। 
(४) विश्वनाथ कविराज ने भी मम्मट-कृत गुणीभूतव्यङ्गय के भेद-विवेचन 
का अनुसरण किया है। 
तत्र स्यादितराङ्ग काक्वाक्षिप्तं च वाच्यसिद्धचङ्गस्‌ ॥ 
सन्दिग्धप्राधान्यं तुल्यभ्राधात्यमस्फुटमगूढस्‌ । 
व्यङ्गधमसुन्दरमेव भेदास्तस्योदिता अष्टौ ॥ 
(१) प्रगूढव्यग्ङ य 
) , अनुवाद--जो व्यङ्गध सुन्दरी के (अञ्चलाव्रृत) स्तनकलश के समान गुढ 


तु स्फुटतया 


(अर्थात्‌ कुछ ढका हुआ तथा कुछ प्रकट) होता है, वही चमत्कारजनक होता है । जो 
१4४ स्पष्ट रूप “4 दा (अगूढ) वह वाच्यार्थं के समान हो जाता है (अतः 
चमत्कारक नहीं होता) तथा गुणीभुत (अप्रधान) हो 
उ म ( ) हो जाता है । अगूढ गुणी- 
'जिसका (मेरा) शत्रु अपना तिरस्कार (धिक्कार) करते 
तु स्वयं 
में) आकर तपो हुई लोह-शलाका के द्वारा अपने कानों को ब pe 
5 आको Cm पुन्यं तेन युनक्ति संबध्नाति), वही (यह) सैं करघनी 
— कार्य का भाजन हो गया 
अतः क्या करू ॥११३॥ - Dt wee 404 
यहाँ पर जि इस अर्थान्तरसंक्रमितवाच्य (पद) का व्यङ्ग्य अगुढ है । 
= मायस्य इत्यादि गुणीभुतव्यज़ूध काव्य के अर्थान्तरसंक्रमितवाच्य अगूढ 
जय का उदाहरण है । इसके सन्दर्भ तथा अर्थ के विषय में टीकाकारों का 
है । उद्योतकार के अनुसार 'वृहनला' बने अर्जुन से किसी ने पुछा कि ला 
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उन्निद्रकोकनदरेणुपिश ङ्गिताङ्गा 

गायन्ति मञ्जु मधुपा गृहर्द धिकासु । 
एतच्चकास्ति च रवेनंवबन्धुजीव- 

पुष्पच्छदाभमुदयाचलचुम्बि बिम्बम्‌ ॥ १ १४॥ 

अत्र चुम्बनस्यात्यन्ततिरस्क्कतवाच्यस्य । 

अत्लासीत्‌ फणिपाशबन्धनविधिः शक्त्या भवद्देवरे 
गाढं वक्षसि ताडिते हनुमता द्रोणाद्रिरत्नाहतः । 
दिव्येरिन्द्रजिदत्र लक्ष्मणशरैलोकान्तरं प्रापितः 
केनाप्यत्र मृगाक्षि, राक्षसपतेः कृत्ता च कण्ठाटवी ॥११५॥ 


अभ्युदय के लिये प्रयास क्यों नहीं करते, इसके उत्तर में अर्जुन की यह उक्ति है । 
शरणागत शत्रु का तप्त लोह-शलाका से कणंवेध करना उस समय का आचार था । 
जीवित व्यक्ति में जीवनाभाव नहीं हो सकता, अतएव 'जीवन्‌' शब्द श्लाघ्य जीवन 
रूप अर्थान्तर में संक्रमित हो जाता है और यहाँ श्लाध्य जीवन के अभाव का बोध 
होता है । यहाँ पर अत्यधिक अनुताप व्यङ्गय है और जनसाधारण को वाच्य अर्थ के 
समान ही उसका बोध हो जाता है इसलिये यह अगूढ गुणीभूतव्यङ्गध है । 

अनुवाद- “विकसित (उन्निद्र) लाल कमल (कोकनद) की पुष्पवुलि से जिनके 
अङ्क पीले हो गये हैं ऐसे समर गृहवापियो में मनोहर रूप से गुञ्जार रहे हैं ओर 


उदयगिरि का चुम्बन करने वाला तथा नवीन बन्धुजीव नामक (जपाकुसुस) पुष्प के 
पत्र की कान्ति वाला यह सूर्ये-बिम्ब प्रकाशित हो रहा है! ॥११४॥ 


यहाँ “चुम्बन! इस अत्यन्ततिरस्क्कतवाच्य का (व्यङ ग्य अगूढ है) । 

प्रभा--'उल्लिद्र' इत्यादि अत्यन्ततिरस्कृतत्राच्य अगुडव्यङ्गच का उदाहरण है। 
इस उक्ति में प्रातः काल का वर्णन है । 'चुम्बति' का मुख्य अर्थं है--मुख चुमना, 
अचेतन रवि-बिम्ब में यह अर्थ सवंया बाधित हो जाता है इस हेतु संयोगमात्र को 
लक्षित करता है तथा अत्यन्ततिरस्कृतवाच्य हो'जाता है । उदयाचल-चुम्बन द्वारा 
श्रभातागमत' व्यज्ञय है और वह वाच्यार्थं के समान स्पष्ट है- अगूढ है अतः 
यहाँ गुणीभृतव्यङ्गय है । 

उपर्युक्त दोनों उदाहरण शब्दशक्तिमूलक अगूढव्यङ्गध के हैं । हे 

अनुवाद- हे मृगलोचनि (सीते), यहाँ पर (मुखे ओर लक्ष्मण को) नागपाश 
में बांधा जाने का कायं हुआ था । (यहाँ मेघनाद के) शक्ति नामक शस्त्र हारा तुम्हारे 
देवर (लक्ष्मण) फे वक्षःस्थल में, अत्यन्त आहत होने पर हनुमान के द्वारा ब्रोणपर्वेत 
लाया गया था । यहाँ लक्ष्मण के दिव्य बागों द्वारा इच्ध-जयी मेघनाद परलोक सें 
पहुँचा दिया गया था । ओर, यहाँ किसी के द्वारा राक्षसराज रावण के कण्ठरूपी दंन 
को कादा गया था ॥११५॥ ही 
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क 
अत्र केतापत्रे्यर्थशक्तिमूलानुरणनरूपस्य । 'तस्याप्यतर' इति युक्त; पाठः । 
(३) अपरस्य रसादेर्वाच्यस्य वा वाक्यार्थीभूतस्य, अङ्ग रसादि अनुरणन- 
रूपं वा । 
यथा¬ ` 
अयं स रशनोत्कर्षी पीनस्तनविमर्दनः । 
नाभ्यूरुजघनस्पर्शी नीवीविख्र सनः करः ॥११६॥ 
अत्र श्वृङ्खारः करुणस्य । 
यहाँ पर 'केनापि' (किसी ने) इसमें अर्थशक्तिमूलक संलक्ष्यक्रमव्यङ ग्य अगूढ 
है । (इसके स्थान पर) 'तस्याप्यत्र' (उसका भी यहां) यह पाठ उचित है (तब व्यङ्‌- 
ग्यर्थ के गुढ हो जाने से यह ध्वनिकाव्य ही हो जायेगा, यह भाव है) । 
प्रभा--'अत्रासीत्‌' इत्यादि अर्थशक्तिमूलक (संलक्ष्यक्रम) अगूढ-व्यङ्ग्य का 
उदाहरण है । यह राजशेखरकृत बालरामायण का पद्य है । यह विमानमार्ग से अयोध्या 
लौटते हुए राम की सीता के प्रति उक्ति है । यहाँ पर 'केनापि' इस पद के द्वारा 
द्योतित 'मया' (राम ने) यह अर्थशक्तिमूलक संलक्ष्यक्रमव्यङ्ग्य है । वह अगूढ है अर्थात्‌ 
स्पष्टतया प्रकट ही है, अतः यहाँ अगूढ गुणीभूतव्यङ्ग्य है | 'केनापि' के स्थान पर 
'तस्यापि' पद रख दिया जाये तो तत्‌ शब्द से पराक्रमी रावण का बोध होगा और 
उसका संहार करने के कारण नायक (राम) के उत्कर्ष की प्रतीति होगी तथा वहाँ 
व्यङ्ग्य की गूढता हो जाने से ध्वतिकाव्य होगा । : 
(२) अपराङ्कगुणीभूतव्यङ्‌ ग्य 
र अनुवाद- अन्य (अपर) अर्थात्‌ रसादि अथवा वाच्यार्थ, जो कि वाक्य का 
तात्पर्य रूप से प्रधान अर्य होता है, उसका अङ्ग कोई रस भाव आदि (असक्ष्यक्रस- 
व्यङग्च) अथवा संलक्ष्यक्रमव्यड म्य ही [द्विविध] अपरङ्गगुणी भृतव्यडः ग्य हे, जैसे-- 
यह वही (रति-लीला में करधनी को खींचने वाला पीन-स्तनों का सर्दन करने 
वाला हाथ है, ॥११६॥ हु 
यहाँ पर श्वुद्धार के करुण का अङ्ग है। 
) प्रभा--'अयं' इत्यादि में शृङ्गार रस व्यङ्ग्य र्ण 
५ (अप्ररस्याङ्ग गणीभूतव्यदूग्य) हो गया है। Fe मा त न) 
भूमि में कट कर गिरे हुए भूरिश्चवा के हाथ को लेकर उसकी पत्नी विलाप रण- 
/ है। इस सन्दर्भ में करुण रस प्रधान है; प्रिय-ताश के कारण शोक की प्रधान री 
छ कह की पी का पूर्वानुभुत (श्वृद्गगोर) रशनाकर्षणादि का स्मरण, Si 
बिग करता द । अतएव शृङ्गार रस का अङ्ग है और अपरस्याङ्ाःरूप गुणीभूत- 


#्यडूग्य है । 


५ 
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कैलासालयभाललोचनरुचा निर्वत्तितालक्तक-- 

व्यक्तिः पादनखद्युतिगिरिभुवः सा वः सदा त्रायताम्‌ । 
्पर्धावन्धसमृद्धयेव सुहृढं रूढा यया नेत्रयोः 

कान्ति; कोकनदानुकारसरसा सद्यः समुत्साय॑ते ॥११७॥ 

अत्र भावस्य रसः। 

अत्युच्चाः परितः स्फुरन्ति गिरयः स्फारास्तथाम्भोधयः 

तानेतानपि बिभ्रती किमपि न क्लान्ताऽसि तुभ्यं नमः । 
आश्चर्येण मुहुमुहुः स्तुतिमिति प्रस्तौमि यावद्‌ भुवः 


तावदूबिभ्रदिमां स्मृतस्तव भुजो वाचस्ततो मुद्रिताः ॥ १ १५१ 
अत्र भूविषयो रत्याख्यो भावो राजविषयस्य रतिभावस्य । 


अनुवाद:--'कलाश-बासी शिव के ललाट के नेत्र (तृतीय नेत्र) की कान्ति से 
जिस (नखद्य,ति) में अलक्तक (महावर) को शोभा (व्यक्ति == प्रकटता) उत्पन्न ( निर्वेत्तित) 
हो गई है, स्पर्धा के सातत्य से उद्दीप्त जिस (नखच्च ति) के द्वारा अत्यन्त बढी हुई 
लाल कमल के समान घनी (पार्वती के) नेत्रों की लाली सहसा दुर कर दी जाती है, 
` वह पर्वतःपुत्री (पार्वती के) चरण-नखों की आभा सदा तुम्हारी रक्षा करे ॥११७॥ 
यहाँ पर (ऽडद्भार) रस, (सक्ति) भाव का अङ्क है । 
प्रभा--'कँलास' इत्यादि उदाहरण में शृङ्गार रस भक्ति-भाव का अङ्ग है। 
इसमें महादेव के प्रणाम करने पर पार्वती के मान-भङ्ग होने का वर्णन किया गया * 
है । यहाँ पर 'त्रायताम्‌' से पावंती के विषय में कवि का भक्ति-भाव प्रतीत हो रहा है | 
उसी की प्रधानता है । पावंतीःव्रषथक-महादेवनिष्ठ सम्भोग श्पुङ्गार उस भक्तिःभाव 
का पोषक है- अङ्ग है । | 
उपयुक्त दोनों उदाहरणों में एक रस किसी अन्य रस या भाव का अङ्ग हो । 
गया है अतः यहाँ प्रात्रीन आलङ्कारिकों के विचार से रसत्रत्‌ अलङ्कार है। | 
अनुवाद--'(हे पृथ्वी), 'अत्यन्त उच्च पव॑त चारों ओर विराजमान हैं (स्फुरस्ति) 
तथा अत्यन्त विस्तीर्णं (स्फारः) सागर भी हुँ; इन सबको धारण करती हुई भौ तुम 
कुछ-भी थको नहीं हो; अतः तुम्हें नमस्कार है' इस . प्रकार ज्यों ही में बार-बार 
आश्चयं के साथ भूमि को स्तुति करता हूँ, हे राजन्‌ त्यों ही इस (विशिष्ठ) पृथ्वी को 
` भी धारण करने वाली तुम्हारी भुजा का स्मरण हो जाता है, इससे (पृथ्वी को स्तुतिरूप) 
क सेरी वाणी कुण्ठित (मुद्रिताः संकृचिताः) हो जाती है' ।।११८॥। [ 
है . यहाँ पर भुसिविषयक रति नामक साव राजविषयक रतिभाव का अङ्कः है ।. 
` प्रभा-“अत्युच्चा;' आदि उदाहरण में एक भाव अन्य भाव का अङ्ग है। 
हुसमें कोई कवि भोजराज की स्तुति कर रहा है | यहाँ पर कविति%5 भूमिविषयक 
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द्विषां मृगहशस्ताः पश्यतां प्रेयसां पट 
नि लान्ति परितश्चुम्बन्ति ते सनिका: । 
अस्माकं सकृतैह शोनिपतितोऽस्यौचित्यवारांनिधे, 
विध्वस्ता विपदोऽखिलास्तदिति तैः प्रत्यिभिः स्तूयसे ॥११४॥ 
` अत्र भावस्य रसाभास-भावाभासौ प्रथमाधेद्ितीयाघँद्योत्यौ । 
अविरलकरवालकम्पनै अय 
दहणे तव वैरिणां मदः स गतः क्वापि तवेक्षणे क्षणात्‌ ॥१२०॥ _ 
रतिभाव राजत्रिषयक रतिभाव कें उत्कर्ष को बढ़ाने वाला है अतएव भूमिविषयक 
रतिभाव राजविषयक रतिभाव का अङ्ग है तथा यहाँ अपरस्याङ्गरूप गुणीभूत- 
व्यङ्गच है । 
अनुवाद- हे राजन्‌ आपके सँमिकगण शत्रुओं को मृगनयनी नारियों को बन्दी 
करके उनके पतियों के देखते हुए हो (उनका अनादर करके) उनका आलिङ्गन करते 
हैं (कोपशान्ति के लिये) प्रणाम करते हैं (वश में करने के लिये) पकड़ लेते हैं (लान्ति- 
गृहुन्ति) और (कामशास्त्रानुक्त स्थल पर भौ) सर्वाज्ञरूप (परितः) (उन्मत्त सेहोकर) 
चुम्बन करते हैं । (इस प्रकार के अनुदित कार्यों के प्रवतंक भी) आपकी उन शत्रुओं के 
द्वारा (इस प्रकार) स्तुति की जाती है कि हे औचित्य के सागर, (न्यायोचित कर्म करने 
वाले) हमारे पुण्यो (के प्रभाव) से आप दर्शन के विषय हुए हैं (हशोनिपतितः) उस 
(तत्‌) आपके दर्शन से हमारी समस्त विपत्तियाँ नष्ट हो गई हैं! ॥११६॥। 
यहाँ पर प्रथमार्घ से द्योतित (श्वज्भार) रसाभास तथा द्वितीयाधं से द्योतित 
(रति) भावाभास (दोनों) रति-भाव .के अङ्ग हैं । 


Per 
90 
~ 


प्रभा- “बन्दीक्कत्य' इत्यादि ऐसे अपरस्या ङ्ग गुणीभूतव्यङ्गघ का उदाहरण । है, 


जहाँ रसाभास तथा भावाभास दोनों भाव के अङ्ग हैं । यह किसी कवि की राज- 
विषयक स्तुति है । यहाँ पर प्रथमार्घ में अननुरक्त पर-स्त्री-विषयक सैनिकनिष्ठ 
अङ्गार का. वर्णन है जो रसाभास है । द्वितीयाधं में शत्रुओं के प्रक्ृतराजविषयक प्रेम 
(रति) का बर्णन है जो भावाभास है। ये दोनों अनौचित्य से प्रवृत्त होने के कारण 
रसाभास और भावाभास हैं । काव का राजविषयक जो रति भाव है, वही यहाँ प्रधान 
है तथा रसाभास और भावाभास उसका पोषण करने वाले (अङ्ग) हैं। यहाँ पर रसा- 
भास या भावाभास अन्य भाव के प्रति अङ्गरूप में अवस्थित हैं अत: ऊजं स्विनामक 
अलङ्कार है। 


अनुवाद- हि राजन्‌, निरन्तर तलवार कंपाने से, भोंहे तानकर (मारो काटो 


इस प्रकार को) ललकार से तथा (हुङ्कार और सिहनाद रूप) गर्जना से जो आपके 


शत्रुओं का गर्व बार-बार दिखाई पड़ता था आपका दशंन करने पर 
|| म ३ करते 
भर में ही ब्रह न जाने कहाँ (क्वापि) चला गया' ॥१२०॥ ( 227 
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अत्र भावस्य भावप्रशमः । ` >; 


- साकं कुरङ्गकहशा मधुपानलीलां 5 
कतु सुहृङ्भिरपि वेरिणि ते परवृत्ते । 
अन्याभिधायि तव.नाम विभो, गृहीतं ' 
, ' केनापि तत्र विषमामकरोदवस्थाम्‌ ॥१२१॥ 
अत्र त्रासोदयः। 
असोढा तत्कालोल्लसदसहभावस्य तपसः 
कथानां ,विश्रम्भेष्वय च रसिकः शैलदुहितुः । : 
प्रमोदं वो दिश्यात्कपटबटुवेषापनयने . 
__. ` ` : त्वराशैयिल्याभ्यां युगपदभियुक्तः स्मरहरः ॥१२३॥ _ त्वराशैथिल्याभ्यां युगपदभियुक्तः स्मरहरः ॥१२३॥ | 
यहाँ पर (मद रूप) भाव को शान्ति (राजभक्ति) साव का अङ्क है। oe 
* प्रभा---'अविरल' आदि ऐसे अपराङ्ग गुणीभूतव्यङ्गध का उदाहरण है जहाँ. 
भावशान्ति भाव का अङ्ग है । यहाँ पर"शत्रुओं के गवंरूप मदनामक भाव की शान्ति, 
का वर्णन किय! गया है । वह कविनिष्ठ. राजविषयक रतिभाव (भक्तिभाव ).का पोषक 


s 


,. है तथा उसका अङ्ग है। यहाँ भाव-प्रशान्ति एक भाव के अङ्गरूप में अवस्थित है 


अतः समाहित अलङ्कार है.। न 
'अनुवाद-- हे. प्रभो (विभो), जते ही आपका शत्रु अपने मित्रों सहित बालमृग 
(कुरङ्क) जंसे नेत्रों वाली सुन्दरियों के साथ मद्यपान को क्रीड़ा में प्रवृत्त होता है ` . 
(परवृत्ते सति प्रवृत्त होने पर) .कि (इतने में ही) वहां किसी के द्वारा (अनेकार्यता) के 
कारण अन्य अ्थ-वाचक (अन्य अभिप्राय से) ग्रहण किये हुए आपके नाम ने (शत्रु की - ` 
कस्पादियुक्त) विषम अवस्था कर दी ॥१२१॥ द 02%. छ 
यहाँ पर त्रास रूप (व्यभिचारी) भाव का उदय (भावोदय) (राज-विबयक . ` 
रतिसाव का) अङ्ग है । SR ध 02222 
` - प्रभा--'साकम्‌' इत्यादि ऐसे अपराङ्गगुणीभूतव्यङ्गय का उदाहरण हैँ जहाँ 
भावोदय भाव का अङ्ग है । यह किसी राजा की स्तुति में क्रवि की उक्ति है। यहाँ 
पर विषमावस्था द्वारा त्रासरूप व्यभिचारी भाव का उदय व्यङ्गय है। वह कविनिष्ठ 
राजविषयक रतिभाव (भक्तिभावं): का' पोषक है अतएव यहाँ सावोदय भाव का अङ्ग . 
है तथा प्रांचीनों का भावोदय नामक अलङ्कार भी- ह 
` अतुबाइ--'(पाबंतीःको) उस अवस्था में प्रकट होती हुई (उल्लसत्‌) तप की 


` दुःसह्यता (असहभाव) को सहन करने में असमर्थ तथा पर्वतपुत्री (पावती) की (सखी- 


गोष्ठो में) विश्वासपुर्वक की गई वार्ताओं में. (अथवा प्रणय कथाओं सें) रस लेने वाले 


अतएव छल से धारण किये हुए ब्रह्मचारी वेश का परित्याग करने में एक साथ शीघ्रता 


- तथा शिथिलता से अभिभूतं (अभियुक्तः आङ्कान्तः) वह्‌ कामसंहुरक शिव तुम्हें आनन्द . 


प्रदात करे ॥१२२॥ 
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` अत्रावेगधेर्ययोः सन्धिः । ३ 
पश्येत्कश्चिच्चल चपल रे का त्वराऽहं कुमारी 
हस्तालम्बं वितर ह ह हा व्युत्क्रमः क्वासि यासि । 
इत्यं पृथ्वीपरिवृढ, भवद्वि्िषोऽरण्यवृततेः ३ 
कत्या कञ्चित्फेलकिसलयाच्याददानाऽभिधत्ते ॥१२३॥ : 
अत्र शङ्काऽसूयाधुतिस्मृतिश्रमदैन्यविबोधौत्सुक्यानां शबलता । a 
एते च रसत्रदाद्यलङ्काराः । यद्यपि भावोदयभावसन्धिभावशबलत्वानि 
नालङ्कारतया उक्तानि, तथाऽपि कश्चिद्‌ ब्रू यादित्येवमुक्तम्‌ । द 
यहाँ पर आवेग ओर धैर्य (व्यभिचारी भावों) की .सन्धि (शिवविषग्रक रति 


साव का अङ्क है) । = 
प्रभा--'असोढा' इत्यादि ऐसे अपराङ्ग गुणीभूतव्यज्भथ का उदाहरण है जिसमें | 
भावसन्धि भाव का अङ्ग है । इसमें बटुवेष में पावंती के निकट जाने वाले महादेव की 
स्तुति को गई है । यहाँ पर शिव की त्वरा तथा शैथिल्य का वर्णन किया गया है 
इससे 'आवेग' तथा 'धैयं' दो व्यभिचारी भाव अभिव्यक्त होते हैं (व्यङ्ग हैं) । इन 
दोनों भाटों की सन्धि कविनिष्ठ शिवविषयक रतिभाव का अङ्ग है । यहाँ भावसन्धि 
किसी भाव का अङ्क हो गई है अतः प्राचीनों का भावसन्धि अलङ्कार है । 
अनुवाद-- हि पृथ्वीनाथ, वन में वास करने वाले आपके शत्रु की कन्या, जो 
फल और कोमल-पत्र चुन रही है (किसी कामुक के प्रति) इस प्रकार दहती है-- 
_ कोई देख लेगा (शङ्का) अतः रे चञ्चल, हेट (भाग) जाओ (असुया), `अरे, शीघ्रता 
: क्या है (धृति), में कुमारी हँ (कुमारी को स्वतन्त्रता उचित नहीं यह स्मरण); हाथ 
“का सहारा दो (अम), हाय (देन्य) ! यह अनुचित आचरण है (विबोध); तुम कहाँ 
` जाते हो; (उरसुरृता)' ॥१२३।॥। क 
यहां पर शङ्का, अहूया, घृति, स्मृति, अभ, दन्य, विबोध और औस्सु 
(ब्यभिचारी) भावों की शबलता (राजविषयक) रतिभाव का अङ्ग है । लह; 
अ्रभा--“पश्येत्‌' आदि ऐसे अपराङ्ग गुणी भूतव्यङ्गध का उदाहरण है जिसमें 
भावशवनता भाव का अङ्ग है । फलाहरण समय में किसी (अनुरक्त) शत्रकन्या की 
` कामुक के प्रति यह उक्ति है। यहाँ पर पूर्व पूर्ववर्ती शङ्का आदि भाव को दबाकर 
क बहुत. के भावों का दिखलाया.गया है, ` यही भावशबलता है। यह 
। राजविषयक रतिभाव का जङ्ग 
हो गई है अतः भावशबलता अलङ्कार है। दै पा पपुवा दु लज 
अनुवाद -और ये (गुणीभूत रस आदि) रसवतु मादि अ लङ्कार भो कहे गये 
हैं। यद्यपि भावोदय, भावसरिध और भावशबलता को (किसी के द्वारा) क ख्ष 2 


में 
द ४ गयो तथापि कोई कहता हो (बहु सम्भावना करके) इसलिये. यहाँ कहा 
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प्रभा-प्राचीन आलङ्कारिकों. ने रस आदि के गुणीभूत हो जाने पर उन्हें 
“रसवत्‌' अलङ्कार आदि के नाम से अलङ्कारो में गिनाया था । उनके अनुसार गुणीभूत 
रस “रसवत्‌', गुणीभूतं भाव, प्रेयस्‌’, गुणीभूत रसाभास तथा भावाभास 'ऊजेस्विन्‌ र 
गुणीभूत भावशाम्ति 'समाहित' नामक अलङ्कार कहलाता था । यद्यपि उन्होंने भावोदय 
भावसन्धि और भावशबलता आदि.को अलङ्कारो में नहीं गिनाया तथापि जिस प्रकार 
अन्य रसादि का उत्कर्ष बढ़ाने के कारण रसवत्‌ आदि को अलङ्कार माना गया था. 
उसी प्रकार -भावोदय आदि को भी अलङ्कार माना ही जा सकता है । इसी सम्भावना 
के आधार पर आचार्य मम्मट ने भावोदय आदि का भी यहाँ उल्लेख किया है । बाद _ 
में अलङ्कार सवंस्वकार ने-भावोदय आदि को पृथक्‌ अलङ्कार माना भी है । आचारय 
मम्मट ने तो प्राचीनों की दृष्टि से ही रसवत्‌ आदि अलङ्कारों की बात कही है। 
वास्तव में'मम्मट इन्हें अलङ्कार नहीं मानते अपितु गुणीभूतव्यङ्गघ ही मानते हैं; 
क्योंकि जिस प्रकार गुण रस के साक्षात्‌ उपकारक हैं इसी प्रकार ये भी रस के साक्षात्‌ 
उपकारक हैं, किसी अङ्ग का उपकार करके ये अङ्गी (रस) का उपकार नहीं करते । 
ल तो शब्द या अथं रूप अङ्गों की शोभां बढ़ाकर अङ्गी रस का उपकार 
करते हैँ : Ci, , 
_` टिप्पणी--(/) प्राचीनो की उक्ति है--'गुणीभूतो रसो रसवत्‌, भावस्तु प्रेयः, ` 
रसाभासमावाभासो ऊर्जस्वि, भावशान्तिः समाहितः । I 
(7) अलङ्कूुरसर्वेस्बकार ने भावोदय आदि को.भी अलङ्कार रूप में प्रतिः 
पादित किया है-- ` cL कम 
रसाभावतदाभासतत्प्रशमानां निबन्धनेन रसबतृ-प्रेयं-अज स्विसमाहितानि, 
भाबोदयो भावसन्धिर्मावशबलता च पृथगलङ्कार |. रर 
(¡।) आचायं मंम्मट ने काव्य में 'अलङ्कार' तथा 'अलङ्का्य का भली-भाँति 
` विवेचन किया था । उनके विचारानुसार जहाँ रस-भाव आदि प्रधानतया व्यज्भच हैं 
वह उत्तम ध्वनिकाव्य है, जहाँ ये अप्रधान रूप से व्यङ्गय हैं वहाँ ये अपराङ्गगुणोभृतः 
, व्यङ्गय मध्यम काव्य के अन्तगंत आते है इसी हेतु उन्होंने 'रसवत्‌' आदि की 
अलद्कारों में गणना नहीं. की, किन्तु प्राचीनो के मत का समन्वय करने कें लिये यह , 
बतला दिया-“एते च रसवदाद्यलङ्काराः' । वस्तुतः जो रसादि' अलङ्कायं हैँ उन्हें 
अलङ्कार कोटिःमें कंसे रक्खा जा सकतीं है ? SEE 
~ ` अनरुवाद--यद्यपि ऐसा कोई विषय (काव्यस्थल) नहीं है.जहाँ ध्वनिकाच्य और 
गुणीभूतुव्यङ्गच का किसी न किसी अपने अवान्तर भेद के साथ. अङ्गाङ्भिसाव रूप 
नीरक्षीरवत्‌). सङ्कर अथवा दोनों की प्रधानता रूप (तिलतण्डुलवत्‌) संसृष्टि न हो; 
. एषि पाई कार्रण व्यवहार (व्यपदेश) होते. हे इस (न्याय) को अनुसार. ह 
` “पर (जहाँ जो विशेष चमत्कारक है) किसी कें द्वार (उसी से) व्यवहार होता है अर्थात्‌ 
उसी नाम से पुकारा जाता है।  . ©. | र 
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जनस्थाने भ्रान्तं कनकमृगतृष्णान्धितधिया 
बचो वैदेहीति प्रतिपदमुदश्रु प्रलपितम्‌ । 

कृतालङ्काभतुःवंदनपरिपाटीषु घटना 0 
प्रभा-अपराङ्ग गुणीभूतव्यज्धध काव्य द द्द पुणानतन्मञ्चध काव्य का जो “अयसः सोती, आदि जो “अयं -सः रशनोत्कर्षी, आदि 
` उदाहरण दिया गया है, उसमें करुण रस' की प्रधानता के कारण इवनिकाव्य हो 
हकता है तथा श्यङ्गार रस की दृष्टि से गुणीभूतव्यङ्गघ भी हो सकता है । इसी प्रकार 
बहाँ रसध्वनिकाव्य माना जाता है वहाँ पर भी भावध्वनि अवश्य होती है। :इस 
प्रकार काव्य-स्थलों में सबंत्र ही किसी ध्वनि या गुणीभूतव्यङ्गघ का परस्पर अथवा 


इनके भेदःप्रभेदों का एक-दूसरे के साथ कहीं स्कूर होता है कहीं संसृष्टि होती है। ' 


` जैसे--रसध्वनि में भावध्वनि उत्कर्षाधायक (उपकारक) है अतः दोनों का सङ्कर है । 


अतः ऐसे स्थानों पर घ्वनिकाब्य माना जाये अथवा गुणीभूतव्यङ्गथ माना जाये, यह ` 


सन्देह होना स्वाभाविक ही है । आचार्य मम्मट ने 'यद्यपि' आदि वाक्य द्वारा इसकी 
सम्भावना को स्वीकार करते हुए 'तथापि” आदि वाक्य में इसक़ां समाधान किया है। 
. भाव यह है कि प्राधान्येन व्यपदेशाः भवन्ति’ अर्थात्‌ किसी वस्तु में नामकरण आदि 
व्यवहार मुख्यता के कारण ही होता है अतः जहाँ पर रसादि प्रधान रूप से व्यङ्गच 
होते हैं अर्थात्‌ अतिशयेन -चमत्कारक होते हैं वहाँ पर ध्वनि काव्य का व्यवहार होता 
है, किन्तु जहाँ पर रसादि अङ्ग रूप में (अप्रधानतया) रहकर भी विशेष चमंत्कारक 
, होते हैं वहाँ गुणीभूतव्यङ्गय काव्य होता है । अर्यं सः रशनोत्कर्षी',आदि में 'करुण' 


` रस अङ्गी अवश्य है किन्तु वहाँ अङ्गरूप होकर भी शञ्खार ही विशेष चमत्कारक है _ 


अत: इसे गुणीभूतव्यङ्गध काव्य ही कहना उचित है 'ध्वनि'नहीं |- 
/ रिप्पणी--(;) 'अङ्गाङ्ित्वादौ सङ्करः' 'द्योः प्राधान्ये संसृष्टि:' इति विवेक: । 
(7) आचाये मम्मट की उपर्गुक्त मान्यता का आधार घ्वनिकार की यह्‌ 
दै उक्ति है— eR ७ Fs ७ न 
: सद्धीणो हि कश्चित्‌ ध्वनेगु णीभ्रुतव्यङ्गपस्य च लक्ष्ये हश्यते मार्गः । तत्र 


' ` ` ` बस्य गुक्तिसहायता तत्र तेन व्यपदेशः क्तव्यः । न संत्र ध्वनिरागिणा भवितव्यस्‌। . 


= 


(ष्वन्यालोक , ३-३९) 


` अनुवाद--स्वणं (धन-सम्पत्ति) मृगतृष्णा (राम पक्ष में-स्व्मृग प्राप्ति 


नगरादि (दण्डकारण्य) में स्मरण किया । 'निश्चय ही (बे) कुछ दे. दो” (राम पक्ष में: र 
हे बैदेहि) पंग पग पर आंसू बहाते हए यह वचन व्यर्थ में बोले (प्रलपितम्‌), स्वामी के 
: (दुः) सेवा कार्य में (परिपाठीदु) कोन सा काम (घटना) पर्याप्त रुप से नहीं 


. की इच्छा). से युक्त (विवेकरहित) बुद्धि वाले मेंने (कवि ने) 'मानव के स्थान प्राम-- 
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355500 
मयाऽऽप्तं रामत्वं कुशलवसुता न त्वधिगता ॥१२४॥। . 

_ अन्न शब्दशक्तिमूलानुरणनरूपो रामेण सहोपमानोपमेयभावो वाच्याङ्गतां 
नीतः। - SRP NE ; 
आगत्य सम्प्रति वियोगविसंष्ठुलाज्री- 
___मम्भोजिनीं क्वचिदपि क्षपितत्रियामः । 
एनां प्रसादयति पश्य शनैः प्रभाते `` 

तन्वङ्गि, पादपतनेन सहस्ररश्मिः ॥१२५॥ 

अत्न नायकवृत्तान्तोऽथंशक्तिंमूलो वस्तुरूपो, निरपेक्षरविकमलिनीवृत्तान्ता- ` 

ध्यारोपेणैवस्थितत 2 


8024-22 7 si RSE EER निनाननननानत+ 
. किया ? [रावण की (लङ्काभतुः) मुख पंक्ति पर (वदन परिषाद्यां) शरयोजनां ` _ 


(इषु-संघटना) पर्याप्त रूप में को] । इस प्रकार मैंने रामत्व को प्राप्त कर लिया, 
किन्तु सुखकर धन सम्पत्ति (कुशल बसु घनं यस्य तद्भावः) नहीं प्राप्त की अथवा | 
कुश लव हैं पुत्र जिसके (कुशलवौ पुत्रो यस्याः सा) ऐसी सीता को प्राप्त न 
किया ॥१२४॥ प्र । ; 
। "यहाँ पर “राम के साथ (वक्ता के) उपमानोपमेयभाव रूप शब्दशक्तिसूलक 
'संलक्ष्य-क्रमंव्यज्भथ को वाच्य अर्थ का अङ्कः बना दिया गया है (नीतः)। ` 
प्रभा--'जनस्थाने' इत्यादि ऐसे अपराङ्ग गुणीभूतव्यङ्गध का उदाहरण है 
जिसमें शब्दशक्तिंमूलक संलक्ष्यक्रमव्य ङ्गथ (उपमा) वाच्यार्थं का अङ्ग बन गया है। ” 
यह राज-सेवा से विरक्त किसी काव की उक्ति है। यहाँ पर: शब्द-शक्ति की महिमा से . 
(उपर्युक्त तीन पदों द्वारा) कवि (प्रकृत) तथा राम (अप्रकृत) की उपमा का व्यञ्जना . 
द्वारा बोध हो रहा है अर्थात्‌ 'उपमा' शब्दशक्तिमूलक संलक्ष्यक्रमव्यङ्गध हैँ। किन्तु यह 
. 'इवनि' नहीं प्रत्युत 'गुणीभूतव्यङ्गघ' है; क्योंकि “मैंने रामत्व प्राप्त कर लिया' 
(मयाप्तं रामत्वम्‌) इस वाच्यार्थं के उपकारक (उत्कर्षाधायक) के. रूप में इसका प्रयोग 
. किया गया दै॥ 'जनस्थान' आदि शब्द परिबृत्त्यसह हैं; अतएव यहाँ इसे शब्दशक्ति- 
मूलक लक्ष्यक्रमव्यङ्गच कहा गया है। Co 2 
डे अनुदाद--'अरी कृशाङ्ि जिसने कहीं अन्यत्र रात्रि व्यतीत को है ऐसा यह 
(सहरू किरणों वाला) सूर्य अब प्रभात-बेला में धीरे से (लज्जित सा) यहां _ आकर 
विरह से संकुचित (विसंष्ठुल) गात्र वाली इस कमलिनो को पाद-पतन अर्थात्‌ क्षिरंणों 


क के सम्पर्क द्वारा (अथवा चरणों में गिरकर प्रणाम द्वारा) प्रसन्न कर रहा है ॥१र२शा . 


यहाँ पर नायक-नायिका का व्यवहार अथशक्तिमूलक संलक्ष्यक्रमव्यद्धच वस्तु-. 
रूप है जो स्वतन्त्र रूप से बाणत (निरपेक्ष) सूर्य तथा कमलिंनो के व्यवहाररूप 


(बाच्यार्थ) में अध्यारोपित होकरः हो स्थित है। 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


~ 


(३) वाच्यसिद्ध्यङ्गं यथा . Se 

प्रमिमरतिमलसहृदयतां प्रलयं . मूच्छ तमः शरीरसादम्‌ । `. 

मरणञ्च जलदभुजगजं प्रसद्य कुरुते विषं वियोगिनीनाम्‌ ॥१२६॥ ` 
अत्र हालाहलं व्यङ्ग्य भुजगरूपस्य वाच्यस्य सिद्धिकृत्‌ । 


प्रभा--'आगत्य' इत्यादि ऐसे अपराङ्गगुणीभूतव्यङ्गय का उदाहरण है, जिसमें 
अ्थंशक्तिमूलक संलक्यक्रमव्यङ्गथ वस्तु वाच्यार्थं का अङ्ग बन गई हैं। यह किसी मुग्धा 
नायिका के प्रति सखी को उक्ति है । यहाँ पर अर्थेशक्ति (सहस्न रश्मि र बहुनायिकात्व, 
पादपतन --चरणपतन आदि) की महिमा से अभिव्यक्त होने वाला नायक-नायिका का 


0 


व्यवहार संलक्ष्यक्रमव्यङ्गध वस्तु है; उसका नायक बृत्तान्त से निरपेक्ष रविकंमलिनी : 


' के वृत्तान्त में आरोप किया गया है अतएव यह वाच्यार्थ (रविकमलिनी ढृत्तान्त) .का 


अङ्ग होकर (उत्कर्षाधायक रूप में) आया है और यहाँ अपराङ्ग गुणीभूतव्पङ्गच है; । 


. ध्वनि नहीं। ` 


निरपेक्षरविकमलिनी वृत्तान्ताध्या रोपेणैव स्थित:--य हाँ अपराज़गुणीभूतव्यज़घ पर 


(वाच्याङ्ग) और आगे कहे जाने, वाले वाच्यसिद्धयज्भध का भेद दिखलाने के लिये ही 
निरपेक्ष शब्द का प्रयोग किया गया.है । भाव यह है कि जहाँ वाच्यार्थ निरपेक्ष होता 
है, व्यङ्गघ अर्थ के विना भी स्वतः निष्पन्न होता है, फिर भी व्यङ्गय अर्थ .वाच्य का 
अङ्ग बन कर उसे अधिक चमत्कारक बना देता है; वहाँ अपरस्याङ्गगुणीभूतब्यङ्गय 


होता है। जैसे आगत्य' इत्यादि उदाहरण (१२५) में रविकमलिनी का बृत्तान्त नायक- [ 


* नायिका के वृत्तान्त रूप व्यङ्गधाथं के विना भी निष्पन्न है, उसे अपनी सिद्धि के लिये 
व्यङ्गघ अर्थ की अपेक्षा नहीं फिर भी यह व्यङ्गय-उसका उत्कर्ष बढ़ाता है । 

इसके विपरीत जहाँ वाच्यार्थ सापेक्षं है, वह. स्वतः निष्पन्न नहीं... होता और 
अपनी सिद्धि के लिये व्यङ्गचायं की अपेक्षा रखता है, वहाँ वाच्यसिद्धचङ्गे - नामक 


' गुणीभूतव्यङ्गच होता है, जैसा कि 'भ्रमि' इत्यादि उदाहरण (१२६) से स्पष्ट होगा.।. 


(३) वाच्यसिद्धङ्गः गुणीभूतव्यड्भाय 
अनुवाद--वाच्यसिद्धपङ्ग (का उदाहरण है); जैसे-- 


भेष रूपी सर्प से उत्पल विष (जल या हलाह) तह (पन्य 


बलांत्कारेण) वियोगिनी नायिकाओं को चक्कर (अमि), विषयों मे अरुचि 
० न ( Mie Biss ति s 
उदासीनता (अलसहूदयतो), बाह्य इन्द्रियों में निश्चेष्टता (प्रलय), मूर्च्छा, 8 


उद्रेक से अन्धता (तमः), शरीरक्रशता (शरीरसाद्‌), मरणासन्न दशा (जोबनस्योदू- _. 


गमनारम्भो मरणं परिकोतितम्‌) कर देता. है! ॥१२६॥ 
2 पर (विष } थं गरर 
पर ह १ ( वषं शब्द का) व्यङ्गघांथं गरल (हालाहल) भुजगखुय, वाच्यार्थ को 
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५ \ 
. “ गच्छाम्यच्युत, दर्शनेन भवतः कि तृप्तिरुत्पद्यते 
कि त्वेवं विजनस्थयोहतजनः सम्भावयत्यन्यथा । 
इत्यामन्त्रणभङ्गिसूचितवृथावस्थानखेदालसा- 
माश्लिष्यन्पुलकोत्कराञ्चिततनुर्गापीं हृरिः पाठु वः ॥१२७॥ , 
अत्राच्युंतादिपदव्यङ्कथमामन्त्रणेत्यादिवाच्यस्य । एतच्चैकत्रैकवक्तृगत- 
त्वेन अपरत्र भिन्नववतृगतत्वेनेत्यनयो भेद: । 
प्रभा--भ्रिमि' इत्यादि (३) वाच्यसिद्धयङ्ग गुणीभूतव्यङ्गथ का उदाहरण है। 
बाच्यसिद्धयङ्ग दो: प्रकार का होता है--१- एकवक्तृगतपदवाच्यसिद्धयद्ध 
२. भिन्नवक्तृगतपदवाच्यसिद्धधङ्ग । “भ्रमि आदि प्रथम का उदाहरण है। इस पद्म 
में उद्दीपन रूप में वर्षा का वर्णन किया गया है । यहाँ पर विष शब्द का गरल-अर्थ 


व्यङ्गय है । विष शब्द अनेकार्थक है उसके जल, जहर (गरल) आदि अनेक वाच्यार्थं - 
होते हैं तथापि प्रकरणादि के द्वारा यहाँ जल-अर्थ में ही अभिधा नियन्त्रित हो गई है ` 


अतः यहाँ पर गरल-अर्थ -उसके द्वारां व्यङ्ग ही है । 'विष शब्द से गरल की 
(व्यञ्जना द्वारा) प्रतीति हो जांने पर जल में उसका अभेद ग्रहण होता है तथा 'विष' 
से अभिन्न जल है” इस ज्ञान से वह 'भुजगाभिन्न जलद' से' ही उत्पन्न हो सकता है-- 
इस प्रकार 'जलद एव भुजगः' इस वाच्यार्थ भूत रूपक की सिद्धि होती है; तभी भ्रमि 
आदि कार्यों की: उपपंन्नता हो सकती है । यदि यहाँ विष का व्यङ्गयाथं 'हालाइल' न 
हो तो 'भुजग-सहश जलद से उत्पन्न जल यह अर्थं होगा, फिर उस (जल) के कये 
“्रमि! आदि कँसे हो सकते हैं । ge » ! 

` - अनुवाद--अथवा जैसे--हे अच्युत (कुष्ण), मैं जातो हँ, आपके दर्शन मात्र 
से क्या तृप्ति होती है? प्रत्युत इस प्रकार हम दोनों के एकान्त में स्थित होने पर 
बुर्जन अथवा सरे लोग (मारिते कुर्सिते हतस्‌) कुछ और हौ समझते हैं । इस (हे 


अच्युत) सम्बोधन को भज्धिसा (स्वरविशेष में कहना) कें द्वारा सुचित जो व्यर्थे ठहरला | 
है.उसको खिन्नता से अलसाई हुई (उदासीन) गोपी का आलिङ्गन करते हुए रोमाञ्च  - 


समूह्‌ (पुलकोत्कर) से व्याप्त शरीर वाले श्रीकृष्ण तुम्हारी रक्षा करें ।।१२७॥ _ 
यहाँ पर 'अच्युत' इत्यादि पदों का व्यङ्घचारथ “आमन्त्रण आदि: के वाच्यार्थं 


,की सिद्धि का अङ्ग है । a (4 


.. और, यह एक स्थले (“स्रभि' आदि) में (कवि रूप) एकवक्तृगत रूप से तथा 
दूसरे स्थान (गच्छानि' आंदि) पर पूर्वाद्ध भें गोपी, उत्तराङ् में कवि) भिन्‍नवक्तृगत 


रूप से है--यही इन दोनों का भेद है। छः V8 
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(४) अस्फुट यथा-- लता | : | 
नाहुष्टेन न हष्टेन भवता लभ्यते सुखम्‌ ॥६२८॥ ` 
अत्राहुष्टो यथा न भवसि वियोगभयं च यथा नोत्पद्यते तथा कुर्या इति 


सन्दिग्धप्राधान्यं यथा-- ` 
हरस्तु इवाम्बुराशिः । 
उमामुखे विम्बफलाधरोष्ठे व्यापारयामास विलोचनानि ॥१२८॥। 
अत्र परिचुस्बितुमैच्छदिति कि प्रतीयमानं.कि वा विलोचनव्यापारणं 


` वाच्यं प्रधानमिति सन्देहः । 


प्रभा गच्छामि' इत्यादि भिन्नवक्तृगत वाच्यसिद्धचङ्ग गुणीभूतव्यङ्गथ ` का 
उदाहरण है । यहाँ पर 'अच्युत' का व्यङ्गचाथं है--मेरी जेसी नायिका के सान्निध्य में 
भी तुम धैय-च्युत नहीं होते तो यहाँ ठहरना व्यर्थ है । 'दशेनेन' का व्यङ्गचार्थ है 
सम्भोग से ही तृप्ति होगी । 'किन्तु' इत्यादि का व्यङ्गध है-अकीति तो हो ही गई 


` फिर आत्मवंञ्चना दथा है--यह खेद'। इसः 'अच्युतादि' पदों के व्यङ्गधार्थं की प्रतीति 


के विना 'इत्यामन्त्रणभ ङ्गिसूचितढृथावस्थानसेदालसाम्‌' के बाच्याथं की सिद्धि ही 


«- नहीं होती; क्योंकि 'बृथावस्थान” तथा.'खेद' व्यङ्गथार्थं ही हैं अतएव यहाँ वाच्य- 
_ सिद्धयङ्ग गुणीभूतव्यङ्गच है। | 


(४) म्रस्फुट गुणोभूतव्यङ्गय 
अनुवाद--अस्फुट गुणीभुतव्यङ्गथ (का उदाहरण)-जंसे- 
हे प्रियतम, आपको-बिना देखे, दर्शन की: लालसा बनो रहतो है देखं लेने पर 
वियोग (चिच्छेद) का भय हो जाता है इस प्रकार न आपके विना देखे सुख मिलता है 
त देखे ही ॥१२८५॥ ; 
_ यहाँ पर 'जिससे तुम महष्ट न.हो और.जिससे वियोग का भय उत्पन्न न हो 
वेसा (ऐसा) py व्यद्भप अस्फुट (क्लिष्ट) है । ) 
प्रभा-- इत्यादि में व्यङ्गयाथं-अस्फुट या अस्पष्ट है, उपर्युक्त व्यङ्गच 
की सहृदयों को भी स्पष्ट प्रतीति नहीं होती अतः यह अस्फुट न भ : 


(५) सन्दिग्घप्राधान्य गुणीमूतच्यङ्गय 


` अनुवाद--सन्दिः्ध प्राधान्य (गुणी भूतष्यङ्गघ) का उदाहरण-जेसे-- 
चन्द्रोदय के प्रारस्भकाल में समुद्र के समान कुछ 
कुछ स्खलित (परि 
गया है धेर जिनका ऐसे महादेव जी बिम्बा फल के सहश अधरोष्ठ बाते 400 के 


सुख पर नेत्रों को घुमाने लगे! ॥। १२६॥ 


यहाँ पर “चुम्बन करना चाहा' यह व्यद्धपाथ प्रधान है.? अथवा "नेत्र घुमाना 


.' - रूप वाच्यार्थ प्रधान है? यह सन्देह है। 
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(६) तुल्यप्राधान्यं यथा -- . 
बराह्मणातिक्रमत्यागो भवतामेव भूतये । 
जामदग्न्यस्तथा मित्रमन्यथा दुर्मनायते ॥१३०॥ 
अत्र जामदग्त्यः सर्वेषां क्षत्रियाणामिव रक्षसां क्षणात्क्षयं करिष्यतीति 
व्यङ्गयस्य वाच्यस्य च समं प्राधान्यम्‌ । 
(७) काक्वाक्षिप्तं यथा-- 
मथ्नामि कौरवशतं समरे न कोपाद्‌ 
दुःशासनस्य रुधिरं न पिबाम्युरस्तः । 
सञ्चूर्णयामि गदया न सुयोधनोरू . 
सन्धि करोलु भवतां नुपतिः पणेन ॥१३१॥ 


प्रभा--'हरस्तु' इत्यादि (५) सन्दिग्ध-प्राधात्य नामकं गुणीभूतव्यङ्ग्य का ` 
उदाहरण है । कुमारसम्भव के इस पद्य में वसन्तागमन के समय शिवजी की. दशा का 


- वर्णन हैं। यहाँ पर 'अधर चूमना चाहा” यह व्यङ्ग्य है और 'एक साथ-लोचनत्रय को 


घुमाया' यह वाच्यार्थं है । इन दोनों में कोन प्रधान अर्थात्‌ अधिक चमत्कारजनक है 
यह सन्देह है । 
(६) तुल्यप्राधान्य गुणोभू गव्य ङ्क थ 

अनुवाद--तुल्यप्राधान्य (गुणी भूतव्यङ्ग'घ), जैसे-- - 

(हे राक्षसराज), ब्राह्मणों के अतिक्रम अर्थात्‌ अपमान करने-का त्याग आपके 


[ (राक्षसों के) हो कल्याण के लिये है, नहीं तो आपका ऐसा (जन्म से समस्त रहस्य 


जानने बाला). मित्र परशुराम (जमदग्नि की सन्तान) क्षुब्ध हो जायेगा ॥१३०ी 
यहाँ पर 'परशुराम समस्त क्षत्रियों के समान राक्षसों का भो क्षण भर में नाश 
कर देगा! इस व्यङ ग्य की तथा वाच्यार्थं को समान रूप से प्रधानता है। ` . ` 
प्रभा--'ब्राह्मण' इत्यादि तुल्यप्राधान्य गुणीभूतव्छग्य का उदाहरण है । 


` महावीरचरित नाटक में (रावण के लिये) माल्ववम्त (मन्त्री) को परशुराम द्वारा भेजे 


गये पत्र में यह पद्म है यहाँ पर--'परशुराम क्षत्रियो के समानं राक्षसों का भी विनाश 


. कर देगा' यह 'दण्डप्रतीति' व्यङ्ग्य है तथा 'कल्याण का उपदेश और मित्रताकधन 


रूप” सामोपाय-वर्णन वाच्याथं है । ये दोनों हो समान रूप से चमत्कारक हैं अतः | 
तुल्यप्राधान्य नामक गुणीभूतव्यङ्ग्य है । | 
(७) काक्वाक्षिप्त गुणीभूतव्यङ्ग्य 

अनुवाद--काक्बाक्षिप्त (गुणीभूतव्यङ्ग्य), जसे-- * 

मैं संग्राम में क्रोध से कोरवशत का संहार न करूगा न ? दुःशासन के हृदय 


. मे रक्त न पीअँगा न ! अपनी गदा से दुर्योधन की जङ्काओं को चूर्ण न करूंगा न ! 


आपका राजा (मेरा. या प्रजा का नहीं) युधिष्ठिर (ग्रामपञ्चप्रहण रूप) शतं (पण) से” 
सर्धि कर ले ॥१३१॥ 
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अत्र मध्नाम्मेवेत्यादिव्यडष्यं वाच्यनिषेधसहभावेन स्थितम्‌ । 
असुन्दरं यथा- . ` कनान भको 
(0 वाणीरकुडंगुड्डोणसउ णिक सुणन्तीए । 
. घरकम्मवावडाए बहुए सीअन्ति अज्ञाई ॥ १३२।। 
| वानीरकुञ्जोड्डीनशकुनिकोलाहलं उण्वतत्याः । 
गुहकमं त्यापृताथा वध्वाःसीदन्त्यङ्गानि ॥ १ ३३॥] ` ` 
अत्र दत्तसङ्कृतः कश्चिल्लतागहन॑ प्रविष्ट इति व्यङ्गयात्‌ सीदन्त्यङ्खा- 
नोति वाच्यं सचमत्कारम्‌ । ए | 
` यहाँ पर 'अवश्य ही मारूं गा' इत्यादि व्यङ्ग्यार्थ. वाच्यभूत (न मश्नामि 
नहीं मारूंगा आदि) निषेध के साथ ही, विद्यमान है । . ` 
प्रभा- -“मथ्नामि' इत्यादि काकु द्वारा आक्षिप्त गुणीभूतव्यङ्ग्य का उदाहरण 
है । (वेणीसंहार अङ्क १) यह क्रुद्ध भीमसेन की सहदेव के प्रति उक्ति है । जिस भीम 
ने कुरुकुल के'संहार की. प्रतिज्ञा की है, वही युधिष्ठिर की सन्धि-नीति की बात सुनकर 
पत मथ्नामि! नहीं माझगा आदि निषेधार्थक वचन कहता है। अतः ये वचन बाधिल 
होकर 'न' (नन्‌) में काकु की प्रतीति करवे हैं। उस काकु से अन्य “नन्‌” की प्रतीति 


_ होती है तथा 'न.मथ्नामि इति न' अपि तु 'मथ्ताम्येव' यह व्यङ्म्था्थं अभिव्यक्त हो 


जाता है । यह व्यङ्ग्यार्थ मथन निषेधरूप वाच्यार्थं के साथ ही प्रतीत होता है; क्योंकि 
काकु के विना अबाधित रूप में वाच्यार्थ की प्रतीति ही नहीं हो सकती । फिर.भी यह्‌ 
वाच्यसिद्धयङ्ग से भिन्न है; क्योंकि वाच्यंसिद्धच॒ज् तो पदार्थं की सिद्धि करता है 
किन्तु काक्वाक्षिप्त व्यङ्ग्य पूवं सिद्ध वाच्यार्थं में होने वाले बाध को दूरं करता है । 
ः यहाँ काक्वाक्षिप्त व्यङ्ग्या्थ की वाच्यार्थं के साथ ही अविलम्बेन प्रतीति होती 
है, इस व्यङ्ग्यार्थ के विना वाच्यार्थ की अबाधित रूप से प्रतीति नहीं होती अतएव 
यह गुणीभूतव्यङ्ग्य है, ध्वनि नहीं । जहाँ काकु के द्वारा विलम्वेन (= वाच्याथं की - 
सिद्धि के पश्चात्‌) व्यङ्ग्या की प्रतीति होती है ` वहाँ (गुरु खेदं खिन्ते आदि १५ 
उदाहरण) ध्वनि काव्य होता है । Ee 
(5) श्रसुंन्दर गुणीभूतव्यङ्ग्य 
. अनुवाद-असुन्दर (गुणीभूतब्यङ ग्य), जैसे-- 
वितसी कुञ्ज से उड़ते हुए पक्षियों के कोलाहल को सुनती हुई गृहकार्य सें 
लगी हुई बहू के अङ्ग व्याकुल हो रहे हैं' ॥१३२॥ 
` यहाँ पर 'सङ्कत देने बाला कोई उपनायक (कश्चित्‌) लताकुञ्ज में प्रविष्ट 
हुआ है । इस व्यङ्ग्य (की अपेक्षा) से “अङ्ग व्याकुल हो रहे हैं' यह वाच्यार्थ अधिक 
- चमत्कारक है । हु i a 
्र्ा--“बानीर' इत्यादि असुन्दरं नामक गुणीभूतव्यङ्ग्य का उदाहरण है । 
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(६७) एषां भेदा यथायोगं वेदितव्याइच पु्वेबत्‌ ॥४६॥ 
यथायोगमिति । I ; " 
“व्यज्यन्ते वस्तुमात्रेण यदाइ्लडक्ृतयस्तदा । | 
भरव ध्वन्यङ्गता तासां काग्यवृततस्तदाश्चयात्‌ ॥ ॥ - 
इसि ध्वनिकारोक्तदिशा वस्तुमात्रेण यत्रालङ्कारों व्यज्यते न तत्र 


` गुणीभूतव्यङ्गचत्वम्‌ । 


ASABE 
यहाँ पर अङ्गानि सीदन्ति’ इस वाच्यार्थं की अपेक्षा 'दत्तसङ्के तो लतागहुनं प्रविष्टः 
यह व्यङ्गायाथं असुन्दर है-। अभिप्राय यह है कि यहाँ व्यङ्ग की प्रतीति तो हो रही. . 
है किन्तु उसकी अपेक्षा किये विना ही वाच्यार्थं विप्रलम्भ श्शुङ्गार का पोषक हो : 
जाता हैं, क्योंकि अज्धों की व्याकुलता से उत्कण्ठातिशय की प्रतीति होती है । अतएव 
वाच्यार्थ में ही चमत्कार विश्रान्त हो जाता है और: व्यङ्गयार्थे असुन्दर तथा गुणीभुतः 
रहता है । इसी हेतु यह वाच्यंसिद्धयङ्ग आदि से सवंथा भिन्न है क्योंकि यहाँ 
््राङ्गेचाथे चमत्कारक ही नहीं होता और उनमें व्यङ्ग्यार्थ चमत्कारक तो होता है 
किन्तु अप्रधान रूप में हो ।' Baht 
२: गुणोभूतव्यङग्य के भेदों का संकलन " 9 ८ | 

अनुवांद--इन (गुणीमूतव्यङ ग्यों) के भेद भी ध्वनि. (पुन) के भेदों के समान 
हो यथासम्भव समझ लेना चाहिये । (७६) न 

(कारिका में यथायोग का अभिप्राय यहु है कि निम्न ध्वत्तिकारोक्त रीति से 
जहाँ वस्तुमात्र से अलङ्कार की व्यञ्जना होतो है वहाँ ग्रणीभूतव्यङ ग्यता नहीं होती 


= (किन्तु वह ध्वनिकाव्य ही होतर है)-- | 


“जब वस्तु मात्र द्वारा के अलङ्कारो की व्यञ्जना होती है तब उन अलड्कारों. 
की ध्वन्यङ्गता (ध्वनिव्यवहारप्रयोजकता) निश्चित है; क्योंकि “वहाँ काव्यव्यवहार 
(काव्य' संज्ञा का प्रयोग) उन (अलङ्कारो) के आाशित ही है ।' 

अर न - . ` (ध्वन्यालोक २-६६) 
` 'प्रभां--एपां भेदाः इत्यादि कारिका द्वारा आचार्य मम्मट ने गुणीभूत- 
व्यङ्गय मध्यमकाव्य के शुद्ध भेदों का विवेचन किया है। प्रायः ध्वनिकाव्य के 
समान ही गुणीभूतव्यङ्गध काव्य के भी भेद-प्रभेद होते हैं। उपयुक्त आठ भेदों के 


५ ~ 


अतिरिक्त अर्थान्तरसंक्रमितवाज्य आदि की हटि से भी इसके भेद होते हैं । किन्तु 


. जहाँ शुणीभूतुव्यङग्यः की सम्भावना नहीं की जा सकती वहाँ इसके भेद कैसे हो सकते 


है? जैसे ध्वनिकार की मान्यता के अनुसार जहाँ अनलंङ्कृत वस्तुमात्र से अलङ्कारः 
व्यञ्जना होती है वहाँ ध्वनि होती है गुणीभूतव्यङ्ग्य नही =क्योंक़रि वहाँ काव्य- 
ब्यबहार अलङ्कार पर ही निभंर है वहाँ व्यञ्जना से प्रतीत होने वाला अलङ्कार 
प्रधाततया चमत्कारक है वह गुणीभूत नहीं हो सकता । इस प्रकार ध्वनि के (५१) 


` शुद्ध भेदों में से वस्त-व्यङग्य अलङ्घारक्ठत & भेद ` [स्वतः सम्भवी, : कविप्रौढोक्तिसिद्ध 
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(६८) सालङ्कारेच्वचेस्तै : संसृष्टिसङ्करेः । ॒ 
(६८) सालङ्कारेध्वतेस्तेदच योगः संसृष्ट ro 2. 
गुणीभूतव्यङ्ग्यं: सालङ्क एरैः सह प्रभेदैः स्वैः । 

दुष्टां पुनरप्युद्योतते बहुधा ॥इति॥ 


तथा कविनिबद्धप्रौढोक्तिसिद्ध वस्तुव्यङ्ग्य अलङ्कारों के” पद्रगत, वाक्यगत और. 
प्रबन्धगत रूप से तीन-तीन भेद] कम हो जते हैं तथा अष्टविध गुणीभूतव्यङ्ग्य के 
५१-६४२ भेद होते के कारण गुणीभूतव्यङ्ग्य काव्य के ४२९.८५३६ शुद्धः 
' भेद होते हैं। संसृष्टि तथा सड्करादि ४ भेदों के कारण ३:६२ ३३९९ ४== ४११४८४ 
और इसमें ३३६ शुद्ध भेद जोड़ने पर ४५१६२^ भेद होते हैं। - 
३. गुणीभूतव्यङ, ग्य के भेदःप्रभेदों का ध्वनि के सेद-प्रमेदों से मिश्रण ` - 2 
अनुवाद--(रसवत्‌ आवि) अलङ्कार रूप तया (उपमावि) वाच्यालङ्कोरा से 
युक्त (सालङ्कारै:) उन (गुणीभूतव्यङ्‌ गयो) के.साथ (तैः) ध्वनि.का (एक प्रकार को) 
हृष्टि तथा (तीन प्रकार के) स्कर द्वारा मिश्रण (योगः) भो होता है । ( ६८) 
(कारिका में) सालड्कारेः अर्थात्‌ उन मलङ्कार रूप में अवस्थित. गुणीभूतब्यङ्‌ ग्यों के 
साथ [अलङ कुतिरलङ्कारः अलङ्करेण शोभया सहिताः सालड्काराः तैः] एवं उपमा 
आदि अलड्ूरों से युक्त वस्तुरूप गुणी सूतव्यङ ग्यों के साथ [ अलङ क्रियनेऽनेनेत्यलद्कारः 
उपमाविः तेन सहिताः :सालङ्कार्‌:] । जैसे कि ध्वनिकार (आनन्दवर्धन) ने कहा है 
“बह ध्वनि वाच्यालडू॥र सहित गुणीभूतब्यङ ग्यों के साथ, अपने (अर्थान्तरसंक्त- 


मितवाच्यादि) भेदों के साथ सङ्कर तथा संसृष्टि से फिर अनेक प्रकार से प्रकाशित . 


होती है । (ध्वस्यालोक ६:४४) । 


प्रभा--(१) चतुर्थ उल्लास में (६३ सूत्र, में) “ङ्कुरेण त्रिरूपेण? इत्यादि द्वारा ˆ 


एक ध्वनि का अन्य ध्वनि के साथ (सजातीय) जो मिश्रण होता है उसका विवेचन 
किया गया है । यहाँ ध्वनि: के गुणीभूतव्यङ्ग्य के साथ होने वाले (विजातीय) 
मिश्रण का निहपण किया जा रहा है (२) 'सालङ्कारः इत्यादि-यहाँ दो 
भिन्नार्थक सालङ्कार शब्दों का एकशेष हुआ है (सालङ्काराश्च सालङ्काराश्‍चे[त 


` सालङ्काराः तैः) एक 'सालङ्कार' (शब्द) में. अलङ्धार शब्द का भावरूप (भावार्थक 
चन्‌) अर्थात्‌ अलङ्क्ृति अथं में प्रयोग. किया गया है और अलङ्कृति (= शोभा) 


सहित अर्थात्‌ स्वयमेव रसवद्‌ आदि अलङ्कार रूप में. स्थित जो गुणीभूतव्यङ्ग्य हैं; 


यह अर्थ होता है । दूसरे सालङ्कार शब्द में 'अलङ्कार' का अथं है 'उपमादि' । अतः 


* उपमादि वाच्यालङ्भार सहित अर्थात्‌ वे - गुणीभूतष्यङ्ग्च ' जिनमें उपमा आदि 
अलङ्कार वाच्य हैं; यह'अर्थ होता हैं |. इसप्र कार आचार्य मम्मट का अभिप्राय यह 


 हैकि ध्वनि का (१) रसवद्‌ आदि अलझ्भाररूप में स्थित .तथा (२) उपमा आदि 
। .__ वाच्यालङ्कारों सहित वस्तुरूप गुणीभूतव्यङ्ग्ध' के साथ दो प्रकार से मिश्रण होता र 


है एक तो संसृष्टि रूप में और दूसरे तीन प्रकार के सङ्कर के रूप में | अपनी इस 
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(६९) अन्योन्ययोगादेबं स्याःू दसंख्यातिभूयसी ॥४७॥ 
एवमनेन प्रकारेण अवान्तरमेदैगणनेऽतिप्रभूततरा गणना । तथा हि 


' अशृङ्गारस्यैव भेदप्रभेदगणनायामानन्त्ययु, का गणना तु सर्वेषाम्‌ । 


[व्यञ्जनाबृत्तिश्रतिष्ठापनम्‌ ] ` 
(१. ध्वनिस्तु व्यञ्जनाप्रतिपाद्य एव) 
सङ्कूलनेन पुनरस्य ध्वनेस्त्रयो भेदा व्यज्गधस्य लिरूपत्वात्‌ । तथा हि-- 
किञ्चिद्वाच्यतां सहते किड्चित्त्वन्यथा । तत्र वाच्यतासहमविचित्रं . विचित्र 


Lm De Spt SEN 
. मान्धता की पुष्टि में आचाय मम्मट ने 'स गुणीभूतब्यङ्गधाः इत्यादि श्वनिकार की - 


_ त्था विजातीय संमि्ण के द्वारा) बहुत अधिक (अपरिमित) संख्या हो जातो है। 


कारिका को उद्धुत किया है। 
अनुवाद--इस प्रकार परस्पर (ध्वनि तथा गुणी भूतव्यङ्ग्य) के मिश्रण से 


_ इन भेदों को बहुत अधिक संख्या हो जाती है ।.(६९) 


उक्त प्रकार से (एवं) अवान्तर भेदों की गणना करने पर (शुद्ध, सजातीय 


जैसे कि-- शृङ्गार के ही भेद तथा अवान्तर भेदों की गणना करने पर अनन्त संख्या 
हो जाती है फिर सब .रसादिकों (के भेद प्रभेदो) की तो क्या गिनती ? 


टिप्पणी -(¡) आचाय आनन्दवर्धन ने भी ध्वनि तथा गुणीभूतव्यङर्य का .. 
विवेचन करके पारस्परिक मिश्रण सें ध्वनि की 'अतिभूयसी भेदसंख्या' को स्वीकार 


किया है- “तस्य च ब॑ने: स्वप्रभेदेगुंणीभूतव्यङ्ग्येन वाच्यालङ्कारंश्च सङ्करसंतुष्टिः 
व्यवस्थायां क्रियमाणायां बहुप्रभेदता लक्ष्ये हश्यते । (ध्वन्यालोक ३.१४) । 

(४) घ्वनिकार द्वारा संकेतित ध्वनि की बहु-प्रभेदता का लोचनकार ने स्पष्ट 
रूप से प्रतिपादन किया था । उन्होंने भेद-गणना की ओर भी ध्यान दिया था । इसी. 
प्रकार काव्य-प्रकाश की 'अतिभूयसी.संख्यो' की व्यार्पाकारों ने गणना भी की है 
किन्तु परार्धं से अधिक संख्या हो जाने पर उन्हें भी अनन्तता की ही शरण में जाना 
पड़ा है । [परार्घाधिकतां याति गणनेति न दाशता-सु्रासागरकार]-॥ [ 


. _ ४. व्यञ्जना-वत्ति की स्थापना 


, ध्वनि और गुणीभूतव्यङ्गध दोनों प्रकार के काव्य में व्यङ्ग्य अथं होता है। | 
उस अर्थे की प्रतीति व्यञ्जना द्वारा होती है.। अत एव ध्वनि और गुणीभूतव्यङ्ग्य | 


के भेदों का निरूपण करके व्यञ्जना वृत्ति के विषय में होने वाली विप्रतिपत्ति का 
निराकरण करते हैं। . 5 ZT 
अनुवाद--संक्षेप में (संकलनं 
के.तथा ध्वनिकाव्य के ['च' के विना भो समुच्चयाथ-कल्पना] ` तीन भेद हैं; क्योंकि 
ब्पङ्ग्य (अर्थ) तीन प्रकार (वस्तु, अलङ्कार तथा रस) का होता है। जंसे कि कोई 


बय्पय (वस्तु या अलङ्कार रूप होकर) शब्दाभिधेय (वाच्यसह) भी होता है अर्थात्‌. 
बाण हो बा है, शर कोई माइ यह (गया) नह होता कर... 


itized by 
छ च ७ 
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चेति। अविचित्रं वस्तुमात्रम्‌, विचित्रं त्वलङ्कारख्पम्‌ । यद्यपि . प्राधान्येन 
तदलङ्कार्यम्‌ तथापि ` ब्राह्मणश्रमणन्यायेन तथोच्यते । रसादिलक्षेणस्त्वथंः 
स्वप्नेऽपि न वाच्यः। स हि रसादिशब्देन श्वज्ञारादिशव्देन वाऽमिधीयेत । 
न चाभिधीयते । तत्रयोगे विभावाद्यप्रयोगे तस्याऽप्रतिपत्तेस्तदप्रयोगेऽपि 
विभावादिभ्रयोगे तस्य प्रतिपत्तेशचेत्यन्वयव्यतिरेकाभ्यां निभावाद्यभिधानद्वा- 
रेणैव प्रतीयते इति निश्चीयते, तेनाऽसौ व्यङ्गध एव मुख्यार्थबाधाद्यभावान्य 
पुनलेक्षणीयः । र ु 


कभी भी वाच्य नहीं होता । इन दोनों में से जो 'वाच्यतासह' (प्रथम) है वह 
१. अविचित्र तथा २. विचित्र (दो प्रकार का) है। अविचित्र (अलडूाररंहित) वस्तु- 
मात्र है, विचित्र तो अलङ्काररूप है। यद्यपि मुख्य होने से वह (विचित्र व्यट्ग्य) 
अंलङ्कार्य (जिसकों अलङ कृत किया जाता है वह मुख्य वस्तु) है तथापि ब्राह्मण- 
श्रमण न्याय से उसे वैसा अर्थात्‌ अलङ्कार कहा जाता है । रसादि रूप अथवा रसादि 
नामक (लक्ष्यतेऽनेनेति लक्षणं स्वरूपं नाम आदि। अर्थ तो स्वप्न में भी (कसी भौ) 
वाच्य नहों हो सकता; क्योंकि (सामान्य रूप में) रस आदि शब्द के द्वारा अथवा 
(विशेष रूप में) शङ्गार आदि शब्द के.द्रारा ही उसका वाच्य रूप में प्रतिपादन किया 
जा सकता है; िन्तु'(उसरे द्वारा) वाच्यरूप में कहा तो नहीं जाता; क्योंकि 'रस' 
या “शङ्कार आदि पदों का प्रयोग करने पर भी, यदि विभावादि का प्रयोग न हो, 
तो उस (रत आदि अथं) की चमत्कारानुभूति (प्रतिपत्ति) ` नहीं होती तथा उन 'रस' 
शङ्कार आदि शब्दों का प्रयोग न होने पर भो, विभावादि. का वर्णन होने पर उस 
(रस) -की अनुभूति होती है । अतएव अन्वय-व्यतिरेक से विभाव आदि के अभिधान 
द्वारा व्यञ्जना से रस की प्रतीति होती है (प्रतीयते व्यज्यते), ऐसा निश्चय किया 
जाता है (अभिधावृत्ति द्वारो नहों)। इसलिये वह (रसादिरूप अर्थ) व्यञ्जना का ही 
- विषय (व्यङ'ग्य) है। वह'लक्षणा का विषय (लक्ष्य) भी नहीं, क्योंकि मुख्याथं बाध 
(बुस्यार्थं योग, रुढि या प्रयोजन) आदि का यहाँ अभाव है । टि 
, प्रभा--संकलनेन-त्रयो भेदा;--ग्रन्यकार, ध्वनि तथा ग्रुणी भूतठ 
भेदों का विस्तार से निरूपण करके व्यञ्जना की सिद्धि के लिये i र 
- संक्षेप में प्रकारान्तर से उल्लेख करते हैं । संकलन का अर्थ है--संक्षेप । यद्यपि ध्वनि : 
व्यापार अनन्त हैं तथापि अनुगत .उपाधि के द्वारा उन्हें तीन भेदों में:रक्खा जा, 
सकता है, क्योंकि वस्तु, अलङ्कार और .रसभ।वाद्दि तीन प्रकार के ही,व्यङ्गथ अथ 
होते हैं । कंसे ? प्रथमतः ध्वनि दो प्रकार: की होती है--वाच्य तासह और, वाच्यता- 


असह । वाच्य तासह जह अर्थ है जिसका अभिधावृत्ति से भी बोध हो सकता है। वह . 


दो प्रकार॑ का होता है-- |. अविचित् २. विचित्र । जो अलङ्कार रहित वस्तुमा 
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व्यङ्गघ है बढी अविचित्र है । जो अलङ्कार रूप व्यङ्गयार्थ है वह विचित्र कहा जाता ` 
है । ये वस्तु तथा अलङ्कार कहीं व्यङ्गय होते हैं, कहीं वाच्य भी । किन्तु तीसरी जो 
रसादि ध्वनि है, वह तो सदा व्यङ्गय ही होती है । कभी भी वाच्य नहीं । 

Fe यद्यपि प्राधान्येन--काव्य में जो आस्वाद्य तत्त्व है, जिसके द्वारा सहूदयों को 
- „ ` आनन्दानुभूति होती है वही काव्य का मुख्य-ततत्व.कहा जा सकता है अन्य अलङ्कारादि 
उसके शोभावद्धंक हैं। जो उसे सुशोभित करते हैं. वे अलङ्कार कहलाते हैं (अलङ्- , 
क्रियतेऽनेन इति अलङ्कारः) । सामान्यतः उपमा आदिं को अलङ्कार कहते हैं ये जिस . 
(काव्य के मुख्य तत्व) को अलङ्कृत करते हैं, वही अलङ्कायं है। वह प्रधान होता 
है तथा अलङ्कार अप्रधान या गोण होते हैं । द 
इस हृष्टि से जब व्यञ्जना से प्रतीत होने वाले उपमादि अलङ्कारो के विषय 
में विचार करते हैं तो वे ही चमत्कारकारक हैं अतः वे प्रधान हैं काव्य के मुख्यतत्त्व 
के रूप में हैं। इस प्रधानता.के कारण वस्तुतः वे अलङ्कायं हैं तथा उन्हें अलङ्कार 
कहना सङ्गत नहीं प्रतीत होता। फिर भी लोकव्यवहारं सिद्ध ब्राह्मण-श्रमण न्याय 
से उन्हें अलङ कार कह दिया जाता है। जैसे--कोई ब्राह्मण याद श्रमण (बौद्ध 
संन्यासी) हो जाता है तो उस दशा में ब्राह्मण नहीं रहता; किन्तु पूवं इष्टि से उसे । 
ब्राह्मण (ब्राह्मणश्रमण) .कह दिया जाता है। इसी प्रकार जहाँ उपमादि व्यङ्गध 
$ˆ नहीं होते, वाच्यमात्र होते हैं वहाँ वे वस्तुतः अलङ्कार हैं, व्यङ्गधावस्था में 
यद्यपि वे अलङ्कारं हो गये हैं तथापि पूर्व हृष्टि से उन्हें अलङ्कार कह दिया 
जाता है। - 
. रसादिलक्षणस्त्वथः--रस-भाव आदि रूप जो व्यङ्गयाथ है वह कभी भी 
चाच्य नहीं हो सकता; अर्थात्‌ अभिधावृत्ति द्वारा प्रकट नहीं हो सकता, इसी से वह 
“वाच्यता-असह' अर्थ है। यदि यह मान भी लिया जाये, कि अभिधावृत्ति द्वारा रसभाव - 
आदि प्रकट हो सकते हैं तो रस, भाव या श्वद्भार आदि शब्दों से अभिधावत्ति द्वारा 
इनको प्रतीति होनी चाहिये; किन्तु होती नहीं । काव्यममंज्ञों का अनुभव बतलाता है 
कि जहाँ *रस' “श्ुङ्गार' आदि. शब्दों का प्रयोग किया जाता है किन्त विभाव-अनुभाव 
तथा सञ्चारी भाव जो रस के व्यञ्जक हैं; उनकी वणंना नहीं होती, वहाँ रसानु- 
भूति (रस-व्यञ्जना) नहीं होती । इसके विपरीत जहाँ विभावादि की. वर्णना होती 
है और 'रस' श्रृज्ञार' आदि शब्दों का प्रयोग नहीं होता, दहाँ सहज ही रस-च्यञ्जना 
हो जाती है.। विभावादि का प्रयोग होने पर रस-व्यञ्जना होती है, इस अन्वय 
(तत्सत्त्वे तत्‌ सत्त्वम्‌). तथा विभावादि का प्रयोग न होने पर रस-व्यञ्जंनां भीं नहीं 
कः होती-इस व्यतिरेक (तदभावे तदभावः) से यह निर्णय हो जाता हैं कि विभावादि- ' 
वर्णना ही रस-व्यञ्जना का साधन है तथा व्यञ्जनाबृत्ति से-ही रस अभिव्यक्त होता 
है; अभिंधाबृत्ति द्वारा वह प्रकट नहीं हों समा | अतः रमादि प्रतीति के लिये 
तप्रञ्जनावृत्ति अवश्य मागती पड़ेगी । 
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लक्षणैव न भवतीति प्राक्‌ प्रतिपादितम्‌ । या कः 
शब्दशक्तिमूले तु अभिधाया नियन्त्रणेनातभिधेयस्याथान्तरस्य तेन 
सहोपमादेरलङ्कारस्य च तिविवार्द व्यङ्घयत नामा निविवादं व्यङ्गयत्वम्‌ । / 
जसादि की लक्षणा द्वारा भी प्रतीति नहीं हो सकती; क्‍यों कि लक्षणा के तीन 
हेतु हैं-मुख्यार्थवाध, मुख्यार्थ-योग तथा रूढि अथवा प्रयोजन । यहाँ विभावादि में ` 
मुख्यार्थ का बाध नहीं, किसी वृत्ति के बिना विभावादि का रसादि के साथ ज्ञाप्य- 
ज्ञाउक भाव सम्बन्ध भी नहीं हो सकता तथा रूढि ओर प्रयोजन का भी संथा 
अभाव है; क्योंकि रसास्वाद ही पर्यन्त प्रयोजन है उसकी.प्रतीति में अन्य प्रयोजन 
की तो चर्चा भी असम्भव है। 7 0255. 
भू. लक्षणामूलक ध्वनि में व्यञ्जना की भ्रनिवायता 
अनुवाद- अर्थात्तरसंकमित तथा अत्यन्ततिरस्कृत वाच्य (लक्षणामूलक ध्वनि) 
हि में बस्तुमात्र व्यद्भाय के बिना लक्षणा हो नहीं हो सकती--यह ऊपर (द्वितीय उल्लास 
कः में “एवमप्यनवस्था स्यातू' सूत्र १७) प्रतिपादित किया जा चुका है । 
Ml ६. प्रभिधामूलक ध्वनि में व्यञ्जना की अनिवार्यता 
(अभिधामूलक संलक्ष्यक्रम ध्वनि के शब्दशक्तिमूलक, अथंशक्तिमुलक ओर 
उभयशक्तिमुलक तीन भेदों में से) शब्दशक्तिदूलक में तो अभिधा के (भ्रकरणादि द्वारा) 
नियन्त्रित हो जाने के कारण जो अभिधेय अर्थ से भिन्न (अनभिधेय) इसरा अथं तया 
उसके साथ उप्रमा आदि अलङ्कार प्रतीत होतां है उसकी, व्यड रयता सर्वसम्मत 
_(निविवाद) है। - ` ट 
` प्रभा- अपर ध्वनि के तीन प्रकारों का उल्लेख किया गया है १-वस्तु; 
__ २-अल्ङ्कार, ३-रस | इनमें से रस-ध्वनि अभिका और लक्षणा का विषय नहीं हो 
` सकती, उमे व्यङ्ग्य ही मानना पड़ता है, यह ,भी प्रतिगादित किया जा चुका है । 
' ` वस्तु ओर अलङ्कार रूप ध्वनि भी व्यञ्जना-प्रतिमाद्य ही हो सक्ती है, लक्षणा आदि 
iE द्वारा उनकी प्रतीति नहीं हो सकती--'अर्थान्तरः०' इत्यादि अवतरण में यही बतलाया 
| गया है| , भाव यह है किर्वे विवेचन के अनुसार ध्वनि के दो मुख्य भेद है. 
|. - १. अविवक्षितवाच्य (लक्षणामुलक)/ १. विवक्ितान्यपरवाच्य (अभिघ्रामुलक) । 
{= अविवक्षितंबाच्यं के दो भेद हैं--(१) अर्थान्तरसंक्रमित, (२) अत्यन्ततिरस्कृत । तथा 
| - विवकितान्यपरवाच्य के भी दो भेद हैं--(१) असंलक्यक्रमव्यङ्गध,(२) संलक्ष्यक्रमव्यज्धध ` 
| 
। 


यदि इन उपरोक्त भेदों पर ऊपर सङ्कलित तीन भेदों की दृष्टि से विचार किया जाये 
: तौ रस-भावादि असंलक्ष्यक्रम के अन्तर्गत आते हैं उनकी व्यङ्गधता सिद्ध की जा चुकी 
| . है शेष अथन्तिरमंक्रमित, अत्यन्ततिरस्कृत ये दोनों वस्तु ध्वनि के तथा संलक्ष्यक्रम 
ps य एवं अलङ्कार ध्वनि के अन्तर्गत आती हैं, उने: पर.क्रमश; विचार किया 
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अर्थंशक्तिमूलेऽपि विशेषे सङ्कतः कतुः न युज्यत इति सामान्यर्पाणां 


. पदार्यानामाकाङक्षासन्निधियोग्यतावशात्परस्परसंसर्गो यत्रापदार्थोऽपि विशेषरूपो 


वाक्याथंस्तत्राभिहितान्वयवादे का वार्ता व्यङ्गस्याभिधेयतायामु । 


aE 34 BIBER Se eh सस्नननना- 
अविवक्षितवाच्य के; दोनों भेद--अर्थान्तरसंक्रमित तथा अत्यन्ततिरस्क्ृत 


लक्षणामूलक हैं । यहाँ जो वस्तुमात्र व्यङ्गच है वह लक्षणा के प्रयोजन के रूप में है 
उसके विना लक्षणा हो ही नहीं सकती । यदि उस व्यङ्गय में भी लक्षणा मानी जाये 
तो अन्य प्रयोजन की कल्पना करनी पड़ेगी । इस प्रकार अनवस्था हो जायेगी अतः 
लक्षणामूलक ध्वनि जो सङ्कलित घ्वनियों में वस्तु-ध्वन के अन्तर्गत आती हैं, उसमें 
व व्यङ्गध है अर्थात्‌ व्यञ्जना द्वारा ही उसकी प्रतीति होती है, यह मानना 
पड़ता हुं । 

` ' रही संलक्ष्मक्रम (अभिधामूलक) ध्वनि की बात। उसके मुख्यतः तीन भेद 
हैं--शब्दशक्तिमूलक, अर्थशक्तिमूलक और उभयशक्तिमूलक । शब्दशक्तिमूलक भेद में 
ऐसा होता है कि शब्द के अनेक अर्थो में से प्रकरणादि द्वारा एक अर्थे नियत हो जाता 
है अर्थात्‌ अभिधादृत्ति का नियन्त्रण हो जाता है । अभिधादृत्ति उसके अतिरिक्त अन्य ` 


- अर्थे का बोध नहीं करा सकती । तब उस शब्द के द्वारा जो दूसरे. अर्थं (वस्तु) का 


बोध होता है वह सवंथा अनभिधेय (अवाच्य) होता है तथा वह व्यञ्जना के द्वारा 
ही प्रकट होता है और उससे जो उपमा आदि अलङ्कारों की प्रतीति होती है वह भी 
व्यञ्जना द्वारा ही हो सकती है । अर्थशक्तिमूलक में व्यञ्जना अन्तिवाय है यह आगे 
दिखलाते हैँ— । 
७. अभिहितान्वयवाद में व्यञ्जना की अनिवार्यता 
अनुवाद--(अर्थशक्ततिमूलेऽपि) व्यङ्ग्स्याऽभिधेयतायां का वार्ता ? इत्यन्वयः) 
जिस (अभिहितान्वयबाद) में विशेष (व्यक्ति अथवा पदार्थों का संसर्गे) में सङ्केत 
करना सम्भव नहीं, इसलिये सामान्य रूप पदार्थों का आठाङ्क्ष।, सन्निधि तथा योग्यता 
के कारण होने वाला परस्पर संसग, जो कि विशेष रूप है, वह किसी पद का अर्थ 
न होकर भी (तात्पर्य वृत्ति के द्वारा) वाक्यार्थ माना जाता है, उस मभिहितान्वयवाद 
से re व्यङ्गय (वस्तु तथा अलङ्कार) की अभिधेयता को तो बात ही 
क्या १] 
& प्रभा--अर्थ शक्तिमूलक ध्वनि में जो. वस्तु तथा अलङ्कार की व्यञ्जना द्वारा 
प्रतीति होती है वह . भी अभिधा द्वारा नहीं हो सकती । बात यह है कि वाक्यार्थे 
के विषय में (मीमांसकों के) दो सिद्धान्त हैं--१. अभिहितान्वयवाद २, अच्विता- 
भिधानवाद । कुमारिलमतानुयायी मीमांसकों के अभिहितान्वयवाद की हृष्टि में गो” 
आदि पदों का सामान्यरूपेण 'गोत्वा ' आदि में सङ्केतग्रह होता है, विशेष में नहीं ॥ 


. यहाँ -'विशेष' शब्द के दो अर्थ हो सकते हँ १. व्यक्ति २. पदार्थों का संस 


।अन्वय) । आनन्त्य और व्यभिचार दोष के कारण व्यक्ति (विशेष) में संकेतग्रह हो 
'जहीं सकता, यहू ऊपर (सूत्र १०) कहा जा-चुका है । अभिदितान्वयवाढी के मृत 
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2, ) २-.०-+-+-+-९:+ ७-+-७+ +-०-+++-७-७-+क कक? OS के. बनी 
येष्प्याहुड-- SS 
प्रत्यक्षेणात्र पश्यति ! 
श्रोतुश्च प्रतिपन्तत्वमनुमानेन चेष्टया ॥ १॥. 
अन्यथाऽनुपपत्त्या तु बोधेच्छक्ति हयात्मिकाम्‌ । 
अर्थापत्त्याच्वबोधेत सम्बन्ध त्रिप्रमाणकम्‌ ॥२॥ 
` इति प्रतिपादितदिशा— 


देवदत्त 0 त्यसो गास सास्नादिमन्तमर्थ 
मध्यमवृद्धे नयति सति ' विधोऽर्थः प्रतिपन्नः इति 


में पदार्थों के पारस्परिक अन्वय या संसगं (विशेष) में भी शब्दों का शक्तिग्रह नहीं 
होता । आकाङ्क्षा, योग्यता और सन्निधि के कारण पदों के संसर्ग की प्रतीति होती 
है वह (संसर्ग) विशेषरूप है। वह पदों का अथं नहीं होता, अपितु वाक्य का अर्थे 
'होता है। इस विशेषरूप वाक्यार्थ की प्रतीति तात्पंढृतति द्वारा हुआ करती है। 
इस प्रकार प्रथमतः पदों से अभिधावृत्ति द्वारा पदार्थों का बोध होता ¦ । तव अन्वय- 
रूप विशेष अथ (वाक्यार्थ) की प्रतीति तात्पयंदृत्ति द्वारा होती है। उसके बाद व्यङ्गथ 
अर्थ की प्रतीति होती है । जब अभिहितान्वयवादी के मतानुसार (पदार्थसंसगं अथवा 
अन्वयरूप) वाक्यार्थ भी अभिधावृत्ति द्वारा प्रकट नहीं हो सकता तो वस्तु और अल- 
ङकार रूप व्यङ्धा्थं की प्रतीति अभिधा द्वारा कंसे हो सकती है ? अत. अभिहिता- 
स्वयवाद में ब्यङ्गधार्थं की प्रतीति के लिये व्यञ्जनाडुत्ति को मानना अनिवायं है। 
इसी oe अस्विताभिधानवाद में भी व्यञ्जनादृत्ति अनिवाय है, यह आगे बत- 
लाते है. ३ ह 
८. झस्विता भिधानवाद में व्यञ्जना की श्रनिवा्यंता 
अनुवाद-_ ('मेऽप्याहुः-अन्विताभिधानवादिनः'--पह अस्वय है) जो (अन्वि- 
ताभिधानवादी) भी कहते हैं कि-'यहाँ (व्युत्पचि काल में) कोई बालक (श्रोत्र हारा) 
शब्द को (प्रयोज्य तथा प्रयोजक) वृद्ध और अभिधेय (घटादि) को (चक्षु द्वारा) प्रत्यक्ष 
रूप से देखता है । उसके पश्चात्‌ ओता (सुनने वाले-प्रयोज्य वृद्ध) की प्रतिपन्नता 
अर्थात्‌ 'घटमानय' आदि वाक्यार्थविषयक ज्ञान (अभिज्ञता) को अनुमिति के साधनरूप 
'चेष्टा (आनयन आदि क्रिया से) समझ लेता है (पश्यति) तब अन्यथानुपपत्तिङूप 
'सर्षापत्ति द्वारा -दयात्मिका शक्ति अर्थात्‌ वाचकत्व ओर वाच्यत्व रूप द्विविध शक्ति 
“को (जिसे सङ्केत कहते हैं) जान लेता हे। इस प्रकार (प्रत्यक्ष अनुमान तथा अर्थापत्ति) 
तीन प्रमाणों से अधिगत सङ्के तरूप सम्बन्ध को जानता है । 
(उक्तकारिकाद्र्‍य की विवृति) इस (कारिकाहय द्वारा) उक्त मार्ग से (दिशा- 
' अवधारयति इत्यन्वयः) “देवदत्त गाय को लाओ” प्रयोजक (उत्तम) बुद्ध के इस घाक्य- ˆ 
'्रयोग से प्रयोज्य-वृद्ध (मध्यम) के सास्नाविमानु वस्तु को एक स्थान से दूसरे स्थान 
को छे जाने पर देखने बाला बालक--'इस (अयोध्य वृद्ध) ने इस त्राय द्वारा इस 
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कक GG "३ ० पैक “क क क क “९१०९० क कक कक “कलक 


तच्चेष्टयाऽनुमाय, तयोरखण्डवाक्यवाक्याथंयो रर्थापत््या वाच्यवाचकेभावलक्षण- 
सम्बन्धमवधाय॑ बालस्तत्र व्युत्पद्यते । परतः “चैत्र गामानय' देवदत्त अश्वमानय; 
देवदत्त गां नय' इत्यादिवाक्यप्रयोगे तस्य तस्य शब्दस्य तं तमर्थमवधारयतीति, 
अन्वयव्यतिरेकाभ्यां प्रवृत्ति निवृत्तिकारिवाक्यमेव प्रयोगयोग्यमिति वाक्यस्थिता- 
नामेव पदानामन्वितैः पदार्थेरन्तितानामेव सङ्केतो गृह्यते इति विशिष्टा एव 
पदार्था वाक्यार्थो न तु पदार्थानां वैशिष्ट्यम्‌ । 


Dp A Nt lS MERRION 0 
, प्रकार का अर्थ जाना । इस प्रकार उसको (गाय लाना रूप) चेष्टा द्वारा अनुमान 


करता है और अर्थापत्ति द्वारा उन अविभक्त (अण्ड) वाक्य तथा वाक्यार्थं के वाच्य- 
वाचकभावरूप सम्बन्ध (शक्ति) का निर्णय करके (बालक) उस वाक्य का ज्ञान प्राप्त 
कर लेता है । ८ 
('परतः--अवधारयति' इत्यादि द्वारा शब्द में सङ्क क्ग्रह दिखलाया है) तद- 
नन्तर ('परतः) हि चैत्र, गाय को लाओ', 'देवदत्त घोड़े को लाओ' 'देवदत्त गाय को 
ले जाओ”, इत्यादि वाक्यों के प्रयोग में अग्नुक-अमुक (गो आदि) शब्द का अमुक-अम्ुक 
(सास्नाविमान्‌ आवि) अर्थ है यह निश्चय कर लेता है--इस प्रकार अन्वयस्यतिरेक 
द्वारा प्रवृत्ति तथा निवृत्ति कराने वाला वाक्य ही प्रयोग के योग्य है इसलिये (इति) 
वाक्य में स्थित पदों का अर्थात्‌ अन्वित पदों का अन्वित अर्थो के साथ ही सङ्क त- 
ग्रहण होता है। अतएव (इति) पारस्परिक संसगंयुक्त (विशिष्ट) पदार्थ हो वाक्य का 
अर्थ होते हैं, ऐसा नहीं कि पदार्थों का (बाद में प्रतीत होने वाला) परस्पर-संसर्ग 
(वैशिष्ट्य) वाक्य का अर्थ हो । न्‌. 
प्रभा--भाव यह है कि उपर्युक्त रीति से व्यवहार द्वारा ही प्रथमतः संकेत ग्रह 
होता है । यह व्यवहार प्रवृत्ति तथा निवृत्ति के रूप में हुआ करता है । जैसे प्रयोजक 
बृद्ध के गामानय' आदि वाक्य को सुनकर प्रयोज्यबृद्ध की गाय लाने में प्रढुत्ति होती 
है तथा 'गां नानय' वाक्य को सुनकर उसकी गाय लाने के कार्य से निबृत्ति होती है । 
यह प्रवृत्ति-निदुत्ति वाक्य-अवण से ही होती है कभी भी केवल “गो' आदि पदमात्र के 
अवण से नहीं । वाक्य-प्रयोग के द्वारा ही प्रदृत्ति-निवृत्ति होती है, उसके विना नहीं 
होती--इस अन्वयव्यतिरेक (तत्सत्त्वे तत्सत्त्वम्‌, तदसत्त्वे तदसत्त्वम्‌) से वाक्य ही 
रवृत्ति-तिवृत्ति कराने वाला है। उसमें ही प्रथम शक्तिग्रह होता है तथा वही प्रयोग 
के योग्य है । वाक्य में शक्तिग्रह के पश्चात्‌ ही आवाप अर्थात्‌ किसी पद के ग्रहण से 
(जैसे 'अश्यमानय' में 'अश्व” पद का ग्रहण किया जाता है) तथा उद्वाप अर्थात्‌ किसी 
पद के त्याग से (जैसे 'गां नय' में 'आनय' पद का त्याग कर दिया गया है) वाक्य के 


क. अंशभूत 'गो' आदिः पद का यह (भन्बित सास्नादिमान्‌ अर्थे बाच्य है! इस प्रकार का 


शक्तिग्रह होता है । डिस्क 
प्रभाकर--मीमांसक के अनुसार शक्तिग्रह तीन प्रमाणों द्वारा होता है-5 
(१) बह्‌ बालक 'गो, आदि शब्द को (श्रोत द्वारा) तथा वृद्ध और अर्थ (गाय आदि) 
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यद्यपि प्रत्यभिज्ञाप्रत्ययेन तान्येवैतानि 


पदानि निशचीयन्ते इति पदार्थान्तरमात्रेणान्वितः पदार्थ: सङ्घ तगोचर:, तथापि 
सामान्यावच्छादितो विशेषरूप एवासौ प्रतिपद्यते व्यतिषक्तानां पदार्थानां 
तथाभ्ूतत्वादित्यन्विताभिधानवादिनः। 


को प्रत्यक्षतः अनुभव करता है (२) मध्यमवृद्ध (श्रोता) के 'गाय लाना' आदि कार्ये 
से यह अनुमान करता है कि “इन शब्दों से मध्यम बुद्ध को इस प्रकार का ज्ञान 
हुआ है (३) तदनन्तर अन्यथानुपपत्ति रूप अर्थापत्ति द्वारा वाच्य और वाचक के 
सम्बन्ध का ज्ञान होता है; अर्थात्‌ सम्बन्ध के विना वाक्य से अर्थ का ज्ञान नहीं हो 
सकता, अतः दोनों में सम्बन्ध अवश्य है, यह जाना जाता है । इस प्रकार प्रत्यक्ष; 
अनुमान तथा अर्थापत्ति-इन तीनों प्रमाणों से सङ्केतग्रह होता है ! 
अन्विताभिधानवादी प्रभाकर का मन्तव्य है कि वाक्यों में स्थित पदों का 
पर पदार्थ से अन्बित रूप में ही सङ्घ त-प्रह होता है; अतएव परस्परान्वित (विशिष्ट) 
पदार्थ ही वाक्यार्थं है तथा अन्वय-बोध के लिये तात्पर्यवृत्ति को मानने की आवश्यकता 
नहीं । , 
टिप्पणी- () प्रत्यक्षे णात्र पश्यति--यहाँ पश्यति = साक्षात्‌ करोति साक्षात्‌ 
करता है । अत: इससे सुनता है (शृणोति) का भी ग्रहण हो जाता है। 
(ए) त्रिप्रमाणकम्‌ प्रत्यक्ष, अनुमान और अर्थापत्ति तीन प्रमाणों द्वारा ज्ञात 
(सम्बन्ध) को । 
(छ) उत्तम वृद्धपिता आदि बड़े लोग, मध्यम वृद्ध-बड़े भाई आदि । 

. 0१) 'विशिष्टाः-वाक्यार्थः--यह अन्विताभिधानवाद का स्वरूप है, विशिष्ट 
== अन्वित । पदार्थानां वेशिष्टघम्‌ यह अभिहितान्बयवाद का स्वरूप है। वँशिष्ट्य = 
अन्वय (द्र; उपर सू० ७ टि०)। 

अनुवाद- यद्यपि अन्य (‘गामानय से भिन्न 'गां नय', 'अश्वमानय” आदि) 
वाक्य में प्रयुक्त भौ शब्द प्रत्यभिन्ञा द्वारा “ये वे ही पद हैं” इस प्रकार निश्चित कर 
लिये जाते हैं, इस हेतु सामान्यतः अन्य पदार्थ (इतरान्वित आनयन) आदि से अन्वित 
पदार्थ ही सङ्केत का विषय है, तथापि सामान्य. रूप (इतरान्वित आनयन आदि) से 
आच्छादित विशेष रूप (घटानयन आदि) में हो वह सङ्केत (बसौ) गृहीत होता है; 


क्योंकि परस्पर-अन्वित पदार्थ वैसे अर्थात्‌ विशेष रूप ही हुआ करते हैं--यह अन्वि- ` 


ताभिधानवादियों का मत है । 

प्रभा-जेसा कि ऊपर निरूपण किया गया है अन्विताभिधानवादी के 
में शब्द परस्परान्वित अर्थ का ही अभिधान करते हैं। किन्तु इस मत में एक दा 
हो सकती है कि गामानय में जो 'आनय' शब्द है वही अश्वमानय' में भी है, इस 
भनुभव के आध्वार पर यह निच किया जाता है कि दोनों स्थलों पर एक ही 
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तेषामपि मते सामात्यविशेषरूपः पदार्थ: सङ्घ तविषय इत्यतिविशेषभूतो 

वाक्यार्थान्तगंतोऽसङ्कू तितत्वादवाच्य एव यत्न पदार्थः प्रतिपद्यते तत्र दूरेऽर्थान्तरः 
भूतस्य निःशेषच्युतेत्यादौ विध्यादेश्चर्चा । 


'आनय' पद है । तब 'आनय' शाब्द का 'गोसम्बन्धी आनयन” या “अश्व सम्बन्धी 
आनयन' कोई भी अर्थ न होना चाहिये। इसलिये 'गोसम्बधी आनयन” इत्यादि 
विशेष अर्थ की प्रतीति के लिये तात्पर्य नामक विशेष बृत्ति माननी ही चाहिये । 
“तथापि आदि अवतरण में प्रभाकर की ओर से इसका समाधान किया गया 
है । अभिप्राय यह है कि जिस प्रकार नेयायिक के मत में 'गोत्व” रूप से सामान्यतः 
शक्ति-ग्रह होने पर भी “गो” शब्द से सदा गोविशेष का बोध होता है; इसी प्रकार 
यद्यपि सामान्यरूप से इतरान्वित पदार्थ में सङ्केत-ग्रह होता तथापि यह सङ्गेत-ग्रह 
(इतरान्वित आनयन आदि) सामान्यप्रकारक होकर भी (गवानयन आदि) विशेष रूप 
का अनुभव कराता है । बात यह है कि विना विशेष के कोई सामान्य नहीं रहती 
(निविशेषं न सामान्यम्‌) तथा जो फरस्परान्वित अर्थात्‌ एक दूसरे से सम्बद्ध पदार्थ 
होते हैं वे विशेष रूप ही हुआ करते हैं, इसलिये सामान्यरूपेण आनयन आदि इत्तर- 
पदार्थं से अन्वित होने पर 'गवानयन' आदि के रूप में ही होता है। 
टिप्पणी--प्रत्यभिज्ञा = स्मृति सहित प्रत्यक्ष, पूवं संस्कार सहित इन्द्रिय तथा 
वस्तु के संयोग से जो ज्ञान होता है जिसमें वस्तु की तद्रूपता और 'इद' रूपता दोनों 
भासित होती हैं वह प्रत्यभिज्ञा है; जैसे--'सोऽयं देवदत्तः’ इत्यादि । 
अनुवाद--उन (अस्विताभिधानवादियों) के मत में सो (केवल सामान्यरूपेण 
अर्थात्‌ इतरपदार्थान्वित-आनयनत्व आदि रूप से ही (गवानयन आदि) विशेष पदार्थ 
सङ्केत का विषय है अतः जिनके मत में (यत्र) अति विशेष पदाय (अर्थात्‌ गवानय- 
नत्व रूप से गवानयन आदि) भी सङ्क त का विषय नहीं तथा अभिधाव्यापारगम्य नहीं 
(अबाच्य) है और ('गामानय' आदि) वाक्यार्थं के अन्तर्गत होकर प्रतीत होता है, उन 
के मत में 'निःशेषच्युत' इत्यादि (उदाहृत स्थलों) में (उसके समीप हो गई थी आदि) 
विधिरूप (व्यड'ग्य) अर्थ की (वाच्यता की) बात तो दूर हो है। 
प्रभा--अच्विताभिघानवादी प्रभाकर के मत में भी व्यज्ञबार्थ अभिधावत्ति 
का विषय नहीं हो सकता । माना कि उनके मतानुसार शब्द अभिधावृत्ति के द्वारा 
परस्परान्वित पदार्थों की प्रतीति कराते हैं और अन्वय-बोध के लिये तात्पयं-द्त्ति की 
आवश्यकता रहीं है; किन्तु उनके अनुसार भी सामान्यरूपेण अन्वित पदार्थों ; में ही 
सङ्के त-ग्रहण होकर सामान्यविशेष का ग्रहण होता है; अतः अतिविशेष रूप अर्थ भी 
अभिधाइत्ति कां विषय नहीं है फिर ब्यांङ्गार्थ अभिधां-व्यापारगम्य कैसे हो सकता 
दै? भाव हड है। कि जते, घत तसतुतर्प से लप यानम ० बहूतूप से वहु 
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अनन्वितोऽ्थोभिहितान्वये पदार्थान्तरमात्रेणा न्वितस्'्वन्विताभिधाने, 


अन्वितविशेषस्त्ववाच्य एव इत्युभयनयेऽप्यपदा्थं एव वाक्यार्थः । 

वस्तपदवाच्य नहीं; इसी प्रकार अपर पदार्थान्वितानयनत्व जयजय एको उ परकार अपर पदायास्वितानयनत्व रूप से (सामान्यरूपेण) से (सामान्यरूपेण) 
'घटानयन' (सामान्यविशेष) आनयन पद का वाच्य है किन्तु घटानयनत्व रूप से तो 
घटानयनत्व (अतिविशेष रूप) आनयन पद का अवाच्य ही रहेगा । इसलिये उसमें 
सर्कृतग्रहण न होने के कारण उसका ज्ञान वाक्य की शक्ति ४ व होगा, अभिधाद्ृत्ति 
द्वारा नहों। और, उसके पश्चात्‌ प्रतीत होने वाले व्यङ्गचार्थ में तो अभिधावृत्ति का 

नहीं हो सकता । 

पु लिप आदि--यहाँ पर शब्दों द्वारा कहा तो यह गया है 
कि तम नायक के पास नहीं गई (तस्यान्तिकं न गताऽसि), जो (वाच्यार्थ) निषेधरूप 
है; किन्तु व्यङ्गथ यह है कि 'तुम अवश्य ही उसके पास गई' (तदम्तिकमेव गतासि) 
जो विधिरूप है । 

अनुबाद--अभिहितान्व्यबाद में अनन्वित (संसर्ग-रहित) ही अभिधावृत्ति का 

विषय है (अथं: = वृत्तिविषयः) तथा अन्विताभिधानवाद में अपर पदार्थं मात्र से अन्वित 
हो; किन्तु अन्वित-विशेष (अतिविशेष) रूप अर्थ वाच्य है ही नहीं--इस प्रकार दोनों 
मतों में भीं वापयायं (संसर्ग) पदाथ नहीं है अर्थात्‌ पद-बृत्ति (अभिधा) का विषय 

) 

है प्रभा- यहाँ तक ग्रन्थकार ने बताया है कि ध्वनि के सभी भेदों की प्रतीति 
केवल व्यञ्जना द्वारा ही हो सकती है । एतद्विषयक युक्तियों का सारांश यह है-- 

(१) लक्षणामुल ध्वनि के दोनों भेदों (अर्थान्तरसंक्रमितवाच्य और अत्यन्त- 

तिरस्क्ृतवाच्य) में प्रयोजन की व्यञ्जना के विना लक्षणा ही नहीं हो सकती । 

(२) अभिधामूलध्वनि के--(क),असंलक्ष्यक्रम भेद में जो रसादि ध्वनि हैं, वे 
सदा व्यङ्गध ही होती हैं । 

(ख)--संलक्ष्यक्रम भेद में- 

(7) शन्दशक्तिमूलक में वस्तु और अलङ्कार व्यङ्गय ही हुआ करते हैं। 

(7) अर्थशक्तिमूलक में अथं व्यञ्जक होता है । किन्तु अभिहितान्वयंवाद एवं 
अन्विताभिधानवाद दोनों में ही वाक्याथं.का भी-अभिधा द्वारा बोध नहीं हो सकता, 
व्यङ्गां की तो बात ही क्या ? 

उभयशक्तिमुलक ध्वनि के विषय में भी यही युक्ति दी जा सकती है। अतः 
ध्वनि की प्रतीति के लिये व्यञ्जनावृत्ति की स्वीकृति अनिवार्य है। | 

~ " टिप्पणी--इस सन्दर्भ में तीन शब्दों का प्रयोग किया गया 'हे- सामान्य, 
सामान्यविशेष और अतिविशेष । इन शब्दों की टीकाकारों ने भिन्न-भिन्न प्रकार से * 
ब्याख्या की है। सन्दर्भ अनुशीलन से तथा 'अनस्वितो''***'वाक्यार्थः' इस 
उपसंहार वाक्य से तो इन शब्दों का यह अर्थ प्रतीत होता है--सामान्य = अनन्वित 
पाथं, पदों के ऐसे अर्थ जिनका. परस्पर अन्वय न हो. सामान्यरूपाणां पदार्थानाम्‌ 
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ह [२. व्यङ्ग्यार्थो न अभिधावृत्तिबोध्यः] 
` यदप्युच्यते 'नैमित्तिकानुसारेण निमित्तानि कहप्यन्ते' इति तत्र निमित्तत्व 
कारकत्वं ज्ञापकत्वं वा ? शब्दस्य प्रकाशकत्वान्त कारकत्वं ज्ञापकत्वं तु अज्ञातस्य 
कथं ज्ञातत्व' च सङ्केतेनैव, स चान्वितमात्रे, एवं च निमित्तस्य नियतनिमित्तत्वं 
यावन्न निश्चितं तावन्नैमित्तिकस्य प्रतीतिरेव कथमिति 'नैमित्तिकानुसारेण 
निमित्तानि कल्प्यन्ते’ इत्यविचारिताभिधानम्‌ । 
पृ० २४१, अनन्वितोऽरथः० पृ० २४६) । सामान्यविशेष =केबल इतर पदार्थ से अस्वित 
पदार्थ (पदार्थान्तरमात्रेण अम्वितः, पृ० २४४ तथा २४६); वह इतरान्वित-आनयनत्व 
आदि रूप में होता है तथापि घटानयन आदि रूप में भासित हुआ करता है। अति-- 
बिशेष = उस वाक्य में अन्वित पदार्थ; अर्थात्‌ घटानयनत्व रूप में अन्वित घटानयन 
आदि । प्रदीप टीका से भी इसी अर्थ की प्रतीति होती है-तेषामपि मते. सामान्येनैव 
रूपेण विशेषः शक्यो न तु विशेषरूपेण । तथा च पदार्थान्तरसामान्यान्विते पदानां 
शक्तिः । गवादिविशेषान्वितस्तु विशेषोऽवाच्य एव । 
इस पर भी जो कुछ मीमांसक मतानुयायी अभिधा द्वारा व्यङ्ग्य अर्थ को. 
प्रतीति मानते हैं उनकी युक्तियों का निराकरण आगे किया जा रहा है-- 
&. व्यङ ग्यार्थ का श्रभिघा से बोध संभव नहीं ै 
अनुवाद --२. जो (मीमांसकों द्वारा) यह कहा गया है कि नेमित्तिक अर्थात्‌ 
कार्य के अनुसार निमित्त की कल्पना को जातो है (अर्थात्‌ ब्यङ्गाघ अर्थ कार्य है उसके 
कारण रूप में शब्द की कल्पना को जाती है) । प्रश्न यह है कि उनके उस 
कथन में (तत्र) निमित्तत्व (का अभिप्राय) जनकत्व है या प्रकाशकत्व ? शब्द तो अर्थ 
का बोधक (प्रकाशक) है अतः उसमें (अथ) जनकत्ब तो हो नहीं सकता । ज्ञापकतत्र 
तो (यद्यपि उसमें हो सकता है तथापि) अज्ञात का ज्ञापकत्व कंसे हो सकता है? और 
उसमें ज्ञातता सङ्घ त द्वारा ही होती है तथा. वह सङ्क त (अन्विता भिधानवावी के मत 
में) इतरान्वित मात्र (पदार्थ) में ही है (न अन्वितविशेष में और न विधि आदि में ही) 
इस प्रकार जब तक निमित्त (शब्द) की नियत रूप;से तिमित्तता,(विशेष-सङ्क तवर्वम्‌ 
= विशेष के साथ सङ्केत) का निश्चय न हो जाये तब तक नैसित्तिक (व्यङ्गा अर्थ) 
की प्रतीति ही केसे हो सकती है । इसलिये;“सेमिततिक के अनुसार निमित्त की फल्पमा 
की जाती है यह विघारपूर्ण कथन नहाँ। 
ट प्रमा--मीमांसकों में से कुछ लोंगों का कथन है-व्यङ्ग्याथं की प्रतीति 
किसी निमित्त से होती है अर्थात्‌ नैमित्तिक है । यहाँ उसका और कोई निमित्त तो 
». दृष्टिगोचर होता नहीं अतः (नैमित्तिकानुसारेण निमित्तानि कल्प्यन्ते-इस न्याय से) 
शब्द को ही उसका निमित्त मानना चाहिये; क्योंकि शब्दश्रबणाचन्तर ही उस अर्थ 
की प्रतीति होती है । शब्द को निमित्तता किसी वृत्तिद्वारा ही होगी अतः 
अभिधावृत्ति से ही शब्द व्यङ्ग्यार्थ का भी बोध कराता है-यह, स्वीकार करना 
पड़ता है (अल शत्र अपि घाबरु बापा हो उअडलाजाभासाःलपडषनो का बोध 
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ये त्वमिदधति 'सोऽ्यमिषोरिव दीघंदीर्घंतरो व्यापार इदि 'यत्परः 

शब्दः स शब्दार्थः इति च विधिरेवात्र वाच्य इति, तेऽप्यतातप्यज्ञास्तात्पयं- 

वाचोयुक्त देवानांप्रिया:। तथा हि, 'भूतभव्यसमुच्चारणे भूतं भव्यायोप- 

दिश्यते. इति कारकपदार्थाः क्रियापदार्थेनात्वीयमानाः प्रधानक्रियानिव- 

तंकस्वक्रियाभिसम्बन्धात्‌ साध्यायमानतां प्राप्नुवन्ति । ततश्चादग्धदहन- 

न्यायेन यावदप्राप्तं तावद्विधीयते । यथा ऋत्विकूप्रचरणे प्रमाणान्तरात्सिद्ध - 


करा सकता है तो वृत्त्यन्तर-कल्पना की क्या आवश्यकता है ? आचाय मम्मट 'तत्र 
अविचारिताभिधानम्‌' इस ग्रन्थ द्वारा उनको उत्तर देते हैं कि-आप जो शब्द को 
व्यङ्गया्थ का निमित्त कहते हैं षह निमित्तता किस प्रकार को है ? यह शब्द अर्थों 
का जनक (कारक या उत्पादक) है या ज्ञापक (बोधक, प्रकाशक) ? ,शब्द अर्थ को 
उत्पन्न तो करता है नहीं, अतएव यह अर्थ का जनक नहीं हो सकता; हाँ अर्थ का 
प्रकाशक अवश्य हो सकता है; किन्तु यह तभी अर्थ का प्रकाशक या ज्ञापक होता 
है जबकि यह उस अर्थ के बोधक के रूप में ज्ञात हो, अन्यथा नहीं ओर शब्द की यह्‌ 
ज्ञातता संकेत के द्वारा होती है। अन्विताभिधानवादी के अनुसार संकेत तो अन्वित 
मात्र में ही है, अन्वित विशेष में भी वह संकेत नहीं और जब तक विशेष रूप से संकेत 
न॑ माना जाये अर्थात्‌ किसी व्यङ्ग्याथं का नियमित रूप से किसी शब्द को निमित्त न 
मान लिया जाये तब तक शब्द के द्वारा नेमित्तिक़ (व्यङ्ग्य) अर्थ को प्रतीति नहीं हो 
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संकती । अतः अभिधाद्ृत्ति द्वारा व्यङ्ग्यार्थे की प्रतीति असम्भव है । 
अनुवाद - जो (भट्टलोल्लट प्रभुति) यह कहते हैं - कि “वह (यह) शब्द का 
व्यापार बाण (व्यापार) के समान दोघ दीघंतर होता है! तथा 'लिस तात्पर्य बाला 
शब्द होता है बह उस शब्द का ही अर्थ है--इन उक्तियों के अनुसार (इति) 'निःशेष. 
च्युत’ इत्यादि में (अत्र) विधि (उसके समीप हो गई इत्यादि) वाच्य हो है (वाच्य एव 
इत्यन्वय:) व्यङ्गघ नहीं, वे भो तात्पयं-सम्बन्धी वाचोयुक्ति अर्थात्‌ तात्पर्यनिणय 
सम्बरधी-नियम (यत्परः०) के तात्पर्यं को नहीं जानते अतएव वे देवानां प्रिय अर्थात्‌ 
मुखे हैं । इसका तात्पयं तो यह है कि (तथा हि) कि 'सिद्ध (भूत, और साध्य (भव्य) 
पदार्थों का एक साथ उच्चारण होने पर सिद्ध को साध्य के लिये कहा जाता है' 
(अज्ञात ज्ञाप्पते इति न्यायार्थ:) । इसके अनुसार (गामानय आदि में) जो कारक पदार्थ 
('गामु' आदि) क्रिया पदार्थ (आनयन आदि) के साथ अन्वित होते हैं वे प्रधान क्रिया 
(आनयनादि) की निर्वाहक निजी क्रिया ('चलन' आदि) के सम्बन्ध से साध्य रूप - हो. | 
जाते हैं (साध्यता को प्राप्त होते हैं) । तब अदग्धदहंन (अग्नि किसी काष्ठ आदि के 
जद अर्थात्‌ विना जले भाग को हो जलाती है, दग्ध को नहीं) न्याय से (साध्यान्बित 
सिद ३० में) त भग्राप्त होता है उतने का हो विधान किया जाता है प्राप्त का 
नहीं); जेसे--“लोहितोष्णीषा: ऋत्विजः प्रचरन्ति’ अर्थात्‌ लाल पगड़ी वाले ऋत्विक्‌ . 
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लोहितोष्णीषा ऋत्विजः प्रचरन्ती' त्यत्र लोहितोष्णीषत्वमात्रं विधेयम्‌, हवनः 
स्यान्यतः सिद्धोः। 'दध्ना जुहोती' त्यादौ दध्यादेः करणत्वमात्रं विधेयम्‌ । क्वचि- 
दुभयविधिः क्वचित्‌ त्रिविधिरपि यथा रक्त परं वयेत्यादौ एकविधिद्विविधि- 
स्त्रिविधिवाँ । ततश्च यदेव विधेयं तत्रैव तात्पयंमित्युपात्तस्यैव शब्दस्यार्थे 
तात्पर्य्न तु प्रतीतमात्रे । एवं हि पूर्वो धावतीत्यादावपरादयर्थेऽपि क्वचित्तात्पर्य 
स्यात्‌ । 
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प्रचरण करते हैं, इस विधिवाक्य में (अत्र) ऋत्विक्‌ लोगों का प्रचरण (भिन्न-भिन्न 
कार्यों का अनुष्ठान) अन्य प्रमाण (श्येन-याग में ज्योतिष्टोम याग की विधि का अति- 
देश करने) से ही सिद्ध है अतः यहां लाल पगड़ी मात्र ही विधेय है । इसी प्रकार 
“दघ्ना जुहोति' अर्थात्‌ दही से होम करे' इस विधि वाक्य सें हवन की विधि अन्य 
(अग्निहोत्रं जुहोति) वाक्य से ही सिद्ध है अतएव दही को साधनता (दही द्वारा हवन 
करे) ही विधि का विषय है । इस प्रकार कहाँ दो वस्तुओं का विधान होता है कहां 
तीन का, जैसे-- "रकतं पटं वय' (लाल वस्त्र बुनो) इस वाक्य में एक (रक्त गुण), दो 
(रक्त गुण तथा पट) अथवा तीन (रक्त गुण, पट तथा बुनना) का विधान हो सकता 
है । फलतः 'जिसका विधान करना है उसमें ही विधि का तात्पर्य है' । इस प्रकार 
“उच्चारित! अर्थात्‌ बोले हुए हो शब्द के (वृत्ति द्वारा उपस्थित या विधेय) अर्थ सें 

` तात्पर्यं रहता है न कि (किसी सम्बन्ध से भी) प्रतीत होने वाले प्रत्येक अर्थ सें; यदि 
ऐसा हो तो 'पुर्वो घावति' इत्यादि में कहीँ अपर आदि अर्थ में भी तात्पर्यं हो जाये 
(क्योंकि दोनों के सापेक्ष होने से पू्व' शब्द से अपर की प्रतीति भी होती है) । 

प्रभा--भटूलोल्लट आदि आलङ्कारिकों का कथन है कि जैसे धनुर्धारी के 
द्वारा प्रक्षिप्त एक ही बाण एक वेग नामक व्यापार से शत्रु का वर्मच्छेद तथा ममे- 
भेद करके प्राण-हरण कर लेता है उसी प्रकार सुकविप्रयुक्त एक ही शब्द अभिधा 
नामक व्यापार से वाच्य, अस्वय तथा व्यङ्ग अर्थ सब की प्रतीति करा देता है। 
व्यङ्गच अर्थं के स्थल में शब्द का तात्पयं उसी में होता है और मीमांसा शास्त्र का. 
न्याय है 'यत्परः' इत्यादि, जिसका पूर्वपक्षो अर्थ करता है-'यदर्थे यस्य शब्दस्य 
तात्पर्य स शब्दार्थः” अर्थात्‌ जिस अर्थं का बोध कराने के लिये किसी शब्द का 
प्रयोग किया जाता है, बह उस शब्द का ही अर्थ होता है । इस प्रकार व्यङ्गां 
भी शब्द का ही अर्थ है और वह अभिधादृत्ति का विषय ही है; यह पूर्वपक्षी का 
अभिप्राय है । १ 
सिद्धान्तपक्ष का कथन है कि पूर्वपक्षी ने 'यत्पर० आदि न्याय का यथोचित 
अर्थ नहीं किया । इसका अर्थे है यदेव बिधेयं तत्रैव तार्प्यम्‌ अर्थात्‌ विधिवाक्यों मै. 
क्रिया साध्य दै । उप्तके लिये ही कारक शब्दों का प्रयोग किया जाता है । प्रधान 
क्रिया के सम्पादन के लिये कारकों को निजी क्रियाएँ भी होती हैं जेसे 'गामानय' भें. 
'आतपनःप्रधादपक्रिमादै और प्रो का काजू तो क्रिया [ह तानक्रिया, की निर्वाहक 
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यत्तु विषं भक्षय मा चास्य गृहे भुङ्क्थाः इत्यत्र एतद्गृहे न भोक्तव्य- 
मित्यत्र तात्पर्यमिति स एव वाक्याथं इति। उच्यते-तत्र चकार एकवावयता- 
सूचनार्थः । न चाख्यातवाक्ययोद्व॑योरङ्गाङ्गिभाव इति विषभक्षणवाक्यस्य 
` सुहुद्वाक्यत्वेताङ्गता कल्पनीयेति 'विषभक्षणादपि दुष्टमेतद्गृहे भोजनमिति 
सुवंथा सास्य गृहे भुङ्क्थाः इत्युपात्तशब्दाथ एव तासयम्‌। _ 
स्वक्रिया के सम्बन्ध से कारको में भी कुछ साध्यांश हो जाया करता है । इस प्रकार वाक्य 
में कुछ वस्तु प्रथमतः ही सिद्ध रूप में होती है, कुछ साध्य रूप में । साध्य वस्तु ही 
अप्राप्त है, उसकी सिद्धि करनी है तथा अदर्ध-दहन न्याय से उसका ही विधान होता 


है । इस प्रकार यत्परः० इत्यादि न्याय का भाव यह है कि जो अन्य प्रमाण आदि से. 


प्राप्त नहीं, शब्द का उसी में तात्पर्य होता है । क 

किञ्च, जिस अथ में तात्पर्यं होता है, उस अर्थ का वाचक शब्द वाक्य में 
उपात्त या गृहीत हुआ करता है जिस शब्द का वाकय में ग्रहण नहीं होता, उसके अर्थ 
में तात्पय नहीं हो सकता । इसी हेतु कहा है उपात्तस्येव शब्वस्यार्थे तात्पर्यम्‌ । यदि 
वाक्य से प्रतीत होने बाले प्रत्येक अर्थ में शब्द का तात्पर्य होने लगे तो 'पूर्वो धावति’ 
का तात्पर्यं 'अपरो धावति’ में भी होने लगेगा क्योंकि पूवं शब्द से विलोम रूप में 
'अपर' अर्थ की भी प्रतीति हो सक्ती है । इस प्रकार 'यत्परः०' न्याय के अनुसार 
अभिधाबृत्ति द्वारा व्यङ्गच अर्थ की प्रतीति नहीं हो सकती, क्योंकि वहाँ व्यङ्गघ अर्थ 
का वाचक कोई शब्द वाक्य में उपात्त नहीं हुआ करता है । 

दिप्पणी- आचायं अभिनवगुप्त ने भी मीमांसा के अनुयायी आलङ्कारिकों के 
इस वाद का निराकरण किया है। किन्हीं व्याख्याकारों के मत में यहाँ पूर्वपक्षी की 
दो युक्तियाँ हैं (बालबोधिनी )--(१) शब्द का दीघं दीघंतर व्यापार और (२) यत्परः 
शब्दः इत्यादि न्याय । वस्तुतः यहाँ एक ही युक्ति दी गई है, जैसा कि ऊपर व्याख्यः 
में दिखलाया गया है । अभिनवगुप्त के विवेचन से भी यही प्रकट होता है-योऽस्बिता- 


भिधानवादी “यत्परः शब्दः स शब्दार्थः’ इति हृदये ग्रहीत्वा शरवद्‌ अभिधाव्यापारमेव 


दीघंदीर्घम्‌ इच्छति । (ध्वन्यालोकलोचन, उद्योत-१) 
` अनुवाद--जो यह (कहा जाता है) कि "विषं भक्षय मा चास्य गृहे भुङ्क्था: 


(विष खालो पर इसके घर मत खाओ) । यहाँ पर 'इसके घर भोजन न करो' पतथः 


सें (विषं भक्षय इस वाक्य का) तात्पर्यं हे, तथा वहो (“मा चास्य 
कास १ त गृहे मुङ्क्या? का 
वाक्यां है [अतः 4000 तात्पयंस्‌ यह नियम कहाँ रहा ? ] कलर मा 
यह है कि वहाँ पर 'च' (और) दोनों वाक्यों को एकवाक्यता सूचित करने के लिये 
है। यद्यपि (भक्षय, मुङ्क्याः) दो तिङन्त (आल्यात) घटित वाक्यों का अद्भाज़िसाब 
हो नहीं सकता, तयापि सुहृद का वाक्य होने के कारण 'विष भक्षण' वाक्य में (दूसरे 


वाक्य के प्रति) अङ्गता को कल्पना करनी होगी । इस प्रकार 'इसके घर भोजन | 


करना विषम्रक्षण से भी अधिक दोषयुक्त है” इसलिये 
खाओ : इत्यादि उपात्त (प्रयुक्त) शब्दों के दे में ही लह fa भौ इसके घर न 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


2४ 
PDT TE 


~ 


पञ्चम उल्लास: [| २५१ 

LSS उ न क ब्कै नई दी क न क POTTS nnd 
यदि च शनब्दश्रुतेरनन्तरं यावानर्थो लभ्यते तावति शन्दस्याभिधेव 
व्यापारः, ततः कथं 'ब्राह्मण पुत्रस्ते जातः, ब्राह्मण कन्या ते गभिणी त्यादौ 
हर्षशोकादीनामपि न वाच्यत्वम्‌ ? कस्माच्च लक्षणा लक्षणीयेऽप्य्थे ? दीर्घदीघं- 


MOM = 
प्रभा--यहाँ पर पूर्वपक्षी का यह अभिप्राय है ¬ आपका यह कथन असङ्गत 

है क्रि 'उपात्त (अर्थात्‌ प्रयुक्त या उच्चारित) शब्द के अर्थ म ही तात्पर्य होता है, 
प्रतीतमात्र में नहीं; क्योंकि 'विषं भक्षय मा चास्य गुहे भुङ्क्याः यहाँ पर यह नियम 
लागू नहीं होता । यहाँ दो वाक्य हैं-() “विषं भक्षय और (४) भा चास्य गुहे 
भुड्क्या:' इन दोनों का तात्पर्यं है--'कदाचित्‌ भी .इसके घर में न खाओ' । यह 
दूसरे वाक्य का वाच्यार्थ है । किन्तु प्रथम वाक्य (विषं भक्षय) का भी तात्पर्य इसी में 
है और इस वाक्य में इस अर्थ के वाचक किसी शब्द का ग्रहण नहीं किया गया । 
सिद्धान्त पक्ष का अभिप्राय यह है कि “मा चास्य' यहाँ पर च (और) का प्रयोग किया 
गया है । इस 'च' का कोई अन्य प्रयोजन दिखलाई नहीं देता अतः 'च' दोनों वाक्यों 
का समुच्चय करता है, दोनों की एकवाक्यता को सूचित करता है । यद्यपि इन दोनों 
वाक्यों में 'भक्षय' तथा "भुङ्क्थाः? ये प्रधान कियाएँ (9४० ४०7७) युक्त हुई हैं 
अत: ये एक दूसरे से निरपेक्ष हैं, इनमें से एक दूसरे का अङ्ग नमन , 
हो सकता, फिर इनमें अङ्गाङ्गिभाव अथवा विशेष्य-विशेषण रूप सम्बन्ध नहीं बन 
सकता । तथापि किसी मित्र का यह उपदेश देना भी तो असम्भव ही है कि 'विष 
खालो' (विषं भक्षय) । इसलिये “विषं भक्षय' यह वाक्य स्वाथं-बोधन ल बाधित हो 
जाता है तथा यह 'इसके घर में भोजन करना विषभक्षण से भी बुरा है (विषभक्ष- 
णादपि दुष्ट्मेतद्ग्रहे भोजनम्‌) इस अर्थं को लक्षित करके “मा चास्य' इत्यादि वाक्य 
का हेतु रूप में अङ्ग हो जाता है । तब 'च' (और) शब्द के द्वारा सूचित एकवाक्यता 
भी हो जाती है ओर. 'कदाचित्‌ भी इसके घर में न खाओ' (सवंथा मास्य रुहे 
भुङ्क्याः) यह वाक्यार्थं होता है। 
इस प्रकार यहाँ पर वाक्यस्थ शब्दों के द्वारा उपस्थापित अर्थ में ही तात्पर्य 

है और 'यत्परः, आदि मीमांसोक्त न्याय का उपयुक्त ही अर्थ है। > 
` द्िष्पणी--एक तिङन्त पद से युक्त पद-समुदाय वाक्य है (एकतिङ्‌ वाक्यम्‌) 
इसलिये 'विषं भक्षय', “मा घास्य ग्रहे भुङ्क्थाः' ये दो स्वतन्त्र. वाक्य हैं। दो स्वतन्त्र 
बाक्यों में परस्पर अङ्गाङ्गिभाव नहीं हो सकता । मीमांसा का न्याय भी है--गुणानां 

च परायथंत्वाद असम्बन्धः समत्वात्‌ स्यात्‌ । 

अनुवाद-- यदि शब्द-भवण के अनन्तर, जितना अथे होता है, उतने 

तें शब्द का अभिधा व्यापार ही (समये) है; तो--हे ब्राह्मण तुम्हारे पुत्र उत्पन्न हुना 
है तथा हे ब्राह्मण तुम्हारी कन्या (विवाहित पुन्न) गर्भवती हे । इत्यादि वाच्यं में 

हषं और, शौक आदि भी वाच्य क्यों न माने जाये ? और लक्ष्य अथ में भी लक्षणा. 
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तराभिधाव्यापारेणैव प्रतीतिसिद्धः । किमिति च श्रुति-लिज्ञ-वाक्य-प्रकरण- 
स्थान-समाख्यानाँ पुर्वेपुवंबलीयस्त्वम्‌ ? इत्यन्विताभिधानवादेउपि विधेरपि सिद्धं 
व्यञ्जुचत्वस्‌। / 

MRA 7“7““प्न्‍ॉ्२य््जजःः 
क्यों मानी जाये ? क्योंकि (इधुवत्‌) दीर्घ दीर्घतर (शब्द के) अभिधा नामक व्यापार 
से हो (लक्ष्यार्थ की) प्रतीति हो जायेगी । और, फिर क्यों श्रुति, लिङ्ग, वाकय, प्रकरण, 
स्यान और समाख्या-इनमें पू्वं-पुवं (श्रुति आदि) को पर अर्थात लिङ्ग आदि की 
अपेक्षा बलवत्तर माना जाये ? इस प्रकार अन्विताभिधानवाद में भी (निःशेष इत्यादि 
में समीप गमन रूप) विधि को व्यङ्गचता सिद्ध होती है । 

प्रभा- जो मीमांसकमतानुयायी भट्टलोल्लट आदि आलङ्कारिक कहते हैं कि 
बाण के समान शब्द का भी दीघं, दीघंतर व्यापार होता है तथा अभिधा नामक 
शब्द-व्यापार द्वारा ही पदार्थ-बोध, अन्बय-बोध एवं व्यङ्गयार्थं आदि की प्रतीति हो 
सकती है, यदि च' इत्यादि अवतरण द्वारा उनको उत्तर दिया गया है। अभिप्राय यह 
है कि यदि शब्द-श्रवण के पश्चात्‌ जो भी ज्ञान होता है वह अभिधा व्यापार द्वारा ही 
हो जाता है, यह माना जाये तो हे I तुम्हारे पुत्र उत्पन्न हुआ है' तथा 'हे 
ब्राह्मण, तुम्हारी कन्या गभिणी है” इन वाक्यों के श्रवणानन्तर होने वाला हर्ष और 
विषाद भी वाच्यार्थ ही हो जायेगा, किन्तु ऐसा माना नहीं जाता । दूसरा दोष यह्‌ 
भी होगा, कि लक्षणा बृत्ति की भी कोई आवश्यकता न रहेगी; क्योंकि लक्ष्यायं की 
प्रतीति भी शब्द के दीघं-दीघंतर व्यापार द्वारा अभिधा से होने लगेगी। इसके अति- 
रिक्त ऐसा मानने पर तो मीमांसकों का श्रुति आदि का बलीयस्त्व-बोधक न्याय भी 
अनुचित ठहरेगा । भाव यह है--जैमिनि मुनि ने बतलाया है कि श्रुति आदि में 
पुर्व पूवं की अपेक्षा पर पर दुबंल होता है, क्योंकि वह विलम्ब से अर्थ का बोध कराता 
है । इससे पूर्व पूर्वे की बलवत्तरता का निर्णय होता है । यदि शब्द-श्रवण के पश्चात्‌ 
होने वाला समस्त अर्थ-बोध अभिधा व्यापार द्वारा ही हो जाया करे तो जैसे 'श्रुति' 
द्वारा उपस्थापित अर्थ-अभिधेय है वैसे ही 'लिङ्गादि' द्वारा उपस्थापित अर्थ भी; फिर 
तो ये सभी एक काल में ही अर्थ के उपस्थापक होंगे और अर्थ-विप्रकर्ष ( बिलम्बेन 
अर्थोपस्थापकता) की बात जो मुनि ने कही है, अनुचित ही होगी । अतः शब्द के दीर्घ 
दीघंतर व्यापार से व्यङ्गचाथं की प्रतीति नहीं हो सकती । 

इस प्रकार अभिधावृत्ति से व्यङ्गयार्ष की प्रतीति नहीं हो सकती । एतद्विषयक 
युक्तियों का सार यह है-- 


.« (१) अभिधा द्वारा सङ्कृतित अर्थ का बोध होता है । किन्तु शब्द का 
व्यङ्गयार्थ के साथ सङ्कृत-प्रह नहीं होता अतः “नैमित्तिकानुसारेण निमित्तानि 
कल्प्यन्ते” इस नियम के अनुसार भी अभिधा से व्यङ्गय अर्थ की प्रतीति नहीं हो 
सकती । क wT ri 7 
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(२) भट्टलोल्लट आदि ने जो 'यत्परः शब्दः स शब्दार्थः इस नियम का आशय 

लेकर व्यङ्गय अर्थ को अभिधा के दीघं-दीघंतर व्यापार का विषय सिद्ध करने का 
प्रयास किया है वह भी ठीक नहीं; क्योंकि 

(क) तात्पयंवाचोयुक्ति के अनुसार वाक्य में उपात्त किसी शब्द के अर्थ में ही 


- वाक्य का तात्पर्य होता है । किन्तु व्यञ्जना द्वारा जिस अर्थ की प्रतीति होती है, उस 
अर्थं का बोधक कोई शब्द वाक्य में नहीं होता । 


(ख) प्रथम तो शब्द में दीघंदीघंतर व्यापार माना नहीं जा सकता । यदि मान 


` भी लें तो उस दशा में-(:) 'ब्राह्मण पुत्रस्ते जातः', 'ब्राह्मण कन्या ते गभिणी' आदि 


में हर्ष शोक आदि भी वाच्य होने लगेंगे । (7) लक्ष्माथं का बोध भी अभिधा से ही 
हो जायेगा । (।) मीमांसा का श्रुति लिङ्ग आदि में बलावल का सिद्धान्त भी व्यथं 
होगा । 

इस प्रकार व्यञ्जना बृत्ति की स्वीकृति अतिवायं है । उसके द्वारा ही निःशेष 
च्युतचन्दन' आदि स्थलों पर समीपगमन रूप विधि व्यङ्ग है । 


टिप्पणी -(7) श्रुति - पुर्वेपुबंबलीयस्त्वस्‌--मीमांसा शास्त्र में चार प्रकार की 
विधि मानी गई है-उत्पत्तिविधि, विनियोगविधि, अधिकारविधि और प्रयोगविधि । 
इनमें अङ्ग (गुण) और अङ्गी (प्रधान) के सम्बन्ध की बोधक विधि विनियोग विधि 
है । जिसके सन्दर्भ में यह सूत्र है-श्रुतिलिङ्गवाक्यभ्रकरणस्थानस्माख्यानां 'समवाये 
पारदौबंल्यम्‌ अर्थं विप्रकर्षात्‌ (पू्व॑मीमांसा ३-३१४) । इस में जैमिनि आचार्य ने यह 
बतलाया है कि किसी बेद के मन्त्र अथबा प्रोक्षण आदि अङ्गरूप विधि का किसी मुख्य 


` यज्ञादि क्रिया में विनियोग (^!।०2४०7) हेता है, इस बात का निर्णय कराने वाले 


श्रुति आदि ६ साधन (प्रमाण) हैं और इनमें भी यदि दो या अधिक प्रमाण एक ही 
स्थल पर प्राप्त होते हैं तो आगे वाले (पर) की अपेक्षा पहल।-२ अधिक बलवान्‌ होता 
हैं; अर्थात्‌ श्रुति, लिङ्ग, वाक्य, प्रकरण, स्थान और समाख्या में से पूर्व-पूर्व (श्रुति 
आदि) अग्रिम (लिङ्ग) आदि की अपेक्षा अधिक बलवान्‌ है । इसी का नाम बलाबला- 
धिकरण है; जैसे-- 

(१) ञि (Direct ५९०।३7३६।०॥)-—अन्य किसी प्रमाण की अपेक्षा. न रखने 
वाले शब्द को श्रुति कहते है--'निरपेक्षो रवः श्रुति: । यह लिङ्ग आदि की अपेक्षा 
बलवती होती है, जैसे -कदाचन स्तरीरसी नेन्द्र सश्चसि दाशुषे-यह ऋचा अरितः 
होत्र प्रकरण में है। इसके विषय में यह सन्देह होता है कि इसका विनियोग इन्द्र के 
उपस्थात में होना चाहिये या गाहरेपत्यारित के उपस्थान में । इन्द्र प्रकाशनसामब्ये रूप 
लिङ्ग के अनुसार तो इन्द्रोपस्थान में विनियोग होना चाहिये, किन्तु स्याः 
गाहषत्यघुपतिष्ठते' इस द्वितीया विभक्ति रूप श्रुति के द्वारा. इसका गाहपत्य के 
.उपस्थान में ही विनियोग होता है । | 
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कि. श्रुति ता 

ति को लिङ्ग की अपेक्षा बलवती मानने का कारण यह है कि. श्रु 
स्वयं त अन्य प्रमाण की अपेक्षा किये विना ही विनियोग कर देती है किन्तु 
लिङ्ग तो ऋचा आदि में इन्द्रप्रकाशन सामथ्यं को देखकर 'ऐन्द्रथ न्द्रमुपतिष्ठते इत्यादि 
'श्रति' की कल्पना करता है तथा वह “श्रुति” की कल्पना द्वारा विनियोजक है, 


साक्षात्‌ वितियोजक नहीं । वह विप्रकृष्ट अर्थात्‌ दूर है, 'श्रुति' साक्षात्‌ विनियोजक, 


है । बिलम्ब से अथं की उपस्थिति कराने के कारण ही लिङ्ग “श्रुति की अपेक्षा दुबल 
है तथा श्रुति उसकी अपेक्षा बलवान्‌ है । यदि शब्द के पश्चात्‌ होने वाला क 
अर्थबोध शब्द का साक्षात्‌ अर्थ माना जाये तो यह परबलीयस्त्व का नियम कैसे वन 
सकता है ? दु 

(२) लिङ्ग (५०३६४९ 2०००) शब्द में जो अर्थ-विशेष को प्रकट करने 
का सामथ्यं है वही लिङ्ग है--'शब्दसामभ्यं लिद्भस्‌' । सामर्थ्यं का अर्थ है—रूढि । 


लिङ्ग तथा वाक्य के विरोध में लिङ्ग बलवत्तर होता है, जैसे - स्योनं ते सदनं करोमि 


घृतस्य धारया सुशेवं कल्पयामि तस्मिन्‌ सीदामृते प्रतितिष्ठ ब्रीहीणां मेधः 
समनस्यमानः । यहाँ पर तत्‌ (तस्मिन्‌) शब्द पूर्ववाक्य से सापेक्ष है अतः एकवाक्यता 
की प्रतीति होती है तथा दोनों एक मन्त्र हैं ऐसा भान होता है । किन्तु लिङ्ग के द्वारा 
दोनों भिन्न-भिन्न मन्त्र प्रतीत होते हैं क्योंकि 'स्योन-करोमि' इसमें पुरोडाश के 
स्थानकरण (सदन) को प्रकट करने का सामथ्यं है तथा तस्मित्‌० इसमें सादन 
(स्थापन) का प्रकाशन-सामथ्यं है। वाक्य की अपेक्षा लिङ्ग बलवान्‌ होता है अतएव मन्त्र 
का प्रथम भाग “स्योनं ते' इत्यादि पुरोडाश-स्थानकरण में बोला जाता है तथा 
'तृस्मिन्सीद' इत्यादि पुराडाश-स्थापन में बोला जाता है । इस प्रकार यहाँ लिङ्ग द्वारा 
विनियोग-निणंय होता है। 

यहाँ भी लिङ्ग से श्रुति की कल्पना करनी होती है; क्योंकि मीमांसा के 

सिद्धान्तानुसार प्रत्येक क्रिया तथा उसके विनियोग के लिये साक्षात्‌ श्रुति होनी 
चाहिये । अतएव सिङ्ग द्वारा “स्योनं ते' इत्यनेन सदनं कुर्यात्‌ आदि श्रुति-कल्पना की 
जायेगी । 

(३) वाक्य ($9६८३! c००॥९८६।०॥)—परस्पर आकाङ्क्षा के कारण 
एक अर्थ को प्रकट करने वाले पद वाक्य कहलाते हैं । यह वाक्य अपने से आगे वाले 
अर्थात्‌ प्रकरण की अपेक्षा बलवत्तर होता ` है। जैसे- तैत्तिरीय. ब्राह्मण ` (काण्डः ३ 
प्रपाठक ५ अनुवाक १०) में -'आनोषोमाविद हुविरधुबेतामबीवृधेतां महो ज्यायोऽक्रा- 
ताम्‌ । इ'खारवी' इद हविरजुषेतामवीवृधेतां महो ज्यायोऽक्राताम्‌' । यह वाक्यद्वय दर्श- 
पूर्णमास प्रकरण में पढ़ा गया है। वहाँ तृतीय अध्याय में यह भी कहा गया है कि 

“अग्तीषोम' आदि पद का “पौर्णमास्य” आदि (याग) के अवसर पर उस २ याग के 
देवता के अनुसार ही प्रयोग करना चाहिये। किञ्च, पीर्णमास्य के देवता अग्नि-सोम 
हैं गया दर्शयाग के इन्द्र - अग्नि । इस प्रकार पौणंमास्य में 'इन्द्वारनी' पद को छोड़कर 
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दोनों मन्त्रों का पाठ करना चाहिये तथा दर्शेयाग में 'अग्नीषोम' पद को छोड़कर दोनों 
मन्त्रों का पांठ करना चाहिये'""यह्‌ प्रकरण द्वारा प्राप्त होता है । किन्तु पूर्व वाक्य के 
“इदं हविः इत्यादि अवशिष्ट पद का 'अग्नीषोम' पद से अन्वय है तथा उत्तर वाक्य 
के 'इदं हवि: इत्यादि का इन्द्राग्नी’ से अन्वय है। अन्वयरूप वाक्य प्रकरण से 
बलवत्तर है इसलिये पूर्व मन्त्र का “पौर्णेमास्य' में विनियोग होता है तथा उत्तर मन्त्र 
का 'दर्श” में ही । भाव यह है कि तुरन्त प्रवृत्त होने वाला “वाक्य” विलम्ब से प्रवृत्त 
होने वाले प्रकरण का वाधक है । 

(४) प्रकरण (९०९४४) परस्पर आकांक्षा को प्रकरण कहते हैं 
परस्पराकांक्षा प्रकरणम्‌ । यह स्थान की अपेक्षा बलवत्तर होता है, जैसे--राजसूय 
'याग के प्रकरण में अनेक सोमयागों का वर्णन है । उनमें से एक 'अभिषेचनीय' नामक 
सोमयाग भी है। उसकी सन्निधि में अक्षैर्दीब्यति, राजन्यं जिनाति, शौतः शेपमाख्या- 
पयति' यह पाठ है, अतएव ऐसा प्रतीत होने लगता है कि सन्निधि अर्थात्‌ स्थान के 
कारण 'देवन' (दीव्यति) आदि 'अभिषेचनीय' नामक सोमयाग के अङ्ग हैं किन्तु 
'राजसूय का प्रकरण होने से ये राजसूय के अङ्ग माने जाते हैं अर्थात्‌ राजसूय में 
समाविष्ट समस्त सोमयागों के अङ्ग हैं। 

(५) स्थान या क्रम (०5/६/०१ अथवा ०7९7) समान देश में होना ही स्थान 
कहलाता है--स्थानं समानदेशत्वमु । समानदेशता दो प्रकार की है-- १. पाठसमान- 
देशता २. अनुष्ठानसमानदेशता । पाठसमानदेशता भी दो प्रकार की है-(१) यथासंख्य 
पाठ (२) सन्निधि पाठ । यह स्थान या क्रम समाख्या की अपेक्षा बलवत्तर है; जैसे- 
शुस्ऽवं दैव्याय कर्मणे' यह मन्त्र पौरोडाशिक अर्थात्‌ पुरोडाश सम्बन्धी है.ऐसा याज्ञिक 
लोगों ने बतलाया है । 'पुरोडाशस्य इदं पोरोडाशिकम्‌' इस समाख्या के आधार पर 
यह मन्त्र पुरोडाश काण्ड में अभिहित उलूखल, जुहु आदि शोधन में ही अङ्ग होना 
'चाहिये, किन्तु सान्नाय्य पात्रों के शोधन में ही इसका विनियोग किया जाता है, 
क्योंकि उनकी सञ्चिधि में इसका पाठ किया गया है अर्थात्‌ उनके साथ इसकी पाठ- 
समानदेशता है । 

(६) समाख्या (\३7९) यौगिकः शब्दः समख्या। यह सबसे दुर्बल 


` होती है । शब्द चार प्रकार का होता है--यौगिक, रूढ, योगरूढ तथा यौगिकरूढ । 


यौगिक वह शब्द है जहाँ अवयवाथं (व्युत्पत्तिलभ्य अर्थ) की ही प्रतीति : हीती दै, 
वही समाख्या कही जाती है । जैसे--पाचक), अध्वर्यू आदि । पूर्वोक्त लिङ्ग रूढिं रूप 
है, वहाँ अवयवशक्तिनिरपेक्ष समुदाय से अभं-बोध होता है । यही लिङ्ग तथा समाख्या 
का भेद है। यह योगिक शब्द रूप समाख्या दो प्रकार की है--(१) लौकिकी 
(२) वैदिकी । याज्ञिकों द्वारा परिकल्पित समाख्या लौकिकी है जैसे--'भध्वर्यु'। 
'ृध्वरं।युतक्ति' अर्थात्‌ मजुवेद संम्बच्धी कमे करने वाला अध्वर्यु है; अतः 'यजुवेद 
सम्बन्धी कमं में अध्वर्यु का विनियोग होता है । वेदोक्त समाख्या बैदिकी है; “जैसे 
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>>) [३, व्यञ्जनाया अभावे न पुण-दोष-व्यवस्था ] | 

 _ क्रञ्च 'कुरु रुचिम्‌ इति पदयोर्वैपरीत्ये काव्यान्तर्वतिनि कथं ढुष्टत्वम्‌, 
न ह्यद्रासभ्योऽः पदार्थान्तरैरन्वित इत्यनभिधेय एवेति एवमादि अपरित्याज्यं 
ST यदि च वाच्यवाचकत्वव्यतिरेकेण Bags व्यङ्गघव्यञ्जकभावो नाभ्युपेयते ' 
तदाऽसाधुत्वादीनां नित्यदोषत्वं कष्टत्वादीनामनित्यदोषत्वमिति विभागकरण- 
UAT स का  उपन चानुपपन्नं सर्वस्यैव विभक्ततया प्रतिभासाद्‌। वाच्यः 
'होठूचमसः' इस बैदिक समाख्या से 'होतृ' ही 'चमसभक्षण' का अज्ञ होता है। 

अब तक ग्रन्थकार ने यह सिद्ध करने का प्रयास किया है कि व्यङ्गय अथं के 
बोधन के लिये व्यञ्जना बृत्ति की स्वीकृति अनिवाय है, अभिधावृत्ति के द्वारा व्यङ्गध 
अर्थ का बोघ नहीं हो सकता । अव व्यञ्जना की सिद्धि के लिये साहित्यशास्त्र को 
दृष्टि से कुछ युक्तियाँ देते हैं- 
१०. व्यञ्जना के चिना गुण-दोषःव्यवस्था नहीं 

अनुवाद --३. ओर भी-'कुर रुचिसु इन दोनों पदों का कास्य के भीतर 
चिपर्यास हो जाने पर (रचिङकुरु इस रूप में) दोष (दुष्टत्वं) क्यों (माना जाता है); 
क्योंकि यहाँ पर अश्लील अथं (सन्धि करने पर 'चिङकु'=भग-नासा) अन्य पदार्थो से 
न्वित नहीं है, अतएव (आपके मतानुसार) अनभिधेय (अवाच्य) ही है-- इसलिये 
इस प्रकार के पद (दुष्ट न होंगे तथा) परित्याग के योग्य न माने जायेंगे । 

प्रभा--व्यञ्जना को स्वीकार करने पर ही इस प्रकार के दोषों की व्यवस्था 

बन सकती है, जैसे--यदि 'कुरु रचिम्‌' को उलट कर “रुचिङ्कुरु ऐसा लिख देते हैं 
तो अश्लीलता दोष समझा जाता है; क्योंकि 'चिङ्कु' शब्द काश्मीरी आदि भाषाओं 
में अश्लीलार्थवोधक (स्त्री के गुह्याङ्गवाचक) है । यह अश्लील अर्थ अभिधावृत्ति-गम्य 
तो हो नहीं सक्रता; क्योंकि पूर्वपक्षी के मतानुसार अन्वित अर्थौ में ही शक्ति होती है 
और ऐसा अर्थ किसी से भी अन्वित नहीं है, अतः अभिधा का विषय नहीं हो सकता। 
तब तो इसे ब्यञ्जनावृत्ति का विषय मानना पड़ेगा; अन्यथा यह्‌ दोष कंसे होगा? 
और दुष्ट होने से परित्याज्य कंसे माना जा सकेगा ? 

' डिप्पणी--(7) संस्कृत-टीकाकारों की यह शैली रही है कि वे पूर्वपक्षी की 
ओर से पूर्व दोष का उत्तर कल्पित कर लेते हैं और तब द्वितीय दोष को उद्धुत 
करते हैं । प्रस्तुत अवतरणों को व्याख्या में उन्होंने इसी शैली का अनुसरण किया है 

: तो किसी मंत में अनेक दोष भी एक साथ दर्शाये जा सकते हैं 'किञ्च' 
इत्यादि शब्द 'दोष-समुच्चय' की ओर ही सङ्केत करते हैं । 
` झनुवाद- यदि वाच्यःवाचक-भाव से भिन्न व्यङ्गच-व्यञ्जक-भाव न: साना 
जाये तो असाधुत्व (व्याकरण की अशुद्धि) आदि नित्यदोष हैं तया 'कष्टत्व' (श्रुति ` 
कहुत्व) आदि अनित्यदोष हैं यह विभाग करना असम्भव होगा। किन्तु यह (विभाग) 
सम्भब है नहीं; क्योंकि सभी (रसिक) जनों को इनको विभक्त रूप. से. प्रतीति 


; 
| 
। 
[| 
। 
१ 
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वाचकभावव्यतिरेकेण व्यज्भूबव्यज्जकताश्रयणे तु व्यङ्गयस्य वहुविधत्वा- 
त्क्वचिदेव कस्याचिदेवौ चित्येनोपपद्यत एव विभागव्यवस्था । 
“दयं गतं सम्प्रति शोचनीयतां समागमप्रार्थनया कपालिनः ॥* 
इत्यादौ पिताक्यादिपदव लक्षण्येन किमिति कपाल्यादिपदातां 
काव्यानुगुणत्वम्‌ । | 


rier dia TES MM SS त 
होती है । वाच्यवाचक भाव से भिन्न रूप में व्यद्भय-व्यञजक भाव स्वीकार करने पर 
तो व्यङ्थ अर्थ के अनेक प्रकार का होनें के कारण कोई (व्यङ्ग) अर्थ कहीँ पर 
उचित होगा (किसी के कहां पर उचित होने से) अतएब (नित्य तथा अनित्य) विभाग- 
व्यवस्था वन जाती है । , 

प्रभा--जो आलङ्कारिक व्यञ्जना बृत्ति को नहीं मानते उन्होने भी असाधुत्व 

' अर्थात्‌ व्याकरण की अशुद्धि (च्युतसंस्कृति) आदि को नित्य दोष माना है तथा 
श्रुतिकटुत्व आदि को अनित्य दोप बतलाया है । आचायं मम्मट उनके प्रति कहते हैं। 
अथवा मीमांसा के अनुयायी आलङ्कारिकों के प्रति कहते हैं कि यदि वाच्यवाचकता 
(अभिधावृत्ति, के अतिरिक्त व्यङ्गध-व्यञ्जकभाव (व्यञ्जनावृत्ति) को आप नहीं 
मानते तो असाधुत्व आदि नित्य दोष हैं, कष्टत्व आदि अनित्य दोष हुँ, यह कहना 
असम्भव है । तब तो कष्टत्व आदि भी सवंत्र दोष या अदोष ही होंगे । किप्तु यह 
विभाग-व्यवस्था तो स्वीकार करनी ही पड़ती है, क्योंकि समस्त काव्यममंज्ञों को 
इसकी प्रतीति हुआ करती है । यह बिभाग-व्यवस्था व्यञ्जना को स्वीकार करने पर 
ही बन सकती है--असाधुत्व (व्याकरण की अशुद्धि) आदि सत्र हेय हैं भतएव वे 
नित्य दोष हैं । श्र तिकटुत्व आदि श्वज्भजार आदि की अभिव्यक्ति के प्रतिकूल हैं अतः 
वहाँ ये दोष माने जाते हैं; किन्तु ये वीर, रोद्र, आदि रसों को अभिव्यक्ति के अनुकूल 
हैं; अतः बंहाँ दोष नहीं माने जाते । इस प्रकार व्यज््ब-व्यअजकभाव में प्रतिकूल 
तथा अनुकूल होने से दोषों का नित्यानित्य विभाग बन सकता है और वह व्यञ्जना 
के अभाव में कंसे सम्भव है ? 

अनुवाद--कपांली (कपाल धारण करने वाले) शिव के समागम की प्रार्थना 
से इस समय दोनों (चन्द्रमा की कला तथा पार्वती) शोचनीयता को प्राप्त हो गईं। 
इत्यादि में 'पिनाकी' आदि पद से विलक्षणता के कारण कपाली आदि पदों 
को काथ्यानुकूलता क्यों है ? 
, प्रभा--व्यञ्जना बृत्ति को स्वीकार करना इंसलिये भी आवश्यक है क्योंकि 

«एक ही शब्द के पर्यायवाची पदो में से कहीं किसी पद का प्रयोग काव्यसौन्दर्यबद्धक; 
माना जाता है, किसी का नहीं । जैसे कुमारसम्भव के 'द्रय--कपालिनः' आदि पद्य 

: में 'कपालित्‌' शब्द का प्रयोग काव्य के अनुकूल माना जाता है और 'पिनाकिन्‌' 

“शब्द का नहीं । यहाँ पर कपालिन्‌ तथा पिताकिन्‌ दोनों शब्दों का अभिश्रेया्थ शिव 
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[४ स्फुट एव भेदः वाच्यव्पङ्गयार्थयोः ] 
अपि च वाच्योऽर्थः सर्वान्‌ प्रतिपत्तन्‌ प्रति एकरूप एवेति नियतोऽसौ । 
न हिं 'गतोऽस्तमकेः' इत्यादौ वाच्योऽथंः वर्वाचदन्यथा मवति । प्रतीयमानस्तु 
तत्तत्प्रकरणवक्तृप्रतिपत्त्रादिविशेषसहायतया नानात्वं भजते । तथा च- , 
पातोऽस्तमर्कः इत्यतः सपत्नं प्रत्यवस्कत्दतावसर इति, अभिसरणमुपक्रम्य- 
तामिति, प्राप्तप्रायस्ते प्रेयानिति, कमंकरणान्तिवर्तामहे इति, सान्ध्यो विधि- 


“IIIA AU SNS HS 
३ । यदि अभिषेयार्थ से भिन्न व्यङ्जघाथे न माना जाये तो दोनों शब्दों के प्रयोग से 
समान ही अर्थ निकलता है तब एक पद (कपालिन्‌) यहाँ पर प्रकरण के अनुकूल है 
दूसरा (पिनाक्रिन्‌) नहीं, यह व्यवस्था कँसे बन सकती है ? यह बात तो व्यञ्जना की 
महिमा से ही सिद्ध होती है। यहाँ पर शिव-निन्दा में तात्पर्ये है । 'कपालिन्‌' (अर्थात्‌ 
अशुचि, वीभत्स, खप्पर धारण करने वाला) इस शब्द से 'शिवदशेग” के भी अयोग्य 
हैं, अत: सर्वथा हेय हैं' यह अर्थ व्यञ्जना द्वारा प्राप्त होता है, और “पिनाकिन्‌' शब्द 
पिनाकधारी शिव का वाचक है वह बीरता का द्योतक है निन्दा-व्यञजक नहीं अतः 
यहाँ प्रकरण के अनुकूल नहीं । 

इस प्रकार 'दोषादोष-व्यवस्था, नित्यानित्यदोष-व्यवस्था, तथा शब्दों की 
गुणाभिव्यञ्जकता की व्यवस्था के आधार पर भी वाच्य-वाचक-भाव से भिन्न व्यङ्गय 
व्यञ्जक-भाव माननो आवश्यक है । यदि ऐसा न माना जाये. तो-- 

(क) 'रुचिङ कुरु’ आदि में जो अश्लीलता दोष माना जाता है, वह युक्तियुक्त 
न होगा । 

h (ख) असाधुत्व आदि नित्य दोष हैं तथा श्रुतिकटुता आदि अनित्य दोष हैं, 

` यह व्यवस्था न बनेगी । 

(ग) कपाली, पिनाकी आदि पर्याय शब्दों में भी कोई एक प्रकरण के अनुकूल 
है, अन्य नहीं, यह नियम न बन सकेगा । “ 
११. व/च्य और व्यङ ग्य गर्थे का भेद स्पष्ट है-- 

अनुबाद-_४. इसके अतिरिक्त (किसी शब्द या वाक्य का) वाच्य-अर्थ समस्त 

बोद्धाओं के प्रति एक ही होता है इसलिये वह नियत है; जैसे कि 'गतोऽस्तमक:' 

अर्थात्‌ “सूर्यं अस्त हो गया' इत्यादि वाक्य में वाच्याथं कहीं भिन्न रूप से नहीं होता 

(एक रूप हो होता है), किन्तु भिन्न भिन्न प्रकरण के विशिष्ट वक्ता और बोद्धा 

. आदि की सहायता से व्यङ्गध अर्थ तो अनेक प्रकार का हो जाता है। जैसे--- 

(यदि राजा सेनापति से कहे)_-गतोऽस्तमकंः तो “शत्रु के प्रति बलात्‌ आक्रमण का 
अवसर है' यह (व्यङ्ग्य अर्थं होता है); (इती. अभिसारिका से.कहे तो)-तेरा ˆ 

` प्रियतम आने को है' (प्राप्तप्रायः-यह; (अभिक परस्पर कहें तो)--'कार्य से 

' निवृत्त होते हुँ मह्‌; (सेवक किसी घामिक से कहे तो)»-सख्या-काग्ने आरम्भ 
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सपक्रम्यतामिति, दुरं मा गा इति, सुरभयो गृहं प्रवेश्यन्तामिति, सन्तापो- 
ऽधुना न भवतीति, विक्रेयवस्तूति संह्वियन्तामिति, नागतोश्यापि प्रेयानित्याः 
दिरनवधिर्व्य ङ्गयोऽर्थ्तत्र तव प्रतिभाति । 
वाच्यव्यङ्ग्ययोः निःशेषेत्यादौ निषेधविध्यात्मता । 

मात्सर्येमुत्सार्यं विचार्यं कार्यमार्याः समर्यादमुदाहरन्तु । 

सेव्या नितम्बा किमु भूधराणामुत स्मरस्मेरविलासिनीनाम्‌ ॥ १ हे ३॥ 
इत्यादौ संशय-शान्त-श्वङ्गायंन्यतरगतनिश्चयरूपेण-- 

कथमवनिप, दर्पो यन्निशांतासिधारा- 
दलनगलितमूर्ध्ना विद्विषां स्वीकृता श्रीः । 


कीजिये यह; (कोई हितचिन्तक किसी बाहर जाने वाले से कहे तो)--'इर मत 
जाना'--यह; (कोई गृहपति गोपाल से कहे -तो)--“गायों को घर पहुँचाओ'- यह; 
(दिन में संतप्त व्यक्ति इष्ट मित्रों से कहे तो)--अब ताप नहीं है-यह; (टूकान- 
दार भृत्यो से कहे तो)--'विक़्ो य वस्तुओं को एकत्रित करो'--यह; (प्रोवितपतिका 
किसी से कहे तो)--'आज भो मेरा प्रियतम नहीं आया'--'यह; इस प्रकार अनन्त 
व्यङ्कपार्थं भिन्न-भिन्न स्थलों पर (भिन्न-भिन्न वक्ता ओर श्रोता आदि के अनुसार) 
प्रतीत होते हैं । 
प्रसा--वाच्य-वाचक-भाव से भिन्न व्यङ्गध-व्यञजक-भाव को सिद्धि करके 
यहाँ वाच्य और व्यङ्गथ'अरथों का भेद दिखलाया जा रहा है। प्रथमतः दोनों का 
“भेद यह है कि किसी वाक्य का वाच्यार्थं नियत होता है--सबके लिये एक समान 
होता है; किंन्तु व्यङ्ग अर्थ प्रकरण के अनुसार शोता और वक्ता आदि के भेद से 
बदलता रहता है । 
अनुवाद --[वाच्यव्यङ्भ्ययोः (१) निषेधविध्यात्मना निश्चयरूपेण च स्व- 
रूपस्य, (२) कालस्य, (३) आश्रयस्य, (४) निमित्तस्य, (५) कार्यस्य, (६) संख्यायाः, 
(७) विषयस्य च भेदेषपि यद्येकत्वं तत्‌ क्वचिदपि नीलपीतादौ भेदो न.स्याद्‌--इत्य- 
न्वयः] (स्वरूप-सेव) वाच्य ओर व्यङ्गच (इन दोनों) अराँ में (क) 'नि:शेष०” 
इत्यादि में (वाच्य. के) निषेध रूप और (व्यद्धय के) विधि रूप (आत्मा = स्व्रूप) 
होने से तथा - (ख) सज्जनवुन्द, आप - मात्सर्यं (एक के पक्षेपात से दूसरे के प्रति | 
या) को छोड़कर, विचार करके मर्यादापुर्वेक कत्तव्य का (युक्ति सहित) कथन 
कीजिये कि पबंतों के नितम्ब (उपस्पकाएँ) सेबन योग्य हैं अथवा काम से मुस्कराती 
हुई रमणियों के ?” ॥१३३॥ 
इत्यादि में (वाच्यार्थ के) संशयरूप तया (व्यद्धचार्थ के, शान्त तथा श्युञ्जारी 
(पुरुषों) में किसी एक का निश्चय रूप होने से ओर (ग) हे राजतू' आपको यह 
अभिमान यों है कि तीण . असिधारा हारा जिसके सिर काट गिराये 
शत्रुओं को सम्पत्ति आपने अपना ली है (आत्मसात्‌ कर ली है) ! क्योंकि (ननु-यतः) 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


१६० | काव्यप्रकाश? 


कक क क कक PIS “0 "कक क ७-६." के कप न TC न क ५ $केक क Es 


तव निहतारेरप्यसो कि न चीता 
& त्रिदिवमपगतावं ङ्गौ ल्लभा कीतिरेभिः ॥१३४॥ 


इत्यादो निन्दास्तुतिवपुषा स्वरूपस्य, त 
हे - पृव॑पश्चाद्भावेन प्रतीतेः कालस्य, शब्दाश्रयत्मेन शब्द-तदेकदेश-तदर्थ- ` 
वर्ण-संघटनाश्रयत्वैत च आश्रयस्य, शब्दानुशासनज्ञानेन प्रकरणादिसहाथ- 
प्रतिभानैर्मल्यसहितेन तेन चावगम इति निमित्तस्य, बोद्धुमात्रविदरधव्यप- 
देशयोः प्रतीतिमात्रच मत्कृत्योश्च करणात्‌ कारस्य, गतोऽस्तमकं इत्यादौ 
प्रदशितनयेत संख्यायाः-- 

कस्स वा ण होइ रोसो दट्ठूण पिंआइ सव्वणं अहर । 

सभमरपडमग्घाइणि वरिअवामे सहसु एण्हि ॥१३५॥ 

(कस्य वा न भवति रोषो हुष्ट्वा प्रियायाः सव्रणमधरम्‌ । 

सभ्रमरपद्माघायिणि वारितवामे सहस्वेदानीम्‌ ॥ १३५॥ ` 
इत्यादौ सखीतत्कान्तादिगतत्वेत विषयस्य च भेदेऽपि यद्येकत्वं 


OD 0000 sh I न, 
शत्रसंहारक भी आपकी प्रिया रूपी कोति उन अङ्गहीन पुरुषों के द्वारा स्वगे को नहीं 
(खींच) ले जाई गई ॥१३४॥ - १ 

इत्यादि में (वाच्याथं के) निन्दारूप ओर (व्यड्भचार्थ के) स्तुतिरूप होने से-- 

(१) स्वरूप का भेद होने पर भी । 
(२) (वाच्य के) पहले किन्तु (व्यङ्गय के) पीछे होने से काल का भेद; 
(३) (वाच्य के) शब्दाभित होने से किन्तु (व्यङ्कघ के) शब्द, शब्देकदेश (प्रकृति, 
प्रत्यय आदि) शब्दार्थं, वणं तथा रचना पर आशित होने से आशय का भेद, (४) 
(वाच्य का) व्याकरण, कोश आदि शब्दानुशासन के द्वारा बोध (अवगम) होता है तथा 
(व्यङ्गां का) प्रकरण आदि सहित प्रतिभा को निर्मलता के साथ उस (शब्दानुशासन) 
के द्वारा बोध होता है, इस प्रकार निमित्त का भेद; (५) (वाच्याथं के) 'केवल शब्दाथं 

. का ज्ञाता है, (वोद्धाऽयं न तु सहृदयः) तथा (व्यज्यार्थ के--'यह सहृदय है 
(सहृदयोऽ्यम्‌) इन व्यवहारों के करने से और (वाच्य के) केवल प्रतोति (अर्थ-बोध) 
और (ब्वद्भय के) सहदयों में (प्रतीति के साथ) चमत्कार भी करने से कार्य का भेद; 
(६) 'चुर्य अस्त हो गया' इत्यादि में उक्त रीति से संख्या का भेद- तथा (७) 'अपनी 

_ प्रिया के अधरोष्ठ को क्षत देखकर किस पुरुष को क्रोध नहीं आता ? हे खमर-सहित 

कमल (पुष्प) को सूंघने वाली, रोकी हुई (वारिता) भी विदद्धाचरण करने वाली 
(वामा) स्त्री अब (अपने किये का फल) भोगो' ।।१३५॥ स 
इत्यादि में (वाच्यार्थ के) सुनने बाली सल्लोविषयक (गत) तथा (व्यङ्गयार्थ), 
` के नाथक (सा कान्ता यस्य तत्कान्तः) विषयक होने से विषय काँ (सेद--वांच्य और 
'बयङ्कय सें उपपुक्त सात प्रकार का) भेद होने पर भौ यदि वाच्य और व्यङ्गच 


३: 


होतों की एकता या सेर हो सकता है तो कहीँ सो नील-पीत आदि (गुणों) 
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तत्ववचिदपि नीलपीतादौ भेदो न स्यात्‌ । उक्तंहि-'अयमेव हि भेदो भेदहेतुर्वा 
यद्विरुद्धधर्माध्यासः कारणभेदशंच'--इति । 


_ अथवा इन गुणों वाले घटादि) में भेद न होगा । कहा भी है--(वो वस्तुओं में) भेद 
“० तथा भेद का हेतु यही है कि (उनमें) विरुद्ध धर्मों की प्रतीति (अध्यास) हो और 
कारणों का भेद हो । 

प्रभा--'वाच्यव्यङ्गघयोः--भेदो न स्यातू' इस अवतरण में वाच्य और व्यङ्गच 
अर्थ की भिन्नता का प्रतिपादन करने के लिये अन्य ७ प्रकार के भेदों का निरूपण 
किया गया है । जौ इस प्रकार है 

(१) स्वरूप-भेद--इसके तीन उदाहरण दिये गये हैं--(क) 'निःशेष' इत्यादि 
में वाच्याथं (तुम नहीं गई) निषेध रूप है; व्यङ्भचार्थ (तुम गईं) विधि रूप है। 
(ख) 'मात्सयं' इत्यादि में वाच्यार्थ (के भूधराणामुत विलासिनीनां नितम्बाः सेव्याः ? 
इस प्रश्‍न में संशय रूप है तथा व्यङ्कयाथं इसके उत्तर रूप में अर्थात्‌ शमप्रधान लोगों 
को पर्वंत-नितम्बों का सेवन करना चाहिये तथा श्वुद्भार-प्रिय लोगों को विलासिनी- 
नितम्त्रों का--निश्चय रूप है। (ग) 'कथम्‌ आदि में वाच्यार्थं है 'अङ्गहीन शत्रुओं 
के द्वारा तुम्हारे जीवित रहते ही आपकी बल्लभा (कीति) का हरण किया जा रहा है 
अतः गरवे करना अनुचित है! । इससे निन्दा प्रतीत होती है; किन्तु व्यङ्गयाथं-- 
समस्त शत्रुओं का संहार करने से आपकी कीति स्वगं में भी पहुँच गई है, यह स्तुति 
रूप है। इस प्रकार वाच्यार्थं तथा व्यङ्गचार्थं में स्वरूप-भेद है | : 

(२) काल-सेद--वाच्यार्थं के पश्चात्‌ ही व्यङ्गधार्थं की प्रतीति होती है, 
यही काल-भेद है । 

(३) आशय-भेद- शब्द से ही वाच्यार्थं को प्रतीति होती है वह ही अभिधा 
का भाश्रय है; “किन्तु, जैसा ऊपर विवेचन किया जा चुका है, व्यङ्गधार्थ का आश्रय 
तो शब्द, शब्दैकदेश (प्रकृति, प्रत्यय आदि), शब्दार्थं, वणं तथा रचना आदि भी हुं । 
उन सभी के द्वारा व्यङ्ग्यार्थ की प्रतीति होती है--यही आश्रयभेद है । 


(४) निमित्त-भेद-व्याकरण, कोश आदि जो शब्द की शिक्षा देने वाले 
(शब्दानुशासन) साधन हैं उनके द्वारा वाच्यार्थ का बोध होता है, वे ही वाच्यार्थ-बोध 
के निमित्त हैं । किन्तु व्यङ्गां की प्रतीति उन सहुदयों को ही होती है, जिन्हें शब्द- 
बोध के साथ-साथ उपयु क्त प्रकरण तथा वक्तृ-वैशिष्टध आदि का ज्ञान है तथा जिन- 
की प्रतिमा निर्मल है । अतः व्यङ्गधार्ष की प्रतीति का निमित्त है-भ्रकरणादि सहित 
प्रतिभा की निमलता के साथ शब्दानुशासन-ज्ञान । यही निमित्त-भेद है । 

(५) कार्य-भेद--वाच्यार्थं का कार्य या प्रभाव भिन्न है तथा व्यङ्गधार्थं का | 
भिन्त । यह काय-भेद दो प्रकार का है--(क) जिसे वाच्यार्थं का बोध होता ति 
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(१. वाचकत्वव्यञ्जकत्वयो भेदः] 


वाचकानामर्थापेक्षा व्यञ्जकानान्लु न तदपेक्षत्वमिति न वाचकत्वमेव ` 
व्यञ्जकत्वम्‌ । कि च वाणीरकुडंग्वित्यादौ प्रतीयमानमर्थंमभिव्यज्य वाच्यं स्व-.. 


वह तो केवल बोद्धा कहलाता है किन्तु जिसे व्यङ्गचार्थ की प्रतीति होती है वह बोद्धा 
[री होता है अतः वाच्याथं और व्यङ्गथाथ 


के साथ-साथ सहृदय पद का भी अधिक ॥ 
भिन्न-भिन्न व्यवहार रूप (व्यपदेश) कार्य के जनक हैं । (ख) वाच्याथ से तो केवल 
प्रतीति होती है चमत्कृति नहीं; किन्तु व्यङ्गां से चमत्कार भी होता है । 

अथवा 'व्यपदेश्ययोः ? यह पाठ है तथा एक प्रकार का ही विशिष्ट कार्य-भेद 
यहाँ दिखाया गया है--'वाच्य के द्वारा व्युत्पन्नमात्र व्यक्ति को केवल प्रतीति होती है 
तथा व्यङ्गय के द्वारा तो विदरधपदवाच्य (व्यपदेश्य) सहृदय को चमत्कृति होती है! 
(प्रदीप) । | 

(६) संख्या-भेद --“गतोऽस्तमकः' आदि में वाच्यार्थं तो एक ही है; किन्तु 
व्यङ्गचार्थ भिन्न-भिन्न श्रोताओं की दृष्टि से अनेक हैं । यही वाच्य और व्यङ्गय की 
संख्या में भेद है । 

(७) विषय-भेद-- [ 'कस्य वा' इत्यादि में स्व-प्रिया के उपपति द्वारा दष्ट 
अधर को देखकर क्रुद्ध हो जाने: वाले नायक के प्रति अपनी सखी की निरपराधता 
प्रकट करने के लिये कोई चतुर स्त्री सखी से कहती दै] यहाँ 'सखी'--प्रकृत नायिका 
है, तत्कान्त (सा कान्ता यस्य) से ग्रहपति तथा नायक का ग्रहण है, 'आदि' शब्द द्वारा 

. 'प्रति-बेशिनी' तथा ‘उपपति’ इत्यादि का ग्रहण होता है । यहाँ पर सखी (नायिका) 
को झिडका जा रहा है अतएव (अविनीतत्वरूप) वाच्याथं का विषय सखी (नायिका) 
है दथा (इसे भ्रमर ने काटा है अन्य किसी ने नहीं) व्यङ्गधाथं का विषय नायक है; 
इसी 'प्रकार मेरी ऐसी चतुरता है” इस व्यङ्गचार्थ का पड़ोसिन विषय है तथा “इसके 
विषय में और कोई शङ्का न करनी चाहिये' इस व्यङ्गधार्थ का विषय सास आदि है। 
अतः यहाँ वाच्यार्थं तथा व्यङ्गधार्थं का विषय-भेद है । 
इस प्रकार पूर्वोक्त (बाच्याथं सबके लिये समान होता है किन्तु व्यङ्गां 
वक्ता श्रोता आदि के भेद से भिन्न-भिन्न) भेद सहित कुल ८ प्रकार का वाच्य और 
व्यङ्गय अर्थ का भेद यहाँ दिखलांया गया है । 
१२. वाचक और व्यञ्जक में भेद है 
अनुंवाद-[ ५. बाचक ओर व्यञ्जक का भेद] बाचकों को (सङ्क तित) अर्थ 
को अपेक्षा हैं किन्तु व्यञ्जको को उस (सङ्कलित) अथ॑ की अपेक्षा नहीं, इसलिये , 
बाचकता हो व्यञ्जकता नहीं है । इसके अतिरिक्त 'बानोरकुझज' इत्यादि पच्च (१३२) 
सें, जहाँ कि प्रतीयमान अर्थ (कुञ्ज-प्रवेश) को व्यक्त करके (अङ्गाशिथिलतारूप) _ 
बाच्य अपने ही स्वरूप में रह जाता है (आस्वादन का विषय होता है); वहाँ: 
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रूपे एव यत्र विश्वाम्यति तत्र गुणी भूतव्यङ्गयऽतात्पर्यभूतोऽप्यर्थेः स्वशव्दानभि- 
चयः प्रतीतिपथमवतरन्‌ कस्य व्यापारस्य विषयतामवलम्वतामिति । 


St tn SEBS DSBS NSS RR RR नी निनसासान८ 
गुणीभुतब्पङ्गध (के असुन्दर भेद) में बह व्यद्भधं--अर्थ जो तात्पर्य का बिषय नहीं 
तथा (जो) अपने शब्द का अभिधेय नहीं, प्रतीति-पथ में अवतरित होता हुआ किस 
(शब्द) व्यापार का विषय होगा ? 
प्रभा--वाच्य और व्यङ्गय अर्थ में ही परस्पर भेद नहीं हैं अपि तु वाचक 

और व्यञजक भी एक दूसरे से सर्वथा भिन्न हैं । बात यह है कि वाचक तो उसी अर्थ 
का बोध कराता है जिसमें उसका स्ेतग्रहण किया जाता है अतः वाचकता के लिये 

सङ्केतित अर्थ की अपेक्षा है; किन्तु व्यञ्जकता के लिये ऐसे किसी अर्थ की अपेक्षा 
नहीं होती । साथ ही अर्थ भी व्यञ्जक होते हैं और निरर्थक वर्ण आदि भी व्यञ्जक 
होते हैं। इसलिये वाचकत्व (= शब्द का अभिधा व्यापार) ही व्यञ्जकत्व 
( = व्यञ्जना व्यापार) नहीं है । 


वाचकता से व्यञ्जकता सर्वथा भिन्न है; क्योंकि जो अर्थ अभिधादृत्ति तथा 
- तात्पर्थं बृत्ति का भी विषय नहीं उसकी प्रतीति किस शव्द-व्यापार से होगी ? उदाह- 
रणार्थं वानीरकुञ्ज इत्यादि (१३२ उदाहरण) में व्यङ्गधार्थं (कुञ्ज-भ्रवेश) गौण है 
तथा वाच्यार्थे (अङ्गशिथिलता) व्यङ्ग की अपेक्षा विशेषचमत्कारक है । यह पद्म 
असुन्दर गुणीभूतव्ङ्गध का उदाहरण है । यहाँ वाच्याथं ही तात्पर्यं का विषय है; 
अतः व्यङ्गचार्थ तात्पयंभूत तो हो ही नहीं सकता । यह अभिधेय भी नहीं है; क्योंकि 
मीमांसक के 'यत्परः' इत्यादि न्याय के अनुसार तो जो विधेय (तात्पर्यं का विषय) 
है, वही अभिधेय है; अतएव ऐसे व्यङ्गध की प्रतीति-हेतु अभिधा ओर तात्प्यबृत्ति से 
भिन्न कोई शब्द-व्यापार अवश्य मानना पड़ेगा । वही व्यञ्जना बृत्ति है। 
इस प्रकार यहाँ वाचकत्व (अभिधा) और व्यञ्जकत्य (व्यञ्जना) में दो भेद 
` दिखलाये गये है--(१) वाचक शब्दों को सङ्कोतित अर्थे की अपेक्षा होती है, व्यञ्जक 
को नही । अतः अभिधा और व्यञ्जना दोनों शब्द के अलग-अलग व्यापार हैं । (२) 
असुन्दर नामक गुणीभूतव्यङ्गघ में जो व्यङ्गघ अर्थं होता है, वह तात्पर्यं का विषय 
नहीं होता, इसीलिये किसी प्रकार भी अभिधा का विषय नहीं हो सकता । इस प्रकार 
अभिधा से भिन्न व्यञ्जना की स्वीकृति अनिवायं है । 
इति' शब्द वाच्य-व्यङ्गय, वाचक-व्यञ्जक, तथा वाचकत्व-च्य॒ञ्जकत्व के भेद- 
प्रकरण की समाप्ति का सूचक है । 
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[६- व्यङ्गयार्थो लक्षणादृत्तिबोष्योऽपि न भवति es 
ननु-'रामोऽस्मि सवं सहे' इतिः 
“रामेण प्रियजीवितेन तु कृतं प्रेम्णः प्रिये नोचितम्‌' इति।. _ 
“रामोञ्सौ भुवनेषु विक्रमगुणैः प्राप्तः प्रसिद्धि पराम्‌' इत्यादौ लक्षणी- 
योऽप्यर्थों नानात्वं भजते विशेषव्यपदेशहेतुश्च भवति तदवगमश्च शब्दार्थायत्तः 


प्रक॑रणादिसब्यपेक्षश्चेति कोऽयं नूतनः प्रतीयमानो नाम ? 
उच्यते, लक्षणीयस्यार्थस्य नानात्वेऽपि, अनेकार्थंशब्दाभिधेयवन्नि- 


१३. व्यङ्गचार्थ लक्षणा का विषय नहीं 
झनुवाद--६. [व्यङ्गयाथं लक्षणा का विषय ही है, यह शङ्का होती है] 
(क) 'में राम हूँ सब कुछ सहन करता हूँ' (ख) 'हे प्रिये सोते; जिसे अपना जीवन 
प्रिय है ऐसे राम ने तो प्रेम के अनुकूल नहीं किया' (ग) यह राम अपने पराक्रम के 
गुणों से समस्त भ्रुबनों में परम ख्याति को प्राप्त कर चुके हैं । इत्यादि (उदाहरणों) 
सें (राम का) लक्ष्याथं भो नाना [(क) सकलदुःख पान्न (ख) निष्कदण (ग) खरद्षण 
निहन्ता] हो जाता है वह (लक्ष्याथं) (अर्थान्तरसंक्रमित आदि) विशेष व्यवहार का 
विषय होता है और उस (लक्ष्य) का बोध भो शब्द तथा अथं के अधीन होता है एवं 
प्रकरण (वक्तृ, बोदुधु आवि) आदि सापेक्ष भी होता है) तब यह प्रतीयमान अर्थात्‌ 
व्यद्भय नामक अथं कोन सा है ? (उसका क्या प्रयोजन ?) 
प्रभा--जो नैयायिक आदि अभिधा से भिन्न लक्षणा को तो मानते हैं, किन्तु 
व्यञ्जना को नहीं स्वीकार करते उनकी ओर से यह शङ्का होती है कि--जिस प्रकार 
एक ही शब्द के नाना व्यङ्गार्थ होते हैं वह अर्थान्तरसंक्रमितवाच्य ध्वनि आदि 
व्यवहार का कारण होता है तथा प्रकरण एवं वक्तृवंशिष्टयादि की अपेक्षा रखता है 
उसी प्रकार के धम लक्ष्य अर्थों में भी देखे जाते हैं। जैसे--7)उपयु'क्त रामोऽस्मि 
मादि वाक्यों में राम शब्द के तीन विभिन्न लक्ष्य अर्थ हैं । () अर्थान्तरसंक्रमितबाच्य 
आदि जो विशेषव्यदेश हैं, उनमें लक्ष्याथं भी हेतु होता ही है। (7) लक्यार्थ की 
अतीति शब्द के द्वारा होती है अतः यह शब्दाधीन है तथा मुख्यार्थं बाध आदिं इसके 
हेतु हैं और उनमें मुख्यार्थे का ज्ञान आवश्यक है अतएब यह अर्थाधीन भी है अर्थात्‌ 
जिस प्रकार व्यज्गधार्थ की प्रतीति शब्द और अर्थ के द्वारा होती है इसी प्रकार लक्ष्यार्थ 
की भी । (४) व्यङ्गचाथ के समान लक्ष्यां का प्रकरण, तात्पर्यानुपपत्ति तथा वक्तृ- 
वैशिष्टय आदि के आधार पर बोध हुआ करता है । जब लक्ष्यार्थ में व्यङ्गय की प्रायः 
सभी बातें हैं तो व्यङ्गय भी लक्ष्य के अन्तर्गत हैं और सक्षणा से उसकी प्रतीति हो: ' 
सकती है, फिर व्यङ्गथ-नामक अर्थे या व्यञ्जना को पृथक्‌ मानने क्री क्या आवश्य: : 
कता है ? पूवंपक्षी का यह अभिप्राय है । 
अनुवाद- (उत्तर) बतलाया जाता है--लक्षणीय अर्थ की अनेकता 
होने पर भी नाना अथं वाले (संन्धव आदि) शब्दों के वाच्य-अरथं के समान 
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यतत्वमेव न खलु मुख्येनार्थंनाऽनियतसम्बन्धो लक्षयितुं शक्यते ।. प्रतीयमानस्तु 

घ्रकरणादिविषयवशेन नियतसम्बन्धः, अनियतसम्बन्धः, सम्बद्धसम्बन्धश्च द्योत्यते। 
नच 
ह अत्ता एत्थ णिमज्जइ एत्थ ग्रहं दिअहए पलोएहि । 
> मा पहिअ, रत्तिअन्धअ, सेज्जाए मह णिमज्जहिसि ।।१३६॥ 
. (श्वश्रूरत्र निमज्जति अत्राऽहं दिवसके प्रलोकय । 
मा पथिक, रात्र्यन्धक, शय्यायामावयोनिमङ्क््यसि ॥१३६॥) 
इत्यादौ विवक्षितान्यपरवाच्ये ध्वनौ मुख्यार्थबाधः । तत्कथमत्र लक्षणा ¦ 
लक्षणायामपि व्यञ्जनमवश्यमाश्रयितव्यमिति प्रतिपादितम्‌ । ` 
यथा च समयसव्यपेक्षाऽभिधा तथा मुख्याथंबा धादित्रयसमयविशेषसव्यपेक्षा 
लक्षणा, अत एवाभिधापुच्छभूता सेत्याहुः । 
न च लक्षणात्मकमेव ध्वननम्‌, तदनुगमेन तस्य दर्शनात्‌ । न च तदनु- 
गतमेव, अभिधावलम्बनेनापि तस्य भावात्‌ । न चोभयानुसायेंव, अवाचकवर्णानुः 
सारेणापि तस्य हष्टेः। न च शब्दानुसार्येव, भशन्दात्मकनेत्रत्रिभागावलोकनादि- 


नियत (नियत सम्बन्ध बाला) हो है; क्योंकि मुख्य-अर्थ से जिसका (सामीप्यसाहश्यादि) ` 

_ नियत सम्बन्ध नहों वह लक्ष्यार्थ नहीं हो सकता । किन्तु प्रतोयमान (व्यङ्ग) अथं तो 
प्रकरण आदि विशेष के कारण नियत सम्बन्ध वाला भी प्रकट होता है, जिसका कोई 
नियत सम्बन्ध नहीं ऐसा भो तथा जिसका सम्बद्ध से सम्बन्ध है ऐसा भो अभिव्यक्त 
होता है । 

(२). और 'श्वश्न्‌ इत्यादि (उदाहरण २३) विवक्षितान्यपरवाच्य ध्वनि में 
मुख्याथंबाध नहीं होता तो यहाँ लक्षणा कंसे ? (३) लक्षणा में भो (प्रयोजन प्रतीति 
के लिये) व्यञ्जना का अवश्य आश्रय लेना पड़ता है यह (द्वितीय उल्लास 'यस्य प्रतीतिः 
साधातुम्‌, आदि में) प्रतिपादित किया जा चुका है। (४) और, जिस प्रकार अभिधा 
सङ्केत-सापेक्ष है इसी प्रकार लक्षणा भी मुख्यार्थबाध आदि तीन प्रकार के सङ्कुत- 
विशेष की अपेक्षा रखती है। इसीलिये बह (लक्षणा) अभिधा को पुच्छरूप (पूंछ के 
समान अर्धात्‌ पोछे चलने वाली) है ऐसा कहते हैं। . 

`~ (५) व्यञ्जना-व्यापार लक्षणात्मक हो नहीं है; क्योंकि उस (लक्षणा के | 
पश्चात्‌ इस (व्यञ्जना) को (प्रवृत्ति) देखी जाती है । यह सर्वत्र लक्षणानुगत ही नहीं - 
होता;. क्योंकि अभिधा के आधार पर भी (अनेकार्थक शब्दों को व्यञ्जना के स्थल | 
| ड पर भदरात्मः १२ आदि सें) यह विद्यमान रहता है । यह इन दोनों (अभिधा और 
> लक्षणा) का (नियम से) अनुसरण करने वाला ही नहीं है; क्योंकि जो (किसी अथं 
के) वाचक नहीं ऐसे (व्यञ्जक) वर्ण आदि के आधार पर सो यह देखा जाता है। यह 
शंब्द का अनुसरण करने वाला ही नहीं है; क्योंकि शब्द से भिन्त जो नेत्र-कटाक्ष _ 
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| गतत्वेनापि तंस्य प्रसिद्धैः । इति, अभिधाताप्पर्यलक्षणात्मकव्यापारत्रयातिवर्ती 

| ध्वतनादिपर्यायो व्यापारोऽनपलपनीय एव । कह 

| तत्र 'अत्ता एत्थ' इत्यादौ नियतसम्बन्धः। 'कस्स वा ण होइ रोसो 
इत्यादावनियतसम्बन्धः ! 


MSS तप लात 
।रा अवलोकन आदि हैं तद॒गत भो व्यञ्चनाव्यापार प्रसिद्ध है । मतएव 
पा हार तथा लक्षणा रूप तीनों (शब्द) व्यापारों के अतिरिक्त ध्वनेन (व्यञ्जना) 
आदि हैं पर्यायवाची जिसके ऐसे शब्द-ब्यापार का अपला नहीं किया जा सकता । 
प्रभा--'व्यङ्गार्थं या प्रतीयमान अर्थ लक्ष्यार्थं से भिन्न है यह सिद्ध करते 
हुए ग्रन्थकार 'उच्यते' आदि भवतरण द्वारा पूर्वपक्षी की शङ्का का समाधान करते हैं। 
लक्ष्यार्थ और ब्यङ्गचार्थ को भिन्न-२ मानने में निम्न हेतु है 

(१) यद्यपि एक शब्द के अनेक लक्ष्याथं भी हो सकते हैं तथापि वे नियत हीं | 
होते हैं किसी सामीप्य आदि' नियत सम्बन्ध के आधार पर ही लक्ष्यार्थ का बोध होता 
है उसके विना नहीं, क्योंकि मुख्यार्थ से सम्बद्ध (तद्योगे) अर्थ में ही लक्षणा होती ह। 
किन्तु व्यङ्गध अथं का प्रकरण आदि के आधार पर मुख्यार्थं से सम्बन्ध होता भी है 
तो वह सदा नियत सम्बन्ध नहीं होता, क्योंकि (जसे कि १३७ आदि अग्निम 
उदाहरणों से स्पष्ट होगा) कभी वह सम्बन्ध अनियत होता है, कभी साक्षात्‌ सम्बन्ध 
न होकर परम्परा से ही होता है । 

[२) मुख्यार्थ का बोध होने पर लक्षणा होती है; किन्तु 'अत्ता' (श्वश्रू) 
इत्यादि विवक्षितात्यपरवाच्य ध्वनि के उदाहरण में मुख्यार्थं का बाध नहीं, फिर यहाँ 
जो व्यङ्गय अथं प्रतीत होता है उसमें लक्षणा केसे हो सकती है ? व्यञ्जना तो होती 
हीं है; क्योंकि वह विना मुख्यार्थ-वाध के भी हो जाती है। 

(३) ज्ञक्षणा में भी प्रयोजन की प्रतीति क्रे लिये व्यञ्जना का सहारा लेना 
पड़ता है । 

(४) जिस प्रक'र अभिधा सङ्केत पर निर्भर है इसी प्रकार लक्षणा मुख्यार्थ- 
बाघ भोदि तीन प्रकार के समयों (९07/४07) पर निर्भर है। 

(४) व्यञ्जना-व्यापार लक्षणा से नितान्त भिन्न है, क्योंकि (क) लक्ष्यां के ` 

बाद, (ख) लक्षणा के विना भी अभिधा के आधार पर, (ग) लक्षणा ओर अभिधा 
` दोनों के विना भी अवाचक वर्ण के द्वारा तथा (घ) शब्द के विना भी कटाक्ष आदि 
' ` से व्यङ्गध अर्थ को प्रतीति हुआ करती है । इस प्रकार व्यञ्जना लक्षणा से सर्वथा 
| पृथक्‌ शब्दवृत्ति है । 
४ क झनुवाद- उन (नियत-सम्बन्ध आदि यद्भयं) में 'अत्ता' (रबभ ) इत्यादि भें ˆ 
त सम्बन्ध बाला (प्यक) है । 'कल्स वा' (१३४) उदाहरण इत्यादि में अनियत 


बत्य बाला (व्यज्ञंघ) है तया. ` 
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Sr मा 00000 000७७७७७७७०७७७ 
विपरीअरए लच्छी बम्हं दट्ठूण णाहिकमलद्‌ठं । 
हरिणो दाहिणणअणं रसाउला झत्ति ढक्केइ ॥१३७॥ 
(विपरीतरते लक्ष्मीत्र ह्याण हष्ट्वा नाभिकमलस्थम्‌ । 
- हरेईक्षिणनयनं रसाकुला झटिति स्थगयति ॥१३७॥) 
इत्यादौ सम्बद्धसम्बन्धः । अन्न. हि हरिपदेन दक्षिणनयनस्य सूर्यात्मकता 
व्यज्यते । तन्निमीलनेन सूर्यास्तमयः, तेन पदमस्य सङ्कोचः, ततो ब्रह्मणः स्थगनम्‌ । 
तत्र सति गोप्याङ्गस्यादशंनेन अनिर्यत्त्र णं निधुवनविलसितमिति । 
[७. ब्रह्मवादिभिरपि व्यञ्जनाऽङ्गी कार्मा | 
'अखण्डबुद्धिनिर्ग्राह्मो वावयार्थं एव वाच्यः, वाक्यमेव च वाचकम्‌' 
इति येऽप्याहुः, त॑रप्यविद्यापदपतितैः पदपदारथंकल्पना कत्तंव्यैवेति ततक्षेऽप्य- ` 
बश्यमुक्तोदाहरणादौ विध्यादिव्यंङ्गघ एव। 
(विपरीत रति के अवप्तर पर (विष्णु के) नाभि-कमल में स्थित ब्रह्मा को देख 
कर लक्ष्मी सुरताकुल होकर विष्णु के नेत्र को एक दम ढक लेती है' ॥ १३७।। 
इत्यादि सें (व्यङ्गयार्थ) सम्बद्धसम्बन्ध है (अर्थात्‌ वाच्यां से सम्बद्ध अथं के 
साथ व्यङ्गय का साक्षात सम्बन्ध है तया वाच्याथं के साथ अप्रत्यक्ष सम्बन्ध है); 
क्योंकि यहाँ 'हरि' पद से दक्षिण-नेत्र का सूर्य-रूप होना व्यञ्जना द्वारा जाना जाता 
है; (सूर्य-चन्द्र विष्णु के दक्षिण तया वाम नेत्र के रूप में पुराणों में प्रसिद्ध हैं) । 
उसके मंदने से सूर्यास्त होना (व्यङ्ग्य है), उससे कमल मुंदना तथा उस (पब्रमसङ्गोच 
से न दर जानो हा हे तिरोहित हो जाने पर (तत्र हि न 
अङ्गों फे दिखाई न देने के कारण अबाध रूप से सुरत (निधुवन)--विलास व्यङ्गघ 
है (व्यज्यते) । | १ ु 
प्रभा--इस प्रकार यहाँ सम्बन्ध-परम्परा के आधार पर प्रतीति परम्परा होती 
है, अतः व्यङ्गय सम्बद्धसम्बन्ध है । 
१४. अखण्डाथवाद में भो व्यञ्जना अनिवायें 
अनुवाद- ७, जो (वेदाम्ती) यह कहते हैं कि--अखण्ड (क्रिया कारक आदि 
विभाग का बोध न करने वाली) बुद्धि (शान ८०४7४०7) के द्वारा ग्रहण किया 
जाने योग्य वाक्य का अर्थ ` ही वाच्य है तया (अखण्ड) वाक्य ही वाचक है (अतः 


` श्यङ्घया्थ में भौ वाक्य को शक्ति है) । अविद्या के चरणों में पतित अर्थात्‌ संसार- 


दशा में अविद्याक्कत व्यवहार का आलम्बन करने वाले (अविद्यापय' पाठान्तर है) 
उन लोगों को भी पद तथा पदार्थं को कल्पना करनी हो पड़ेगी अतः उनके. मत से 
सी उपर्युक्त (निःशेष० इत्यादि उदाहरण में) विधि तुम उस अधम के पास ही गई) 
आदि व्यङ्कध हो है । 

प्रभा--ब्रह्मवादी वेदान्तियों -का सिद्धान्त है-वाकय अखण्ड है उसमें 
क्रिया-कारक आदि का विभाग नहीं हो सकता, क्योंकि क्रियाकारक-भाव तो धमं- 
घमिभाव के आश्रित है और संसार मिथ्या है; अतः इसमें धमंधमिभाव कैसे बन 


- सकता है? ब्रह्म॑ निर्गुण है अतः उसमें भी. धमंधमिंभाव सम्भवं नहीं। इसलिये _ 
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_ ननु बाच्यादसस्बद्धं तावन्न प्रतीयते यतः जत रन बाच्यादसम्बद्धं तावन्न प्रतीयते य॒तः कुतश्चिद्‌ यस्य कस्यचिद- 


पद-पदार्थ-विभाग से शून्य वाक्य अखण्ड ही है । उसका अर्थ-ग्रहण भी अखण्डरूप में 
हौ होता है; अर्थात्‌ वाक्याथं-बोध में बुद्धि क्रिया-कारकादि-भाव को ग्रहण नहीं 
करती; अपि तु एकरस अखण्ड वाक्यार्थ का ग्रहण करती है। इस प्रकार वाक्य ही 
वाचक है और वाक्यार्थ ही वाच्य है तथा व्यङ्य अर्थ का भी वाकय की शतक्त से ही 
बोध हो सकता है। | 4 ; | 

उनको उत्तर देते हुए आचार्य मम्मट कहते हैं कि इस मायामय संसार में 
आकर जैसे उन लोगों ने अनेक भेदःप्रभेदों की कल्पना को है, पारमाथिक ब्रह्म के 


अतिरिक्त व्यावहारिक सत्य को भी स्वीकार किया है। इसी प्रकार उन्हें परमार्थतः 
अखण्ड वाक्य में भी पद-पदाथं की कल्पना करनी ही पड़ेगी । 


इस प्रकार की (अभिधाक्कत) कल्पना के विना तो अखण्ड अथं के साथ अखण्ड 


वाक्य का वाच्य-वाचक-भाव भी नहीं बन सकता; क्योंकि परमार्थतः तो वाचक और 
वाच्य में भेद नहीं । इसलिये व्यवहार दशा में (= अविद्यापदपतितँः) वेदान्तियों को 
भी उपर्युक्त व्यङ्गथ तथा व्यञ्जनादृत्ति को स्वीकार करना चाहिये । 
इस प्रकार कुछ (प्रदीप, सारबोधिनी, बाधबोधिनी) टीकाओं के अनुसार 
यहाँ वेदान्तियों के मत की आलोचना की गई है। दूसरी (प्रभा आदि) टीकाओं के 
अनुसार यहाँ शब्दब्रह्मवादी वैयाकरणों की आलोचना है । भतृ हरि की स्थापना है 
क्रि अखण्ड वाक्यस्फोट ही परमार्थतः सत्य है, पद, वणं आदि तो कल्पित ही हैं। 
केवल प्रक्रिया दशा में (अविद्यापदपतितैः= असत्ये वत्मंनि स्थित्वा, वाक्यपदीय) ही 
बैयाकरणों ने पद-पदार्थं आदि के विभाग को स्वीकार किया है । मम्मट का कथन है 
कि प्रक्रिया दशा में ब॑याकरणों को व्यङ्ग्य अर्थ तथा व्यञ्जनाबुत्ति को भी स्वीकार 
करना होगा । 
वस्तुतः वेदान्ती और वैयाकरण दोनों ने अखण्डवाक्य का सिद्धान्त माना है। 
यहाँ मम्मट ने दोनों के मतों की ही समान रूप से आलोचना की है। 
 टिप्पणी--ध्वन्यालोकलोचन के अनुशीलन से यह विदित होता है कि यहाँ 


वैयाकरणों की आलोचना को गई है-येऽप्यविसक्तं स्फोटं वाक्यं तदथं चाहुः; ३. 
तैरप्यविद्यापदपतितेः सर्बयभनुसरणीया प्रक्रिया (ध्वत्यालोकलोचन १:०) । किन्तु ` 


नवीन वेयाकरंणों ने तो व्यञ्जना का विशद विवेचन किया है और उसमें प्राचीनों की 
उक्तियों को आधार रूप में प्रस्तुत भी किया है (द्र०, लघुमञ्जूषा) । अतः तथ्य यह 


है कि साहित्यशास्त्र के समान व्याकरण शास्त्र में भी व्यञ्जनाबृत्ति 
अर्वाचीन युग की देन है । बृत्ति का स्पष्ट विवेचन 


१५. व्यज्भचार्थ अनुमान का विषय नहीं 
अनुबाद--5. [व्यक्तिविवेककार सहिम भट्ट का मत-ननु"" नव्यापकविरुद्धोप- 


' ग्ध] वाच्य-अर्थ से सम्बन्ध न रखने वाले अर्थ की प्रतीति नहीं होती; नहीं 
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पञ्चम उल्लासः [ २६९ 
थंस्य प्रतीतेः प्रसङ्गाद्‌ । एवं च सम्बन्धात्‌ व्यज्भयव्यञ्जकभावोष्प्रतिबन्धे5्वश्यं 
न भवतीति व्याप्तत्वेन नियतधमिनिष्ठत्वेन च त्रिरूपाल्लिङ्गाल्लि ङ्गिज्ञानमतु- 
सानं यत्‌ तद्रू पः पर्यवस्यति । तथा हि— ट 

भम धम्मिअ वीसद्धो सो सुणओ अज्ज मारिओ तेण । 
गोलाणईकच्छकुडङ्गवासिणा दरिअसीहेण ॥१३८॥ 
(भ्रम धामिक विश्रब्धः स शुनकोऽद्य मारितस्तेन । 
गोदानदीकच्छकुञ्जवासिना हृप्तसिहेन ॥१३४॥) 
अत गृहे श्वनिवृत्त्या भ्रमणं विहितं गोदावरीतीरे सिंहोपलब्धेरश्रमणम- 
नुमापयति । यद्‌ यद्‌ भीरुभ्रमणं तत्तद्भयकारणनिवृत्त्युपलब्धिपूर्वकम्‌, गोदावरी- 
तीरे च सिहोपलब्धिरिति व्यापकविरुद्धोपलब्धिः । 


(यदि असम्बद्ध को प्रतीति होवे) तो जिस किसी शब्द. से भी जिस किसी अर्थ की 
प्रतीति होने लगे । और, इस प्रकार (किसी) सम्बन्ध से होने वाला जं,४ व्यङ्घघ- 
व्यञजकभाव है वह नियतसम्बन्ध अर्थात्‌ व्याप्ति के न होने पर, (अप्रतिबन्धे) नियम से 
न होगा; इसलिये सपक्ष में होना (व्याप्यत्व = सपक्षसत्त्व), विपक्ष में न होना (नियतत्ब 
=विपक्षासत्त्व) तया पक्ष में होना (धर्मो = पक्ष; धामनिष्ठत्व = पक्षसत्त्व) इस त्रिरूप 
लिङ्ग (हेतु) से लिङ्गि (साध्य) का ज्ञानरूप जो अनुमान है, च्य्कघव्यञ्जक भाव सी 
उस अनुभेयानुमापकभाव (तद्रूपः अनुसित्यात्मकः रूप में ही प्यंबसित (परिणत) 
हो जाता हे। जेसे कि--'हे धामिक, अब निश्चिन्त होकर मण करो; क्योंकि 
गोदावरी नदी के कछार के कुञ्जो में रहने बाले दपंगुक्त सिह ने उस कुत्ते को आज 
सार दिया है' ।। १६८॥। 

(सङ्के तस्थान की ओर पुष्पचयवार्थ जाने वाले किसी_धामिक के प्रति एक 
अभिसारिका) इस (उक्ति) में कुत्ते के समाप्त हो जाने से घर सें विचरण का विधान 
किया गया है, जो सिंह की स्थिति के ज्ञान के द्वारा गोदावरो-तीर पर खण के 
निषेध का अनुमान कराता है- (व्याप्ति का स्वरूप है) जो (जहां) भीर का ख्मण 
है उसके पूर्व (नियम से) भय-कारण के अभाव का ज्ञान होता है और गोदावरी 
के तीर पर सिह की उपस्थिति का ज्ञान है--इस प्रकार (भोरश्चमण के) व्यापक 
(सयकारणानुपलब्धि = सयकारण के अभाव का ज्ञान) के विचद्ध,(सिहरूप यकारण) 
को उपलब्धि हो रही है । र 

प्रभा अभिधा, लक्षणा तथा ताप्पयंढत्ति द्वारा व्यज्भबार्थ की प्रतौति नहीं 
हो सकती, अतः उसकी प्रतीति के लिये व्यञ्जना नामक वृत्ति को स्वीकार करना 
पड़ता है-यह सिद्ध हो जाने पर भी 'व्यक्तिविवेक' ग्रन्य के निर्माता महिमभट्ट 
ब्यञ्जना वृत्ति का विरोध करते हुए कहते हैं कि अनुमान द्वारा ही व्यङ्गचार्थ की 
प्रतीति होती है; क्योंकि व्यज्ञधार्थ वाच्यार्थं से नितान्त असम्बद्ध तो होतः नहीं, 
यदि ऐसा होता तो किसी भी शब्द से किसी अर्थ की व्यञ्जना होने लगती । इसलिये 
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र इसी सम्बन्ध से व्यङ्गचव्यञ्जकभान बनता 
व्याप्ति या प्रतिवन्ध कहते हैं। उस 


वाच्य और व्यङ्गच में सम्बन्ध है औ 
नयमतः 'व्यङ्गच की प्रतीति, होती | 
। 


है । यह सम्बन्ध भी नियत सम्बन्ध है-- सा (४ 

सम्बन्ध के नियमित होने के कारण ही सहृदयो को रन 
है । अतः व्यङ्गचव्यञ्जकभाव वस्तुतः अनुमाप्यानुमापक रूप है कीर व्यज़्च कक 
अनुमिति ही है। कंसे ? 'त्रिरूपात्‌ लिङ्गात्‌ लि२ज्ञज्ञानन अनुसानम्‌ लो र 
हेतु द्वारा साध्य का ज्ञान ही अनुमान है । लिङ्ग की त्रिरूपता का अ भप्राप है— 


पक्ष में होना (पक्षसत्त्व), सपक्ष में होना (सपक्षसत्त्व) और विपक्ष में न होना 


2] पव॑ तो वल्चि- | 
उदाहरणार्थं धूम अग्नि का लिङ्ग या ज्ञापक है और प्‌ 
द ) है. । यहाँ धूम पर्वत रूप पक्ष में | 


' यहाँ पर्वत में बह्लि साध्य (लिङ्गी ७ 
र है पाकशाला रूप सपक्ष में विद्यमान है किन्तु सरोवर bs विपक्ष में नहीं 
है । अतएव यह धूम लक्षणत्रयसम्पन्त लिङ्ग है । प्रहृत में “व्यञ्जक ही हेतु यालिङ्ग | 
है तथा 'व्यङ्गच' साध्य या लिङ्गी है। यहाँ भी फल रूप लिङ्ग में व्याप्तत्व । 
(सपक्षसत्त्व) है अर्थात्‌ प्रसिद्ध व्यङ्गधार्थो के स्थल न अल अवश्य रहता है। | 
इसमें नियतत्व (विपक्षासत्त्व) है अर्थात्‌ वाच्य आदि स्थ में व्यज्जक नहीं होता 
और इसमें धभिनिष्ठत्व (पक्षासत्त्व या पक्षवृत्तित्त्व) भी है अर्थात्‌ जिज्ञासित व्यङ्गच 
«स्थल में भी व्यञ्जक विद्यमान है। अतएव व्यञ्जक द्वारा व्यङ्गच की प्रतीति 
अनुमान ही है। व्यङ्गच: के एक प्रसिद्ध उदाहरण में ही देखिये-- 

“प्रम घामिक' इत्यादि में सिहक्ृतश्वनिवृत्ति से गृह-भ्रमण का विधान रूप | 
'वाच्यार्थ ही व्यञ्जक है । इसे जानकर इस प्रकार व्यप्ति-स्मरण होता है; यद्यद्‌ भीरु- | 
भ्रमण तत्तद्‌ भयका रणाभावज्ञानपूर्वेकम्‌' । किन्तु गोदावरी :के सि प्र सिह की | 
उपलब्धि है अतः वहाँ भीरध्रमण का (निषेध (व्यङ्गय) है; क्योंकि भीरु-श्रमण | 
(प्रतिषेध्य) के ब्यापक भयका रणानुपलब्धि के विरुद्ध सिंह की उपलब्धि हो रही है.। | 
अतः अनुमान का स्वरूप यह होता है--भोदाबीतीर सीरुञ्मणायोग्यम्‌, भयकारण< | 
सिहोपलब्धेः (यन्नेवं तस्नेवं यथा गृहस्‌) । | 

. _ , जिस प्रकार यहाँ अनुमान द्वारा व्यङ्कच की प्रतीति होती है इसी प्रकार | 
रस आदि की अभिव्यक्ति भी अनुमान द्वारा ही हो सकती है अतः व्यञ्जना वृत्ति . 
की कल्पना निरर्थक है--यह भाव है। 

डिप्पणी--(7) व्यक्तिविवेककार का मत संक्षेप में निम्न प्रकार है-- 
अनुमानेऽन्तर्भावं स्वस्येव ध्वनेः प्रकाशयितुस्‌ । 
व्यक्तिविवेक कुरते प्रणम्य महिमा परां . वाचम्‌ । 
तथा-याऽ्थान्तराभिष्यक्तो वः सामग्नीष्टा निबन्धनम्‌ । 
सैवानुमितिपक्षे नो गमकत्वेन सम्मता ॥ आ 
याऽपि विभावादिभ्यो रसादीनां प्रतीतिः सानुमान एवान्तर्भ वितुमहे ति । 
. विभावानुभावब्पभिचारिप्रतीतिहि रसादिप्रतीते; सा क्षनमिष्यते । 
| 
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| अत्रोच्तते-भीरुरपि गुरोः प्रभोर्वा निदेशेन प्रियानुरागेण अन्येन चैवं- 
। भूतेन हेतुना सत्यपि भयकारणे भ्रमतरीत्यनैकान्तिको हेतुः । शुनो बिभ्यदपि 
। वीरत्वेन सिंहान्न बिभेतीति विरुद्धोऽपि । गोदावरीतीरे सिंहसद्भावः प्रत्यक्षाद- 
& नुमानाद्वा न निश्चितः, अपि तु वचनात्‌, न च वचनस्य प्रामाण्यमस्ति, अर्थेना- ` 
| प्रतिबन्धादित्यसिद्धश्च । तत्कथमेवं विधाद्धेतोः साध्यसिद्धिः । । 


(7) काव्य प्रकाश में यहाँ पर लिङ्ग तथा व्याप्ति आदि का वर्णन 
बौद्धन्याय के अनुसार किया गया है -अवतुमानं द्विधा, स्वार्थ पराथ च । .तत्र स्वार्थं 
न्रिरूपाल्लिद्भाद्यदनुभेये ज्ञानं तदनुमानम्‌ ।`- `` `` । त्रैरूप्य पुनः लिङ्गस्यानुमेये सत्वमेव . 
सपक्ष एव सत्त्वम्‌ असपक्षे चासत््वमेव निश्चितम ।"``°°-। व्यापकविरुद्धोपलब्धिर्यंथा- 
नात्र तुषारस्पर्शोऽ्नेरितिः। (न्यायबिन्दु द्वितीय परिच्छेद) 

. अनुवाद--(महिमभट्ट के मत का खण्डन) इस पर कहते हैं--भीर पुरुष भौ 
गुरु अथवा स्वामी की आज्ञा से या प्रिया के अनुराग तथा ऐसे ही किसी अन्य हेतु से 
भय का कारण होने पर भी (भय के स्थान पर) घूमता है; इसलिये (उपर्युक्त) हेतु 
| अनैकान्तिक है । (ख) कुत्ते (के स्पशं) से डरता हुआ भी (कोई पुरुष) वीरता के कारण 

[सिह से नहीं डरता, इसलिये यह (हेतु) विरुद्ध भी है । (ग) गोदावरी-तट पर सिह 
को विद्यमानता प्रत्यक्ष या अनुमान द्वारा तो निश्चित को नहीं गई किन्तु केवल वचन 
से ही ओर अर्थ के साथ नियत सम्बन्ध न होने के कारण (इस) वचन की प्रामाणिकता 
नहीं है, इसलिये (हेतु) असिद्ध है । तत्र इस प्रकार के (अनेकान्तिकतादिदोबयुक्त) हेतु 
से साध्य की सिद्धि केसे हो सकती है ? 2 
प्रमा--महिम-भट्ट के अनुसार यह अनुमान का स्वरूप बनता है--'गोदावरी- . 
: तीरं (शव) भीरुश्रम गायोग्यं भयका रणसिहोपलब्धेः' अर्थात्‌ गोदावरी तट भीरुभ्रमण 


तत क पा त FSS 


र (व्यभिचारी या अनेकान्तिक) है; क्योंकि स्वाभी या गुरु के आदेश आदि से भीर 


स्वभाव वाले व्यक्ति का भी भय के स्थानों पर भ्रमण देखा जाता है । तृतीय पक्ष 
(सामान्य स्वभाव) में भी यही दोष है । द्वितीय पक्ष में हेतु विरुद्ध है, क्योंकि कर 
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तथा निःशेषच्युतेत्यादौ गमकतया यानि चन्दनच्यवनादीन्युपात्तानि तानि | 
कारणान्तरतोऽपि भवन्ति अतए्चात्रैव स्तानकारत्वेनोक्तानीति नोपभोगे एव | 


प्रतिबद्धानीत्यनेकान्तिकाति । | 
व्यक्तिवादिना चाधमपदसहायानामेषां व्यञ्जकत्वमुक्तस्‌ । न चानाधः ८, 
मत्वं प्रमाणप्रतिपत्तमिति कथमनुमानम्‌ । एवंविधादर्थदेवंविधोऽर्थं उपपत्त्यत- | 


पेक्षत्वेषपि प्रकाशते इति व्यक्तिवादिनः पुनस्तद्‌ अद्षणम्‌ । | 


से डरने वाला भी यदि वीर है तो सिंहयुक्त जज इ द्भ ज्जा जी यादि कोर है तो सिहयुक्त देश में चला जाता है । इनके इनके | 
॥ कर यहाँ पर भयकारण सिंह की उपलब्धि (हेतु) असिद्ध न है; क्योंकि | 
' गोदावरी: तट पर सिंह का ज्ञान प्रत्यक्ष और अनुमान आदि द्वारा नहीं हुआ; अपि तु | 
- (एक कुलटा के) वचन द्वारा हुआ है जो प्रामाणिक नहीं रिहा जा सकता । इस | 
प्रकार £टहोपलब्धि रूप हेतु का पक्ष में होना निश्चित नह है तथा यह स्वरूपासिद्ध | 
हेत्वाभास है (स्वरूपासिद्धस्तु स उच्यते यो हेतुराश्रये नैवावगम्यते--तरकंभाषा) जब । 
यह हेतू ही दुष्ट है तो इससे साध्यसिद्धि कंसे हो सकती है ? अतः यहाँ पर भ्रमण- | 
निषेध रूप व्यज़्चार्थ अनुमान का विषय नहीं हो कर । ६ । 
-अनुवाद-इसी प्रकार “निःशिषच्युत' इत्यादि में जो “चन्दन-छुटना' आदि | 
` सम्भोग के ज्ञापक के रूप में कहे गये हैं, वे अन्य कारणों से भी हो सकते हैं, इसीलिये ( 
"निःशेषच्युत' इत्यादि (श्लोक) में ही (अत्रैव) इन (चन्दन छुटना आदि) को स्नान | 
का कार्य कहा गया है; अतएव सम्भोग के साथ ही इनका नियत सम्बन्ध नहीं है तथा | 
“ये अनेकान्तिक हैं । | 
ब्यञ्जनाबादी ने तो जिनका सहायक अधम पद है ऐसे इन (चन्दनच्यदन | 
आदि) पदों को व्यञ्जकता बतलाई है। यहाँ पर अधमता प्रमाणों से तो अवधारित | 
है नहीं; इसीलिये (अधमता के पक्षधर्मता सन्देह के कारण) अनुमान केसे हो सकता | 
है । व्याप्ति आदि (उपपत्ति) की अपेक्षा किये विना हो 'इस प्रकार के अथ से इस | 
प्रकार का अथं प्रकट हो जाता है--इस सत फो, मानने वाले (इति) व्यञ्जनावादी | 
के मत में तो वह कोई दोष ही नहीं । | 
प्रभा- “श्रम धामिक' इत्यादि ध्वनिकारोक्त उदाहरण में महिमभट्ट ने | 
अनमान दिखलाया था उसका खण्डन ऊपर किया जा चुका है । यहाँ पर आचार्य | 
मम्मट स्वकीय उदाहरण ' निःशेषच्युत' इत्यादि में भी अनुमान का निराकरण करते | 
हैं तथा वह ध्वनि का स्थल ही है यह सिद्ध करते हैं। भाव यह है कि अनुमितिवादी 
' निःशेष’ आदि स्थल में 'चन्दन-च्यवन' आदि को उपभोग का गमक या अनुमापक | | 
बतलाते हैं । किन्तु चन्दन छूटना आदि तो स्नान आदि के द्वारा भी हो सकता है ।., 
अतः 'चन्दन-च्यवन” का “उपभोग के साथ नियतसम्बन्ध (प्रतिबन्ध या व्याप्ति) नहीं, 
फिर इससे उपभोग की अनुमिति कँसे हो सकती है । 'चन्दन-च्यवनादि' हेतु सव्यभिचार 
हैं“असद्‌ हेतु है; अतः उससे साध्य-सिद्धि नहीं हो सकती | 
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| इति काव्यप्रकाशे ध्वनिगुणीभूतव्य ङ्गधसङ्कीणं भेद 
। निर्णयो नाम पञ्चम उल्लासः ॥५। टर 


५ “चन्दनच्यवनादि' के प दद के कस उसके समीप गमन (उपभोग) रुप अर्घ की. उसके समीप गमन (उपभोग) रूप अर्थ की 
नै? व्यञ्जना तो 'अधम' पद की सहायता से हो जाती है । यदि अनुमितिवादी कहे कि 

अधम पद की सहायता से ही अनुमिति भी हो जायेगी तो यह कहना उचित नहीं । 
हः बात यह है कि यहाँ पर नायक की 'अधमता' का ज्ञान किसी प्रत्यक्षादि प्रमाण से 
नहीं हुआ, केवल कोपाकुलिता नायिका का यह कथन है; अतएव 'अधमता' का 
निश्चय नहीं और 'नायक में अधमता है या नहीं! इस प्रकार का पक्षधर्मता का 
सन्देह ही हो सकता है अतः यहाँ हेतु सन्दिरधासिद्ध है और अनुमान नहीं हो सकता। 
व्य्जना में किसी व्याप्ति आदि की आवश्यकता है ही नहीं; वहाँ तो सहृदयों का 
| यह अनुभव ही व्यज्भबार्थ की अभिव्यक्ति कर देता है कि 'ऐसे व्यञ्जक से ऐसे अर्थ 
| की व्यञ्जना हो जाया करती है” इस प्रकार सम्भावना मात्र से ही व्यङ्गघःप्रतीति 

। हो जाती है, और व्यञ्जन।वादी के मत में कोई दोष नहीं आता । 

| टिप्पणी--व्यङ्गधार्थं को अनुमिति मानने वाला वाद ध्वनिकार से पूवं भी 
| प्रचलित था, महिमभट्ट इस अनुमितिवाद के विशेष समर्थक रहे अतएव: काव्यप्रकाश 
क्‍ । के टीकाकारों ने विशेषतः महिम-भट्ट का ही नाम लिया है। आनन्दवर्धन तथा 

अभिनव गुप्त दोनों ने ही अनुमितिवाद की शङ्का का समाधान किया है-- द 

| श्र यातू' अस्त्यतिसन्धानावसरः । ब्यञ्जकत्वशब्दानां गसकत्वं तच्च लिङ्गत्वस्‌ 
अतश्च व्यङ्गयप्रती तिलिङ्गिप्रतीतिरेवेति |लिङ्गलिङ्िमाव एव तेषां व्यङ्गचव्यञ्जक- 
| ठ : ७ 
| भावो नापररः कश्चितु"****'। न पुनरयं परमार्थो यद्र व्यञ्जकत्वं लिङ्गत्वमेव सवत्र, 
| स्यङ्खप्रतीतिश्च लिङ्िप्रती तिरेवेति । (ध्वन्यालोक ३-३३) 
| इस प्रकार काव्यप्रकाश में “ऽव निग्ुणी भूतव्यङ्कध-सङ्धीर्णेभेदनिर्णेय नामक 
| पञ्चम उल्लास समाप्त होता है । 
इति पञ्चम्‌ उल्लासः 


न 
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| 
अथ षष्ठ उल्लासः - | 
[शन्दार्थचित्रनिरूपणात्मकः ] ह 
शब्दार्थ चित्रं यत्पूर्वं काब्यष्ठयमुदाहृतंम्‌। - 
गुणप्राधान्यतस्तत्र स्थितिदिचत्रार्थशव्दयोः ॥४८॥ | 
न तु शब्दचित्रेऽर्थस्याचित्रत्वम्‌ अर्थचित्रे वा शब्दस्य । | 
१. चित्रकाव्य का निरूपण ः | 
इस पष्ठ उल्लास में चित्रकाव्य के भेदों का विवेचन किया जा रहा है। । 
अनुवाद--शब्द-चित्र और अर्थ-चित्र नामक जो (अधम) काव्य के दो प्रकार | 
ऊपर (प्रथम उल्लास में) उदाहरणपुर्वक (स्वच्छन्द ०: तथा विनिर्गत०) कहे गये हैं, | 
उनमें चित्र-शब्द (£27।f०] #०74) तथा चित्र-अथं ({27C।£८। ०९६॥०8) दोनों की 
प्रधान तथा अभ्रधान रूप से स्थिति होती है। 
ऐसा नहीं है कि शब्द-चित्र में अर्थ का वैचित्र्य नहीं होता अथवा अर्थ-चित्र | 
सें शब्द का वैचित्र्य नहों होता । प 
श्रभा-चित्र-काव्य के शव्द-चित्र और अर्थ-चित्र ये दो भेद किस आधार पर ; 
- किये गये हैं, इसका विवेचन प्रस्तुत कारिका में किया जा रहा है। यद्यपि प्रथम । 
उल्लास में जो शब्द-चित्र का उदाहरण (सस्वच्छन्द' इत्यादि) दिया गया है उसमें गङ्गा | 
की अन्य नदी से उत्कृष्टता प्रकट होती है अतः व्यतिरेकालङ्कार के रूप में अर्थ- | 
वैचित्र्य विद्यमान है । इसी प्रकार अर्थ-चित्र के उदाहरण (विनिगंत, इत्यादि) में भी | 
“आनदमात्ममन्दिरात्‌' यहाँ पर 'म' वर्ण की आवृत्ति से वृत्त्यनुप्रास शब्दालङ्कार होने | 
के कारण शब्द-वैचित््य है ही; तथापि शब्दःचित्र के उदाहरण में शब्द-वेचितर्य की | 
य है i अ्थे-वे चित्र गौण है। इसी प्रकार अर्थ-चित्र के उदाहरण में 
अर्थ-वचित्य की प्रधानता शब्द वै ग्‌ इसी हेतु इन्हें क्रमशः शब्द- 
ल 40. कह आग हे च बँचित्र्य गोग है । इसी हेतु इन्हें क्रमशः शब्द | 
भाव यह है कि यद्यपि शब्द-चित्र तथा अर्थ-चित्र दोनों के उदाहरणों में ही |! 
शब्द-वैचित्र्य तथा अर्थः वैचित्र्य दोनों ही रहा करते हैं तथापि जिसकी प्रधानता होती | 
है उसी के आधार पर नामकरण किया जाता है (प्राधान्येन व्यपदेशाः भवन्ति); । 
अतः जहाँ शब्दगत चमत्कार अर्थ-वैचिश्य से बढ़कर होता है उसे शब्द-चित्र कहते | 
हैं तथा जहाँ अर्थगत चमत्कार शब्द-वैचित्र्य से बढ़कर होता है उसे अर्थ ' 
चित्र कहते हैं। किसी स्थल पर शब्द-वैचित््य की प्रधानता है या अर्थे-बैचित्य ' 
को, इस विषय में कवि की विवक्षा ही निर्णायक है और कवि के संरम्भ (प्रयत्न) ८] 
विशेष से ही कवि-विवक्षा का ज्ञाने हुआ करता है अर्थात्‌ कवि पद्य की समाप्ति 
र्यत जिस (शब्द या अर्थ) सी चास्ता के लिये विशेष प्रयास करता हुआ दृष्टिगोचर 
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तथा चोक्तम्‌ 

“रूपकादिरल द्धारस्तस्यान्यैबंहुधो दितः ।, 

न कान्तमपि निभू'षं विभाति वनिताननम्‌ । 

रूपकादिमलङ्कारं वाह्ममाचक्षते परे । 

सुपां तिङां च व्युत्पति वाचां वाञ्छन्त्यलङ्कतिम्‌ ॥ 

तदेतदाहुः सौशब्ययं नाथंव्युत्पत्तिरीहशी । 

शन्दाभिधेयांलङ्कारभेदादिष्टं यन्तु नः ॥” इति ॥ 
होता है उसी में कवि-विवक्षा है, वही प्रधान है तथा उसी के आधार पर काव्य का 
¦ नामकरण होता है । अतएव उत्कट चमत्कारजनकता ही नामकरण का आधार है। 
| यदि कहीं दोनों (शब्द और अर्थ) चमत्कारजनक हैं तो इनके सङ्कर-संसृष्टि आदि 
। भी होते हैं । pe 

अनुदाइ- जैसे (दोनों की चमत्कार-जनकता के विषय में - भामह ने) कहा 
सी है- (१) किन्ही आलङ्भारिकों ने कहा है कि अनेक प्रकार का रूपक आदि 
(अर्थालङ्कार) ही उस (काव्य) का अलङ्कार (शोभावद्धंक) है, क्योंकि स्त्री का 
सुन्दर मुख भी विना आभूषण के शोभायमान नहीं होता । (२) दूसरे आलड्कारिक 
(परे) रूपक आदि (अलङ्कार) को वाह्य (बाहरी, बहिरङ्ग, काव्याथं-प्रतीति के 
पश्चातु प्रतीत होने चाले) कहते हैं तथा सुबन्त और तिङन्त पदों के विशिष्ट-वित्यास 
रूप (व्युत्पत्ति) शब्दालङ्कार (वाचाम्‌ अलङ्कृतिम्‌) को (अधिक) वाञ्छनीय समझते 
हैं; क्योंकि इसको ही वे शोभनशब्दयुक्त काव्य की शोभा (शोसनशब्दस्य काव्यस्य 
शोभनत्वं = सौशब्द्यम) कहते हैं, अर्थ का विशिष्ट-विव्यास रूप अर्थालङ्कार ऐसा 
(चसत्कारक या शोभावद्धंक) नहीं । (३) हमें तो शब्द।लङ्कार ओर अर्थालङ्कार के 
भेद से दोनों ही (काव्य के अलङ्कार हैं यह) अभीष्ट है । 
प्रभा-शब्द-वैचित्र्य तथः अर्थ-वैचित्र्य दोनों . ही चमत्कारजनक हैं। इस 

कथन की प्रामाणिकता के लिये आचारय मम्मट ने भामहाचायं के काव्यालङ्कार 
(१९१३-१५) की कारिकाओं को उद्ध,त फिया है । इन कारिकाओं में विभिन्न मत 
(वादि-विश्रतिपत्ति) दिखलाकर सिद्धान्त रुत का निरूपण किया गया है। किन्ही 
आलङ्कारिकों का मत है- 'अर्थालङ्कार एव आदरणीयो न तु शब्दालङ्कारः'। उनका 
आशय यह है कि रूपक आदि भर्थालङ्कार रसव्यञ्जक विभावादि रूप अर्थे के सौन्दयं 
को बढ़ाते हैं अतः वे रस के उत्कर्षाधायक हैं तथा वे ही काव्य के अलङ्कार हैं अनुप्रांस ` 
आदि शब्दालङ्कार नहीं, जैसे (व्यतिरेकी उदाहरण) सुडौल और सुन्दर होते हुए भी 
फ कामिनी का मुख आभूषण के विना शोभित नहीं होता इसी प्रकार, शब्दार्थं रूप 
काव्य-शरीर सगुण होते हुए भी अलङ्कार के विना शोभा नहीं पाता। दूसरे 
'झआलङ्कारिकों का मत है कि 'शब्दालङ्कार एवादरणीयो न ्वर्थालङ्कारः' । 
उनका अभिप्राय है कि शब्द-भवण के अनन्तर चित्त आकृष्ट हो जाता है, तब 
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शब्दचित्रं यथा-- | | 
प्रथममरुणच्छायस्तावत्ततः कनकप्रभः | 


तदनु विरहोत्ताम्यत्तत्वीकपोलतलदुतिः । | 


उदयति ततो ध्वान्तध्वंसक्षमः क्षणदामुखे ` ५ 
सरसबिसिनीकन्दच्छेदच्छविमू गलाञ्छनः ।। १३४॥ | 
RSS 


अर्थ की प्रतीति होने के पश्वात्‌ अर्थ-सौन्दर्य रूप अलङ्कारो की प्रतीति होती है अतएव | 
अर्थालङ्कार बाह्य हैं काव्य के बहिरङ्ग हैं तथा संज्ञादि शब्दों (सुबन्त) ओर क्रिया | 
शब्दों (तिङन्त) का अनूठा प्रयोग जो वाणी या शब्द का अलङ्कार कहा जाता है | 
वही कविता का शोभाद्धंक है, अर्थालड्कार ऐसे शोभावद्धक नहीं। भामहाचार्य का | 
मत है कि काव्य के शरीर अर्थात्‌ शब्द तथा अर्थ की शोभा बढ़ाने के कारण शब्दा- | 
लद्भार तथा अर्थालङ्कार दोनों ही काव्य के शोभावद्धंक हैं । भाव यह है कि शब्द के | 
दवारा प्रतीत होने वाले अथं में तथा अर्थबोधक शब्द दोनों में ही बैचित्र्य (अनुठापन) | 
या चमत्कारजनकता होती है, इसी हेतु शब्दचित्र और अर्थचित्र ये दो काव्य माने | 
जाते हुँ । कवि जन शब्द-सौष्ठव तथा अर्थ-सौष्ठव दोनों के लिये प्रयत्नशील इष्टिः 
गोचर होते हैं तथा दोनों ही सहृदयों की आनन्दानुभूति के उपकारक हैं अतएव | 
शब्दालङ्कार तथा भर्थालद्भार दोनों ही काव्य के शोभावद्धक हैं । | 
दिप्पणी- 7) वहाँ 'ग्युत्पत्ति का अर्थ है--विशेषेण अनुप्रासादिरूपेण 
उत्पत्तिः सन्निवेशः = विशिष्ट विन्यास (£।९४० 7?8०78) और शब्द तथा अर्थं 
का विशिष्ट-विन्यास अर्थात्‌ कथन का अनूठापन ही अलङ्कार है; अतएव व्युत्पत्ति = 
अलङ्कार । 
२, शब्दचित्र का उदाहरण 
` अनुवाद-शब्द-चित्र (का उदाहरण) है, जैसे---'राज्नि के आरम्भ में (क्षण- 
दामुखे) पहले तो चन्द्रमा (भृगलाच्छनः) {अरुणकान्तिवाला, फिर सुवर्ण की आभा 
वाला ओर तब स्निग्ध कमलिनी के मुल-खण्ड के समान कान्ति वाला (अत्यन्त श्वेत). 
अतएव अन्धकार-नाश में समर्थ होकर उदित होता है' ॥ १३९।। 
प्रभा यद्यपि यहाँ पर स्वभावोक्ति तथा उपमादि अर्थालङ्कार भी हैं तथापि | 
कवि आरम्भ से समाप्ति पर्यन्त शब्द-सोष्ठव में ही उद्यत दिखलाई देता है तथा | 
यहाँ म, त, क, ध, क्ष, छ, आदि वर्णो के विशिष्ट-विन्यास रूप अनुप्रास अलङ्कार : 
में ही कविविवक्षा प्रतीत होती है। अतएव प्रधानतया शब्द-बैचित््य ही यहाँ पर: | 


चमत्कारजतक है, स्वभावोक्ति आदि ऐसी चमत्कारजनक नहीं । इसी से यहाँ हे 
शी ERS 


PA PES 


| 
| 
} 
| 
| 
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| अर्थचित्रं यथा-- 

। ते हष्टिमात्रपतिता अपि कस्य नात्र क्षोभाय पक्ष्मलहशामलका: खलाश्च । 
| नीचाः सदैव सविलासमलीकलग्ना ये कालतां कुटिलतामिव न त्यजन्ति ॥ १४०॥ 

[* ॥ यद्यपि सर्वत्र काव्येऽन्ततो विभावादिरूपतया पर्यवसानम्‌ तथापि 
| स्फुटस्य रसस्यानुपलम्भादव्यङ्गचमेतत्‌ काव्यद्वयमुक्तम्‌ । अत्र च शब्दार्थालङ्कार- 
भेदाद्‌ बहवो मेदाः ते चालङ्कारनिणंये निर्णेष्यन्ते । 

इति काव्यप्रकाशे शब्दार्थचित्रनिरूपणं नाम षष्ठ उल्लासः ॥६॥ 


। ३ भ्र्थचित्र का उदाहरण 
अनुवाद-अर्थचित्र (का उदाहरण) है, जैसे 

“बहुपक्ष्मयुक्त नेत्रों वाली सुन्दरियों के वे केश-पाश तथा खलजन केवल हष्टि- 
गोचर होते ही इस संसार में किसके क्षोभ का निमित्त नहीं होते (क्षोभाय “भवन्ति ) 
जो (दोनों) नीच [१. केश पक्ष में नीचे लटके हुए तथा २. खलपक्ष में अधस] 
विलासपुर्वक अलीक [१. ललाट तथा २. मिब्याभाषण | में लग्न [१. गिरे हुए २. 
लगे हुए, आसक्त] हैं तया अपनी कुटिलता [ १. वक्रता २. घुर्तेता] के समान कालेपन 
[१. श्यामवणंता २. भयानकता ] को नहीं छोड़ते हैं ॥४०॥ 

प्रभा--यद्यपि 'ते हृष्टिम्‌' इत्यादि उदाहरण में अनुप्रास अलङ्कार के रूप में 
शब्द-वैचित्र्य भी है तथापि यहाँ 'अलक' और 'खल' का क्षोभरूप एक कार्ये में समुच्चय 
कथन करने के कारण समुच्चय-अलङ्कार ही प्रधान है । श्लेष तथा उपमा भी उसी के 
अङ्ग हैं । इस अथं-वैचित्र्य की प्रधानता के कारण यह अर्थ-चित्र का उदाहरण है। 
कुछ व्याख्याकारों के अनुसार यहाँ दीपक अलङ्कार प्रधान है । 

अनुवाद--यद्यपि समस्त प्रकार के काव्य में अन्त में (प्रत्येक वर्णनीय वस्तु) 
विभाव (अनुभाव, सञ्चारी भाव) आदि रूप में परिणत (पर्यवसित) हो जाती है (और 
बे रसभावा।द रूप में पर्यवसित हो जाते हैं तथा चित्रकाव्य में भी कुछ न कुछ व्यद्धच 
होता है) तथापि स्फुट (स्पष्डतया) रस (ब्यङ्कघार्थ) की प्रतीति न होने के कारण इस 
(शब्दचित्र तथा अर्थचित्र) दो प्रकार के काव्य को व्यङ्गयरहित कहा गया है । 

(शब्दचित्र तया अर्थ चित्र) में शब्दालङ्कार और अर्थालङ्कार के भेद से बहुत 
हे भेद हैं उनका अलङ्कार-निर्णय के अवसर पर (उल्लास ६-१०) निर्णय किया 
| जायेगा । , 

Tn प्रसां--यद्यपि उपरिनिदिष्ट चित्रकाव्य के ईउदाहरणों में प्रथम श्लोक में 
| चन्द्रोदय रूप उद्दीपन विभाव का वर्णन है अतः शुङ्गा ररस व्यङ्गथ है, द्वितीय श्लोक 
में विप्रलम्भं ब्यङ्गच है अतएव ये दोनों काव्य नितान्त व्यङ्गरहित नृहीं है। इसी | 
प्रकार प्रत्येक काव्य में जो वर्णन किया जाता है वह विभाव अनुभाव और सञ्चारी 
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व्यज़घरहित- नहीं है अघि तु स्फुट-व्यङ्गच-रहित है अतः कोई विरोध नहीं । 

भाव यह है कि व्यङ्गचार्थ की चारुता के आधार पर ही उत्तम, मध्यम तथा | 
अधम ये तीन काव्य-भेद किये गये हैं । जिस काव्य में व्यङ्गचाध वाच्य-अर्थ की अपेक्षा | 
अधिक चमत्कारजनक है वह उत्तम ध्वनि काव्य है, जिसमें व्यङ्भयार्थ वाच्य-अथ की | 
अपेक्षा अधिक चमत्काराधायक नहीं वह मध्यम गुणीभूतव्यज्भूच काव्य है; किन्तु जहाँ | 
व्यङ्गयार्थं के विद्यमान होते हुए भी काब्य में उसके कारण चमत्कार नहीं होता अपि ' 
तु अलङ्कारमात्र के कारण चमत्कार होता है वहाँ अधमे' अर्थात्‌ चित्र-काव्य है । 

दिप्पणी- () स्फुटस्य रसस्य' में रस शब्द का अर्थ 'ब्यङ्गच' है, (रस्यते | 
आस्वाद्यते इति रसः) क्योंकि 'स्वच्छन्द' इत्यादि में 'भाव' व्यङ्गय है रस नहीं । | 

(४) ऊपर की शद्भा-समाधान का आधार ध्वन्यालोक का चित्र-काव्य सम्बन्धी | 
विवेचन ही है। ध्वनिकार ने विस्तार से शङ्का उठाकर इस प्रकार समाधान किया है- 

'सत्यं न ताहक्‌ काव्यप्रकारोऽस्ति यत्र रसादीनामप्रतीलिः । किन्तु रस-- 
भावादिविवक्षाशुन्य: कविः शब्वालङ्कारमर्थालङ्कारं वोपनिबध्नाति तदा तढ्विवक्षा- 
पेक्षया रसादिशुन्यताऽर्थस्य परिकल्प्यते । विवक्षोपारूढ एव हि काव्ये शउ्दानामर्थः। 
दाच्यसामर्थ्यवशेन च कविविवक्षानिरहेऽपि तथाविधे विषये रसादिप्रतीतिभबन्ती 
परिदुर्बला भबतीत्यनेनापि प्रकारेण नीरसत्व्रं परिकल्प्य चित्रविषयो व्यवस्थाप्यते । 
(ध्वनि ३. ४२, ४३) 4 

(गए) अलङ्कारों के भेद से चित्रकाव्य के अनेक भेद हो जाते हैं जिनका आगे 
अलङ्कार-विवेचन के अवसर पर ही निर्णय किया जायेगा । 

इस प्रकार काव्यप्रकाश में शब्द-चिन्न और अर्थ चित्र का निरूपण करने वाला 

षष्ठ उल्लास समाप्त होता है। 
इति षष्ठः उल्लासः 
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अंथ सप्तम उल्लासः 
[दोषविवेचनात्मकः] 
काव्यस्वरूपं निरूप्य दोषाणां सामान्यलक्षणमाह 
(७१) मुख्याथहतिर्दोषो रसश्च मुख्यस्तदाश्रयाद्वाच्यः । 
उभयोपयोगिनः स्युः शब्बाद्यारतेन तेऽ्ग्राप सः ॥४६॥ 
हतिरपक्षंः । शब्दाद्या इत्याद्ग्रहणाद्वर्णरचने । 


rr _ ना लीन नमन ____ 


कृती पुनः क्वापि’ है । इसमें शब्दार्थं का स्वरूप-विवेचन तथा काव्यस्वरूप का निरूपण 
किया जा चुक्रा है । क्रमानुसार काव्य-दोषों का विवेचन यहाँ किया जा रहा है। 
१. काव्यदोष का स्वरूप 

. अनुवाद-- काव्य के स्वरूप का निरूपण करके ग्रन्थकार दोषों का सामान्य 
लक्षण बतलाते हैं-- 

जिससे मुख्यां का अपकर्ष (हति) होता है वह दोष (कहलाता) है; और ' 
(काब्य में) रस (भावादि) हो मुख्याथं है, उस रस के द्वारा (उपकारक रूप सें) 
अपेक्षित होने के कारण (शब्द-बोध्य) अर्थ (बाच्य) भो,मुख्य (कहलाता) है; तथा दोनों 
(रस तथा अर्थ) के उपकारक शब्द (वर्ण-रचना) आदि होते हैं, अतएव उनमें भी बहू 
(दोष) होता है । , 

(कारिका में) 'हति' का अर्थ है--अपकर्ष (विघात) । 'शब्दाद्या' में आदि.. 
शब्द के प्रयोग से वर्ण और रचना का ग्रहण होता है। 

प्रभा- दोष का सामान्यलक्षण है--"मुख्याथंहतिः दोष: यहाँ 'हति’ का अर्थ 
अपक्षं है काव्य में रस. ही मुख्यार्थं है, अतः जो रस के अपघातक या अपकर्ष क होते हैं, 
वे ही काव्य-दोष कहलाते हैं। यहाँ पर “रस' शब्द से भाव, रसाभास, भावाभास 
आदि का भी ग्रहण होता है । अतः रस-भावादि के अपकर्षक ही दोष हैं; अर्थात्‌ 
जिनसे रस आदि की सम्यक्‌ अनुभूति में बाधा उपस्थित होती है; सरस काब्य में वे. 
ही दोष माने जाते हैं । जिन काब्यों में रस की मुख्यता नहीं होती उनमें चमत्कारक 
(शब्द बोध्य) वाच्य, लक्ष्य तथा व्यङ्ग अर्थं को ही मुख्यार्थं कहा जायेगा; क्योंकि. 
अर्थ भी रस का उपकारक है (विभाव आदि अर्थ ही रस के व्यञ्जक है)। अतएव 
उस प्रकार के काव्य में वाच्य-आदि अर्थों के अपकर्षक ही दोष कहलाते हैं अर्थात्‌ जो 
चमत्कारकारी वाक्यार्थे की प्रतीति में बाधक होते हैं वे भी दोष हैं। एक तीसरे प्रकार 


के दोष हूँ जो, शब्द आदि के अः कृषक होते हैं । वयो कि. वाक्य, Hl 2 (शन्दचते पद. 
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विशेषलक्षणमाह-- आ 


७२) दुष्टं पदं भुतिकदु च्युतसंस्कृत्यप्रयुक्तमसमर्थम, । 
___निहतायंमनुचिताय निर्यंकमवाचक रेल नसम {नरर्थकमवाचकं त्रिधाइइलीलम_॥।५०।॥ 


ब्ोध्यते अनेन इति शब्दः = वाक्य, पद) और 'आदि' शब्द से ग्रहीत वर्ण एवं रचना 
आदि भी रस-व्यञ्जना में सहायक होते हैं तथा अर्थ-बोधक होते हैँ । इसलिये पद 
और वाक्य आदि में भी वे दोष होते हैं । 
संक्षेप में मुख्यार्थ के अपकर्षक ही दोष कहलाते हैं। ये तीन प्रकार से मुख्यार्थं 
के अपकर्षक हैं--(१) साक्षात्‌ रसभावादि के अपकर्षक, (२) रसोपकारक वाच्य अर्थात्‌ 
शब्दबोघ्य अर्थ के अपकर्षक (३) रसादि तथा अर्थ के उपकारक जो पद, वाक्य, वणं, 
रचना आदि हैं उनके अपकर्षक । 
ठिप्पणी--() प्राचीन काल से ही आलङ्कारिक आचार्य काब्य-दोष का 
विवेचन करते रहे हैं । इस विवेचन का उद्देश्य यही था कि कवि लोग काव्य-दोषों से 
परिचित हो जायें तथा काब्य में उनका परित्याग कर दें । 'सौकर्याय प्रप्चः' 
(काव्यालङ्कारयूत्र २१-३) । प्रायः आचायों ने दोष के सामान्य स्वरूप का विवेचन न 


करके दोष-विशेष का ही विवेचन किया था । सम्भवतः सर्वप्रथम वामन ने ही दोष- .. 


सामात्य के विवेचन की ओर ध्यान दिया । उनके अनुसार दोष का स्वरूप है-- 
'ुणबिपर्येयात्मानो दोषाः (२-१-१ ) अर्थात्‌ दोषों का स्वरूप गुणों के बिपरीत है। 
ध्वनिवादी आचार्य आनन्दवर्धन ने दोष के सामान्य रूप तथा भेदों का स्वतन्त्र 
रूप से विवेचन नहीं किया, कहीं-कहीं प्रसङ्कवश दोषों का उल्लेखमात्र अवश्य किया 
है, जैसे--ढिबिधो हि दोषः कवेरव्युत्पत्तिकृतः अशक्तिकृतश्च । तत्राब्युत्पत्तिकृतो दोषः 
शक्तितिरस्क्ृतत्वादेव कदाचिन्न लक्ष्यते । यस्त्वशक्तिकृतो दोषः सः झटिति प्रतोयते, 
(घ्वत्यालोक, कारिका ३:६)। _वनिकार के इस उल्लेख से ही प्रतीत होता है कि 
ध्वनिवादियों ने 'गुण-विपर्यय' या 'गृणाभाव' रूप में दोषों को नहीं माना अपि तु 
भावात्मक ही माना है । इसी हेतु आचार्य मम्मट ने काव्यत्व के अपकर्षक या विघातक 
को ही दोष बतलाया है। 

(7) मम्मट का दोष-लक्षण व्यापक है यह उत्तम, मध्यम तथा अधम तीनों 
प्रकार के काब्य के दोषों में घटित होता है । अतएव आगे चलकर काव्य-प्रकाश का 
दोष-लक्षण 'ही अधिक अपनाया गया है तथा साहित्य-दर्पणकार का दोष-लक्षण भी 
इससे स्पष्टतया प्रभावित दिखलाई देता है; किन्तु “रसापकर्षकाः दोषाः' (साहित्य- 
दर्पण ७, १) इस लक्षण में काब्य-प्रकाश के लक्षण जैसी व्यापकता नहीं है। 

(उ) कारिका में 'हति' शब्द का अर्थ अनुत्पत्ति या विनाश ही नहीं हो 
सकता; क्योंकि पह अर्थ मानने पर दोष का लक्षण ही दूषि रो 
के नित्यानित्य की व्यवस्था भी न बन सकेगी । दारो र; ह 
२. पददोषों का निरूपण ८ 

अनुवाद (काव्य दोषों के) बिशेष (पृथक्‌ २) लक्षण कहते हैं--[भुति- 
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सन्दिग्धम्रतीतं ग्राम्यं नेयाथंमथ भवेत्‌ क्लिष्टम्‌ । 
श्रविमुष्टविधेयांशं विरुद्धमतिकृत्‌ समासगतमेव ॥५१॥ 
१--श्रुतिकटु परुषवर्णरूपं दुष्टं यथा-- 
अनङ्गमङ्गलग्रृहापाङ्गभङ्गितरङ्गितैः । 
आलिङ्गितः स तन्वङ्गया कार्तार्थ्यं लभते कदा ॥१४१॥ 
अत्र कार्तार्थ्यमिति । 


कढु (आदि) पदं दुष्ट भवेत्‌, अथ क्लिष्टादि समासगतमेच इति सम्बन्धः] दोषयुक्त 
पद ये हैं--(१) श्र तिकठु, (२) च्युतसंस्कृति, (३) अप्रयुक्त, (४) असमर्थ, (५) निहः 
तार्थं, (६) अनुचितार्थ, (७) निरंक, (८) अवाचक (६) तीन प्रकार (क्रीडा, निन्दा, 
अमङ्गल) का अश्लील, (१०) सन्दिग्ध, (११) झप्रतोत, (१२) प्राम्य, (१३) नेयाथं 
(जो केवल पदगत तथा समासगत भी हुआ करते हैं) तथा (१४) किलिष्ट, (१५) 
अविमुष्टबिधेयांश, (१४) विरुद्धमतिकृत्‌ (जो समासगत ही होते हैं) । 
ठिप्पणो----(7) शब्द, अर्थ तथा रस की क्रमशः प्रतीति होती है,,तथा काव्य- 
लक्षण में भी 'शब्दाथां' में शब्द की प्राथमिकता है अतएव पफद-दोषों का ही प्रथमतः ` 
निरूपण करते हैं । यहाँ पद से सुबन्त, तिङन्त तथा प्रातिपदिक का ग्रहण होता है 
“(उद्योत) । 
£ ( 0) व्याख्याकारो का विचार है कि 'श्रुतिकटू' आदि शब्दों से यौगिक अर्थ 
के द्वारा (श्रुति अर्थात्‌ श्रवण में कटु उद्वेगजनक) उनके स्वरूप या लक्षण का भी बोध 
हो जाता है अतएव कारिका में ग्रन्थकार ने पद-दोषों का विभाग तथा लक्षण एक 
साथ ही प्रकट कर दिया है । वस्तुतः तो ऐसा प्रतीत होता है कि यह कारिका पद-दोषों 
का विभाग करती है, योगार्थ से या प्रसिद्धि से ही स्पष्ट होने के कारण प्रत्येक का 
लक्षण नहीं दिया गया है, जिनका स्पष्टीकरण आचार्य ने आवश्यक समझा, उनका 
यथावसर स्वरूप भी दिखला दिया.गया है । 

अनुवाद--१. कठोरवर्णवाला दुष्टपद अ्र्‌ तिकदु कहलाता है; जैसे-- 

'कसदेव के मङ्कलगृह रूपी कटाक्षों को भङ्डिसा को तरज्ों से युक्त उस 
कृशाङ्गो रमणी के द्वारा आलिड्धित हो वह (युवक) कब कुतार्थता को प्राप्त. 
करेगा ॥१४१॥ म 

यहाँ पर 'कार्ताथ्यं' पद श्र तिकठु है। 

प्रभा--श्रुति कटु को वामन ने 'कष्ट' (श्ुतिविरसं कष्टम्‌) नाम दिया था 
तथा मम्मट के पश्चात्‌ साहित्यदपंणकार ने 'दुःश्वव' नाम से पुकारा है। अपर के उदाहरण | 
में 'कार्ताथ्यं? शब्द परुषवणंयुक्त है, यह श्रोता के लिये उद्द गजनक है तथा रसापकर्षक 
है अतः यहाँ श्रुतिकटू. (दुष्टपद) है। दोष साक्षात्‌ या परम्परया रस के अप- 
कर्षक होते हैं; श्रुतिकटुता शङ्कार रस के आस्वादन में ही बाधक है अतएव यह 
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प्रान्त हत्त पुलिन्दसुन्दरकरस्पर्शक्षमं लक्ष्यते । . 2 
नत्‌ पल्लीपतिपुत्रि, कुञ्जर्कुलं कुम्भाभयाभ्यर्थना- 
` दानं त्वामनुनाथते कुत्रयुगं पत्रावृतं मा कृथाः ॥१४२॥ i 
- अत्राननाथते इति सपिषो नाथते इत्यादाविवाशिष्येव क तिर 
पर्द विहितम्‌ (आशिषि नाथ इति) अत्र तु याचनमथः । तस्मादनुनाथ 
स्तनयुगमिति पठनीयम्‌ । 
३--अप्रयुक्त तथाऽम्नातमपि कविभिर्नाहतम्‌ । यथा 
यथाऽयं दाइणाचारः सवदैव विभाव्यत । 
तथा मन्ये दैवतोऽस्य पिशाचो राक्षसोऽथ वा ॥१४३॥ 
अपृङ्गार-वर्णन में दोप है; किन्तु परुष-वणो का मगाण रोद्र रस॒ की व्यञ्जना न 
सहायक ही है अतः रौत्र आदि में श्रुतिकट दोष नहीं होता । इसलिये यह अनित्य 
दोष है । $ 
अनुवाइ- २. व्युतसंस्कृति (च्युता स्खलिता संस्कृति: संस्कारः व्याकरणलक्ष- 
णानुगमः यत्र) बहु दुष्ट पद है जो (भाषा के संस्कार) व्याकरण फे नियमों के विरुद्ध 


हो; जैसे 
) 2 -'अरी पल्लीपति (छ'टे ग्राम के स्वामी) की पुत्रि, यह तेरा स्तनयुगल, जिसका 
४ मध्यभाग (उदर) अधपके तेंदू फल के समान श्याम है तथा तट-प्रदेश कुछ पोतवर्ण 
। हूँ शबर (पुलिम्ब) युवक के सुन्दर हस्तमदंन के योग्य दिखलाई देता है, इसी हेतु 
। अपने गण्डस्थल की रक्षा के लिये प्रार्थना में कातर होफर हुस्तिसमूह (तुझसे) यह ` 
। याचना करता है कि इस स्तनयुगल को पत्तों से आच्छादित मत करो' (जिससे 
शबरयुवक उस ओर आकर्षित हो जाये तथा हाथियों के गण्डस्थल की रक्षा हो 
सके) ॥१४२॥ 
यहाँ पर 'अनुनाथते' यह व्याकरणलक्षणविरुद्ध है; क्योंकि 'सर्पिषों नाथते' 
आदि में 'आशोः' (आशा, अभिलाषा) में ही आशिषि नाथ: (वात्तिक) से 'नाथ' घातु 
| को आत्मनेपद का विधान किया गया है; किन्तु यहाँ पर याचना अर्थ है (आशीः 
| नहीं) इसलिये ‘अनुनाथति स्तनयुगम्‌' (परस्मेपद) यह पाङ होना चाहिये । 
प्रभा--'एतन्मन्दम्‌' आदि में 'अनुनाथते' (याचना करता है) यह पद व्याकरण 
की दृष्टि से अशुद्ध है, अतः च्युतसंस्कृति दोष है। 'नाथ' धातु केवल 'आशिस्‌' अर्थं 
में ही आत्मनेपदी होती है; यह 'आशिषि नाथः' कात्यायनक्नृत वात्तिक, द्वारा नियम र 
किया गया है । यह वातिक क्रीडोनुंसंपरिभ्यश्च १/३/२१ पाणिनिसूत्र के ऊपर है। 
. ` अनुवाइ- २३. व्याकरण आदि के हारा अनुशिष्ट या पढ़ा. हुआ (आस्नातस्‌)' 
 ह्टेनेपरमीजो पद कवियों द्वारा निषिद्ध या उपेक्षित है, वह अप्रयुक्त हे, जैसे 
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अत्र दैवतशब्दो “दैवतानि पुंसि वा” इति पृंस्याम्तातोऽपि न केन- 
चित्प्रयृज्यते । 
४--असमर्थ यत्तदर्थं पठ्यते न च तत्रास्य शक्तिः । यथा-- 
तीर्थान्तरेषु स्नानेन समुपाजितसत्क्ृतिः । . 
सुरख्रोतस्विनीमेष हन्ति सम्प्रति सादरम्‌ ॥१४४॥ 
अत्र हुन्तीति गमनार्थम्‌ । 
५--निहतार्थं यदुभयार्थमप्रसिद्धे्थे प्रयुक्तम्‌ । यथा-- 
यावकरसाद्र पादप्रहारशोणितकचेन दयितेन । 
मुग्धा साध्वंसतरला विलोक्य परिचुम्बिता सहसा ॥ १४५॥ 
अत्र शोणितशब्दस्य रुधिरलक्षणेनार्थेनोज्ज्वलीकृतत्वरूपोऽथो व्यवी थते । 


क्योंकि वह व्यक्ति सदा ही कठोर आचरण वाला दिखाई देता है इसलिये मैं समझता 
हुँ कि उसका इष्ट देव कोई पिशाच या राक्षस है' ॥१४३॥ 
यहाँ 'दैवतः' यह {पुंल्लिङ्गः में) अप्रयुक्त है। यद्यपि 'दंवतानि पुंसि बा' 
(अमरकोश) इस कोश के द्वारा देवत शब्द (विकल्प से) (पुंल्लिङ्गः में सी कहा गया है 
तयापि किसी कवि द्वारा (पुंल्लिङ्क में) प्रयोग नहों किया जाता । 
प्रभा--यहाँ 'अप्रंयुक्त' प्रयोग को देखकर पाठक प्रयोजनानुसन्धान में व्यग्र हो 
जाता है जिससे मुख्याथं की उपस्थिति में विलम्ब होता है अतएव यह दोष समझा 
जाता है । यदि 'यमक' आदि योजना ही इसका प्रयोजन हो तो यह दोष नहीं माना 
जायेगा । 
अनुबाद-_४. “असमर्थ बह दुष्ट पद है जिसका किसी अर्थ में (व्याकरणादि 
सें) पाठ तो किया गया है, किन्तु (किसी सहायक के चिना) उस अथं (का बोध कराने) 
में) उसकी शक्ति नहीं; जंसे-- ४ | 
'यह पुरुष जिसने अन्य तीथों में स्नान करके श्रेष्ठ फल-जनक पुण्य (सत्कृति) 
उपाजित किया है, इस समय आदरपुर्वक सुरसरिता गद्धा को जाता है (हत्ति) । 
॥१४४॥ 
यहाँ 'हन्ति' यह गमन अर्थ में (असमर्थ है) ह 
प्रभा--यद्यपि 'हन्‌' हिसागत्यो: इस धातुपाठ में 'हन्‌' धातु गमनार्थक भी है; 
किन्तु यह पद्धति (पादाभ्यां हुत्यते गम्यते इति पद्धतिर्माग:), जघन (वक्रं हन्ति 
गच्छुतीति जघनम्‌) आदि शब्दों में 'पद' आदि शब्दों के अथवा मार्ग आदि अर्थों के | 
सहकार (योग) से ही गत्यर्थं को प्रकट करने का सामर्थ्यं रखती है । किसी सहायक के 
बिना 'हुन्ति' धातु गमन-अर्थ का बोध कराने में समर्थ नहीं, अतएव ऊपर के|उदाहुरण 
में 'हन्ति' असमर्थे (दुष्ट) पद है । मुख्यार्थ-बोध में विलम्ब पैदा करने के कारण ही 
यह दोष है । hs 
अनुवाद--५, निहतारथ वह्‌ बुष्ड पद है, जो दो (प्रसिद्ध तथा अप्रसिद्ध) अर्थ - 
बाला होते हुए अप्रसिद्ध अथ में प्रयुक्त किया जाता है, जैसे--'अलक्तक रस से आद 
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& तपस्विभिर्या सुचिरेण लभ्यते प्रयत्नतः सत्रिभिरिष्यते च या । . 
मेधे पशुतामुपागताः ॥१४९॥ 
प्रयान्ति तामाशुगति यशस्विनो रणाश्वमध । ( 
अत्र पशुपदं कातरतामभिव्यनक्तीत्यनुचिताथम्‌ । 
७--निरथंक पादपूरणमात्रप्रयोजनं चादिपदस्‌ । यथा 
८  उत्फल्लकमलकेसरपरागगौरदयुते; मम हि गौरि, 
अभिवाञ्न्ितं प्रसिद्धयतु भगवति, युष्मत्प्रसादेन ॥ १४७॥ 
अत्र 'हि' शब्दः । 
चरणों के प्रहार द्वारा जिसके बाल कु&-कुछ लाल (शोणित) हो गये थे ऐसे उस प्रिय 
ने नायिका को (रुधिर निकलने के) भय (साध्वस) से व्याकुल, (तरला) तथा मुग्ध 
देखकर (भय दूर करने के लिये) सहसा उसका चुम्बन कर लिया ॥१४५।। 
यहाँ पर 'शोणित शब्द के रुधिररूप (प्रसिद्ध) अर्थ के द्वारा कुछ-र लाल 
रूप (उज्ज्वलीक्कतत्व-ईषदारक्तीक्कतत्व) अथ व्यवहित हो जाता है। | 
प्रभा--'शोणित पद का प्रसिद्ध अर्थ रक्त या रुधिर हैं किन्तु यह क 
दीं, इसका अप्रसिद्ध अर्थ 'कुछ-कुछ लाल ही यहाँ विवक्षित है। 'शोणित 
ल ज अर्थ में निहतार्थ है । शब्द से प्रसिद्ध अथं की तुरन्त उपस्थिति 
होती है तत्पश्चात्‌ अप्रसिद्ध (विवक्षित) अर्थ उपस्थित होता है। उसकी प्रतीति में 
बिलम्ब करने के कारण ही निहतार्थ पद दोषयुक्त है । प्रसिद्ध तथा अप्रसिद्ध अथं का 
विवेक व्यवहार द्वारा होता है । 
अनवाद--६. अनुचितार्थ दुष्ट पद (का उदाहरण), जे से--'जिस गति को 
तपस्वी-जन चिरकाल में प्राप्त करते हैं तथा याज्ञिक लोक प्रयत्नपूर्वक जिसकी अभि- 
लाषा करते रहते हैं, उस गति को संग्राम रूपी अश्वमेघ (यज्ञ) में पशुता को प्राप्त 
हुए यशस्वी-जन शीघ्र हो प्राप्त कर लेते हुँ ॥१४६॥ 
यहाँ पर 'पशु' शब्द कातरता (दीनता) को अभिव्यक्त करता है । इसलिये यह 
अनुचितार्थक दुष्ट पद) है । 
प्रभा--जो शब्द विवक्षित अर्थ को तिरस्कृत करने वाले किसी अर्थ का 
व्यञ्जक होता है वह 'अनुचितार्थ' (दुष्ट पद) कहलाता है । यह विवक्षित (मुख्य) अर्थ 
का आकर्षक होता है। उपयुक्त पद्य में संग्राम में आत्मबलिदान करने वालों की 
“शूरता' का वर्णन करना अभीष्ट है, किन्तु 'पशु' शब्द उनकी कातरता को अभिव्यक्त 
करता है अतएव यह 'अनुचिताथं' दोषयुक्त है । व्युत्पत्ति दारा कविजन इस दोष को 
दूर कर सकते हैं। 
` अनुवाद - ५. केवल (श्लोक की) पाद पुति हो जिनका प्रयोजन है ऐसे 'च' 
“हु! आदि पद निरथंक (कहलाते) हैं। जैसे--प्रफुल्लित कमल की केसर के परागसहश 
` छूति वाली हे भगवती पार्वती जी, आपकी कृपा से भेरा मनोरथ सिद्ध हो! ॥१४७॥ 
.. यहाँ पर 'हि' शब्द निरयंक है । 
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सप्तम उल्लासः [ २५५ 
क ए ® ० क-प्कबपए 
८ - अवाचकं यथा-- 
अवन्ध्यकोपस्य विहन्तुरापदां भवन्ति वश्याः स्वयमेव देहिनः । 
अमर्षशून्येन जनस्य जन्तुना न जातहार्देन न विद्विषादरः ॥४५॥ 
अत्न जन्तुपदमदातयंर्थे विवक्षितम्‌; तत्न च नाभिधायकम्‌ । 
यथा वा-- 
हा घिक्‌ ! सा किल तामसी शशिमुखी हृष्टा मया यत्र सा 
तद्विच्छेदरुजाऽन्धकारितमिदं दरधं दिनं कल्पितम्‌ । 
कि कुम: कुशले सदैव विधुरो धाता न चेत्तत्कथं 
ताहग्यामवतीमयो भवति मे नो जीवलोकोऽधुना ॥१४६॥ 
अत्र दिनमिति प्रकाशमयमित्यर्थेऽवाचकम्‌ । 


प्रभा -यहाँ पर 'हि' शब्द का हेतु या अवधारण आदि अर्थ सङ्गत नहीं है 
अतएव 'हि' शब्द केवल पाद, पुति के लिये है तथा ररर्थंक है। निरर्थक शब्द निराकाइक्ष 
होता है अथवा पाठक को उसके प्रयोजन का अनुसन्धान करना पड़ता है अतएव वह 
याक्यार्थ-बोध में विलम्ब करने वाला है इसीलिये दोषयुक्त दै । 
` अनुवाद--८. अवाचक पददोष (का उदाहरण), जैसे---| किरातार्जुनीय में 
युधिष्ठिर के प्रति व्रौपदी को उक्ति में] 'जिसका क्रोध निष्फल नहीं होता (अवन्ष्यः) 
ऐसे दूसरों की (दारिद्रय रूपी) आपरि.यों का विनाश करने वाले वीर के समी (शत्रु 
मित्रादि) जन स्वयं ही वश में हो जाते हैं; क्योंकि क्रोधशुन्य अर्थात्‌ शौर्यहीन (आप 
जसे) ब्यक्ति से शत्रु जन को (जनस्य) भय (दरः) नहीं होता तथा स्नेहयुक्त (भित्र) 
भो अनुदार (जन्तुना = अदात्रा) व्यक्ति का मित्र जनों (जनस्य) के द्वारा आदर नहीं 
होता ॥१४५॥ 
यहाँ पर 'जन्तु' शब्द !भदाता' (दान न करने वाला) के अथं में विवक्षित है; 
किन्तु इस अर्थ का बोधक नहीं । अथवा जेसे-- 
हाय धिक्कार ! जिस रात्रि में उस चन्द्रमुखो को मेंने देशा बह तो 
(विधाता ने) अन्धकारयुक्त (बनाई) थी (किन्तु उस उवेंशी) के वियोग को बेदना से 
अन्धकारपुर्व इस (अनुभूयमान) बुरे (दग्ध= जला) समय को (विधाता ने) दिन अर्थात्‌ 
प्रकाशमय बनाया है। क्या करे ! यदि विधाता इष्ठ-प्राप्ति के विषय में सदा प्रतिकूल 
ही नहीं-रहता (अर्थात्‌ रहता ही है) तो यह संसार (जीवलोकः) अब सेरे लिये बसी 
(जिस में उर्वशी का दर्शन हुआ था) रात्रि वाला ही न (नो) हो जाता ॥।१४९ा | 
यहाँ पर 'दिन' यह पद 'प्रकाशमय' इस अर्थे में अवाचक है । | 
[उद्योतकर आदि के अनुसार यह निक्रमोदंशोय नाठक में पुरूरचा की उक्ति 
किन्तु प्राप्त संस्करणों में यह नहीं है । 
प्रसा (१) अवाचक वह पद है जो विवक्षित धर्म से विशिष्ट धर्मों का 
कहीं भी वाचक न हो। वहु अवाचकता अनेक प्रकार की हैः--(क) कहीं पद की | 
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यच्चोपसगंसंसर्गादर्थान्तरगतम्‌ । यथा-- ट 
जङ्घाकाण्डोर्तालो नखकिरणलसत्केसरालीकरालः 
्रत्यग्रालक्तकाभाप्रसरकिसलयो मञ्जुमञ्जी रभृङ्गः । 
भत्तु न्‌ त्तानुकारे जयति निजतनुस्वच्छलावण्यवापी- 
सम्भूताम्भोजशोभां विदधदभिनवो दण्डपादो भवान्याः ॥१५०॥ 

अत्र दधदित्यर्थे विदधदिति । 


धर्मी में शक्ति होती है, किन्तु विवक्षित ध्म में नहीं (ख) कहीं धर्म में शक्ति होती है, 
किन्तु धर्मी में नहीं तथा (ग) कहीं पर पद की धर्म तथा धर्मी दोनों में शक्ति नहीं 
होती, (किन्तु पदांश की होती है) । इसमें प्रथम भी दो प्रकार का होता है--एक 
अपेक्षित योग और दूसरा अनपेक्षित योग । 

(२) पद के द्वारा पदार्थ के दो अंश विवक्षित होते हैं १. धमं (पण्गाए) 
२. धर्मी (9५७३६३००९) । अवाचक पद इनमें से किसी एक या दोनों विवक्षित अंश के 
बोध में अशक्त होता है। असमर्थ पद वह कहलाता है जिसका किसी अर्थ में पाठ तो 
किया जाता है किन्तु वह अर्विशिष्ट रूप में उसका बोधक नहीं होता । 

(३) क-योगापेक्षित--'अवन्ध्यकोपस्य' इत्यादि उदाहरण के पूर्वाद्ध में 
दारिद्रय रूप आपत्तिविघातक के रूप में दानशीलता (दातृत्व) अभिप्रेत है, उत्तराध 
में उससे वैपरीत्य प्रदशन के लिये 'जन्तु' पद का न देने वाला” (अदाता) इस अर्थ में 
प्रयोग किया गया है। किसी (दाता या अदाता) व्यक्ति अर्थात्‌ धर्मी को (जायते इति) 
'जन्तु' कहा जा सकता है अदातृत्व (दान न देना) रूप धर्म से विशिष्ट धर्मी को ही 
जन्तु नहीं कहा जाता और यहाँ अदातृत्व धमं ही विवक्षित है । अतएव यहाँ यौगिक 
अथं द्वारा (अपेक्षितयोग) धर्मी में शक्ति है किन्तु धमं में नहीं तथा 'जन्तु' पद 
अवाचक है। 

योगानपेक्षित- हा धिक्‌ इत्यादि उदाहरण में 'तामसी' पद का अभिप्रेत अर्थ. 
है-तमोमया' । उससे वैपरीत्यःप्रदर्शन के लिये 'दिन' शब्द का प्रयोग a 
) अथं में विवक्षित है । यझैँ, दिन शब्द की रूढि द्वारा सूर्यावच्छिन्नकालरूपी - धर्मी में 
/ शक्ति है; किन्तु प्रकाशमयत्व रूप से वह शक्ति नहीं अपि तु दिनत्व रूप से है अतएव 
._ यहाँ ख्ढि द्वारा (अनपेक्षित योग) धर्मी में शक्ति नहीं तथा दिन शब्द अवाचक है । 
Eo (ख) द्वितीय भेद (धर्म में शक्ति धर्मी में नहीं) का उदाहरण ग्रन्थकार ने नहीं 
दिया ।, ब्याख्याकारो ने इसका उदाहरण दिया है--जलं जलधरे क्षारमयं वर्षति 
| वारिद:' । यहाँ 'जलघर' शब्द की जलधरत्व रूप धर्म में शक्ति है किन्तु सागर रूप 
{ धर्मी में नहीं । अतएव यहाँ 'जलधर' शब्द दोषयुक्त है, अवाचक है। 
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अर्षात्तर का वांचक हो जाता है, जैसे-- 
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&-'अश्लीलं त्रिधेति ब्रीडाजुगुप्साऽमङ्गलव्यञ्जकत्वाद्‌ । यथा-- 
क-साधनं सुमहद्यस्य यन्नान्यस्य विलोक्यते । 
तस्य धीशालिनः कोऽन्यः सहेतारालितां भ्र वम्‌ ॥१५१॥ 
ख-लीलातामरसाहतोऽच्यवनितानिः शङ्कुदष्टाध्चरः 
कश्चित्केसरदूषितेक्षण इव व्यामील्य नेत्रे स्थितः । 
मुग्धा कुड्मलिताननेन ददतो वाय्‌ स्थिता तत्र सा 
भ्रान्त्या ध्वुत्तेतयाथ वा नतिमृते तेनानिशं चुम्बिता ॥१५२॥ 


अपने पति गहेश्वर के नुत्त का अनुकरण करने के अवसर पर पार्वती जी का . 
ऊपर उठाया हुआ यह्‌ कोमल चरण (प्रसद्योर्ध्वीक्कतः पादो दण्डपादोऽमभिधीयते; सङ्गीत 
| रत्नाकर) विजयी है; जो (चरण) पार्बती के शरीर रूपी निर्मल लावण्य को वापी 
F (बावडी) से उत्पन्न कमल की शोभा को धारण फरता है (विदघतू); जिस (चरण- 
कमल) में जङ्घाकाण्ड ही सहानु (उरु) नाल है जो नखों की प्रसा रूपी शोभायमान 
केसर पंक्ति से नतोन्नत (कराल) है, जिसमें नुतन अलक्तक की क्रान्ति प्रसरण के रूप 
[i सें कोमल पत्र हैं तथा मञ्जुल चरणभूषण (मञ्जीर) ही स्मर हैं! ॥१५०।। 
| | . यहाँ 'दधत्‌' के अर्थ में 'चिदधत्‌' यह पद भवाचक है । 
| प्रभा--यद्यपि 'दधाति' की धारण अर्थ में शक्ति है तथापि 'वि” उपसर्ग सहित 
हि दधाति (विदधाति) की शक्ति करण' या 'विधान' अर्थ में नियन्त्रित हो जाती है। 
” इसलिये “विद्धत्‌” शब्द धारण अर्थ में अवाचक है। क्योंकि वह धारण (धर्मी) या 
| धारणत्व (धर्म) किसी में भी शक्ति नहीं रखता । 
| अनुवाद-९, (कारिका के त्रिधाश्लीलमु में) त्रिधा अर्थात्‌ क--लज्जा, ख--घुणा 
। र ग-अमङ्गल को प्रकट करने के कारण अश्लील पद तीन प्रकार के होते हैं । 
हो जंसे-. : | 
4 क--(श्लीडा) जिस बुद्धिमान्‌ अर्थात्‌ नोतिकुशल राजा को ऐसी विशाल सेना ' 

(साधन) है जैसी किसी अन्य की नहीं दिखाई देती, उसको कोप से कुटिल भृकुटि को 
कौन सहन कर सकता है' ॥१५१।। ड 
ख-- (जुगुप्सा) 'जिसके अधर निःशङ्कः रूप से किसो अन्य नायिका ने काट 
. लिये हैं (अथवा जिसने अन्य नायिका के अधर को निःशङ्क रूप से काटा है) ऐसा कोई 
“ (बिलासी) पुरुष (उसकी नायिका-द्वारा) लौला-कमल से ताडित किया गया । तब वह 
कमल-केसर से पीड़ित नेत्र वाला सा होकर नेत्र बन्व करके पड़ गया और सुरा 
(उसकी घूतंता को न समझने वाली) नायिका कली के आकार वाले (गोल) मुख से 
नायक फे नेत्रों में (तत्र) फूंक (वायु) देने लगी । फिर उस पुरुष ने रान्ति अथवा 
धू्तंता से प्रणाम किये विना ही, उसका निरन्तर चुस्बन किया । ("इसका कोप नष्ट 
हो गया'-यह स्नान्ति अथवा कोप तष्ठ न होने पर भी इसका चुम्बन, कर लू” बहु 
घूतंता है) ॥१५२॥ कि न म 
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ग-मृढुपेवतविभिन्नो मत्प्रियाया विनाशाद्‌ 
घनरुचिरकलापो निःसपत्नोऽ्य जातः । 
रतिविगलितबन्धे केशपाशे सुकेश्याः 
सति कुसुमसनाथे कं हरेदेष बही ॥१५३॥ 
एषु साधनःवायु-विताशशब्दा व्वीडादिव्यञ्जकाः । 
१०-सन्दिरधं यथा-- 
भवान्‌ सम्पराये जयश्रिया । 
आशी:परम्परां वच्यां कणे कृत्वा कृपां कुरु ।।१५४॥ 
अद्र वन्द्यां कि हठहृतमहिलायां किंवा नमस्यामिति सन्देहः । 


ग--(अमङ्कल) मृदु पवन से त्रिखरा हुआ सघन सुन्दर मयुर-पिच्छ (कलाप = 
सयूर के पंखों का समूह) मेरी प्रियतमा (उवंशी) के नष्ट (अहश्य) हो जाने से आज 
बेजोइ (निःसपत्न तिःशत्रु तह रहितः) हो गया है । नहीं तो सुन्दर केशों वाली 
मेरी प्रियां के रतिकाल में जुड़ा खुले हुए तथा कुसुमो से विभूषित केश-कलाप के होते 
यह मयूर (बही) किसको आकृष्ट कर सकता था! ॥१४३॥ ८ 

इन (उदाहरणों) में साधन, वायु तथा विनाश शब्द क्रमशः व्रीडा, जुगुप्सा 
और असङ्ल के व्यञ्जक हैं । 

प्रभा- ऊपर के उदाहरण में (क)--'साधन शब्द पुरुषेन्द्रिय का भी वाचक 
है । सैन्याथंक 'साधन' शब्द के द्वारा पुरुषेन्द्रिय रूप अन्यार्थ की प्रतीति होने के कारण 
'साधन' पद 'लज्जा' को प्रकट करता है अतः अश्लील है। ख--वायु शब्द अपान 
वायु का स्मरण कराता है; अतः जुगुप्साव्यञ्जक है तथा अश्लील है । ग--विक्मो- 
वंशीय नाटक के इस स्थल पर 'विनाश' शब्द “मृत्यु. की प्रतीति कराता है अतः 


अमङ्लबोधक है तथा अश्लील है । 


अश्लील-अर्थ की उपस्थिति रस की आकर्षक है, अथवा उपसे श्रोता या पाठक 
विमुख हो जाता है, अतः वैरस्य उत्पन्त करती है इसी हेतु यह दोष है । अश्लील शब्द 
का व्युत्पत्तिजन्य अर्थ है--सभ्यवशीकरणसम्पत्ति: श्रीः, तां लाति गृह्वाति इति श्रीलम्‌ 
(र को स) श्लीलम्‌, न श्नीलम्‌ अश्लीलम्‌, अशोभन या आशिष्ट । 

अनुवाद--१० सन्दिरध (का उदाहरण), जैसे “*£ 

“संग्राम [संपराये | में जयलक्ष्मी से आलिद्धित होकर पुजनीय आप बन्दनीय 
[वन्द्या] (पराजित शत्र द्वारा की हुई) आशीर्वाद पंक्ति को सुनकर [कर्ण कत्वा] 
(शत्रुओं पर) कृपा करे ॥१५४॥ 

यहाँ पर 'वन्दयां' का अभिप्राय-'बलपूवंक हरी गई सुन्दरी पर' (“बन्दी से 9 
सप्तमी एकवचन) यह है अथवा “दत्दनोया को' (द्वितीया एकवचन), यह हे-इस | 
प्रकार का सन्देह होता है ! 
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११--अप्रतीतं यत्केवले शास्त्रे प्रसिद्धम्‌ । यथा-- ` 
/ सम्यग्ज्ञानमहाज्योतिर्देलिताशयतांजुषः। . 

विधीयमानमप्येतन्न भवेत्कमं बन्धनम्‌ १५९ 

अत्राशयशन्दो वासनापर्यायो योगशास्त्रादावेव प्रयुक्तः । 

१२--ग्राम्यं यत्केवले लोके स्थितम्‌ । यथा-- 

राकाविभावरीकान्तसंक्रान्तद्यः ति ते मुखम्‌ । 
तपनीयशिलाशोभा कटिश्च हरते मनः ॥१५६।। . 

अत्र: कटिरिति । 


प्रसा-जब कोई एक पद दो अर्थों का बोधक होता है तथा यह सन्देह उत्पन्न 
'करता है कि कौन अर्थं तात्पयं का विषय है, वह पद सन्दिग्ध कहलाता है । ऊपर. 
. के उदाहरण में 'वन्यां” पद इसी प्रकार को है यह “आशीः परम्पराम्‌ का विशेषण 
है) बन्द्याम्‌ आशीः परम्पराम्‌) । अथवा बलपूर्वक बन्दी बनाई हुई किसी रानी के लिये 
` आया है (बन्द्यां कृपां कुरु). यह,सन्देह है, क्योंकि 'वन्यां शब्द से द्वितीया विभक्ति के 
एक-वचन में तथा 'बन्दी' शब्द से सप्तमी विभक्ति के एकवचन में 'बच्द्यां' यही रूप 
होता है अतएव 'वन्द्यां' पद संदिग्ध है। 
अनुवाद--११. अप्रतीत वह (दुष्ट) पद है जो केवल किसी एक शास्त्र में 
. प्रसिद्ध हो, जँसे-- 
$ "जिसकी वासनाएँ (संस्कार) तत्त्वज्ञान के महान प्रकाश से क्षीण हो गई हैं, 
उस क्षीण बासनाओं से युक्त (आशयताजुषः) व्यक्ति का किया गणा (बिंहित या 
निषिद्ध) कमे (संसाररूप) बन्धन का कारण नहीं होता ॥१५श५॥ 
यहाँ पर जो 'आशय' शब्द है वह वासना के पर्याय रूप में केवल योगशास्त्र 
आदि में हो प्रयुक्त हुआ है । 
प्रंसा--यहाँ पर आशय शब्द का अर्थ वासना अर्थात्‌ संस्कारविशेष है। इस 
अर्थ में आशय शब्द का प्रयोग--क्लेशकर्म विपाकाशयेरपरामृष्टः पुरुषविशेष ईश्वरः, ` 
* (१.२४) इत्यादि योगशास्त्र में ही हुआ है । अत एव योगशास्त्र में ही वह शब्द | 
प्रसिद्ध है, काव्यादि में नहीं । इसी हेतु यहाँ पर आशय शब्द अप्रतीत है । यह दोष 
इसलिये है, क्योंकि जो किसी शास्त्र के विशिष्ट शब्दे से परिचित नहीं, उन्हें ऐसे 
` काव्य से अर्थ-बोध नहीं होता। | 
अनुवाद--१ २: भ्राम्य वह (दुष्ट) शब्द है जो केवल लोक (असंस्कृत समाज) ` 
; . से ही प्रचलित हो (संस्कृत समाज भें नहीं) । जेसे-- 
5. ` ` हे प्रिये, जिसमें पुणिमा की रात्रि के प्रियतम अर्थात्‌ चन्द्रमा को कान्ति ' 
' संक्रान्त (प्रतिबिस्बित) हो गई है, ऐसा यह तुम्हारा. मुल तथा जिसमें सुवण शिला 
जैसी शोभा है, वह नितम्ब (कटि) मेरे मन को हरते हैं. ॥१५६।। 
ग्रहां पर 'कटि' शब्द प्राम्य हे। ` Se र 
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१ ३- नेयार्थम्‌ पप ° छ 0 
“निरूढा लक्षणाः काश्चित्सामर्थ्यादभिधानवत्‌ । ) 
- क्रियन्ते साम्प्रतं काश्चित्काश्चिन्नैव त्वशक्तितः ॥” 
इति यन्निषिद्धं लाक्षणिकम्‌ । यथा-- म आसवरीमियन । - पु 
शरत्कालसमुल्लासिर्पाणमाशर्वेरीप्रियम्‌ । 
करोति ते मुंखं तन्वि चपेटापातनातिथिम्‌ ॥१५७॥ 
अत्न चपेटापातनेन निर्जितत्वं लक्ष्यते ।- के 
अथ समासगतपेव दुष्टमिति सम्बन्धः । नै समासगतं च। - 


प्रभा--शब्द तीन प्रकार का है नागर,  उपनागर तथा ग्राम्य। जो केवल : 
सुशिक्षित तथा सुसंस्कृत लोगों में प्रचलित है वहं नागर है। जो ग्राम्यता से रहित 

_ कि किन्तु 'नागर' की पदवी को प्राप्त नहीं हुआ है बह उपनागर है । केवल असंस्कृत 
(अविदरध) जन में प्रचलित, शास्त्र आदि में अप्रसिद्ध -शब्द ग्राम्य. है।. "नितम्ब' 
अर्थ में कटि शब्द का प्रयोग ग्राम्य है, क्योंकि विदग्धजन 'श्रोणी' तथा 'नितम्ब' आदि 
शब्दों का ही प्रयोग करते हैं। ऐसे शब्दों के प्रयोग में कव की अविदरधता प्रकट : 
होती है तथा सहृदय श्रोता विमुख हो जाता है अतः यहं दोष. है! अ 

अनुवाद-१३. नेयं (दुष्ट) पद बह है जो निषिद्ध (रूढि तथां प्रयोजन से - 
. शुम्य) लाक्षणिक शब्द है क्योंकि (कुमारिलभट्टकृत : तन्त्रवातक के अनुसार) कुछ 9 
` लक्षणाएं तो सामर्थ्यं अर्थात्‌ प्रसिद्धि या शब्द-स्वभाव के कारण अभिधा के समान हीः 
` चिरकाल प्रसिद्ध (निरूढा) होती हैं. (जँसे--शुक्लः पडः या कर्मणि कुशलः); कुछ ` 
समयानुसार (प्रयोजनवशात्‌) बनाई जाती हैं (जैसे--गज्भाया घोषः); किन्तु कुछ 
अर्थबोधकता न होने के कारण (अशक्तितः), (रूढि या प्रयोजन के अभाव में) नहीं ' 
“बनाई जातों (जंसे 'रूपो घट: इत्यादि) अर्थात्‌ वे निषिद्ध हैं जैसे-- हे 
" हे इशाङ्की, तेरा मुख तो शरत्काल में समुल्लसित पुणिमा 'की रात्रि के 
प्रियतम (चन्द्रमा) को चपत लगाने का पात्र बना रहा है! ॥१४५७॥ 
यहाँ पा रालन से 2) जा लक्षित हो रहा है। 
. प्रश्ना--अभिप्राय यह है कि रूढि या प्रयोजन से हो ल कन्तु | 
कविजन po से ऐसे शब्दों ` की कल्पना र लेते है ह से - 

सम्बन्ध तो रखते हैं किन्तु वहाँ कोई रूढि या प्रयोजन नहीं होता । ऐसे लाक्षणिक . 

. पद ही निषिद्ध कहे जाते हैं। साहित्यशास्त्र में ऐसे पद लाथ पड दद दिलाई दर 
के उदाहरण में “चपेटापातन' (चपत लगाना) शब्द मुख्यार्थे , में बाधित होकर लक्षणा 
द्वारा EE ख र कराता है किन्तु सक्षणा के प्रयोजक रूढि. या प्रयोजन के 
अभावं में यह “नेयाथ' नामक दोषयुक्त पद है । नेयाथं ; 

- करता है तथा 22033 ` में बाधक है त दोष है i कवि की अग्युत्पत्ति कड 

४ | अनुवाद-- रका ५०, ५१ सें 'अथ समासगतमेव ३ कक दर ८; “2 
आदि मास के भीतर है दुष्ट पद होते है यह सम है नर ei 

_ सम्बन्धः) । अतिरिक्त (अति १३। मास के (केवल) : 

_ सा कै भीतरी होते है| (शतिक हात १३) विना संमास के (केवल) तया 
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. १४--बिलष्टं यतोऽ्ंप्रतिपत्तिरव्यंवहिता । यथा-- 

` अत्रिलोचनसम्भूतज्योतिरुद्गमभासिभिः । द 
सहशं शोभतेऽत्यर्थं भूपाल, तव चेष्टितम्‌ ॥१५८h। 


१५--अविमृष्टः प्राधान्येनानिदिष्टो विधेयांशो यत्र; तद्‌ यथा-- ह 
`. मूर्ध्नामुदवृत्तक्ृत्ताविरलगलगलद्रक्तसंसक्तधारा ४ 
° _ धौतेशाङिघ्रप्रसादोपनतजयजगज्जातमिथ्यामहिम्ताम्‌ । 


प्रसा--भाव यह है कि द्व द्भव बह है कि बिलष्ट आदि,तीनों दोष दुसरे पद के साहचर्य.में हो आदि, तीनों दोष दूसरे पद के साहचयं .में ही 
होते हैं। उस दूसरे पद के साथ यदि समास है तो पद-दोष माना जाता है और यदि 
समास नहीं है तो वाक्य-दोष माना जाता है । किन्तु श्रुतिकटु आदि दोष दूसरे शब्द 
- की अपेक्षा नहीं रखते अतएव असमास तथा समास दोनों अवस्थाओं में पद-दोष ही 
कहे जाते हैं। .- र 
अनुवाद--१४. क्लिष्ट वह (दुष्ट) पद है, जिससे (विवक्षित) अर्थ को प्रतीति 
(प्रतिपत्ति) में विलम्ब होता है (व्यवहिता), जैसे-- . A 
हि भुपाल, आपका चरित्र (यश) अत्रि फे नेत्र से उत्पन्न (अर्थात्‌ चन्द्रमा की) 
ज्योति के उदय से प्रफुल्लित होने वाले (अर्थात्‌ कुमुदों) के समान अत्यन्त शोसायमान, 
हो रहा है .। १५८ MR ह 
यहाँ पर अन्नि के लोचन से उत्पन्न अर्थात्‌: चन्द्रमा की ज्योति (चन्द्रिका) के 
उदय से प्रफुहिलित होने वाले अर्थात्‌ कुमुदों के. समान यह अथं विलम्ब से निकलता है। 
प्रभा--भाव यह है कि 'अत्रिलोचनसम्भूतज्योतिरुद्गमभासिभिः' इस शब्द 
का विवक्षित अर्थ है--कुमुद और इस समस्तपद के द्वारा 'कुझुद' अर्थ की प्रतीति 


बिलम्ब से होती है; क्योंकि प्रथम तो अंत्रिलोचनसम्भूत शब्द से विवक्षित अथं 


चन्द्रमा की उपस्थिति में ही विलम्ब हो जाता है, क्योंकि चक्षु की ज्योति भी | 
'लोचन-सम्भूत' कही जा सकती है । फिर “चन्द्रोद्गमभासित्व' रूप से कुमुद की भी 


` ` तुरन्त ही प्रतीति नहीं हो पाती; क्योंकि चन्द्रोदय से अन्य पुष्प भी विकसितं होते 


. हैं अतः यह समस्त पद क्लिष्ट हैं । प्रहेलिका आदि में क्लिष्ट दोष नहीं माना 


- जाता । 


. ~ ` अनुवाद--१९ [अविसृष्टविध्रेयांश वह पद दोष है] जहाँ विधेयरूप वाक्यांश - 


2 


` का प्रधानतया (विधेय-प्रतीति-योग्य ङ्कः से) निर्देश नहीं किया जाता । जैसे-- 


. [हनुमल्ताटक में रावण को उक्ति] अरे मेरे इन सस्तकों का--उद्धत रूप. से कारे 
ज्ञाने के कारण घनीभूत कण्ठ से पिरती हुई अविख्दित (संसक्त). रक्त की धारा के _ 
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-२९२ ] ` काव्यप्रकाश ˆ |. 
>+ +++ ee ++ [ 
कैलासोल्लासनेच्छाव्यतिकरपिशुनोत्सपिदर्पोद्ध्ुुराणां 

दोष्णां चैषां किमेतत्फलमिह नगरीरक्षणे यत्प्रयासः । १५८ ` 
अत्र मिथ्यामहिमत्वं नानुवाद्यम्‌ । अपि तु विधेयम्‌ । 


यथा वा-- | 
नस्तां ` नितम्बादवरोपयन्ती -पुनः पुनः केसरदामकाञ्चीम्‌ । 

न्यासीकृतां स्थानविदा स्मरेणं द्वितीयमौरवीमिव कार्मुकस्य ॥१६०॥ ॥|। 

अत्र ढितीयत्वमात्रमुठ्रेक्ष्यम्‌ । मौर्वी द्वितीयामिति युक्तः पाठः । 


दारा प्रक्षालित महादेव के चरणों की कृपा से प्राप्त की हुई विजय से संसार में जिनके जिनको 
झूठी महिमा हो गई है तथा मेरी इन भुजाओं (दोष्णाम्‌) का-जो कैलास पर्वत के | 
उठाने (उल्लास) की अभिलाषाः को अधिकता (व्यतिकर) के सुचक हैं.तथा उत्कट गये से . 
उद्धत हैं, क्या यही फल है कि (लङ्का) नगरी की रक्षा में प्रयास करना पड़े ॥ १४९॥ |_ 
यहाँ पर “सिथ्यामहिमत्व उद्देश्य (अनुवाद्य) नहीं अपि तु विधेय है । (किन्तु | 
चह प्रधानतया, निदिष्ट नहीं) । SS र 9 
प्रभा--भाव यह है कि वाक्य के दो अंश हैं--.१. उद्देश्य और २. विधेय । | 
जिस प्राप्त (सिद्ध) वस्तु आदि का अन्य धर्म से सम्बन्ध जोड़ने के लिये कथन -किया | 
जाता है, वह उद्देश्य है । उसे अनुवाद्य भी कहते हैं । जिस अप्राप्त (धर्म) का विधान | 


- किया जाता है, वह विधेय है । जैसे “राम पढ़ता है' इस वाक्य में. राम उद्देश्य है तथा ४) 
'पढ़ता है'--यह विधेयांश है । इसी प्रकार 'यः क्रियावान्‌ स पण्डित: यहाँ क्रियाव न्‌ । 
का उद्देश्य करके पाण्डित्य का विधान किया जा रहा है.। उद्देश्य. और विधेय की 

पृथक्‌ पदों के द्वारा ही स्पष्टतया उपस्थिति होतीं है, समासप्रविष्ट पदों के द्वारा'नहीं। | 
यदि विधेयां ग (7९००३१४९ £4००7) को समास ने अन्तगंत रख दिया जाता है तो । 


वह अप्रधान हो जाता है और उप्तकी प्रधान रूप से प्रतीति नहीं होती, वह विधेयता 

के रूप में प्रतीत नहीं होता । तभी अविम्ृष्टविधेयांश दोष होता है । इसे ही विधेया- 
विमशं भी कहते हैं । जनक १ 5 

` भुर्घ्नामु आदि उदाहरण में--ऐसे मस्तको तथा भुजाओं की महिमा 'मिथ्या 

. ` है, यह अर्थ विवक्षित है । यहाँ 'मिथ्यात्व' विधेयांश है, किन्तु उसका प्रधानतया मिदेश 
नहीं किया गया । वह तो अभ्यपदार्प्रधान बहुब्रीहि समास-का अङ्ग होकर आया है। | 
` समासार्थं में गुणीभूत हो जाने के कारण उसकी स्पष्ट प्रतीति नहीं होती तथा यहां ( 
अविमृष्टविधेयांश दोष है । , | 

' अनुवाद--अथवा जंसे--पा्वंती जी नितम्ब से खिसकती हुई वकुल माला 

(केसरदाम) की करधनी को बार-बार. ठीक करती हुई (चली) । (वह करधनो ऐका 
अतीत होती थी) मानों (उचित) स्थान को जानने वाले कामदेव के द्वारा धरोहर रुप | 


..-में ख़ल्ली हुई (उसके) घनुष की दूसरी प्रत्यञ्चा हो' ॥१६०॥| हे 


न | 5 
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सप्तम उल्लासः | [ १६३ 
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यथा वा-- 
वपुविरूपाक्षम लक्ष्यजन्मता दिगम्बरत्वेन निवेदितं वसु । . 
वरेषु यद्बालमृगाक्षि, मृग्यते तदस्ति कि व्यस्तमपि त्रिलोचने ॥१६१॥ 
- अत्रालक्षिता जनिरिति वाच्यम्‌ । 
अथा वा-- 
आनन्दसिन्धुरतिचापशालिचित्त 
सन्दाननैकसदनं क्षणमप्यमुक्ता । 


यहाँ पर (मौर्वी के). केवल “द्वितोयत्व' की उत्प्रेक्षा करनौ है, (वह विधेय 
है); इसलिये मोवीं.द्वितीयाम्‌' यह पाठ उचित है । 

. प्रभा--'स्रस्ताम्‌' इत्यादि .कुमारसम्भव के पद्य में पावंती की बकुल मेखला में . 
कामदेव की द्वितीय प्रत्यञ्चा के घरोहर रखने की उत्प्रेक्षा की गई हैं । यहाँ पर 
` न्यासीकंरण (धरोहर रखने) के हेतु के रूप में उत्प्रेक्षा (हेतुत्प क्षा) है । - न्यांसीकरण . 
का हेतु मौर्वी का द्वितीयत्व अर्थात्‌ दूसरा होना ही है, क्योंकि मोर्वीभिन्न और वस्तु 
षी यदि सद्वितीय (५००७९ दोहरी) होती है तो घह कहीं रख .दी जाती है । अतएव 


- यहाँ द्वितीयत्व मात्र की ही उत्प्रेक्षा करनी है “द्वितीय मोर्वी' को नहीं । इस प्रकार. 


यहाँ “द्वितीयत्व' विधेय है ओर वह उत्तरपद-प्रधान कमंश्चारय समास में गौण हों _ 


गया है, प्रधान रूप से नहीं प्रतीत होता । अतएवः यहाँ अविमृष्टविघेयांश दोष है । 


अनुवाद--अथवा जंसे 'हे मृगशावकनयनी (पार्वती), उस महादेव का शरीर 

विषम (तोन) नेत्रों वाला है, जन्म अज्ञात है, (कुल, गोत्र को बात ही क्या ?) नग्नता 

(बस्त्रहीनता): से हो उसकी सम्पत्ति प्रकट होती है। -बतलाओ बरों में जो (रूप, 

कुल तथा सम्पत्ति आदि गुण) खोजे जाते हैं; क्या उनमें से कोई एक भो (व्यस्तमपि) 
निनेत्र महादेव में है ॥ १६१॥ ` 
यहाँ पर 'अलक्षिता जनिः' यह कहना चाहिये था| 

प्रभा--कुमारसम्भव के “बपु ' इत्यादि पद्य में वर, में खोजे जाने योग्य “गुणों 
का शित में अभाव दिखलाते हुए उनके 'जन्म की अलक्ष्यता- बतलानी हैँ । अतएव. 

यहाँ पर जन्म में 'अलक्ष्यता' विघेय है । यह अलक्ष्यता ऐसे अन्यपदार्थप्रधान बहुब्रीहि 
समास (अलक्ष्यं जन्म यस्य स अलक्ष्यजन्मा) में गोण (अङ्गीभुत) हो गई है कि जो _ 
बहुब्रीहि स्वयं भी तद्धितार्थ का. अङ्ग बन गया है (अलक्ष्यजन्मनः भावः अलक्ष्यः ` 

जन्मता) । इसलिये विधेयांश का प्रधानतया निर्देश न होने के कारण यहां अविमृष्ट- 

विधेयांश दोष है जो 'अलक्षितो जनिः' इस पाठ से दूर हो सकता है। कुछ व्याख्यां- - 
कारों का मत है कि. शिव का जन्म ही असिद्ध है अतः यहाँ विशिष्ट अर्थात्‌ 'अलक्ष्य+ - 
“ पन्म' ही विधेय है तथा कोई दोष नहीं । - ; 
अनुबाद--अथवा जैसे--'जो (प्रेयसो) आपके लिये आनन्द का सागर थी, . 

आपके अति चंचलतायुक्तं चित्त को बांधते का एकमात्र स्थान थी, जो सदा ही आपके 
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iD os sls नक ७००३-२३ ०७» -५३०-०० ५७ ३-है-+ 
या सवंदैव भवता तदुदन्तचिन्ता- छ 
NR तान्ति तनोति तव सम्प्रति धिग्‌ धिगस्मान्‌ ॥१६२॥ ` 
अत्र न मुक्तेति निषेधो विधेयः। यथा-- 
नवजलधरः सन्नद्धोऽयं न हप्तनिशाचर' 
सुरधनुरिदं दूराक्कष्टं न तस्य. शरासनम्‌ । 
अयमपि पटुर्धारासारो न बाणपरम्परा .: ; 
कनकनिकषस्निग्धा वियत्‌ प्रिया न ममोर्वशी ।१६३॥ 
इत्यत्र, न त्वमुक्ततानुवादेनान्यदत्र किञ्चिद्विहितम्‌ । यथा २ 
जुगोपात्मानमत्रस्तो भेजे धर्ममनातुरः । । 
अगृध्नुश्चाददे सोऽर्थानसक्तः सुखमन्वभूत्‌ ॥१६४॥ 
इत्यत्र, अत्रस्तत्वाद्यनुवादेंनात्मनों गोपनादि । 


पा” 


“हारा क्षण भर को नहों छोड़ी गई, इस समय उसके समाचार (उदन्त) जानने को 
चित्ता तुम्हें खेद उत्पन्त करती है, हमें धिक्कार है' ।।१६२॥ जक ; 

यहाँ पर 'न मुक्ता' (नहीं छोडी गई) इसमें “न” (निषेध) विधेयांश है. (अतः 
न का प्रधानरूप से निर्देश होना चाहिये; समास में नहीं); जैसे निम्न पद्य में है-- . 
(यथा इत्यत्र) कल । 

[विक्रमोवंशीय में पुरूरवा कहते हैं| 'यह (मुझे मारने के. लिये) उद्यत नव 
जलधर है, दपंयुक्त राक्षस नहीं है, यह इन््रघनुष है, इर्‌ तक खींचा हुआ उस (राक्षस) 
का घनुष नहीं है, यह तीब्र मुसलाधार वर्षा है; बाणों की पंक्ति नहीं है, कनक की 

_कषणरेखा, जैसी दीप्तिमती (स्निग्धा) यह विद्युत्‌ है, मेरी -प्रियतमा उबंशो नहीं 
है! ॥१६३॥ ३४५ 5 

यहाँ (आनन्द सिन्धु“ इत्यादि पद्य में) अमुषतता को उद्देश्य रूप से कहकर 
(अनुवादेन) अन्यं कुछ विधान नहीं किया गया । जेसे कि--(रघुबंश के) . ' 


emma 7 गाए 


` 'उन महाराज (बिल) ने निर्भीक.होंकर अपनी रक्षा की, नीरोग रहकर 


धर्म का पालन किया, निर्लोम होकर घन का ग्रहण किया, आसक्तिरहित 
. सुख-सोग किया' ॥११४॥। 2" ५ न है रे 
: ._ इस .पद्य में अत्रस्त' आदि का अनुवाद- करके (अर्थात्‌ अत्रस्त आदि को 
उद्देश्य बर) अपनी रक्षा करना “आदि का विधान किया गया है (बिहितस्‌' 
इत्यन्वयः) : पु 


. , होती है औरं नन्‌ का सम्बन्ध क्रिया के साथ होता है; वहाँ नन्‌ का अर्थे प्रसज 
ति र 3 म्‌ का अर्थे प्रसज्यप्रतिषेध 
कक (आष्त का निषेध) होता है । किन्तु जहाँ विध्यंश प्रधान होता है तथा निषेधांश 
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प्रभा--भाव यह है कि 'न! (नन्‌) के दो अर्थ होते हैं--१. ` प्रसज्यप्रतिषेध, 
२. पर्युदास । जहाँ विध्यंश की अप्रधानता होती है तथा...निषेधांश की प्रधानता, 


Fa 


5५ 


5 


| 


सप्तम उल्लासः ` [ ३९५ . 


ee ए त्त्र 22 


१६-विरुद्धमतिकथथा-- . 
- . सुधाकरकराकारविशारदविचेष्टितः । 
अकार्यमित्रमेकोऽसौ तस्य कि वर्णयामहे ॥१६५॥ . । 
` अत्न कार्य विना मित्रमिति विवक्षितम्‌ ॥अकार्ये मित्रमिति तु प्रतीतिः । 
gr चिरकालपरिप्राप्तलोचनानन्ददायिनः"। ` टर 
॥ कान्ता कान्तस्य सहसा विदधाति गलग्रहम्‌ ॥१६६॥ 


अप्रधान होता है और मन्‌ का सम्बन्ध उत्तरपद से होता है म जता है ओर जब का सम्बन्ध उत्तरपद से होता है वहाँ इंसका अर्थ पर्युदास. अर्थ पर्युदास ` ` 
` होता है। जैसा कि कहा भी है-- ए 
घप्राधात्यं विधेयंत्र प्रतिषेधे प्रधानता । प्रसञ्यप्रतिषेधोऽसों क्रियया सह यन्न नम्‌ ॥ . 
प्रधानस्वं विधेयंत्र तिषेधेऽप्रधानता । पर्युदासः स विज्ञेयो यत्रोत्तरपदेन नन्‌ ॥ 
`. समास में नन्‌ का भर्थ प्रायेण पर्युदास होता है, प्रसज्यंप्रतिषेध नहीं । आनन्द- 
` सिन्ध इत्यादि पद्य के 'अमुक्ता' पद में 'त मुक्ता भवति’ यह अर्थ विवक्षित है॥ अतः ` 
र इत्यादि पद्य के समान प्रसज्यप्रतिषेध ही विधेय है। ऐसा नहीं कि 
“जुगोप' इत्यादि पद्य (में 'अत्रस्त' आदि) के समान (यहाँ) अमुक्ता का उद्देश्य रूप में . 
कथन करके कुछ विधान किया गया हो । किन्छु यह 'न' अर्थात्‌ निषेध नन्‌ समास में 
आ जाने के कारण गौण हो गया है और प्रधान रूप से विधेयांश की प्रतीति नहीं 
. होती । इसलिये यहाँ अविमृष्टविधेयांश दोष है । 9 
ही अनुवाद--१६- विरद्धमतिक्नत्‌ (प्रस्तुत अर्थ के विरुद्ध मति उत्पन्न करने 
उल) हम वह है, जिसका आचरण, (विचेष्टित) सुधाकर की किरणों के समान 
(निर्मल) एवं कुशल है, जो विना किसी प्रयोजन के (अकायं) ही मित्र है;. उस (के. 
, गुणों) का क्या वर्णन करें ॥१६५॥ 
> ~~ यहाँ पर 'कार्य (प्रयोजन) के विना मित्र यह अथ विवक्षित है किन्तु बुरे कायं 
. सें (कुकाये) मित्र है' यह प्रतीति हो रही है।. Se े ॥ 
प्रभा--जिस पद से विवक्षित अर्थ के प्रतिबन्धक अन्य अथ की बुद्धि उत्पन्न 
हो जाया करती है वह विरुद्धमतिकृत्‌ (दुष्ट पद) होता. है ॥ यह्‌ अनेक प्रकार का 
. होता है। इनमें से भिन्न-भिन्न समास-विग्नह में विरुद्धमतिकृत्‌ का-उदाहरण 'सुधाकर 
आदि है । यहाँ विवक्षित समास-बिग्रह यह है-- ., , - se 
` कार्यस्य प्रयोजतस्यांभावोऽकार्यम्‌-अव्ययीभाव समास । अकाय मित्रम्‌ अकार्य- - 
“ सित्रम्‌ (मयूरव्यंसकादि समास)--प्रयोजन विता मित्र । किन्तु यहाँ यह अर्थ प्रकट हौ , 
रहा है-न कार्यम्‌ अ कुकार्ये मित्रमु-बुरे कार्ये में मित्र । अतएब.'अकार्य | 
मतिकृत्‌ पद) है । ~ “उप 
प नि जैसे--चिरकाल के पश्चात्‌ आये हुए तथा नेत्रो को 
` जनाद देने वाले. प्रियतम का प्रिया सहसा हीं कण्ठ-प्रह (आलिज्भधन) कर लेती 
है ॥१६६॥ | < ; 


छा 
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° अत्र कण्ठग्रहमिति वाच्यम्‌ । 
यथा वा-- 
न त्रस्तं यदि नाम भूतकरुणासन्तानशाच्तात्मनः 
तेन व्यारुजता धनुभंगवतो देवाद्भवानीपतेः । 
तत्पुत्रस्तु मदान्धतारकवधाद्विषवस्य दत्तोत्सवः 
स्कन्दः स्कन्द इव प्रियोऽहमथ वा शिष्यः कथं विस्मृतः ॥ १६७॥ 
अत्र भवानीपतिशब्दो भवान्याः पत्यन्तरे प्रतीति करोति । 


यथा वा— 


eo SS TT 


यहाँ पर (गल-प्रह के स्थान पर) 'कण्ठ-ग्रह' यह कहना चाहिये । 

प्रभा--यहाँ. पर “गलग्रह शब्द से 'गले लगना' (आलिङ्गन करना) अथं विव- 
क्षित है, किन्तु समास में विरुद्धार्थ निरूढ पद के आ जाने के कारण विरुद्ध अर्थ की 
प्रतीति हो रही है। गलग्रह शब्द रोगविशेष में तथा “गला पकड कर निकालने 


` (अधंचन्द्रदान) के अर्थ में निरूढ है और इससे आलिङ्गन अर्थ तभी प्रकट होता है जब - 


यौगिक माना जाता है । 'योगाद्‌ रूढिबंलीयसी' इस न्याय के अनुसार “रोग” या “गला 


पकड़ना' अर्थ की ही यहाँ प्रथमतः प्रतीति होती है । इसलिये यह पद विरुद्धमतिक्ृत्‌ है। . 


अनुवाद _ अयवा जैसे--“यदि उस (राम) ने धनुष-भङ्ग करते समय पार्वती- 
पति महादेव से डर न किया, तो ठोक है (नाम) क्योंकि वे (शिव तो) प्राणियों पर 
दया करने के कारण शान्त स्वभाव वाले हैं; किन्तु उनके पुत्र स्कन्द को क्यों भुला 
दिया, जिसने मदान्ध तारकासुर के वध द्वारा सभी लोगों को आनन्द प्रदान किया है; 
अयवा स्कन्द के समान प्रिय उन (शिव) के शिष्य मुझ (परशुराम) को. कैसे सुला 
दिया ॥ १६७॥ - ३ 
यहाँ पर 'भवानीपति' (भव की पत्नी भवानी, उनके पति भवानीपति) शब्द 
` भवानी के किसी अन्य पति की प्रतीति कराता है, (अतः विरुद्धमतिकृत्‌ है) । 


प्रभा--कहीं-कहीं किसी पद का कोई विशेष अर्थ विवक्षितं होता है, किन्तु [ 


अर्थं में व्यथं होकर वह पुद किसी अन्य अविवक्षित अर्थ का ग्रहण करा देता है तथा 
विरुद्वमतिङत्‌ होता है जेसे--भवभूति के महावीरचरित के उपर्युक्त पद्य में 'भवानी- 


पति' शब्द है | यहाँ 'भवात्‌' कहने से ही अभीष्ट अर्थ (अर्थात्‌. दक्षयश्--ध्वंसक रुद्र . 
से) प्रकट हो सकता था-। इस अर्थ में 'भवानीपति' शब्द व्यर्थ है तथा इसके द्वारा यह . 
` अविवक्षित अर्थ प्रतीत होता है-- भव की पत्नी का पति (भवस्य पत्नी भवानी तस्या 


पतिः भवानीपतिः) ओर, इससे भवानी के किसी अन्य प्रति का अभिप्रायं निकलता है 
.(जसे देवदत्त की पत्नी का पति) अतएव यह पद विरुद्धमतिङतु है । कुछ व्याख्याकारों 


का मत है कि भवानी शब्द दुर्गा (पार्वती) में रूढ है, यौगिक. नहीं अतः यहाँ कोई 


दोष नहीं । . 


अनुवाद--अथवा जैसे--बे अम्बिकापति (शिव आपकी रक्षा करें जिनका १ 


है; 
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गोरपि यद्वाहनतां प्राप्तवतः सोऽपि गिरिसुतासिहः। ` र 
सविधे निरहङ्कारः पायाद्ठः सोऽम्विकारमणः ॥१६८।। . . 
अत्रास्बिकारमण इति विरुद्धां धियमुत्पादयति । 
श्रतिकटु समासगतं यथा-- 
3 सा दूरे च सुधासान्द्रतराज्धितविलोचना । 
बहिनिह्णादनाहोऽयं कालश्च समुपागतः ॥ १९६॥ 
एवमन्यदपि ज्ञेयम्‌ । 


५ 


| वाक्यदोषाः] 
(७४) अपास्य च्युतसंस्कारमसमर्थं निरर्थकम्‌ । 
वाक्येऽपि दोषाः सत्त्येते पदस्यांशेऽपि केचन ॥। ५२॥ 


बाहन बने हुए (नन्दी) वृषभ के निकट वह पार्वती का (वाहनभूत) सिह भी अहङ्कार 
रहित (सौम्य) हो गया ॥। १६८॥ 
यहाँ पर 'अस्बिकारसण' शब्द विरुद्धमतिकृत्‌ है । 
प्रभा--'अम्बिका' शब्द का अर्थ “गौरी” है तथा अम्बा = माता, अम्बैव 
अम्बिका, इस व्युत्पत्ति द्वारा 'अम्बिका' शब्द का अर्थ माता भी है । इसी प्रकार रमण 
शब्द का अर्थ 'प्रीतिकर' के साथ-साथ 'उपपति' (जार) भी होता है । उपर्युक्त पद्य 
ऋ में 'अम्बिकारमण' का विवक्षित अथं--'गोरीपति -शिव' है; किन्तु इससे “माता का 
7 ' उपपति’ यह अर्थ, भी प्रकट होता है, जो अविवक्षित है । अतएव यह शब्द बिरुद्ध- 
मतिकृत्‌ है । 
अनुंवाद-समासगतं श्रूतिकठु पददोष (काउदाहरण); ज्ेसे-- -: 

५ 'असुत की घनी तरङ्चों से युक्त नेत्रों वाली वह सीता तो मुझसे दूर है ओर _ 
» “सयूरों के केकारव (बहिनिह्णांदन) के योग्य अर्थात्‌ उसका उत्पादक यह वर्षा काल आ 
गया ॥१६६।॥ . 

'इसो प्रकार अन्य (समासगतच्युतसंस्कृति आदि) भी जानने चाहिये । 
प्रभा--ऊपर कहा जा चुका है कि श्रृंतिकटु आदि १३ दोष केवल पदगत तथा 

| . समासगत भी होते हैं.॥ केवल पदंगत (अससासगत) के उदाहरण दिये जा चुके हैं । 
| उनमें श्ुतिकटु का समासगत उदाहरण 'सा' इत्यादि है । यहाँ पर 'बहिनि ह्लाद॑नाहे. 

पद म्युङ्गार रस की हष्टि से श्रोताओं का उद्ठेजक है, यह समस्त पद है अतः समास- | 
गत श्रुतिकटु का उदाहरण है । इसी प्रकार च्युतसंस्कृति आदि शेष १२ पददोषों के 
समासगत उदाहरण स्वयं देखे जा सकते हैं । 
ड ३. वाक्यदोष-निरूपण 
- ॐ ` सअनुवाद--(उपर्युक्त श्रुतिकठु आदि. १६ दोषों में से) च्युतसंस्कृति, असमर्थ 
ओर निरर्थक (इन तीनों) .को छोड़कर शेष ये (त्रयोदश दोष) वावय सें सी होते हैं 
तथा (उन १६ में से) कुछ पदांश (पदेकदेश) में भी होते हँ) ' + 
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केचन न पुनः सर्वे । क्रमेणोदाहरणम्‌ । कर क फट 
. १. सोच्थ्यैष्ट' वेदांस्तिदशानयष्ट पितूनतार्प्सीत्‌ सममंस्त बन्छन्‌ । 
व्यजेष्ट षड्वगंमरंस्त नीतो समूलघातं न्यवधीदरींश्च ॥१७०॥ 
२. स रातु वो दुश्च्यवनो भावुकानां परम्पराम्‌ । 
` अनेडमूकतायैश्च द्यतु, दोषैरसम्मतान्‌ ॥१७१॥ 


- अन्न दुश्च्यवन इन्द्र अनेडमूको मूकबधिर: । 


2 (कारिका में) केचन अर्चात्‌ सभी नहीं ॥ | 
प्रसा--'अपास्य' पद का 'पदस्यांशेशप केचन' से सम्बन्ध नहीं है, अतः श्रुति” 
कटु आदि सभी (१६) दोषों में से कुछ पदांशगत भी होते हैं । 

पददोष तथा वाक्यदोष का गम्भीर विवेचन काव्य-प्रकाश की टीकाओं में: 
किया गया है-। संक्षेप में भाव यह है कि 'एकपदबृत्ति' श्रुतिकडु आदि पददोष हैं तथा - 

'अनेकपंदवृत्ति' श्रुतिकुदु॒ आदिः वाक्यदोष हैं। व्याकरण द्वारा पदों का ही संस्कार 
` होता है अतएव च्युत संस्कृति पद-दोष है, यह वाक्य में नहीं हो. सकता । इसी प्रकार 

शक्यार्थे की उपस्थिति न कराना अर्थात्‌ 'असमर्थेत्व' तथा 'चः आदि का केवल पाद- 

पुत्ति आदि के, ज्ञिये “प्रयोग अर्थात्‌ 'निरथंकत्व” भी पद-दोष हैं वाक्य-दोष नहीं ।' 

अनुवाद--(वाक्यगत भुतिकठु आदि के) क्रमशः उदाहरण हुँ- . 

१. [भट्टिका में दंशरथ वर्णन] 'उस (दशरथ) ने वेदों का अध्ययन किया, | 
देवों की: पूजा की, पितरों को तृप्त किया, बन्धुओं का. सम्मान 'किया, (काम, क्रोध, : 
लोभ, मोह, मद, मत्सर) छः (शत्रुओं) के समुदाय को जीता, नोति में रमण किया 
तथा शत्रुओं का जड़ से विनाश कर दिया ॥१७०॥ ` 
2 प्रभा- यहाँ पर अध्यैष्ट, . अयष्ट, .वाजेष्ट षड्वर्गम्‌ इत्यादि अनेक पदों में 
कर्णकटुता है, अतः वाक्यगत श्ुतिकटुत्व दोष है।. "छ 

अनुवाद--२ (वाक्यगत अग्रयुक्तत्व) 'वह प्रसिद्ध इन्द्र (दुश्व्यवनः) तुम्हें 
कल्याणों की परम्परा प्रदान करे एवं तुम्हारे शत्रुओं को (असम्मतान्‌; वधिरता तथा, 
भूकता आदि के द्वारा नष्ट करे ॥१७१॥ : = 

यहाँ पर दुश्च्यवन (इन्द्र अर्थ में) तथा अनेडमूक (बधिर-मूक) में अप्रयुक्त 
दोष है। . ` हे * सडक 

प्रभा- यद्यपि कोष में 'दुइच्यवन' शब्द इन्द्र के अर्थ में तथा 'अनेडक मूक' 
शब्द बधिर-मूक (अनेडकमुक उद्दिष्टः शठे वाक्यश्रुतिवजिते “मेदिनी) के अर्थ में पठित है 
तथापि कवियों द्वारा उन अर्थों में इंका प्रयोगे नहीं किया गया अतः यहाँ अनेकपदगत्‌ - 


* (वाक्यगत) अप्रयुक्तत्व दोष है । 


~» 
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ब्रज 


। सप्तेम उल्लास: * - _[ १६६ 
PHS Th ९--३--+ लक +$३०-९०-क- ३ कक तक an a ३-२ na i "क in i aan $--३ तक ३-२-२- १० a a] 
३. सायकसह्मयबाहोम॑करध्वजनियमितक्षमाधिपते: .. 
अब्जरुचिभास्वरस्ते भातितरामवनिप, श्लोकः ॥१७२।।' ` 


अत्त सायकादयः शब्दाः खड्गाब्धिभूचन्द्रयशः पर्यायाः शराद्र्थतयाःप्रसिद्धाः । . 


४, कुविन्दस्त्वं तावत्पटयसि गुणग्राममभितो , 
यशो गायन्त्येते दिशि दिशि च नग्नास्तव विभो, 
शरज्ज्योत्स्तागौरस्फुटविकटसर्वाङ्गसुभगा : 
तथापि त्वत्कीतिभ्र मति विगताच्छादनमिह्‌ ॥१७३॥ ` 

अत्न कुविन्दादिशब्दोऽर्थान्तरं प्रतिपादयन्‌ उपश्लोक्यमानस्य तिरस्कार 

. व्यतक्तीत्यनुचितार्थः । न -- | 


अनुवाद--३- (वाक्यगत निहतार्थत्व) हे भूपाल, सायक (खड्ग) है सहाय+. 
. जिसका ऐसी भुजा वाले तथा सागर (मकरध्व्जः मकर एव ध्वजः यस्य सः) हारा 
मर्यादित भूमि के अधिपति आपका यह चन्द्रमा (अब्ज) की कान्ति के समान दीप्ति- 
मातु यश (श्लोकः) अत्यधिक शोसायसान हो रहा हैँ-॥।१७२॥ 
यहाँ पर सायकं आदि (मकरध्वज, क्षमा, अब्ज, श्लोक) शब्द क़सशः खड्ग 
सागर, पृथ्वी, चन्रमा तथा यश के पर्याय रूप में प्रयुक्त हैं, किन्तु ये क्रमशः चाण आदि : 
(कामदेव, सहनशीलता, कमल तथा पद्य) के अर्थ सें प्रसिद्ध हैं । 
_ [यहाँ प्रसिद्ध अथ के द्वारा प्रकृत अर्थ तिरोहित (दबा हुआ) हो जाता है मतः 
निहताथंत्व वाक्यदोष है ।] | , ; 2 
अनुवाद--(वाक्यगत अनुचितार्थत्व) [राजा के प्रति कवि को उक्ति] हि 
राजन्‌ (विभो) आप पृथ्वी को प्राप्त करने बाले (क्‌ं पृथिवीं विन्दति लभते इति 
कुन्दः) हैं ; शौर्यादि गुण-समुदाय (गुण-प्राम) को सर्वत्र निर्मलः कर रहे हैं (पटयसि 
निर्मेलीकरोषि) । ये बन्दीगण (नग्नाः) प्रत्येक दिशा में तुम्हारा यश गाते हैं तथापि 
E कोति जो शरच्चन्द्रिका के समान योर, दीप्तिम्पत्‌ विशाल (विकट) तथा 
समस्त अंड्भों से सुन्दर है, (बह) इस लोक भें नंगी (नग्न) होकर स्रमण कर रहो है । 
व्यज्भ धार्थं ['तुम तन्तुवाय कुबिन्द-जुलाहा) ] हो, तन्तु-समुह का (गुणग्रामं) 
ताना बाना करके (असितः) कपड़ा बुनते हाँ (पटयसि) ये वस्त्रहीन (नरनाः).तुस से 


. वस्त्र पाकर-तुम्हारा यश गाते हैं. तथापि तुम्हारी (शरत्‌ सुभगा) कीतिरूपा स्त्री यहाँ 


‘वस्त्रहीन होकर विचरण करती है' ॥१७३॥ | ; 
यहाँ पर (उपर्युक्त प्रकार से), कुबिन्द आदि शब्द (व्यञ्जना द्वारा) अन्य 


र्थ (तन्तुब्राय आदि) का बोध कराते हैं तथा स्तूयमान (राजा) का तिरस्कार प्रकट 


' करते हैं । ट पु 
.- प्रभा--'कुविन्दर'- इत्यादि वाक्यगत अनुचितार्थत्व का उदाहरण है । यहाँ पर्‌ 
. प्राकरणिक राजा छप अर्थ वाच्य है तथा तन्तुवायरूप अर्थ व्यङ्गच है। इन दोनों का 


` उपमेयोपमान भावं होता है । तन्तुवाय से राजा की समता दिखलाना अनुचित है अतः | 
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३०० | . कोव्यप्रकाशेः । | ह 
७-३ प क न न नक नह क क न्छे फीकी 
५, प्राप्नप्राडविष्णुधामाप्य विषमाश्वः करोत्ययमु । 
निद्रां सहस्तपर्णानां पलायनपरायणाम्‌ ॥१७४॥ 
अत्र प्राध्रश्राङ्‌-विष्णुधाम-विषमाश्वःनिद्रा-पणं-शब्दाः प्रकृष्टजलदगगन- 
सप्ताश्व-सङ्कोच-दलानामवाचकाः । 
६. क-भुपतेरुपसर्पन्ती कम्पना वामलोचना । . ` 
` तत्तत्रहरणोत्साहवती मोहनमादधौ ॥ १७५॥ 
अत्रोपसर्पेण-प्रहरण-मोहनशब्दा ब्रीडादा थित्वादश्लीलाः । 
ख-तेष्न्यैर्वात्ते समश्नन्ति परोत्सर्गञ्च भुञ्जते । 
` इतरार्थंग्रहे येषां कवीनां स्यात्प्रवत्त॑नम्‌ ॥१७६॥ 
यहाँ अनुचिताथंत्व वाक्य-दोष है । यह निहतार्थंत्व नहीं हो सकता, क्योंकि यहाँ प्रसिद्ध 
तथा अप्रसिद्ध दोनों अथं विवक्षित. हैं किन्तु निहताथंत्व के विषय में केवल प्रकृत अर्थ 
विवक्षित हुआ करता है । : 
ु अनुवाद--५. (वाक्यगत ,अवाचकत्व) 'यह विषमसंख्यक (सप्त) अश्त्रों वाला 
(सूयं) उत्तम जलदों से युक्त (अश्ने थाकाशे भ्राजते. इति अश्चच्ाट्‌ जलदः प्रक्कृष्टो- 
ऽञ्र्राट्‌ यत्र ताहशम) आकाश को ईत करके सहस्रदल वालों (कमलो) को निद्रा को 
भागने के लिये उद्यत करता है' ।।१७४। ' - : । 
यहाँ पर 'प्राप्नश्नाट' (प्रकृष्टतया आकाश में स्थित), 'विष्णुधाम' (विष्णु का 
स्थान), “ 'विषमाश्व' (विषमसंख्यक अश्वों वाला), _'निद्रा' (प्राणी की एक विशेष 
अवस्था), 'पणं' (पत्ता)-ये शब्द उत्तम मेघ, आकाश, सप्ताश्व (सूर्य), सङ्कोच - 
स 2 (सहस्रदल) अथो के अवाचक हैं (अतः.यहाँ पर वाक्यगत अवाचकत्व 
] f ७ > : 


~ 


| अनुवाद--६. क--(वाक्यगत ब्रीडाव्यञ्जक अश्लीलत्व) शत्रुओं पर बक़़ 

; हष्टि बली (बासलोचना) उनकी ओर जाती हुई (उपसर्पन्ती) सेना (कम्पना) ने भिन्न- 

' भिन्न शस्त्रों के प्रहार में (प्रहरणे) उत्साहयुक्त होकर शत्रुओं को वश में कर लिया 

| (मोहनम्‌ आदधौ)' ॥ १७४५॥ | > 

| यहाँ पर उपसर्पण, प्रहरण तथा मोहन शब्द ' 

| नोह हरण तथा मोहन शब्द लज्जोत्पादक होने के कारण 

| ~ _ भ्रभा-उपसर्पण” आदि शब्दों द्वारा उपर्युक्त अथं -विवक्षित है किन्तु इन 

। शब्दों से व्यञ्जना द्वारा एक अन्य अर्थ की भी प्रतीति होती है जो लज्जादायिनी है ' 

अतएव यहाँ बाक्यगत ब्रीडादायी अश्लीलत्व दोष है | यहाँ व्यज्गचार्थ यह है-: “रति 

| के: लिये उद्यत, (उपसपंन्ती), काँपत्री हुई (कम्पना), सुन्दर नेत्रों वाली (वामलोचना), 

| कामशास्त्र प्रसिद्ध जघनताडन आदि में उत्साहयुक्त (तत्प्रहरणे उत्साहवती) नायिका | 

' ने भूपति को रति सुख-मग्न (भूपते मोहनम्‌) कर दिया? , 

`  अनुवाद--६. ख--(वाक्यगत, जुगुप्सा-अश्लीलत्व) जिन कवियों की, प्र 
वि १ प्रबृत्ति 

' अन्य कवि-वाणित अर्थ के.प्रहण (हरण) में होती है वे दूसरों का किया हुआ वमन 
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अत्र वान्तोत्सगंप्रवत्तंनशन्दा जुगुप्सादायिनः। 
ग-पितृवसतिमहं ब्रजामि तां सह परिवारजनेन यत्र मे। 
भवति सपदि पावकान्वये हृदयमशेषितशोकशल्यकम्‌ ॥ १७७॥ 
अत्र पितृगृहमित्यादौ विवक्षिते शमशानादिप्रतीतावमङ्गलाथंत्वम्‌ । 
७. सुरालयोल्लासपरः : प्राप्तपर्यप्तिकम्पनंः । 
मागंणप्रवणो भास्वद्भूतिरेष विलोक्यताम्‌ ॥१७८॥ 
अत्र कि सुरादिशब्दा देव-सेना-सर-विभृत्यर्था: कि मदिराद्यर्था इति 
सन्देहः । 
खाते हैं तथा दूसरों के पुरीष (उत्सगं) का भोजन करते है ॥१७६॥ 
यहाँ पर “वान्त' (वमन) तथा 'उत्सगं' (पुरीष) शब्द ` (वाच्यां द्वारा) एवं 
“प्रबर्तन' शब्द (मलत्याग रूप व्यङ्गधाथं द्वारा) जुगुप्सा (घणा) दायो अश्लील हैं 
[तथा वाक्यगत घुणाप्रद अश्लीलत्वं दोष है' । 
६. ग--'मैं अपने परिवार सहित उस पितु-गृह (पितुवसति) को जाती हूँ, जहाँ 


` पवित्र करने घाले बंश में (पावकान्वये) मेरा हृदय तुरन्त ही शोक रूपी शल्य से रहितं 


(अशेषितं शोकरूपं शल्यकं यस्प्रातू तथाभूतस्‌) हो जायेगा ।।१७७॥ 


यहाँ पर ('पितृवसति' आदि शब्दों द्वारा) 'पितु-गृह' आदि अर्थ विवक्षित होने ` 


पर भी 'श्मशान' आदि अथं की प्रतीति होती है तथा अमङ्गलार्थकता है । 
प्रभा -*पितृवसति' आदि पतिगृह में शोकपीड़ित किसी स्त्री की उक्ति हैं। 
यहाँ 'पितृवसति’, 'पावकान्वय' तथा 'अशेषितशोकशल्यक' पदों से व्यञ्जना द्वारा यह 


- प्रकट होता है--मैं उस श्मशान (पितृवसति) को जाती हूँ, जहाँ अरिनि-सम्बन्ध हो ' 

जाने पर (पावकान्वये) मेरा हृदय भस्मी भूत (अशेषितशोकशल्यक) हो जायेगा । इन. 

` - अमङ्गलसूचक अर्थो के (अनेक पदों में) प्रकट होने से यहाँ वाक्यगत अमङ्गलभ्रद ` 
` अश्लीलत्व दोष 

अनुवाद--७. (वाब॑यगत सन्दिग्धत्व) देव-गृह में हरष-तत्पर, गत्रुत्ताश में समर्थ 


(पर्याप्त) सेना (कम्पन) से युक्त, बाण-प्रहार में तत्पर (म।गंणप्रवण:), प्रकाशमान 
वैभव वाले (भास्वदृसूतिः) इस (राजा) को देखिये ।। १७८॥ 

` यहाँ पर यह सन्देह है कि क्या सुरं आदि शब्द देव (सेना, शर, विभुति).आदि 

के अर्थ में हैं अथवा 'मदिरा'-आदि के अथं में । 

प्रभा--'सुरा' आदि-वाक्यगत सन्दिर्धत्वृ दोष का उदाहरण है। यहाँ पर 

हः कम्पन, मार्गेण तथा भूति के अर्थ में सन्देह है कि इनका उपर्युक्त अर्थे होता 

है अथवा मदिरालय आदि अर्थ; जैसें कि -सदिरा में आनन्दमग्न, भलीभाँति काँपने 

वाले, माँगने (मागण) में तत्पर, उज्ज्वल भस्म वाले (भास्वद्भूति) इसे देखिये।' इसी 
_ झनेकपदगत सन्देहु के कारण यहाँ सन्दिग्धत्व वाक्यःदोष है । 
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८, तस्याधिमात्रोपायस्य तीव्रसंवेगताजुषः। , 
हढ़भूमिः प्रियप्राप्तौ यत्नः स फलितः सखे ।१७८॥ 
` अत्राधिमात्रोपायादयः शब्दाः योगशास्त्रमात्रप्रयुक्तत्वादप्रतीताः । 
& ताम्बूलभृतगल्लोऽयं भल्लं जल्पति मानुषः । 
करोति खादनं पानं सदैव तु यथा तथा ॥१८०॥ 
अत्र गल्लादयः शब्दाः ग्राम्याः ` ॒ 
१०. वस्त्रवेदूर्यचरणैः क्षतसत्त्वरज.परा । 
निष्कम्पा रचिता नेत्रयुद्धं वेदय साम्प्रतम्‌ ॥१५१॥। 
` अत्रम्बररत्नपादैः क्षततमा.अचला भूः कृता नेत्रद्वन्द्वे बोधयेति नेयार्थता । 
जनवाद ८. (वाक्यगंत अप्रतीतत्व) 'हे सखे, उस तीव्र बैराग्य (संवेग) से (वाक्यगंत, प्रतीतत्वं) 'हे सखे, उस तीव्र वंराग्य (संवेग) से 
युक्त, हठ़ज्ञानकारी (अधिमात्र) यमनियमादि (उपाय) वाले योगी का वह हृढ़ संस्कार 
वाला (दृढभूमिः), (निदिध्यासनादिरूप) यत्न (आत्मसाक्षात्कारंरूप) प्रिय की प्राप्ति में 
सफल हो गया ॥१७६॥। 
यहाँ पर अधिमात्र, उपाय आदि (तीव्र संवेग, भूसि) शब्द केवल योगशास्त्र में 
रुक्त होते हैं अत: (काव्यरसिक आदि क्रे लिये) अप्रतीत हैं। (यहाँ अनेक - पदगत 
अप्रतीतता होने से बाक्यगत अप्रतीतत्व दोष है] । : 9 


/ ९. (वाक्यगत ग्राम्यत्व) यह मनुष्य पान से जिसका गाल भरा है सदा. जैसे ह 


ही खान-पान कर लेता है वैसे ही.ठीक-ठीक बातें करने लगता है ।। १८०।। 


यहाँ पर गल्ल'मादि (सल्ल, मानुष, पान) शब्द ग्राम्य है । [अतः वाक्यगत - 


प्राम्यत्व दोष है] । 
१० (वाक्यगत नेयाथंता) [निद्रिता सली के शति जगाने वाली सखी की उक्ति] 


अरी सखी, आकाश के (वस्त्रस्य) रत्न की+(वहुर्यमणेः) किरणों के द्वारा (चरणेः) ` 


: पृथिवी (निष्कम्पा = अचला) अन्धकारः हित (क्षत सत्त्वरजोम्यां परं तमः अन्धकारो 


यस्याः ताहशी) करं दी गई (रचिता) । इस समय नेत्रयुगल (नेत्रयुढ) 'को खोलो ` 


(बेदय बोधय उद्रुधाटय)' ।। १८१। | 
यहाँ पर “आकाशमणि, को किरणों से भूमि अन्धकाररहित कर दी गई है 


१ नेत्रयुगल खोलो” इस विवक्षित अर्थ में (वस्त्रवैदरयंचरणै; आदि पदों की) नेयार्थता है। ` . 
प्रभा--भाव यह है कि यहाँ पर वस्त्रवैदेयंचरण, स स्वरज प्र, निष्कम्पा, ४ 


युद्ध और वेदय-इन पदों द्वारा स्ववाच्य (वस्त्रादि) के सम्बन्ध से प्रथमतः क्रम से 
.. अम्बररत्नपाद, तमः, अचला, इन्द्र, बोधय आदि पद लक्षित होते हँ । अम्बर- 

रलपाद आदि के द्वारा क्रम से आकाशमणिकिरण, अन्धकार भूमि, युगल, उद्घाटय 
इन गर्यौं का बोध होता है इस प्रकार बहु: लक्षितलक्षणा हो सकती द अथवा 
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११. धम्मिल्लस्य न कस्य प्रेक्ष्य निकामं कुरङ्गशावाक्ष्याः । 
| f रज्यत्यपु्ंबच्धव्युत्पत्ते्मासं . ' शोभाम्‌ ॥१८२॥ 
= अत्र घम्मिल्लस्य शोभां प्रेक्ष्य कस्य मानसं न रज्यतीति सम्बन्ध विष्टत्वम्‌ । 
i १२, न्यक्कारो ह्ययमेव मे यदरयस्तच्चाप्यसौ तापसः | 
सोऽप्यत्रैव निहन्ति राक्षसकुलं जीवत्यहो रावणः। 
धिक्‌ धिक्‌ शक्रजितं प्रबोधितवता कि कुम्भर्णेन वा ` 
`  स्वगंग्रामटिकाविलुण्ठनवृथोच्छूनैः किमे भिर्भुजैः-॥।१८३॥ ` [ 
अत्राथमेव न्यक्कारः इति वाच्यम्‌ । उच्छ्रनत्वमात्रं चानुवाद्यंम्‌, न 
वृथात्वविशेषितम्‌ । अत्र च.शब्दैरचना विपरीता कृतेति वाक्यस्यैव दोषो न 
वाक्यार्थस्य । ; 


i —— र यण पा"... 


या.मुग्ध नहीं हो जाता (न रज्यति)' ॥१८२॥। . - के 
यहाँ पर 'धम्मिलल की शोभा को देखकर किसका. मन अनुरक्त नहीं होता' _ । 

| इस अन्वय में .(व्यवधान के कारण, आसत्ति न होने से) क्लिष्टता है (अतः वाषयगत 

|¦ क्लिष्टता दोष है) । : 2 2 

| | १२. (वाक्यगत अविमृष्टविधेयांश) मेरे लिये यही धिक्कार है कि. मेरे शत्रु 


` _ राक्षसकुल का संहार करता है, अहो ! तिस पर रावण (मैं) जीवित है। इन्द्रजित्‌ 
(मेघनाथ) को धिक्कार है | जगाये हुए कुस्भकणं से क्या (लाभ) स्वगंझूपो ग्रामटिका 
(अर्पप्राम) को लूउने से व्यर्थ फूली हुई (उच्छून) सेरी इन भुज्यओं से क्या ? '॥ १८३॥। 
0 (क) यहाँ पर 'अयमेव स्यककारः' इस प्रकार कहना चाहिये था। (ख) 
“उच्छूनत्व' मात्र ही उद्देश्य है 'वृयात्वविशिष्ट' (उच्छूनत्व) नहीं। (ग) यहाँ पर शब्द- 
रचना उलट दी गई है, इसलिये यह वाक्य का हो दोष. है, वाक्यार्थ का नहीं ।: . 
|,  अभ्ा- (क) यहाँ ‘शु वालाः (अरिमत्त्वम्‌) होना” प्राप्त (सिद्ध) है. उसको 
| `. 'अयम्‌' शब्द के द्वारा उद्देश्यरूप में कह कर अप्राप्त 'न्यक्कार' का विधान किया गया 
८226 । भतः उद्देश्य 'अयम्‌' को पुर्व तथा विधेय 'न्यक्कार' को उसके पश्चात्‌ रखना 
|| ° चाहिये उद्देश्य-विधेयभाव की सम्यक्‌ प्रतीति सम्भव है जैसा कि भट्टवात्तिक में 
| 'कहाःयया है-- ह So 
|| ˆ पच्छम्दयोगः प्राचम्यं सिद्ध॑त्वं चाप्यनृद्यता। तच्छम्दयोग ओत्तय साश्यत्वं च विधेया | 
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£| हैं । उन (शत्रुओं) में भी वह (रुनुथ्य) तेपस्वी (राम) और वह भी मेरे समीप हो - ३ 
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यथा वा-- A : 
अपाङ्गसंसगि तरङ्गितं हशोभ्रवोररालान्तविलासि वेल्लितम्‌ । क 
` विसारि रोमाञ्चनकञ्चुकं तनोस्तनोति योऽसौ सुभगे तवागतः ॥१८४॥।.. ५4 

अत्र योऽसाविति पदद्वयमनुवाद्यमात्रप्रतीतिकृत्‌ । Ds 


___ मनन न ननननननक नीननीनणय-3&- झ -। गम .  स्‍3ेचेत्ान्‍“भू"न्‍- 


उद्देश्य और विधेय के पूर्वापर भाव का विपयंय हो जाने पर दोष हो जाता | 
है; क्योंकि कहा है--'अनुवाद्यमनुक्त्वेव न-विधेयमुदीरयेत्‌ ।' यहाँ पर 'अयं न्यक्कारः । 
इन दोनों पदों के दोषयुक्त हो जाने से यह वाक्यदोष है 'अयमेव न्यक्कारः' पाठ से हि 
यह अविमृष्टविधेयाँश वाक्यदोष दूर हो सकता है। .- जा 
(ख) प्रसङ्ग से इस पद्म के अन्य पाद में दोष दिखलाते' हुए ग्रन्थकार ने | 
बतलाया है कि यहाँ पर 'उच्छुनत्व' उद्देश्य है, उसमें 'बृथात्व' विधेय है ब्रथात्वसहित 
उच्छूनता उद्देश्य नहीं । किन्तु यह बृथात्वरूप विधेयांश समास में गौण हो गया है 
इसकी प्रधानतया प्रतीति नहीं होती अतएव यहाँ समासगत अविमृष्टविधेयांशत्व -पद- 
दोष है । कुछ टीकाकार इसे यथाकथञ्चित्‌ वाक्य-दोष ही सिद्ध करने का प्रयास 
करते हैं। Se 
, (ग) यहाँ यह शङ्का हो सकती है कि 'न्यक्कारोऽयम्‌' में अर्थ के उद्देश्यविधेय 
भाव की ही विपरीत रूप से प्रतीति हो रही है अतः यहाँ वाक्यार्थ-दोष होगा वाक्य- 
दोष नहीं । 'अत्र न' इत्यादि पंक्तिः में इसका समाधान किया गया है। भाव यह है कि 
रचना: शब्दों का धमं है, शब्दों के विपयंय से ही यह दोष होता है इसलिये यह वाक्य- 
दोष है अर्थ-दोष नहीं । ३ ड 
, अनुवाद-_(विधेय की अनुपस्थिति हीने से अविमृष्टविधेयांश) अथवा. जैसे - 
: [सखौ को नायिकां के प्रति उक्ति]--हे सुन्दरी, तेरा बह अः गया है, जो तेरे नेत्रों 
में प्रान्त भाग तक तरङ्गित कटाक्षों को फैलाता. है, तेरी भाँहो को वक्रता में (अरा- 
लान्ते कुटिलभ्रान्तभागे) विलासयुक्त नर्तन (वेल्लित4) उत्पन्न कर देता है तथा तेरे 
शरीर पर प्रकट होने योग्यं (विसारि) पुलककञ्दुक बना देता है ॥ १८४॥। 
. यहाँ पर 'योऽसौ' ये दोनों पद केवल उद्देश्य (अनुवाद्य) की प्रतीति कराते हैं। 
क प्रभा--विधेय के गौण हो जाने अथवा विपर्यय हो जाने 
. 'अविमृष्टविधेयांश दोष नहीं होता; किन्तु विधेय की न ह र ता कई 
दोष होता है । 'अपाङ्ग' इत्यादि इसी का उदाहरण है । भाव यह है कि शत्तदर्थयो- 
नित्योऽभिसम्बन्धः' इस नियम के अनुसार उद्देश्यवाक्यगत 'थत' सि नियत EE 
विघेयवाक्ययत 'तत्‌' शब्द की आकाङ्क्षा रखता ई । यहाँ पर विधेय वाक्य के र be 
ट असौ' 2 १006 क्थ में “तत्‌ 
शब्द: (सः) नहीं दिया गया । 'असौ' शब्द (योऽसौ) अवश्य दिया गया है लि 
` “पृ: (बत्‌) के अर्थ का विशेषण होकर ही a माड Hr सह 
| ३ ` द लायाट् तथा उद्देश्य वाक्य में ही 
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तथा हि प्रकोन्तप्रसिद्धाऽनुभूतारथेविषयस्तच्छन्दो यच्छन्दोपादानं नापें- 
श्षत्ते क्रमेणोदाहरणम्‌ -- 5 अर 
ह कातर्यं केवला नीतिः शौय॑ शवापदचेष्टितम्‌ । 
` ७% ` .' अतः सिद्धि समेताभ्यामुभाभ्यामन्वियेष सः १८५ 
es 0 त 0 ७. < 
7) द्वयं गतं सम्भ्रति शोचनीयतां समागमप्रार्थनया कपालिनः। 
` कला च सा कान्तिमती कलावतस्त्वमस्य लोकस्य च नेत्रकौमुदी ॥१८५६॥ _ 
उत्कस्पिनी भयपरिस्खलितांशुकान्ता 
ते लोचने प्रतिदिशं विधुरे क्षिपन्ती । 


NNN OE 
अन्तर्भूत हो जाता है । इस प्रकार यहाँ विधेय की पूर्णतया उपस्थिति नहीं होती तथा 
'अविमृष्टविधेयांश' वाक्यदोष है । 

यदि कोई शङ्का करे कि 'यत्‌' 'तत्‌' का पृथक्‌ २ प्रयोग भी देखा जाता है 

अतः इन दोनों की साकाङ्क्षता ही सिद्ध नहीं होती और एक के प्रयोग से भी निरा- 

` काङ्क्ष. प्रतीति हो सकती है तो ग्रन्यकार “तथा हि-परामृश्यते' अवतरण द्वारां उसका 
समाधान करते हैं -- 


_ _ अनुवाद--क्योंकि जो तत्‌ शब्द (प्रकरण प्राप्त (प्रक्रान्त), (स) लोक 
प्रसिद्ध (प्रसिद्ध) तथा (च) स्पष्ट अनुभव फी गई (अनुभूत) वस्तु आदि के विषय में 
होता है, वह 'यत्‌' शब्द के ग्रहण की अपेक्ष! नहीं रखता । - 

| (इन तीनों के) क्रम से उदाहरण हैं--. : FE 
_ (नसु अतिथि-वर्णन ] केवल (शौर्यादिरहित) नी ति भोरुता है, केवल 


५० ६ र लिये 
तौ लै =` पश औं का आचरण है इसलिये अतिथि नामक रा 
033 स पुष्करेःकृतम्‌' तो 'यत्‌' शब्द स ॥ wes Ot जे f= a= प्र. दोष 


होगा ही । « 

उपर्युक्त कथन का सारांश यह है कि “यत्‌' और “तत्‌' शब्द की स्वभाव से ही 
परस्पर साकाङ्क्षता है । जहाँ दोनों का प्रगोग होत। है वहां यह '(शान्दी) आ ्कुक्षा. 
पूर्ण हो जाती है; जैसे 'ये नाम' आदि के पूर्वाद्धं में । कहीं-कहीं इनका प्रयोग नही ˆ 
होता किन्तु अर्थतः इनकी प्रतीति हो जाती है जैसे 'ये नाम आदि' के उत्तरार्ध में । 
कुछ निश्चित स्थलों पर केवल 'तत्‌' का प्रयोग होता है और 'यत्‌' की प्रतीति हो 

:„ जायां करती है । सथा कहीं-कहीं 'यत्‌' का ही प्रयोग होता है और 'तत्‌' की सामर्थ्य 
से प्रतीति सो जाती है । इस प्रकार 'यत्‌' और “तत्‌' के उद्देश्यविधेथ रूप मे सह- 

>>. प्रयोग का नियम. है, अन्यथा “अविमृष्टविधेयांशत्व” वाक्य-दोष हो जाता है। 

बु र अनुवाद--इस प्रकार 'ततू' शब्द का प्रयोग न करने पर 'अपाञ्ग०' इत्यादि 

(१८४) उदाहरण में (अन्न) 'यत्‌' शब्द में साकाङ क्षता रहती है (ओर अविमुष्डविधे: . 
सांशत्व दोष है); ओर “असो' शब्द भी “ततू' शब्द के अर्थ को नहीं कहता, ष्योंकि-= 
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क़रेण दारुणतया सहसैव दग्धा a 

~  धमान्धितेन दहनेन न वीक्षिताऽसि ।१८७॥ . आ 
यच्छन्दसतूत्तरवाक्यानुगतत्वेनोपातत्तः सामर्थ्यात्यूवंवाक्यानुगृतस्य तच्छब्दु- 
स्योपादानं नापेक्षते । यया ` FR 

` साधु चन्द्रमसि पुष्करैः कृतं मीलितं यदभिरामताधिके । क 


कामिनीमुखे तेन साहसमनुष्ठितं पुनः ॥१००। . 

म छन्दस्तच्छन्दोपादानं च्छब्दोपादान (विना साकाङक्षः । “यथा अत्रैव | 

इलोके आद्यपादयोव्यत्यासे । द्वयोरुपादाने तु निराकाङ्क्षत्व प्रसिद्धम्‌, अनुपादाने- | 
ऽपि सामर्थ्यात्कुत्रचिद्‌ इयमपि गम्यते, । यथा-- 


` नेत्रं को प्रत्येक दिशा में घुमाती हुई तुमको कर अग्नि ने निर्दयता से सहसा जला 
` दिया, क्योंकि घूस्र से अन्धे हुए उसने तुम्हें देखा नहीं ।।१७। के क्‍ 
[यहा 'ते” (वे) यह अनुभूत वस्तु को कहता है अतः यह. “यतृ शब्द को 
अपेक्षा नहीं रखता] । - “ले 
प्रभा--उपर्थृक्त तीन उदाहरणों द्वारा दिखलाया गया है कि 'तत ' शब्द 'यत्‌'. 
से नित्य सम्बन्ध रखते हुए भी कुछ स्थलों में 'यत्‌' की अपेक्षा नहीं रखता। अब 
ग्रन्थकार बतलाते हैं कि 'यत्‌' शब्द भी कहीं कहीं 'तत्‌' शब्द की अपेक्षा नहीं रखता 
¬ (यदिति) , 
< _ अनुवाद--'यत्‌' शब्द भौ जहाँ (परस्पर सम्बद्ध वाक्यों में से) बाइ के वाक्य 
में (अथवा) वाकय के पिछले भाग में) अन्वित रूप में (अनुगतत्वेन) प्रयुक्त ' होता : है, 


LL DEL 0000 “7: उप्र एजउउएएजुएर बज छछक 


“क जया तव के आदेप की) सामथ्यं के कारण पूर्व वाक्ये] अथवा. जैसे-- ५ 
[सखी को नायिका क अल्यम्डमममकार" हे सुन्क्प्कणरा वह अः गया है, जो तेरे नेत्रों 
में प्रान्त भाग तक तरज्धित कटाक्षों को फैलाता है, तेरी भाँहों को वक्रता में (अरा- 
लान्ते कुटिलप्रान्तभागे) विलासयुक्त नतन (बेल्लितप्न) उत्पन्न कर देता है तथा तेरे : 
शरीर पर प्रकट होने योग्य (विसारि) पुलककञ्बुक बना देता. है ।।१८४।। _ > 
. यहाँ पर 'योश्सौ' ये दोनों पद केवल उद्देश्य (अनुवाद्य) की प्रतीति कराते हैं । 
क महल प्रभा--विधेय के गौण हो जाने अथवा विपर्यय हो जाने से ही” वाक्यगत 
४ [यांश दोष नहीं होता; किन्तु विधेय की अनुपस्थिति होने पर, भी यह 
दोष होता है । 'अपाङ्ग' इत्यादि इसी का उदाहरण है । भाव यह है कि अत्तेदर्थयो- : 
_नित्योऽभिसम्बन्धः' इस नियम के अनुसार उद्देश्यवाक्यगत “यत्‌” शब्द नियत रूप सेट, . 
विधेयवाक्यगत “तत्‌ वत की आकाङ्क्षा रखता है । यहाँ पर विधेय वाक्य में: “तत्‌? 
. शब्दः (सः) नहीं दिया गया । 'असौ' शब्द (योऽसौ) अवश्य दिया गया है किन्तु वह 
` यिः (बत्‌) के अर्थ का विशेषण होकर ही आया है. तथा, उद्देश्य वाक्य में ही 
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[ सप्तम उल्लासः | 7 | २०७ 
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ये नाम केचिदिह नः प्रथयन्त्यवज्ञां 
र जानन्ति ते किमपि तान्‌ प्रति नैष यत्नः। 
£ ` उत्पत्स्यतेऽस्ति मम कोऽपि समानधर्मा 
' ' कालो ह्ययं निरवधिविपुला च पृथ्वी॥१८द॥ 
५६ अत्र य उत्पत्स्यते तं प्रतीति। a 
3: एवं च तच्छन्दानुपादानेऽत्र साङ्कक्षत्वम्‌। न चासाविति तच्छन्दार्थमाह्‌ । 
| , असौ मरुच्चुम्बितचा स्केसर: प्रसन्नताराधिपमण्डलाग्रणीः । - 
बियुक्तरामातुरहष्टिवीक्षितो वसन्तकालो वियुक्तरामातुरदृष्टिवीक्षितो वसन्तकालो हनुमानिवागतः ॥ १६0 _ ॥१६०॥ 


IE SSRIS ee SMT 
[मालतीमाधव में भवभूति की उक्ति] 'जो कोई हमारी इस ग्रन्य में (इह्‌ . 
प्रबन्धे) अवहेलना करते हैं, वे कुछ जानते भी हैं ! (अर्थात्‌ कुछ नहीं जानते, काकु) ` 
उनके लिये यह (ग्रन्यलेखन) प्रयत्न नहीं है । मेरे समान गुणों बाला कोई उत्पन्न होगा 
अथवा कहीं विद्यमान होगा (अस्ति); क्योंकि समय अनन्त है तथा पृष्वी विस्तृत है 
(उसी के लिये यह प्रयत्न है - यह भाव है) ॥१८९॥ . ह तक 
` यहाँ पर जो (यः) उत्पन्न होगा, उसके लिये (तं प्रति)--(इस प्रकार प्रयोग . 
के विना भी प्रतोति होतो है) । ` 5202 8 
_प्रभा--“यत्‌” शब्द जहाँ उत्तरवाक्य में होता है वहीं 'ततु' शब्द का आक्षेप 
। | कर सकता है किन्तु जहाँ यह वाक्य के पूवं भाग में होता है वहाँ तत्‌ . का आक्षेप 


नहीं कर स* ता और साकाङ्क्ष बना रहता है । जैसे यदि 'साधु' इत्यादि पद के अ्रथम 

द्वितीय चरण को उलट कंर रख दिया जाये--'मीलितं यदभिरामताधिके साधु चन्द्र- 

«१7 मसि पुष्करैःक्ृतम्‌' तो 'यत्‌' शब्द साकाइक्षःही रहेगा ओर अविमृष्टविधेयांश. “दोष 
होगा ही । 0) १ दु 2 क शर Ms 
उपर्युक्त कथन का सारांश यह है कि 'यत्‌' और 'तत्‌' शब्द की स्वभाव से ही. 

परस्पर साकाङ्क्षता है । जहाँ दोनों का प्र गोग होत है वहाँ यह (शाब्दी) आड्कक्षा. 


पूर्ण हो जाती है; जैंसे थे नाम' आदि के पूर्वाद्ध में । कहीं-कहीं इनका. प्रयोग नहीं " - 


होता किन्तु अथंतः इनकी प्रतीति हो जाती है जसे ये नाम 'आदि' के उत्तरार्ध में । 
| कुछ निश्चित स्थलों, पर केवल 'तत्‌' का प्रयोग होता है और 'यत्‌' की प्रतीति हो 
९२, जाया करती है । तथा कहीं-कहीं 'यत्‌' का ही प्रयोग होता है ओर 'तत्‌ को सामर्थ्य 
f से प्रतीति सो जाती है। इस प्रकार 'यत्‌' और. “तत्‌ः के उद्देश्यविधेय रूप-में सह- 
टू प्रयोग का नियम है, अन्यथा “अविमृष्टविधेयांशत्व' वाक्य-दोष हो जाता है ।. 
: अनुवाद--इस प्रकार 'ततू' शब्द का प्रयोग न करने पर 'अपाङ्ग०' इत्यादि 
` (१८४) उदाहरण में (अन्न) 'यत्‌' शब्द में साकाङ क्षता रहती है (ओर अविसृष्टविधे- ` 
` ` स्राशत्व दोष है); ओर 'असौ शब्द भी 'ततू' शब्द के अर्थ को नहीं कहता, क्योंकि . सि 
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३०८] ` काध्यप्रकाशः 


आआआ तत्त त्त ७-७७ ७-७-.७-७० ७ ७२--२-३- ७ ७० < 


अत्र हि न तच्छब्दार्थंप्रतीतिः । - १ 
प्रतीतौ वा-- बक. & 2 
करवालकरालदोःसहायो युधि योऽसौ विजयार्जुनैकमल्लः । ै 
- - यदि भूपतिना स तत्र कार्य विनिधुज्येत ततः कतं कृतं स्यात्‌ ॥१६१॥ ` 
अत्रं स इत्यस्यानर्थवयं स्यातJ। ` | न 
अथ-- स 5 
योऽविकल्पमिदमर्थमण्डल्ं पश्यतीश, निखिलं भवद्पुः । १ 
आत्मपक्षपरिपुरिते जगत्यस्य नित्यसुखिनः कृतो भयम्‌ ॥१८२॥. | 


[हनुमन्ताटक] हे प्रिये, जिस (वसन्त ऋतु) में (दक्षिण) पवन ने सुन्दर वकुल 
वृक्षों (केसर) का चुम्बन किया है [हनुमान पक्ष में- जिसकी सुन्दर सटाओं. को पवन 
अर्थात्‌ हनुमान के पिता ने चूमा या सु घा. है], जिसमें निर्मेल चन्त्रमण्डल मुह 
(अग्रणी) है , जो प्रसन्नं सुग्रीव (ताराधिप) के राष्ट्र (मण्डल) में अग्रगामी है] वियो- 
गिनी रमणियों (रामा) के द्वारा आतुर इष्टि से देखा गया [वियोगो राम” के द्वारा. 
उत्सुक हष्टि से देखा गया] वह वसन्तकाल (लङ्का से) हनुमान्‌ के समान आ गया है' 
॥॥।१६०॥ ऽ 

यहाँ पर 'असो' (अदस्‌) से 'सः' (तत्‌) की प्रतीति नहीं होती । 

यदि (असो' 'सः' कौ) प्रतीति हो जाती तो 'करवाल से भयङ्कर भुजदण्ड 
ही जिसके सहायक हैं, जो युद्ध में विजय नामक अजुन के समान एक बीर है ऐसा 

` जो यह (प्रसिद्ध) कर्ण है यदि वह राजा (दुर्योधन) के उस कार्य (सेनाधिपत्य) में 
नियुक्त कर दिया जाये. तो कार्य (पाण्डवराज्यत्याय आदि) सफल (कृत) हो जाये! 
॥१६१।। 

इस पद्य में 'सः' (ततू)'यह पद निरर्थक हो जायेगा । ; 

प्रभा--तनोति योऽसौ सुभगे तवागतः' ' (उदाहरण १८४) में 'स: (तत) का 
प्रयोग न होने से 'अंविमृष्टविधेयांशत्व” दोष है, रह बतलाते हुए ग्रन्थकार ने स्पष्ट 

किया है क्रि अदस्‌' (असौ) शब्द “तत्‌' के अर्थ को व्यक्त करने में समथं नहीं है । 
अदस शब्द 'प्रत्यक्षानुभूत' या 'पुरोवर्ती' (सामने उपस्थित) मात्र का बोध कराता . 
है । 'तत्‌' शब्द 'परोक्ष' का बोध कराता है। अतएव 'अदस्‌” शब्द 'तत्‌” का समाना- 
थंक नहीं ।. जैसे 'असौ मरुत्‌’ इत्यादि में 'असौ'. से 'तत्‌' शब्द के अथं की प्रतीति नहीं 
होती । किञ्च, यदि 'अदसू' शब्द से 'ततु' के अर्थ का बोध हो जाय्ा' करता तो - 
“करवाल' इत्यादि में 'योऽसो' पद है ही फिर सः' (स तत्र) निरंथंक हो जाता । 
4 अनुवादः यदि कहो कि (अथ--उच्यते) 'हे ईश' जो व्यक्ति इस (प्रसिद्ध) - 
समस्त (संसार रूप) अर्थ-समुदाय को निः सन्दिग्ध रूप से (अविकल्प) आपके ही स्वरुप 
- में (भवद्रुवपु:) देखता है, उस (अस्य) सदा सुखी (आत्मैकवर्शी) व्यक्ति को आत्मस्वरुप . 
से व्याप्त संसार में किससे भय हो सकता है ? ॥१६२॥ 


> ७ ५ ; 2 
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| ; | इतीदंशब्दवद्‌ अदः शब्दस्तच्छन्दार्थ॑मभिधत्ते, इति । उच्यते । तह्मत्रेव ` 
` बाक्यान्तरे उपादानमहंति न तत्रैव । यच्छब्दस्य हि निकटे स्थितिः प्रसिद्धि 


ग परामृशति | . 

>>» यथा-- द्‌ 

| यत्तदूजितमत्युग्ने क्षात्रं तेजोऽस्य भूपतेः । ` 
ह, दीव्यताऽक्षैस्तदाऽनेन नूनं तदपि हारितम्‌ ॥१८३॥ 
= इत्यत्र तच्छन्दः। 


5 25 Se MP ANS मिस नि सन सनननननननननसततततः 
यदि इस ('योऽविकहपस्‌' आदि पद्च के) 'इदस्‌' (अस्य) शब्द के समान 'अदस्‌' 
शब्द भी 'तत्‌' शब्द के अर्थ का वाचक है, तब तो 'जंसे 'पोऽविकल्पस्‌' आदि में 
(अन्नेव) (यः' से 'अस्य' का) भिन्न बावय में प्रयोग है इसी प्रकार ('असो' का) भिस्त- 
वाक्य में प्रयोग करना उचित है, उस (एक वाक्य) में. ही नहीं, [तह्य त्रेव अदः शब्दः 
| वाक्यान्तरे उपादानमहति--यह अन्वय है; यहां 'अद: (कर्ता) का अध्याहार होता 
` हे! क्योंकि (यह अदः शब्द) 'यत्‌' शब्द के निकट (समान लिङ्ग, वचन, विभक्ति 
में) प्रयुक्त होकर प्रसिद्धिमात्र का बोध कराता है; जैसे - (यत्तदुजितमादि में तत्‌ शब्द 
--यह अन्वय है) । रे ु 
'इस राजा (युधिष्ठिर) का जो वह (प्रसिद्ध) अजित तथा उप्र क्षात्र तेज या 
तब द्यूत क्रीड़ा करते हुए इन्होंने उसे भी हरवा दिया ।।१६२॥ 
इस (वेणीसंहार के पद्य) में ('यत्तरजितस्‌' में 'यत' के निकदस्थ) तत्‌ शब्द 
प्रसिद्धिमात्न का बोधक है। 
.. प्रभा--शद्भाकर्त्ता का आशय यह है---अदस्‌ शब्द का “तत्‌ शब्द से भिन्न 
~ है यह ठीक है, किन्तु शब्दों का प्रकरणानुसार नाना अर्थों में प्रयोग हो जाया 
‡ ` करता है, जैसे 'योऽविकल्पम्‌' इत्यादि (२९२) में 'इदम्‌' (अस्य) शब्द का प्रयोग 
| “तत्‌. शब्द के अर्थ में देखा जाता है । 'इदम्‌' 'एतद्‌' और 'अदस्‌' तीनों शब्द 
समानार्थक हैं, अतएव इदम्‌' के समान 'अदस्‌' का भी 'तत्‌' शब्द के अर्थ में प्रयोग 
हो सकता है तथा 'तनोति योऽसौ' (१८४) में 'असौ' शब्द 'स के अर्थ में. है और 
कोई दोष नहीं। PERI , 
- “उच्यते! आदि के द्वारा इसका समाधान किया गया है। भाव यह है कि 
यदि 'तनोति योऽसौ' में 'असौ' शब्द वस्तुतः 'सः' के अर्थ में होता तो इसका प्रयोग . 
नय" (यत्‌) से भिन्न वाक्य में होता, जैसे 'योऽविकल्पम्‌ः आदि उदाहरण में यः 
और अस्य का भिन्त भिन्न वाक्यों में प्रयोग किया गया है। किन्तु इसका प्रयोग तो उस 
द 2. (एक) ही वाक्य में किया गया है अतः यह “ततु/ के अथं का बोधक नहीं। दूसरी 
बात यह है कि यह 'असौ' शब्द 'यः' के समानाधिकरण रूप में उसके निकट प्रयुक्त 
है अतएव यह प्रसिद्धि अर्थ का बोध करता है । 'अदस्‌' “इदम्‌ की तो बात ही . 
क्या? यदि 'तत शब्द भी यम्‌ के निकट समानाधिकरण रूप में प्रयुक्त होता है _ 
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| कु (बिधेय रूप में) तेत्‌ में' (एक बार) ही कहा हैं । 


: $ १० ] - काय्यप्रकाशे: 


` नगु कथम्‌ 


कल्याणानां त्वमसि महसां भाजनं विश्वमूर्ते, 
घुयां लक्ष्मीमथ मयि भृशं धेहि देव, प्रसीद । र 
यद्यत्पांपं प्रतिजहि जगन्नाथ, नम्रस्य तच्मे ` र 
भद्र भद्र वितर भगवन्‌, भूयसे मङ्गलाय ।।१८४॥ ड 


. अत्र यद्चदित्युक्त्वा तन्मे इत्युक्तम्‌ ।, उच्यते-यद्यदिति येन केन | 
चिद्रू पेण स्थितं सर्वात्मकं वस्त्वाक्षिप्तम्‌ । तथाभूतमेव तच्छब्देन परामृश्यते । ` 


व्हाँ अविमृष्टविधेयांशत्व वाक्यदोष है । 
अनुवाद-- (यदि यत्‌ और तत्‌ का नित्य सम्बन्ध है) तो कैसे ? 

. हि बिश्वमुत (सूयं) तुम कल्याणप्रद तेजों के आश्रय हो, मुझमें. (अश्तिनयादि) 
भारवहनसमथं लक्ष्मी (सम्पत्ति, सम्पन्नता) को धारण करो । हे देव, प्रसन्न हो । हे 
जगन्नाथ, मुझ विनज्न के जो जो पाप हैं, उन्हें दूर करो । हे भगवन; और अधिक 
मङ्गल के लिये अत्यन्त अभीष्ट अर्थ प्रदान करो' ॥१६४॥ [ 

(मालतोमाधव के) इस पद्य में 'यत्‌' (उद्देश्य ' रूप में :दो बार) कहकर 
उत्तर (दिया जाता) है--'यद् के द्वारा जिस किसी (ज्ञात या अज्ञात) 
रूप से स्थित सकल पाप वस्तु (एक रूप में) प्रतीत (आक्षिप्त) होतो है, उसी रूप में 
'तत्‌' शब्द के द्वारा उसका परामशं किया जा रहा है। र 

i रसा --'ननु कथम्‌,,आदि शङ्का का अभिप्राब है कि 'कल्याणानाम्‌' इत्यादि 
दय में (यत्‌ यत्‌' शब्द दो बार प्रयुक्त है तथा 'तत्‌' शब्दः (तन्मे) एक ही है। यदि 
'यत्‌' शब्द . का 'तत्‌' के साथ नियत सम्बन्ध है तो इस पद्य में 'ततु' पद के द्वारा 


एक 'यत्‌' पद की आकाङ्क्षा पूर्ण हो सकती है किन दूसरा  साकाङ्‌ ही बन 
अतः यहाँ भी अविमृष्टविध्ेयांशत्व दोष होगा । ; ता इत्यादि है Bg 
है-प्रस्तुत अव्वतरण में यतु, तत्‌' के द्वारा समस्त :पापों का संकलित रूप में ग्रहण 
होता है तथा 'तत्‌' पद के द्वारा पापत्व रूप में उसका परामर्श होता है अतएव यहाँ 
दुसरे 'तत्‌' पद की आवश्यकता नहीं । बात यह है. कि 'यत्तदोनित्यमभिसम्बन्धः 
इसका तात्पर्य यही है कि 'यत्‌' पद के अर्थ का तत्‌" पद के द्वारा परामर्श हुआ करता 
है। यह नहीं कि जितने 'यतु' शब्दों का प्रयोग किया गया हो उतने ही 'तत्‌' शब्द 
“तनोति योऽसौ (१८४) इत्यादि में उह | 
र जृ रा ॥ ह हे भाव की प्रतीति नहीं होती तथा 


, भी अ्रयुक्त किये जायें । इस प्रकार कल्याणानामू इत्यादि में कोई दोष नहीँ; किन्तु. 
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यथा वा-- 
| ` कि लोभेन विलङ्चितः स भरतो येनैतदेवं कृत _ 
| 5 . माता स्त्रीलघुतां गता किमय वा मातैव मे मध्यमा । 
७. _भिथ्यतन्मम चिन्तितं द्वितयमप्यार्यानुजोऽसौ गुरु- | 
| ने माता तातकलत्र मित्यनुचितं मन्ये विधात्रा कृतम्‌ ॥१६४॥ 


स अत्रायस्येति तातस्येति च वाच्यं त त्वनयोः समामे गुणीभावः कार्यः। . ` 
` ` एवं समासान्तरेषप्युदाहायंम्‌ ॥ द 
' १३. विरुद्धमतिकृद्यया-- पु 5 
श्रितक्षमा रक्तभुवः शिवालिङ्गितमूर्त॑यः । 
विग्रहक्षपणेनाद्य शेरते. ते गतासुखाः ॥ १६६॥ 


त छ tees 
अनुवाद-- [समास में वाक्यगत अनिमृष्ट विधेयांशस्व,दोष दिखलाते हैं] अथव 
'जैसे -'क्या वह (विनयादियुक्त) भरत लोभ से आक्रान्त हो गया और उसने केकयो 
द्वारा (मात्रा) यह- ऐसा करा दिया ? अथवा मेरी मझली माता हो स्त्रियों को (स्वभाव 
सिद्ध) क्षुद्रता को प्राप्त हो गई ? नहीं, सेरे ये दोनों प्रकार के विचार मिथ्या हैं; क्यों 
कि बह देरा ज्येष्ठ खाता (गुरु) भरत तो आयें राम का अनुज है और वह मेरी माता 
/ (केमो) पिता (महाराज दशरथ) की धर्मपत्नी हैं। इसलिये में समझता हूँ कि यह ` 
अनुचित कार्य विधाता ने ही किया है ॥१२५॥ क 
(वनवास के हेतु का विचार करते हुए लक्ष्मण को) इस (उक्ति) में 'आयेस्य' 

तथा 'तातस्य' ऐसा कहना चाहिये था ।. इनका समास में गौण रूप तो नहीं करना _ 
चाहिये । इसी प्रकार अन्य समाधों सें भो अविमुष्टविधेयांशस्ब वाकय दोषों के उदाह- 

ˆ रण देख लेना चाहिये । : 3230 न जे छ न कक 

८ प्रभा--ऊपर समास के विना वाक्यगत 'अविमृष्टविधेयांशत्व' दोषः का 
विस्तार से विवेचन किया गया है। यदि अनेक समस्त पदों में वह दोष होता है तो भी 
याक्यगत-दोष के अन्तगंत ही वह गिना जाता (है अतएव कि“लोभेंन” इत्यादि में 
समास में वाक्यगत “अविमृष्टविधेयांशत्व' दोष दिखलाया गया है। यहाँ पर अनुज 
(छोटे भाई भरत). के साथ - आये! (श्रेष्ठ राम) का सम्बन्ध तथा 'कलत्र” (स्त्री; 
कैकेई] के साथ 'तात' (पिता, दशरथ) का सम्बन्ध: उत्कष (उच्चाशयता) प्रकट करने ` 
के लिये दिखलाया गया है । इसलिये यही सम्बन्ध विवक्षित है, विधेयरूप है तथा 

इसका प्रधानरूप में उल्लेख होत्रा चाहिये.। षष्ठी समास (आर्यानुजः आदि) करने पर ` 

तो यह गौण हो जाता. है तथा 'अविमृष्टविधेयां शत्व' दोष हो जाता है । इसीलिये 

'आर्येस्य अनुजः, 'तातस्य कलत्रम्‌' ऐसा प्रयोग करना उचित था। [ 
, _ अंनुवाद--(१३) [वाक्यगत , विदद्धमतिक्ृत्‌ दोष (का उदाहरण ', जैसे-- ` 
आज चे नुपगण युद्ध को त्याग कर बुःखरहित होकर सोते हैं; जिन्होंने क्षसा का . 


॒ Fe 
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अत्र क्षमादिगुणयुक्ताः सुखमासते, इति विवक्षिते हता इति विरुद्ध 
प्रतीतिः । । 

* [एदैकदेशगतदोषाः] र $ ४ 
पदैकदेशे यथासम्भवं क्रमेणोदाहरणम्‌-- ग 
१. अलमतिचपलत्वात्‌ स्वप्नमायोपमत्वात्‌ 

- परिणतिविरसत्वात्‌ सङ्गमेनाङ्गनायाः । 
इति यदि शतङृत्वस्तत्त्वमालोचयाम- , छ 
स्तदपि न हरिणाक्षीं विस्मरत्यन्तरात्मा ॥ १४७॥। 


2३ 
ता 


० 


अत्र त्वादिति। 


आशय लिया है, जिनमें प्रजा अनुरक्त है (रक्ताः भुः लक्षणया प्रजा येषु) तथा जिनके 
शरीर कल्याण (शिव) से विशिष्ट (आलिङ्गित) हैं ॥१६६।। , 

यहाँ पर 'क्षमा' आदि गुणों से युक्त (जन) सुखपूर्वक रहते हैं यह (अर्थ) 
विवक्षित है, किन्तु “बे मारे गये' इस विरुद्ध अर्थ की प्रतीति हो रही है। 

प्रसा = 'श्रितक्षमा' इत्यादि में वाक्यगत विरुद्धमतिकृत्‌ दोष है। जो उपर्यृक्त 
अर्थ यहाँ पर विवक्षित है उसके साथ ही इस विरुद्ध अर्थ की प्रतीति भो हो रही है 
कि 'वे भूमि पर पड़े हुए रुधिर से सने (रक्तस्य भुवः स्थानभूताः) हुएः सो रहे हैं, 
शरीर के नाश (विग्रहस्य क्षेपणेन) से जिनके प्राण तथा इन्द्रियां चली गई हैं । (गताः 
असवः खानि च येशां) श्वगालियों (शिवा) से जिनकी शरीरमूति युक्त है ।' इस अर्थ 
का बोध विवक्षित अर्थ-प्रतींति द्वारा होने वाले चमत्कार का अपकसंक है अतएव यह 


दोष है। Re 
” पांश (पदेकदेश के दोष) | 


| ः अनुवाद--पद के एकदेश में होने वाले दोषों का यथासम्भव ज उदाहरण 

ह १, [पदंकदेश भुतिकटु] यद्यपि हम यह. विचारते हैं कि अत्यन्त 

र लहर, स्वप्न ओर माया के समान (मिथ्या) तथा परिणाम में दुःखकर होने के कारण ' 
. रमणियों का सङ्ग न करना चाहिये' (अलम्‌) तथापि -मेरी अन्तरात्मा प्रगनयनी 

. (रमणी) को भुलती नहीं ॥१९७॥ 2 आपका 2 

i यहाँ पर 'त्वात्‌ भुतिकदु हे । dp 

टो प्रभा--'अलम्‌' इत्यादि किसी कामिनी में अनुरक्त व्यक्ति की उक्ति हे । 

म का उपमर्दन करके श्रृद्भार रस उदित होता है । श्रुतिकटु दोष , 

02 हि सा “त्वात्‌' जो (चपलत्वात्‌, उपमत्वात्‌, विरसत्वात्‌) पदों का एक 

„ह (देनह नहीं शुतिकटु है । जहाँ पद में एक वर्ण कटु होता है वहाँ प्दैकदेश में 

यु. भुतिकडुता तथा जहाँ एक पद में एक से अधिक वर्ण कटु होते हैं वहाँ पद में ` 
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| यथावा ; 
७72 तद्गच्छ सिद्ध्यै कुरु देवकार्यमर्थोऽयमर्थान्तरलभ्य एव । 
- अपेक्षते प्रत्ययमङ्गलव्ध्यं बीजाङ्कुरः प्रागुदयादिवाम्भः ॥१८८॥ 
१ अत्र धयं ब्ध्ये, इति कटुः । 

२. यश्चाप्सरोविभ्रममण्डनानां सम्पादयित्रीं शिखरैबिभत्ति । 

i बलाहकच्छेदविभक्तरागामकालसन्ध्यामिव धातुमत्ताम्‌ ॥१८८॥ 
` . अत्र मत्ताशब्दः क्षीबार्थे निहतार्थः । ॒ " 

टा ` इ. आदावञ्जनपुञ्जलिप्तवपुषां शवासानिलोल्लासित- 

प्रोत्सपंद्विरहानलेन च ततः सन्तापितानां हशाम्‌ । 


i: 


किन्हीं के मतानुसार 'त्वात्‌' मे श्रुतिकटुता नहीं हैं, अतः दूसरा उदाहरण 
दिया गया है-- क पक 

अनुवाद---अथवा जैसे--'हे काम, इसलिये तुम कार्यसिद्धि के लिये जाओ, 
देवकार्य (स्कन्द की उत्पत्ति रूप) करो । यह कार्य अन्य कार्य (शिव पार्वती के विवाह) 
द्वारा ही सिद्ध होने योग्य (लभ्य) है । जैसे बीजाङकुर उत्पत्ति से पूर्व जल की अपेक्षा ' 
रखता है इसी प्रकार यह काये अपनी सिद्धि के लिये (मङ्गलब्ध्ये = स्वरूपलासाय) ` . 
कारण रूप (प्रत्यय) में तुम्हारी अपेक्षा रखता है ।।१८६॥ 

इस (कुमारसम्भव, इन्द्र की कामदेव के प्रति उक्ति) में “दय, -“ब््ये' ये 
` श्रुतिकदु .पदेकदेश हैं । [ प्रार्थना में मति मधुर भाषण ही उचित है, अतः यह दोष है- 
उद्योत टीका] 

अनुचाद--[२- निहतां |--जो ` हिमालय ' अप्सराओं के ` विलास निमित्त ` 
आभूषणों का सम्पादन करने वाली, मेघख़ण्डों में लालिमा का आधान करने वाली 
` असमय को सन्ध्या जैसी (उत्रेक्षा) घातुमत्ता (सिन्दूरादि-युक्तता) को अपने शिल्लरों _. 

पर धारण करता है' ॥१६९॥ १८३ | [ 
। इस (कुमारसम्भव के पदा) में 'मत्ता' पर्दकदेश उन्मत्तता (क्षीब) अर्थ में . 
निह॒तार्थ है । ः | 
प्रभा--'धातुमत्ता' शब्द का विवक्षित. अर्थ है-धातुगुक्तता (घातवोऽस्य 
सन्तीति धातुमान्‌ तस्य भावः धातुमत्ता)। किन्तु इस अर्थ की प्रतीति से पूर्व ही 
पद-के एकदेश 'मत्ता' का सुप्रसिद्ध अर्थं 'उस्मत्ता' (क्षीबा) प्रकट हो जाता है और 
"उससे 'मतुष्‌' प्रत्यय का अर्थ तिरोहित (निहत) हो जाता है । अतएव भत्ता पदेकदेश ` 
. ` निहतां है। A ४ 
अनुवाद--[३. निरर्थक] यह मुगनयनो पहले अञ्जनपुङ्ज से लेप किये हुए, 

फिर शोकोच्छवास से प्रवृद्ध एबं चारों ओर व्याप्त विरहानल से तपाये हुए अपने 
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१४ ] -“ काथ्यप्रकांशे 
उ क ह न प एक च ची a cid कक क न क के “$ ५-९२ ॐ 
सम्प्रत्येव निषेकमश्रुपयसा देवस्य चेतोभुवो । 

भल्लीनामिव पानकंमं कुरुते कामं कुरङ्ग क्षणा ॥२००॥ ७ 

अत्र हशामिति बहुवचनं निरथंकम्‌, कुरङ्ग क्षणाया एकस्या एवोपादाः 

नात्‌ । न चालसवलितैरित्यादिवद्‌ व्यापारभेदाद्‌ बहुत्वम्‌, व्यापार।णामनुपात्तः 2 

त्वात्‌ । न च व्यापारेष्त्र हक्शब्दो वत्तंते। अत्रैव कुरुते इत्यात्मनेपदमप्यनथंकम्‌-। ` | 
प्रधानक्रियाफलस्य कत्र॑सम्बन्धेःकर्त्रंभिप्रायक्रियाफलाभावात्‌ । ४ 


नेत्रों का इस समय (तापानन्तर) अश्रु जल से अत्यधिक सेचन कर रहो है, वह मानों 


` कामदेव (चेतोभुवः) के विशेष प्रकार के बाणों (भल्ली) का पानकर्म (धार को तीक्ष्ण. । 


रने का कार्य, जिसमें शस्त्र को पद्ध से लेपकर, तपाकर जल में डाल दिया जाता है) _ 
कर रही है ॥२००।। 
. यहाँ पर 'हशां' (नेत्रों का) यह बहुवन्नन निरथेक है; क्योंकि एक हो मृग- 
नयनो का ग्रहण किया गया है। यह भी (ठीक) नहीं कि 'अलसवलितै:' इत्यादि 
(अमरुशतक के पदा) के समान व्यापार-भेद के कारण नेत्रो में बहुवचन हो गया है 


` बयोकि व्यापारों का यहाँ ग्रहण नहीं किया गया और यहाँ 'हक्‌' ,शब्द दर्शन-व्यापार 


के अर्थ में हैं भो नहीं । फ़िर इसी पद्य में 'कुरुते' यहाँ आत्मनेपद (का प्रत्यय) भी ` 
अनर्थक है; क्योंकि क्रिया का मुख्य फल .(सकलविलासिजनविजय) कर्ता (स्त्री) से 
सम्बन्ध नहीं रखता जिससे कतृ गामी क्रियाफल का अभाव है । 

प्रभा--'आदौ' इत्यादि उदाहरण में पदैकदेश की निरथंकता दिखलाई गई 


“ है। यह भावी.विरह से रुदन करती हुई किसी नायिका का. वर्णन है । इसमें पदैकदेश 


निरर्थक है--(१) “हशां' में बहुवचन निरर्थके है; क्योंकि वर्णनीय मृगनयनो एक है 


-और उसकी दो आँखें हैं अंतः द्विवचन होना चाहिये । यद्यपि यह ठीक है..कि कहीं” _ 


. कहीं तेत्रो के भिन्न-भिन्न दशन-व्यापारों की इण्टि से बहुवचन का प्रयोग हो जाता 
है, जैसे अमरुशतके के निम्न पद्य में है 
अलसवलितं: परेमादर द्विमु हुमु कुलीकृते: क्षणमभिमुखेलंज्जालोलं निमेषपराङमुखंः । 
हृदयनिहितं भावाकूतं वमद्धिरिवेक्षण: कथय सुकृती कोऽयं मुरधे त्वयाद्य बिलोक्यते ॥ 
किन्तु यहाँ तो 'ईक्षणैः' इस शब्द से ईक्षणव्यापारों का ग्रहण है और प्रकृत 
में दिक्‌' शब्द से व्यापारो का ग्रहण नहीं होता, यहाँ 'हक्‌” शब्द दर्शनव्यापार कां 


' बोधक नहीं है; क्योंकि 'अञ्जनलेपन' आदि ये किसी वस्तु में हो सकते हैं क्रिया | 


या व्यापार में नहीं; अतएव यहाँ हक्‌ शब्द.(हश्यतेऽनया इति) नेत्रवाचक ही है और. 


` . इसमें द्विवचन ही होना उचित है। 


(२) दूसरा दोष यह है कि कुस्ते' में आत्मनेपद (ते) निरथंक है । 'स्वः 
_ रितनितः कत्रेभिप्राये क्रियाफले’ (अष्टाध्यायी १/३/७२) के अनुसार कम्‌ धातु से 
कतृ गामी क्रियाफल में आत्मनेपद होतां है; अर्थात्‌ जहाँ क्रिया का मुख्यफल कर्ता 
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४. चापाचार्यस्त्रपुरविजयी कार्तिकेयो विजेयः 
शस्त्रब्यस्तः सदनमुदधिभू रियं हन्तकारः । 
अस्त्येवेतत्‌ किमु कृतवता रेणुकाकण्ठवाघां 
| _ बड़स्पर्धस्तव परशुना लज्जते. चन्द्रहासः ॥२०१॥ 
' अत्र विजेय इति कृत्यप्रत्ययः क्तप्रत्ययार्थेऽवाचकः । | 
` ५. क-अतिपेलवमतिपरिमितवर्णं लघुतरमुदाहरति शठः। | 
परमाथंतः स हृदयं वहति पुनः कालकूटघटितमिव ॥२०२॥ 


EES SASS ट्नेन सिनिनफलनननलननिननिता नताननननननननननस.. 
से सम्बन्ध रखता है वहाँ आत्मनेपद होता है । यहाँ 'बाण को तीक्ष्ण करना रूप क्रिया 
का फल सकलविलासिजन विजय है जिसका. सम्बन्ध कामदेव से है मृगनयनी से नहीं। 
अतएव कतू'गामी क्रियाफल नहीं. और आत्मनेपद जो पर्देकदेश है, निरर्थक है। 
| (३) यदाँ दो नेत्रों में किसी प्रकार बहुत्व का आरोप किया पजा सकता है 
' तथा कामदेवगते क्रियाफल का भी तःसम्बधी नायिका मे आरोप, किया जा सकता है _ 
| अतएव वहुवचन तथा आत्मनेपद असाधु या च्युतसस्क्कत नहीं है अंपि तु आरोप का 
कोई फल न होने से निरर्थक ही हैं। . 
| ` ` अन॒याद-- [४. अवोचक , 'हे परशुराम, आपके धनुविद्यागुद त्रिपुरविजयी ` 
+ महादेव हैं; ` आपने कातिकेय को जीत लिया है (विजयः विजितः); आपके बाणों द्वारा 
दुर हटाया हुआ (व्यस्त: उतिक्षप्तः) सागर ही आपका निवा सस्थान है; ` यह भूमि 
- आफको हन्तकार अर्थात्‌ १६ ग्रासों की अतिथि-भिक्षा है (समस्त पृथ्वी को ' जीतकर 
ब्राह्मणों को दान कर दिया, यह घ्वनित होता है) । यह सब (श्लाध्य) है; किन्तु 
~ म्हारी माता का गला काटने इस तुम्हारे परशु से स्पर्धा करता हुआ सेरा. 
चन्द्रहास (खड्ग) लब्जित होता १ ॥२०१॥ a 
ह 2 न कर बालरामायण में रावण, को परशुराम के प्रति उक्ति) में ` 
. सयः में इत्य यय (यत्‌) 'बत' प्रत्यय के अर्थ (बिज्ञितः ) में (प्रयुक्त किया गया है 
वाचक है । ~ eh RE 
र सा में 'जि' धातु से 'महुता' अर्थात्‌ योग्यता अर्थ में 'यत्‌' प्रत्यय 
होता है और योग्यता भावीकालविषयक होती है; किन्तु यहा अतीतकाल की विजय, 
विवक्षित है, जो “क्त प्रत्यय द्वारा प्रकट कीजा सकती है । 'यत्‌ प्रत्यय उसका वाइ 
नहीं.। 'यत्‌' प्रत्ययमात्र में दोष होने. के कारण पदेकदेशपत अवाचकत्व दोष है.।'. 
अनुवाद-[५ क-ब्रीडादायी अश्लील] धूतं व्यक्ति अत्यन्त कोसल अति 
परिभित बर्णों वाली बात (सत्यता प्रकट करने के लिये) धोरे से (लघुतरस्‌ अतिमन्‍्द. 
यथा सवतिः तथा) कहता है; (न्तु वस्तुतः (परमार्थतः) बह तीव्र विष से सरा हुआ 
सा हुंदय रखता है' ॥३२०२॥ ! 
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अत्र पेलवशब्द: । र 
ख-यः पूयते सुरसरिन्मुखतीथंसार्थ- . 
स्नानेन शास्त्रपरिशीलनकीलनेन । 
सौजन्यमान्यजनिरूजितमूजितानां ` 
सोऽयं हशोः पतति कस्यचिदेव पुंसः ॥२०३॥ -- 
अत्न पूयशब्दः । > 
ग-विनयप्रणयैककेतनं सततं योऽभवदङ्ग, ताहशः । 
कथमद्य स तद्वदीक्ष्यतां तदभिप्रेतपदं समागतः ।।२०४॥ ` 


अत्र प्रेतशन्दः । 
'६-कस्मिन्कर्मणि सामर्थ्यमस्य नोत्तपतेतराम्‌ । 
अयं साधुचरस्तस्मादञ्जलिर्बध्यतामिहं ॥ २० ५॥- 
अत्र कि पूर्वं साधुः, उत साधुषु चरतीति सन्देहः। ` 
इस (मित्र के प्रति आप्तोदेश) में 'पेलव' शब्द का एकदेश ('पेल' शब्द लाट- 
भाषा में अण्डकोशवाचक है अतः) अश्लील है । Re 
. [[ल--जुगुप्सादायी] 'जो (महात्मा) गज्जाप्रभृति तोर्थस्थलों (तीर्थसाथंः) में 
स्नान करने से तथा शास्त्राभ्यास द्वारा संस्कार हढ़ करने से पबित्र हो जाता है, 
सौजन्य के कारण जिसका जन्म सम्मान-योग्य है (सौजन्येन मान्या . जनियंस्य), जो 
बलवान मनुष्यों का बल है, वह यह (महापुरुष) किसी (पुण्यशाली) मनष्य को हो 
हष्टिगोचर होता है ॥२०३॥ हरि? 
इस (किसी महापुरुष की प्रशंसा) में (भुयते' का एक देश) 'पुय' शब्द ('मवाद' _ 
का व्यञ्जक होने के कारण जुगुप्सादायी) अश्लील है ए ; 
[ग-भमङ्गलबायी] “अरे सिन्न, जो व्यक्ति निरन्तर नञ्रता और प्रतीति का 
स्थान था, वंसा (अतिवंचनीय गुणों वाला) था; आज वह, उसके (अपने या किसी: 
नीच के) अभिलषित पद को प्राप्त कर उस प्रकार का (पहिले जैसा या नीच ज॑ 
कंते दिखलाई देगा ? ।।२०४॥ A । 
' इस (मित्र के प्रति उक्ति) में (अभिप्रेत का एकदेशं) 'प्रेत' शब्द ('मृतक') का 
व्यञ्जक होने से अमज्भलस्मारक है तथा अश्लील है । (22: ( 2 कु 
अनुवाद--[ ६. सन्दिग्ध | इस पुरुष का सामथ्यं किस कार्य में विशेष रूप से 
. , प्रकाशित नहीं है, यह साधुओं में रहने वाला (साधुषु चरति) अथवा भूतपवं साधुजन 
ट है इसलिये इस पुरुष को (इह अस्मिन पुरुषे) हाथ जोड़ा जाये! ।।२०५॥ 
| यहाँ पर “पहला साधु अथवा 'साधुओं में बिचरण करने वाला' यह सन्देह है । 
i „ अभ साधुचर' शब्द के एकदेश 'चर' में यह सन्देह है. कि यदि यहाँ 
| `चरद प्रत्यय (भूतपर्व चरट्‌ ५/३/५३) है तो 'भूतपुर्व: साधु” यह अर्थ होगा और 
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७. किमुच्यतेऽस्य भूपालमौलिमालामहामणेः । 
सुदुलँभं वचोवाणँस्तेजो यस्य विभाव्यते !३०६॥ ड 
अत्र वचः शब्देन गीःशब्दो लक्ष्यते। अत्र खलु न केवलं पूर्वपदं 
` 'यावदुत्तरपदमपि पर्यायपरिवतंनं न क्षमते। जलध्यादावुत्तरपदमेव, वडवानंलादौ 


_ पूर्वपदमेव पमेव! ˆ ` 7 ० 7) 09 ७ । ७०७७० ०७०६ आ आ 9 


३ 
यदि यहाँ 'चर' धातु से 'ट' प्रत्यय (चरेष्टः ३/२/१६) हुआ है तो 'साधुषु चरति इति 
“ साधुचरः” यह अर्थ होगा । इसलिये “चर' रूप पदैकदे ग सन्दिग्ध है । | 
अनुवाद--[७. नेयार्थं ] “भूपालो की मुकुटमाला के महामणि इस राजा का 
क्या वर्णन कियां जाये ? जितका प्रताप देवताओं (वचोवाण अर्थात्‌ गीर्वाण) को भी, 
दुलेभ है ॥२०६॥ - द 
यहाँ पर "वचः शब्द से 'गीः' शब्द -का लक्षणा द्वारा बोध होता है । यहाँ 
` केवल पूर्वपद (दचः) ही नहीं; अपि.तु उत्तरपद (वाणैः) भी पर्याय शब्द का परिवर्तन 
नहीं सहन कर सफता, 'जलधि' आदि शब्दों में उत्तरपद (घि).ही 'वडवानल' आदि. 
-सें पुर्दपद (बडबा) ही (पर्याय परिवतंन को सहन नहीं करता) । 
प्रभा--( १) उपयु क्त पद में 'वचोवाण' शब्द का 'वचः' शब्द नेयाथं है। यहाँ - 
पर 'वचः' शब्द अपने वाच्यार्थं. (वाणी) के वाचक 'गीः' शब्द का लक्षणा द्वारा बोध, 
` कराता है; क्योंकि 'गीर्वाण' “शब्द ही देव-अर्थं में प्रसिद्ध है । इस 'गीः' शब्द की 
लक्षणा में न रूढि है न प्रयोजन ही अतः पर्दैकदेश 'वचः में नेयार्थता दोष है। | 
(२) यहाँ पर शब्द-दोष ही है अर्थ-दोष नहीं यह स्पष्ट करते हुए ग्रन्थकार 
“ कहते हैं कि 'गौर्वाण' शब्द (जो देववाचक है) में पूर्वपद 'गी:' परिडत्तिसह नहीं है 
* अर्थात्‌ 'गीः' के स्थान पर इसका पर्याय 'वचः' (वचोवाण) रख देने.पर 'देवता' अर्थ । 
की प्रतीति नहीं हेती । इसी प्रकार यहाँ उत्तरपद (बाण) भी पर्यायवाचक के द्वारा | 
नहीं बदला जा सकता अर्थात्‌ 'गीः शंर' शब्द से भी 'देवता' अर्थ की प्रतीति नहीं 
होती । अतएव मिले हुए (गी? तथा बाण शब्द में ही -देवता अथं की रूढि है, इन 
शब्दों के पर्याय में नहीं और 'वचः' शब्द की 'गीः' शब्द में लक्षणा (नेयार्थता) ही है 
- इसी से वह शब्द-दोष है, अर्थ-दोष नहीं । 9 
` कुछ शब्दों का केवल उत्तरपद ही पर्यायवाचक द्वारा परिवर्तित नहीं किया | 
` जा सकता जैसे 'जलधि' आदि । यहाँ 'जलधर' या 'जलपात्र' (“घि के स्थान पर 'घर' 
. या 'पात्र' कर देने पर) आदि से 'सागर' का बोध नहीं होता । किन्तु पर्वपंद को ' 
परिवर्तित कर देने पर 'नीरधि' आदि से 'सागर का बोध होता ही है। 'वडवानल' शब्द . 
. में पूवपद (बडवा) को पर्यायवाचकों के द्वारा परिवर्तित नहीं किया जा सकता जैसे-- 
` 'अशवानल' यह प्रयोग नहीं हो सकता; किन्तु 'अनल' (उत्तरपद) के स्मरन में | 'बति! 
पढ़ रखने पर 'वडवाग्नि' प्रयोग हो सकता है । ` 
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` यथप्यसमर्थस्य॑वाप्रयुक्तादयः केचन भेदाः, तथाप्यन्येराल ङ्का रिङ्ग 


भागेन प्रदशिता इति भेदप्रदशंनेनोदाहत्तंव्या ईति च विभज्योक्ताः । 
म [वाक्यमात्रगतदोपाः } 
(७) प्रतिकूलवणंमुपहतलुप्तविसगं विसन्धि हतवृत्तम्‌ । 
न्यूनाधिककथितपदं पतत्प्रकषं समाप्तपुन रात्तम्‌ः।।५३॥ ` 


अनुवाद- यद्यपि अप्रयुक्तत्व (अवाचकत्व, निहतार्थत्व) आदि कुछ दोष 


'असमर्थेत्व' (दोष) के हो विशेष भेद हैं तथापि इन्हें इसलिये विभाग करके (पृथक्‌ 


पृथक्‌) कहा गया है; क्योंकि अन्य आलड्कारिकों ने इन्हें प्रथक्‌-पृथक धर्दाशत किया | 
ˆ हे तथा भेद-प्रदरशन के साथ इनके उदाहरण भी दिलाने थे । ` 


प्रभा- शङ्का यह है कि-विवक्षित अर्थ के प्रतिपादन का सामथ्यं न होना ही 
ˆ असमर्थत्व है, इसीलिये -अवाचकत्व, ` अप्रयुक्तत्व. तथा निहतार्थत्व आदि दोषों का 


« 'असमर्थत्क' में ही समावेश हो सकता है, फिर इनका पृथक निरूपण क्यों किया गया 


“है ? इसका समाधान 'तथापि' आदि में किया जाता है । भाव यह है कि इनका 
असमथंत्व में समावेश हो सकता है, यह सत्य है फिर भी प्राचीन आलङ्कारिकों का 
अनुसरण करने के लिये तथा जिज्ञासुओं को भिन्न-२ उदाहरण आदि दिखलाने के 
` लिये इन अप्रयुक्तत्व आदि दोषों का पृथक्‌ निरूपण किया गया है शास्त्र में विभाग- 
पूर्वक प्रदर्शन करना आवश्यक ही होता है, नहीं तो “मुख्यार्थ के अपकर्षक रूप' दोष 
के सामान्यस्वरूप का विवेचन ही पर्याप्त होगा ।. . ke 


डिप्पणी-- (i) रुद्वट ने (काव्यालङ्कार ६.३.७ में) अप्रयुक्तत्व, अवाचकत्व 
“तथा निहृतार्थत्व का असमर्थत्व में समावेश किया है ऐसे 'अलड्कारिकों की ओर सेही | 


शङ्का है। ` 


(#) अवाचकत्व तथा. निहृना्थत्ः आदि दोषों क्रा असम्ेत्व से जो सूक्ष्म - 


अन्तर हैं, उका दिग्दर्शन विश्वनाथ कविराज ने इस प्रकार किया है--इह तु 
शब्दानां सर्वया. प्रयोगाभावेऽसमर्थत्वम्‌ । विरसप्रयोगे निहतार्थत्वम्‌ । निहतार्थः 
त्वमनेकायंशब्दविषयम्‌ । अप्रतीतत्व त्वेकार्थस्यापि शब्दभ्य सार्वत्रिकप्रयोगविरहः | 


अप्रवुत्तत्वमेका्ं शब्दविषयम्‌ । असमर्थ त्वमनेकार्थशब्द विषयम्‌ । र ह्त्यादयोऽपि . 
गमनाथ पठिताः | अवाचकत्वे दिनादय: प्रकाशमयाद्यर्थे न - तथेति परस्परभेदः। ` 


(साहित्यदपंण ७. ४) : 


. %- केवल वाक्यगत दोष-- SR 22%: 4 
.. अनुवाद--निम्न. (प्रेतिकूलवर्ण आदि) दोषयुक्त (तथा दुष्टमित्यर्थ:), वाक्य ही | 
होता है-[१) प्रतिकुलवर्ण,. (२) उपहतविसगे, (३) लुप्तविसर्ग, | बिष हि 


(४) हतवृत्त, (६) न्युनपद, (७) अधिकपद, (८) कथितपद, (६) पतत्प्रकषं, (१०) समा- ` 


प़्पनरात, (११) अर्धान्तरैकवाचक, (१२) अेभवन्मतयोय, (१३) भनभिहितवाच्य, 
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ग्रधौन्तरेकवाचकमभवन्मदूशे प्रसिढिहतम, ॥ ५४ ` 


झपदस्थपदसमासं सूल्झाक्यसेव तथा । 


भानां वक्ष्यते तद्विपरीतं प्रतिकुलवर्णम्‌ । 


रुसात 


यथा» अकुण्ठोत्कण्ठ्या पूर्णमाकण्ठं कलकण्ठि, माम्‌ । 

| कम्बुकण्ठ्याः क्षणं कण्ठे कुष कण्ठात्तिमुद्धर ॥७॥ 

` | रौद्रो यथा-- ` दर : गा 

देशः सोश्यमरातिशोणितजलैर्यस्मिन्हेदाः पूरिताः 
क्षत्रादेव तथाविधः परिभवंस्तातस्य केशग्रहः । . 

तान्येवाहितहेतिघस्मरगुरूण्यस्त्राणि भास्वन्ति मे 


i 54 Fd 
है + 
« 


f 
|| 


| यद्रामेण कृतं तदेव कुस्ते द्रोणात्मजः क्रोधनः ॥२०८॥ ' 


SE 
(१४) अपदस्यपद, (१५) अपदस्थ , समास, (१६) सङ्कोणे, (१७) गर्भित, 
(१८) प्रसिद्धिहत, (१ ६) भग्नप्रक्रम, (२०) अङ्गम, (२ १) अमतपराय । 

प्रभा--(१) ऊपर पद, वाक्य तथा पदैकदेश में समानरूप से होने वाले दोषों _ 
का विवेचन किया गया है । यहाँ वाक्यमात्रगत दोषों .का उल्लेख किया जा रहा है। : « 
क्‍ प्रतिकुलवर्णत्वादि वाक्य में ही रस आदि के अपकर्षक होते हैं अतएव ये वाकय-दोष 
ही हैं। इतने उरफप तथा उदाहरणों का आगे विशद विवेचन किया जा रहा-है। ः 
हा “गर्तेरहित) शौयं (व्यात्राद) “रे 'विसन्धि ` के. सन्विविश्लेषण, सन्ध्यक्लीलतर 
जनों (नीतिं तथा शौर्य) से संयुक्त रूप म इष्ट तोड फ (सय प्रयत्न करते रहे 
` अन्वियेष-अन्विष्टवाच्‌, अन्वेषण किया), ।।१८५॥ सि 
"| ८ [यहाँ 'सः प्रकरण-प्राप्त (प्रकान्त) राजा अतिथि के लिये आया है अत यत्‌ - 


प्रा 7 की आकाडः क्षा नहीं करता]. । . pr जा 
.. -(ख) [कुमारसम्भव सें वढुवेषधारी शिव की पार्वती के प्रति उ -कपाल 
द | : बाले महादेव की समागम-प्रार्थना से अब दोनों शोचनीयता को प्राप्त हो -. 
गईं वह चन्द्रमा की कान्तिमयी कला तथा इस लोक को ेतरों की चन्द्रिका 

तुम' ॥१८६॥ ः पदक 
` [यहाँ सा शब्द प्रसिद्ध अर्थ का बोधक है अतः यह यत्‌ शब्द कीः अपेक्षा 
नहीं रखता], ४ हु व 
| _ (ग).[रत्नावली नाटिका में वासवदत्ता को लक्ष्य कर के वत्सराज को उक्ति] 
' | है छे (वासवदत्ते); काँपती हुई, भय से परिस्ललित वस्त्राञ्चल वाली उन कातर 


vw 
‘A 
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SSIS oo Posse = 


. यद्चप्यसमर्थस्यं वाप्रयुक्तादयः केचन *्नुम्‌। याः 
भागेन प्रदशिता इति भेदप्रदरशनेनोदाहत्तव्या दैति चं ।.भँवत्‌- 
[बाक्यमात्रगतदोपाः] , ` णातू। 
(७) प्रतिकुलबर्णमुपहतलुप्तविसर्ग विसन्धि हतवृत्तम्‌ । 2 
| न्युनाधिककथितपदं 'पतत्प्रकषं समाप्तपुनरात्तम-।।५३॥ गो Ne 8000 0040 0 
अनुवाद- यद्यपि अप्रयुक्तत्व (अवाचकत्व, निहताथंत्व) आदि कुछ दोष | 
: असमर्थ त्व” (दोष) के हो विशेष भेद हैं तथापि इन्हें इसलिये विभाग करके (एका । 
पृथक्‌) कहा गया है; क्‍योंकि अन्य आलङ्झारिको ने इन्हें पृथक्‌-पृथक्‌ प्रदर्शित किया: ` 


हद है तथा भेद-प्रदर्शन के साथ इनके उदाहरण भी दिखलाने थे । ` । 


प्रभा- शङ्का यह है कि-विवक्षित अर्थ के प्रतिपादन का सामथ्यं न होना हो. 


- असमर्थत्व है, इसीलिये -अवाचकत्व, अप्रयुक्तत्व तथा निहतार्थत्व आदि दोषों का 
'. . असमर्थत्व' में ही समावेश हो सकता है, फिर इनका पृथक निरूपण क्यों किया गया | 
“है ? इसका समाधान 'तथापि' आदि में किया जाता है। भाव यह है कि इनका | 


असमेथंत्व में समावेश हो सकता है, यह सत्य है; फिर भी प्राचीन आलङ्कारिकं का 
अनुसरण करने के लिये तथा जिज्ञासुओं को भिन्न-२ उदाहरण आदि दिखलाने के 


- लिये इन अप्रयुक्तत्व आदि दोषों का पृथक्‌ निरूपण किया गया है शास्त्र में विभाग- 


पूर्वेक प्रदर्शन करना आवश्यक ही होता है, नहीं तो. “मुख्यार्थं के अपकर्षक रूप! दोष 

के सामान्यस्वरूप का विवेचन ही पर्याप्त होगा। | डर 

टिंप्पणी--() रुद्रट ने (काव्यालङ्कार ६.३.७ में) अप्रयन्द् 2. -न्ळत्व ° | 

को बार बीज है ग 7" " तत गम कक 

“सोनं में अधिक “चन्द्रमा के उदित हो जाने पर जॉ ,क़मल मुकुलित हो 

चहु उन कमलो ने उचित ही क्रिया, किन्तु अपने को जीतने, ब्र'ले कांमिनीमुख के । 

पर भी उदित होने वाले उस (चन्द्रमा) ने तो बड़ा साहस (इःसाहस) किया ॥१६॥ 

.. अभा. यहाँ पर 'बन्मीसितम्‌' उत्तरवाक्यगत यतु शब्द है, वह पूवं वाक्य 

` “साघु तं के साथ 'तत्‌” शब्द के प्रयोग (तत्‌ः. साधु कृतम्‌) की आकाङ्क्षा 
रखता । 'तत्‌“ शब्द का सामथ्यं से आक्षेप हो जाता है । SN, 

अनुवाद किन्तु वाक्य के पूर्व भाग में (प्राक्‌) प्रयुक्त हुआ 'यत्‌' शब्द तं 

शब्द के प्रयोग के विना साकाइक्ष रहता है; जेसे.“साधु' आदि श्लोक, में ही परमं 

` द्वितीय ना का विपर्यास (उलटना) करने पर (यह निराकाङ क्ष नहीं रहता) ॥ 

... थत्‌ ओर 'तत्‌ दोनों का प्रयोग होने पर तो इनकी निराकाङ क्षता प्रि हट 

है। कहाँ कहाँ दोनों का प्रयोग न होने पर भी अर्थोक्षेप-सामस्य से वोतों की शांत | 


. हो जाती है। जसै 
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| ___ बगसनभिहितवाच्यम्‌ । 
ह. ९-२. उपहत उत्त भरड अर पय 
( वीरो विनीत “कण ससितं प्रसिद्धिहतम, ५४. 


. 


| उस्म “परा च वाक्यमेव तथा । 
छ ,..ुगुणत्वं वर्णानां वक्ष्यते तद्विपरीतं प्रतिकुलवर्णम्‌ । 
: 0 भा Re 2 | 
> ` ` अकुण्ठोत्कण्ठया पूर्णंमाकण्ठं कलकण्ठि, माम्‌ । 
`| » कम्बुकण्ठ्याः क्षणं कण्ठे कुर कण्ठात्तिमुद्धर ॥७॥ 
` | रौद्रो यथा ` 25० के 
देशः सोध्यमरातिशोणितजलै यंस्मिन्ह्ृदा: पूरिताः 
क्षत्रादेव तथाविधः परिभवंस्तातस्य केशग्रहः । . 
तान्येवाहितहेतिघस्मरगुरूण्यस्त्राणि भास्वन्ति में 
यद्रामेण कृतं तदेव कुस्ते ब्रोणात्मजः क्रोधनः ॥२०८॥ ` 


0 / एज ला ५ जा कााकालाण 

| (१४) अपदस्थपद, (१५) अपदस्थ , समास, (१६) सद्भोणं, (१७) भित, | 

| (१८) प्रसिद्धिहत, (१९) भग्नप्रकम, (२०) अक्रम, (२१) ममतपरार्थ । ८४: 
|... . प्रभ्ा- (१) ऊपर पद, वाक्य तथा पदैकदेश में समानखूप से होने वाले दोषों, 
| का विवेचन किया गया है। यहाँ वाक्यमात्रगत दोषों .का उल्लेख किया जा रहा है।. ” 
|  प्रतिकूलवर्णेत्वादि वाक्य में ही रस आदि के अपकर्षक होते हैं अतएव ये वाक्य-दोष 

, | „ही हैं । इनके स्वरूप 'तथा उदाहरणों का आगे विशद विवेचन 'किया जा रहा-है । 

~£ (२) साहित्यदर्पणंकार. ते 'विसन्धि ` के सन्धिविश्लेषण, सन्ध्यश्लीलत्व और 
सन्धिकष्टत्व नाम से तीन भेद करके वाक्यदोष-संख्या २३ कर दी है। Cs 
अनुवाद- (१. 'प्रतिफूलवर्णता), वर्णों. की रसानुकूलता अर्थात्‌ कौन वर्ण किस 

रस के अनुकूल हैं यह बात (अष्टम उल्लास में) कही जायेगी; उसके विपरीत (अर्थात्‌ 
रसास्वाद के उदबोध का प्रतिबन्धक) प्रतिकूलवर्ण (प्रतिकूला; वर्णा: यन्न वाक्ये ततु) | 

` वाक्य होता है । जैसें, उद्धार में-- नायिका से मिलन के लिये उत्सुक नायक की 
सखी के प्रति उक्ति] हे -मधुरकण्ठ्वाली, बाधारहित उत्कण्ठा से कण्ठ तक भरे हुए . ` 

मुझको उस शङ्क के समान-कण्ठवालो नायिका कें गले क्षण भर को मिंला दे ओर मेरे 

तत्‌. कण्ठ की (आलिङ्कन को उत्कण्ठा रूप) पीड़ा को दूर कर दे ॥२०७॥ 58 

02 छु रोद्र रस में (प्रतिकूलवर्णता), जैसे-[वेणीसंहार सें कुद्ध अश्वत्यामा की कर्ण ` 

| के प्रति उक्ति] 'यह वही देश है, जिसमें शत्रुओं के दधिरं-रूपी जल से (परशुराम ने) _ 

४ ... पल्चताल सर दिये थे, अब क्षत्रिय (धुष्ट्युम्न) के. द्वारा मेरे पिता (द्रोणाचार्ये) का. 

2 वि 


केशाकर्षण रूप वैसा (जैसा फातंवीय के हारा जमदंग्ति का) ही अनादर किय यया 
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„ वहाँ चतुर्थ चरण में व॑सा (तदनुकूल) ही शब्द प्रयोग है। . ` ॐ अस्तु 


३२० ] ४ 
ee Dn th te an aah dn nan at, चप्रकांशेः 
९ RS TT lien anames oY ५ ७-९... ee हि 
अत्र हि विकटवणंत्वं दीघ॑समासत्वं चो | । 
प्रागप्राप्तनिशुम्भशाम्भवधनुद्देधाविधाधि | | 
` क्रोधप्रेरितभीमभार्गवभुजस्तम्भापविद्धः & 
उज्ज्वालः परशुभंवत्वशिथिलस्त्वत्कण्ठपीठातिथि- 
. _ येंनानेन जगत्सु खण्डपरशुर्देवो हरः ख्याप्यते ॥ २०६॥ 
यतर तु न क्रोधस्तत्र चतुथंपादाभिधाने, तथैव शब्दप्रयोगः । 


है, शत्रुओं के अस्त्रो क बिखर) अत शी उ के भक्षक (घस्मर) अतएव श्रेष्ठ (गुरूणि) तथा दी 
मान्‌ मेरे. (ब्रह्मास्त्र आदि) अस्त्र ओ वे हो हैं. (जो मेरे पिता ने परशुराम से ® 
किये) इसलिये द्रोणाचार्यं का पुत्र अश्वत्थामा क्रोध-युक्त होकर वही कर रहा हण 
(क्षत्रिय-विनाश) परशुराम ने किया था? ॥२० | ह 
« यहाँ (रोद्र रस में) कठोरवर्णता तथा दीघं समास का प्रयोग करना इँ अः 
था जैसे--[वीरचरित-नाटक में राम के प्रति परशुराम की इस उक्ति में] (रे पा म्‌ः 
भंक) राम, जो पहले कभी नहीं झुका (निःशुस्भः = नसन) उस शिव धनु के | 
“खण्ड किये जाने के कारण प्रकट हुए क्रोध से प्रेरित मुझ भागव परशुराम को स्काजाते 
रूपी भयङ्कर भुजा से फेका हुआ (अपविद्धः) 'अतएव अत्यधिक बेग वाला तथा श्रोता 


वाला पहु मेरा कुठार क्षण. भर में ही तुम्हारे कण्ठपीठ' का अतिथि हो जाने वाहता | 


` जिस (कुठार) के कारण महादेव जी 'खण्डपरशु' इस नाम से प्रसिद्ध हैं (शिव ने परे जि 
का अर्घाग अपने शिष्य परशुराम को दे दिया था यह प्रसिद्ध है) ॥२०९॥. भक्त 
(यहाँ पर पादत्रय में कठोरवर्ण तया दीघं समास है) किन्तु जहां क्रोध नह 


ट् 
प्रभा- (१) प्रतिकूलवर्णत्व+-अष्टम उल्लास में यह विचार किया ज सगं 
कि कौन वर्ण किस रसत के अनुकूल है । उसके विपरीतः जो वर्ण किसी रस के रति ‘उ 
हैं अर्यात्‌ रसास्वाद क्रे उद्बोध में प्रतिबन्धक हैं, वे ही प्रतिकुलवर्ण हैं। ऐसे र्ण बिग 

वाक्य में होते हैं, वह वाक्य दोषयुक्त है. अतः वह प्रतिकुलवर्ण (प्रतिकुला: वर्णाः र 
है अथवा उसमें 'प्रतिकूलवणंत्वः नामक वाक्यदोष है। यद्यपि एक पद में भी कोईचुते 


वर्णत्व वाक्यगत रूप में ही रस का प्रतिबन्धक होता है। शुतिकहुता से इसका वि 
यह है कि वहाँ परुषवर्ण मात्र ही इष्ट कहे जाते हैं किन्तु यहाँ रौद्र आदि रस ॥॥ 


सप्तम उल्लास [ ३११ 
बा नय +++ +++ ०७७७+ DR nm a SS PSS 
Ws. ३. उपहत उत्वं प्राप्तो जप्तो वा विसर्गो यत्र तत्‌ । यथा— 
धीरो विनीतो निपुणो वराकारो नृपोच्त्र सः । £ 
१ ` ° यस्य भृत्या वलोत्सिक्ता भक्ता बृद्धिप्रभाविताः ॥२१०॥ 


(२) 'अकुण्ठ' इत्यादि उदाहरण में 'टवगं' का प्रयोग म्ृ्खाररस के. प्रतिकूल 
॥ श्शङ्गाररस के अनुसार यहाँ कोमल वर्णो का प्रयोग ही उचित है अतः ओजः 
। दीप्रञ्जक ठकारादि. वणं शगार व्यञ्जना में प्रतिबन्धक हैं और प्रतिकूलवणंत्व दोष है। 


सेप्र (३) (देश: इत्यादि में रौद्र रस व्यङ्गच है । रौद्र रस के परिपोष में विकट- 

र हैदण तथा दीर्घ समास सहायक हैं जैसे 'प्रागप्राप्त' इत्यादि पद्य के पादत्रय में विकटवर्ण 

` पवया दीर्घ समास का प्रयोग किया गया है । किन्तु चतुथपाद में क्रोध का वर्णन नहीं 

| रहि अतः उस प्रकार के वर्ण तथो रचना आदि नहीं हैं। इसके विपरीत 'देशः' इत्य दि 

निस मुदुवर्णो का प्रयोग है जो. रौद्र रस के प्रतिकूल है अतः यहाँ प्रतिकल-वर्णत्व दोष है। 

र के अनुवाद- (२) जहाँ (अनेक) विसं उत्व == ओर्व (उपघात) को प्राप्त हो 

ताते हैं वहाँ. 'उपहतबिसगंत्व' तथा (३) जहां लुप्त हो जाते हैं वहाँ लुप्तविसगंत्व दोष 

वरीता है । ज॑से-- 

सा “इस संसार में वही राजा पण्डित, सुशिक्षित, प्रवीण तथा-सुस्दर आकृति वाला 

| परहै जिसके सेवक बल के गर्व से युक्त, बुद्धि के द्वारा प्रभावशाली तथा सेवा में तत्पर 
(भक्त) होते हैं ॥२१०॥ | 

[नहा प्रभा--( १) काव्यप्रकाश बृत्ति में 'विसर्गो यत्र' में जात्यर्थ में एकवचन है 
।स्तुतः उपहताः लुप्ताः वा बिसर्गाः यत्र' यहु बहुवचन ही अभीष्ट है । यदि एक 

सगं बो 'उत्व' आदि होतः है तो दोष नहीं होत। । दिसर्ग कों उ (=ओ) हो जाना दल 

तकुढी 'उपघात' है । र * 

ण (२) 'घीरो' इत्यादि श्जोक के पूर्वार्धे में "उ. त विसगंत्व” द्रोष है।. यहाँ 


यत्रधी रो विनीतो” इत्यादि में 'हशि च' (६/१/११४६) तथा च॒पोऽन्न' में तो रोरलुप्ताद- ` 
(६/१/११३) पाणिनि-सूत्र के अनुसार विसर्ग को उत्व (उ) हो गया है। (३) 
ततरां भृत्या बलोत्सिक्ता' इत्यादि में सकार (विसग) को 'ससुजुषो रुः, (८/२/६६) 
बै | रुत्व, 'भोभगो अधघोऽपूर्वस्य योऽशि (८/३/१७) से 'रु को य्‌' होकर 'हलि सवषाम्‌’ 
भ /३/ २) से यलोप होकर विसगं का अदर्शन होता है, अतः “लुप्तविसगं' वाक्य-दोष 
॥ 0 [ (४) उपहतविसगंत्व तथा लुप्तविसगंत्व से बन्ध (रचना) शिथिल हो जाता है. 
[बीर सहृदयों को जैस! गाढ़वर्धत्व में चमत्कार का अनुभव होता है वैसा बन्च-शैथिल्य 


| नहीं । 
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2 ४. विसन्धि सन्धेर्वेरूप्यम्‌, विश्लेषोऽशलीलत्वं कष्टत्वं च । तत्राद्यं | 
यथा— दु हैः 


क-राजन्‌, विभान्ति भवतश्चरितानि तानि, 
इन्दोर्चति दधति यानि रसातलेऽन्तः । 
`धीदोबंले अतितते उचितानुवृत्ती 
आतन्वती विजयसम्पदमेत्य भातः ॥२११॥ 
यथा वा: 
तत उदित उदारहारहारिद्ुतिरुच्चेरुदयाचलादिवेत्दुः। . | 
. निजवंश उदात्तकात्तकान्तिर्बत मुक्तामणिवच्चकास्त्यनघंः ॥२१२॥ 
अनुवाद- (४) सन्धि का बेरूप्य {भद्दापन) 'विसन्धि' (दोष) है, वंरूप्य (तीन | | 
प्रकार का है) अर्थात्‌ (क) सन्धि का अभाव (विश्लेषण), (ख) अश्लीलता और. ~ 
(भ) ञुतिकदुता (कष्टत्व) । इनमें से प्रथम (विश्लेष) . सन्धि-घैरुप्य (है), जेसे-- 
"(४ क) हे राजत्‌ आपके .बरित शोभायमान हैं, जो पाताल (गम्भीर प्रदेश) के भीतर | 
भी चन्द्रमा की दुति को धारण करते हैं। आपको बुद्धि तथा बाहुबल दोनों अत्यन्त | 
विस्तृत (अतितते) हैं तथा उचित अवसर का अनुसरण करने वाले हैं वे दोनों विजय- । 
सम्य को प्राप्त करके शोभित हो रहे हैं ॥२११॥ 7 त ह 
अथवा जैसे--[परतिबरा कम्पा के प्रति सखी की उक्ति] 'अहो (बत), उन्नत 5 
उदयाचल से. उदित चन्द्रमा के समान पूर्वोक्त. वंश से (ततः) उत्पन्न हुआ, विशाल || 
) * मुक्तामाला से रमणीय. कान्तिवाला यह राजा अत्यन्त मनोहर शोभायुक्त तथा अमूल्य । 
(अनघं) मुक्तामणि के समान दीप्तिमान्‌ है' ।।२१२।। A 
सिं सन्धि नहीं करता' इस प्रकार स्वेच्छा से एक बार भी सन्धि न करना | 
र दोष है तथा प्रगृह्य (तथा असिद्धि) आदि हेतु से अनेक बार सन्धि न करना ॥ 
हा |. 25, 7 `. ६“ अब 
प्रभा--( १) सन्ध्यभाव या विश्लेष दो प्रकार का होता है--१. ऐच्छिक ह. | 
२. आनुशासनिक । बशाव-रण के अनुसार वाक्ये में सन्धि व.रना, न करना वकता की | 
इच्छा के अधीन है । बहा भी है--'संहितंकपदे नित्या नित्या धातूपसगंयोः । नित्या 
समासे वाक्ये तु सा विवक्षामपेक्षते । आनुशासनिक विश्लेष वह है जो व्याकरण (शब्दाः | | 
तुशासन) के वियम से (सन्धि का अभाव) होतां है। यह दो प्रकार का है--एक श; 
भ्रमृह्यहेतुक दसरा असिद्धिद्दुतुक । इस प्रकार विश्लेष तीन प्रकार को हुआ | इनमें | हक ही 
से प्रथम अर्थात्‌ ऐच्छिक विश्लेष यदि एक बार भी काव्य में होता है तो वह दोष. है, छः 
१ छ ति कप के हा प्रकट होती है तथा सहृदय जन उद्विग्न. हो जाते हैं। छ 
। य क बार (अर सक्नु) आ | बन्ध म्स ५ 9 A 
के काण दोष कहलाते है| (असंकृत्‌) आ जाते हैं तभी बन्ध“शैचिस्य उत्पन्न करने “छै के 
(२)--() “राजन विभोति” इत्यादि पद्य के पूर्वां में 'तानि इन्दोः” इस हे R | f 
स्थल पर (एंक बार) ऐच्छिक विश्लेषे है, अतः विसनन्धि नामक वाक्यदोष द्‌ 
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` संहितां न करोमीति स्वेच्छया सक्ृदपि दोषः प्रगृह्या दिहेतुकत्वे त्वसकृत्‌ । 
: ख-वेगादुड्डीय गगने चलण्डामरचेष्टितः । 
छ? अयमुत्तपते पत्त्री ततोऽत्र॑व रुचिङ्कुरु ॥२१३॥ 
` ` ` अन्न सन्धावश्लीलता । 
[ ग-उव्यंसावत्र तर्वाली मवंन्ते चार्ववस्थितिः। - $ - 
नात्रर्जु युज्यते गन्तुं शिरो नमथं तन्मनाक्‌ ॥२१४॥ 
५- हतं लक्षणाऽनुसरणेऽप्यश्रव्यम्‌, अप्राप्तगुरुभावान्तलघु, रसाननुगुणं 
च वृत्तं यत्र तत्‌ हतवृत्तम्‌ । क्रमेणोदाहरणम्‌ 


(।) इसके उत्तराध में 'धीदोब॑ले अतितते” 'अतितते उचितानुबृत्ती' तथा 'उचितानुदुत्ती 
आतन्वती' इन तीन स्थलों पर "ईदूदेद्द्विवचनं प्रगृह्यम्‌” (१/१/११) ` सूत्रानुंसार द्विव- 
चनान्त की प्रगृह्य संज्ञा होकर “प्लुतप्रगृह्या अचि नित्यम्‌’ (६/१/१२४५) से प्रक्ृतिवद्‌- 
भाव अर्थात्‌ सन्ध्यभाव होता है यह प्रगृद्यहेतुक आनुश।सतिक विश्लेष (सन्ध्यभाव) है। | 
` इसके अनेक वार (असक्कत्‌) होने के कारण यहाँ विसन्धि, नामक वाक्यदोष है। : | 
(ग।) 'तत्‌ उदित’ इत्यादि असिद्धिहेतुक आनुशासनिक विश्लेष का उदाहरण है । यहाँ - 
पर 'तत उदित' “उदित उदार” तथा 'निजवंश उदात्त- इन स्थलों पर 'लोपः 
शाकल्यस्य’ (८/३/१९) पाणिनि सूत्र द्वारा विहित (विसगं) लोप'आदगुणः' (६/१/८७) 
से होने वाले ण के प्रति 'पूवेत्रासिद्धम्‌' (८/२/१) के अनुसार, असिद्ध है । इसलिये 
यहाँ असिद्धिहेतुक आनुशासनिक्र विश्लेष से होने वाला विसन्धि नामक वाक्यदोष है । 
अनुव!द-- (४-ख) [सखी की .नायिका के प्रति उक्ति] हे 'सुख़ी, उत्कट 
(डामर) चेष्टा वाला यह पक्षौ वेग से उड़कर आकाश में जाता हुआ चमक रहा है 
(उत्तपते -= दीप्यते), इसलिये यहां .पर रुचि (प्रीति या अवस्थिति) करो' ।।२१३॥। 
यहाँ पर (चलन +-डामर' ओर रुचिपु + कुरु') की सग्धि में (क्रमशः पुरुषे- 
_खिय तथा स्त्री-योनि का बोध होने से) अश्लीलता है तथा (विसन्धि-नामक दोष है)। - 
अनुवाद--(४-ग) [पथिक के प्रति किसी की उक्ति], यहाँ इस मरु प्रदेश के 
अन्त में (मन्ते) मनोहर अवस्था वालो यह दृश्यमान (असौ) मह॒तो (उर्वी) बृक्ष पङ क्ति 
है इस स्यान पर सीधे चलना उचित नहीं है इसलिये थोड़ा सा (मनाक्‌) सिर झुका 
लो! ॥२१४॥ 
प्रसा--यहाँ पर 'उब्यंसो', -“तर्वाली', 'मवं्ते' इत्यादि सन्धि में ` श्रुतिकहुत्व 
#क रूप कष्टत्व है अतएव यहाँ कष्टत्वहेतुक 'विसन्धि' है । यहाँ अन्य शब्दों का 'तर्वाली' 
के साथ विशेषणविशेष्यभाव से अन्वय होने के कारण वाक्यदोष ही है । 
अनुवाद--(५., हत्तबृत्तता) हुत. (निन्दित) अर्थात्‌ (क) छन्दः शास्त्र के लक्षण, 
का अनुसरण करने पर भौ “अभ्रवंय', (ख) गुरुत्व को प्राप्त न होने वाले पादान्त लघु 
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क-अमृतममृतं कः सन्देहो मधुन्यपि नान्यथा , 
मधुरमधिकं चूतस्यापि प्रसन्तरसं फलम्‌ । 
सङ्कदपि पुनर्मध्यस्थः सन्‌ रसान्तरविज्जनो र 
` -वदतु यदिहाच्यत्स्वाढु स्यात्प्रियादशनच्छदात्‌॥२१५॥ 
,अत्र 'यदिहान्यत्स्वाढु स्याद्‌' इत्यश्रव्यम्‌ । 
ज॑ परिहरिउं तीरइ मणअं पि ण सुन्दरत्तणगुणेण । 
अह णदरं जस्स दोसो पडिपक्खेहि हि पडिवण्णो ॥२१६॥ 
(यत्परिहतुः तीर्यते मनागपि न सुन्दरत्वगुणेन । ` 
` अथ केवलं यस्य दोषः प्रतिपक्षैरपि प्रतिपत्नः) ॥२१६।। 
अत्र द्वितीयतृनीयगणो संकारभकारौ। 
वर्ण से युक्त तथा (ग) रस. के प्रतिकूल छन्द है जिसमें वह (ततू-वाक्य)' 'हतवृत्त' है। 
क्रमशः उदाहरण ये हैं-- he 
" (५ क)--'इसमें क्या सन्देह है कि अमृत-अमृत हो है, मधु भी अन्य अर्थात्‌ ` 
अमधु नहीं है, रसाल का प्रसन्तरसवाला फल भी अधिक मधुर होता है; किन्तु यदि 
संसार में प्रिया के अधर की अपेक्षा अन्य कोई वस्तु अधिक मधुर हो तो रसों के, 
अन्तर (अथवा ममं) को जानने वाला व्यक्ति पक्षपातरहित होकर एक बार भी 
बतलादे ।।२१५॥। , 
.यहाँ पर 'यदिहान्यत्स्वाढु स्यात्‌’ यह अथनव्य है । 
अग्नवा जैसे ['मानिनी नायिका के प्रति दूती को उक्ति] जो वह (कामचे- 
ष्डित) अपने रमणीयता गुण के कारण तनिक भी छोड़ा नहीं जा सकता, यही उसका 
एक दोष है जिसे प्रतिपक्षी अर्थात्‌ विरक्तो ने भी स्वीकार किया है? ॥२१६॥ . . 
यहाँ पर नल चरण में) द्वितीय (हुरिउं) तथा तृतीय (तीरइ) ये दोनों गण 
क्रमश: सगण (सकार) ओर अगण (भकार) हैं । ४ "छ 
प्रभा--(१) हतदृत्त वह दुष्ट वाक्य है जहाँ निन्दित छन्द होता है (हतं 0084 
निन्दितं बृत्त छन्दो यत्र तत्‌) । काव्यरसिको की दृष्टि में वही छन्द निन्दनीय है-- ¦ 
(क) जो छन्दः शास्त्र के (लक्षण) का अनुसरण न करता हो अथवा लक्षण का अनु- 
सरण करते हुए भी थुतिमधुर न हो अर्थात्‌ अश्रव्य (unmel0d००8) हो, (ख) 
जिसके पाद के अन्त में ऐसा लघु वर्ण हो कि जिसे “वा पादान्ते'-इस छन्दशास्त्र के. 6 
कति मत पे मे गया. हो; किन्तु वह गुरु-वर्ण का कायं न करता. हो | 
अर्थात्‌ उसने श्रुति- गुरुत्व (गुरुभाव).न प्राप्त वि खन्द). : 
ही (हो (र) (आ 
. ` _ _ (२) अध्य बृत्त तीन प्रकार का है-(),छन्दोभङ्ग के कारण (7) यति- - । 
भङ्ग के कारण तथा (77) किसी स्थान पर गण बिशेष का योग न होने के कारण) | 
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) ख--विकसितसहकारतारहारिपरिमलगुञ्जितपुञ्जितद्विरेफः। 
५ - जा नवकिसलयचारुचामरश्रीहँरति मुनेरपि मानसं वसन्तः ॥२१७ 
' अत्र हारिशब्दः। हारिप्रमुदितसौरमेति पाठो युक्तः। 
» ` यथा वा-- क 
A . अन्यास्ता गुणरत्नरोहणभुवो. धन्या मृदन्यैव सा . 

सम्भाराः खलु तेऽन्य एव विधिना येरेष सृष्टो युवा। 

श्रीमत्कान्तिजुषां द्विषां करतंलात्स्त्रीणां नितम्बस्थलात्‌  . 

हष्टे यत्र पतन्ति मूढमनसामस्त्राणि वस्त्राणि च ॥२१८॥। 
अत्र वस्त्राण्यपि इति पाठे लघुरपि गुरुतां भजते । 


(0) इनमें से प्रथम दोष प्रसिद्ध ही है । (7) 'अमृतंम्‌' इत्यादि द्वितीय का उदाहरण . 
है । इनमें हरिणी' बृत्त है, जिसके प्रत्येक चरण में षष्ठ अक्षर पर यति होनी चाहिये; 
किन्तु यहाँ चतुर्थं चरण. में 'हा' इस षष्ठ अक्षर पर अग्रिम पद 'अन्यत्‌' के अनुसन्धान ` 
की अपेक्षा होती है अतएव यतिभङ्ग दोष के कारण छन्द अश्रव्य है तथा हतबृत्तता 
दोष है. (7!) तृतीय का उदाहरण “जं परिहरिउं' इत्यादि गाथा है. इसमें वर्णत्रय का 
एक-एक गण है । “हरिउं यह द्वितीय गण 'सगण' (सोऽन्तगुरुः) है तथा 'तीरइ' यह . 
तृतीय गण भगण (भ आदिगुरु:) है । इन दोनों गणों का जो अव्यवधान से श्रवण | 
होता है वंह श्रुतिभधुर नहीं (अश्रव्य) क्योंकि 'उं ती! इन दो गुरु त्र्णों. का विना 
व्यवधान के उच्चारण किया जाता है । अतः सगण का पूवं प्रयोग उचित है। [ 
अनुवाद-- (५ ख) “यह वसन्त ऋतु भुनिजन के भी मन को हरती है,. जिसमें 
सञ्जरित आस्र की उत्कट तथा मनोहारी गन्ध से एकत्र होकर ससर (दिरेफ) 
गुञ्जार कर रहे हैं; जिसमें नबपहलंवूपी मनोहर चामरों की शोभा है॥२१७॥। 
यहाँ पर 'हारि' शब्द (अप्राप्तगुरभाव) है । 'हारिप्रमुदितंसौरभ' यह पाठ 
'उचित है । 
अथवा जेसे--'वे उपकरण या सामग्री कुछ और हो हैं, वे गुण रूपी रत्नों को 
उत्पन्न करने वाली भूमि भो ओर ही. हैं, बह मिट्टी कुछ ओर ही है, बे घन्य . हँ 
_ जिनके द्वारा विधाता ने इस युदक की सृष्टि की.है जिसे देखते हो (सय तथा कास 
से) मुग्ध हृदय वाले श्रीमान्‌ तथा कान्तियुक्त शंतरुओं के हाथ से शस्त्र और रूपवतो 
“नै तथा कान्तिमती स्त्रियों के नितम्ब से वस्त्र गिर जाते हैं।। २१८१ 
यहाँ पर 'वस्त्राण्यपि' यह, पाठ होने पर लघु (वण) भी गुरुत्वः को प्राप्त 
होता है । । 
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ग--हा नृप ! हा बुध ! हा कविबन्धो ! विप्रसहस्नसमाश्रय, देव । 
मुग्ध, विदरध, संभान्तररत्न, क्वासि गतःक्व वयं च तवते ॥२१४॥। 


` हास्यरसव्यञ्जकमेतद्‌ वृत्तम्‌.।' 
६. न्यूनपदं यथा ` ; 
तथा भूतां इष्ट्वा नुपसदसि पाञ्चालतनयां ` 
वने व्याधैःसाधं सुचिरमुषितं वल्कलधर- । 
. विराटस्यावासे. स्थितमनुचितारम्भनिभृतं 
`. गुरुः खेदं खिन्ने मयि भजति नाद्यापि कुरुषु ॥२२०॥ 


प्रभा--(१) 'विकंसित! इत्यादि उदाहरण में दभा र स्यादि उदाहरण में “पुष्पिताग्रा” छन्द है । 'विक- चन्द है । 'विक- 
` सितसहकारतारहारि' यह प्रथम चरण है । यहाँ अन्तिम . अक्षर रि' को छन्दशास्त्र 
के 'वा पादान्ते' नियम के अनुसार गुरु माना जाता है अतः यहाँ छन्दोभङ्ग ती नहीं 
है; किन्तु यह. लघु इकार, गुरुवणं का कायं करने में असमर्थं है । इसलिये यहाँ 
` वन्धशैथिल्य है तथा हतवृत्तता वाक्य-दोष है । 'हारिप्रमुदितसौरभ' पाठ से यह दोष 
टूर हो जाता है ।. ल्‍ ! रे 
(२) 'अन्यास्ता' इत्यादि में शांदूलविक्रीडित' छन्द है। इसके चतुर्थ चरण 
` के अन्त में 'वस्त्राणि च' में च को 'वा पादान्ते' के अनुसार गुरु माना जाता है किन्तु 
यह गुरुकायंकरण में असमर्थ है ।.'वस्त्राण्यपि' पाठ में तो 'पि' संयुक्त.वर्ण 'ण्य' के 
आगे रहता है अत: बन्धदाढय के कारण स्वरबुद्धि हो जाती है तंथा दोष नहीं रहता। ` 
(३) इसका अभिप्राय यह नहीं कि :वा पादान्ते' यह नियंम “व्यर्थ ही है 
क्योंकि वसन्ततिलका, इन्द्रवप्त्रा आदि बृत्तों में इस नियम द्वारा गुरुत्व को प्राप्त होते: 
वाला लघुवणं गुवक्षर का कायं सम्पन्न करता ही है . . 
अनुवाइ--(५ ग). [राजा को मृत्यु पर विलापो क्ति] 'हाय, नुप, हाय; पण्डित). 
हाय कवियों के बन्छु, विप्र-सहर्न के आंश्रुयदाता देव, ,सुन्द्र तथा चतुर. सभा, के. 
मध्यस्थित रत्न, तुम कहाँ चले गये ? ओर तुम्हारे ये हम कहां है? ॥२१६। . | 
यह (दोघक) वृत्त हास्य-रस का व्यञ्जक है [तथा करुण' के अनुरूप नहु). 
` प्रभा--भाव यहु है कि वर्ण-आदि की भाँति भिन्न-भिन्न छन्द, भिन्न-भिन्ने 
रसों के व्यञ्जक हैं। वे छन्द ही रसानुकूल कहे जाते हैं जैसे-श्वङ्खारादि में पृथ्वी- 
` स्रग्धरा आदि, करुण में पुस्पिताग्रा-मन्दाक्रान्ता आदि, वीरादि में शिखरिणी-शार्दू- 
'लविक्रीडित आदिं तथा हास्य में दोधक आदि छन्द अनुकूल (अनुगुण) समझे जाते हैं । 
उपरक्त 'हा नृप' इत्यादि पद्य करुण रस का है। 'दोधक' छन्द इसके अनुकूल नहीं 
` अंतः हतवृत्तता वाक्यदोष है । ह 
` अनुबांद--६. न्यूनपद (वाक्य) (का उदाहरण); ज॑से--'तथाभुतांः ` इत्यादि 
० (उपर उदाहरण १५) ॥ ` ह i न क 


———— 
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अत्रास्माभिरिति खिन्ते इत्यस्मात्युव॑मित््यमिति च । 
७. अधिकं यथा-- 
स्फटिकाकृतिनिनेलः प्रकामं प्रतिसंक्रान्तनिशातशास्त्रतत्वः । 
अबिरुद्धसमन्बितो क्तिबुक्तिः प्रतिमल्लास्तमयोदयः.स कोऽपि ॥२२१॥ ` 
अत्राकृतिशब्दः। 
यथा वा-- 
इदमनुचितमक्रमश्च पूंसां यदिह जरास्वपि मान्मथा विकाराः। 
यदपि च न कृतं नितम्बिनीनां स्तनपतनावधि जीवितं रतं वा ॥२२२। | 
_ अत्र कृतमिति । कृतं प्रत्युतः प्रक्रमभङ्गमावहति । तथा च 'यदपि च न . 
कुरङ्गलोचनानाम्‌' इति पाठे निराकाङक्षैव प्रतीतिः । 


यहाँ पर (प्रथम तीन चरणों में) 'अस्माभिः' यह पद तथा [चतुर्थ चरण में] 
“खिन्ने' इस पद से पुवं 'इतत्य' यह पद न्युन है । 

प्रभा--जिस वाक्य में विवक्षित अथं के वाचक किसी शब्द का अप्रयोग . 
होता. है. वह “न्यूनपद'. है (न्यूनम्‌ .अनुपात्तविवक्षितार्थकं पदं वाचकशब्दो यत्र) ।, ` 


- तथा भूत!’ इत्यादि में वल्कलधरै:?' के विशेष्यरूप, में. तथा. “उषितम्‌' 'स्थितम्‌' ' आदि - 


के कतुं रूप में अन्वित होने, के लिये अस्माभिः पद की आवश्यकता है । इसी ' प्रकार 


“चतुर्थ चरण में भो (एकवाक्यता.करनेः के लिये) 'खिन्ने' से पूर्व “इत्थ का प्रयोगः . 


आवश्यक है । 
` अनुवाद---७. अधिकंपद (वाक्य), जैसे - [किसी विद्वान्‌ का वर्णन है] 'यह 


छ ऐसा कोई: (महापुरुष) है जो: स्फटिक को आकृति, के समान निर्मल (चित्त) है जिसके” 


हृदय में गूढ. (निशात) शास्त्रों, का तत्त्व. भलो-भाँति - (प्रकामं) प्रतिबिम्बित हो गया 
हैं, जिसकी. उक्तियाँ तथा युक्तियां:(लोंकशोस्त्रांद से) अविरुद्ध तथा परस्पर समन्वित 
होती: हैं जिससे प्रतिवादियों.का; पराभव हो जाता है (अस्तमयोदयः).।२२१॥ 
यहाँ:पर आक्ृति:शब्द (अधिक); है । 
अथवा'जैसे--'इस सं सार में पुरुषों को वृद्धावस्था सें 'भी 'जो-कामज विकार 
होते हैं यह अनुचित अर्थात्‌ लोक-विरुद्ध है और अक्रम अर्थात्‌ (शास्त्रोक्त) जीवन क्रम 


के विरुद्ध है और यह भी, (अनुचित तथा अक्रम है) जो नितम्बवाली रमणियों का. 


जीबन तथा रमण केवल स्तनों के पंतन'परयंन्त हो नहीं बनाया ।।२२२॥ 

यहाँ पर 'कृतं' यह पद. (अधिक है) इसके अतिरिक्त, 'कृत पद प्रक्रमभङ्ग . 
(दोष) को भौ प्रकट करतां है । इस प्रकार यहाँ “यदपि च न फुरङ्गलोचनानास' ऐसा 
पाठं होते. पर, निराकाइक्ष प्रतीतिहो सकती है। २ 
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८- कथितपदे यथा- 
अधिकरतलतल्पं कल्पितस्वापलीला- 
परिमिलननिमीलत्पाण्डिमा गण्डपाली । 
सुतनु, कथय कस्य व्यञ्जयत्यञ्जसेव 
स्मरनरपतिलीलायौवराज्याभिषेकम्‌ ॥२२३॥ 
अत्र लीलेति । 


. ८. पतत्प्रकर्षं यथा 

प्रभा--(१) जिस वाक्य में किसी ऐसे पद का प्रयोग होता है, जिसका अर्थ 
विवक्षित न हो; वह (वाक्य) अधिक पद है (अधिकम्‌ अविवक्षितार्थक॑ एदं यत्र) 
'स्फटिक' हत्यादि उदाहरण में आकृति' पद अविवक्षितार्थक है । यहाँ 'स्फटिक' .ही 
निर्मेलता में उपमान खूप से विवक्षित है ।. “आक्ृति' पद के ग्रहण: करने पर भी 
'स्फेटिक' पद से ही निमंलत। की प्रतीति होती है अतएव आक्रति' पद अधिक है । 
यह समास में 'अध्रिकपदत्व' .का उदाहरव है 

(२) असमास में भी अधिकपदत्व वाक्यदोष होता है । जैसे 'इदम्‌' इत्यादि 
पद्य में 'कृतं'. पद अधिक है । जिस-प्रकार पूवंपद में 'कुत' पद के विना भी निराकाङ्क्ष 
प्रतीति हो रही है, इसी प्रकार उत्तरपद में भी हो सकती है । “तं पद, के प्रयोग से. 
अधिकपदत्व दोष तो होता ही है साथ ही प्रक्रमभङ्ग दोष भी हो जाता है; क्यों, : 
पूर्वाङ में तो पुरुषों के लिये बृद्धावस्था में कामज, विकार (धमं) का अनौचित्य 
बतलाया गया है; किन्तु उत्त राद्ध में 'जीवित' और रमण” धर्मों का अनौचित्य नहीं . 
कहा गया अपि तु उनके स्तन-पात पर्यन्त न बनाने (अकरण) का अनौचित्य, कहा गया 
है । इसमें 'भग्तप्रकमंत्व' दोष है। इन दोषों को दूर करने के लिये 'यदपि च न 


कुरङ्गलोचनानाम्‌' यह पाठ उचित होता । 
. अनुवाद--(८) कथित पद (वाक्य) जेसे--[चिस्तित नायिका के प्रति .सखी 


की उक्ति] हे कृशाद्धी बतलाओ तो--करतलरूपी शय्या पर शयनलीला के कारण. 
होने वाल (करतल तथा कपोल के) हृढतरः सम्बन्ध से तिरोहित हो गई है पाण्डुता' 
जिसकी ऐसी तुम्हारी कपोलस्थली शीघ्र ही कामरूपी नरपति. को लोला के योबराज्य 
पद पर किस नायकं के अभिषेक को प्रकट करती है। [भाव यह है कि कामदेव ' 


अपने द्वारा वस में न की हुई तुझ को (सी.वश में कर सकने वाले रो . अपने 
राज्य में अभिषिक्त कर देगा] ॥२२३ | 35 02 


कथितपद है । 
प्रभा--जिस वाक्य में किसी प्रयोजन के विना समानार्थक तथा समानः 


- आनुपूर्वी वाले पद का दो बार प्रयोग होता है बह कथितपद है--(कंथितं विना 


यहाँ पर (स्वापलीला तथा स्मरनरपतिलौला में पुन: प्रयुक्त) 'लीला' यह... 


` प्रयोजन वारद्वयमुपात्तं पदं यत्र) । उपेरयंक्त उदाहरण में लीला पद विना प्रयोजन के .... “| 


“दो बार आया है। 
` अनुवाद--& पतत्रकर्ष (का उदाहरण) जैसे--/जब सिह (पञ्च ` विस्तृतम्‌ 
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कः कः कुल न घुघु'रायितघुरीघोरो घुरेत्सूकरः . 
` कः कः कमलाकरं विकमलं कतुः करी नोद्यतः । ` 
के के कानि वनान्यरण्यमहिषा नोन्मुलयेयुर्यतः - 
` -सिहीस्नेहविलासवद्धवसतिः पञ्चाननोईत्तते ॥२३४॥ 
' संमाप्तपुनरात्तं यथा-- i 
करेङ्कारः स्मरकार्मुकस्य सुरतङ्गीडापिकीनां रवो 
झङ्कारो रतिमञ्जरीमधुलिहां:लीलाचकोरीध्वनिः । 
तन्च्याः-कञ्चुलिकाप्रसारणभुजाक्षेपस्खलत्कङ्कण- 
क्वाणः प्रेम तनोतु वो नववयोलास्याय वेणुस्वनः ॥२२५॥ 


आननं यस्य) ने स्वप्रिया सिही के प्रेम-विलास के कारण एकदेश-वास नियत कर 
लिया, तो घुघु र शब्द करती हुई नासिका (घुरी) से भयङ्कर कौन कोन शुकर कहाँ - 
भयावना शब्द न करेगा ? कोन सा हाथी कमलो के उत्पत्तिस्थान को कमलरहित 
करने को उद्यत न होगा? तया कौन से बनँले भंसे वनों को न उखाड़ देंगे ? (राजा 


. के व्यसनी हो जाने पर क्षुद्रजन निर्मर्याव हो जाते हैं यह भाव है]-॥२२४॥ 


प्रभा--जिस वाक्य में अलङ्कारक्कत या बन्धकृत उत्कर्ष का उत्तरोत्तर पतन 
(ह्लास) हो जाता है वह पतःकषं है (पतन्‌ हसन्‌ : प्रकर्षः उत्कर्षो यत्र) उपयुक्त 
पद्य में सूकरवर्णन, गजवर्णन, महिषवर्णन तथा सिह्ृवर्णन में उत्तरोत्तर बन्ध-दाढघ' 
आदि का -ह्वास हो गया है, अर्थात्‌ सूकर-वर्णन में जो विकटर्बन्धकृत तथा अनुप्रासकृत 
प्ररषं है वह सिहवर्णन में नहीं रहा, अतः पतत्प्रकर्षता दोष है इससे कवि की अशक्ति . 


. प्रकट होती है । इसलिये (काव्य) पाठक के रसास्वाद में क्रमशः ह्लास होना स्वा- 


भाविक है।' ` ` Rd 

अनुवाद-- १०. समाप्तपुनरात्त (वाक्य), जैसे--[घर जाने वाले पथिकों के 
अति कवि की उक्ति] 'जो (शब्द) धनुर कामदेव को भत्यञ्चा की ध्वनि (क्र ङकार) 
है, सुरतं क्रीडारूपी कोकिलो की कूक है, रतिरूपी मञ्जरी के स्मरो की गुञुजार है, | 
कटाक्षादि रूप लीला-चकोरी की ध्वनि है;- कृशाङ्गो , रमणी को कञ्चुकी उतारते 


` समय भुजाओं के हिलने से कंकणों का वह (झनन-झनन) शब्द तुम्हारे प्रेम को वृद्धि . 


करे, वही शब्द नवयौवन के नृत्य के लिये वंशो की ध्वनि है? ॥२२५॥ 
प्रभा--समाप्तपुनरात्तता वहाँ होती है, जहाँ कोई वाक्य क्रिया-कारक आदि 
“के अन्वय से समाप्त हो जाता. है (उसमें कोई आकाङ्क्षा नहीं रहती); किन्तु फिर 
भी उस वाक्य 'से: अन्तरित पदों का प्रयोग कर दिया जाता है । (समाप्तं सत्पुनरात्तम्‌, 
वाक्ये: समाप्ते पुनस्तदन्त्रयिशब्दोपादानं यत्रेति भावः) । जैसे-- क्र क्लार:' इत्यादि 


ˆ उदाहरण में 'एताहशः) क्वाणः प्रेम तनोतु वः' १येन्‍्त वाक्य समाप्त हो जाता है, फिर. 
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११. द्वितीयाधंगतैकवाचकशेषप्रथमाधं यथा-- द हि. 

मसृणचरणपातं गम्यतां भुः सदर्भा 

विरचय सिचयान्तं सूध्ति घर्मः कठोरः।. - } हे 

तदिति जनकपुत्री लौचनैरश्रुपूर्णंः . पं 

पथि पथिकवधुभिर्वीक्षिता शिक्षिता च ॥२२६॥ .« 

- १२, अभवन्मत इष्टो योगः सम्बन्धो यत्र तत्‌ । यथा-- कट 

` येषां तास्तिदशेभदानसरितः पीताः प्रतापोष्मभि- । ( 

. लीलापानभुवश्च नन्दनवनच्छायासु येः कल्पिता। -: ` कर | 

येषां हुक्कतय; कृतामरपतिक्षोभाः क्षपाचारिणां | ; त 

किन्तेस्त्वत्परितोषकारि विहितं किञ्च्चित्प्रवादोचितम्‌ ॥२२७॥ 


'क्वाणः' के विशेषणरूप में 'नववयोलास्याय वेणुस्वनः' का प्रयोग किया गया है.जिसक 
विशेषण की वृद्धि से अधिक कोई प्रयोजन नहीं। * . - Fe 
अनुवाद--१ १. अर्धास्तरंकवाचक' वह (वाक्य) है जहाँ ' वितीयाधंगत एक शब्द 
(बाचक) प्रथमां का शेष अर्थात्‌ (पूरक) अङ्ग होता है । जंसे--[ राजशेखरकृत बाल- 
रामायण काव्य का वाक्य] सागं में पिक नारियों ने. अश्रुपूर्ण नेत्ों.से जनक-पुन्नी , 
सोता. को देखा तथा शिक्षा दी कि राजकुमारी,,सूमि कुशाङ्कः र युक्त है अतः धीरे-धीरे; ¢ 
पगःरखक्र.चलो, कठोर घाम है अतः सिर पर वस्त्रा चल रख लो! ॥२२६॥- 
प्रभा-भाव यह है कि जहाँ वाक्य के अन्य अधंभाग (अर्धान्तर) में. एक | 
अर्थात्‌'अकेला पुरक पद होता है, वह अर्धान्तरैकवाचक वाक्य है। वह दो: प्रकार का ˆ | 
है--!. जहाँ: प्रयमाघंगत वाक्य द्वितीयाध॑ में आने बाले पद से पुरा होता है २. जहाँ. | 
` - द्वितोयाधंगंत वाक्य प्रथम अधंभाग में आने वाले पद से पूरा होता है। ससूण 
` इत्यादि प्रथम का उदाहरण है । यहाँ पर “भु; सदर्भा तत्‌ : (तस्मात्‌) मसुणचरणपातं ` 
गस्यत्ामु' यह प्रथम (श्लोक के) अर्धभाग में होने वाला वाक्य द्वितीय. अर्धभाग में. 
आने. बाले /तत्‌ः के द्वारा पूर्ण होता है । अतएव यहाँ “अर्धान्तरैकवाचकत्व” दोष है ॥; 
द्वितीय/का, उदाहरण है--वक्षस्थलं मुकुल्दस्य कोस्तुभाङ्क : कपदिन; । चडालो भाल- 
, चन्रश। जट्यचुटरच-पातू वः। यहाँ पर 'कपदिनः' यह पद द्वितीयां. का शेषभूत॑ हैजो: 
प्रथमाध में है ।.- बन Fr 


अनुवाद --१२ अविद्यमान है अभीष्ट (अर्थ) सम्बन्ध ,जिसमे वह वाक्य "ॐ 
अप्नवनुमतयोग है । जेसे .(विसक्तिभेदनिमित्तक, [चङ्कादहन के. पश्चात्‌ स के - | 

प्रति किसी की उक्ति] ¬ महाराज, जिन राक्षसों के प्रताप की ऊष्मां ने उन (बिश्व- र 
` प्रसिद्ध देवं-गज ऐराबत के मदजलं की सरितांओं को सुखाः दिया, जिन राक्षसों | 
5 से नरदन;वतं को छाया में लौला-पा्न भुमि (लौलया पान मद्यपान : लीलापानं तस्य ` ं 
क? । 
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अत्र “गुणानां च परार्थत्वादसम्बन्धः समत्वात्स्याद्‌” इत्युक्तनयेन यच्छन्दः 
निर्देश्यानामर्थानां, पंरस्परमसमन्वयेन यैरित्यत्र ` विशेष्यस्याप्रतीतिरिति । 
'क्षपाचारिभिः' इति पाठे युज्यते समन्वयः । 


भूमयः) बना लीं, जिनकी वीर गर्जनाओं ने सुरपति इन्द्र के (हृदय) में भी क्षोभ उत्पन्न 
कर दिया; उन्होंने तुम्हारे लिये . सन्तोषजनक एवं (राजसभा में) ` कथन-योग्य कुछ 
किया है क्या ?” ॥२२७॥ म 22 

यहाँ पर “गुण अर्थात्‌ अप्रधान या विशेषण पदार्थों का, पराथं' अर्थात्‌ प्रधाना- 

पेक्षित होने के कारण, परस्पर अन्वय (सम्बन्धः) नहीं होता, क्योंकि (वे सभी) ससान 
(परापेक्ष) होते हैं।' (एू्व॑मीमांसा ३.१.२२) इस न्याय के अनुसार यत्‌' शब्द से 

निर्देश्य (विशेषण रूप) पदार्थों का परस्पर अन्वय न होने के कारण 'यै:: इस पद के 

विशेष्य की प्रतीति नहीं होती । 'क्षपाचारिभिः' ऐसा पाठ हो जाने पर उचित अन्वय 
हो जाता है। ३ 3 य 


प्रभा--( १) जिस वाक्य में पदार्थों का अभीष्ट सम्बन्ध नहीं हो पाता वह्‌ 
अभवन्मतयोग हैं । इसका. अविमृष्टविघेयांश में अन्तर्भाव नहीं हो सकता; क्योंकि वहाँ 
अन्वय तो होता है केवंल उद्देश्य-विधेय भाव की स्पष्ट प्रतीति नहीं होती; किन्तु यहाँ ` 
तो पदार्थों या सम्बन्ध हीं नहीं प्रतीत होता । अभवन्मतयोग जिन ६ कारणों से होता 
है वे इस प्रकार हैं--१. विभक्ति-भेद, २. न्यूनता, ३. आकाङ्क्षाविरह ४. वाच्य 
“तथा व्यङ्ग अर्थो में विवक्षित सम्बन्ध का अभाव, ४. समासाच्छन्नता, ६. व्युत्पत्ति- | 
बिरोध । : रै नि 
. (२) थेषां' इत्यादि विभक्ति-भेद निमित्तक अभवन्मतयोग का उदाहरण है ॥ - 
यहाँ पर :यैः' (जिन्होंने) विशेषण का 'क्षपाचारी' विशेष्य के साथ सम्बन्ध विवक्षित . 
है: किन्तु विभक्ति-भेद के कारण 'येः' (तृतीया विभक्ति).का. 'क्षपाचारिणाम्‌ः (षष्ठी, 
विभक्ति) के साथ सम्बन्ध नहीं हो सकता यदि कोई. कहे कि जैसे 'यो गुणवान्‌ तस्य ` 
यशूः! में विभिन्न विभक्ति वाले 'यत्‌' और 'तत्‌' के अर्थ: का अभेदान्वय हो जाता-है 
ईसी प्रकार प्रकृत में भिन्न विभक्ति वाले 'यत्‌' के अर्थो का इस प्रकार अभेदान्वय. 
करके - येषां प्रतापोषमभि-पीताः, ये:-पानभुबः कल्पिताः येषां हुङ्क, तय: फिर सबका. 
सम्मिलित रूप में बिशेष्यभूत क्षपाचारी-पदंथं से अन्वय हो जायेगा; .तो यह उचित 
नहीं; क्योंकि “यत्‌ के अथं उद्देश्य रूप हैं अतः वे अप्रधान है और अप्नधानों, का, 
- परस्पर अन्वय असम्भव है जेसे कि जैमिनि मुनि का. नियम .है--'गुणातां च पराथ- 
ले त्वादसम्बन्धः समत्वातू स्यात्‌' । इसलिये यहाँ “यै पद का विभक्ति-भेद के कारण 
'क्षपाचारिणां' से अभीष्ट .सम्त्रन्ध नहीं तथा 'अभवनुमतयोगत्व' नामक वाक्य-दोष है। 
: क्षंपाचारिणां' के स्थान पर क्षपाचारिभि; पाठ से ही यह दोषं हूर हो सकता है। | 
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यथावा . | क 

त्वमेवंसौन्दर्या स च रुचिरतायाः परिचितः 
कलानां सीमानं परमिह युवामेव भजथः । _ 
अपि इनदरं दिष्टया तदिति सुभगे संवदति वा- 
मतः शेषं यत्स्याज्जितमिह तदानीं गुणितया ॥२२५॥ - 
अत्र यदित्यत्र तदिति, तदानीमित्यत्र यदेति वचनं नास्ति । 'चेत्स्यार ` 
इति युक्तः पाठः । 
यंथावा- ` 
संग्रामाङ्गगमागतेन भवता चापे. समारोपिते । 

देवाकणँय थेन येन सहसा यद्यत्समासादितम्‌ । 

कोदण्डेन शराः शरैरस्शिरस्तेनापि भूमण्डलं 

तेन त्वं भवता च कीतिरतुला-कीर्त्या च लोकत्रयम्‌ ॥२२६। 
अनुवाद अनुवाद (न्यूनतानिमित्तक) अथवा जेसे- [करुद्धा नायिका के भ्रति अथवा जेसे-[ क्रुद्धा नायिका के प्रति सखो का 


वाक्य] RS 
हि सुन्दरी, तुम ऐसे (विलक्षण) .सोन्दयं वाली. हो, ओर वह (नायक) भो . 
सौन्दर्य मै विख्यात (परिचित) है; इस संसार में तुम दोनों. कलाओं की चरम सीमा 
को प्राप्त हुए हो सौभाग्य से तुम दोनों की यह (विलक्षण) जोड़ी बहुत योग्य मिलो है 
(संवदति), इसलिये जो सम्मिलन शेष है यदि बह हो जाये तो गुणवत्ता से तुमने इस 
संसार में विजय प्राप्त कर ली' ।।२२८।। 
. यहां पर (चतुथं चरण में) यत्‌' इस (उद्देश्य) में 'तत्‌' यह (विधेय) नहीं है 
तथा “तदानीम्‌' इस (विधेय) में 'यदा' यह (उद्देश्य) नहीं है। (यत्स्यातू के स्थान पर) 
चेत्‌ स्यात्‌' यह उचित पाठ होता। : ` , ठ 
~ प्रभा- उपयुक्त पद्य में शेष यत्‌ तत्‌ यदा स्यात्‌’ (जो शेष है जब हो 
' जाये) यह अर्थ अभीष्ट है किन्तु. तत्‌’ और 'यदा' शब्द ` के अभाव में पदार्थों का 
` अभीष्ट सम्बन्ध नहीं हो पाता; क्योंकि यत्‌ पद के साथ 'तदानीं” पद की अन्वया- 
काइक्षा. नहीं । ख स pines अभवन्मत योगत्व नामक दोष है । 'चेत्‌ 
स्यात्‌" पाठ कर देने परःतो 'चेत्‌' शब्द से यदा अथं 
क त्‌ (सि थं की प्रतीति होगी और न्यूनता 
Eo अनुबाद (आकाङ्क्षाविरहनिमित्तक) अथवा जैसे- हे राजन्‌ (देव), आपके 
. `वुद्स्थल में आकर धनुष चढ़ाने पर जिस-जिस ने तुरन्त हो जो-जो प्राप्त कर लिया ' . 
बह सुनिये, (आपके) धनुष ने बाण प्राप्त किये; बाणों ने शत्रु का सिर, उस (शिर) ने - ( 
क न शा प्राप्त र भुमि पर गिरा, उस (भूमण्डल) ने आपको प्राप्त किया ^ 
: - ` ओर आपने अनुपम पाइ तथा कीति ने तीनों लोक । 
न लोकत्रय में व्याप्त हो गई ॥२२क। च क त 
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अत्राकणंनक्रियाकमंत्वे कोदण्डं शरानित्यादि, वावयार्थस्य कमंत्वे को दण्डः 
शरा इति प्राप्तम्‌ । न च यच्छव्दार्थस्तद्विशेषणं वा कोदण्डादि। न च केन 
केनेत्यादि प्रश्नः । + 


यहाँ पर (१) 'आकर्णन” (सुनना) क्रिया में (कोदण्ड आदि (कोदण्ड आदि का) कर्मरूप से कमरूप से 


- अन्वय करने पर (द्वितीया विभक्ति में) 'कोदण्डं शरात्‌' इत्यादि (प्रयोग) प्राप्त होता - 


'हे । (२) (प्रमस्त) वाक्यार्थं का क्मेरूप से अस्वय करने पर (प्रथमा विभक्ति में) 
"कोदण्डः, शरा.' इत्यादि (प्रयोग) प्राप्त होता है। ओर (३) 'कोदण्ड' आदि न तो 
यत्‌ शब्द का अर्थ है (४) न हो उसका विशेषण .है तथा (५) यहाँ 'केन केन' यह प्रशन ' 


`. आनहांहे। 


' प्रभा--संग्राम' इत्यादि उदाहरण में अभवनुमतयोगत्व वाक्यदोष है यह | 
अत्र-प्रश् आदि अवतरण में बतलाया गया है । भाव यह है कि यहाँ प्रथमाधंगत 
वाक्य के अर्थ के साथ उत्तराधं के अर्थ का सम्बन्ध अभीष्ट है किन्तु यह बनता नहीं । 


` क्योंकि उत्तरां के अर्थ को (१) यदि 'आकर्णय क्रिया का कमें मानें तो कोदण्ड शर 
. आदि शब्दों से कर्म में द्वितीया विभक्ति होगी, अतः 'कोदण्डं शरान्‌' यह प्रयोग होना 
- चाहिये । (२) यदि परस्पर-अन्वित कोदण्ड आदिः को एक वाक्यार्थ के रूप में “आाकरणंय' 
(किया) का उर्म मानें तो प्रातिपदिकार्थ मात्र में प्रथमा विभक्ति होकर 'कोदण्डः शराः? 

` यह प्रयोग होना चाहिये जैसा कि इसमें है--'यो यो दीरः समायातस्तं तं ज्युणु 


महीपते । भीष्मो द्रोण: कृपः कर्ण: सोमदत्तिर्घनञ्जयः (३) 'यत्‌' (जो) शब्द बुद्धिस्थ 
पदार्थों का वाचक होता है अतः कोण्डादि पदार्थ ही 'यत्‌' शब्द का अर्थ है और .जब हि 
'यत्‌' शब्द का क्रिया से अन्वय.है तो 'कोदण्ड' आदि का भी क्रिया के साथ अन्वय है. 
ही--यदि यह मानें तो भी ठोक नहीं; क्योंकि 'कोदण्ड' आदि 'यत्‌' शब्द के अर्थ 
नहीं हो सकते । (३) इसलिये यदि 'यत्‌' शब्द के अर्थ को 'कोदण्ड' आदि का विशेषण 


` अथवा 'कोदण्ड' आदि को 'यत्‌' शब्द के अर्थ का विशेषण म।ने [तद्विशेषणं स एव 


(यच्छान्दार्थ एव) विशेषण यस्यति, तस्य (यच्छन्दार्थस्य) विशेषणमिति वा विग्रहः] ` 
तो प्रथम पक्ष में 'येन कोदण्डेन यतु शराः समासादितं तद्र आकर्णय' यह वाक्यार्थं होगा. 
तथा द्वितीय पक्ष में 'कोदण्डेन येन शराः यत्‌ समासादितं तद्‌. आकणंय' यह वाक्यार्थं . ` 
होगा और दोष ज्यों का त्यों बना रहेगा । (५) यदि केन कि किम्‌ ? इत्यादि विशेष 
प्रश्‍न के उत्तर में 'कोदण्डेन शरा:' इत्यादि कहा गया है ऐसा माने तो ठीक नहीं; 
क्योंकि यहाँ प्रश्न नहीं किया गया अपि तु 'येन येन यत्‌ यत्‌ समासादितम्‌ यह कहा 


. गया है और अश्न के विना ही 'कोदण्ड' आदि का अथं. निष्पन्न हो जाता है ' | 


अत; पदार्थों की परस्पर आकाङ्क्षा के अभाव में यहाँ पर आकाङ्क्षा-विरह- - 
निमित्तक अभवन्मतयोगत्व नामक वाक्यदोष है ।- (इसका विस्तृत विवेचन--अदीप- 
उद्योत मादि ट्रीकाओं में किया गया ह। - 
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यथा वा-- 
चापाचार्य स्त्रपुरविजयी ।।२३०॥ 

इत्यादौ भार्गवस्य निन्दायां तात्पर्यंम्‌, कृतवतेति परशौ सा प्रतीयते । . 
कृतवतः' इति तु पाठे मतयोगोः भवति । 
यथा वा-- 


र 


चत्वारो वयमृत्विजः स भगवान्कर्मोपदेष्टा हरिः 
संग्रामाध्वरदीक्षितो नरपतिः ` पत्नी गृहीतव्रता । 
कौरव्याः पशवः प्रियापरिभवक्लेशोपशान्तिः फलं 
राजत्योपनिमन्त्रणाय रसति स्फीतं हतो दुन्दुभिः ॥२३१॥ 
अन्राध्वरशब्दः समासे गुणीभूत इति न तदर्थः सर्वेः संयुज्यते । 


अनुबाद--(विवक्षित व्यङ्गथ-योगाभावनिमित्तक)' अथवा ज॑से--'चापोचार्य- 
स्त्रंपुरविजयी' (ऊपर उदाहरण २०१) इत्यादि ।२३०॥ पद्य का परशुराम की निन्दां | 
में तापय है । 'कृतचता' इस (तृतीयान्त) पद से वह निन्दा (सा) परशु में प्रतीत: 
होती है । 'कृतवतः' इस (षष्ठयन्त) पाठ में तो अभीष्ट अन्वय हो जाता है। . | 
प्रभा--प्रकृत पद्चगत 'कृतवंता रेणुकण्ठबांधा बद्धस्पर्धस्तव परशुना ' लज्जते । 
चन्द्रहास” रावण की इस उक्ति में परशुराम (भार्गब) की निन्दा विवक्षित (व्यङ्गयार्थ) € 
है । किन्तु 'कृतवता यह तृतीयान्त पाठ परशु का विशेषण है और इसका परशु के. 
संथ सम्बन्ध होने से उसको ही निन्दा प्रतीत होती है जो अभीष्ट नहीं है। इस प्रकार | 
` व्यज्गयार्थं (निन्दा) का भागंव के साथ विवक्षित योग न होने के कारणं अभवनूमतंयोऽगत्व' 
नामक वाक्य-दोष है । यदि परशु की निन्दा से भी विदः्धोक्ति-द्वारा.भाग॑व में निन्दा 
की प्रतीति मानी जाये तो भी कृतवत्त्वरूप वाच्यार्थं का भागंव के साथ योग न होने 
` के कारण यह (वाक्यायोगनिमित्तक) अभवन्मतयोग का उदाहरण है। [ , 
' अनुवाद-- (समासाच्छन्नतानिमित्तक) अथवा जँ ते-- [वेणीसंहार मै भीमसेन 
को उक्ति] हम (भीमाजन, नकुलसहदेव) चारों भाई (इस संग्राम रूपी यज्ञ में) 
ऋत्विक्‌ (अध्वर्यु, होता, उदुगाता, ब्रह्मा) हैं; वह (सर्वज्ञरूप में प्रसिद्ध) पुजनीय कृष्ण 
कर्म के उपदेष्टा हैं, राजा युधिष्ठिर युद्धरूपी यज्ञ में दीक्षित (गृहीतव्रत) ` यजमान हैं, 
` ब्रौपदी व्रत ग्रहण करने वाली यजमान-पंत्नी हैं, दुर्योधन आदि कौरव (यज्ञ) के पशु हैं 
. द्रौपदी के (केशाकर्षणादि) अपमान-जनित क्लेश को शान्ति ही इस (यज्ञ) का म का 
है । क्षत्रियों (राजन्य) के आह्वान के लिये बजाई गई भेरी स्फौततया (स्निग्धता से) | | 
'ऽ्वति कर रही है' ॥२३१॥ Sat - 
- . , यहाँ पर 'अध्वर' शब्द समास सें गोण हो गया है,. इसलिये उसका अच्च 
(संग्रोमाध्वर) सब (ऋत्विक्‌ आदि) के साथ सम्बद्ध सारः SR 
प्रभा--भाव यह है कि 'संग्रामाइवर' शेन्द का ऋत्विक्‌ आदि सुबके साथ 
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यथावा ` 
` जङ्घाकाण्डोरनालो .नखकिरणलसत्केसरालीकरालः. 
्त्यग्रालक्तकाभाप्रसरकिसलयो . मञ्जुमञ्जीरभुङ्गः। ` 
भर्नु त्तानुकारे जयति निजतनुस्वच्छलावण्यवापी¬ `` 
सम्भूताम्भोजशोभां विदधदभिनवो दण्डपादो भवान्याः ॥२३२॥ 
अत्र दण्डपादगता निजतनुः प्रतीयते भवान्याः सम्बन्धिनी तु विवक्षिता ॥ . 
१३. अवश्यवक्तव्यमनुक्त' यत्र, यथा-- 
अप्राकृतस्य चरितातिशयेश्च हष्टँ- ` 
.. रत्यद्भुतैरपहृतस्य तथापि नास्था । 
कोऽप्येष. वीरशिशुकाङ्ृतिरप्रमेय- 
सौन्दर्यंसारसमुदायमयः पदार्थः ॥२३३॥ . 


` .- ` अत्रापहृतोऽस्मि इत्यपहृतत्वस्य विधिर्वाच्यः तथापीत्यस्य द्वितीयवाक्य- 


गंतत्वेनैवोपपत्तेः । 


TT TTP = 
- अन्वय अभीष्ट है किन्तु यह समास (संग्रामाध्वरदोक्षितः) में आया है तथा दूसरे 


(दीक्षित) के विशेषण रूप में उपस्थित है अतः इसका ऋत्विक्‌ आदि के साय अभीष्ट 
सम्बन्ध नहीं हो पाता और 'अभवत्मतयोगत्व' वाक्यदोष है । 
अनुबाद--(वयुत्पत्तिविरोधनिमित्तक) अथवा जैसे--जद्भाकाण्ड' इत्यादि 


` (उदाहरण १५०) ॥२३२॥ 


यहाँ ('निजतनु” शब्द 'दण्डपाव' में अन्वित प्रतीत होता है; किन्तु “भवानी 
(सम्बन्धिनी) तनु (स्त्रीलिङ्ग), यह विवक्षित है। ` 30 
प्रभा--यह नियम (व्युत्पत्ति) है कि “निज स्व, आत्मा” आदि संम्बन्धी पदार्थों 


` का प्रधान क्रिया से अन्वित कारक-पदाथे . में ही अन्वय होता है- (सम्बन्धिना . 


नियस्वात्मादिपदार्थानां प्रधानक्रियान्वयिकारकपदार्थे एवान्वयः); अत एव 'निज' पदार्थ 

का दण्डपाद में. ही अन्वय होगा भवानी में नहीं और भवानी में अन्वर्य करना अर्मष्ट 

है । इसलिये यहाँ व्युत्पत्तिवि रोधनिमित्तक 'अभवन्मतयोगत्व वाक्य-दोष है। .. 
अंनुदाद--१३. अनभिहितवाच्य यह वाक्य है- जहाँ अवश्य कहने योग्य `` 


_ (वाच्य) शब्द का प्रयोग न हो (अनभिहितं वाच्य वक्तव्यं यंत्र), जे से-- 


हु 


.._ीरचरित नाटक में राम को देखंकर परशुराम को 'स्वगर्तोक्ति] “इसे 
असाधारण व्यक्ति (राम) के देखे हुए तथा सुने हुए अत्पद्रेसुंत उत्कृष्ट चरित्रों से 
वशीभूत होकर (यद्यपि में अपहृत हूँ) भी [तथापि] सुर [परशुराम को] निश्चय | 
नहीं है (कि धनुष वशरयपुन्न ने तोड़ा है); दैयोकि यह (राम रूप सें सामने स्थित) 
कप 3 रूप में अनं सोन्चर्य-सार का संभुदाय रूप कोई (जिलक्षण) 
पदाचे है।॥ रह “है, 
GC 
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यथा वा -एपोऽहमद्रितनयामुलपद्मजष्मा 
प्राप्तः सुरासुरमनोरथदूरवर्ती। , 
स्वप्नेऽनिरुद्धघटनाधिगताभिखूप. ` 
लक्ष्मीफलामसुरराजसुतां विधाय ।२३॥ 
अत्र 'मनोरथांनामपि दूरवर्ती इत्यप्यर्थो वाच्यः । यथा वा 
त्वयि निबद्धरतेः प्रियवादिनः प्रणयभङ्गपराङ्मुखचेतसः। 
कमपराधलवं मम पश्यसि त्यजसि मानिनि, दासजनं यतः॥२३५।। 


` . यहाँ पर 'अपहृतोऽस्मि'.(अपहृतोऽहस्‌) इस प्रकार अपहृतत्व की. विधेयता 

- [विधि] कहना उचित था, क्योंकि 'तथापि' यह पद द्वितीय वाक्य में स्थित होकर ही 
युक्तियुक्त हो सकता है [उपपत्तेः = युक्तता होते के कारण] । ` Ns 

` प्रभा-भाव यहु है कि 'तथापि' में त्त्‌' शब्द का अर्थ निहित है और वह 

पूर्व वाक्य में उक्त किसी अर्थ की अपेक्षा रखता है । जिसके लिये यहाँ दो वाक्यों का 

होना आवश्यक है । अतएव 'अपहूतस्य' -के स्थान पर 'अपहृतोऽस्मि' यह कहना 

` चाहिये था, तब 'चरितातिशर्यैः अपहृतोऽस्मि तथापि नास्था” इस प्रकार निराकाइक्ष 

अर्थ की प्रतीति होती । यह आवश्यक्तव्य प्रथमा विभक्ति (विधि) यहाँ पर प्रयुक्त 


नहीं हुई, इसलिये अनभिहितवाच्यत्व दोष है। विधेय की प्रधानतया प्रतीति न होने - 


से यहाँ विधेयाविमशं भी है अतः दोनों का सङ्कर है। . 
. अनुवाद--अघवा जैसे--['उषाहरण' नाटक में उपा की सखी चन्द्रलेखा के 
_ प्रति सदनपत्र को उक्ति]:-देव और दंत्यों के सनोरथ से [भी | दुष्प्राप्यः तंथा - पावती 
के मुखकमल से उत्पन्न हुआ यह में [मंदनपुत्र, वर] बाणासुर की उषा नाम कौ 
पुत्री को, स्वप्न सें अनिरुद्ध के समागम से सोन्दर्य-संम्पत्ति का फल प्राप्त करा के 
आया हूँ ॥ १२४॥। . 3 कर , 


यहां पर मनोरथों का भो [अपि] इव्त यह अथे (अवश्य) था। 


` . प्रमा-प्रदीप के अनुसार अनभिहितवाच्य दो प्रकार का है--१. अन्यथावक्तव्य 
को अन्य प्रकार से कहना (जिसका उदाहरण 'अपहूतस्य' आदि ऊपर दिया गया है) 


९-७७ $- -+--९>-बी 


२. निपात आदि द्योतक पद का अप्रयोग । 'एषोऽहुम्‌' इत्यादि इसका' उदाहरण है, -. 


" यहाँ विधेयाविमशं का भी सङ्कर नहीं है। यहाँ काव्यप्रकाशबृत्ति में अवश्यवक्तब्य एक ` 


ही. 'अपि' का अभाव दिखलाया है तथापि टीकाकारों के विचार में दो 'अपिः और 


... होने चाहिएँ--सुरासुराणामपि मनोरथानामपि दूरवर्तोत्यप्यर्थदयस अवश्यं वक्तब्यस्‌ 


_ अन्यथा अन्यमनोरथविषयत्वं सुरासुरब हिरिन्ियविषयत्वं च प्रतीयते (बालबो 
` उनके अभाव में यहाँ अनभिहितवाच्यत्व दोष है। .: - (बालबोधिनीकार) 


अनुवाद--(असमासगत) अथवा जैसे [विक्रमोबंशीय में उर्वशी को लक्ष्य 


करके पुरुरवा की उक्ति] हे मानिनि, तुझ में रि बालि, 
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अत्र 'अपराधस्य लवमपि’ इति वाच्यम्‌ । 
१४. अस्थानस्थपदं यथा- ` 
Fr प्रियेण संग्रथ्य विपक्षसन्निधा- 
% a - बुपाहितां वक्षसि पीवरस्तने । 
2 खजं न काचिहिजहो जलाविलां. 
वसन्ति हि प्रेम्णि गुणा न वस्तुषु ॥२३६॥ 
“ अत्र काचिन्न विजहाविति वाच्यम्‌ । यथा वा-- 
लग्नः केलिकचग्रहश्लथजटालम्बेन निद्रान्तरे 
मुद्राङ्कः शितिकच्धरेन्दुशकलेनान्तः कपोलस्थलम्‌ । 
पावंत्या नखलक्ष्षशङकितसखीमर्मस्मितह्लीतया 
प्रोन्मृष्टः करपल्लवेन कुटिलाताम्रच्छविः पातु वः ॥२३७॥ 


तथा प्रणय-सङ्क में विमुख चित वाले मेरा तुम क्या लेशमात्र अपराध देखती हो, 
जिससे इस दासजन को छोड़ रही हो' ।।२३५।। 
यहाँ पर 'अपराधस्य लवमपि' (अपराध का लेशमात्र भो) यह कहना .चाहिये 
था। - र 
प्रभा--( १) 'कमपराधलवं मम पश्यति’ का विवक्षित अर्थ है--मेंरा -क्या 
लेशमात्र भी अपराध देखती हो', किन्तु यहाँ एक- विरुद्ध अर्थ प्रतीत हो रहा है कि 
मेरा लेशमात्र, अपराध नंहीं बल्कि महान्‌ अपराध देखती हो । अतः 'लबमपि' यहाँ | 
'अपि' शब्द अवश्यवक्तब्य है तथा अनभिहितवाच्यत्व दोष है । (२) प्रथम उदाहरण 
` ` में अभिमत अर्थ की अप्रतीति तथा द्वितीय और तृतीय में विरुद्ध अर्थ की प्रतीति ही 
५... दोष का निमित्त है। 


अनुवाद--१४. अस्थानस्थपद (वय), जैसे--[ किरातार्जुनीय, जल-क्रोड़ा 
सें नायिका का वर्णन] 'किसी (नायिका) ने सपनो (विपक्ष) जन के समीप ही पति | 
के द्वारा प्रेम से गूंथी हुई, अपने उन्नतस्तन वाले वक्षस्थल पर पहनाई हुई साला को 
जल से म्लान होने पर भी नहीं त्यागा; क्योंकि प्रेस सें गुण वास करते हैं बस्तु में 
. नहीं ॥२३६॥ 
यहाँ पर 'काचितु न्‌ विजहौ' यह कहना चाहिये. था। अथवा जैसे-'रति- - 
__ हरोड़ा में (पार्वती द्वारा) केशकषंण से शिथिलित जटा में लटके हुए, नीलकण्ठ सहादेव 
ने के चन्द्र-खण्ड से सोते समय :पार्वती के कपोलमध्य में लगी हुई बह छाप (मुद्राङ्ग) . 
४. तुम्हारी रक्षा करे, जिसकी कान्ति वक़ तथा कुछ रक्त थी, अतएवं जिसे तखचित्न की _ 
` ` शङ्का करने वाली सखी को रहस्यपूर्ण मुस्कराहुट से लज्जित हुई पावेती ने अपने कर 
पल्लव से पोंछ दिया था! ॥२३७॥ 
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, अन्न नखलक्ष्मेत्यतः पूर्व 'कुटिलाताञ्न०' इति वाच्यम्‌ । 
१५. अस्थानस्थसमासं यथा-- 
* अद्यापि स्तनशैलदुगंविषमे सीमन्तिनीनां हृदि 
स्थात्‌ वाञ्छति मान एष धिगिति क्रोधादिवालोहितः । 
्रोद्चद्दूरतरप्रसारितकरः कपंत्यसौ तत्क्षणात्‌ 
फुल्लत्कैरवकोशनिःसरदलिश्रेणीकूपाणं शशी ॥२३८॥ 
अत्न क्रद्धस्योक्तो समासो न कृतः। कवेरुक्तो तु-कृतः । 


यहाँ पर 'नखलक्ष्म' इससे पुवं 'कुटिलातास्रच्छवि' यह पद होना चाहिये था । 

प्रभा--(१) अस्थानस्थपद वहः वाक्य है जिसमें कोई शब्द अनुचित स्थान पर 

होता है । इससे (क) कहीं तो विरुद्ध-अर्थ की प्रतीति हो जाना सम्भव है, (ख) कहीं 

पद का अभीष्ट उपयोग नहीं होता । (क) 'प्रियेण' इत्यादि प्रथम का उदाहरण है । 

यहाँ 'न' पद 'अस्थानस्थ' है । “नन्‌! का यह स्वभाव है कि यह उसी का निषेध करता : 

है जिसके साथ इसका प्रयोग होता है । अतएव 'न काचिद्‌ विजहौ' अपि तु सर्वाः’ यह 
विरुद्ध अर्थ प्रतीत होने लगता है । इसीलिये 'काचिद्‌ न विजंहौ' इस पाठ से ही विव- 

` क्षित अर्थ (एक ने नहीं त्यागा) की प्रतीति हो सकती है । | 

(ख) “लग्न: इत्यादि उद्राहरण में मुद्राद्भु/ का वक़ तथा ईषद्रक्त होना 

(कुटिलातांम्रच्छवि:) ही नख चिह्न की शङ्का का हेतु है अतःएव 'कुटिलाताम्रच्छवि' 

पद्‌ का 'नखलक्ष्म' इत्यादि से पूर्व पाठ होना चाहिये था जिससे हेतु-हेतुम-ड्वाव की 

) . स्पष्ट प्रतीति हो जाती । यहाँ 'कुटिलाताम्रच्छवि' पद का विवक्षित उपयोग न होने 


के कारण 'अस्थानस्प्रपदत्व' वाक्य-दोष है । ; : 
` अनुवाद- १५. अस्थानस्थसमास (वाक्य), जेसे- धिक्कार है ! मेरी सन्निधि 
में भी कामनियों के स्तनरूपी पर्वतों के-कारण दुर्गम तथा विषम हृदय में यह मान 
*. 5हरना चाहत है! यह सोचक़र मानों क्रोध से कुछ लाल होकर दुर तक अपने रश्मि- 
करों को फंलाये हुए उदित होता हुआ (रद्यश्चासौ|दुरतरप्रसारितकरश्च).यह चन्द्रमा 
प्रफुल्लित कुमुदिनी रूपी कोश से निकलती हुई समरपक्ति रूपी तलवार को खींच ` 
रहा है! ॥२३८॥। 
यहां पर क्रुद्ध (चन्द्रमा) को उक्ति 3 £ 
ना र | हद (चन्द्रमा) की उक्ति में समास नहीं किया, कवि की उक्ति में | 


प्रभा यहाँ पूर्वादध में क्रु चन्द्रमा की (कविनिबद्ध) उक्ति पे दीं 
समास करना उचित था । उत्तराद्ध में तो कवि की उक्ति हे इसमें हे सय वर्णन । 
es ओज गुण का कोई प्रयोजन नहीं था। इस प्रकार 
अर्थाद्‌ अनुचित स्थान पर समास का प्रयोग 
be [ स्‌ का प्रयोग करने के कारण अस्यानस्थसमास- 
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१६. सङ्कीर्ण यत्र वाक्यान्तरस्य पदानि वाक्यान्तरमनुप्रविशन्ति । यथा-- 
किमिति न पश्यि कोपं पादगतं बहुगुणं गृहाणेमम्‌ । 
हक ननु मुञ्च हृदयनाथं कण्ठे मनसस्तमोरूप्रम्‌ ॥२३४॥ 
डे अत्र पादगतं बहुगुणं हृदयनाथं किमिति न. पश्यसि, इमं कण्ठे ग्रहाण 
मनसस्तमोखूपं कोपं मुझ्च' इति । एकवाक्यतायां तु.विलिष्टमिति भेदः । 2 
१७. गितं यत्र वाक्यस्य मध्ये वाक्यान्तरमनुप्रविशति। यथा-- 
पसपकारनिरतैदुजँनैः सह सङ्गतिः। ` 
वदामि भवतस्तत्त्वं न विधेया कदाचन ॥२४०॥ - 
अत्र तृतीयपादो वाक्यान्तरमध्ये प्रविष्टः । यथा वा-- 
_ लग्नं रागावृताङ्गया सुहढमिह ययैवासियष्ट्यारिकण्ठे 
मातङ्गानामपीहोपरि परपुरुषैर्या च ष्टा पतन्ती । 


अनुवाद--, ६. सकीण वह वाक्य है जहाँ एक वाक्य के पद दूसरे वाक्य में 
प्रविष्ट हो जते हैं, जेसे [मानिनी के प्रति सखी की उक्ति]--'चरंणों में पड़े, 
गुणवान्‌ हृदयेश्वर को क्यों नहीं देखती हो ? इसे गले लगा लो, मन के तमोगुणरूप _ 
$¢ फ्रोध को छोड़ो' ।।२३.६॥। 
यहाँ पर (१) पादगतं बहुगुणं हृदयनाथं किमिति न पश्यति (२) इमं कण्ठे 
गृहाण । (३) सनसस्तमोरूपं कोपं मुझ्च--इस प्रकार (तीन वाकय) हैं । एकवाक्यता 
में क्लिष्टत्व दोष होता है। 
प्रसा --उपर्युक्त तीनों वाक्यो में एक वाक्य के पद दुसरे वाक्य के, साथ मिले 
हुए हैं जैसे तृतीय वाक्य का 'कोप: पद प्रथम वाक्य के अन्तरगत है। इससे अर्थ-प्रतीति 
में विलम्ब हो जाता है तथा यहाँ स्कीणंता नामक वाक्य-दोष है । इसका क्लिष्टत्व 
दोष में समावेश नही किया जा सकता; क्योंकि क्लिष्ट दोष वहाँ होता है जहाँ ऐसा 
एक ही त्राक्य-होता है । यहाँ अनेर (तीन) वाक्य हैं अतः सङ्कीणं दोष है । 
अनुवाद- १७. गभित वह वाक्य है जहां एक वाक्य में दूसरा वाक्य प्रविष्ट ` 
हो जाता है | जेसे-- 
- आप से यह तत्त्व (को बात) कहता हूँ कि दूसरों के अपकार में तत्पर लोगों . 
के साथ कभी सद्गति न करनी चाहिये' ॥२४०॥ 
यहाँ पर तृतीय चरण (वदामि भवतस्तत्त्वमु) अन्य वाक्य के मध्य में प्रविष्ट 
` होगयाहे। अथवा जसे 
छ ` 'जिस (राजा) की.कोति लक्ष्मी को आज्ञा से (लक्ष्मी के पिता) सागर के प्रति 
यह कहने के लिये गई कि हे सागर, राग (रक्त या अनुराग) से रञ्जित अङ्ग वाली | 
जिस तलवार (पक्ष में नायिका) को संग्राम में शन्रुओं के कण्ठ में (खण्डन या रमण के 
लिये) गाढरूप से आलिङ्गित हुई (लग्न) तथा मातज्ञों (हाथी या चण्डाल) के अपर 
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तत्सक्तोऽयं न किञ्चिद्‌. गणयति विदितं तेऽस्तु तेनास्मि दत्ता । | 
भृत्येभ्यः श्रीनियोगाद्‌ गदितुमिव गतेत्यम्बुधि यस्य कीतिः ॥२४१॥ | 
अत्र 'बिदितं तेऽस्तु' इत्येतत्कृतम्‌ । प्रत्युत लक्ष्मीस्ततोऽपसरतीति विरुद्धः ४. 


_, मतिकृत्‌ । 
स्वयं गिरती हुए पर-पुदबों (शत्रु-योद्धांओं) ने देखा है, उस (नायिका, तलवार) में 
अनुरक्त हुआ वह राजा (मुझे) कुछ भी नहीं गिनता, इसलिये (इसने) मुझे भृत्यों को | 

समापित कर दिया है- यह आपको विदित हो, ॥२४१॥ 

यहाँ पर 'विदितं तेऽस्तु' यह (विना प्रयोजन) ही (गर्भित) कर दिया गया 
- है । इसके अतिरिक्त 'लक्ष्मी वहाँ से हट रही है” इस प्रकार विरुद्धमतिकृत्‌ भी यह 
वाक्य हैः। 
` - ` प्रभा--जिस वाक्य के भीतर दूसरा वाक्य आ जाता है वह भभितवाक्य है। ` 
० (क) कहीं तो वह वाक्य स्वभावतः एक ही होता है (ख) कही .हेतुहेतुमदभाव . से 
वाक्यैंकवाक्यता करके एक बना लिया जाता है । (क) प्रथम का उदाहरण “परापकार 
इत्यादि है यहाँ 'परापकार'”"सङ्गतिनँ विधेया' इत्यादि स्वभावतः एक वाक्य है। 
उसके भीतर “वदामि भवत्तस्तत्त्वम! यह दूसरा वाक्य प्रविष्ट हो गया है। इससे ; 
सङ्गति के विषय में सत्त्व' (होना या श्लाध्यता), ओर 'असत्त्' (न होना या 
अश्लाध्यता) का सन्देह हो जाता ['सङ्गतिरस्ति' इत्येवं विवक्षितण 'सज्भतिर्नास्त' | 
इति वा-इति संशयः] साथ ही “न विधेयां कदाचम' में कर्म की- आकाइक्षा बनी ; 
रहती है। § । 

(ल्ल) 'लग्न' इत्यादि द्वितीय का उदाहरण है। यहाँ पर 'तत्सक्तोऽयं न ' 

| 


` किङ्चिदू गणयति तेन भृत्येभ्यो दत्तास्मि’ बह्‌ हैनुहेतुमद्भाव से वावयैकवाबयता होकर || 
बना, हुआ वाक्य दै । इसके भीतर विना प्रयोजन -के ही “बिदितं तेऽस्तु यह दूसरा | 
“ वाक्य प्रविष्ट किया गया है; अतः यहाँ गभितत्व दोष है । साथ ही यहाँ विरुद्धमतिः ¦ 
कृत्‌ वाक्य-दोष भी है; क्योंकि 'विदितं तेऽस्तु' से यह प्रतीति होती है कि 'स्वापराधेन | 
नाहमपसरामि किन्तु राजकीयेनैव' अतएव "लक्ष्मी वहाँ से हट रही है! इस (अविवक्षित) | 
स्तुति-विरुद्ध अर्थ की प्रतीति होने लगती है। L 
(२) सद्भी्ण तथा गभित में यह भेद है कि जब एक बाक्य में दूसरे वाक्य | 
का कोई पद प्रविष्ट होता है.तो सद्भीण दोष होता है किस्तु जब एक वाक्य 
दूसरा वाक्य ही प्रविष्ट हो जाता है तो अभित दोष होता है । 'द्राकयान्तरेऽन्य- 


“बाक्यीयपदप्रवेशै संकीर्णता अच्यावाव्यस्पैँव प्रवेशे दु गरभित्तत्वभिति (भेदः) इति 
गा | 
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१८. 'मञ्जीरादिषु रणितप्रायं पक्षिषु च कुजितप्रभृति । - ७ 
स्तनितमणितादि सुरते मेघादिषु गजितप्रमुखम्‌ ॥ 
इति प्रसिद्धिमतिक्रान्तम्‌ । यथा-- . 
महाप्रलयमारुतक्षुभितपुष्करावत्तंक- 
_ प्रचण्डघनर्गाजतप्रतिर्तातुकारी मुहुः। - 
रवः श्रवणभैरवः स्थगितरोदसीकच्दरः 
& कुतोऽद्यः समरोदधेरयमभूतपूर्वंः पुरः ।२४२॥ 
अत्र रवो मण्डूकादिषु प्रसिद्धो न तृक्तविशेषे सिंहनादे । 
१६. भग्नः प्रक्रमः प्रस्तावो यत्र । यथा-- 


निधि पा 


है. 


अनुवाद--१८. (प्रसिद्धिहत) 'नूपुर' आदि (के शब्द) में “रणित' (क्वणित, 
शिञ्जित) आदि (प्रायः), पक्षियों (के शब्द) में 'कूजित' आदि, सुरत-काल (के स्त्रियों 
के शब्द) में 'स्तनित', 'सणित आदि और मेघ आदि (के शब्द) में “गजित' आदि: 
प्रसिद्ध है। इस प्रकार कौ प्रसिद्धि का अतिक्रमण करने वाला (वाक्य प्रसिद्धिहत 
हे) ।” जैसे-- [ वेणीसंहार में अंश्वत्त्यामा की उक्ति |-- . 
'यह अभूतपूवं (नुतन) 'रव' (सिहनाद) सामने ही संग्राम-सागर से बारबार 
क्यों उत्पन्न हो रहा है, जो (रव) महाप्रलय को वायु से क्षुभित पुष्कर तथा आवर्तक : 
5 नानक मेघों के भीषण घन (निविड़) गर्जन को प्रतिध्यनि का अनुकरण करने. वाला 
है; .अतएव थोत्रो के लिये भयङ्कर है तथा स्वगं और भूमि (रोदसी) के मध्यभाग 
(कन्दरा) को आच्छादित (स्थगित) करता है ।।२४२॥ ` 
यहाँ पर जो “रव' शब्द है वह मण्डूक आवि (के शब्द) में प्रसिद्ध है, न कि 
उपयु र्त बिशिष्ट वोरगर्जन में । 
ह प्रभा--'रव' शब्द का कविजन मण्डूक आदि की .मृदु -ध्वत्ति के ,लिये ही 
| प्रयोग करते हैं, भ्ति-भयङ्कूरता' आदि विशेषणयुक्त वीरगर्जेना या सिहनाद. में नहीं । 
` अतएव प्रसिद्धि का अतिक्रमण करने के कारण यहाँ प्रसिद्धिहतत्व वाक्यदोष है । 
अनुवाद--१९. भन्नप्रक्षम वह (बाबय) है जिसमें प्रस्ताब (उपक्रम) नष्ठ हो 
जाता है । 
` प्रभा वृत्ति में प्रस्ताव शब्द का अर्थ प्रस्ताव (उपक्रम) का औचित्य है। 
जिस रूप में उपक्रम (आरम्भ) किया जाये उसी रूप में उपसंहार .करना चाहिये।' _ 
£ ` ` (येन रूपेणोपक्रमस्तेन वोपसंहारः) यह्‌ नियम ही प्रस्तावौचित्य है । इसका भङ्ग करना 
भग्त-प्रेक्रमता है.। इसे ही प्रक्रमभङ्ग दोष भी कहते हैं। यह प्रकृति, प्रत्यय, सर्वनाम, 
(न्रे पर्याय आदि के प्रक्रमविषयक होने से अनेक प्रकार का होत है। जिनके उदाहरण - 
` क्रमशः इस प्रकार हैं-- । 
अनुवाद--जैसे--(प्रकृति-परक्रम-भङ्ग) 
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नाथे निशाया नियतेनियोगादस्तंगते हन्त निशाऽपि याता। 

' कुलाङ्गनानां हि दशानुरूपं नातः परं भद्रतरं समस्ति ॥२४३॥ 
अत्र 'गते' इति प्रक्रान्ते यातेति प्रकृतेः । गता निशाऽपि’ इति तु युक्तम्‌ । 
ननु 'नैकं पदं द्विः प्रयोज्यं प्रायेण’ इत्यन्यत्न, कथितपदं दुष्टमिति 

चेहैवोक्तम्‌, तत्कथमेकस्य पदस्य द्विः प्रयोगः । उच्यते उद्देश्यप्रतिनिर्देश्य- 
व्यतिरिक्तो विषय एकपदप्रयोगनिषेधस्य,. तद्वति .विषये' प्रत्युत तस्यव पदस् 
सवंनाम्नो वा प्रयोगं विना दोषः। तथा हि-- [ 

उदेति सविता ताम्रस्ताम्र एवास्तमेति च । 

सम्पत्ती च विपत्तौ च महतामेकरूपता ॥२४४॥ 

. अत रक्त एवास्तमेतीति यदि क्रियेत तदा पदान्तरप्रतिपादितः स | 


एवार्थोरऽ्थान्तरतयेव प्रतिभासमानः प्रतीति स्थगयति । 


अहो, नियति के नियोग से निशापति चन्द्रमा के अस्त हो जाने पर रात्रि भी 
चलो गई; क्योंकि कुलनारियों (पतिंब्रताओं) का इस (अनुगमन) से बढ़कर (पति की 
मृत्यु रूप) दशा के अनुकूल कल्याणकारी और कुछ नहां है'॥२४३॥ 

यहाँ पर “गस्‌' प्रकृति (अस्तं गते) का परङ्गम होने पर 'याता' यह ('या' प्रकृति 
काप्रयोग) प्रकृति का प्रक्रम-भङ्ग है । 'गता निशापि’ यहु पाठ उचित है । (शङ्का) 
अन्य ग्रन्थ (अन्यत्र = वामन. के काव्यालङ्कार सूत्र; १५) में यह कह गया है कि 'प्रायः क | 
एक पद का दो बार प्रयोग न करना चाहिये ।' और इसो ग्रन्थ में (इहैव) भी कहा E 
आ 32 दुष्ट २ है, द एक ही पद का दो बार प्रयोग क्यों किया जाये ? - 

तर है--जहाँ. उद्देश्य अर्थात्‌ पुर्वबोधित ( ही प्रतिनिर्देश्य अ ८ 
होता है (उद्देश्यमेव प्रतिनिदशयं यत्र) bl (स्थलों पर) ही हा | 
प्रयोग-निषेध का विषय (क्षेत्र) है । इसके विपरीत जहाँ उद्देश्य ही प्रतिनिदेश्य है ऐसे गी 
' ` स्थल पर (तद्वात बिषये) तो उस पूर्व प्रयुक्त) ही पद अथवा सर्वनाम के प्रयोग के : 
ता हा कि--सुर्य ताम्रवर्ण” का उदित होता.है और: तास्रवर्ण-- - 
। है; महा नै में कै 

कर हरे हापुरुषों को मात तेषा 'विपत्ति में एकरूपता रहा 


यदि यहाँ पर “रक्त एवास्तमेति' ऐसा (पाठ, जायें तञ्च 
2 | | १) कर दिया जाये तबं अन्य 
। की के द्वारा प्रतिपादित (प्रकट) किया हुआ बही (ताश्रहप) अर्थ - भिन्न-अर्थ कक 

रूप में भासित होता हुआ (एकरूपता की अभीष्ट) प्रतीति को बाधित कर देगा । 

प्रभा--नाथे निशाया:” इत्यादि प्रकृतिविषयक प्रक्रमभङ्ग 
रा भङ्ग का 

2 क य न ४ धा रूप प्रकृति से (गते) हुआ है किन्तु. आ | 
प्रकृति (याता) से होता है। अतः यहाँ प्रकृति-प्रक्रम-भज्ध दोष: है। 

यह है कि भिन्न-भिन्न शब्दों से बोधित अर्थ भिन्न सा प्रतीत हम परत है क्योंकि 


00-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


क सप्तम उल्लास: ` [ रेड 
+ nn त्त ः 5 Dan fn db 0 fn i a कक 
यथा वा— 
` यशोऽधिगन्तुं सुखलिप्सया वा मतुष्यसङ्कथामतिवत्तितुं वा । 
0, निरुत्सुकानामभियोगभाजां समुत्मुकेवाङ्कंमपेति सिद्धिः; ॥२४५ . 
|) खु अत्र प्रत्ययस्य । 'सुखमीहितु' वा' इति युक्तः पाठ: । ; 
“न सोऽस्ति प्रत्ययो लोके यः शब्दानुगमाइतें--शस भतू हरिप्रोक्त न्याय के अनुसार 
. शाब्दबोधात्मक ज्ञान में शब्द का भी विशेष रूप में भान: होता है.। इससे उपयुक्त, 
पद्य में गम! और 'या' भिन्न-भिन्न धातुओं से बोधित एक ही (गमन रूप) अर्थं . भिन्न 
प्रतीत होने. जगता = । इसलिये 'याता' इस पद से यद्यपि गमन अर्थं का बोध: होता 
है, तथापि अनुगमन रूप में नहीं और यहाँ जो निशा-द्वारा अस्तंगत निशानाथ का 
- अनुगमन (अर्थ) विवक्षित है उसकी प्रतीति नहीं होती । अतएव इस दोष को दूर ' 
दच . करने के लिये 'गता निशापि' यह पाठ करना उचित है । 

'याता' के स्थान पर 'गता' पाठ करने में शङ्का यह होती है कि वामन आदिं. 
पूर्वाचायों के मत में तथा स्वयं मम्मट की हृष्टि-से भी एक पद का दो बार प्रयोग 
करना दोष समझा जाता है तब यहाँ 'गता' (गत शब्द) का ही पुनः प्रयोग कसे 
सम्भव है ? इस शङ्का का समाधान यही है कि जहाँ पुवंकथित तथा परकथित अर्थो 

ऊ की एकरूपता की रक्षा के लिये पुर्वनिदिष्ट अथं का उसी शब्द से तथा उंसी रूप में 
~ 4702 पुननिदेश आवश्यक होता है वहाँ एक ही पद का दो वार प्रयोग करना दोष नहीं 7 
प्रत्युत अवश्यकत्तंव्य है । संक्षेप में यदि दो वावयों में एक ही (वस्तु) उद्देश्य या विधेय 
हो अथवा पूर्ववाक्य में विषेय (अथवा उद्देश्य) रूप में आने वाला दूसरे, वाकय में 
उद्देश (अथवा विघेय) हो जाये । जैसे--'उदेति सविता’ इत्यादि के दोनों वांक्यों में 

'सबिता' उद्देश्य है तथा 'ताञ्जता' विधेय है । 'कोदण्डेन शराः' इत्यादि (उदाहरण 

२२९) में पूवं वाबयक, का विधेय शर्‌ः' हैऔर वही दूसरे वाक्य (शरेः अरिशिरः) का 

उद्देश्य है; तब शब्द .का पुनः प्रयोग आवश्यक ही है । अन्यत्र वह दोष समझा जाता 

है । इसी अभिप्राय से वामन ने भी 'प्रायेण' (नैकं पदं द्विः प्रयोज्यं प्रायेण) यह शब्द 
« दिया है । अतएव यहाँ 'गता निशाऽपि' पाठ करना उचित था । 
अनुवाद-(प्रत्यय-प्रक्मभङ्क) अथवा जेसे-[ किरात० में अजुन के प्रति द्रौपदी 
को उक्ति] यश प्राप्त करने के लिये अथवा सुख- लाभ को इच्छा से अथवा (साधारण) ' 
म सनव्य की गणना से ऊपर उठने क्रे लिये उत्सुकता रहित होकर प्रयत्न करने वाले 
मनुष्यों की गोद सें सिद्धि (सफलता) उत्कण्ठिता सी स्वयं आ जाती है ॥२४५।। 
न यहाँ प्रस्यब का (प्रक्रम-जङ्कः हे) । 'सुसमो हितं वा' यह उच्चित पाठ हैट ` 
. घ्रभा--'यशोऽधिगन्तुम्‌' आदि में तुमुन्‌ प्रत्ययं से 'उपक्रम' किया गर्या है. 
किन्तु 'लिप्सया' में 'सन्‌' (इंच्छार्यक) प्रत्यय का प्रयोग कर दिया गया । अत; यहाँ 
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ते हिमालमामन्त्र्य पुनः प्रेक्ष्य च शूलिनम्‌ । 

(सद्ध चास्मै. निवेद्यार्थं तद्विसृष्टाः खमुद्ययुः ॥२४९॥ 

- अत्र सर्वनाम्नः । अनेन विसृष्टा इति वाच्यम्‌ । . - 
१ 
| 
| 
| 


३४४ हाम ` 4. 
५५५५ ] हे ० $ ee | 
| 
| 
] 
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महीभृतः पुत्रवतोऽपि दृष्टिस्तस्मिन्तपत्ये न जगाम तृप्तिम्‌ । 
अनन्तपुष्पस्य मधोहि चूते द्विरेफमाला सविशेषसज्धा ॥२४७॥ 
अत्र पर्यायस्य । 'महीभषृतोऽपत्यवतोऽपि' इति युक्तम्‌ अत्र सत्यपि पुत्रे 
कत्यारूपेऽ्यपत्ये स्नेहोऽभूदिति केचित्समथंयन्ते । 


- ne = PT अं अं लक, 


एकरूपता-प्रतीति का भङ्ग हो जाता है तथा प्रत्यय-परक्रम. भङ्ग वावय-दोष है । 'सुख- 
` मीहित्‌ वा' यह पाठ होता तो दोष न होता । ` ` ९) 5 
अनुषाद--(सर्वेनाम का प्रक्रमभङ्गः, जैसे कुमारसम्भव में)--बे मरीचि आदि . 
मुनिगण हिमालय से विदा लेकर, फिर शुलधारी महादेव के दर्शन .कर .मर उनसे 
(पावती विवाह रूप) अर्थ को सिद्धि (पिता द्वारा स्वीकृति) का निवेदन करंके, उनकी 
आज्ञा पाकर द्युलोक को चले गये ॥२४६। ' -. eT 
"यहाँ सबंनाम-(इदस्‌) का प्रक्रमभङ्कः है । अनेन विसृष्टाः' यह कहना चाहिये 
था । I 
` प्रसा--यहाँ पर 'अस्मै' में 'इदम्‌' सर्वनाम का प्रक्रम है किन्तु 'तद्बिसुष्टाः” 
में 'तद्‌' स्वनाम का प्रयोग किया गया है । 'इदम्‌' शब्द प्रत्यक्ष (पुरोवर्ती) वस्तु के म 
लिये आता है तथा 'तद्र' शब्द अप्रत्यक्ष, वस्तु के लिये। दोनों का अर्थ-भेद होने के 
कारण इदम्‌' के प्रसङ्ग में 'तद” के प्रयोग से यह सन्देह हो सकता है कि 'तद्‌' महा ,. 
` देव के लिये है या हिमालय के लिये। अतएव यहाँ सर्वनाम का प्रक्रम-भङ्ग हो रहा 
है । जो 'तद्‌' के स्थान पर 'अनेन' पाठ से दूर हो सकता है । 5 
` अनुवाद- (पर्यायक्रमनङ्ग) (कुमारसम्भव)---'पुञ्रवात्‌ होते हुए मो हिमा- 
लय को हृष्टि उस (गोरी रूप) अपत्य (के दर्शन) में तृप्ति को प्राप्त न हुई; बयोंकि 
अनन्त पुष्पों से युक्त (होने पर) भी बसन्त फी ज्रनरपंक्ति ' आहूसञ्जरी में बिशेष: 
आसक्ति बाली रहा करती है ॥२४७।॥। हठ ८ 
... यहाँ पर्याय का प्रक्रममङ्ग है.। महीभूतोप्पत्यबत: यह पाठ उचित है । यहां 
पर (पुत्र होने पर भी कन्या रूप अपत्य में (विशेष) स्नेह रहा' इस प्रकार (अर्थ करके) 
कुछ -व्याख्याकार ययाश्षुत पाठ का) समर्थन फरते हैं। . . ' । 
._प्रभा--अभिप्राय यह है कि यहाँ दृष्टान्त [अनन्तपुष्पस्य मधोहि चूते. (तस्य / 
` पुष्पे) द्विरेफमाला सविशेषसङ्गा ] में दिखाया “गया है कि 'सामान्य-पुष्प होने, पर | 
भी पुष्पविशेष के प्रति भ्रमरों की अत्यधिक आसक्ति होती है। साथ ही 'ुत्रवतोऽपि’ हा 
ः. में: विरोधार्थक 'अपि' शब्द का प्रयोग किया गया है। इसलिये अपत्यसामान्य होने ` 
पर भी अपत्यविशेष में स्नेह था” यह प्रस्ताव (प्रस्तुत अभिप्राय) या प्रक्रम है ।: 
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विपदोऽभिभवन्त्य विक्रमं रहृयत्यापदुपेतमायतिः । 
नियता लघुता निरायतेरगरीयान्त पद नृपश्रियः ॥२४८॥ 
अत्रोपसगंस्थ पयीयस्य च । 'तदभिभवः कुरुते निरायलिम्‌ ।` लघुतां 


. , ` भजते निरायतिलघुतावान्त पदं नृपश्चियः' इति युक्तम्‌ । 


काचित्कीर्णा रजोभिदिवमतुविदधो मन्दवकत्रेन्दुलक्ष्मी- 
रश्रीकाः काश्चिदन्तदिश इव दधिरे दाहमुद्श्रान्तस॒त्त्वाः । 
भ्र मुर्वात्या इवान्याः प्रतिपदमपरा भूमिवत्कम्पमानाः। | 
` प्रस्थाने पा्थिवात्रामशिवमिति पुरोभावि नार्यः शशंसुः ॥२४४।। - 
अत्र वचनस्य, 'काश्चित्कीर्णा रजोभिदिवमनुविदधुर्मन्दवकत्रेन्दुशोभा ` 
-निःश्ीकाः' इति, 'कम्पमाना' इत्यत्र कम्पमापुरिति च पठनीयम्‌ । | 
जो 'अपृत्य' शब्द के स्थान पर पुत्र' शब्द (पर्याय) के प्रयोग से भङ्ग हो रहा है। 
अतएब्‌ यहाँ पर्यायप्रक्रमभङ्ग दोष है । 2 
ओ- -जो लोग यह कहते हैं कि 'मैनाक पुत्र के होते हुए भी कन्यारूप अपत्य में 
बिशेय-स्नेह रहा’ यह. अथ अभिप्रेत है अतएव यथाश्रुत पाठ ही उचित है । उनका 
कथन भी ठोक नहीं प्रतीत होता; क्योकि इस प्रकार एक तो दृष्टान्त की विषमला 
रहती है. दूसरे 'अपि” शब्द का स्वारस्य भङ्ग होता है। जम 
अनुवाद--(उपसगं तथा पर्याय का प्रक्रमभङ्ग) [किराताजु तोय]--पराक्रम- | 
.हीन पुरुष को विपत्तियाँ दबा लेती हैं, आपत्तियुक्त व्यक्ति को शु भविष्य (आयतिः | 
. उत्तरकालशुद्धिः) छोड़ देता है (अर्थात्‌ उसका भविष्य मङ्गलमय नहों होता) आयति- . 
रहित की सघुता (नीचता या पतन) अवश्यम्भावी (नियता) है, गौरबहौन जन राज- 
लक्ष्मी का पा महों होता ॥। २८८॥। * 2902 
_ यहाँ [दि उपसगं (विपदः) के परक्रम में आ उपसग (आपढु) भा जाने से]. 
- उपसग प्रक्रमभङ्ग तथा | लघुता के प्रक्रम में 'अगरोयानु' इस पर्याय के आ जाने से] 
पर्याय-प्रक्रममङ्ग है । 'तदभिभव:' आदि पाठ उचित हुँ । | न 
अनुबाद - (वचन-प्रक्रम-भङ्ग) [माघ काव्य में नृप-पत्तियों.का अपंशकुत ` 
वर्णन] (शिशुपालपक्षोय राजाओं के (युद्ध कें लिये) प्रस्थान करने पर उनको पत्नियां . 
आगे होने वाले अमङ्गल को इस प्रकार प्रकट करने लगों--फोई स्त्री रजस्वला 
. [रजोभिः कोर्णा व्याप्ता] हो गई तथा उसके मुखचन्द्र की शोभा मन्द हो गई अतः बह 
_ आकाश (घुलियुक्त अतः मन्दकाम्ति वाले चन्द्रमा से युक्त) के समान हो गई (अनुविदधो | 
=अनुकृतवती); व्याकुल चित्त (सस्व) वालो कुंछ अन्य स्त्रियाँ शोमाहीन होकर 
दिशाम्रों के समान हृदय में सन्ताप धारण करने लगी (उबृञचान्त हैं सत्त्व अर्थात्‌ प्राणी 
जिनमें. ऐसी दिशाएँ भी दाहयुक्त हो गई बिग्दाह अमजङ्गलसूचक है); अन्य स्त्रियाँ 
प्रग-पग पर झंझावात (अपशकुन सुत्रक).- के. समान चक्कर काटने लगा; और कोई. 
` भूमि के समान कम्पित होने लगी (भुमि कम्पन भी आपत्तिसूचक है) ।।२४९। | 
- - यहाँ पर वचन का प्रक्रमभङ्ग है। (काचित्कीर्णा० इत्यादि के स्थात. पर) ` . 
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३४६ ] है ४ काव्यप्रेकांश: 
* ९०-०-०-७०-९-७-०--७-०-९-.७ ००-७० ७-७ -+-+# id 2 
गाहन्तां महिषा निपानसलिलं श्रुद्ध मुहस्ताडितं 
छायाबद्धकदम्तकं मृगकुलं रोमच्थमभ्यस्यताम्‌ । . 
विश्रन्धैः क्रियतां वराहपतिभिम्‌ स्ताक्षतिः पल्वले 
विश्वाति लभतामिदं च शिथिलज्याबेन्धमस्मद्धगुः ॥२५०॥ 
अत्र कारकस्य । विश्रव्धा रचयन्तु सूकरवरा मुस्ताक्षतिमित्यदृष्टम्‌ । 
' अकलिततपस्तेजोवीयंप्रथिम्नि यशोनिधा- 
बवितथमदाध्मातें रोषान्मुनावभिगच्छति,। 
अभिनवधनुविद्यादर्पक्षमाय च कमंणे 
स्फुरति रभसात्पाणिः पादोपसङ्ग्रहणाय च ॥२५१॥ 
काश्चितु कीर्णा० इत्यादि तथा 'कम्पमाना के स्थान पर 'कम्पमापुः' यह पढ़ना 
चाहिये था । + ः ह 
प्रभा--यहाँ 'काचित्‌' इस एकवचन से उपक्रम किया गया है किन्तु एक- 
बचन के प्रक्रम में 'काश्चित्‌' यह बहुवचन प्रयुक्त हुआ है अतः वचनप्रक्रमभङ्ग वाक्य 
है । इस दोष को दूर करने के लिये उपयुक्त पाठ करना चाहिये. अर्थात्‌ प्रथम चरण 
में 'काचित्‌' के स्थान पर 'काश्चितु' तथा क्रिया के साथ वचन समन्वय के लिये 
'अनुविदधो' के स्थान पर 'अनुविदघुः पाठ होना चाहिये । प्रथम चरण के अन्त में 


लक 


“शोभाः? पाठ हो जाने से द्वितीय चरण के आरम्भ में “अश्लीका: के स्थान पर . 


निःश्रीकाः पाठ होगा जिससे छन्दोभङ्ग न हो । 
यहाँ पर ग्रन्थकार ने प्रासङ्गिक रूप से आख्यात प्रक्रम-भङ्ग भी दिखलांया है, 
' 'विदघौ, दधिरे” इत्यादि प्रधान क्रियाओं के प्रक्रम में “कम्पमान' इस -शानच्‌ प्रत्ययान्त 
का प्रयोग होने से प्रक्रम-भङ्ग है । 'कम्पमापुः' पाठ से यह दीष दूर हो सक्ता है । 
अनुवाद--(कारक-प्रक्रम-मङ्ग) [शकुन्तला नाटक में सेनापति के प्रति दुष्यन्त 


की उक्ति]-अरण्य-महिष बार-बार अपने श्युज्धों से ताडित जलाशय के जल का 


"अवगाहन करे, मृगों का समुह छाया में झुण्ड बनाकर जुगाली करे; बराहपति निश्चिन्त 


होकर छोटे तालाबों में मुस्ता. (मोथा) उखाड़ ओर यह हमारा धनुष, शिथिल-प्रत्यञ्चा: 


बाला होकर विश्राम प्राप्त करे ।।२५०॥। 
यहाँ ('गाहन्तामु' इस कतृ कारकवाचक के प्रक्रम में 'क्रियताम्‌' इस कंमंकारक 


वाचक अर्थात्‌ कमंवाच्य को क्रिया का प्रयोग करने से) कारक-प्रक्रम-भङ्ग है। विधब्धा . 


रचयन्तु सृकरवरा मुस्ताक्षतिम्‌' यह दोषरहित पाठ है । ` 


` अनुवाद- (फ्रस-प्रक्रस-भङ्ग) [वौरचरित नाटक -में परशुराम को देखकर राम: 


की उक्ति] अपरिमित तप के तेज तया पराक्रम की महिमा (प्रथिमा) वाले, अत्यन्त 


यशस्वी, यथायं अहङ्कार से उद्दीप्त (आध्मात) धुनि परशुराम के रोषपूर्वक आने पर: 
मेरा हाथ अलौकिक या नृतन धनुविद्या के गर्वे के योग्य कमं करने के लिये (युध के .. 
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सप्तैम उल्लासः | ॥ ३४७ 
FOS SPSS ++ 
अत्र क्रमस्य । पादोपसङ्ग्रहणायेति पूर्वं वाच्यम्‌ । एवमन्यदप्यनुसत्तंव्यम्‌ । . 
२०, अविद्यमानः क्रमो यत्र । यथा -- द, 
दयं गत .सम्प्रति शोचनीयतां समागमप्रार्थनया कपालिनः । 
कला च सा कान्तिमती कलावतः त्वमस्य लोकस्य च नेत्रकौमुदी ॥२५२॥ 
अत्न त्वंशब्दानच्तरं चकारो युक्तः । 
यथावा- .. . / 
शितिनिस्त्रिंशजेयं तब भुजथुगले नाथ, दोषाकरश्री- 
'बंक्त्रे पार्श्वे तथैषा प्रतिवसति महाकृट्रनी खड्गयष्टिः । 
आज्ञेयं सवगा ते विलसति च पुरः कि मया वृद्धया ते 
प्रोच्येवेत्थं प्रकोपाच्छशिकरसितया य॒स्य कीर्त्या प्रयातम्‌ ।!२५३।। ` 
अत्रेत्थं प्रोच्येवेति वाच्यम्‌ । तथा-- . ` द 
लग्नं रागावृताङ्गधा० ॥२५३ क ॥ इत्यादौ 'इति ्रनियोगादिति वाच्यम्‌' । 


hi 


लिये) और (साथ ही) चरणस्पशं के लिये.वेगपुर्वेक फड़क रहा है ॥२५१।। 

यहाँ पर क्रम का प्रक्रमभङ्गः है.। 'पादोपसंग्रहणाय' यह पहले कहना चाहिये । `. 
इसी प्रकार (क्रमभङ्गः) के अन्य उदाहरण भी खोज लेना चाहिये । . 

` प्रभा--यहाँ 'तपस्तेजोवीयं' इस प्रकार क्रम से उपक्रम किया गया है । 

'तपस्तेज' के भाव में चरण-स्पशं उचित है तथा वीरता या पराक्रम (वीयं) के भाव 
से बाणावषंण उचित है।-अतः पादोपसंग्रहुण को पहले कहना चाहिये था। यही उचितः 
क्रम है। इसका भङ्ग होने के कारण यहाँ क्रमःप्रक्रम-भङ्ग दोष है। 

इसी प्रकार प्रक्रमभङ्ग के अन्य भी अनेक स्थल हो सकते है । 

अनुवाद--(२०) अक्नम वह वाक्य है जिंसमें ('च' आदि निपातसंज्ञक) शब्दों 
का क्रम विद्यमान न हो । जैसे “द्वयं गत इत्यादि (ऊपर उदाहरणं १८६) ॥२४२॥ ` 

यहाँ 'रबं' शब्द के अनस्तर 'च' का प्रयोग उचित है । अथवा जँसे-- 

लिस राजा की चन्त्र-किरण सहश धयलकोति कोप से यह कहकर दूर चली 


गई कि हेःनाथ, यह निस्त्रिशजा [ निर्म्रिशः खड्ग: तज्जा तबुत्पन्ता खडग से उत्पन्न 


अथवा तिस्त्रिश:: तिशदधिका: तदुत्पत्ना नानापितृजन्या वेश्या] शक्ति रूपो नायिका 
तुम्हारे भुजयुगल में है, दोषाकर अर्थात्‌: चन्रमा - अथवा भहादुष्ट (दोषाणामाकरः) | 
को शोभा तुम्हारे मुख में है तथा यह महाकुट्टनी (भयङ्कर मारकाट करने. वाली 
अथवा परसत्री-पुरुषादि संघटनकनरो दूती) असिलता भी आपके पास. (बगल में) रहती 
है और यह (आपको) सवंगामिनी (सर्वजन ग्राह्य अथवा सर्वोपसोग्य कोई कुलटा) 
आज्ञा आपके समक्ष हो विलास करतो है, फिर मुझ बृद्धा से तुम्हारा क्या प्रयोजन 
है ?' ॥२५३॥ I 
यहाँ पर 'इत्थं प्रोच्य + इव' यह कहना उचित है । इसी प्रकार 'लरनं रागा- 
बृताङ्गचा (ऊपर उदाहरण २४१) इत्यादि में (इति श्री नियोगात्‌? ऐसा कहत्ता चाहिये । 
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ते अत्र अकुत रसे चिरस्य सञ्चार न उपाए घिरुद्धस्य शुञ्जारस्य व्यञ्जकोऽपराऽरथेः ॥ : RF 
र, ख पके अन्तर रखता उचित है यदि 


Fo 


` ` पी चन्दन से लिप्तं (उक्षिता= सिक्ता). वह निंशाचरी (राक्षसी या अभिसारिको) 


{ ५ 


३४८ ] काव्यप्रकाशः 
2५०३ nd Se न POST Td Pd CT ‘= 
कुबविरुद्ध "| यथा-- ; 
. अमतः प्रकृवविरुद्धः परार्थों यत्र | या 
८. राममन्मथशरेण ताडिता दुःसहेन हदन निशाचरी । 
गन्धवद्र घिरवन्दसो ललिता जीवितेशवर्सात जगाम सा ।२४.४॥ 
ह 


`; CE 
eee 


2! जय में जिस पद को जिस पद के अनन्तर रख ड त । 

उसे कहाँ नहीं वा और 2 जाता है तो वहाँ अक्रमत्व 
। है । जैसे- पद-प्रयोग का नियम ह कि उ 

न ; अष्टा० १|४|५०) 'एव , जाद र ल 

तथा 'इब' आदि का उपमान के अनन्तर और 'च' आदि कास 
समुच्चय करेना है) के पश्चात्‌ । इस प्रकार के र का अभाव ही 23 पी 

(२) अक्रमत्व दोष अस्थानपदत्व आदि से भिन्न है; क्योंकि जह 202 श- 

रूप रचना प्रस्तुत अर्थ की प्रतीति नहीं कराती, वहाँ पर अक्रमत्व दोष है, यदि प्रस्तुत 


(अर्थ की प्रतीति कराने पर भी पदसंनिवेश अनुचित ह तो वहाँ 'अस्थानपदत्व' दोष - 


| 'दुषक्र मत्व' ता है तथा उपसंहार रूप 

। जहाँ अर्थक्रम का अनौचित्य है जहाँ 'दुष्क्रमर दोष होता है ; 
2 के भङ्ग में :प्रक्र म-भर्ज़ दोष होता है (विवरण टीका) । अक्नमता दोष निपात- 
विषयक है । 'च' इत्यादि पदों की व्याकरण में निपात संज्ञा की गई है (चादयोऽसत्त्वे 
१ Lo ® भने क ८ : ) में 2 ह्या हि 
eli ॥ ) (क)-द्ययं गतं' इत्यादि में जो लोकस्थ च' में प्रयुक्त 'च (और) है 
उसका प्रयोग 'त्वः शब्द के अनन्तर (त्वं चास्य लोकस्य) करना उचित था; क्योंकि 
शोचनीयता में 'कला' के साथ “त्वं' का समुच्चय ही विवक्षित है, 'लोक' (पदार्थे) का 


समुच्वय नहीं करना है । इस प्रकार त्य च' यह पाठक्रम उचित है, इसके अभाव में. 


` यहाँ, 'अक्रमता' दोष है । (ख).'इत्य' शब्द अव्यवहितपूर्ब कथित वस्तुओं का परामर्श 
कराता है यहाँ पर 'इत्यो शब्द पादत्रय-कथित अर्थ का परासर्शक है, वचनमात्र 
(प्रोच्य) का. नहौं।' इस अभीष्ट क्रम के अभाव में यहाँ अक्रमत्व, दोष है। प अतः. 
“प्रोच्येवेत्यं' के स्थान पर 'इ्त्थे प्रोच्येचः यह कहना उति था । (ग) '्लग॑नं इत्यादि 


_ -में--'भूत्येभ्यः श्रीनियोगाद गदितुमिव गतेत्यम्बुधि यस्य कीतिः' यहाँ पर 'इलि' 


(गला + इति) के प्रयोग में अक्रमता है; क्योंकि “इतिः शब्द अव्यवहित पूर्व (वस्तु) 

का पखमश कराता है । यहाँ पर 'इति' 'लग्न'--भूत्येभ्य का परामर्शक है अतः 

“इति श्रीनियोगात्‌” यही पाठ उचित है। * " | 
अनुबाद--२१. अमत वह (दुष्ट) वारय है.जहाँ कोई अन्य बर्ष प्राकरणिक 


अर्य के विदद्ध होता है जैसे रघुबंश, श्रीराम द्वारा मारी गई ताढका के वर्णन मे. 


उक्ति] 'राम रूपी कामदेव के दुःसह बाण द्वारा हृदय में आहत अतएव गन्धयुक्त रुधिर 
जीवितेश (यम या प्राणनाथ) के घर चली गई ।।२५४॥ ` 
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सगों का धातु से पूव ही प्रयोग - 


' यह अन्य अर्थ प्रकृत रस (बीभत्स) में विरुद्ध अर्थात श्ृज्ञार का व्यञ्जक है। 


“ सप्तम उल्लीमि: -[ ३४९ 
७७-३६ ७४-३० ७ + ७-७-७ ७-७-७-७- IID TD Dn it ७७७०७ 
[अर्थदोषा: ] 
अ्थंदोषानाहु:- | २ 

(७६) अर्थोऽपुष्टः कष्टो ब्याहृतपुनरुक्तदुष्क्रमग्राम्या: ॥५५॥ 
> सन्दिग्धो ' निहेतुः .प्रसिद्धिबिद्याविरुद्धश्च ॥ 

अनवीकृतः सनियमविशेषाविशेषपरिवृत्ताः ॥५६॥ 

साङ्काक्षोऽपदयुक्तः सहचरभिन्नः प्रकाशितविरुद्धः ॥.. 

विध्यनुवादायुक्तत्यक्तपुनः स्वीकृतोऽश्लीलः ॥५७॥ 


प्रभा --अमतपरार्थत्व का तासपर्ये है-किधी वाक्य में प्रकृत रस के विरुद्ध रस 
के व्यञ्जक (अन्य) अर्थो का कथन । -स'हित्यशास्त् में कुछ रस परस्पर विरुद्ध माने 
जाते हैं जैसे--ज्ञेयो श्युद्धारबीभत्सो तथा वीरभयानको । रोद्र द्रयुतो तथा हास्यकर- 
. णौ वैरिणो भिथः। ऊपर के. उदाहरण में प्राकरणिक अर्थ मृतक ताटका है तथा. 
- प्रकृत रस बीभत्स है । द्वितीप अर्थ (अप्राकर्राणक) अभिसारिकाछ्प व्यङ्गधा्थं है जो. 
बीभत्स-विरुद्व शृङ्गार रस का व्यञ्जक है । अतएव यहाँ अमतपरार्थ दोष है । इसमें 
'विरुद्धरस का व्यञ्ञ्चक ख्य अर्थ व्मङ्गयासं ही होता है वाच्यार्थे नहीं इसलिये 
'प्रतिकुल-विभावा दिग्रंह/ (रस-दोष) से यह भिन्न है । 
६. श्रथ-दोषों का निरूषण-- 3 RP 
अनुवाद--अथ दोषों को बतस्कते हैं--- 
(१) जपुष्ठ, (२) कष्ड, (३) व्या हुत, (४) पुनरक्त, (५) दुष्करम, (६) ग्राम्य 
(७) सन्दिग्ध, (८) निहेतु, (8) प्रतिद्धिविरुद्ध, (१०) विद्याविरुद्ध, (११) अनवीक्कत, 
(१२) सनियमर्परिवृत्, (१३) अनिमिमपरिवृस, (१४) विशेषषरिवृस, (१५) अविशेष- 
परिवृत्त, (१६) साकाङ्क्ष, (१७) अपदयुक्त, (१८) सहुत्ररनिन्त, (१९) प्रकाशित- 
विरुद्ध, (२०) विध्मपुक्त, (२१) अनुबादायुक्त, (२२) स्परतञुनःस्थीकृत तथा (२३) 
अश्लील अर्य दुष्ट (दोषयुक्त) होता है। 
४ यहाँ (दुष्टं पदस्‌' आदि सूत्र ७२ से लिङ्ग परिवतन के साथ) “दुष्ट: यह शब्द 
(अर्थ: पद के साथ) सम्बद्ध है। | 
प्रधा-(१) शब्द और वाक्य से अर्थ-प्रतीति होती है भंतएव पद-दोष तथा 
` बाक्य-दोष के पश्चात्‌ गर्थ-दोष का निरूपण किया जा रहा है। यहाँ भी (पद-दोषों 
` ` के समान) 'अपुष्ट' इत्यादि रूढि शब्द के रूप में दुष्ट अर्थ क्री संज्ञाए हैं तथा यौगिक 
-% ` . अर्थ के द्वारा लक्षणवाक्य का कार्य कुरते हैं। जैसे - पुष्ट से भिन्न `(पुष्टाद्‌ भिन्नः) 
अर्थं अपुष्ट कहलाता है। | 
. . (२) पद-दोष तथा अरथे-ोर में अन्तर यह है कि जहाँ अन्य शब्दों द्वारा 
कहुने में भी विवक्षित अर्थ दोषयुक्त ही रहता हैं वहु अर्थे-दोष है.) अस्य (रस-दोष 
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३५० ] काव्यप्रकाशः 
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दृष्ड इति सम्बध्यते । क्रमेणोदाहरणम्‌ 

१ अतिविततगगनसरणिप्रसरणपरिमुक्तविश्वमानन्द ॥ 
मरुदल्लासितसौरभकमलाकरहासकृद्रविर्जयति ॥२५५॥ 

अन्रातिविततत्वादयोऽतुपादानेऽपि प्रतिपाद्यमानमथ न बाधन्त इत्यपृष्टा 


न त्वसङ्गताः पुनएक्ता वा । 


नो को ___ —— र 
भिन्न) दोष शब्ददोष हैँ--यत्र विवक्षित एवार्योऽ्यथाभिधानेपि दुष्यति सोऽथ दोषः, 


अन्यस्तु रसदोषभिन्न:शव्द-दोष इति विवेकः ( दीप) । 
(३) प्रसिद्धिविद्याविश्ढ्-यद्वा पर वनान्ते श्र यम\णं पर्दे प्रत्येकमभिसम्ब 


, द्यते’ इस नियम के अनुसारः “विरुद्ध शब्द का प्रत्येक से सम्बन्ध होता है अत 
प्रसिद्धिविरुद्ध और विद्याविरुद्ध, यह अर्थ है । सनियम परिवृत्ताः, में भो परिवृत्ता 
शब्द का पहिले चारों पदों के साथ अन्वय है तथा सनियमपरिबृत्त आदि चार. दोष 
हैं । इसी प्रकार विध्यनुव'दायुक्त में भी अयुक्त पद का दोनों से' अन्वय है । 

अनबाद--क्रमशः उदाहरण (इस प्रकार) हैं--(१. अपुष्ट अथ दोष): 
“बह सूर्य सर्वोत्कृष्ट है' (विजयी है) जिसने अत्यन्त दीर्घं गयनमागं में गमना- 
गमन (प्रसरण) करने में विभाम-सुख को छोड़ दिया है, तया जो वायु द्वारा प्रसारित 
की जाती है सौरभ जिनकी ऐसे कमलों को प्रफुल्लित करने वाला (हासकृतू) है 
॥२५५॥ 
यहाँ पर 'अतिविततत्व' (सरणित्व, मरुदुत्लासितसौरभत्ब) आदि का ग्रहण न 
करने पर भौ, प्रतिपाद्यमान अर्थात्‌ विवक्षित अर्थ का बाध नहीं होता है, अतः ये 
अपुष्ट (अर्थ) हैं, 'असङ्गत' या 'पुनरक्त' अर्थ नहीं । 
प्रभा (१) जिस ५तिपादित, अर्थ का शब्द-द्वारा प्रतिपादन 'करने पर 
विवक्षित अर्थ में.कोई बाधा नहीं होती १ह अपुष्ट अर्थ हूं । “उसका प्रतिपादन ` दोष 
है; क्योंकि वह “मर्थः प्रतिपन्न होता है (अर्वतःप्रतिपर्नस्य प्रतिपादने अपुष्ठत्वम्‌) 
अथवा चित्रक्षित अर्थ का उपकारक नहीं होता (अपुष्टःवं मुख्यान पकारित्वम्‌, साहित्यः 
‡ , दर्पण) | सरस्वत्तीकाण्ठाभरण में (भोजराज ने) इरे 'व्र्थ' नाम दिया है-व्यथे--- 
माहुर्गतायँ यतृ यच्च स्यान्निषप्रयोजनम्‌'। (२) उपर्युक्त उदाहरण में 'अतिवितत्व 

। आदि अयाँ का शब्द-द्वांरा प्रतिपादन न करने पर भी विवक्षित अर्थे में कोई. बाधा 
नहीं होती; क्योंकि आकाश की अतिदीघंता आदि इसी प्रकार स्वतः सिद्ध है जैसे 

| अग्नि को उष्णता । इसलिये यहाँ अपुष्टत्व नामक अर्थदोष है अथवा: ये अपुष्ट-- 

। अर्थ दुष्ट हुँ । (३) आलङ्कारिक आचार्य रुद्रट ने 'अतिवितत” इपयादिः में 'असङ्गत 

' नामक.दोष दिखलाया था । इसी हेतु आच।यं मम्मट कहते हैं कि यहाँ पर असङ्गतत्व 


= क०-मीनमी०- बी, 


। नामक (स्द्रटनिदिष्ट) दोष नहीं है; क्योंकि अमङ्गति वहाँ हो सकती है जहाँ प्रतिपादित . 


अर्थां का अन्वय न दो सके; यहाँ ऐसा नहीं है । 
; कुछ टीकाकारों के अनुसार ' 
कां अभिप्राय 'अधिकपद'.है.। यहाँ “अधिक, दोष भी नहीं; क्योंकि हि 
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हो सकती हैं ? ॥२५६॥ 


सप्तम उच्लासः I ३५१ 
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- २. सदा मध्ये यासामियममृतनिस्यन्दसुरसा 

'सरस्वत्युद्दामा वहति बहुमार्गा परिमलम्‌ । 

प्रसादं ता एता घनपरिचिताः केन महतां : 

महाकाव्यव्योम्नि स्फुरितमध्षुरा यान्तु रुचयः ॥२५६॥ ः 

अत्र यासां कविरुचीनां मध्ये सुकुमारविचित्रमध्यमात्मकत्रिमार्गा भारती 

चमत्कारं वहति ताः गम्भीरकाव्यपरिचिताः कथमितरकाव्यवठासन्ता भवन्तु। - 
यासामादित्यप्रभाणां . मध्ये त्रिषधगा वहति ताः मेघपरिचिताः कथं प्रसन्ता 
भवन्तीति संक्षेपार्थः । , 


3620: cS SDN RN SSN OEE He HD 
पदार्थो की अन्बय प्रतीति के सांथ ही बाध की. प्रतीति हो जाती है और यहाँ बाध- 
प्रतीति नहीं होती ! पुररुक्त दोष से यह भिन्न है; क्योंकि जहाँ शब्द द्वारा अवगत 
अर्थ को. फिर शब्द द्वारा ही. प्रतिपादित किया जाता है वहाँ पुनरुक्ति होती है । 
अर्थपुनरुक्ति तो अपुष्टार्थ है ही । (४) रुद्रट-उक्त 'असम्बद्ध' और 'तद्वान्‌' दोनों दोषों 
का मम्मट के 'अपुष्ट' दोष में ही अन्तर्भाव हो जाता है । , 

अनुवाद-- (२. कष्ट) [स्वकाव्य के सम्बन्ध में किसी कंति की उक्ति]-- 
[प्रत-अथे ] 'कबियों के क्ताव्य-झूप जिन अभिप्रायों के मध्य सें सदा अभूत बहाने वालो 
तथा उत्तम (श्युज्भारादि) रसों से युक्त, प्रौढ, (वैदर्भो, गौडी, पाञ्चाली) अनेक (तीन) 
मागो वाली यह सरस्वती काव्यरूप वाणः चमत्कार (परिमल) उत्पन्न करती है; वे 
महाकवियों के काव्यरूप अभिप्राय (रुचयः) जो अत्यन्त अभ्यस्त हैं, अनुभंवारूढ़ होकर ` . 
अभीष्ट हो गये हैं (स्फुरितमधुरा:); महाकाव्य-गयन सें किस प्रकारं अन्य कास्य के - 
समान सुबोध हो सकते हैं ? 22 

[अप्रकृत अर्थ] जिन आदित्य प्रभाओं के सध्य में जल-प्रवाहित करने वाली 


- सुमधुरा (सुरसा) महतो मिपमगामी गङ्गा नदी (सरस्वती = नदी) सुगन्ध (परिमल) | 


को लेकर बहती है, वे ये प्रकाश से सधुर हादश आदित्यो को (महता) प्रभाएं , । 
महाकाव्य-सहश आकाश में मेघयुक्त होकर किस प्रकार निमंलता (प्रसाद) को प्राप्त 
यहाँ पर संक्षेप सें “जिन कविरुचियो के मध्य में सुकुमार, विचित्र तथा मध्यम . 
(कुन्तक प्रतिपादित अथवा वैदर्भी; गौडी तथा पाञ्चाली) तौल मार्गो वाली भारती 
चसत्कार उत्पन्न करती है; गम्झोर वार्षयो से परिचित बे'अत्य कवियों के समान | 
` सुबोध कसे हो सकती हैं; यह्‌ (प्रकृत)। तया जिन आदित्य प्रभाओ के मध्य में 


` आकाश गङ्गा बहती है; बे मेघों से आच्छादित होकर कंसे स्वच्छ हो सरती" हूँ-यहू | 


(अप्रकृत) अर्थ है । 
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३ जगति जयिनस्ते ते भावा नवेन्दुकलाइय:. 
स सन्त्येवात्ये मनो मदयन्ति ये । 
मम तु यदियं याता लोके विलोचनलग्ब्रिका | 
नयनविषयं जन्मन्येकः स एव महोत्सवः ॥२९१७॥ गुलाव 0704 
) न्रेत्दुकलादयो यं प्रति पस्पशप्रायाः स॑: एव्र चन्द्रिकात्व रो" 
पयतीति व्याहतत्वम्‌ पार फासी की ४ 
; - कृतमनुमत ह र 
बनाइने भवद्धिरिति चोक्तः सभीभक्रीटिनाभिति किरीटिपदार्थ: 
MT तप पा या गया रे कि 
१ प्रभा - कष्ट! वह अर्थ है जिसकी प्रतीति में क्लेश होता है अति दुरूह 
अर्थ । ऊपर के पद्य में दुरह अर्थ ही है, जिसे ग्रन्यकार ने अश्न--सक्षेपार्थ: अवतर 
में संक्षेप त: दिखलाया है । इस पद्य का यही विवक्षित अर्थ है जों अन्य शब्दों की 
योजना करके भी क्लेशयूत्रेक प्रतीत होता है। अतः यहाँ अर्थ ही दोषयुक्त है है 
. बिलष्टत्व में शब्द ही दोषयुक्त होते हैं, यही दोनों का भेद है। `: | र 
-. अनुवाद: (३. व्याहत) [मालतीमाधव प्रकरण में माधव की उक्ति |-- 
._'जो-मब-इन्दुकला आदि पदायं (भावाः) हैं वे संसार में ही उत्कृष्ठ हैं (सेरे 
प्रति नहीं) और जो अन्य पदार्थ मन को हुबंयुक्त करते हैं, वे भी संसार में स्वभाव से 
रमणीय हैं । सेरे लिये तो संसार में यह (मालती) ही नेत्रों की चाँदनी (आह्वादिका) 
है और जो यह दृष्टिगोचर हुई है“वही एक (इस) जन्म में महोत्सव है ॥२५७॥ 
` यहाँ पर 'इन्दुकला आदिं' जिस (माधव) के प्रति तुच्छप्राय (पस्पशप्राया:) हैं, 
बही (मालती में) उत्कष-हेतु चन्द्रकात्व का आरोप करता है। ह 
प्रमा-ब्याहत-जर्ष का अभिप्राय है परस्पर-विरोधी अथं, किसी की निन्दा या 
प्रशंसा करे फिर न्यथा रूप में कहना। कहा भी है- उरकर्षो वापकर्षो वा 
प्राग्यध्येब निगअते तस्यैव तदन्यश्चेइू ब्याहतोष्थस्वदा भवेत्‌,। 
उपयुक्त पद्य के पूर्वाध॑ में चन्द्रकला, आदि का माधव की दृष्टि से अपकर्ष 
. दिखाया गया है, किन्तु उत्तराध में बही माधव उत्कर्ष प्रकट करने के लिये मालती का 
चन्द्रिकारूप में वर्णन करता है । अतएंब॑ यहाँ व्याहत-ब्थ हे 
० मनुवा. (४. पुनरुक्त दोष) ' कृतम्‌' इत्यादि (ऊपर उदाहरण ३ &) ॥२५८॥। 
यहाँ पर (श्लोक से पु) अर्जुन, इस (सम्धोधन) से तथा भिषद्धि: (आप 
लोगों से) इत शब्द से कहा जाने पर भी 
` बर्ज रूप पदाथं पुनरुक्त है। -. 


FS = ब्रषा--(१) शब्द द्वारा अवगत अर्थ का पुनः ((पर्यायादि) शभ्द द्वारा ८ 
~ छु है [३ है टि ई ; कष 
i 2/2 ही पुतरक्त. दोष है। (अथं की पुनरुक्ति. तो 'अपुष्ट' दोष के अन्तगंत बाती 
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यथा वा-- | 
अस्त्रञ्वालावलीढप्रतिबलजलघेरन्तरीर्वायमाणे 
सेनानाथे स्थितेऽस्मिन्मम पितरि गुरौ सर्वंधन्वीश्वराणाम्‌। 
. कर्णाऽ्लं सम्भ्रमेण ब्रज कृप समरं मुञ्च हादिक्य, शङ्कां 
) . ` ताते चापद्वितीये वहति रणधुरं को भयस्यावकाशः ॥ २ ५८॥ 


eno अअ उप रको रे 


, अस्त्रूपी ज्वाला से अवलोढ (व्याप्त) शन्नुसँच्य रूपो समुद्र के भीतर बडवा-- 
नल के समान, इन सकलधनुधर-श्रेष्ठों के गुरु, मेरे पिता द्रोणाचायं सेनापति हो गये 
हैं' तब हे कर्ण घबराओ मत, हे कृपाचायं संग्राम में जाओ; हे इतवर्सा (हादिक्य) 
शङ्का को छोड़ दो केवल धनुष सहित मेरे पिता के संग्राम की वाग-डोर संभाल लेने 
पर भय का अवसर ही क्या है ?' ।।२५९॥ ; 

यहाँ पर चतुथं चरण का वाक्याथं (को भयस्यावकाशः) पुनरुक्त है । 
प्रभा--(१) 'अस्त्रज्वाला' आदि में वाक्यार्थ की पुनरुक्ति है । यहाँ पर अलं 
सम्भ्रमेण रूप वाक्यार्थ की 'को भयस्यावकाशः' इन शब्दो के, द्वारा पुनरुक्ति हो 


रही है। | 
(२) व्यक्तिविवेककार ने 'पुनरुक्ततव' का विशद विवेचन किया है। उन्होंने 
अर्थे-पुन रुक्ति को ही माना है शब्द-पुनरुक्ति को नहीं । 
अनुवाद--(५. दुष्क्रमस्व) [राजा के प्रति किसी प्रार्यो की उत्ति] -- 
'कुपणता छोड़कर दान देने में ख्यात उत्सव (हर्ष) वाले, हे नृपशेष्ठ, आष 
मुरे.एक अश्व दीजिये अथवा मद से मतवाला गजराज' ॥२६०॥, 
` यहाँ मातङ्गः का पहिले निदेश करना उचित है। 
प्रभा-दुष्क्रम अर्थं वह है जहाँ अनुचित क्रम होता है (दुष्टः अनुचितः क्रमो 
„ यत्र) । अनुचित क्रम का अभिप्राय है:लोकणास्त्र विरुद्ध क्रम । जैसे उपर्युक्त उदाहरण 
में “तुरङ्ग. मातङ्ग' वा' यह लोक-विरुद्ध क्रम है; क्योंकि बड़े दान की सामर्थ्यं न होने 
_ . पर ही लघुदान की प्रार्थना उचित है । अतः यहाँ दुष्क्रमत्व दोष है । 
टर ` ` अनुवाद--(६. प्राम्य)-[नवोढा के प्रति नायक की उक्ति (जव तक यह | 
“ लन सोता है तब तक मैं तेरे समीप शयन करता हूँ, इसमें तेरा क्या लाता (बिगड़ा) `. 
__ है? अयि, तो अब कोहनी हुटालो तथा संकुचित ऊर को शीश्न फैलाओ ॥२६१॥ ; ' 
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एषोऽबिदरध्रः ॥ 
७, मात्सर्यमत्स्येत्मादि ॥ २६९ ` | 
अत्र प्रकरणाञचभावे सन्देहः शान्तश्चुङगार्यन्यतराभिधाने तु निश्चयः । 
८. गृहीतँ येनासीः परिभवभयान्तोचितमपि 
प्रभावाद्यस्याभूच्त खलु तव कश्चिच्त विषयः । 
परित्यकतं तेन त्वमसि सुतशोकान्त लु भयाद्‌ 


` विमोक्ष्ये शस्त्र, त्वामहमपि यतः स्वरिति भवते ॥९६३॥ 
|. न ना शस्त्रबिमोचने हेतु्नोंपात्तः । 


यह (नायक) अविदग्ध (भद्दा, अशिष्ट ५०४४7) है । ; , 
प्रभा -प्राम्प वह अर्थ है जो अशिष्ट जमो में ही प्रचंबिल होता है, कहा भी 
है--स प्रास्योऽयों रिरंसादि: पामरैयंत्र कथ्यते । वेदरध्यवक्रिमवलं हित्वेव वनितादिषु । 
इससे सहंदय जनों के हंदव में अरुचि होती है । [ 
अनुचाद-(७. सन्दिर)--'मात्समं इत्यादि (ऊपर उदाहरण {३३ ) ।२६२। 
< `. यहाँ पर प्रकरणादि के अभाव में सन्देह है किन्तु यदि वक्ता शान्त है अथवा 
जडृङ्भारी इनमें से किसी एक का निश्चय हो जाता है तो अर्थ-निश्चय (ही) होता है। 
प्रभा--सन्दिग्ध का अभिप्राय है- सन्देह का बिषय; अर्थात्‌ प्रकरणादि ज्ञान 
के नशाब में.जहाँ दो अर्थों में से एक का निश्चय नहीं होता वहाँ सन्दिग्ध अर्थ है! 
` ऊपर के उदाहरण में भुधर-नितम्बसैवत तथा 'कामितीसितस्वसैवन' में. सन्देह हैं। - 
यदि प्रकरणादि द्वारा यह निश्चम हो जागे कि यहाँ शान्त ब्यक्ति का वर्णन है (अथवा 
ह खुङ्गारी का. ही वर्णन है) तो अर्थ में सन्देह नहीं रहता । ! 
अनुबाद--(८. चिहतु) | वेणीसंहार में द्रोणांचाये की मृत्यु पर अश्वत्यामा को 
उक्ति] हे शस्त्र, (ब्राह्मण के लिये) अनुचित होते हुए भो जित्न मेरे पिता ने (्षात्रकृत) - 
' “यराभव कें भय से तुमे ग्रहण किया था। जिमके प्रभावे से तेरा कोई भी (योद्धा) - . 
अविषय न रहा; उन मेरे पिताजी ने पुत्र-शोक से तेरा परित्याग किया है, भय से. ` 
नहीं; इसीलिये में भी तुझे वहाँ छोड़ रहा है; जहाँ (यतः = यत्र) तुम्हारा कल्याण 
हो ॥२६३॥ छट - हे: 
` यहाँ पर (अश्वत्यामा के) शस्त्र-त्याग का हेतु नहीं बताया गया। | । 
प्रभा-- निर्हेतु वह अंथ है जिसके हेतु का कथनं ने. किया गया हो । ऊपर के 
उदाहरण 'में द्रोणाचाय के शस्त्र-त्याग में 'सुत-शोक” को हेतु कहा गया है इसी प्रकार हट 


यी 


[| 
_- झश्वत्यामा के शास्त्र-त्यागु में 'पितृ-शोक! को हेतु कहना चाहिये था. किन्तु 
गया; इसो लिये £निददेतुत्व' भ्ंःदोष है । र दे क कहा नद्‌ 
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5 इदं ते केनोक्तं कथय कमलातङ्कवदने, 
यदेतस्मिन्हेम्नः कटकमिति धत्से खलु घियम्‌ । 
इदं तद्‌दुःसांधाक्रमणपरंमास्त्रं स्मृतिभुवा 
तब प्रीत्या चक्र करकमलमूले विनिहितम्‌ ।२६४। 
अत्र कामस्य चक्र लोकेऽप्रसिद्धम्‌ । 
यथा वा-- ु 
उपपरिसरं गोदावर्याः परित्यजताध्वगाः, 
_ सर्राणमपरो मार्गस्तावद्कवङ्भिरवेक्यताम्‌ । 
इह हि बिहितो रक्ताशोकः कयापि हताशया 
चरणनलिनत्यासोदञ्चन्तवाङ्कुरकञ्च्ुकः ॥२६५॥ 
अत्र पादाघातेनाशोकस्य पुष्पोद्गम: कविषु प्रसिद्धो न पुतर ङ्कुरोदृगमः। 
सुसितबसनालङ्कारायां कदाचन कौमुदी ई 
महसि सुइशि स्वैरं यान्त्यां गतोऽस्तमभू विधुः । 
तदनु भवतः कीर्ति: केनाप्यगीयत येन सा 
प्रियगुृहमगान्मुक्ताशङ्का कव नासि शुभप्रदः ॥२६६॥. “ , 
` अन्रामुर्तापि कीतिः ज्योत्स्नावत््रकोशरूपा कथितेति लोकविरुद्वमपि 
कमिपरसिदधेनं दृष्टम्‌ । - „५ ००.९) मम कम आ र 
अनुवाद--( ६. प्रसिद्धिविरुद्ध)--हि कमलो को आतङ्कित करते बाले, अर्थात्‌ 
चन्द्रमा जैसे मुखवाली (चन्द्रमुखी), बतलाओ तो तुमसे यह किसने कह दिया, जो इस 
(चक्राकार वस्तु) में 'यह सुवर्ण का कङ्कण है ऐसी बुद्धि (निश्चय) कर रही हो । यह 
तो वह (प्रसिद्ध) दुःसाध्य अर्थात्‌ जितेन्द्रिय तरणों के वशीकरण (आक्रमण) का महान 
अस्त्र कामदेव के द्वारा प्रीतिपुर्वक तुम्हारे प्रकोष्ठ (कलाई) में स्थापित किया हुआ 
चक्र है ।।२६३॥ 6 
यहाँ पर कामदेव का चक्र लोक सें अप्रसि है । 
अथवा जैसे-- हे पथिको तुस गोदावरी के तट के समीप (उपपरिसरं तट- 
समोपे) वाले भाग को छोड़ दो । इस प्रदेश में दसरा मागं खोज लो; क्योंकि यहाँ 
किसी निन्दनीय आशा वालो तरुणी ते रक्ताशोक को अपने चरण कमल के आघात | 
से उदित होते हुए अर रूपी कवच वाला कर दिया है ॥२६५॥ de 
यहाँ (तरुणी के) पादःप्रहार से अशोक का पुष्पोदुगम कवि-प्रसिद्ध है मङ्कुः 
रोदूगम नहीं । र 
` अनुवाद--'हे राजन्‌, एक बार चाँदनी के उजाले में घवल वस्त्र तथा अलड्कारों 
वाली शोभननयनी नायिका के अभिसार करते हुए चन्द्रमा अस्त हो गया तब किसी 
ने आपकी कीति का गान किया जिससे वह शङ्कारहिस होकर प्रियतम केः घर चली 


| राई । महाराज, आप कहाँ 'हितकारक.नहां हैं? ॥२६६॥ 


यहाँ पर अमूत (मूति रहित) कीति को चांदनी के समान प्रकाशमय कहा गया 
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१०. सदा स्नात्वा निशीथिच्यां सकल बासरं बुधः । न | 


नानाविधानि शास्त्राणि व्याचष्टे च श्रुणोति च ॥२६७॥ 
अत्न ग्रहोपरागादिक विता रात्रौ स्नानं धर्मशास्त्रेण विरुद्धम्‌ ॥ 
अनन्यसइशं यस्य बलं बाह्वोः समीक्ष्यते । कर 


षाडगुप्यानुसृतिस्तस्य स॒त्यं सा निष्प्रयोजना ॥२६८॥ 
मु जन कार 
है, यह लोकबिरुद्ध होते हुए भी, कविप्रसिद्ध होने के का ३ नहीं । 

प्रभा-(१) जो अर्थ प्रसिद्धि के विरुद्ध होता है, वह प्रसिद्धिविरुद्ध है। वह 
दो प्रकार का होता है--१. लोकप्रसिद्धि-विरुद्ध और २. कविप्रसिद्धिविरुद्ध । इद ते 
इत्यादि लोक-प्रसिद्धिविरुद्ध का उदाहरण है.। लोक में विष्णु का चक्र प्रसिद्ध है, 
कामदेव का नहीं । कामदेव के तो पाँच बाण या पुष्पबाण ही प्रसिद्ध हैं । २. 'उपपरि- 
सर॑' इत्यादि कविप्रसिद्धि-विरुद्ध का उदाहरण है । तरुणी.पादाघात से अशोक में 
पुष्पोद्गम होता है यही कविश्रसिद्धि है। जँसे कि कहा भी दे 

स्त्रीणां स्पर्शात्‌ प्रियङ्ग, विकसति बकुलः सीधुगण्डूषसेकात्‌. 

पादाघातादशोकस्तिलककुरबकौ वीक्षणालिङ्कनाभ्याम्‌ 

मन्दारो नर्मवाक्यात्‌ पदुमधुहसनाच्चम्पको वक्त्रवाताच्‌ 

चुतो गीतान्तमेरुविकसति च पुरो नतेनात्‌ काणकारः। 9 

(२) जो अर्थ लोक-प्रसिद्धि के विरुद्ध होते हुए भी कवि-सम्प्रदाय में प्रसिद्ध 
होता है वह प्रसिद्धि-विरुद्ध नहीं कहा जाता जैसे 'सुसितवसना' आदि उदाहरण में 
कीति का चन्द्रिका सहस प्रकाशमय होने का वर्णन लोकविरुद्ध है; किन्तु कविसमय- 

` प्रसिद्ध है (शुक्लत्वं की तिपुण्यादौ) । इसलिये यह प्रसिद्धि-विरुद् अर्थ नहीं । कवि- 
समयों का निरूपण 'काब्य्रमीमांसा' साहित्यदपंण (सप्तम परिच्छेद) तथा अलङ्कार- 
शेखर' आदि में किया गया है। 

अनुवाद-- (१० विद्याविरुद्ध)-(क-धमंशास्त्र-विशद्ध) यह पण्डित सर्वदा 


रात्रि में स्तात करके दिन भर नाना प्रकार के शास्त्रों को व्याख्या करता है (व्याचष्डे) | 


तया अवण करता है! ॥२६७॥ द 
(चन्द्र) प्रहण आदि (निमित्त) के दिना रात्रि में स्तान करना धमंशासत्र के 


। 

; /(ख--अथंशास्त्र-विर्ध)-- जिसकी भुजाओं में असाधारण बल दिखाई देता 

, “ है, उसका (सन्धि, विग्रह, यान, आसन, द्ध और आशय इन राजनीति के) षड्गुणों 

, का अनुसरण सचमुच ही निष्प्रयोजन है ॥२६८॥ . के 
यह (कथन) अर्थ-शास्त्र के विरुद्ध है (उसके अनुसार महाबली को भी षाइ 

.“शुण्म का अनुसरण करना चाहिये) । ` Eis i j 


CC-0.Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


छ | सप्तमं उल्लास: [ ३५७ 
Cd POSTS SSSSTTTSTTTHT TT nnn inne oe  . , 
विधाय दूरे केय्रुरमनङ्गाङ्गणमङ्गना । 
बभार कान्तेन कृतां करजोल्लेखमालिकाम्‌ ॥९६८॥ 
र अत्र कयूरपदे नखक्षतं न विहितमिति, एतत्कामशास्त्रण । 
#अष्टाङ्गयोगपरिशीलनकीलनेन टु:साध्यसिद्विसविधं विदधद्विदूरे । 
आसादयच्नभिमतामधुना विवेकख्याति समाधिधनमौलिमणिविमुक्तः ॥९७०।। ` 
अत्र विवेकख्यातिस्ततः सम्प्रज्ञातसमाधिः, पशचादसंपरज्ञातस्ततो मुक्तिनं 
तु विवेकख्यातो, एतद्‌ योगशास्त्रेण। एवं विद्यान्तरेरपि विरुद्धमुदाहायम्‌ । 


(ग--कामशास्त्र विरुद्ध)--'काम को विलासभूमि कोई रमणी केयूर (ञुजबन्द) 
को दूर रखकर प्रियतमकृत नख-क्षतों की माला को धारण करती रही ॥२६७।॥ 

यहाँ पर यह (एतत्‌ =केयूरस्थल में नखक्षत वर्णन) कामशास्त्र- विरुद्ध है, ~ 
क्योकि केयूर-स्थान पर नक्षत (कामशास्त्र) विहित नहीं हैं । 

(घ- योगशास्त्रबिरुद्ध) -'समाधि ही है घन जिनका ऐसे योगियों के शिरो- 
मणि वह योगी अष्टाङ्ग (यम, आसन, प्राणायाम, प्रत्याहार, धारणा, ध्यान, समाधि) 
योग के निरन्तर आचरण द्वारा अभ्यास हढ़ता से दुःखसाध्य 'सिद्धि अर्थात्‌ मुक्ति की 
समीपवर्ती असंप्रज्ञात समाधि को दूर से ही त्याग कर असीष्ट विवेकख्यावि को प्राप्त 
करके मुक्त हो गये ॥२७०॥ 

` ` यहाँ पर यह (एतत्‌ = विवेकर्याति के अनन्तर मुक्ति) योगशास्त्र के विरुद्ध 
है; क्योंकि (योगशास्त्र के अनुसार) पहले विवेकख्याति, तब सस्प्रज्ञात समाधि -- 
तत्पश्चादु असम्प्रज्ञात समाधि, तब मुक्ति होती है, न कि विवेकख्याति हो जाते ही 
मुक्ति (हो जाती है) । | 

इस प्रकार अन्य शास्त्रों के विरुद्ध भी अर्थ (काव्य में) होते हैं । 

प्रसा--(१) 'विद्याविरुद्ध/ का अभिप्राय शास्त्रविरुद्ध है । अतः जो धर्मशास्त्र जब 
अर्थशास्त्र, कामशास्त्र तथा योगशास्त्र आदि के विरुद्ध अथे (काव्यनिबद्ध) है वे विद्या- _ 
विरुद्ध हैं; जैसे कि ऊपर के उदाहूरणों से स्पष्ट है। वस्तुत 'विद्या' शब्द तथा 
वशास्त्र' भी व्यापक अर्थ के ब्रोधक हैं अतएव विद्या-विरुद्ध में उन सभी का संग्रह हो 
जाता है जो प्रत्यक्षज्ञान, भूगोल विद्या तथा लोक-विद्या आदि के विरुद्ध है । अतएव 

_ भोजराज-उक्त 'देश-विरुद्' (सुराष्ट्रेषु मथुरा नाम नगरी) इत्यादि भी विद्या-विण्ड में 

£ हो अन्तर्भत हो जाते हैं, तथा वामनाचायं-क्रथित लोकविरुद्ध एव विद्या-विरुद्ध का भी 
इसी में समावेश हो जाता है--देशकॉलस्व॒भावविरुद्धर्थानि लोकविरुद्धानि कलाचतुबंगं- ` 
शास्त्रविस्थाति विद्या विरुद्धानि (कांव्यालङ्कांरसूनं रे.२.२३.२४)। . -- 
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. १३. प्राप्ताः श्रियाः सकलकामदुधास्ततः कि 

दत्तं पदं शिरसि विद्विषतां ततः किम्‌ । 
सन्तर्पिताः प्रणयिनो विभवैस्ततः कि 


काउपप्रकाशः | 
| 

७ 

| तनुभिस्ततः म्‌ ॥२७१॥ 63 

कल्पं स्थितं तनुभूतां त किम्‌ | i 
| 

| 

। 

| 

| 

| 

| 
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अत्र ततः किमिति न नवीकृतम्‌ । 
तत्तु यथा-- २ 
यदि दहत्यनलोऽत्र किमद्भुतं यदि च गौखमद्रिषु कि ततः। 
सदैव महोदधेः प्रकृतिरेव सतामविषादिता ॥२७२॥। 
१२. यतानुल्लिखिताथमेव निखिलं निर्माणमेत्विधः | 
रत्कषंत्रतियोगिकल्पनमपि स्यबकारकोटिः परा । 

(२) 'अष्टाङ्गयोग' इत्यावि में--वस्तुतः योगशास्त्र-विरुद्ध अथं नहीं प्रतीत 
होता; क्योंकि योगसूत्र में प्रकृतिपुरुषान्यतास्याति रूप विवेकख्याति के अनन्तर भौ 
कवल्य-प्राप्ति कही गई है सत्वपुरषयोः शुद्धिसाम्ये कंवल्यमिति' (योगसूत्र ३:५५) | 
तथाः-'तदेवं परम्परया कैवल्यस्य हेतुनु सविभूतीद्‌ संयमानुक्त्वा सत्वपुसषात्यताज्ञामं 
साक्षात्कैवल्यसाधनमित्यत्न सूत्रमवतारयति ।' (वाचस्पति मिश्र, तत्त्ववशारदी) ` | 

अनुवाइ--(११. अनबीकृत) [बेराग्यशतक में भतृ हरि को उक्ति] “सकल | 
मनोरथ प्रदान करने वाली सम्पदाएं प्राप्त कर लों तो क्या? शत्रुओं के सिर पर | 
चरण रख दिया तो क्या? मित्रादि ब्रियजनों को घन-सम्पत्ति से सुप्त कर दिया तो `| 
क्या ? शरीरघारियों के शरीर कत्पपर्यस्त स्थित रहे तो क्या ! ; | 

. यहाँ पर 'ततः किस्‌' (तो कया ?) (बार-बार कहा जाने से) अनबीकृत है। | 

बह (नबीकृत अर्य) तो इस प्रकार होता है जेसे-- : 

श्यदि अग्नि जलातो है तो म्या माश्चय हे ? बदि पतों में गुरुत्व है, तो | 

क्या ? महासागर का जल भी सदा खारा होता है (अतः बह भी स्वाभाविक है) इती | 

प्रकार सज्जनों का 'खिन्त न होना' स्वभाव ही है ॥२७२॥ ; नु 

, प्रभा--अनवीकृत वह अर्थ है, जिसका एक भङ्गिमा से ही निर्देश किया गया . | 

हो अर्थात्‌ प्रकारान्तर से कथन करके नवीनता उत्पन्न न की गई हो । इससे - कंवि | 

की अशक्ति प्रकट होती है तथा सहृदयों के मन में उद्विग्नता हो जाती है । राप्ताः ' 
श्रियः इत्यादि काव्य में एक अर्थ के कथन, का सर्वत्र एक ही प्रकार है अतः य हाँ 
अनवीक्कत अर्थे है। किन्तु 'यदि दहति’ इत्यादि काव्य में एक ही आश्चर्याभावरूप' 

अर्थ को 'किमंदूभुतम्‌', “कि तत?) सदैव" और 'प्रकृतिरेव' इसं प्रकार, भजूमेद से £ 

कहा गया है बर्तएव वहाँ नवीकृत अर्थ है। | 9 

अनुवांद--( १२: सुनियमपरिवृत्तत्व)-“जिस चिन्तामणि के होते व यह: 


ब्रह्मा की सृष्टि निष्प्रयोजन (अन्नुदिलिखित; अविश्ाबितः अर्थः. प्रयोजन यस्य) हो 
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याताः प्राणभृतां मनोरथगतिरुल्लङ्घ्य य॒त्संपद- 
स्तस्याभासमणीक्कताश्मसु मणेरश्मत्वमेवोचितम्‌ ॥२७२।। 
अत्र 'छायामात्रमणीकृताइमसु मणेरश्मतैवोचिता, इति सनियमत्वं 
. वाच्यम्‌ । i ; 
` , १३. वकत्राम्भोजं सरस्वत्यधिवसति सदा शोण एवाधरस्ते 
बाहुः काकृत्स्थवीयंस्मृतिकरणपटुर्दक्षिणस्ते समुद्रः । 
वाहिन्यः पाश्वंमेताः क्षणमपि भवतो नैव मुञ्चन्त्यभीक्ष्ण ै 
स्वच्छेऽन्तर्मानसेऽस्मिन्‌ कथमवनिपते, तेऽम्बुपानाभिलाषः ॥२७४॥ ` 
अत्न शोण एब इति नियमो न वाच्यः। ____अतशोण'एव इति नियमों नाला आ V9 


जाती है, जिसके उत्कर्ष के सहश किसी पदार्थ (प्रतियोगी) को कल्पना करना भी 
(उसके) अपमान (न्यक्कार) की पराकाष्ठां है, जिसको सम्पत्ति प्राणधारियों के मनोरथ 
की गति को जी लाँच गई है, उस चिन्तामणि के आभास सेः (अमणि होकर सी) सणि- 
रूप हो जाने वाले पाबाणखण्डों के बीच में (परिगणित) उसका पत्थर बना रहना 
उचित है। [अन्य मणियों में यदि चिन्तामणि को गणना है तो उन्हें ही मणि कहा 
जाये चिन्तामणि तो पत्थर बनी रहे यही अच्छा] ।२७३॥ i 
यहाँ छायामात्र से मणिरूप किये जाने बाले पाषाणखण्डों में चिन्तासणि का 
पाषाणत्व उचित है इस प्रकार नियमसहित कहना चाहिये । 
प्रभा--सनियमपरिबत्त वह अर्थ है, जिसे नियमपूर्वक ('सनियमत्व रूपः से) 
कहना उचित है; किन्तु अनियमत्व रूप से कह दिया जाता है । ऊपर के उदाहरण में 
चिन्तामणि कौ अपेक्षा अपकृष्ट अन्य मणियों में चिन्तामणि की गणना का उपालम्भ 
. करना है । इस हेतु 'छायामात्रेण मणोकृतेषु' अर्थात्‌ केवल छाया से मणि बनी हुई-- 
इस प्रकार नियमसहित कहना चाहिये, जिससे अन्य मणियों में अन्य गुणों का निषेध 
होकर निन्दातिशय की प्रतीति हो जाये। अनियम के साथ कथन करने से तो निन्दनीय _ 
सणियों में अन्य .गुणों के अभाव की प्रतीति नहीं होती और विवक्षित अथ का बोध 
नहीं होता । | 


री 

A ० 

; । 
se Nyt 
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१४. श्यामां श्यामलिमानमाचयत भोः सान्द्रं मंसीकूर्चकः 
मन्त्रे तन्त्रमथ प्रयुज्य हरत शवेतोत्पलानां श्रियम्‌ ।, 
चन्द्रः चूणंयत क्षणाच्च कणशः कत्वा शिलापटुके 
येन द्रष्टुमहं क्षमे दश दिशस्तद्वक्त्रमुद्राङ्किताः ॥२७५॥ 
अत्र “ज्यौत्स्तीम्‌' इति श्यामाविशेषो चाच्यः । 
० कललोलवेल्लितहषत्परुषश्रह्म 
५ रत्नान्यमूनि मकरालय, मावमंस्थाः । ` 
कि कौस्तुभेन विहितो भवतो न नाम। 
याच्ञाप्रसारितकरः पुरुषोत्तमोऽपि ॥२७६॥ _ 
_अन्न,'एकेन कि विहितो भवतः स नाम इति सामान मै कि विहितो भवतः स नाम' इति सामाच्यं वाच्यम्‌ । 


किन्तु कह दिया जाता है । जैसे ऊपर के उदाहरण में 'शोण एवं यह अवधारण . 
(नियम) अनुचित है तथा अनियमपरिशृत्त है; क्योंकि यहाँ 'पिपासा के अनौचित्य की 
विशेष प्रतीति' कराना ही कवि का अभिप्राय है, 'शोण ही' ऐसा (4 कहने से अन्य 
जलाशयों की व्यवृत्ति हो जाती है जो अनोचित्य की अतिशयता में सहायक नहीं 
प्रत्युत बाधक है । 
अनुवाद--( १४. विशेषपरिवृत्त) [राजशेखरकृत विद्धशालभञ्जिका नाटिका 
में राजा की उक्ति] हे सेबकगण, गाढो स्यही को कूचियों से रात्रि. (श्यासा) कोः. 
कालिमा (अन्धकार) को प्राप्त करा दो । मन्त्र तस्त्र का प्रयोग करके श्‍वेतकमलों को 
शोभा को हर लो । और चन्द्रमा को शिलाफलक पर पटक कर (कृत्वा) क्षणभर में 
कण-कण चूरा कर दो; जिससे में (सृगाद्कावलो) की मुखमुद्रा से अडत दशों दिशाओं 
को देख सक्‌ ।' [सर्वत्र अन्धकार होने से भावना में स्थित प्रियतमा के मुख को हो दशों 
दिशाओं में देख सक्‌ | ॥२७५॥। 
न करा पर 'ज्योत्स्नीम्‌' (ज्पोत्स्तायुक्त) इस प्रकार विशेष (चाँदनी) रात्रि कहना , 
उचित है । ! ६ 
प्रभा-- विशेष-परिदृत्त वह अर्थ है जिसे विशेषरूप से कहना उचित हो किन्तु . 
सामान्यरूप से कह दिया जाये । जैसे--'श्याम' . इत्यादि काव्य में विशेष रात्रि 
(ज्योत्स्नी-चाँदनी रात) कहना उचित है; (क्योंकि उससे भिन्न अर्थात्‌ अंधेरी रात में 
श्यामता का विधान अयुक्त है); किन्तु उसके बदले.सामान्य-रूप से श्यामा (रात्रि- 
शुक्ला या कृष्णा) कह दिया गया है। + 
| अनुवाइ--(१५. अविशेषपरिवृत्त)-- हे मकरालय (समूद), महोमियों से ' 
चालित पाषाणों के प्रहार से इन अपने रत्नों का अपमान न करो । क्या .आपके. . 
कौस्तुभ नामक रत्न ने पुरुषोत्तम बिष्णु को भौ याचना के लिये हाय पसारने को: ` 
प्रेरित नहीं किया था ? ॥२७६॥ 
द यहाँ 'एकेत कि न बिहितो भवतः स नाम' इस प्रकार सामान्यरूप में कहना 
I | ; द 
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` १६. अथित्वे प्रकटीकृतेऽपि न फलप्राप्तिः प्रभोः प्रत्युत 
द्र ह्यन्‌ दाशरथिविण्ढचरितो युक्तस्तया कन्यया । 
उत्कषंञ्च परस्थ मानयशसोवि्र सन चात्मतः 
), स्त्रीरत्नञ्च जगत्पतिदंशमुखो देवः कथं मृष्यते ॥२७७॥ 
अत्र स्त्रीरत्नम्‌ 'उपेक्षितुम्‌' इत्याकाङ्क्षति । नहि परस्येत्यनेन सम्बन्धो योग्यः। 
१७. आज्ञा शक्रशिखामणिप्रणयिनी शास्त्राणि चक्षुर्नवं = 
भक्तिभू तपतो पिनाकिनि पद लङ्केति दिव्या पुरी । 
उत्पत्तिद्र हिणात्वये च तदहो नेहग्वरो लभ्यते 
प्रभा--अविशेषप रिवृत्त वह अर्थ है जिसे सामान्यरूप से कहना उचित हो, 
किन्तु विशेषरूप से कह दिया जाये । जैसे 'कल्लोल” इत्यादि काव्य में यह अथं विव- 
क्षित है कि जब एक ही रत्न के द्वारा तुम्हें उतना उत्कषं प्राप्त हुआ है तो अन्य रत्नों 
का अपमान करना उचित नहीं अतएव यहाँ रत्न-सामान्य (एक) का कथन करना 


उचित है । उसके वदले रत्वविशेष 'कोरतुभ' का कथन कर दिया गया है । 
अनुवाद--- १६० साकाङ्क्ष) [वीरचरित नाटक, स्वयंवर में सीता को अप्राप्ति 


से निराश रावण के मन्त्री माल्यवान्‌ की उक्ति] 'याचकता प्रकट करने पर भी हमारे 
प्रभु (रावण की इष्ट-प्राप्ति नहीं हुई, प्रत्युत (ताटका-वघ आदि द्वारा) ब्रोही और 
` बिरुद्धचरित वाला (राम) उस कच्या (सीता) से संयुक्त हो गया । इस प्रकार शत्रु के - 
सम्मान और यश. का उत्कषं, अपना अपमान (वित्त सनम्‌) ओर स्त्रोरूप रत्न (की | 
उपेक्षा) विश्वपति विजिगीषु (देव) केसे सहन करगे ?' ॥२७७॥ . 
'यहाँ पर 'स्त्रीरल्न' यह 'उपेक्षितुस्‌' इसको आकाङ्क्षा रखता है। इसका 
'व्रस्य' के साथ (परस्य स्त्रीरत्नस्‌) सम्बन्ध भो उचित नहीं। | 
, प्रभा-साकाङ्क्ष वह अर्थ है, जिसमें किसी अगृहीत (अनुपात्त) अर्थ को 
आकाङ्क्षा बनी रहती है । जैसे 'अथित्वे' इत्यादि काव्य में 'स्त्रीरत्तम्‌' इस शब्द का ' 
अर्थ 'उपेक्षितुम्‌' के अर्थ की आकाङ्क्षा रखता है, अन्यथा 'कथं मृष्यते' के साथ इसका ` 
अन्वय कँसे सम्भव है । स्त्रीरत्न में ही अमषं नहीं है, किन्तु उसकी उपेक्षा में है। 
यहाँ 'परस्य' के साथ भी 'सत्रीरत्नम्‌' का अन्वय नहीं हो सकता क्योंकि 
'परस्य' का 'उत्कर्ष के साथ अन्वय होने से वह निराकाङ्क्ष है । तथा “विस सनं 
'चात्मनः' के द्वारा व्यर्बाहत हो गया है । अतः विवक्षित अथं की परिसमाप्त ने होने _ 
के कारण साकाङ्क्ष अथं दोषयुक्त है । ० ४ 
` ` अनुवाद--(१७. अफदयुक्त) ` [बालरामायण में जनक के प्रति शतानन्द | 
की उक्ति] 'जिस (रावण) की आज्ञा देवराज इन्त्र की मुकुटमणि को.प्रिय (शिरो- 
#घायं) है, शास्त्र ही नुतन नेत्र हैं, भूतनाथ पिनांकधारी शिव में भक्ति है, लङ्का नाम 
से प्रसिद्ध दिव्य नगरी ही निबांस-स्थान (पदस्‌) है; ब्रह्मा (द्रुहिण) के वंश सें जस्स 
हुआ है; अहो, ऐसा वर कहाँ मिलता यदि वह रावण अर्थात्‌ प्राणियों का पोडाज़नक 
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. स्याच्चेदेष न रावणः बव नु पुन सर्वत्र सर्वे भृणाः॥२७८॥ 
'स्याच्चेदेष त रावण' इत्यत्र एव समाप्यस्‌। 
पत पता बुद्धिव्यसनेन मूर्खता मदेन नारी सलिलेन निम्नगा ॥ 
निशा शशाङ्केन धृतिः समाधिना नयेन चालङ्क्रियते नरेन्द्रता ।।२७८॥ 
अत्र श्रुतादिभिरत्कृष्टे सहचरितैव्यंसनमूरखेतयोर्निकृष्टयोभिन्तत्वस्‌ । 
» लग्नं रागावृताङ्गया० ॥२८०।॥। 2 / 
हा विदितं तेऽस्त्वित्यनेन श्रीस्तस्मादपसरतीति . विरुद्ध प्रकाश्यते । 


—— Te OSS REE 
(राबयति आङ्रम्दयति लोकान्‌) न होता | भला! - सबसे सभी गुण कहाँ होते 
हैं ?” ॥२७८॥ । 
यहाँ पर 'स्याच्चेदेष रावण: यहीं पर समाप्त कर देना चाहिये । 
` प्रभ- -अपदयुक्त (अपदे अस्थाने युक्तः सम्बद्धः) वह अर्थ है जो प्रकृत अर्थं के 
विरुद्ध बर्थ रखने वाले पदों से सम्बद्ध होता है। जँसे 'आज्ञा' इत्यादि पद्य में. 
श्लोक के पूर्व उल्लिखित (आश्चयंम्‌ एकोऽपि गरीयान्‌ दोषः समग्रमपि गुणग्रामं दृषयति ) 
.बाकय के स्वारस्य से रावण की उपेक्षा“विवक्षित है ' और वह “स्याच्चेदेष न रावणः' 
इतने मात्र से ही प्रकट हो जाती है । उसके पश्चात्‌ अभिहित 'क्व नु पुनः' आदि 
अर्थे रावण-सम्गन्ध्ी उपेक्षा-भाव को हल्का करता है अतः विवक्षित अर्थे के विरुद्ध 
प्रतीति कराने वाला है। . | 
अनुवाइ--(१८. सहचरभिन्न)--'शास्त्र (त) से बुद्धि, {व्यसन (दूतादि) 
से मूर्खता, मब से नारी; जल से नदी (निम्नगा), शशाङ्क से रात्रि समाधि (घमं- 
चिन्तन या योग) से धैर्य ओर मीति से राज-पद अलड्कूत होता है ।' 
' यहाँ भत! आदि उत्कृष्ट सहचरों के साथ व्यसन, मुखंता इन निरुष्ड 
पदायों की भिन्नता है । [क्योंकि 'भ.त' आदि के साहसं से मू को व्यसन करना ५ 
चाहिये इस.प्रकार के अथं को प्रतीति होगी जो अनिष्ट है] 
' (१६ प्रकाशित-विरुद्ध) 'लग्ने' इत्यादि (ऊपर. उदाहरण २४१) ॥ २८०॥ 
, यहाँ पर 'बिदिते तेऽस्तु' इसके द्वारा उसके पास से लक्ष्मी हट रही है' यह 
विरुद्ध अथं प्रकाशित होता । | 
प्रभा---प्रकाशितविरुद्ध वह अर्थ है जहाँ व्यञ्जना द्वारा विवक्षित अर्थ के / 
विरुद्ध अथं का बोध हुआ करता है (प्रकाशितः, व्यञ्जितः प्रतिकूलः ॥४थ: येन) १ 
हर सहचारभिन्न में पद का अर्थ (पदार्थ) ही भिन्न अर्थ का बोधक होता है; किन्तु यहाँ 
वाक्यार्थ' विरुद्वार्थव्यअजक होता है । यही दोनों में अन्तर है । “लग्ने! इत्यादि काव्य 
में राज-स्तुति' विवक्षित है; किन्तु 'बिदितं-तेऽस्तु' इस वाक्य के अर्थ से व्यञ्जना ' 
द्वारा यह प्रतीति होती है कि 'लक्ष्मी राजा के पांस से हट रही हैं, यह प्रकाशित” 
विरुद्ध अर्थ है,। ह है 
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- २०. प्रयत्नपरिबोधितः स्तुतिभिरद्य शेषे निशा-- 
मकेशवमपाण्डवं भुवनमद्य निःसोमकम्‌ । 
इथं परिसमाप्यते रणकथाञ्य दोःशालिना--, . 
`` मषैलु रिपुकानतातिगुरुरद्य भारो भुवः ॥२८१॥ 

अत्न 'शयितः प्रयत्नेन बोध्यसे'--इति विधेयम्‌ । 
यथा बा--वाताहारतया जगद्विषधरैराश्वास्य निःशेषितं 

ते ग्रस्ताः पुनरश्रतोयकणिकातीव्रव्रतबहिभिः । 

तेऽपि क्रूरचमूरुचमंवसनेर्रीताः क्षयं लुब्धके 

दम्भस्य स्फुरितं विदन्नपि जनो जाल्मो गुणानीहते ॥२८२॥। 
अल वाताहारादित्रयं व्युत्क्रमेण वाच्यम्‌ । 


अलवाताहारारतर ॐ ०5 nn 2 nn TR त 
अनुवाद--(२०. विध्युक्त) [वेणोसंहार में दुर्योधन के प्रति अश्वत्यामा को 
उक्ति ]--'हे राजन्‌ आज तुम रात भर सोओगे तथा (प्रातः) (बंत/लिकों के) स्तुति- 
पाठ द्वारा प्रयत्नपुर्षक जगाये जाओगे, क्योंकि आज में संस्रार को केशवरहित और 
पाण्डवो तथा पाञ्चालों (सोमकाः) से रहित कर दूंगा, आज सुजबलधारियों को यह 
युद्धकथा ही समाप्त हो रही हे। अ.ज रात्रुझूपी बन से होने वाला भूमि का महात्‌ 


` सार दूर हो जायेगा ।२८२६। 


यहाँ पर 'शितः भ्रयत्नेन बोध्यसे- यह विधेय है । 
अथवा जै से--[भह्लटशतक पद्य में] “बिषधरों ने बायुभक्षण के इत से 
बिलात दिखलाकर संसार को नष्ड कर दिया, उन्हें तो मेघजलबिन्दु-पान कां कठोर 
(तीब्र) ब्रत धारण करने वाले मयूरों में ग्रस लिया, उन मयूरों फो भो ककंश (क्र) 
" चित्रमृग (चोता) के बस्त्र वाले ब्याधों ने विनाश को प्राप्त करा दिया। (यह युक्त. 
ही है क्योंकि) मुखं लोग दम्भ (घूलता से घर्माचरण) के (पर्राहसा रूप) कायं . 
(स्फुरितं = चेष्टितम्‌) को जानते हुए भो घानिकता आदि गुणों की सम्भावना करते ( 
हैं ॥२५२॥ Ce र 
यहां पर 'वाताहार' इत्यादि तोनों (गुणों) को बिपरीत क्रम (व्युत्कम) सेः 
करना चाहिये । RF aT 
प्रभा--विध्ययुक्त का अर्थ है--अयुक्त विधि। अज्ञात पदार्थ के ज्ञापन को 
विधि कहते हैं । विधि की अयुक्ता का अभिप्राय है--(१) अविधेय अथं का विधेय 
रूप से कथन अथवा (२) विधि का विपरीतक्रम से (व्युत्क्रम) कथन । 

(१) प्रथम की उदाहरण है--प्रयत्नपरिबोधितः इत्यादि । यहाँ सोया हुआ 
तू प्रयत्न से जगाया जायेगा” यह उचित विधि है अर्थात्‌ प्रयत्न द्वारा जयाना 
(प्रयत्नवोधनम्‌) ही यहाँ प्रधानतया बतलाना.है अतः वही . विधेय है; शेषे अर्थात्‌ 
“शयत! यहाँ विधेय नहीं है; क्योंकि सोये हुए व्यक्ति को जगाना है न कि जगे हुए को. 


` - सुलोना है अतएव यहाँ अविधेय का विधेय रूप में कथन है। 
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२१. अरे रामाहस्ताभरण, भसलश्रेणिशरण, 
: स्मरक्रीडा्रीडाशमत, विरहिप्राणदमन, 
सरोहंसोत्तंस, प्रचलदल, नीलोत्पलसखे, 
` सखेदोऽहं मोहं श्लथय कथय ववेत्दुवदना ।। २८ २॥ 
अत्र 'बिरहिंप्राणदमन' इति हार n 
२२. लग्नं रागावृताङ्गयत्याद २८४१ | 
अत्र 'विदितं तेऽस्तु' इत्युपसंहृतो5पि तेनेऽत्यादिना पुनर्पात्तः। 


(२) द्वितीय का उदाहरण है--'बाताहारतया' इत्यादि । यहाँ 'भृगचमंवसुन' 
मेघतोयकणिकापान और वायुभक्षण ये तीनों उत्तरोत्तर कठोर ब्रत हैं अतः इसी क्रम 
` स कथन युक्त था उसका व्युत्क्रम से कथन करने के कारण विध्ययुक्त दोष है। 
(३) अबिमृष्टविधेयांश में तो युक्त का ही विधान होता है, पर उसका 
अविमशे मात्र (प्रधानतया अप्रतीति) होता है; किन्तु विध्ययुक्त में अयुक्त की ही विधि ' 
गी है । यही दोनों का भेद है। Er 
होता अनुबाब--(२१. अनुवादायुक्त) ‘अरे सुन्दरी (रामा) के हस्ताभरण, श्रमरपंक्ति 
(भसलश्रेणि) के रक्षक, फाम-क्ीडा की लज्जा का शमन करने वाले, वियोगियों के 
प्राणों के संत्रासकु, श्रेष्ठसरोबर (सरोहंस) के भुषण (उत्तंस), चञ्चल पत्र बाले 
(मत्र नोलोत्पल, मैं खेदयुक्त हूँ, बतलाओ वह चन्द्रमुखी कहाँ है ? मेरे मोह को दूर 
कर दो ।।२८३।। ध 
यहाँ पर 'बिरहिप्राणदमन' इसे उद्दं श्यरूप में न कहना चाहिये । 
प्रभा--प्राप्त या सिद्ध वस्तु का कथन अनुवाद कहलाता है । विधेय के प्रति- 
कूल उद्देश्य (अनुवाद्य) का कथनः ही अनुवादायुक्त है। ऊपर के उदाहरण में 'कथय _ 
क्वेन्दुवदना' यह विधि (विधेय) है । साथ ही बिरहीजन स्वमोह की शान्ति के लिये 
भी नीलोत्पल से प्रार्थना कर रहा है, अतएव नीलोत्पल को विरहिंप्राणसंत्रासक 
' कहना विधि के प्रतिकूल है । : 
अनुबाद--(२२. स्पक्तपुत्तःस्वोक्षत 'लग्नं' इत्यादि [ऊपर उदाहरण २४१ ]. 
॥२६४॥ 
; इस पच्च में 'बिदितं तेऽस्तु' इससे समाप्त किया हुआ भी अथं 'तेनास्मि 
` इत्यादि से.गृहीत किया गया है। ४ 
. प्रभा--(१) त्यक्तपुत:स्वीकृत वह अर्थ है जहाँ क्रिया-कारक के अन्वय से 
पुणं निराकद्धाक्ष रूप वाक्यार्थं को समाप्त करके फिर अन्य कारक आदिका 
ग्रहण कर लिया जाये । जैसा कि ऊपर के उदाहरण से स्पष्ट है। (२) जहाँ समाप्त 
>वाक्यार्थ में अन्य विशेषण का ग्रहण होता है वहाँ 'समांप्तपुनरात्त' दोष होता है;. 
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२३. हन्तुमेव प्रवृत्तस्य स्तब्धस्य विवरंषिणः । 
यथास्य जायते पातो न तथा पुनरुन्नतिः ।।२८५।। 

अत्र पुंव्यञ्जनस्यापि प्रतीतिः । 

यत्रैको दोषः प्रदरशितस्तत्न दोषान्तराण्यपि सन्ति तथापि तेषां तत्नाप्रकृत- 
त्वात्रकाशनं न कृतम्‌ । 
[केषाड्चितु दोषाणां समाधानम्‌] 

(७७) कर्णावतंसादिपदे कर्णादिध्वनिनिभितिः। 
सन्निधाना दिबोघाथंम्‌ 

अवतंसादीनि कर्णाद्याभरणाच्येवोच्यन्ते तत्र कर्णादिशब्दाः कर्णादिस्थितिः 

प्रतिपत्तये । 


किन्तु जहाँ अन्य ही वाक्यार्थं फिर से गृहीत होता है वहाँ त्यक्तपुनःस्वीकृत होता है । 
अनुवाद--(२३. अशलील अर्थ) हिसा करने में प्रवृत्त; उद्धत, परछि-- 
द्रान्वेषी इस (दुष्ट) का जिस प्रकार पतन होता है उस प्रकार फिर उत्थान नहीं होता । 
यहाँ पर (दुष्ट के समान ही) पुरुष-लिङ्कं (सुरतलीला _प्रवृत्त) को प्रतीति 
होती है । - 
जहाँ पर एक दोष (दिखलाया गया) है, वहाँ अन्य दोष भो सम्भव हैं तथापि 
उनका वहाँ (अन्यदोष-दर्शन के अवसर) पर प्रकरण न होने से प्रकाशन नहीं किया . 


- गया है | 


प्रभा--उपयु क्त उदाहरणों में जहाँ जो दोष दिखलाया गया है उसके अति- 


` रिक्त अन्य दोष भी हो सकते हैं जैसे कि ग्रन्थकार ने 'लग्नं रागाबृताङ्गया०' इत्यादि 


उदाहरण में अनेक दोधों का प्रकाशन किया है; किन्तु एक दोष के प्रकरण में अन्य 


: दोषों का प्रकाशन करना उचित नहीं था, अतएव सभी दोषों[का एक स्य पर प्रकाशन 
* नहीं किया गया है । 


७. उक्त दोष-निर्णय के अपवाद : 7% 
__ अनुवाद--'कर्णावतंस आदि पदों में 'कणं' आदि शब्दका प्रयोग (कर्ण आदि | 


; में) सान्निध्य आदि का बोध कराने के लिये होता है । (७०) 


(केबल) 'अवतंस' आदि' शब्द ही कर्णाभूषण के याचक हैं; उनमें 'कर्ण' आदि 


शब्द का योग (जैसे कणं +- अबतंस) उन (आभूषणों) को कान आदि में उपस्थिति को 


प्रकट करने के लिये होता है । 
प्रभा- अपर जिन दोषों का विवेचन किया गया है, वे विषय-विशेष के 


अनुसार यथासम्भव अदोष हो जाया करते हैं.। उतमें से भ्रमतः कुछ अर्थृ-दोषोंक्का ` 
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यथा— ५ 
अस्याः कर्णावतंसेन नितं सवं विभूषणम्‌ । 
तथैव शोशनतेऽत्यर्थमस्याः श्रवणकुण्डलम्‌ ॥२८६॥ 
` अपुवसघुरामोदप्रमोदितदिशस्ततः । 
आमयुभू ङ्गमुखराः शिरःशेखरशालिनः ॥२५७॥ 
अत्र कर्ण-श्रवण-शिरशन्दाः सन्निधानत्रतीत्यर्थाः । 
विदीर्गाभिमुखारातिकराले सङ्गरान्तरे। 
धनुर्ज्याकिणचिह्ने न दोष्णा विस्फुरितं तव ॥२८८॥ 
सत्र धनुःशन्द भाख्ढतावगतये रक्त आरूढत्वावगतये । 
लिख्पण किया जा रहा है । जैसे काब्य में 'कर्णावतंस' शब्द का प्रयोग उपलब्ध है। 
किन्तु जब केबल 'अवतंस' शब्द 'कर्णाभरण के लिये कोशादि में प्रसिद्ध है (अवतंसः 
कर्णभूषा) तो कर्णावतंसः भादि में पुनरुक्त या अपुष्टार्थं दोष होगा । इसके समाधान 
` क्रेलिये ग्रन्धकार ने बताया है कि कर्णावतंस आदि शब्दों से (कहीं 'कर्णेऽवतंसः' इस 
अर्थे के द्वारा कहीं लक्षणा आदि के द्वारा) उन आभुषणों की कर्ण-आदि में विद्यमानता 
विवक्षित है । अतएव-इनका प्रयोग सप्रयोजन है और वहाँ पुनरुक्ति आदि दोष नहीं है। 
टिप्पणी --आचाये मम्मट का यह दोषःसमाधान प्राचीन आचारम वामन के | 
आधार पर है । इस कारिका तथा डदाहरणों में कान्मालङ्कारःसूत (२.२-१२-१९) | 
का भाव स्पष्टतः प्रतिविम्बित हो रहा है--'न विशेषश्चेत्‌ । धनुर्ज्याध्वनो धनुः शुतिः | 
` ाख्डेः प्रतिपत्य | कर्णावतंसञवणकुण्डलशिरःशेखरेषु कर्णादिनिदेशः सन्निधेः । भुक्ता । 
हारशब्दे मुक्ताशन्दः शुद्धः । पुष्पमालाशब्दे पुष्पपदमुत्कर्षस्प । करिकल भशव्दे . करिः 
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शब्बस्ताद्रप्यस्य विशेषणस्य च । तदिदं प्रगुक्‍्तेषु । 

अनुवाद-जैसे-'इस (कामिनो) के कर्णाभरण ते समस्त भुषणों को जीत 

` लिया है उसी प्रकार इसके कानों के फुण्डल अत्यन्त शोभावमान है'।।२८६॥ 

च “इसके अनन्तर शिरोभूषण से सुशोभित पुरुष जा रभे, जिन्होंने लोकोत्तर मधुर 

गन्ध से दिशाओं को प्रमोदित किया तथा जो छमरों की गुञ्जार से युक्त थे ॥२८७॥ 

ˆ यहाँ पर (कर्णावतंस में) 'कण', (अवणकुण्डल में), 'अवण' तथा (शिरःशेखर 
झै) 'शिरस्‌' शब्द (इन बल्धों में इन आभूबणों को) विद्यमानता की प्रतीति कराने के . 
लिये हैं (अतः पुनरुक्त मादि बोष नहीं) । 32238 कट 
ओज.  झनुबाद-- हि राजन्‌, पहले विक्षत. होकर फिर सामने आ जाने वाले शत्रुओं 

` सें भयङ्कर संग्राम के मध्य में धनुष की प्रत्यञ्चा के न्रण-चिह्न से युक्त आपकी भुजा 
` कड़कने लगी ॥२भ८॥। , 
_ यहाँ पर.(घनुर्जया में) 'धनुः' शब्द का प्रयोग प्रत्यञ्चा को (धनुष पर) ग 
`ढता (चढ़ा होना) का बोध कराने के लिये है [क्योंकि केवल ज्या शब्द हो धनुष की 
` डोरी का बोधक है--'मौबों ज्या शिञ्जिनी गुण;--अमरकोष] | i 


न 
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अन्यज्ञ तु— हे 
ज्याबन्धनिष्पन्दभुजेन यस्य विनिःशवसद्वक्त्रपरम्परेण । 
काराग्रृहे निजितवासवेन लङ्क श्वरेणोषितमाप्रसादात्‌ ॥२५९॥ 
) इत्यत्र केवलो ज्याशब्दः । 
प्राणेशवरपरिष्वङ्गविश्रमप्रतिपत्तिभिः । 
मुक्ताहारेण लसता हसतीव स्तनद्वयम्‌ ॥२९०॥ ` 
अत्र मुक्तानामत्यरत्नामिश्चितत्वबोधनाय मुवताशब्दः । 
सौन्दर्यंसम्पत्तारुण्यं यस्यास्ते ते च विश्रमाः। 
षट्पदान्‌ पुष्पमालेव कान्‌ नाकर्षति सा सखे ॥२९१॥। 
अश्रोक्कृष्टपृष्पविषये पृष्पशब्दः। निरुपपदो हि मालाशब्दः पुष्पस्रज- 
मेवाभिधत्ते । 
(७८) स्थितेष्वेतत्समर्थनम्‌ ॥।५८॥ 


... अन्य स्थलों पर तो (जहाँ 'आरूढ़ता' की प्रतीति अभिप्रेत नहीं होती) जैसे-- . 
(रघुवंश, ६]--धनुष को डोरी के द्वारा बाँध देने से निश्चेष्ट भुजा बाले, मुखपंक्ति 
से निश्वास (आहें) लेते. हुए, इन्द्र को जीतने वाले, लड्कापति रावण ;को जिस 
(कोर्तवीयं) के कारागार में (उसकी) कुपा-प्राप्ति पर्यन्त रहना पड़ा ॥२८९॥ इत्यादि 
काव्य में केवल 'ज्या' शब्द का प्रयोग है (इसी प्रकार)-- 

“(इस तरुणी के) दोनों स्तन ऐसे प्रतीत होते हैं मानों प्राणेश्वर के आलिङ्कन- 
. काल के हाव-भावों (विश्रम) की (मधुर) स्मृतियों (प्रतिपत्ति) से मन्द-भन्द हिलती 
_ (लसता) मुक्तामाला के रूप में हँस रहे हों ॥२६०। | 
यहाँ पर मुक्ताओं के अन्य रत्नों से मिश्रित न होने का बोध कराने के लिये 
(“मुक्ताहार' में) मुक्ता शब्द का प्रयोग है । (अन्यथा 'हार' शब्द ही मक्तामाला का _ 
वाचक है--'हारो मुक्तावलो') । (इसी प्रकार)-- 
हे मित्र, जिस (रमणी) के पास सोन्दर्य-सम्पत्‌ है, तार्य है और नाना विध 
. हाब-भाव हैं, वह ्मरों को आकृष्ट करने वाली पुष्पमाला के समान किन पुरुषों को _ 
' झआङृष्ट नहीं करती” ॥२९०॥ 
..... यहाँ पर 'पुष्प' शब्द उत्कृष्ट पुष्पों के अर्थ में है; क्योंकि उपपद (पुष्प' शब्द) 
रहित (केवल) 'माला' शब्द पुष्प-माला का वाचक है । - 
| प्रभा--यहाँ पर “पुष्प शब्द लक्षणा द्वारा उत्कृष्टता की प्रतीति कराता है 
अतः पुनरुक्त या अपुष्ट दोष ग्हाँ नहीं है। भाव यहु है कि. उंपयू क्त] प्रयोगों में जो. | 
` 'कणे' आदि “पुष्प! पर्यन्त शब्दों का प्रयोग किया गया है वह किसी 'विशेषंअथोकी | 


प्रतीति के लिये है इसलिये वह दोष नहीं माना जा सकता। ' " ' "' . 
अनुवाद--यह (दोष) समाधान सहाकवि प्रयुक्त. (स्थितेषु) शब्दों के लिये 
ही है । (७५) 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri ) च् ८ 


ना PT mde 


। 
८ काव्यप्रकाशः | 


|| 


oe +| 

`) 

"न खलु कर्णावतंसादिवज्जघनकाञ्चीत्यादि क्रियते । 

जगाद मधुरां वाचं विशदाक्षरशालिनीम्‌ ॥२९९। ` | 

इत्यादौ क्रियाविशेषणत्वेऽपि . विवक्षितार्थंप्रतीतिसिद्धो “गतार्थेस्यापि | 

विशेष्यस्य विशेषणदानाथं बवचित्मयोगः कार्य'--इति न युक्तम्‌ । युक्तत्वे वा, Fe 
चरणन्रपरित्राणरहिताभ्यामपि इतम्‌ । | 

पादाभ्यां दूरमध्वानं व्रजन्नेष न खिद्यते ॥२९३॥ | 

इत्युदाहार्यम्‌ | 

(७९) स्यातेऽ्ये निहेतोरबुष्टता | 

. (सहाकषियों के द्वारा) दच उ ता तदः मादि के समान लचनकाङ्ची' आदि शान आदि के समान 'जघनकाङचो' आदि शब्दों | 

“ का प्रयोग नहीं किया जाता (अतः ऐसे प्रयोग दोषयुक्त ही हैं)। - > 

“बह विशद अक्षरों से युक्त मधुर बचंच बोला ॥२६२॥ इत्यादि में (मधुर | 

" आदि के) क्रियाविशेषण होने से भी विवक्षित अर्थ की प्रतीति हो सकती है, इसलिये | 

“ताथं' (पदान्तरेण उक्तार्थं) (विशेष्य का भी विशेषण देने के जिये कहीं-कहीं | 

, करना उचित है--यह (वामन का कथन) ठीक नहीं । अथव! यदि ('गतार्थस्य' आदि | 

कयन) युक्त माना जाये तो यह ('चरण' आदि) उदाहरण देना "चाहिये ग | 

प्यह मनुष्य जूतों (चरणत्र) के परिरक्षण से रहित चरणो से शीघ्रतापूर्वक दूर | 

माग में जाता हुआ मी खिन्न नहीं होता' ॥२९३॥ [यहाँ 'चरणत्र' इत्यादि 'पाद का | 

विशेषण है] । 

प्रसा- प्राचीन आचार्ये वामन ते” काव्यालङ्कार सूत्र (२.२.१८) में दोषः | 

समाधान के अवसर पर यह बताया है गविशेषणस्प विशेषप्रतिपत्यर्थस्‌ उक्ताथंस्य | 

पदस्य प्रयोग: तथा इसके उदाहरण रूप में जगाद सधुरां विद्वान्‌ विशदाक्षरशालिनीस्‌ | 

. यह श्लोक दिया है अर्थात्‌ यहाँ जगाइ' क्रिया के अर्थ के द्वारा (गद्‌ व्यक्तायां वाचि)| 

ही 'वाच्‌' का अर्थ उक्त है, फिर भी “मधुरां विशदाक्षरशालिनीय्‌ यह विशेषण देने | 

“के लिये 'वाचम्‌' का प्रयोग करना अनुचित नहीं । A | 

`` ` आचार्य मम्मट को कहना है कि ऐसे स्थानों पर क्रियाविशेषण द्वारां.ही | 

विवक्षित-अन्वय हो सकता है; जैसे--जगाद मधुर विद्वात्‌ विशदाक्षरशालि चर । अतः । 

„बामन का 'गतार्थस्य' इत्यादि समाधान उचित नहीं । और “यदि समाधान की 

आवश्यकता तथा औचित्य स्वीकार करना ही पड़े तो (युक्तत्वे वा) “चरणत्र' इत्यादि, 

उदाहरण होगा; क्योंकि यहाँ 'चरणत्र' इत्यादि 'ब्रजन' (क्रिया) का क्रियाविशेषण नहीं, | 

हो सकता अतएव विशेषणदाताथ 'पादाध्याम्‌' का प्रयोग करता आवश्यक ही है। | 

अनुवाद--प्रसिद्ध अथं - में 'निहुतुत्व दोष नहीं. होता । (७९): जैसे 
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यथा-- £ 
चन्द्र' गता पडागुणान्न भुङ्क्त. पद्माश्रिता चान्द्रमसीमभिख्याम्‌ । 
उमामुखं तु प्रतिपद्य लोला द्विसंश्रयां प्रीतिमवाप लक्ष्मी: ॥२६४॥ 
अत्न रात्रौ पद्मस्य सङ्कोचः, दिवा चन्द्रमसश्च निष्प्रभत्वं लोकप्रसिद्ध- 
। मिति “न भुङ्क्ते' इति हेतु नापेक्षते । 
(८०) श्रनुकरणे तु सर्वषाम्‌ ॥ ~ 
सर्वेषां श्रतिकटुप्रभूतीनां दोषाणाम्‌ । 
यथा— 
मृगचक्षुषमद्राक्षमित्यादि कथयत्ययम्‌ । 
पश्यैष च गवित्याह सुत्रामाणं यजेति च ॥२८५॥ 


) MN TU / 78 कि 2 मन. 
[कुमार-सम्भव के इस पद्य में |--चठ्चल लक्ष्मी (शोभा, सुन्दरता) चन्द्रमा में रहती 
हुई कमल के (सौरभ आदि) गुणों को नहीं प्राप्त करती, कमल में स्थित होकर चन्द्रमा 
की शोभा (अभिख्या) को नहों प्राप्त करती; किन्तु पावेती के मुख का आश्रय पाकर 
तो उसने (चन्द्र तथा कमल) दोनों में स्थित प्रीति '(रमणीयता) को प्राप्त कर लिया 
॥२९४॥ 

यहाँ पर रात्रि में कमल-संकोच तथा दिन में चन्द्रमा की निष्प्रभता लोकप्रसिद्ध 

ही हैं; इसलिये 'म भुङ्कते' यह पद हेतु की अपेक्षा नहीं रखता । _ 

प्रभा--जहाँ किसी कार्यं आदि का हेतु स्वतः ही प्रसिद्ध होता है वहाँ निहेतु 
कथन दोषयुक्त नहीं होता । ऊपर के उदाहरण में--रात्रि में चन्द्रगता लक्ष्मी कमल 
गुणों को प्राप्त नहीं करती; इसका हेतु है राति में पद्मसंकोच । इसी प्रकार पद्मा- 
श्रित लक्ष्मी के चन्द्रमा की शोभा प्राप्त न करने का हेतु है--दिन में चन्द्रमा की 
निष्प्रभता । ये दोनों लोकप्रसिद्ध हैं, अतः न भुङ्क्ते' इस क्रिया के. हेतु-कथन की 
आवश्यकता नहीं है तथा यहाँ निहेतुत्व दोष नहीं है । 

अनुवाद--अनुकरण (अर्थात्‌ शब्द का उसी रूप में कथन) में तो समस्त दोषों 
का दुष्टत्व नहीं रहता । (८०) ` 

. (कारिका में); सर्वषाँ सब का अर्थात्‌ भुतिकदुता आदि दोषों का। जसे 
“रह कहता है कि मैने मृग जैसे चक्षु वाली को देखा और देखो इसने 'गो' यह (गो ह 
इति) कहा तथा 'सुत्रामाणं यज' (इस्त्र का यजन करो) यह भी ॥२६५। ४ 

प्रभा--यहाँ प्रथमार्ध ऽशृङ्गार व्यञ्जक है, अतः इसमें मृदुवर्णों का प्रयोग उचित 

“है तथा 'अद्राक्षम' यह पद श्रुतिकटु है। तृतीय चरण में गो --इति>“गविति यह 

_ `. व्याकरण के नियम-विरुद्ध (च्युतसंस्कृति) है; ` “न केवला प्रकृतिः प्रयोक्तव्या' यह्‌ 

> , व्याकरण का नियम है 'अतः गो: + इति=गयौरिति होना चाहिये। चतुर्थ चरण में - 

'ुन्नामाणम्‌' में अप्रयुक्त दोष है;' क्योंकि यद्यपि 'सुत्रामत्‌' (इन्द्र) शब्द कोश-प्रसिद्ध है 
तथापि कवियों द्वारा अप्रयुक्त ही है। | ८ > 
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(८१) बक्त्राद्योचित्यवशाहोषो5पि गुणः क्वत्‌ क्वचिन्नोभ (५९) 
वक्तृ-प्रतिपाद्य व्यज्गथःवाच्यःप्रकरणादीनां महिम्ना दोषोऽपि -ववचिद्‌ 
गुणः क्वचिन्न दोषो न गुणः । तत्र वैयाकरणादौ -वक्तरि प्रतिपाद्ये च, रोद्रादौ 
च रसे व्यङ्गघो कष्टत्वं गुणः । क्रमेणोदाहरणम्‌ । 
० दीधीडवेवीड्समः कश्चिद्‌ गुणवृद्धयो रभाजनम्‌ । 
- क्तिप्प्रत्ययनिभः कश्चिद्यत्र सन्निहिते न ते ॥२<६६॥ 
यदा त्वामहमन्राक्षं पदविद्याविशारदम्‌ । अ 
- उपाध्यायं तदाऽस्मारषं समसप्राक्षं च सम्मदम्‌ ॥२८७॥ 


परन्तु ये श्रुतिकटुत्व आदि यहाँ पर दोष नहीं माने जाते; क्योंकि ये दूसरे.के 


द्वारा प्रयुक्त शब्द के अनुकरण मात्र हैं, अनुकार्यं के दुष्ट होने पर भी अनुकरण दोष- 
युक्त नहीं होता । 
झनुवाद-चक्ता (आता) आदि के औचित्य .के कारण कहीं दोष भी गुण हो 

जाता है, कहीं तो वह दोनों (दोष तथा गुण) में से कोई भी नहीं होता । (८१) 
चंत्रादि अर्थात्‌ वक्ता श्रोता (प्रतिपाद्यः, बोधनीयः = बोद्धा), व्यङ्गघ (रस 
`सावादि), वाच्य तथा प्रकरण आदि की महिमा से दोष भी कहाँ-कहाँ गुण हो जात्ता 
हे, कहीं न दोष होता है, न गुण (नोभौ) । उनमें से यदि वक्ता वयाकरण (व्याकरण 
को विद्व॒ता-भ्रदर्शन का इच्छुक) (या क्रद्ध) आदि हो और शोता भी वैयाकरण आदि 
. हो तथा 'रोब्र' (वीर, बीभत्स) आदि रस व्यद्भथ हो तो कष्टत्व (अथं को दुरूहता 
- . तथा शब्द की थुतिकदुता) गुण माना जाता है। क्रम से उदाहरण हैं-_| वयाकरण 
बक्ता]-'यहाँ कोई मनुष्य तो 'दीधीङ्‌' ओर 'बेवीङ्‌' धातु के समान गुण ' पाण्डित्य, 
दान, शोय आदि,.धातु-पक्ष में--ई को ए रूप गुण] तथा वृद्धि, [समृद्धि, पक्ष में ई 
अ | का आश्रय नहीं । कोई बिवप्‌ प्रत्यय कें समान (सर्वथा लुप्त) है, 

सम्नीप होने पर (जिसके 

त हो | (जिसके परे होने पर) में भी गुण तथा बृद्धि नहीं 
पय प्रभा--'दीधीड्‌ इत्यादि सूक्ति का वक्ता वैयाकरण है । यहाँ किसी ग्राम के 
पुरुषों का वर्णन किया गया है । जिस प्रकार 'दीधीडू” और वेवीङ्‌ धातुओं को गुण 
(अदेङ्‌ गुणः १,१.२) तथा वृद्धि (वृद्धि रादँच्‌ १.१.१) नहीं होते क्योंकि “दीधी वेवी टाम्‌ 
« १.१.६' कु वृद्धि का निषेध किया गया है; इसी प्रकार उस प्राम के कुछ 

पुरुष गुण और वृद्धि के भाजन नहीं थे । दूसरे थे--क्विप्‌ प्रत्यय जैसे प्रत्यय 
का सर्वापहार (सवंथा लोप) हो जाता है, उसके परे होने Cn .१.५) 
` गुण, वृद्धि नहीं होते। इसी प्रकार वे लोगःभी सबंथा नष्ट-भ्रष्ट थे। उनके पास 
रहने वाले भी गुणों तथा संभृद्धि से वञ्चित थे । यहाँ पर विश्म्ष से अर्थप्रतीति होने 
- पर भी वक्ता की व्याकरण सम्बन्धी व्युत्पत्ति की प्रतीति होने से कष्टत्व दोष नहीं 


. - भ्रपितुगुण होगयाहैँ। `; 


_" अनुवाद--[पैपाकरण बोढा, शब मेने पदविद्या रात व्याकरण 


५. «33, 
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अन्त्रप्रोतबृहुत्कपालनलकक्रूरक्वणत्कङ्‌कण- 
प्रायप्रेह्लित भूरिभूषण रव॑राघोषयत्त्यम्बरम्‌ । 
... पीतच्छादितरक्तकर्दमघतप्राग्भारघो रोल्लस- 
इृचालोलस्तनभारभैरववपुर्दपोद्धतं धावति ॥९४८॥ 
वाच्यवशादयथा--- 
मातङ्गाः, किमु वल्गितैः किंमफलैराङम्वर॑जँम्बुकाः 
सारङ्गाः, महिषाः मदं ब्रजथ कि शून्येषु शूरा न के । 
कोपाटोपसम्‌ङ्कटोत्कटसटाकोटेरिभारेः पुरः 
सिन्धुध्वानिनि हुङ्कृते स्फुरति यत्तद्गजितं गजितम्‌ ॥२६६॥ 
अत्र सिंहे वाच्ये परुषाः शब्दाः । कि ८ 
प्रकरणवशाद्यथा— 2 RAR 
लिश/रद आपको देखा तब अपने उपाध्याय का स्मरण किया और हर्ष का स्पशं 
किया ॥१६७॥ हे / ॥ 
प्रभा--यहाँ वैयाकरण श्रोता है अतः “अद्राक्षं, अस्मार्ष, समस्प्राक्षं आदि 
श्रुतिकटू शब्द भी दोष नहीं अपि तु गुण हैं; क्योंकि वैयाकरण सामाजिको को विशेष ' 
चमत्कार का अनुभव होता है । | 
अनुवाद--[व्यङ्गघ की महिमा से शुतिकदुत्व का गुणत्व]--अंतड़ियों में 
पिरोये बड़े कपांल तथा जद्धा की हड्डियों (नलक) से बने हुए, भयानक शब्द करने 
बाले कङ्कण आदि बहुत से चञ्चल (प्रेद्धित) आझूषणों को ध्वनि से आकाश को 
प्रति्बनियुक्त' करती हुई, पीकर उगले हुए रधिर की कीचड़ से व्याप्त शरीर के 
ऊपरी भाग पर भयद्कररूप से दिखाई देने वाले (उज्लसत्‌) वेग से हिलते हुए स्तन . 
भार से भयावने शरीर वाली यह कौन उद्धतरूप से दौड़ रही है ॥२६५॥। 
प्रभा--यहाँ बीभत्स रस व्यङ्गध है। परुष वर्ण तथा दीर्घं समास ओज गुण 
की कह करके वीभत्स रस के व्यञ्जक होते हैं अतएव यहाँ कष्टत्व गुण हो> 
जाता है । : ५ ( i 
-अनुवाद-- घाच्य की महिमा से (कष्टत्व का , जैसे-'हे जों गति- 
विशेष (बल्गित) से क्या ? अरे स ष्यं के 22200 से क्या रद हे” मुगों तथा 
सहिषों, ग्वं क्यों करते हो ? (बलवानों से) शून्य स्थानों में कोन शुर नहीं हो जाता i, 
कोष के उद्रेकं (आटोप). से खड़े हैं विकट केसर कें अग्रेभाग (कोटि) जिसके उस गज- 
.शत्रु सिह की समुव्रध्वनि जैसी (गस्भीर) गजना का सामते स्फुरण होने पर' (स्फुरित) 
सो गर्जेना की जाये. वस्तुतः वही गजना है।।२९९॥ ' 
. यहाँ सिह-के वाच्यः द से: (ओजगुण के प्रकाशक, दीर्घसमास तथा विकटबणं 
वाले) कठोर शब्द (गुण) ही हैँ (दोष नहीँ) `"! 2 3९ 
-.. : प्रकरण की-महिसाः से (कष्टट्व का: गुणेत्व) जैसे=- [ यिक्रमोवंशीय में पुरवा ._ 
की उक्ति} a ः न म) Ee प 0 + ४ = 


= 
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रक्ताशोक, कृशादेरी कव तु गता त्यक्त्वानुरक्त ,जनं”“ 
नो इष्टेति मुधैव चालयसि कि वाताव्रुतं . शिरः। 
उत्कण्डाघटमानषट्पदघटासङ्घट्टदष्टच्छद- ८ 
'स्तत्पादाहतिमन्तरेण भवतः पृष्पोद्गमोऽयं कुतः ॥३००॥ 
अत्र शिरोध्रुननेन कुपितस्य वचसि । ह 
क्वचित्तीरसे न गुणो न दोषः। यथा-- . 
शीर्णध्राणाइध्रिपाणीन ब्रणिभिरपघनैषंघेराव्यक्तघोषान्‌ 
दीर्धाघ्रातानधो घैः पुनरपि घट्यत्येक उल्लाघयन्‌ यः। . 
घर्माशोस्तस्य वोऽन्तद्विगुणघनघृणानिघ्ननि्विध्नवृसे- . . 
द॑तार्घाः सिद्धसङ्घैविदधतु घृणयः शीघ्रमंहोविधातम्‌ ॥३०१॥ 


'हे रक्ताशोक, मुझ अनुरागयुक्त जन को छोड़कर वह कृशोदरी कामिनो कहाँ 
चली गई ? 'तहों देखी; इस प्रकार (संकेत करते हुए) वायु से कम्वित सिर को मिश्या 
ही क्यों हिलाते हो ? कहो तो, उस कुशोदरी के ' पादाघात के चिना तुम्हारा यह 
(अपुचं) पृष्पोदय कंसे हो गया, जिसकी पंखड़ियाँ उत्सुकता से एकत्रित भ्रमरों के झुण्ड 
“के संघट्ट (टशराना) से खण्डित हो गई हैं! ॥३००॥ . 

यहाँ (रक्ताशोक के) सिर हिलाने से क्रुद्ध हो जाने वाले (पुरूरवा) के कथन 
सें (कष्टत्व गुण है) । 

'प्रसा-भाव यह है कि 'रक्ताशोक' इत्याद्वि पद्य में विप्रलम्भ म्युङ्गार मुख्य 
रस है अतः यहाँ दीर्घसमास तथा विकटवर्णों का प्रयोग दोषयुक्त है; किन्तु. प्रकरण 
की महिमा से यहाँ कष्टत्व गुण हो जाता है। कंसे ? यहाँ मिथ्याशिरोधूनन से उत्पन्न 
होने वाले कोप का प्रकरण है; अत; परुष शब्द-विन्यास से विप्रलम्भ के भङ्गभूत. 
स च प्रकर्ष होता/है तया इससे अङ्गी अर्थात्‌ मुख्य रत विप्रलम्भ का भी प्रकर्ष 
होता है । | 

~ˆ अनुवाद-(न गुण न दोष) कहाँ (शङ्कार आदि) रस-सहित काब्य सें कष्टत्व 
न गुण होता है न दोष । जैसे - [मग्नुरकविकत सूर्यशतक की सूय-स्तुति में]--'हुदय 
सें प्रचुर तथा हढ़ कूपा भाव के कारण (निघ्न = वश) निर्विध्च स्वभाव बाले (उष्ण 
किरण युक्त) उस सूर्य. भगवान्‌ की सिद्ध-समुदाथ से अघं प्राप्त करने वोली रश्मियाँ 
.(घृणयः) शीघ्र हो तुम्हारे पापों का निवारण करें, जो (सूयं) किसी अन्य साधन के 
बिना ही (एकः) ऐसे (कुष्डी) जनों को--जिनके पाप के कारण नासिका तथा कर- 
चरण हदै गये हैं; ठा का) ब्रणयुक्त हैं अतएव जिनका शब्द घर्घरित तथा 
अस्पष्ट है, श्वास दोध हो गया हे--नीरोग क 
सुन्दर) बना देता है ॥३०१॥ स बाय) 222 Ut 
` श्रभा--यह शब्दचित्र (अधम) काव्य है; यद्यपि सूये के प्रति कवि का भक्ति- 
भान यहु! विद्यमात-दु तथापि उसकी प्रधानता नहीं। कवि अनुप्रास-साधना में ` 


} 
{ 
| 
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अप्रयुक्तनिहताथौँ श्लेषादावदुष्टों । यथा-- 
येन ध्वस्तमनोभवेन बलिजित्कायः पुरा स्त्रीकृतो 
यश्चोद्वृत्तभुजङ्जहारवलयो गङ्गां च योऽधारयत्‌ । 
यस्याहुः शशिमच्छिरोहर इति स्तुत्यं च नामामराः 
पायात्स स्वयमन्धकक्षयकरस्त्वां सर्वदोमाधवः ॥३०२॥ 
अत्र माधवपक्षे शशिमद्‌-अन्धकक्षयशब्दावप्रयुक्तनिहताथों । 


ही तत्पर हृष्टिगोचर होता है । अतएव यह नीरस काव्य है । इसमें कष्टत्व जब 
मुख्यार्थ का उत्कर्षक या अपकर्षक नहीं तो न गुण है न दोष ही । 
अनुवाद --अप्रयुक्त तथा निहताथं श्लेष (तथा यमक) आदि में दोष नहीं होते 
जैसे--[विष्णु-पक्ष सें] जिस जन्मरहित (अभवेन) शकटासुर (अन; शकटं का) व्वंस 
फरिया, जिसने खलिविजयी स्वशरीर को प्राचीनकाल में (अमृतहरण के समय) मोहिनी 
रूप किया और जो हप्तम्ुअङ्ग कालिय का संहारक (उद्वृत्तभुजङ्कहा) है, जिसमें नाम- 
ङूपात्मक संसार का लय होता है (रवाणां लयः), जिसने (कृष्ण रूप में गोवर्धन) गिरि 
(मगं) तया (वराह रूप में) पृथ्वी (यास्‌) को धारण किया (लयः 4 अगं + यां), देवता 
लोग जिसका 'राहु का शिर काटने बाला' (शशिनं मथ्नाति इति शरिमतू राहुः त॑स्य 
शिरो हरति इति) यह स्तुतियोग्य नाम बतलाते है, यादवों (अन्धक) का (दारकारूप) 
' निवास स्थान (क्षय) बनाने वाला, सबंदाता (स्वंद:--चतुर्वगंफलप्रद:) वह लक्ष्मीपति ` 
(मा लक्ष्मीः तस्याः धबः) तुम्हारी रक्षा करे । ` 
[शिव-पक्ष में] कामदेव को भस्म करने वाले (ध्वस्तमनोभवेन = ध्वस्तः मनोभवः 
येन) जिस शिव ने प्राचीनकाल (त्रिपुरवध के अवसर) में बलिजित्‌ अर्थात्‌ बिष्णु के. 
शरीर को अस्त्र (बाण) बनाया (अस्त्रीकुतः), उद्धत (वासुकि आदि) भुजद्भ हो जिसके 
माला तया कर-कङ्कण हैं, जिसने गङ्गा को सिर पर धारण किया जिसका सिर चख्- 
युक्त (शशिमत्‌ + शिरः) है, देवगण जिसका स्तुतियोग्य नाम 'हर' पुकारते हैं, . जो 
अन्धक (नामक देश्य) का नाश-कर्ता है; वह पार्वतीपति (उमाधवः) शिव सवंदा 
(सबंदा + उमाधवः), तुम्हारो रक्षा कर ॥३०२॥ 
- यहाँ विष्णु पक्ष में--(राहु अर्थ में) 'शशिमत्‌' शब्द अप्रयुक्त है तथा अन्धक" 
क्षय शब्द (यादव-गुह अर्थ में) निहतार्थ है । 
` ` प्रसा--यहाँ 'शूशिमत्‌' तथा 'क्षेय' शब्द दुष्ट होते हुए भी अदुष्ट माने जाते 
है, क्योंकि ये श्लेष-निर्वाहक हैं, अतः अभ्रथुक्तत्ब तथा निहताथंत्व यहाँ पर न दोष 
हैं, न गुण ही; क्योंकि अप्रयुक्तत्व आदि रूप से ये" (शशिमत्‌ आदि) शब्द शेष के 
उपकारक नहीं हैं; किन्तु स्वरूप सें ही; अतएव यहाँ अप्रयुक्तत्व आदि को गुण नहीं 
कहा जा संता । ५ 
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अश्लीलं क्वचिद्गुणः । यथा सुरतारम्भगोष्ठयाम्‌, 
हे “ह्यर्थे: पदैः-पिशुनयेच्च रहस्यवस्तु” 
इति कामशास्त्रस्थितो- 
 _ _ करिहस्तेन सम्बाधे प्रविश्यान्तविलोडिते । 
उपसर्पन्‌ ध्वजः पृंसः,साधनान्तविराजते ॥३०३॥ 
शमकथासु 
उत्तानोच्छूनमण्ड्कपाटितोदरसन्निभे । 
क्लेदिनि स्त्रीब्रणे सक्तिरकृमेः कस्य जायते ।।३०४॥ 
निर्वाणवैरदहनाः प्रशमादरीणां 
SS नन्दन्तु पाण्डुतनयाः सह माधवेन । 
. रक्तप्रसाधितभूवः क्षतविग्रहाइन | 
स्वस्था भवन्तु कुरुराजसुताः सञ्रृत्याः ॥३०५॥ 
अत्न भाव्यमङ्गलसूचकम्‌। ` 
. _ अनुवाइ--(अश्लोलत्व का ग्रुणभाव) अश्लीलता भौ कहीं-कहीं गुण हो जाती _ 
` हे, जेसे रति-क्रीड़ा आरम्भ करने के लिये किये जाने वाले वार्तालाप में, क्योंकि काम 
। शास्त्र को स्थापना है कि-- “गोपनीय वस्तु को धृधर्यक् (श्लिष्ट) पदों द्वारा सूचित 
करे” ति 
“[ब्रीडाव्यञ्जक] गज-शुण्डों से (करिहस्त-काम शास्त्र की एक क्रिया) विलो- 
डित रोड वाली (संबाध-संकुचित) सेना (साधना-स्त्रीयोनि) के भीतर प्रविष्ट होकर 
चीर पुरुष की ध्वजा (पुरुषेन्द्रिय) इधर-उधर फहराती हुईं शोधायमान है' ।।३०३॥ 
' {यहाँ दृचर्थक पर्दो द्वारा रति-क्रीडा का वर्णन है जो कामविषयक व्युत्पत्ति 
प्रकट करने के कारण गुण ही माना जाता है ।] > 
“ शमकथा अर्थात्‌ बेराग्यजनक वार्ता में (अश्लीलत्व गुणरूप हो जाता है)-- 
[जुगुप्ताव्यञ्जक] “उल्हें पड़े हुएं तथा फूले हुए मेंढक के विदारित (चीरे हुए) उदर 
' के समान क्लेद युक्त (मलिन त्राव“युक्त) योनिरूप स्त्री ब्रण में कृमि (कीड़े) के अति- 
रिक्त ओर किसकी आसक्ति हो सकती है ॥३०४॥ [ 
[यहाँ घृणादायक अश्लीलत्व गुण हो है; क्योंकि यह बैराग्यजंनक घृणा का 
उत्पादक है तथा शान्तरस का पोषकं है] । . 
[अमङ्गलब्यञ्जक] 'शत्रुओं का कलह, शान्त हो जाने के कारण जिनको बेर 
को.अरिन बुझ गई है (तिर्वाण), बे पाण्डु-युत्र (पाण्डव) कृष्ण “सहित आनन्दित हों 
ns ह पुत्र (बुर्योधन 32 भो, जिनका बेरप्राव समाप्त हो गया . है । 
हे प्रजा को अनुरक्त तथा प्रसाधित) ` | 
बु हं ॥३०४॥ ( ) किया है; अपने सेवकों सहित 
० हाँ भावी अमजूल का सुचक अलीला गुण हप, ही है॥.0०॥ 
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0 तिपयंवसायित्वे गुणः । यथा-- न्‍ 


9} 


~~ 


पृथुकात॑स्व॒रपात्रं झूषितनिःशेषपरिजनं देव । 
बिलसत्करेणुगहनं सम्प्रति सममावयोः सदनम्‌ ॥३०६॥ 
प्रतिपाद्चप्रतिपादकयोज्ञंत्वे सत्यप्रतीतत्वं गुणः । 
यथा नकः 
आत्मारामा विहितरतयो निविकल्पे समाधौ 
ज्ञानोद्रे काद्विघटिततमोग्रन्थयः सत्त्वनिष्ठाः । 
sn pT sR BS मल 33 33 
प्रभा--वेणीसंहार नाटक के सूत्रधार की'इस उक्ति में भावी अमङ्गल प्रकट 
हो रहा है; जैसे--'रक्त से भूमि को अलङ्कृत करके (रक्तप्रसाधितभुवः) खण्डित 
शरीर (क्षतविग्रहा:) कौरव स्वर्गं को चले जायें (स्वस्थाः स्वगंस्था; भवन्तु)। यह्‌ 
अमङ्गल अश्लील होते हुए भी भावी-अर्थे का सूचक होने के कारण गुण है। _ | 
अनुबाद (सन्दिग्ध पद की गुणरूपता)--सन्दिग्ध पद भी कहीं-कहीं वाच्य 
(बर्णनीय) अर्थ की महिमा से तियत (प्रकृत) अर्थ का निश्चय. (प्रतीति) कराने के 
कारण व्याजस्तुति रूप में परिणत होकर गुण हो जाता हे।जेसे-. - 

[राजा के प्रति कवि की इस उक्ति में] हे देव इस समय .हुम दोनों (मेरा और. 
आपका) का घेर तुल्य हो है; यह (दोनों का घर) पृथुकातंस्वरपात्र [राजभवन विशाल 
स्वर्ण पात्रों से युक्त है---पृशूनि कातंस्वरस्य सुवर्णस्य, पात्राणि यत्र' ओर कविगुह-- 
भूख से व्याकुल बालकों के रुदन से युक्त: पृथुकाना शिशूनाम्‌ आतंस्वरस्य पात्रं 


' स्यानघ्‌] सूषितनिः शेषपरिजन [राजभवन-आशूषित समस्त सेवकों से युक्तः भूछिता 


निःशेषा परिजनाः यत्र' ओर कविगृह-सूमि पर लेटे हुए समस्त पारिवारिक जनों से 
युक्त--'सुबि उषिताः (भू ॐ उषित) निःशेषाः परिजनाः यत्र | तथा विलसत्क णुगहन 
[राजभवन--शोभायमान हथिनियों से भरा हुआ विलसन्तीभिः करेणुत्ति:ः ग्रहनम्‌ 
ओर कबिगृह- चुहो को खोदी हुई धूलि से परिपूर्ण-विलसत्कानों सूषकाणां रेणुतिः 
गहनसु] है ॥३०६॥ . न्यु 

प्रभ्ना- प्रस्तुत पद्य में 'पृथुकात॑स्वरपात्र” आदि विशेषणों के उपर्युक्त प्रदार | 
से दो अर्थ होते हैं जिससे यह सन्देह बना रहता है कि कौन सा अर्थ लिया जाये अतः. 
ये पद सन्दिग्ध ही हैं; किन्तु वाच्याथं के सामथ्यं द्वारा नियत अर्थ का निश्चय हो 


, जाता है तथा अन्त में सन्दिग्ध पद व्याजस्तुति के द्वारा भाव (कवि के नुपंविषयक्र 


रति-भाब) के उत्कर्ष को व्यक्त करते हैं तथा गुणरूप हो जाते हैं' ३०७ . . 


अंनुवाद--(अंग्रतीतंत्व की गुणरूपंता-१ ) बोद्धव्य (ता) तथा वक्ता दोनों: . म । 
, ,. को (उस अर्थ को) कार्म हर्ने पर "अलीले गर होला है? ७ नरेताठ(तरिणीसंहीर, .. 


३७६ ] काउँयप्रेकाश) से 
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यं वीक्षन्ते कमपि तमसां.ज्योतिषां वा परस्तात्‌ । 
तं मोहान्धः कथमयमम्‌ वेत्ति देवं पुराणम्‌ ॥३०७॥ 
[ वा परामर्श यथा-- | 
स्वयं वा प A 
हुदि विनिहितरूपः सिद्धिदस्तद्विदां यः । 
अविचलितमनोभिः साधकंमृ ग्यमाणः 
स॒ जयति परिणद्धः शक्तिभिः शक्तिनाथः ॥३०५॥। . ४ 
सहेन छा उत्ति] आत्मा में तस्लीन होने वाले, निविकत्पक समाधि में निरन्तर 
` - प्रोति रखने वाले, आस्मज्ञान को हृता से तमोगुण या मिथ्याज्ञान की (संस्कार रूप) 
ग्रन्थि को नष्ट कर देने वाले, केवल सत्वगुण मात्र में स्थित योगो जन तमोगुण तथा 
रजोगुण के स्पशं से रहित जिस किसो (अनिर्वचनीय) भगवान्‌ (कुष्ण) का साक्षात्कार 
करते हैं, मोह से अन्धा यह (दुर्योधन) उस पुराण पुरुष श्रीकृष्ण को कँसे जान सकता 
?' ॥३०७॥ ee) 
॥ प्रभा--(१) यहाँ पर 'निविकल्पक' आदि शब्द योगशास्त्र के पारिभाषिक _ 
शब्द हैं; अतः ये अप्रतीत हैं तथापि ये दोषयुक्त नहीं अपि तु गुणरूप ही है; क्योंकि 
यहाँ वक्ता भीमसेन है तथा श्रोता सहदेव है और दोनों ही योगशास्त्र के इन . शब्दों 
से परिचित हैं अतः अर्थ-प्रतीति में विलम्ब नहीं होता । ये शब्द वक्ता के विशिष्ट 
ज्ञान को प्रकट करके भावोत्कर्षक भी हैं । (२) प्रतिपाद्य और प्रतिपादक शब्दों से 
सामाजिक तथा वक्ता (कवि आदि) का भी ग्रहण होता है अतः जहाँ ये दोनों किसी 
अर्थ के ज्ञाता हों वहाँ भी अप्रतीतत्व गुणरूप हो जाता है । 
| अनुवाद- (अप्रतीतत्व की गुणरूपता-२) (वक्ता के) स्वयं विमशं या पर्या- 
लोचन में अप्रतोतत्व गुणरूप हो जाता हे । जैेसे--[मालतीमाधव में कपालकुण्डला का 
विमर्श | जिसका स्वरूप (आत्मा) षोडश (इडा आदि) नाडियों के (मणिपुर नामक) 
चक़-मध्य में स्थित है, हृदय में निहित रूप बाला जो उसका ज्ञान रखने वालों को 
सिद्धिदायक है, निश्चल मन वाले साधकगण जिसका अन्वेषण करते हैं, चह (ब्राह्मी 
आदि) शक्तियों. से युक्त शक्तिनाथ शिव विजयी हो ॥३०८॥ 
'अंभा--(१) यहाँ पर नाडी, सिद्धि आदि पद आगममात्र-भ्रसिद्ध हैं, अतएव 
' अप्रतीत हैं; तथापि कपालकुण्डला नामक योगिनी (वक्त्री) स्वयं परामर्श कर रही 
` है इसलिये यहाँ अप्रतीतत्व दोष नहीं, अपि तु बक्त्रो के ज्ञानोत्कर्ष का प्रकाशक होने 
से गुण ही है। ! [ ५ 
-_ (7) घोडश नाडियाँ हैं--१. इडा, २. पिङ्गला, ३. सुषुम्ना, ३. अपराजिता, ' 
१. गान्धारी, ६. हस्तिजिह्वा, ७. पुषा, ८. अलम्बुसा; ९. कुहू, १०. शङ्खिनी, 
' ११. तालुजिह्वा, १२. इभजिह्वा, १३. विजया, १४. कामदा, ११. अमृता, - 
' १६. बहुला। आठ सिद्धि हैं-- - हे 
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अधमप्रक्ृत्युक्तिषु ग्राम्यो गुणः । 
` यथो दु 
पु फुल्लुक्करं कलमकूरणिहं वहन्ति 
) जे सिन्धुवारविडवा मह वल्लहा दे । 
जे गालिदस्स महिसीदहिणो सरिच्छा 
। दे कि च मुद्धविअइल्लपसूणपुञ्जा । ३०८ ; 
(पुष्पोत्करं कलमभक्तनिभं बहन्ति ये सिन्ध्रुवारविटपा मम बल्लभास्ते । ` 
' थे गालितस्य महिषीदध्नः सहक्षास्ते किञ्च मुग्धविचकिल्लप्रसूनपुञ्जाः '३०६) 
अत्र कलम-भकत-महिषी-दधिशब्दा ग्राम्या अपि विदूषकोक्तौ । 
त्यूनपदं कचिद्‌ गुणः। यथा 
गाढालिङ्गनबामनीकृतकुचप्रोद्भूतरोमोदूगमा 
सान्द्रस्तेहरसातिरेकविगलच्छौमस्मितम्बाम्बरा । 
मा मा मानद माऽति मामलमिति क्षामाक्षरोल्लापिनी 
सुप्ता कि नु मृता नु कि मनसि मे लीना विलीना नु किम्‌ ॥३१०॥ 


अणिमा सहिमा चेव गरिमा लधिसा तथा। 
प्राप्तिः प्राकाम्यमीशित्वं चशित्बं चाष्ट सिद्धयः । 
अनवाद --अधप प्रकृति (अर्थात्‌ विट-चेट-विदूषक आदि नोच पात्रों) - को 
उक्ति में गग्रास्यता' भी गुण हो जाता है । जैसे-[ कपूरमञ्जरी में विदूषक की उक्ति ]-- 
जो निर्गुण्डी बुक्ष को शाखाएं शालि (घान के चाबल) के भात के समान 
` कुसुमपुञ्ज को धारण करती हैं, वे मुझे प्रिय हैं और जो निचोड़ी हुई (गालित ` 
निर्जलीकृत) भैंस की दही के सहश सुन्दर मल्लिका पुष्पों के समूह हैं बे भो झुरे 
प्रिय हैं॥३०९॥ ४ 
यहाँ फमल, भक्त, महिषी तथा इधि शब्द ज्राम्य हें तथाषि विवृषक की 
उक्ति में गुण ही हैं (क्योंकि ये हास्य रस के पोषक हैं)। हि 
` अनुवाद--(न्यूनपद को गुणरूपता) न्यूनपव भो कहीं गुण हो जाता है, 
जैसे---'गाढ आलिज्भधन से जिसके स्तन दब गए हैं (वामनीकृत), जिसके (शरीर में) 
रोमाञ्च प्रकट हुए हैं, सान्द्र (घने).आनन्दातिरेक के कारण जिसके सुन्दर नितस्बों . 
पर से वस्त्र हट गया है ऐसी मेरी प्रियतमा अस्पष्ट (क्षाम=छृश) अक्षरों में इस 
प्रकार कहती हुई--“हे मातद,. (मानखण्डक या सस्मानदायक), सत, मत, सुरे 
अधिक नहीं (पीडा दो), बंस करो' न जाने सो गई, या मर गई अथवा मेरे भन मे 
* लौन हों गई यां (नोरक्षोरवतू) विलीन हो गई ।।३१०॥ ? 
प्रभा--इस (अमरुशतक) पद्य में 'मां मा' के पश्चात्‌ आयासय' (आन्त 
करो) -तथा 'माति' , के पश्चात्‌ 'पीडय' (पीड़ा दो) ये पद न्यून हैं, (किन्तु यह दोष 2१ 
| ७ 
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क्वचिन्त गुणो न दोषः । 
यथा-- 
तिष्ठेत्कोपवशात्रभावपिहिता दीर्घ ने सा कुप्यति ` 
स्वर्गायोत्पतिता' भवेन्मयि पुनर्भावाद्र मस्या मनः । 
तां हत्त विबुधद्विषोऽपि न च भे शक्ताः पुरो्वतिनी ' , 
सा चात्यन्तमगोचरं नयनयोयतिति कोऽयं विधिः ॥३११॥ 
अत्र पिहितेत्यतोऽनन्तः 'नैतद्यतः' इप्येतैन्यू नैः पदै विशेषबुद्धेरकरणान्न 
गुणः । उत्तर प्रतिपत्तिः पूर्वा प्रतिर्षात्त बाधते इति न दोषः।  . 
` अधिकपदं क्वचिद्‌ गुणः । यथा- | 
यहञ्चनाहितमतिबंहु चाटुगर्भं ` 
कार्योन्मुखः खलजनः कृतकं ब्रवीति । ` 
तत्साधवो न न विदन्ति विदन्ति किन्तु 
स आप पा ऊ 
नहीं प्रत्युत गुण है. क्योंकि इन पदों का अध्याहार ही जाने से अविलम्ब ही अर्थ की 
प्रतीति हो जाती है तथा न्यूनपदत्व के कारण नायिका के हर्ष तथा संमोह के आधिक्य - 
की प्रतीति होती है और उससे श्शुङ्गार रस के अतिरेक की व्यञ्जना होती है । 

' अनुबाद--(न्यूनपदत्व) कहीं पर न गुण होता है न दोष हो, जैसे [ विक्रमोवं- 
शीय सें बिरही पुरूरवा को उक्ति में] .'कवाचित्‌ बह (उर्वशी) कोप के कारण अपने 
प्रभाव (देवशक्ति या सम्तर्धाम बिद्या) से अनहित हो गई ? किन्तु (यह युक्त नहीँ) 
वह अधिक समय तक कुपित नहीं होती । कदाचितु वह स्मरे को चली गई हो ? 
(यह भी युक्त नहीं क्योंकि) उसका सन तो मुझ में स्नेहयुक्त है । मेरे सामने विद्यमान 
प्रिया को हरने में सुरद्वेषो अर्थात्‌ असुर भो समर्थ नहों । फिर सी वह आँखों से 
अत्यन्त ओझल हो गई है, यह क्या विधान है ? ॥३११।। 

यहाँ पर 'पिहिता' इस शब्द के.अनन्तर 'नंतदू यतः' {यह नहीं, क्योंकि) 
ये पद न्यून (अपेक्षित) हैं, (इस प्रकार द्वितीय पाद में भो) । किन्तु न्यूनपदत्व यहाँ 
गुण नहीं; क्योंकि (वितकं रूप भाव में) यह विशेष बुद्धि अर्थात्‌ प्रकर्ष नहीं उत्पन्न 
करता | यह दोष भो नहीं, क्योंकि (इन पदों के बिना भो) उत्तरकालीन (दीघ न. सा 
कुप्यति इत्यादि) ज्ञान. पु्वमाव्री (“तिष्ठेत्‌ कोपवशात्‌' इत्यादि) ज्ञान का बाध कर देता 
।। हे। जिससे “नतद इत्यादि पद के विना ही पुदंप्रतीलि का निषेध वाच्यार्थं के समान 
'- प्रतीत हो जाता है ।] १ *- 
| हज isto काच गुण होता है, जैसे--बञ्चना में बुद्धि रखने 
eer तपर, दुष्ट मनुष्य जो चाटुकारिता पूर्ण अनेक कृत्रिम वचन कहता है, 

उन.(वंचनों) को श्रेष्ठजन नहीं समझते हैं यह,बात नहीँ; वे समझते तो हैं कु र 

दुष्ठ के (कनि) छोह, को जी. विफल, कले में हम ताही होते.0३ १३) 


2 सप्तम उल्लासः [ ३७६. 
POSITS ante tnd ७-०-०-<+-+-०-+-९--+-+%-+-<०-९-९-+-4+०+-+-+*-%+-+-+-+ 
अत्र 'विदन्ति'---इति द्वितीयमन्ययोगव्यवच्छेदपरम्‌ । 
यथा वा-- है 
र बद बद जितः स शत्रुर्न हतो जल्पंश्च तव तवास्मीति । र 
॥ चित्रं चित्रमरोदीद्धा हेति परं मृते पुत्रे ॥३१३॥ 
इत्येवमादौ हर्षभयादियुक्ते वकतरि। . ` । 
कथितपदं क्वचिद्‌ गुणः, लाटानुप्रासे, अर्थान्तरसँक्रमितवाच्ये विहित- 
स्यानुवाद्यत्वे च । क्रमेणोदाहरणम्‌ । [ 
सितकरकररुचिरविभा विभाकराकार, धरणिधर, कीर्ति: । . 
पौरुषकमला कमला सापि तवैवास्ति नान्यस्य ॥३१४॥ 


यहाँ विदन्ति” (जानते हैं) यह दूसरा पब “अन्य” [अर्थात्‌ साधुओं से भिन्न 
असाधुजन] के 'योग' [सम्बन्ध] का व्यवच्छेदक (व्यव॑च्छेदपर) अर्थात्‌ व्यावतंक 
हटाने वाला है । ६ 
अयबा जैसे--'कहो वह शत्रु जीत लिया गया ? "मैं तुम्हारा हूँ, मैं-तुम्हारा 
हूँ" यह कहता हुआ वह मारा नहीं गया; किन्तु अपने पुत्र के सर जाने पर हाय-हाय' 
“करके बिचित्र ढंग से रोने लगा ।।३१३।। अ 
इस प्रकार के काव्य में वक्ता के हर्ष, भय आदि से युक्त होने पर अधिक- 
` पवस्व गुण है। 
प्रभा- पं) 'यद्वञ्चना' आदि में द्वितीय 'विदरन्ति' पद अधिकपद प्रतीत 
` होता है; किन्नु यह अन्प्रयोगव्यच्छेदक है अर्थात्‌ अन्य जनों से साधुओं के उस 
अनुभव का सम्बन्ध नहीं हो पाता, यह प्रकट करता है, (साधु-जन ही जानते हैं 
अन्यों पर प्रकट नहीं करते, यह भाव है) । इस प्रकार यह दोष नहीं प्रत्युत विशेष 
अर्थे की प्रतीति कराने के कारण गुण ही है । (२) “वद वद' इत्यादि के चारों चरणों 
में क्रमशः हषं, (बद वद जितः स शत्रुः), भय (तव तवास्मि), विस्मय (चित्र चित्र) - - 
तथा विषाद (हा हेति) से युक्त वक्ता हैं । यहाँ अधिक पद हषं आदि के अभिव्यञ्जक 
“ "हैं अतएव ये दोष नहीं अपि तु गुण हैं । ; जु 
. : झनुवाद--कथितपद कहाँ-कहीं गुण हो जाता है; जेसे- (क) लाटानुप्रास . 
में, (ख) अर्थान्तरसंक्रमितबाच्य में और (ग) (पुर्वबाक्ययत) विधेय के (उत्तर वाक्य 3 
में) अनुवाद सें-। क्रमशः उदाहरण हैं--- 
« :(क) हे सूये के समान प्रचण्ड प्रतापी, पृथ्वी को घारण करने वाले महाराज, ` 
९ आपको कोति श्वेतरश्मि चन्द्रमा की किरणों के सहश आह्वादक (रचिरा) कान्ति: .: 
` ` बालो है तया पराक्रमलक्ष्मी और बह्‌ प्रसिदध लक्ष्मी भौ (दोनों) आपको हो हैं, दूसरे: - 
को नहीं ।।३१४॥ ८ क सि 3,3 सय 
हाँ ऋर कर' 'विभा विभा' तथा “कमला कमला' शब्दों में लाटनुप्रास है, ' 
. कथितपदत्व मनु का" निर्बाहिक"हे' जज्ञ/'घेहाँकशथ्िक्तादत्क/एुरघ/ही है?4000 | 


३ दर ] ME i. oe POODSOSS 
ताला जाअंति गुणा जाला दे सहिअएहि घेप्पन्ति। 
रइकिरणाणुग्गहिमआइ होन्ति कमलाइं कमलाई ॥।३१५।।. 
(तदा जायन्ते गुणा यदा ते सहृदयै ह्यन्ते । 
रविकिरणानुगृहीतानि भवन्ति कमलानि कमलानि॥) 


जितेन्द्रियत्वं विनयस्य कारणं गुणप्रकषों विनयादवाप्यते । 
गुणप्रकर्षेण जनोऽनुरज्यते जनानुरागप्रभवा हि सम्पदः।'३१६॥ ` 
पतत्प्रकर्षमपि बर्वाचद्‌ गुणः । यथा-- च 
उदाहृते 'प्रागप्राप्ते त्यादौ ॥३१७। ` , 228 
समाप्तपुनरात्तं क्वचिन्न गुणो नं दोषः। यत्र न विशेषणमात्रदातार्थं ` 
पुनग्रेहणम्‌ अपि तु वाकयान्तरमेव क्रियते। यथा अत्रैव 'प्रागप्राप्तेत्यादौ' ॥३.१८॥ 


(ल्ल) 'गुण तशी (गुण) होते हैँ जब बे सहूदयों के द्वारा गृहीत (आहत) किये 
- जाते हैं। सूर्य को रश्मियों से अनुगृहीत कमल हौ (वस्तुतः) कसल है ॥३१५॥ 

[यहाँ पर द्वितीय 'कमल' कथितपद है । इसका अर्थ सौरभादियुक्त कमल हो 
जाता है तथा यह अर्थान्तरसंक्रमितवाच्य है और असाधारण सौन्दयंरूप अर्थ का 
व्यञ्जक है । अतः अर्थान्तरसंक्रमितबाच्य (ध्वनि) का निमित्त होने के कारण यहाँ 
'क्रथिपद' गुण है] 

(य) जितेन्द्रियता विनय का कारण है, विनय से गुणोत्क प्राप्त होता है; 
गुणोत्कर्ष से हो लोक (किसी में) अनुरक्त होते हैं, जनानुराग ही समस्त सम्पदांक्षों 

` को उत्पत्ति का कारण (प्रभव) है'॥। ३१५ 
प्रभा--यहाँ पूवं वाक्य में विहित वस्तु का उत्तरवाक्य में अनुवाद किया गया _ 
है, ज॑से--पूर्व वाक्य में 'जितेन्द्रियता' के द्वारा 'विनय' विधेय है, उसी 'विनय' काः - 
उत्तरवाक्य में 'गुणप्रकषं' के निमित्तरूप में अनुवाद किया गया है अर्थात्‌ वह उद्देश्य 
या अनुवाद्य रूप में है। इसी प्रकार अग्निम वाक्यों में भी है। इस प्रकार यहाँ 
कथितपदता' कारणमाला अलङ्कार का निर्वाहक (निमित्त) है तथा गुण हो गया है, 
दोष नहीं रहा । nS 
१ ` अनुवाद -पतत्प्रकर्षत्व भी कहाँ-कहाँ गुण हो जाता है, जैसे (उदाहरण २०६ : 
सें उबृघुत) 'प्रागप्राप्त' इत्यादि पद्य यें ॥३१७॥ ˆ 
प्रभा- श्रागप्राप्त' (२०६) इत्यादि के चतुर्थं चरण [येनानेन जगत्सु खण्ड- 
परशुदेबो हरः ख्याप्पते] में (परशुराम को) अपने गुरु सङ्कर की स्मृति आ जाने से 
क्रोध sl रहा अतः क्रोध के अभाव में वहाँ कोमल पदों का प्रयोग ही उचित है ।' 
इसलिये “पतत्ंकषंत्व' दोष नहीं रहा, यहाँ परशु का उत्कर्षवर्णन परशु धारण करने 
बाले के प्रति वक्ता के विनय का सूचक है अत: 'पतत्प्रकष्व' गुण भी हो गयां है। . 


अनुवादं-समाप्तपुनरात्त॑त्व कहीं पर न गुण होता है; न दोषही । . 
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सप्तम उल्लासः [ ३५१ 


अषदस्थसमासं क्वचिद्‌ गुणः! यथा- उदाहृते “रक्ताशोकेत्यादो” ॥१३६॥ 
गभितं तथेव । मथा-- 
हुमि अवहत्थि अरेहो णिरङ्‌ कुसो अह्‌ विवेअरहिओ वि । 
सिविणे वि तुमम्मि पूणो पत्तिहि भत्ति ण पसुमरामि ॥३२०॥ 
(भवाम्यपहस्तितरेखो निरङ्कुशोऽथ विवेकरहितोऽपि । 
स्वप्नेऽपि त्वयि पुनः प्रतीहि भक्ति न प्रस्मरामि ॥) 
अत्न प्रतीहीति मध्ये हढप्रत्यमोत्पादनाम । एवमन्यदपि लक्ष्याल्लक्ष्यम्‌ । 


——— 


ऐसा बहा होता है जहाँ विशेषणमात्र देने के लिये (समाप्त का) पुनः ग्रहण नहीं किया 
जाता अपितु (उसके विषम में) अन्य वाक्य ही बनाया जाता है। जॅसे--'्रागप्राप्त 
इत्यादि पद्य में ॥३१८॥ 
` प्रा--रागप्राप्त' इत्यादि के चतुर्थं चरण (येनानेन जगत्सु ` खण्डपरशुदेवो 
हरः ख्याप्मते) में जो 'सम'प्तपुनर.तत्व' है वह दोष नहीं; क्योंकि यह एक अन्य 
वाक्य के रूप में है। महाँ समाप्त अर्थ का विशेषणमात्र देने के सिये उसका पुनः 
ग्रहण नहीं किमा गमा । मह गुण भी नहीं, क्योंकि किसी उत्कर्षाधायक प्रतीति. का 
जलक नहीं । 
. अबुवाद--नषदस्थसमास भौ कहीं-कहीं गुण होता है। जेते--उदाहुरण 
(३००) रूप सें डद्धुत 'रक्ताशोक' इत्यादि पञ्च में ।३१९॥ 
प्रथा--यद्यणि दीर्ण समास शृङ्गार में अनुचित है तथापि विरह के क्रोधो- _ 
न्माद का परिपोष होने के कारण अज्भीभूत (विप्रलम्भ) का: भी उत्कर्षाधायक' है 
अतः महाँ गुण ही है । 
अनुवाव--गभित भी उसो प्रकार (कहीं गुण हो जाता है) जैसे--(आतन्द- 
वर्धनकृत 'विषमबाणलीला' में काम के प्रति योजन को उक्ति) 
हे स्वामी, मैं चाहे मर्यादा को, त्यागने बाला (अपहस्तिता त्यक्ता रेखा मर्यादा 
घेन), निरञ्धु,श या विवेकशून्य भौ हो जाऊ, किन्तु तुस सत्य समझो किं स्वप्त'सें भी 
भक्ति को न भुलँगा ॥३२०।। 
यहाँ 'प्रतीहि' (जानो) यह (र्गाभत वाक्य) मध्य में हढ़ प्रतीति उत्पन्न कराने 
के लिये है। . : - 
इस प्रकार अन्य (किसी दोष का कहीं गुण रूप होना तथा कहाँ न गुण होना 
न दोष) भी उदाहरणों को देखकर (लक्ष्यात्‌=लक्यं इष्ट्वा) समझ लेना चाहिये । 
प्रभा--!सवामि' इत्यादि में एक वाक्य के बीच में दूसरा वाक्य. प्रतीहि 
(त्वं)' आया है; किन्तु यहाँ षाभितत्व' दोष नहीं है अपि तु गुण है; क्योंकि यह 
प्रश्रयुत उक्ति में सत्ता का प्रतितादक है और सौह्दुर्द की हदता की प्रतीति कराता है । ® _ 
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[रसदोषाः] 

(८२) व्यभिचारिरसस्थायिभावानां-शब्दवाच्यता । 
कृष्टकल्पनयाव्यक्तिरनुभावविभावयों: ॥६०॥ 
प्रतिकुलविभावादिग्रहो दीप्तिः पुनः पुन; । ॥ 
झकाण्डे प्रथनच्छैदौ प्र द्धस्याप्यतिविस्तृंतिः ।६१॥ 
झङ्गिनोऽनमुसस्धानं प्रकृतीनां बिपर्ययः । 
ग्नङ्खस्माभिधातं च रसे दोषाः स्पुरीहशाः ॥६२॥ 7 87 2025 मन । 

८. रस-दोषों का निरूपण Ea 

अनुवाद--( १) व्यभिचारी भाव, (२) रस तथा (३) स्थायी भात्रों कां स्वशब्द 
द्वारा कथन; (४) अनुभाव ओर (५) विभाव को कष्ट-कल्पना द्वारा अभिव्यक्ति; 

- (६) प्रतिकूल विभाव आदि का ग्रहण, (७ ) बार बार (एक ही रस आदि की) दौप्ति; 

अ"बसर में (रस का) (८) विस्तार या (६) विच्छेद (विराम); (१०) अङ्ग «या 

अप्रधान का अत्यन्त विस्तार; (११) अङ्गी अर्थात्‌ प्रधानतया वर्ण्य को उपेक्षा; (१२) 

: प्रकृति अर्थात्‌ पात्रों का विपर्ययः (१३) अनङ्ग (रस के अनुपकारक) का वर्णन 

इस प्रकार के (साक्षात्‌) रस (भाव) आदि के दोष होते हुँ। (८२) : 

. = हिप्पणी--() पद-वाक्य तथा अर्थ-दोष आदि के तिरूपणावन्तर रस के 
साक्षात्‌ अपकषंक दोषों का विवेचन किया जा रहा है। इन त्रयोदश रस-दोषों के 
स्वरूप का निर्णय उदाहरण-प्रदशंन के अवसर पर किया जायेगा । 

(|) आनस्दवर्धनाचायं ने रस-दोषों का विस्तार से बिवेचन नहीं किया, केबल 
विरोधी रसभावादिकों का दिग्दर्शनमात्र कराया था । जैसे-- 
विरोधिरसम्बन्धिविभावादिपरिग्रह: । 
विस्तरेणान्वितस्यापि चस्तुनोऽत्यस्य वर्ण्‌ ॥ 
अकाण्ड एव विच्छित्तिरकाण्डे प्रकाशनम्‌ ॥ 
परिपोषं गतस्यापि पौनः पुन्येन दीपनस्‌ ॥ 

„रतस्य स्याद्‌ विरोधाय बृस्पनौ चित्यमेच च । (ध्वन्यालोक ३.१८, १९) 

इस रसभावादिविषयक विरोधःवर्णन का शारत्रीय विश्लेषण ही काव्यप्रकाश 


में रस-दोष के रूप में निरूपित किया गया है। य य मम्मट 
i विशेष देन हे। है। यह आचार्य म हु की दारय 
. ` (7) कविराज विश्वनाथ ते भी प्रायः इसी प्रकार, रस-दोषों का निर्देश 

किया है; किन्नु उन्होने 'भर्यातौचित्यमन्यूच्च' (सा० द० ७' १५) यह कहते हुए ¢ 
'एक अतिरिक्त रस-ोष को भी स्वीकार किया है। इब्न प्रकार उनके मतानुसार ५ 
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१. स्वशब्दोपादानं व्यभिचारिणो यथा 
सव्रीडा दयितानने सकरुणा मातङ्गचर्माम्वरे 
त्रासा भुजगे सविस्मयरसा चन्द्रोऽमृतस्यन्दिनि । 
सेर्ष्या जल्न, सुतावलोकनविधौ दीना कपालोदरे 
पार्वत्या नवसङ्गमप्रणयिनी इष्टिः शिवायाऽस्तु वः ॥३२१॥ 
अत्र ब्रीडादीनाम्‌ । न 


व्यानञ्रा दयितानने मुकुलिता मातङ्गचर्माम्बरे 
सोत्कम्पा भजगे निमेषरहिता चन्द्रोऽमुतस्यन्दिनि । 
मीलद्भ्रू: सुरसिन्धुदर्शनविधौ म्लाना कपालोदरे 
इत्यादि तु युक्तम्‌ । 


रस-दोष चतुदश हो जाते हैँ । वस्तुतः यहाँ 'अथानोचित्यस्‌ अन्यच्च' यह पाठ है 


जिसका अभं है--अथ अन्यत्‌ अन्यप्रकारसनौचित्य “व अन्य प्रकार के समस्त रस- , 


विषयक अनौचित्य का इसमें संग्रह हो जाता है । कविराज विश्वनाथ की इस कल्पना 
का बीज भी फाव्यप्रकाश में निहित है । आचारय मम्मट के “रसे दोषाः स्युरीहृशा 
इस कथन से यही प्रतीत होता है कि परिगणित त्रयोदश दोषों के अतिरिक्त अन्य भी 
जो रस के अपकषंक हैं वे भी रस-दोष हैं । 

अनुवाद--(१) व्यभिचारी साव का स्वशब्द से कथन (शब्द-चाच्यत्व रस 
दोष); जैसे--'नवभिलन में प्रोतिमयी पार्वती को वह हृष्टि आपके कल्याण के लिये 
होवे; जो प्रिय (शिव) के मुख के प्रति लज्जामयी, (शिव के) हस्तिचमंमय परिधाम 


के प्रति करणामयो, सपं के प्रति भय-सहित; भाल पर (स्थित) भमृत-वर्षा , करने . 


` : चाले चन्द्रमा के प्रति विस्मब-रस से युक्त; जल्ग,पुत्री गङ्गा के दर्शन से ई्ष्यायुक्त तथा 


कपाल (मुण्ड-माला) से युक्त (शिव के) उदर के प्रति देन्य से भरो थी ॥३२१।। 
' यहा- परः 'ब्रीडा' आदि से शनब्द-वाच्य दोष है । 'ब्यानस्रा' इत्यादि पाठ 
उचित है । 


प्रभा-व्यभिचारी भावों का “उगभिचारी (संचारी)' शब्द से अथबा “तिर्वब | 


आदि शब्दों से कथन करना 'शब्द-वाच्यत्व' नामक रस-दोष है। बात यह है कि 
'अंनुभावादि द्वारा अभिव्यक्त होकर ही व्यभिचारी भाव चमत्कार तथा आस्वादे के 
प्रयोजक (निमित्त) होते हैं, यदि ये वाच्यरूप में उपस्थित हो जाते हैं तो अगूढ 


“(साक्षात्‌ रूप से प्रकटित) हो जाने के कारण चमत्कार तथा आस्वादन काःअपकषे हो - 


जाता है तथा व्यभिचारियों का शब्द-वाच्यत्व न,मक रसःदोष हो जातां है। 

ऊपर के उदाहरण में 'ब्रीडा' आदि व्यभिचारी भावों का वीडादि संज्ञा शब्दों द्वारा 
-केंथन किया गया है । यदि यहाँ सव्रीडा आदि के स्थान पर 'ब्यातम्रा आदि पाठ 
होता तो “नम्रता” इत्यादि अनुभावों के द्वारा 'व्रीडा आदि व्यभिचारी भावों की 


७७ क्र 
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२. रसस्य स्वशब्देन श्रृज्ञारादिशब्देन वा वाच्यत्वम्‌ । | 
क्रमेणोदाहरणम्‌ - का 
तामनङ्कजयमङ्गलश्चियं किड्चिदृच्चभुजमूललोकिताम्‌ । 
नेत्रयोः कृतवतोऽस्य गोचरे कोऽप्यजायत .रसो निरत्तरः ॥३२२। ११, 
आलोक्य कोमलकपोलतलाभिषिक्त- १: 
व्यक्तातुरागसुभगामभिराममू तिम्‌ । 
पश्यैष बाल्ममतिवृत्य विवर्तेमान्‌ः 
ऽुङ्गारसीमनि तरङ्गितमातनोति ॥३२३॥ 


अ ््् ्््ि्िति् 


अभिव्पञ्जना हुआ करती और यहाँ पर 'भावध्वनि' (उत्तम काव्य) होती; क्योंकि 
अनुभावों हारा अभिव्यक्त ब्रीडादि की प्रतीति ही विशेष चमत्कारिणी होती है यही 
सहृदयजतों का अनुभव है। , [ 
अनुवाद--(२) रस का (क) सामान्यतः अपने शब्द अर्थात्‌ “रस' शब्द से 
अथवा (ख) 'उङ्कार' आदि (रस-विशेषवाचक) शब्दों से कथन (शब्दवाच्यत्ब रस- 
दोष है); क्रमशः उदाहरण ‘ 
. (क) काम सम्बन्धी विजय की मङ्गल-लक्ष्मी के समान तथा कुछ उठी हुई 
अपनो भुजाओं के मूल . (कुचसन्धि-स्थल) को देखने बाली (किञ्चिदुच्चं भुजमूलं ।) 
लोकितं हृष्टं बया; नखक्षतादिदशंनाय स्वुजमूलस्य अवलोकनम्‌); उस . (मायिका) 
को हृष्टिगोचर करते ही इस (नायक) के (हृदय में) कोई (अनिवंचनीय) अविच्छिग्न 


ल 


रस उत्पन्त हो गया ॥३२२॥ 
'(ख).'अरे देखो, कोमल कपोलों पर (पाण्डुता आदि के रूप में) स्थित तथा 
(रोमाङ्च आदि द्वारा) अभिव्यक्त अनुराग के कारण दर्शनीय रूप बाली उस रमणीय 
_नुति (बाला) को देखकर अपने बाल्य भाव का अतिक्रमण करके (पुलक, कटाक्ष आदि 
होरा) चेष्टा करता हुआ यह (तहण या तारुग्य) शृङ्गार रस की सीमा' में: तरङ्ित 
. हो रहा है (अथवा निरन्तर कल्लोल कर रहा है) ॥३२३॥ 
 प्रभा--(१) यहाँ “रस” शब्द अनुभावादिसंवलित आस्वाद्यमान स्थायीभावः 
के लिये आया है (रस्यते आस्वाद्यते इति); क्योंकि सिद्धान्त मत के अनुसार रस 
सामाजिकनिष्ठ है अतः मह वाच्य हो ही नहीं सकता । (२) 'तामनङ्ग' इत्यादि में 
“रस' शब्द द्वारा (सामान्य रूप से) रस का अभिधान-दोष है; क्योंकि विभावादि के 
द्वारा अभिव्यक्त रस ही चबंगा (आस्वाद) का विषय होता है। यदि यहाँ “रस! 
शब्द से गृहीत म्यङ्गार आदि रसों द्वारा आक्षिप्त (आक्षेपलभ्य) विभाव आदि के द्वारा 
उत रस की अभिव्यक्ति होती है; यह मान लिया. जाये तो दोष यह है, कि रस- 6 
'पदवाच्य होते से रस के आस्वाद का अपकर्ष होगा ही। अतः यहाँ 'कोप्पजायत 
विकार आन्तरः, यह पाठ उचित होता १, | 
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३. स्थायिनो यथा-- 
सम्प्रहारे प्रहरणैः प्रहाराणां परस्परम्‌ । ; ०२00 
` ठणत्कारैःः श्रृतिगतैरुत्साहस्तस्य कोऽप्यभूत्‌ ॥३२४॥ - 
२ अत्नोत्साहस्य। | ; 
“2, कपू रधुलिधवलद्य तिपूरधौत--. . 
दिङमण्डले शिशिररोचिषि तस्य यूनः । 
लीलाशिरोंऽशुकनिवेशविशेषवलृप्ति- न 
व्यक्तस्तनोन्ततिरभून्तवयौवना सा ॥३२५॥ ८१ 233 
अत्रोहीपनालम्बनरूपाः श्टृङ्गारयोग्या बिभावा ,अनुभावपर्यवसायिनः 
स्थिता इति कष्टकल्पना । कस 2 
न (२) 'आलोक्य' इत्यादि में विशेष-रस श्यङ्गारपंदवाच्य है । यद्यपि यहाँ भी 
| अङ्गार पद.से गृहीत सम्भोग द्वारा उसके विभाव आदि का आक्षेप हो जाता है तथा 
उसके द्वारा सम्भोग श्टृङ्गार की अभिव्यक्ति सम्भव है तथापि श्ृङ्गारपदवाच्य होने के 
कारण आस्वाद का अपकर्ष ही होता है। ९ दे 
८ अनुवाद-- (३) स्थायी भाव को शब्द-वाच्यता, जैसे-- 
युद्ध में शस्त्रों (प्रहरण) के परस्पर-प्रहार से 'उत्पन्न 'ठनतू' ध्वनि ` 
कानों सें आने से उस (वीर) को कोई (अनूठा) उत्साह हुआ ।' ॥३२४ 
- यहाँ पर 'उत्साह' स्थायी भाव (का शब्द-वाच्यत्व दोष है. 
प्रभा--विभावादि द्वारा अभिव्यक्त स्थयी भाव ही रसरूपता को प्राप्त होते 
हं, अपने शब्द द्वारा कहे गये नहीं । स्थायी भाव की स्वशब्द-वाच्यता तो दोष 'ही 
है । रसवाच्यता के समान यह दो.प्रकार की हो सकती है--क-सामाण्यतः शब्द- 
वाच्यता, ख-विशेषतः शब्दवाच्यता । यदि ऊपर के उदाहरण में 'स्थायिभावोऽस्य - 
 कोप्यभूत्‌' कर दिया जाये तो प्रथम प्रकार होगा। द्वितीय का उदाहरण “संप्रहारे ` 
इत्यादि है । यहाँ वीर रस का स्थायी भाव (उत्साह) शब्दःवाच्य है, अत: यह रस- 
१ दोषहै। हक डु र) 


अनुवाद--(४. अनुभाव की कष्टकल्पता)--जब शीतरश्मि चन्द्रमा ने कर्पूरः 
चूर्ण सहश धवल प्रकाश-पुञ्ज (झुतिपूर) से बिह मण्डल को निर्मल (धवलित) कर 
दिया तब लीलापूर्वक शिरोवस्त्र (ओढनी, डुन्नी) सम्भालने के विशेष ढंग से जिसके | 
स्तनों का उभार प्रकट हो रहा था ऐसी वह (तरुणी) उस प्रसिद्ध तरुण को हष्टिगोचर 

. „ हुई (नयन भूमि में आई) ३२५ : 


र यहाँ पर (सम्भोग)मइङ्गारोचित उद्दीपन (चस्रमा तथा लोलाशिरोंऽशुक 

इत्यदि) तथा आलम्बन (नायिका) विभाय विद्यमान हैं, जो-अनुभाव की विलम्ब से . 

; हतात कराने बाले हैं (अनुभावं -पर्यंबसाययर्ति प्रकरणाद्यनुसंघानसापेक्षतया विलम्बे ¦ . 
नावगमयन्ति इति अनुषावपर्यचसायिनंः ) अतः कष्टंकल्पना है। _ 5: 
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५, परिहरति रति मति लुनीते स्खलति भृशं परिवर्तते च भूयः US 
इति बत विषमा दशाऽस्य देहं परिभवति प्रसभं किंमत्र कुमः ॥३२६॥ ` 


अत्र रतिपरिहारादीनामनुभावानां करुणादावपि सम्भवात्‌ कामिनीरूपो ` 


विभावो यत्नतः प्रतिपाद्यः । 
६ प्रसादे वर्तस्व प्रकटय मुदं संत्यज रुषं 
प्रिये, शुब्यत्त्यङ्गात्यमृतमिव ते सिञ्चतु वचः । 
निधानं सोख्यानां क्षणमभिमुखं स्थापय मुखं 
न मुग्धे, प्रत्येत्‌, प्रभवति गतः कालहरिणः ३२७ 
अत्र श्रुङ्गारे प्रतिकूलस्य शान्तस्यानित्यताप्रकाशनरूपो विभावस्तत्प्र- 
काशितो निर्वेदश्च व्यभिचारी उपात्तः । 


प्रां-सूत्र में 'कष्टकल्पनया व्यक्तिः अनुभांवविभावयोः' का' अभिप्राय है-- 


` पूर्वश्लोक के अनुसन्धान से अथवा प्रकरण नादि. की पर्यालोचना से अनुभाव और 
विभाव की प्रतीति होना। 'कर्पूर' आदि उदाहरण में नायिकानिष्ठ किस्ती अनुभाव 
का उल्लेख नहीं किया गया, न ही विभाव के द्वारा किसी अनुभाव. की अविलम्ब से 
प्रतीति होती है, इसी से यहाँ अनुभाव की कष्ट-कल्पना है । : Fe 
अनुवाइ--(५. विभाव की कण्ट-कन्पना) 'बहू (यस्तुओं में से) प्रीति को हटा 
` रहा है, वस्तु-निश्चय (पहचान) क। शक्ति को खो रहा है (लुनीते-काठता है), अत्यन्त 
- स्खलित होता है (ठोकर खाता है या भूल करता है) बार-बार चक्कर खाता है, खेद 
है कि इस प्रकार विषम (विरह की) अवस्था इस (नायक) फे शरीर को, बरबस 
अभिप्रुत कर रहो है, इस विषय में क्य कर ? ॥३२६॥ 


यहाँ 'रति-परिहार' आदि अनुभावों के करुण ( 'अयानक' बीसमत्स) आदि में भी 


होने के कारण कामिनीरूप (आलम्बन) विभाव प्रयत्नपुवंक जाना जा सकता है । 
प्रभा--'परिहरति' आदि में नायक्रनिष्ठ विप्रलम्भ श्रृङ्गार के :कान्तारूप 
आलम्बन विभाव का वर्णन नहीं किया गया । 'रति-परिहार' आदि अनुभावो के द्वारा 
भी उसकी अविलम्ब प्रतीति नहीं हो सकती, क्योंकि “रति-परिहार' आदि करुण, 
' भयानक तथा बीभत्स रस में भी सम्भव है। इसलिये प्रकरणादि ज्ञान के द्वारा विलम्ब 


- से (कष्टपूर्वक) विभाव की कल्पना हो सकती है तथा विलम्ब के कारण आस्वाद में 
विघ्न होता है । क 


अनुवाद--( ६. प्रतिकुल विभावादि ग्रहण) (क)--[मानवती नायिका के प्रति र 


_ नायक की उक्ति]- हि प्रिये प्रसन्न हों जाओ, हर्ष प्रकट करो, कोप को छोड़ दो, मेरे 
सूखते अङ्गों को हुम्हारी-अमृत सो वाणी सिञ्चित करे, आनन्द के निधान अपने मुख 
को क्षण भर को मेरे सामने कर लो, हे विवेकरहित सुन्दरी, गया हुआ क.लरूपी मग 
लौट नहीं सकता' ॥२२७॥ ; ; हे 


यहाँ पर (प्रकृत) श्वुङ्खार रस के बिरुद्ध अनित्यताप्रकाशन रूप शान्त रस के 
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सअलपरिहारहिअआ वणगमणं एव्व मह॒इ वहू ॥३२८॥ 
(निभृतरमणे लोचनपथे पतिते गुरुजनमध्ये । 
सकलपरिहारहृदयां वनगनममेवेच्छति वक्नुः ॥३२४॥) 
अत्र सकलपरिहार-वनंगमने शान्तानुभावौ । इन्धनाद्यानंयनव्याजेनोपः 
भोगार्थं वनगमनं चेत्‌ न दोषः। 
७. दीप्तिः पुनः पुनर्यथा कुमारसम्भवे रतिविलापे । 
. ८. अकाण्डे प्रथनं यथा -वेणीसहारे द्वितीयेऽङ्के ऽनेकवीरक्षये प्रवृत्त 
भानुमत्या सह दुर्योधनस्य श्ुङ्गारवणंनम्‌ । 


(उहीपन) विभाव तथा उस (अनित्यता प्रकाशन) से प्रकाशित 'निर्वेद” रूप व्यभिचारी 
भाव फा ग्रहण फिया गया है । | 
(ख). गुरुजनों के बीच में गुप्त-प्रेमी के हष्टि-पथ में पड़ते हो वघु सकल गृह- 
कार्य त्याग का मन बनाप्रे, 'बन-गमन! करना ही चाहतो है' ॥३२८॥ 
यहाँ 'सर्व-स्याग' और 'वन-गमन' (दोनों) शान्तरस के अनुभाष हैं । यदि 
इन्धन आदि लाने के बहाने से उपभोग के लिये' वन-गसन: है, तो दोष नहीं । 
प्रभा--( १) प्रतिकूलविभाव्गदिग्रह वह रस-दोष है जहाँ प्रकृत रस के विरुद्ध- 
रस सम्बन्धी विभाव-अनुभाव तथा व्यभिचारी भावों का ग्रहग होता है । यहाँ 'प्रसादे' 
इत्यादि - (क) में प्रतिकूल विभाब तथा .व्यभिचारी का ग्रहण है तया 'त्िभृतरमणे 
इत्यादि (ख) में प्रकृत रस श्वद्भार है। उसके विरुद्ध-रस अर्थान्‌. शान्त के 'सकल- 
त्याग' तथा 'वनगमन' आदि भनुभावों का यहाँ ग्रहण किया गया है; अतः प्रतिकूलानु- 
भावग्रह रसदोष है; क्योंकि इससे श्व ्ार-रस का विच्छेद होता है | यदि इन्धनादि 
लेने के बहाने सम्भोग-हेतु वनगमन है तब ये श्वङ्गार के अनुभाव हो सकते हैं अत 
दोष नहीं रहेगा। | 
अनुवाद--(७) (अद्भुत रस को) “पुनः पुनः दोप्ति' जेते 'कुमारसम्मव' के 
रति-बिलाप में । 
प्रभा--'दीप्तिः पुनः पुनः वह रस-दोष है जहाँ किसी अङ्गभूत रस को परि- 
पोष हो जाने पर भी (रुक रुक कर) वार-बार.उसे उद्दीप्त किया जाता है । यह दोष 
बन्ध-काव्य में ही,सम्भव है । इसी . से. 'कुमारसम्भव' के रतिविलाप सन्दर्भ को 
` उदाहरण रूप में प्रस्तुत किया गया है, । वहाँ ,:'अथः मोह-परायणा सती' (४.१) 
इत्यादि श्लोक से दीपित करुण रस को 'अथ सा-पुनरेव विह्वला' (४.४) इत्यादि 
श्लोक द्वारा पुनः परिपुष्ट किया गया है तथा वसन्त दर्शन से विच्छिन्न हो चाने पर 
“क्ष्य रुरोद सा भृशम्‌' (४.२६) इत्यादि श्लोक से फिर दीपित किया गया है। एक ` 
रस के बार-बार आस्वाद से सहृदेयों की अरुचि हो जाती है, अतएव यह दोष है । 
` ` अनुवाद-(८) 'अकाण्डे प्रथनं’ अर्थात्‌ विना अवसर के रस--वर्णन जेसे- : 
CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection: Digitized by eGangotri 


~ 


- महता प्रबन्धेन पव॑तादिवर्णने । 
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&- अकाण्डे छेदो यथा वीरचरिते द्वितीयेऽङ्क राघवरभारगवयोर्धाराधि्ुढे 
वीररसे 'कङ्कणमोचनाय गच्छामि’ इति राघवस्योक्तौ । ` 
१०. अङ्गस्याप्रधानस्यातिविस्तरेण वर्णनं यथा हयग्रीववधे हयग्रीवस्य । 


{ 


११. अङिगनोऽननुसंधानं यथा रत्नावल्यां चतुर्थेऽङ्क बाभ्रव्यागमने tn 


सागरिकाया विस्मृतिः । 


वेणीसंहार के द्वितीय अङ्क में अनेक बीरों (भीषम आदि) के विनाश का प्रसङ्ग होने 


पर भी भानुमती के साथ दुर्योधन के श्टङ्ार का वर्णन करना । 


प्रभा-अवसर के. अनुकूल रस का ही आस्वादन किया जा सकता है, अन्य 
का नहीं; जैसे ऊपर के प्रसङ्ग में करुण तथा वीर का ही आस्वादन सम्भव है, श्यङ्गार 
का नहीं | इसलिये यह दोष है। र 
अनुवाद--( ६) अकाण्डे. छे अर्थात्‌ विना अदसर फे.रम विच्छ; . जैसे बीर- 
चरित नाटक के द्वितीय अङ्क में -राम तथा परशुराम के युद्धोत्साह में अविच्छिन्न रूप 
से प्रदत्त होने पर राम की इस उक्ति में-'कङ्कणमोचन (विदाह के बाद का उत्सव) 
के लियें जाता हूँ ।” र 
भभा-'कङ्णमोचनाय गच्छामि’ इस उक्ति से अनवसर में ही रस विच्छेद 


ही जाता. है। यह रस-दोष है; क्योंकि, इससे. (नायक) रामविषयक वीर-रस के ` 


धास्वाद में बाधा पड़ती है । ध्वन्यालोक (३:१९) में इसका 'अकाण्ड-विच्छित्ति' नाम 
से निर्देश किया गया है। 


अनुवाद- (१०) अङ्ग अर्थात्‌ अप्रधान (प्रतिनायक आदि) का अत्यन्त विस्तार 


से वर्णन; जेसे हयग्रीववध नामक (काश्मोरक सेण्ठकविकृत) नाटक -में (प्रतिनायक) | 


हयग्रीव का वर्णन । 


प्रधा- यहाँ प्रतिनायक आदि. के विस्तृत वर्णन से तद्गत रस का ही प्रधान 
रूप से आस्वादन होगा, नायकगरत (प्रधान) रस आदि का नहीं, अतः यह रस-दोष है। 


इस दोष का ध्वन्यालोक में सुन्दर विवेचन किया गया था--अय॑ चान्यो रसभङ्गहेतु्यंत्‌ ` ` 


प्रस्तुतरसापेक्षया वस्तुनोऽन्यस्य कथङ्चिदन्वितस्यापि विस्तरेण कथनम्‌ । यथा विप्र- 
लम्भश्चङ्घारे नायकस्य कस्य चिदृ वर्णयितुमुपक्नान्ते कवेयं मकाद्यलङ्कार निबन्धनर तिकतया 


= 


अनुवाद-- (११) अङ्गो का अननुसन्धान अर्थात्‌ प्रधानभूत नायक आदि का 


. विस्मरण; जसे रत्नावली (नाटिका) के चतुर्थ अद्ध में बाव्प्र (सिहलेश्वर के कञ्चुक 
के आगमन के समय सागरिका (रूप में स्थित रत्नावली) का (नायफ वत्सराज दारा) ० 


. .विस्सरण। . - 


E 


[ 


| 


प्रभा--(१) भाव यह है कि प्रबन्ध में रसःवै चित्र के लिंये एक रस अङ्गीं है. 


तथा अन्य अद्भभत रखे जाते हैं । प्रधान (नायक तथा नायिका) आदि के अनुसन्धान 
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१२, प्रकृतयो दिव्या अदिव्या दिव्यांदिव्योश्च, वीररौद्रश्वुज्ञारशान्तर< 


` सप्रधाना धीरोदात्त-धीरोद्धत-धीरललित धीरप्रशान्ताः, उत्तमाधममध्यमाश्च । 


तत्र रतिहासशोकःद्भुतानिं, अंदिव्योत्तमप्रकंतिवत्‌ दिव्येष्वपि । किन्तु 


` है) रतिः सम्भोगश्वङ्गाररपा उत्तमदेवताविषया न वर्णनीयः । 


तद्वर्णन हि पित्रोः सम्भोयवर्ण॑नमिवात्यन्तमंनुचितम्‌ । 
क्रोधं प्रभो, संहर संहरेति यावदिंगरः खे मस्तां चरम्ति । 
तावत्‌ सं वह्लिभेवनेत्रजन्मा भस्मावशेषं मदनं चकार ॥३२द्‌॥ ` 
इत्युक्तवद्‌ भ्र कुढ्यादिविकारवजितः क्रोधः .सद्यः फलदः स्वगंपातालंः 
शगनसंमुद्रोल्लङ्कनाञुत्साहश्च दिव्येष्वेव । अदिव्येषु तु यावदवदानं प्रसिद्धमुष 
चितं,वा तावदेवोपनिबद्धव्यम्‌ः। अधिकं तु निबध्यमानमसत्यप्रतिभासेन नायकः 


के अधीन ही उसके मुख्य रस की धारा अविच्छिन्न रहती है; उसके विस्मरण से 
. षह धारा विच्छिन्न हो जाती है;. जैसे उपर के सन्दर्भ में. सागरिका के विस्मरण से _ 


भाटिका-प्रतिपाद्य शङ्कार रस विच्च्िन्नप्रायः हो जाता है। (२) ध्वन्यालोककार ने 
रस-दोषों में इसका उल्लेख नहीं किया; किन्तु रसानुसः्धान को रसव्यङ्जकता के एक 


निमित्त के रूप में निरूपित किया था--'इदं चापर प्रबन्धस्य रसव्यंञ्जकत्वे निमित्तं 
शसस्या ङ्गिनोऽनुसस्धिशंच (३:१३ बृत्ति) 


अनुवाइ--(१२ प्रकृतिबिपर्यय)--प्रकृति (नायक आदि) के तीन प्रकार हैं-- - 


२. दिव्य [देवहूप इन्द्र आदि], २. अदिव्य | मनुष्यरूप वत्सराजं आदि] तथा ३ 
दिव्या-दिव्य | मनुष्यरूप में अवतीणं राम आदि] (ये तीनों सी चार चार प्रकार के हैं) 


` ` (६) बीररसप्रधान धीरोदात्त, ` (7) रोव्ररसप्रधान धीरोद्धत, (7) श्ुद्धाररप्तप्रधान 


घीरललित तथा (7४) शान्तरसप्रधान घीरप्रशान्त [भीराम, भार्गव, कुष्ण तथा जीमत: 


~-चाहुन क्रमशः उदाहरण हैँ] । ये (द्वादश) उत्तम, मध्यम और अघम (इप से) (३६ 
“प्रकार के) होते हैं । 


उक्त प्रकृतियों में (तत्र) से रति, हास, शोक तथा अदभुत “(ये भाव) अदित्य 
उत्तम नायक के समान दिव्य नायकों में भी होते हूँ' किन्तु सम्भोग शङ्कार रूप. 


. रतिभाव का उत्तम देवताओं के विषय सें वर्णन नहीं करना चाहिये; ` क्योकि उसका 


चणंन माता-पिता के सम्भोगवर्णन के. समान अत्यन्त अनुचित है । 


हे प्रभो, क्रोध को रोको, .रोको इस प्रकार से देवों (मरुताम्‌) की वाणी ज्यों 


ही आकाश सें फलतो हैं त्यों हो शिवजी के नेत्र से उत्पन्न हुई अग्नि ने कामदेव को 


. भस्म-मात्र (शेष) कर दिया ॥३२६॥ 
इसे उक्ति के समान श्रुकुटि (भोह चढ़ाना) आदि विकार-रहित तथा तत्काल 


फलदायक क्लोध एवं स्वगं, पाताल तथा आकाश गमन ओर समुद्र के उल्लङ्खन आदि 
रूप (अतिमानचीय) उत्साह का दिव्य पात्रों में हो वर्णन करना चाहिये। दिष्य 
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बढ्दतितव्यम्‌ न प्रतिनायक्रवद्‌ इत्युपदेशे न पर्यस्येत्‌ । दिव्यादिव्येषु उभय- 
थाऽपि। एवमुक्तस्यौचित्यस्य दिव्यादीनामिव धीरोदात्तादीनामप्यन्यथावर्णनँ 
विपर्ययः । i 
तत्रभवन्‌ भगवन्नित्युत्तमेन न अधमेन मुनिप्रभूतौ न राजादौ, भट्टा? 
केति चोत्तमेन राजादौ प्रक्कतिविपर्यंयापत्तर्वाच्यम्‌ । एवं देशकालवथोजात्यादीनां | 
वेषव्यवहारादिकमु चितमेवोपनिवद्धव्यम्‌ । Ri 
(माचव) पात्रों में ता जितना वृत्त (अवदानं कर्म वृत्तम--अमरकोष) लोकप्रसिद्ध है 
अथवा उचित है, उतना वर्णन करना चाहिये। औचित्य से - अधिक वर्णन तो ४ 
असत्य प्रतोत होने के कारण--'नायक के समान व्यवहार करना चाहिये प्रतिन\यक 
के समान नहीं इस उपदेश में प॒योवसित - (तात्पर्य रखने बाला) न होगा । दिव्यादिव्य, 
. पात्रो में दोनों (दिव्य तथा अदिव्य) के योग्य ही वर्णन करना चाहिये । इसी प्रकार 
` दिव्य आदि (नायकों) के विषय में उक्त औचित्य के विपरीत वर्णन के समान धीरो- | 
` दात्त आदि “(उत्तम मादि) फे औचित्य के विपरीत बर्णन भी प्रकृति-बिपर्यय है (एवं 
- दिव्यादीनायुक्तस्थ औचित्यस्य अन्यथा वर्णनभिव धीरोदालादीनासवि ओचित्यस्य | 
अन्यथा वर्णनं प्रकृतिविपर्यय:--यह अन्वय ह) ` ~. 
(सम्बोधनविषयक औचित्य) ` 'तत्र भवन्‌', 'भगब्रचु' यह (सम्बोधन) उत्तम 
' प्रकृति द्वारा ही प्रयुक्त किया जाना चाहिये, अधम प्रकृति के द्वारा नहीं और उस ! 
(उत्तम प्रकृति) को मुनि आदि फे विषय में ही प्रयोग करना चाहिये, राजा आदि के | 
विषय में नहीं । _भट्टारक यह (सम्बोधन) उत्तम भिन्न पात्र के द्वारा राजा 
(राजस्यालक) आदि, के विषय में प्रयुक्त किया जाना चाहिये । अन्यथा प्रकृति-- 
विपयंय हो जायेगा । 
इसी प्रकार देश, काल, आयु तथा जाति के अनुकूल ही देश, व्यवहार आदि 
का वर्णत करना चाहिये । ` ` 5 0 - 5-५ 98 
टिष्पणी--आचायं _ मम्मट ने प्रकृति-विपयंय नामक. रस-दोष का विवेचन 
- ध्वत्यात्रोक तथा ध्वन्यालोकलोचन के आधार पर किया है | आनन्दवधनाचाय ने 
(ध्वन्यालोक; ३-१०) प्रबन्धगत रस के व्यञ्जक हेतुओं के प्रसङ्ग में भावौचित्य का . 
उल्लेख किया है तथा 'भावीचित्यं तु प्रकृत्यौचित्यात्‌” इस प्रकार आरम्भ करते ए 
विस्तारपुवंक भ्रकृति-सम्बन्धी आरि : ९ हा | 
न कृति-सः औचित्य का वर्णन किया है।' ध्वन्यालोक की व्याख्या . | 
डी आचार्य अभिनवगुप्त हे इसका विशद विवेचन किया है। उनके एक.वाक्य मै 
इस सन्दर्भ का सारार्थे निहित है--'एतदुक्तं भवति यन्न विः 
न आयते ताहग वर्णनीयम ।? दर ई वा विलायत | | 
` 7) दशरूपककार धनञ्जय ने भी सार रूप में यही कहा है rr 
काता २) यही कहा है-- (दशरूपक प्र 


पत्तत्रानुचितं किञ्चिन्तायकस्य रसस्य च । विरद तत्परित्याज्यमन्यथा वा प्रकल्पयेत्‌ । 
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१३. अनङ्गस्य रसानुपकारकस्य वर्णनम्‌ । . यथा-कपु'रमञ्जर्या 
नायिकग्रा स्वात्मना च छत॑ चसन्तवर्णनमनाहत्य- बन्दिवर्णितस्य. राज्ञा 
_ प्रशंसनम्‌ कर - 
रु 'ईहशाः' इति । नायिकापादप्रहारादिना ' नायककोपादिवर्णनम्‌ । उक्तः 
हि ध्वनिक्कता-- र 4 
“अनौचित्याहते नान्यद्‌ रसभङ्गस्य कारणम्‌ । 
औचित्योपनिबन्धस्तु रसस्योपनिषत्परा” ॥ इति ॥ 
इदानीं क्वचिददोषा अप्येते, इत्युच्यन्ते । : 
(८३) न दोषः स्वपदेनोषताबविःसञ्चारिणः क्वचित । 


TT ममि 
अनुवाद--( १६) अनङ्गः अर्थात्‌ रस के अनुपकारक का वर्णन (अनङ्गस्याभि- 
` घानम्‌) जँसे--(राजशेखरक्त) कपूरमञ्जरी में (विधमलेखा नाम की) नामिका तथा 
अपने द्वारा वणित .वसन्त-वर्णन का अनादर करके बन्दी द्वारा वसन्त वर्णन की राजा 
(चण्डपाल) द्वारा प्रशंसा । [यह प्रकृत रस का अनुपकारक होने से रस-दोष ही है] । 
(सूत्र में) ईहृशाः' (रसे दोषाः स्युरीहशाः) 'इस प्रकार ले! कहने का अधि- 
प्राय है कि नायिका के पाद-प्रहार भादि से नायक के कोप आदि का (अनुचित) ` 
ॐ वर्णन भी रसदोष है। ज़ेसा कि ध्वनिकार ने कहा है-अनोचित्य के अतिरिक्त £ 
हे रसभङ्ग का ओर कोई कारण नहीं है, औचित्य का अनुसरण करना-ही रस का परम 
रहस्य है । | र ! ह 
प्रभा--रसे दोषाः 'स्युरीहशाः' से आचार्यं मम्मट का यही अभिप्रायं है कि ` 
समस्त दोष-अनौचित्य के कारण ही होते हैं। दोषों का. परिगणन तो केवल प्रदर्शन 
हेतू किया गया है अतः परिगणित दोषों के अतिरिक्त अन्य भी रस-दोष हो सकते हैं । . 
अनौचित्य ही रस-विच्छेद का हेतु है इस कथन की पुष्टि के लिये भम्मट ने आनन्द 
वर्धंनाचाय की मान्यता को भी उद्धृत किया है। जैसे कि ऊपर कहा जा चुका है कि 
साहित्यदर्पणकार ने शेष सभी रस-दोषों के संग्रह के लिये 'अन्यद्‌ अनौचित्य' नामक 
एक रस-दोष की ही उद्भावना कर ली है। इस प्रकार आचार्य मम्मट की रस-दोष 
समीक्षा में उनकी ध्वनि तथा रसविषयक ममंज्ञता की झलक है तथा इसके द्वारा 
भालङ्कारिकों की दोष-प्रकार विवेचना में .रसवादियों के द्वारा एक नवीन अध्याय का 


उद्घाटन किया गया है। _ * 
` €. रस-दोषों के ग्रपंवाद पे : 
प्र  अंनुतराद_उपर्युक्त रस-दोवों में से कुछ (एते) कहाँ कहाँ दोष हाँ साले. 


€ जाते; अब इसका निरूपण किया जा रहा है-- [ 
[स्वशब्दःवाच्यता की अदोषता] कहीं कहाँ व्यभिचारी भाव के स्वशब्दवाच्य 
होने पर सी दोष नहीं होता ८३) । जेसे--“नत मिलन के अम्स॒र पुर उत्सुकता 
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» ¦ ्रयृक्त- किया गग्ना है। 


३९२ ] ` काव्यप्रकाश 


यथाँ-- < 
ओत्सुक्येन कृतत्वरा सहभुवा व्यावतंमाना हिया' 
तैस्तैब॑न्धुवघुजनस्य . वचनैर्नीतासिमुख्यं पुनः । 

इष्ट्वाऽग्र वरमात्तसाध्वसरसा गौरी नवे संगमे | f 

संरोहत्पुलका हरेण हसता श्लिष्टा शिवायास्तु वः ॥३३०॥ 

ह यशब्द इव तदनुभावो न तथा प्रतीतिक्ृत्‌ । अतएव 'दूराुत्सुः | 
कम्‌’ इत्यादौ ब्रीडाप्रेमाद्यनुभावानां , विवलितंत्वादीनाभिवोत्सुकत्वानुभावस्यं | 
सहसा प्रसरणादिरूपस्य़ तथा प्रतिपत्तिकारित्वाभावादुत्सुर्कमिति कृतम्‌ । | 
(८४) सञ्चायदिविरुद्ध्य बाध्यरयो क्ति णानहा ॥६३। । 
वाध्यत्वेनो क्तिंनं परमदोषः, यावत्प्रकृतरसपरिपोषकृत्‌ । . ह | 

| 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
। 
| 
| 


भथा— 


SSI, HOSS iin] 


के कारण शीभ्रता करती हुई, पर सहज लज्जा से लौटती हुई, फिर सम्बन्धी चघूंजनं | 


के अनेक, (प्रोत्साहन देने वाले) चचनों द्वारा (शिव के) सामने ले जाई गई, पति को | 
आगे देख कर भय तथा आनन्द का अनुभव करती हुई, पुलकित हुई तथा हंसते हुए | 
शिब द्वारा आलिङ्गित. पाबती तुम्हांरे कल्याण के लिये होवे' ।।३३०॥ । 


यहा (रत्वावली की मान्दी, में) 'औत्सुक्य' शब्द के समान (त्वरा रूप) ` 
झनुभाव उस (उत्सुकता) को वैसी (असन्दिगध रूप से) प्रतीति नहीं:करा सकता । | 
इसलिये 'दुराइुस्सुकम्‌' इत्यादि (उदाहरण २६) में ब्रीडा, प्रेम आदि (व्यभिचारी भावों) 
के विवलने' आदि अनुभावो के समान ओस्सुफ्य (व्यभिचारी) के अनुभाव ''सहसा 
प्रसरण' आदि के अभोष्ट (तथा) .प्रतीतिकृतु न होने : के कारण 'उत्सुक', यह शब्द | 
प्रभा--भाव यहु है कि 'औत्सुक्य' नामक व्यभिचारी भाव का कोई ऐसा | 
असाधारण अनुभाव नहीं जो असन्दिः्ध रूप से औत्सुक्य कीः प्रतीति करा सके । जो | 
त्वरा आदि उसके अनुभाव हैं वें असाधारण नहीं; क्योंकि वे 'भय' .आदि के भी | 
व्यञ्जक होते हैं; अतः 'ओत्सुक्य' का स्वशब्रोपाव्मत दोष नहीं माना जाता; क्योंकि 
वह आस्वाद-विघातक नहीं होता । “दुरादुत्सुकम्‌' इत्यादि परमरसिक अमरु कवि की 
उक्ति से भी यही सिद्ध होता है कि 'त्वरा' आदि अनुभाव 'औत्सुक्य' के सन्दिग्ध | 
रूप से व्यञ्जक नहीं हैं तथा कहीं-कहीं व्यभिचारी भाव का स्वशब्द द्वारा ग्रहण 


~ 


- आवश्यक हो जाता है । 
पि अनुवाद--[ कहां प्रतिकूलविभावादि-प्रंह की .अदोषतां] प्रकत i 


... रसत के भी व्यभिचारी भाव (बिभाव, अंनुभाव) आदि का बाध्यत्त्र रूप सें कथन 
- रूप हो जाता है । (८४) 


(कारिका के) बाध्यस्योक्ति: अर्थात्‌ घाध्यत्व रूप से कथन (यदि .इस “| [ 
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अत्न वितर्कोदिषु उद्गतेष्वपि चिन्तायामेव विश्रान्तिरिति प्रकृतरस- 
` परिपोष 
एण्ड्‌ क्षामे वदनं हृदयं सरसं तंवालर्स-च वंधु: । 
आवेदयति नितान्तं क्षेत्रियरोगं सखि, हृदन्तः ।।३३२॥ 
इत्यादौ साधारणत्वं पाण्डुतादीनामिति न विरुद्धम्‌ । 


ऊ ——- 


en nnn 2 8. 27252 BD RR NS HERE 
कथन किया .जाये कि बह प्रकृत रस के व्यभिचारी आदि से बाधित हुआ प्रतीत हो) 
केवल (परम्‌) अद्रोष हो नहीं अपितु रस का परिणोषक है अतः-बहु गुण हो जाता है। ' 
जञेसे- क्वाकार्यं इत्यादि (ऊपर उदाहरण ५३) ॥३३ १॥। 
इस पद्य में दितक् आदि (शान्त रस के व्यभिचारी भावों) का उदय होने. पर 
४ झो उनकी चिन्ता (श्डङ्गार के व्यभिचारी भाव) में हो समाप्ति हो जाती है--इसी 
. हेतु प्रकृत रस अर्थात्‌ 'भावशबलता' (रस्थते आस्वाद्यते इति रसः- इस ब्युत्पत्ति से 
“रस पद 'भावशबलता' पर्यन्त का वाचर है) का परिपोषण होता है । 
प्रभा--जव विरोधी रस के विभाव आदि का बाध्यत्व रूप में कथन किया 
जाता है तो प्रतिकूलविभावादिग्रह तामक रस-दोष नहीं होतां । इंसके विपरीत वहाँ 
गुण अर्थात्‌ रस की उत्कर्षाधार्यकता मानी जाती है; जसे 'क्वाकायंम्‌' इत्यादि में । 
यहाँ प्रत्येक चरण के पूवं भाग*(क्वाकार्य शशलक्ष्मण: क्व च कुलम्‌ आदि) में (विरुद्ध) 
शान्त रस के व्यभिचारी भाव 'वितकं', आदि व्यङ्गय हैं.तथा उत्तरभाग ('भूयो5पि 
इश्येत सा इत्यादि) में श्ुङ्खार के व्यभिचारी भाव “ओत्सुक्य' आदि व्यङ्गध हैं । 
“औपत्सुक्य' आदि के द्वारा पूर्वोक्त 'वितकं' आदि का बाध हो जाता है तथा भ्शङ्गार के 
सञ्चारी भाव नायिकाविषयक 'चिन्ता' में समस्त भावों की विश्रान्ति हो जाती है ।' 
इस प्रकार भावशत्रलता के पोषक 'वितकं' आदि गुणरूप हो जाते हैं तथा इससे 
“शृङ्गार रस” का ही उत्कर्ष बढ़ता-है। अत एव विरुद्ध व्यभिचारी का बाध्यत्व 
रूप में ग्रहण दोष नहीं अंपितु गुण है । 
आचाय मम्मट की इस मान्यता का आधार ध्वनिकार का निम्न कथन तथा . 
इसकी आचारय अभिनवक्कत व्याख्या ही है--'तत्रलबधप्रतिष्ठे तु विवक्षिते रसे विरो- 
धिरसाङ्कानां बाध्यत्वेनोक्तावदेःषः । यथा 'क्वाकार्यं शशलक्ष्मण: इत्यादि । (ध्वन्या- , 
लोक ३,२० वृत्ति) 
अनुवाद-- [साधारणविभाव आदि के ग्रहण में अदोषता] 'हे सखी, तुम्हारा 
पीला और सुखा सा मुख सानुराग हृदय तया आलस्ययुक्त शरीर किसी नितान्त 
असाध्य रोग (क्षेत्रिय; परक्षेत्रे देहान्तरे चिकित्स्यः असाध्य इति यावत्‌) की सूचना दे 
रहे हैं ॥३३२॥ ३ 
इत्यादि में 'पाण्डुता' आदि (करण तथा विप्रलम्स श्यज्जार दोनों के) साधारण 
(अनुभाव) हैं, अतः यहाँ विरोध ही नहीं है । 
प्रभा--यहाँ पर ध्वनिकार से मत-भेद प्रकट किया गया. है । ध्वनिकार का 
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सत्यं मनोरमा रामाः सत्यं रम्या विभूतयः। . 
किन्तु मत्ताङ्गनापाङ्गभङ्गलोलं हि जीवितम्‌ ॥३३१॥ 
इत्यत्राद्यमर्धं वाध्यत्वेनंवोक्तस्‌ । जीवितादपि, अधिकमपाङ्गभङ्गस्या- 


स्थिरत्वमिति प्रसिद्धभङ्गु रोपमानतयोपात्तं शान्तमेव पुष्णाति, न पुनः श्वुङ्गार- ` 


स्यात्र प्रतीतिस्तदङ्गाप्रतिपत्तेः । न तु विनेयोन्मुखीकरणमत्र परिहारः, शान्त 
भ्गुङ्गारयोर्नेरन्तर्यस्याभावात्‌ । नापि काव्यशोभांकरणम्‌, रसान्तरादचुप्रास- 
मात्राद्वा तथाभावात्‌ । 


विचार यह है कि--'पाण्डु (बिचार यह हे क्रि पाण्डु इत्यादि श्लोक में वणित 'पाण्डुता' आदि अनुभावो से श्लोक में वणित 'पाण्डुता' आदि अनुभावों से 


अभिव्यक्त 'व्याधिः करुण रस का सञ्चारी हूँ'अतएव बह्‌ (प्रकृत रस) विप्रलम्भ - 


भृङ्गार के विरुद्ध रस का अङ्ग है; किन्तु उसका विभ्रलम्भ में भी (नायिका में) 


समावेश (समारोप) कर लिया गया है अतः वह. विप्रलम्भ का अङ्ग हो गया है और. 


यहाँ श्ङ्गार में करुणोचित व्याधि का वर्णन दोष नहीं है। 

इस पर काव्यप्रकाशकार का कथन है कि ध्वनिकार का यह विचार ठीक 
नहीं; क्योंकि जो विभाव आदि समान रूप से बिरोधी. रसों में हो सकते हैं उनके 
ग्रहण में विरोध ही नहीं होता । यहाँ 'पाण्डुता' आदि जिस प्रकार करुण-रस के अनु- 
भाव हैं उसी प्रकार विप्रलम्भश्वङ्गार के भी अनुभाव हैं और “व्याधि' विप्रलम्भ 


शृज्ञार का भी अङ्ग है; अतः कोई विरोध ` ही- नहीं तथा विरोध-परिहार- 


निष्फल है! ई * पप 
टिप्पणी (7)--ष्वतिकार की उक्ति इस प्रकार है---'समारोपितायासप्प- 
विरोधो यथा--'पाण्डुक्षामस्‌' इत्यादी । [ समारोपितायामिति-अङ्गभावप्राप्तौ इति 


शेपः-आचायं अभिनवगुप्त | (7) आचार्यः भरत के अनुसार “व्याधि” विप्रलम्भः ` 
सशर ङ्गार का भी अङ्ग है- व्याष्युन्मादापस्मारजाडयप्रसरणा दिभिविप्रलम्भोऽभिनैतब्यः ।' : 


इसी के आधार पर आचायं मम्मट ने ध्वनिकार के कथन का खण्डन किया है। 
अनुवाद “यह सत्य है कि रमणियाँ (रामाः) मन को रमाने वाली (रमणीय) 
हैं! (संसार के) बसव मो मनमोहक हैं; किन्तु जीवन तो मतवाली तरुणी के कटाक्ष 
के समान अस्थिर है'।।३३३॥ 
- यहाँ पर पूर्वा (शङ्कार के विभांव) का बाध्य रूप में वर्णन किया गया है; 
जीवन को अपेक्षा भी तरणो के कठाक्षों की अस्थिरता अधिक है, इसलिये 227 


भङ्गुर (कणमङ्ग.र) वस्तु (कटाक्ष) का उपमान रूप में ग्रहण करना शान्त-रस को. 


हो पुष्ट करता है । यहाँ पर शृङ्गार रस की तो प्रतीति ह नहं | 
उसके योग्य अङ्गों (विभाव, .अनुभाव, सञ्चारौभाव) का अंक न का रि 
` है। (ध्वनिकारोक्त) यह दोष-परिहार कि (श्ुङ्गार) शिष्यों को (शान्त रस को 
ओर) प्रवृत्त कराने के लिये है, तो यहाँ उचित नहीं; क्योंकि आन्त और शृङ्गार 
दोनों (बिरोधी-रस) भम्बर हित रूप से एक साग नहं रहते मोर यह परिहार सी 
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(उचित) नहीं कि यहाँ (श्वुद्भार) काव्य की शोभा के लिये है; क्योंकि अन्य रस 

(अर्थात्‌ शान्त से . अथवा केवल अनुप्रास) से ही काव्य शोभा हो जाती है 
(तथाभाबात्‌) । 

प्रभा--'बाध्यरूप से: उक्त विरुद्ध रस का विभाव.भी गुणरूप हो जाता है! 

इसका उदाहरण सत्यं मनोरमा' इत्यादि पद्य है । यहाँ 'पूर्वाधं में स्थित “रामाः तथा 


_ "विभूतयः? पुरुषनिष्ठ ख्यूज्भार के विभाव हैं । उत्तरार्धं में स्थित 'अस्थिरता' (लौल्यम्‌) 


शान्त रस का विभाव है । ये दोनों रस परस्पर विरुद्ध हैं। तथापि यहां ('प्रतिकूल- ' 
विभावादिग्रह' रूप) रस-दोष नहीं; क्योंकि पूर्वाधं को बाध्य रूप में कहा गया है । 
इसी से यहाँ श्युज्भार के विभाव का कथन गुण हो गया है; क्योंकि बाध्य रूप से उक्त 
विरुद्ध-रस (श्वु्भार) का विभाव शान्त रस का पोषण करःरहा है--'जीवन रहते, 
उसकी सुविधा के हेतु ही रमणी आदि उपादेय हैं और जीवन क्षणभज्भूर है तो 
उनका क्या प्रयोजन” ? अब शङ्का यह होती है कि. पूर्वाधंगत श्घुङ्खार के विभाव का 
बाध हो जाने पर उत्तराधंगत 'मत्तांद्गनापाङ्गभङ्ग' रूप अनुभाव के द्वारा जो, 
स्त्रीनिष्ठ शृङ्गार की प्रतीति हो रही है, उससे यहां दोष है ही । आचार्य मम्मट ने 
“जीविताद्‌--प्रतिपत्तेः' में इसका उत्तर दिया है। भाव यह है कि यहाँ अपाङ्गभङ्ग 
(कटाक्ष) का रति के अनुभाव के रूप में ग्रहण नहीं किया गय्रा अपि तु क्षणभङ्गुरता ' 
के उपमान के रूप में ग्रहण किया गया है, कटाक्ष के समान जीवन भी क्षणिक है-- 
यह प्रतीति होती है । इस प्रतीति के द्वारा यह शान्त रस का पोषक हो जाता है । 
किञ्च, शृङ्गाररस की यहाँ प्रतीति नहीं होती; क्योंकि किसी रस को प्रतीति वहाँ 
होती है जहाँ उसके विभाव, अनुभाव आदि का रस की प्रतीति कराने योग्य वर्णन 
किया जाता है । य॑हाँ तो विभाव का बाध्य रूप में वर्णन है तथा कटाक्ष आदि का 


भी श्डुङ्गार के अनुभावरूप में वर्णन नहीं । जब श्वुज्भार की यहाँ प्रतीति ही नहीं _ 


होती तो शान्त और शृङ्गार रसों का विरोध नहीं बन सकता । 
सारांश यह है--(१) “सत्य इत्यादि के पूर्वाद्धं में शान्त. सस . के विरोधी 


. श्वद्धार रस के विभाव का बाध्य रूप में वर्णन है अतः वह दोष नहीं अपि तु गण है। 


(२) उत्तरद्धं में कटाक्ष का क्षणभङ्गरता के उपमान खूप में वर्णन है, श्रज्ञार के 
अनुभाव रूप में नहीं । इस प्रकार यहाँ बिरुद्ध रस का अनुभाव ही नहीं है भत) 
' प्रतिकुलविभाबादिग्रह दोष कौ शङ्का ही नहीं हो सकती । (३) शान्त और शृङ्गार 


` में रस-विरोध भी यहाँ नहीं है; क्योंकि श्शुङ्गार की यहाँ प्रतीति ही नहीं होती । . 


ध्वनिकार की मान्यता को भावतः प्रस्तुत करते हुए आचार्य भम्मट (न तु- 
तथाभावात्‌ में) ने उसकी समालोचना की है । टीकाकारों के अनुसार ध्वनिकार के | 


` विवेचन का सारांश यह हैं कि- “यहाँ श्रृङ्गार के अङ्ग विभाव आदि के होने से 


आ्रङ्गार की.प्रतीति तो होती है परन्तु वह दोष नहीं; क्योंकि (क) उसके द्वारा चीनी - 
में पगी कटु औषधि की रीति से (गुडजिह्विकया) शिष्यों को अभिमुख करके शान्त. 
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[रसविरोधपरिहारोपायाः] 
(८%) आश्रयैक्ये विषद्धो यः स कार्यो भिन्नसंभयः ` 
रसान्तरेणान्तरितो न॑रन्तर्यण यो रसः ॥।६४॥ 


नी ——— 


रस में प्रवृत्त कराया जाता है अथवा. (ख) काव्य-शोभा के लिये ही उसका समादेश 
किया गया है ।' इसके विपरीत आचार्य मम्मट का कथन है कि यहाँ पर -श्वङ्खाररंस 
की प्रतीति ही नहीं होती और यदि यह भी मान लिया जाये कि यहाँ श्वुङ्खार की 
प्रतीति हयेती है वो भी घ्वनिकारोक्त समाधान भयुक्त ही हैं; क्योंकि (क) भ्शुं्खार 
तथा शान्त रस की अव्यवधान सें स्थिति नहीं हुआ करती, दोनों का (ने रन्तर्यरूप) 
विरोध है (द्र० आगे सूत्र ५५), यदि शुङ्गारं की प्रतीति होगी तो शान्त 'रस कां 
उद्बोध हो ही नहीं सक्रता फिर श्यूज्भार रस शान्त में शिष्य-प्रबृत्ति कराने के लिये. 
केसे होगा ? (ख) काव्य शोभा-वद्धंन के लिये भी श्वुङ्खार की अपेक्षा नहीं; कंयोंकि 
शान्त रस से अधवा अनुप्रास अलङ्कार (मत्ताङ्गनापाङ्गभङ्ग) से भी काव्य-सौन्दयं 
निष्पन्न हो जाता है । न | । 

_ ठिप्पणी-इइस विषय में ध्वनिकार आनन्दवर्धनाचायं की मान्यता इस प्रकार, 
विनेयानुन्मुखीकतु' काव्यशोभार्थमेव वा । तढ्विरुद्धरसस्पशंस्तवङ्गाना न दुष्यति ॥ 
भ्ुद्गारविरुद्वरसस्पर्शः श्ङ्गाराङ्गाणां यः स न केवलमविरोधलक्षणयोगे सति न 
दुष्यति, यावद्‌ विनेयानुन्मुखीकतु' काग्यशोभार्थमेव वा क्रियमाणो न दुष्यति । किञ्च, 
म्टुङ्गारस्य सकलजनमनोहराभिरामत्वात तदङ्कसमावेशः काव्ये शोभातिशयं पुष्यती- - 
त्यनेनापि प्रकारेण विरोधिनि रसे श्डुङ्काराङ्गसमावेशो न विरोधी । ततश्च 'सत्यं ` 
सनोरमा' इत्यादिषु नास्ति 'रसविरोधदोषः। (ध्वन्यालोक ३.३०) 

'आचायं. अभिनवगुप्त ने 'विनेयानुन्मुखी कतु” की प्रस्तुत श्लोक में इस प्रकार , | 
. पुष्टि की है-- rE कप SF. । 
“तत्र, मत्ताङ्भनापाङ्गभङ्गस्य श्ुङ्गारं प्रति सम्भाव्यमानविभावानुभावत्वेनाङ्ग- | 
` - स्य जोलतायाम्‌ उपमानतोक्त ति प्रियतमाकटाक्षो हि सर्वस्याभिलषणीय इति च तत्प्र ` 
हे ला प्रवृत्तिमात्‌ गुडजिल्विकया भ्रसक्तानुपरक्तवस्तुतततवसंवेदनेत वैराग्ये पर्यवस्यति 
:। ! * ८ 
` ध्वनिकार ने यहाँ शान्त और श्रज्ञार के विरोध की शङ्का करके उसका जो 
समाधान किया है वह काव्यप्रकाशकार को अभिमत .नहीं है । . म्द 
१० रसविरोध के परिहार का उपाय | 
अनुवाद -जो रस आशय (आधार तथा आलम्बन) कै एक होने के कारण 
विरुद्ध (प्रतीत) होता हो उसका पृथक्‌ आश्रय में सन्निवेश कर देना चाहिये तथा जो , 
रस अव्यवधान के कारण विरुद्ध (प्रतीत) होता हो उसे किसी अन्य रस से व्यवहित : 
कर देता चाहिये । (५) ` . 2 पक 
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वीर-भयानकयोरेकाश्रयत्वेन विरोध इति प्रतिपक्षगतत्वेन भयानको 
निवेशयितव्यः। शान्तश्वङ्गारयोस्तु नैरन्तर्येण विरोध इति रप्ान्तरमन्तरे 
कार्यम्‌ । यथा-नागानन्दे शान्तस्य जीमूतवाहनस्य 'अहो गीतम्‌ अहो वादित्रम्‌- 
इत्यद्‌भुतमन्तनिवेश्य मलयवती प्रति श्वुद्धारो निवद्धः। 


वीर और भयानक काः आश्रयेक्‍्य में विरोध है, इसलिये (नायक आदि के) 
प्रतिपक्षो रूप में भयानक का सर्निदेश कर देरा चाहिये । शान्त और श्वृद्धार का 
अव्यवहित रूप से रहने में विरोध है, इसलिये इनके बीच में अन्य किसो रस का 
वर्णन करना चाहिये; जैसे--नागानन्द नाटक में जीमूतवाहन-लिषयक शाम्त रस 
'का--'अहो गीतम्‌ अहो वादित्रम्‌’ इस अदुभुत्त के द्वारा व्यवधान करके मलयवती | 
(नायिका) विषयक श्शुङ्कार का वर्णन किया गया है । न्‌ 

प्रभा--यहाँ रस पिरोध-पर हार का उपाय _ बतलाया गया है ।. इस प्रक्ररण 
में 'रस' शब्द का अभिप्राय. स्थायीभाव है । यह रस-विरोध वो प्रकार का होता 


है-- १. दैशिक, २. कालिक । १. देशिक विरोध भी दो प्रकार होता है--आलम्बन 
ऐक्य में विरोध तथा आश्रय-ऐक्य में विरोध जिस निमित्त से रति और भावों की 


उत्पत्ति होती हैं, वह आलम्बन विभाव है और जिसमें किसी भाव की उत्पत्ति होती 
है, यह आश्रय कहलाता है । जब एक ही आश्रय में अथवा एक ही आलम्बन-विषयक 
दो रस नहीं हो सक्रते-तो उनका आश्रयेकक्‍्यनिमित्तक विरोध होता है; जँसे वीर 
और भयानक में । जिस निमित्त से भयानक की उत्पत्ति होती है उससे उसी समय 
वीर भाव की उत्पत्ति नहीं होती (आलम्वनैक्यविरोध) । इंसी प्रकार जि आश्रय . 
में वीर भाव जाग्रत्‌ होता है उसमें उसी समय भय का उद्भवन हीं होता (आश्रयैकक्‍्ध | 
विरोध) | इस विरोध-परिहार के लिये जिस नायक आदि में वीर का वर्णन कियां 
जा रहा है उसके प्रतिपक्षी में भयानक का वर्णन करना चाहिये । इससे नायकगत 
वीर रस का परिगोष . भी हागा। २. कालिक--जो रस एक साथ बिना किसी 
व्यवधान के नहीं रह सकते उनका नंरस्तयंनिमित्तक विरोध होता है; . जेसे शान्त 
और शङ्कार का । एक ही व्यक्ति के निमित्त से एक ही काल में शान्त और शज्धार 
के भाव का उदय नहीं होता । उनके विरोध-परिहार के लिये दोनों के बीच में किसी 
अन्य-रस फा वर्णन करना चाहिये, जैसा कि नागानन्द के उदाहरण से स्पष्ट है । 
टिप्पणी--(). ध्वनिकार ने इस रस-विरोध-परिहार का निम्न प्रकार 
~ निरूपण किया है (३२५,२६) विदद्धंकाअयो येस्तु विरोधी स्थायिनो भवेत्‌ । स॒ 
विभिन्नाभ्रयः कार्यस्तस्य पोषेऽप्यदोषता ॥ एक.अषयत्वे निर्दोषो न रन्तयं विरोधवान्‌ । ` 
रसान्तरव्यवधिना रसो व्यङ्गयो सुमेधसा ॥ | 
(7) रस-विरोध का विशद -विवेचन साहिप्यदपण (७३०-३१) में किया _ 
'गया है । रसों का विरोध तीन प्रकार का है-१. आलम्वनंक्य-विरोध, २. अ श्रयंक्य- 


_श्रोध्र, ३. नैरन्तेयं-विरोध । उदाहरणाथं १. (क' वीर कीर आृङ्गार का; | 
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` नपरे प्रबस्धे यावदेकस्मिन्नपि वाक्ये रसान्तरव्यवधिना विरोधो 
निवतंते । 
बथा-- 5 
` भूरेणुदिग्धान्‌ नवपारिजातमालारजोवासितबाहुमध्याः । 
गाढं शिवाभिः परिरभ्यमाणान्‌ सुराज्धनाश्लिष्टभुजान्तराला: ॥३३३॥ 
सशोणितैः क्रव्यभुजां स्फुरद्भिः पक्षैः खगानामुपवीज्यमानान्‌ । 
` संवीजिताश्चन्दनवारिसेकँः सुगन्धिभिः कल्पलतादुकूलैः .॥३३४॥ 
विमानपर्यंङ्कुतलेः निषण्णाः कुतूहलाविष्टतया तदानीम्‌ । 
निदिश्यमानान्‌ ललनाङ्गुली मिर्वीराः स्वदेहान्‌ पतितानपश्यन्‌ ॥३३५॥ 
अत्र बीभत्सःश्रङ्कारयोरन्तर्वीररसो -निवेशितः । 


(ख) सम्भोग खुङ्गार का हास्य, रोद्र और बीभत्स के साथ, (ग) विप्रलम्भ का 
वीर, करुण, रोद्र आदि के साथ--आलम्बनैक्य-विरोध है। २. वीर और भयानक . 


का आश्रयंक्य विरोध है तथा आलम्बरनँक्य-विरोध भी है। इसी प्रकार ३. शान्त 
. ओर श्रृङ्गार का नैरन्तयं विरोध है तथा आलम्बर्नक्य-विरोधं भी है । 
किन्ही रसो में उक्त तीनों प्रकार का ही विरोध नहीं होता; जैसे--.(क) वीर 
का जढ्भुत तथा रोद्र के साथ, (ख) शृङ्गार का अद्भत के साथ, (ग) भयानक का 
- बीभत्स के साथ किसी प्रकार का विरोध नहीं । इन रसों की परस्पर मंत्री कही जा 
सकतीहै। ' £ 


अनुवाद- (केवल) प्रबन्ध (काव्य) में ही नहीं अपितु एक वाक्य (मुक्तक 
काव्य) में भी अन्य रस के व्यवंधान (बीच में समाबेश) से रसों का विरोध दूर हो ] 
जाता है जसे- [ये पद्च ध्वन्यालोक ३:२७ में उद्धत किये गये हैं] । 

तब (स्वे प्राप्ति के पश्चात्‌) विमान के पर्यङ्क पर बंठे हुए उन बीरों ने-- 


जिनके बक्ष:स्थल नवीन पारिजात-माला के पराग से सुरमित थे,. जिनकी भुजाओं के | - 


_ मध्य भाग देवाङ्गनाओं से आलिङ्गित थे तथा जिन्हें चन्दन-रस से सिक्त तथा;सुर भित 


, कह्प-लता के दुकूल (व्स्त्र) से हवा की ज्ञा रही थी--ललनाओं (अप्सराओं) द्वारा: . ` 
अङ्गुलि से दिखलाये जाते हुए (रणभूमि में) पड़े हुए उन शरीरों को आश्चयं से - 


` देखा, जो भूमि की घूल से सने (दिग्धान्‌ व्याप्तान्‌) थे गें 

सु [प्तान्‌) थे, श्वगालियों से आलिङ्गित 

खे तथा मांसभक्षी पक्षिरों “के रक्त-सने पंखों द्वारा जिनको, हवा ,की जा रही थी' 
॥३३३॥३३४/३३४॥ | क क 

यहाँ हा भौर साह के मध्य में वीर रस का सन्निवेश किया गया है । 

[ प्रभा--भूरेण' इत्यादि में क्रमशः एक्र (कर्म) 'देहान्‌’ जा विशेषण 
तथा दूसरा (कर्त्ता) “बीराः' का विशेषण है। 'भूरेणुदिरधान्‌' इत्यादि युद्ध-भूमि : 
परित देह के विशेषणों से बीभत्स रस को प्रतीति होती है तथा” 'नवपारिजात' 
इन्यादि स्वगं-भोगी वीर के विशेषणों मे शृङ्गार की ' प्रतीति, होती है। साथ ही 
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(८६). स्मर्यमाणो विरुद्धोऽपि साम्येनाथ विवक्षितः । 
अङ्भिन्यद्गत्वमाप्तौ यौ तो न इुष्टौ परस्परम्‌ ॥६५॥ 
, भयं स रशनोत्कर्षी पीनस्तनविमर्दनः । [ 
. नाभ्युरुजघनस्पर्शी नीवीवित्र सनः करः ॥॥३३६।। ˆ 


रणोत्साइ की प्रतीति से वीर रस की भी अभिव्यक्ति होती है; क्योंकि भूरेणुदिग्धता 


तथा पारिजातमाला-धारण--ये द्रोनों दशाएँ 'रणोत्साहमूलक ही तो हैं । इस प्रकार 


` पहले बीभत्स, फिर वीर, तब श्वृज्भार और फिर वीर रप्त की प्रतीति होती है तथा 


बीभत्स और भ्शृङ्गार के मध्य.में व्यवधान हो जाता है जिससे नैरन्तयनिमित्तक रस- 
बिरोध नहीं होता । 
यहाँ वीर रस का भालम्बन प्रतिपक्षी योद्धा. हैं तथा शङ्कार का आलम्बन 


` देवाङ्गनाएं अतएव आलम्बनैक्यनिमित्तक विरोध भी नहीं है । 


टिप्पणी--महाँ आचार्य मम्मट ने*ध्वनिकार की इस उक्ति (३-२७) का 
अनुसरण किया है-- 
रसान्तरान्तरितयो रेकवाक्यस्थयोरपि । 
निवर्तते हि रसयोः समावेशे विरोधिता ॥ 
रसान्तरब्यवहितयो रेकप्रबन्धस्थयोविरोधिता निवतंत इत्यत्र न काचिद्‌ भ्रान्तिः। 


यस्मादेकवाक्यस्थयोरपि रसयोरुक्तया नीत्या विरुद्धता निवर्तते | यथा भरेण’ इत्यादौ । , 


अत्र श्वृङ्गारबीभत्सयोस्तदङ्गयोर्वा वीररसव्यवधानेन समावेशो न विरोधी । 


. ११. रस-विरोध के ग्पवाद 


अनुवाद--(क) जिस विरोधी रस का (प्रधान) रस के साथ स्मरण किया 
नाता है अथवा (ख) जो विरोधी रस (प्रधान रस के साथ) साम्य भाव से विवक्षित 


होता है बह दोष-युक्त नहों होता तथा जो दो विरोधी रस (यो) प्रधान रस _ 
(अद्धो) के अङ्भःभाव को प्राप्त हो जाते हैं वे भी परस्पर बिरोधी (दृष्ट नहों) 


रहते । (८६) 


प्रभा--विरुद्ध रसों का इन तीन अवस्थाओं में भी अविरोध हो जाया करता | 


है-प्रधान रस के साथ कोई विरोधी रस (क) स्म्यंमाण (स्मृतिरूप में सन्निविष्ट) 


हो (ख) साम्यभाव से विवक्षित हो अथवा (ग) दोनों क्रोधी रस करिसी अन्य प्रधान 


रस के उपकारक हों, जैसा कि अग्रिम उदाइरणों से स्पष्ट होगा । 


घ्बन्याल़ोक में रस-अत्रिरोध की इन तीनों अंवस्थाओं का विभागशः निरू- | 


पण नहीं किया गया था तथापि इनका विशद विवेचन किया गया था । आचार्य 


2 ० 


:CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


` ^ मभ्मट ने इनका व्यवस्थित रूप में निरूपण किया । जो आगे चलकर अधिक प्रच- | 


७ \लित भी हुआ ब्भी द्वो साहित्यदर्पण की यह कारिका काव्प्र-प्रकाश की छया-सी . , 
लगती है— ५ 


४०० ] काव्यप्रकाश 


त त ती” CT Ramanan Fn tn am an 

एतद्‌ भूरिश्रवसः समरभुवि पतितं हस्तमालोक्य तद्ृधूरभिदधौ। अत्र क्‍ 

पूर्वावस्थास्मरण श्वुङ्गाराङ्गमपि करुणं परिपोषयति । “मे 
दच्तक्षतानि करजैश्च विपाटितानि 

| 


प्रोड्रिन्नसान्द्रपुलकैभंवतः शरीरे । आ F 


दत्तानि रक्तमनसा मुगराजवध्वा 
ः जातस्पृहैम्‌ निभिरप्यवलो कितानि ॥३३७॥ : 
| 


Cn 
. 


अत्र कामुकस्य दन्तक्षतादीनि यथा चमत्कारीणि तथा जिनस्य । यथा 
` ` वा प॒रः श्वङ्कारी तदवलोंकनात्सस्पृहस्तद्वद्‌ एतद्हशो मुनय इति साम्यविवक्षा । 
विरोधिनोऽपि स्मरणे साम्येन वचनेऽपि चा । भवेद्विरोध्रो नान्योन्यम ङ्कन्य ्गत्वमाप्तयो | 
अनुवाद--(क) (स्मर्यमाणविरुद्ध) 'अयं’ इत्यादि ` [ऊपर उदाहरण १२७] | 
॥३२६॥ | 
समरभूमि में भूरिश्चवा के (कट कर) पड़े हुए हाथ को देखकर उसकी पत्नी ' | 
| 
| 


~ 


ह यह (वचन) कहा है । यहाँ पूर्व अवस्था (रशनोत्कर्षण आवि).कां स्मरण यद्यपि 
(विरुद्ध रस) श्टङ्कार का अङ्ग (अनुभाव) है तथापि वह करुण रस. का पोषणं 
फरता है। . 


9. 


कु 


| 
| 

प्रसा--(१) 'अयं स रशनोत्कर्षी'. में करुण रस प्रधान है! यहाँ शृङ्गार के 
अङ्ग रशनोत्कर्षणोदि अनुभाव का स्मरण, किया गया है अतः भ्शृङ्खार स्मयंमाण ~ 
~ विरोधी रस है; किन्तु वह करुण रस का उद्दीपक हो जाता है तथा उसका. अङ्ग बन 


जाता है और रस-विरोधी नहीं होता । 
(२) आनन्दवर्धनाचायं ने अङ्गभाव को प्राप्त होने वाले विरोधी रंसों का 


(कारिका ३:२०) विवेचन करते हुए भङ्ि-विशेष से संयोजित शृङ्गार को करुण का 
अङ्ग बतलाया था । सम्भवतः उसी का वैज्ञानिक विश्लेषण करके आचाय मम्मट ने 
'स्मयंमाण विरोधी रस का'अविरोध' रूप एक व्यापक नियम बना दिया । , | 
अनुवाद--(खं) (साम्येन विवक्षित)-[सद्योजात स्वशिश्‌ को खाने के लिये 
उद्यत भूत्री वही को स्वरारीर आपत करने वाले बुद्ध के प्रति किसी को +उक्ति]- 
'हे जिन, (दया के उत्साह या अनुराग से) सघन रोमाञ्चपुक्त आपके शरीर पर रक्त- 
पान को इच्छा वाली (पश्ष में अत्रक्त.मन वाली) मगराज बध . अर्थात ही (पक्ष 
में राजधू) के द्वारा किये गये दन्तक्षत और नलक्षतों को मुनियो ने (हमें. यह ' 
सौभःर्य प्राप्त हो इस प्रकार) लालसा-युक्त होकर. देखा” ।।२ २७१ > 
.._ यहाँ पर जिस प्रकार (ललनाकृत) दन्तक्षत (नसक्षतआवबि ) कामी पुरुष के ' 
प्रति चमत्कार-जनऊ होते हैं उवी प्रकर जिन (बुद्ध) के प्रति (पिही के (दन्यक्षत 
त आदि थे | अपा जिस प्रकार कोई अन्य श्वू ज्ञारो (कारक) पुरुष उन (कासक के - 
प न्तक्षर आदि) को देखकर अभिलाष युक्त हो जाता है उसी प्रकार उन (बुद्ध शरी रस्थ 
इ." उन्तक्षत आदि को देखने व ले मुनिजन लालसायुक्त हो रहे थे यह सास्प-विवल्षा है । 
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क्रामन्त्यः क्षतकमोलाङ्गु लिगलद्रक्तौः सदर्भाः स्थलीः _ 
पादैः पातितयावकैरिव गलद्वाष्पाम्बुधौतानना, । 
भीता भतृंकरावलम्बितकरास्त्वच्छतुनायोऽ्रुना ` 
जे दावाग्नि परितो भ्रमन्ति पुनरप्युद्यद्विवाह इव ॥३ रै८॥ 
¢ अत्र चाटुके राजविषया रतिः प्रतीयते | तत्र करुण इव श्वृङ्गारोऽप्यङ्ग- 
मिति तयोर्न विरोध: | यथा - . 
प्रसा--'दन्तक्षतानि’ इत्यादि पद्य साम्यविवक्षा से रसाविरोध का उदाहरण है। 
यहाँ किन-किन रसों के विरोध की संभावना हो सकती है इस विषय में टीकाकारों के 
| विभिन्न मत. हैं । प्रदीपक्रार के मतानुसार यहाँ दयावीर तथा श्उङ्गार के विरोध की 
| आशङ्का है । ध्वंनिकार की भी इसी में सहमति है । आचार्यं अभितवगुप्त के अनुसार _ 
| यहाँ शान्त और श्वुद्धार का भी विरोध सम्भव है । माणिक्य चन्द्र अ,दि टीकाकारों का 
भो यही मत है । किन्तु प्रसङ्ग का पता न चलने के कारण इसका निर्णय करना 
र कठिन है । यहाँ रसों की साम्य विवक्षा इस प्रकार है-अङ्गों की साम्य विवक्षा से 
| 


| i EES SME ON IY IF 


ही अङ्गी रस की साम्यविवक्षा होती है। इसमें दो पक्ष हैं--१. अनुभाव की या, 
२. विभाव की साम्यविवक्षा से। इसी से वृत्ति, मै दो प्रकार की व्याख्या की. गई है ।' 
प्रथम पक्ष में भाव यह होगा कि जैसे कान्ता के नखक्षत आदि को कामुक अत्यन्त प्रेम 
८ से धारण करता है इसी प्रकार सिंही के नखक्षत आदि को बुद्ध ने स्वीकार किया। - 
% अतः नखक्षतादि-धारण रूप अनुभावों के साम्य.से कामुक निष्ठ तथा बुद्ध-निष्ठ रसों 
(स्थायीभावों) का साम्य विवक्षित है । द्वितीय पक्ष में भाव. यह होगा, जिस प्रकार 
कामुक के शरीर पर ललनाकृत नखक्षत आदि को देखकर अन्य अुद्भारी जनों को यह 
अभिलाषा होती है कि हमें भी यह सौभाग्य प्राप्त हो; इसी प्रकार बुद्ध के शरीर पर 
सिह के नखक्षत आदि को देखकर मुनिजनों के हृदय में यह. अभिलाषा होती है कि - ' 
हम भो ऐसे ही दयालु हों । अतः नखक्षतादि रूप उद्दीपन विभावों के साम्य से पर- 
अृङ्गारीनिष्ठ तथा मृनिनिष्ठ रसों का साम्य विवक्षित है। इस प्रकार यहाँ शुङ्जार 
तथा दयावीर रसों की साम्यविवक्षा है। श्ठङ्गार रस उपमान खूप में दयावीर का 
अङ्ग हो जाता है तथा रसविरोध नहीं होता । ` र 
दिष्पणी--आचार्य मम्मट की इस मान्यता का आधार ध्वन्यालोक की 
ह ड है--अस्कषं साम्येऽपि तयोः विरोधासम्भवातू मथा- एकतो रोदिति’ इत्यादिः 
३-२४) । Ee 
अनुवाद--(ग--१ अङ्गिति झङ्झत्व-प्राप्ति) किसी 'राजा के प्रति कबि की 
उक्ति | 'हे राजन्‌ इस समय आपके शत्रुओं की नारियाँ क्षत-बिक्षत क्रोमल अङ्कः, लियों 
--्े बहते हुए, रधिर से सने अतएव मानो अलक्त लगे चरणों से दर्भ-पुक्त भूमि को | 
| 2, ' लांघती हुई; गिरते हुए अश्रु-जल से मुख धोती हुई; डरकर पतियों के हाथ में अपना 
| ४" हाय पक़ड़ाती हुई - मानो फिर से विवाह के लिये उद्यत सी दावानल के चारों ओर 
घूम रही हैं ॥ '३५॥। : : 
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एहि गच्छ पतोत्तिष्ठ वद मौनं समाचर । 
एवमाशाहग्रस्तैः क्रीडन्ति धनिनोऽथिभिः ॥३३४॥ 


इत्यत्र एहीति क्रीडन्ति, गच्छेति क्रीडम्तीति क्रीडनापेक्षयोरागसनगमनः 


योने विरोधः । 
क्षिप्तो हस्तावलग्नः प्रसभमभिहतोऽप्याददानोंऽशुकान्तं 
गृह्णन्‌ केशेष्वपास्तश्चरणनिपतितो नेक्षितः सम्भ्रमेण । 
- आलिङ्गन्‌ योऽवश्षुतरित्रपुरयुवतिभिः साश्चनेत्रोत्पलाभिः 
कामोवारद्रापराधः स दहतु दुरितं शाम्भवो वः शरारिः ॥। ३४०॥ 
इत्यत्र जिपुररिपुप्रभावातिशयस्य करुणोऽङ्गस्‌ । तस्य तु शङ्गारः, 
तथापि न करुणे विश्रान्तिरिति तस्याङ्गतँव । अथवा पाक्‌ यथा कामुक आचरति 
ख शरास्निरिति ज्युङ्गारपोषितेन करुणेन- मुख्य एवार्थ उपोदूबल्यते । 
/ 
= “गुणः कृतात्मसंस्कारः पक्षानं प्रतिपद्यते । ; 
प्रधानस्योपकारे हि तथा भूयसि चतंते”॥ इति ॥ 


(Sa 


उस (रति-भराव) में करुण के समानं श्वृद्धार भी अङ्ग हो भया है इस हेतु उन (करण 
चथा श्डङ्गार) दोनों का विरोध नहीं है । जैसे--'आगो, भाओ, गिरो, उठो, बोलो, 
भोम धारण करो, इस प्रकार धनिक लोग आशारूपी प्रह सै प्रस्त थाचकों से (अधिप्तिः) 
जोड़ा करते हैं? ।।३३॥। Fs 

_ यहाँ पर--'आओ!' यह कहकर क्रीड़ा करते हैं, 'जाओ' चचह कहकर फ़ी ड 
(भन्रोविनोद) करते हैं--इस प्रकार (विरुद्ध भो) आगमन और गमन दोनों में (क्रीडा 
के अङ्ग होने से) विरोध नही है । 


(ग-२) चह (त्रिपुरदहनकालिक) शिव के थाणों कौ भरिन घुष्हारे पाषों को 


. भस्म करे; जो (अग्नि) अभुपुणं नेत्रकमल वाली चिधुष्च्धुदतियों के हारा धत्काल 


, "अपराध करने वाले कामी (नायक) के समान हाथ छुने एर झटके दिया गया (क्षिप्तः), 
बलातू आंचल पकडता हुआ भी ताडित किया गया, केशों को पक्षड़ता हुआ हटाया . | 


गया, चरणों पर पड़ा हुआ समधम (भय तथा आदर) से महीं देखा गया तंघा आलि. 
जन करतां हुआ दुत्कारा गया? ॥।३४०॥ ere 
यहाँ पर त्रिपुर-शत्र्‌ (शिव) के अतिशय प्रभाव (जो शिवविषयक्ष रति का 
उद्दौपन विभाव है) फा करुणरस (वस्तुत: ब्रिपुरयुवतियों की व्याकुलता इवं करण का 
उद्दीपन विभाव) अङ्गः है तथा करण का 'टञ्जार (वस्तुतः करस्पर्श भादि अद्धो के 
अनुभाव) अङ्ग है; तथापि करण »में चमत्कार (प्रक) का पर्यवतान नहीं है 
इसलिये करुण भी (शिवविषयक रति का) अङ्गः दै । अथवा जिप प्रकार पहुन्ने प्रणयी 
(करग्रहण आदि) आचरण करत था उसी प्रकार वाणार्नि मै क्रियाः इस प्रकार 
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! 
| श्युङ्गार से पोषित करण के द्वारा मुख्य-अ्थं (शिवविषयक रति साड) ही प्रकर्ष को 
| प्राप्त होता है । क्योंकि कहा गया है--“गुण (अङ्ग, विशेषण था उपच्यरक) अन्य 
| (स्वकोय अङ्ग) के द्वारा अपना संस्कार करकेश(परिपुष्ड होकर) प्रधान को प्राप्त 
० होता हैं, क्योंकि उसी प्रकार बह पधान के अत्यधिक उपकार में समर्थ होता है । 
। धंभा-- ग-१) रसाबि रोध-का तृतीय प्रकार है एक अङ्गी रस के प्रति बिरुद्ध 
शसों का अज्भुरूप. हो जाना (अङ्गिनि अङ्गत्वम्‌) । यह दो प्रकार से होता है-~ 
। १, दोनों विरुद्ध रस (सेनापतिदह्यवत्‌) साक्षात्‌ प्रधान रस के अङ्ग हो जाते हैं अथवा 
। २, एक रस दूसरे का अङ्ग होकर तब (सेनापतिठद्भृत्यडत्‌) प्रधान रस का अङ्ग 
| ` होता है । 'क्रामन्त्यः' इत्यादि प्रथम प्रकार का उदाहरण है । ग्रहाँ राजविषयक रत्ति 
। भाव प्रधान है । शोच्यावस्था से करण एवं विवाहायस्य़ा से श्पुङ्कार रस प्रकट होता 
| हे। स्वभाव से विरोधी भी ये दोनों राजकायं में प्रवल दो सेनापतियों फे समान नृप» 
| विषयक रतिभाव (प्रधानभूत) के यङ्ग हो जाते हैं, तथा जिस्त प्रकार एक ही क्रीड़ा 
का अङ्क होने के कारण स्वभावतः विधद्ध गमन, आगमन आदि में आपस में कोई 
| ` बिरोध नहीं होता इसी प्रकार शाजदिषयक रतिभाव झा पोषण करने के कारण करण 
। तधा शृद्धार में भी कोई विरोध नहीं होता । 
पु (ग-२) 'क्षिप्त/ इत्यादि में शिवविषयक रसिभाव प्रधान है । दो विद रस 
| कदण तथा शुद्भार अङ्गाङ्गिभाव से इसके इसी प्रकार अङ्ग (उपकारक) हैं, जिस 
| 
| 
| 
| 


प्रकार कोई सेनापति अपने भृत्यो सहित राजकायं में प्रवल हो जाता है । अतः यहाँ 
रसबिरोध नहीं है। भाव यह है कि शिवविषयक रतिभाव (प्रात्र) का करण साक्षात्‌ 
उपकारक है तथा शृङ्गार रस प्रथमतः करण का पोषण करवा है ततः परम्परया 
प्रधान (रतिधाव) का उपकारक होता है । 
अङ्गाङ्गिभाव से प्रधान का अङ्ग होने की दी रीतियाँ हो सकती हैं--एक 
तो प्रथमतः करुणरस शिवधिषयक र,तभाव का विशेषण हो जाये पत्र फएण मे श्रृङ्गार 
विशेषण (अङ्ग) हो (विशेष्ये विशेषणं तत्रापि च विशेषणाम्तरम्‌) । दूस री--प्रथमतः 
करुण >टङ्गारचिशिष्ट हो जाये और तब वह शिवविषयक रतिभाव का विशेषण हो 
(विशिष्टस्य वैशिष्ट्यम्‌) । इस ट्वितीय रीति का अनुग्राहक ही 'गुण इत्यादि भ्याय,है॥ 
सम्भवतः इन्हीं दो रीतियों के विचार से काव्य-प्रकाशवृत्ति में 'अधवा' कह 
कर दो व्याख्यान किये गये हैं । महेश्वर भट्टाचार्य आदि टीकाकारों का यही मिश्चित 
| मत है। वस्तुतः तो इस पद्ध फे विषय में ध्वनिकार के दिविध समाधान फे आधाइ 
की पर ही आघाय मझ्मढ ने यह दिविधे समाधान कियो है, जिसके विषय में विशेष 
| । ` विचार की आवणवकता हु। 
टिप्पशौ--() भाचा मम्मद की 'अङ्गिनि अङ्ग्वन्राव्ति' कप ततीप | 
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४०४ ] काथ्यप्रकाशः 


पराक्‌प्रतिपादितस्य रसस्य रसान्तरेण न विरोधो नाप्यंङ्गाङ्गिभावो 


भवति इति रसशब्देनात्र स्थायिभाव उपलक्ष्यते । 
इति काव्यप्रकाशे दोषदशंनौ नाम सप्तम उल्लासः ॥७॥ 


रसाविरोध की मान्यता का आधार ध्वज्ञिकार की से उक्तियाँ हैं :-- 

'इयं चाङगसावप्राप्तिरन्या यदाधिकारिकत्वात्‌ प्रधान एकस्मिन्‌ वाक्याथ रस- 
योर्भावयोर्वा परस्परविरोधिनोद्टयोंर ङ्गभावगमनं, तस्यामपि न दोषः । यथोक्त क्षिप्तो 
हस्तावलग्नः इत्यादौ । 

'तदत्र त्रिपुरयुवतीनां शाम्भवः शराग्निरा्रापराधः कामी यथा व्यव रति तथा 
व्यवहृतवानित्यनेनापि प्रकारेणास्त्येव निविरोधस्वंस्‌ । तस्माद्‌ यथायथा निरूप्यते तथा 
तयात्र दोषाभावः-। इत्थं च 'क्रामन्त्यः' इत्येवमादीनां सर्वेषामेव निविरोधत्वमवगन्तव्यम्‌ 
(ध्वन्यालोक ३९२०) । 

इससे दो बातें स्पष्ट प्रतीत होती हैं। एक तो यह कि ध्वनिकार ने 'क्षिप्तः 
इत्यादि में द्विविध समाधान (अनेनापि प्रकारेण) प्रस्तुत किये थे। दूसरी यह है कि 
उनके प्रतिपादन में भम्मटोक्त तृतीय रसाविरोध के अवान्तर भेद नहीं हो पाये हैं । 

(7) बालबोधिनीकार के मतानुसार “अथवा प्राक्‌' इत्यादि कथन पूर्वो क्त कथन 
का हेतु ही है, पृथक्‌ नहीं । सरस्वती तीर्थ की टीका में भी कहा गया है--'तत्र करुणे 
विश्रान्त्यभावे हेतुमाह अथवेति । - जम 

(प) यहाँःशिवविषयक रतिभाव के अङ्गभूते करुण का अङ्क होकर भी श्वज्जार 
किस प्रकार प्रधान का उपकारक हो सकता है--यह बात स्पष्ट करने के लिये गुण 
कृतात्मसंस्कारः' इत्यादि न्याय उद्घत किया गया है । यद्यपि मीमांसो क्त “गुणानां च 
परार्थत्वात्‌' न्याय के अनुसार दो अङ्गों का परस्पर अङ्गाङ्गिभाव से सम्बन्ध नहीं हो 
सकता तथापि “गुण: कृता०' इत्यादि न्याय उस सामान्य नियम का अपवाद है; भत 
यहाँ करुण ओर अङ्गार का अङ्गाङ्िभाव सम्बन्ध होने में कोई बाधा नः 

(४) साहित्यदर्पणकार के मतानुसार तो यहाँ साम्यविवक्षा के द्वारा आक्षिप्त 
भ्टृङ्गार रस करुण का अङ्ग होता है--अन्न कविगता भगवद्विषया रतिः प्रधानम्‌ । 
त्स्याः परिपोषकतया भगवतः त्रिपुरध्व॑स प्रत्युत्साहस्पापरिपुष्टतया रसपदवीमम्राप्ततया 

त्रस्य करुणोऽङ्गम्‌ । तस्य च कामीवेति साम्यबलादायात: शङ्गारः। ` 
(साहित्यदर्पण ७:३१) 
अनुवाद- पूर्व (चतुर्थ उल्लास में) प्रतिपादित (चेद्यान्तर-सम्पक-शून्य) रस का 
अन्य रस के साथ न विरोध ही सम्भव है और न अङ्गाङ्गिभाव ही । इसलिये यहाँ 
(रसःविरोध प्रकरण में) रस शब्द से स्थायी भाव (रस्यते आस्वाह्ते इति रस 
स्थायिभावः) उपलक्षित होता है। i 
प्रभा -- ऊपर (चतुर्थं उल्लास में) यह प्रतिपादित किया जा चुका है कि रस 


»” वेद्यान्तरसम्प्ंशून्य है; अर्थात्‌ किसो रस की अनुभूति के समय उससे भिन्न किसी 
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की प्रतीति नहीं होती । फलतः एक साथ दो रसों की प्रतीति नहीं हो सकती । फिर 
दो रसों का बिरोध या अङ्गाङ्गिभाव कँसे बन सकता है ? इसके उत्तर में कहा गया , 
हैं कि इस प्रकरण में 'रस” शब्द का अर्थ है--स्थायी भाव । "रस्यते इति रस 

जिसका आस्वादन किया जाता है, वह रस हैं; इस व्युत्पत्ति के अनुसार स्थायी भाव 


| को भी रस कहा जा सकता है । स्थायी भावों का ही. परस्पर विरोध या अङ्गाङ्गि 


भाव होता है। 

हिप्पणी--रसों के परस्पर अङ्गाङ्गिभाव के विषय में दो मत हैं जिनका 
धवनिकार ने स्पष्ट निर्देश किया है--'एतच्च सबं येषां रसो रसान्तरस्य व्यभिचारी 
भवति इति दर्शनं तन्मतेनोच्यते । मतान्तरे तु रसानां स्थायिनो भावा उपचारादू 
रसशउ्देनोक्तास्तेषामङ्कर्व निविरोधमेव ।' (ध्वन्यालोक ३२४) 

ये दोनों मत आचायं भरत के निम्न श्लोक की द्विविधा व्याख्या के आधार 
पर माने गये हुँ-बहूनां समवेतानां रूपं यस्य वेदर बहु । स मन्तव्यो रसः स्थायी 
शेषाः सञ्चारिणो मता; ॥ (नाटयशास्त्र ७११६) 

प्रथम मत के अनुसार यहाँ “रसः स्थायी” पाठ है तथा यह अर्थ है--'चित्तः 
बृत्ति रूप अनेक भावों में से जिसका रूप बहु अर्थात्‌ अधिक प्रबन्ध-व्यापक होता है 
चह स्थायी (अङ्गी) रस है शेष सञ्चारी अथवा अङ्ग हैं भरतमुनि ने आगे भी कहा 
है--रसान्तरेष्वपि रसाः भवन्ति व्यभिचारिणः | तथा हि हासः श्वज्धारे रतिः शान्ते 


. च हश्यते ॥। क्रोधो वीरे भय शोके जुग॒प्सा च भयानके। उत्साहबिस्मयौ सब रसेष 


व्यभिचारिणः ।। 
द्वितीय मत के अनुसार 'रसस्थायी' यह एक पद है तथा श्लोक का यह अथं 


- है-चित्तबृत्ति रूप अनेक भावों में से«जिसका व्यापक रूप प्राप्त होता है वह स्थायी 


त त त तक SES 


भाव है शेष सब सा भाव होते हैं अतः एक रस के स्थायी भाव अन्य रस में 
व्यभिचारी भावं हो जाते ट 

इस प्रकार प्रथम मत में साक्षात्‌ रसों का तथा द्वितीय मत में स्थायी भावों का 
अङ्गाङ्गिभाव हो सकता है । आचार्य मम्मट ने द्वितीय मंत्त को ही मान्यता दी है 
क्योंकि 'विगलितवेद्यान्तर ब्रह्मानन्दसहोदर' जो रस सहृदयों के हृदय में विराजमान 
रहता है उसमें विरोध या अङ्गाङ्गिभाव कंसे ? 

इस प्रकार फाव्यप्रंकाश में दोषदर्शन नामक सप्तम उल्लास समाप्त होता हूँ। 

इति सप्तम उल्लास: 


CN सिल 
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अथ अषटसँ उल्लास: 
[गुणोलङ्कारेभेदनियतगुणनिर्णयात्मकः † 
एवै दीषनिक्त्या गुणालेङ्कारबिवेकमाह-- 
(८७) थे रसस्यांङ्कितो धर्माः शौर्यादय इवात्मनः । 
'उत्कष हुत वस्ते स्युरचलस्थितयो गुणाः ॥६६॥ - 


अंब क्रमानुसार काव्यलक्षणं भें स्थित 'सगुंणी' पद की व्याख्या के लिये गुणों 
का विवेचन किया जा रहा है । साथ ही गुणों के स्वरूप के स्पष्टीकरण के लिये गुण 
और अंलङ्कारों का भेद भी दिखलॉया जा रहा है; 
१. गुण तथा श्रलङ्कारों का भेंद-- 
अनुवाद- इस प्रकारे (सप्तमं उल्लास में) दीबों का निकपण करके (क्रम 
प्राप्त) गुण ऑर जसङ्कारों का भेद विवेचल करते हैं-- ड 
(क) काव्य-गुण का स्वरूंप- कु 
` [शो्ादये ईव आत्मनः ये अङ्गिनः रसस्य धर्माः अचलस्थितैयः च ते उस्र ` 
हेतवः गुणा; स्पु:]---/जिस प्रकार श्रता इत्यादि आत्मा के धर्म हैं, इसी प्रकार जो 
काव्य में प्रधानतया (आत्मत) स्थित रस के धर्म हैं, तथा (रस के साथ) नियतं 
स्थिति वाले हैं, ऐसे रसोत्क्ं के हेतु (धमं) गुण कहलाते ई । (३७) 


प्रभा--थि रसस्य” इत्यादि कारिका में गुण का स्वरूप--निरूपणं कंरते हुए; ` 
उसका अलङ्कार से वैधम्यं दिखलाया जा रहा है । यहाँ “उत्कर्षहेतवः गुणा: इस पर्व ` 
से गुण का स्वरूप“निर्देश किया गयां है। गुण रस के उत्कर्षाधायक हैं अर्थात्‌ चित्त- 


बुति आदि कार्यविशेष के उत्पांदक हैं। यह विशेषण गुण-स्वरूप को शब्दार्थ तथां 

दोष आदि से पूथकु कर देता है । किन्तु रस के उत्कषेहेतु अर्थात्‌ उपकारक तों अल- 

' द भी हैं, अतः अलङ्कारो से वैधम्य॑-प्रदर्शन के लिये दो विशेषण दिये गये हैं, (१) 

अद्भिः रसस्य धर्माः, (२) अचलस्थितयः । इस प्रकार यह अलङ्कारभेदक लक्षण हों 
जाता है--ते उत्कषंहेतवः गुणाः स्युः ये ङ्गिनः रसस्य धर्माः अंचलस्थितयः च । 

(१) भावं यह है कि शरीर में आत्मां के समात्त काब्य में [प्र धानतया स्थित 


- अर्थात्‌ अङ्गी (००४ 48007) रस्‌ है। जिस प्रकार शीयं आदि जीवात्मा के | 


धर्म (77०7०६९३) हैं, अचेतने शरीर के नहीं, इसी प्रकार गण भी रस के धर्म हैँ 
(काव्य के शरीररूप) शब्दार्थं के धर्म नहीं । अत ः 


यह गुण का भेदक लक्षण हो जाता है ।. 
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कु एव शब्दार्थयुगल के धमंरूप अलङ्कारो | 
से गुणे अवश्य ही भिन्न-हैं। इस प्रकार “बे रसोत्कषंक गुण हैं--'जो-रस के धर्म हैं, 


३ 
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(२) 'अचलस्थितयः" (अचला स्थितिः येषां ते तथाभूता:) यह दूसरा विशेषण 
हैं। जिसका अभिप्राय है कि रस के साथ उन (गुणों) की स्थिति 'अचला' अर्थात्‌ 
निश्चित या अव्यभिचारी रूप से है। इस नियतस्थिति के दो तात्पर्ये हैं-एक तो यहु 
है कि गुण रस के विना नहीं पाये जाते; दूसरा यह है कि रस के साथ स्थित होकर 
वे,रस के उपकारक अवश्य होते हैं । इस प्रकार 'अचलस्थितयः विशेषण के द्वारा गुण 
कै दो अलङ्कार-भेदक लक्षण प्रकट हो जाते हैं ऐसे रस के उपकारक गुण कहलाते हैं 
(7) जो नियम से रस के साथ ही रहते हैं अथवा (77) जो विद्यमान होते हुए रस का 
अवश्य ही उपकार करते हँ । अलङ्कार न॑ तो नियम से रस के साथ ही रहते हैं, न 
नियम से रसोपकारक ही हैं, अतः अलङ्कारो से पृथक गुंणों का स्वरूप स्पष्ट हो जाता 
है । इस प्रकारें टीक़ाकारों का मत है कि कारिका में/दो विशेषणों के द्वारा अलङ्कार 


भेदक लक्षणत्रय का निर्देश किया गया हैं रसोत्कर्ष के हेतु होकर (क) रस-धमं होना . 
` (रसोत्कषंहेतुत्वे सति रसधमंत्वम्‌, (ख) नियमःसे रस के ही साथ रहना, रस के विना 


नहीं (रसाष्यभिचारिस्थितित्बम्‌) (ग) विद्यमान. होकर रस का अवश्य उपकार करना 
(अयोगव्यवच्छेदेन रसोपका रकत्वम्‌) । 

बस्खुतः तो ऐसा प्रतीत होता है कि स्वरूप-निर्देशक तथा अलङ्कार आदि का 
ष्यावर्तक यहाँ एक ही लक्षण है । माधुर्यादि गुण रस के धमं कंसे हैं ? (कथमिमे 


रसधर्माः ? ) इ आकाङ्क्षा में ही 'अचलस्थितयः' यह (हेतुगर्भ) विशेषण्‌ दिया गया ` 


है । जिसका अर्थ है-अव्यभिचरित रूप से अर्थात्‌ नियत रूप से रस के साथ रहने 
बाले । जो किसी के साथ नियमित रूप से रहता है (अव्यभिचरित सहचारी है) वह 
उसका धर्म होता है जैसे धूम अग्नि के साथ ही नियत रूप से रहता है अतः वह अग्नि 
का धर्म है । इसी प्रकार गुण भी रस के ही धर्म हैं, क्योंकि रस के होते पर ही गुषे 
होते हैं और यदि वे होते हैं तो रस का अवश्य उपकार करते हैं अंतः अत्वय-व्यतिरेके 
से यह सिद्ध होता है कि गुण रस के ही धमं हैं। इस प्रकार यह सूत्रार्थ है--ऐसे 


रसोत्कर्षक धर्म गुण कहलाते हैं जो आत्मा के शूरता इत्यादि घर्मो के समान नियतः 


स्थिति वाले होकर रस के धमं हैं । 
डिप्पणी--(;) काव्य-विवेचना के प्रारम्भिक काल से ही काव्य-गुणों का 
उल्लेख होता रहा है, भरतमुनि ने “माधुयं' तथा 'ओदायं? आदि (शब्दानुदारमध्षुरात्‌ 


१७१२१) काः उल्लेख किया है तथा 'ओज' का स्वरूप भी बतलाया है । प्रथम. 


अलङ्कारवादी आचार्य भामह के पश्चात्‌ तो गुणों के स्वरूप तथा संख्यादि विवेचन 
का युग ही आरम्भ हो गया था; किन्तु उस समय गुण तथा अलङ्कारों का स्वरूपः 
विवेक नहीं हो पाया था । आचार्य दण्डी के गुंग-निरूपण में भी गुण तथा अलङ्कार 
-का भेद स्पष्ट नहीं हुआ था | इसीलिये भट्टोदभट ने गुण तथा अलङ्कारो के भेद को 
परम्परागत ही बतलाया था। सर्वप्रथम रीतिवादी आचार्य वामन ने गुण 'तंथा अल्लः 
ङ्कारों का भेद स्पष्ट करने का प्रयास किया । लदन्तर ध्वनिवादी आचायों ने गुण 


के स्वरूप का सूकष्म-विवेचन किया तथा यह बतलाया कि भाधुर्यादि “गुण” - शब्दा _ 
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आत्मन एव हि यथा शौर्यादयो नाकारस्य तथा रसस्यैव माधुर्यादयो 

गुणा न वर्णानाम्‌ । क्वचित्तु शौर्यादिसमुचितस्याका रमहत्त्वादेदंशनातु 'ओकार | 

एवास्य शूरः इत्यादे्यवहारादन्यत्राशूरेऽपि वितताङ्कतितंवमात्रेण 'शुरः इति, : | 

क्वापि शूरेऽपि मूतिलाघवमात्रेण 'अशुरः' इति अविश्वात्तप्रतीतयो यथा व्यवह* | 

देवर्णानां मधुरादिव्यवहारप्रवृत्तेः अमधुरा -% 

दिरसाङ्गानां वर्णानां सौकुमार्यादिमात्रेण माधुर्यादि, मधुरादिरसोपकरणानां 

तेषामसोकुमार्यादेरमाधुर्यादि, रसपर्यन्तविश्रान्तप्रतीतिबच्थ्या व्यवहरन्ति। अत 

एव माधुर्यादयो रसधर्माः सपुचितैवणरव्यज्यस्ते, न तु वर्णमात्राश्रयाः। यथैषां 
व्यञ्जकत्वं तथोदाहरिष्यते । 


अथवा, शब्द-विन्मांस आदि के धमे नहीं अपि तु कांब्य की आत्मा क बना रंस के धर्म॑ | 
ई बे तमर्थ रसदिलेक्षणमज़िने सन्तमवलम्बन्तै ते गुणाः शोर्यादिवत्‌ (ध्वन्यालोक | 
२-६) । उन्होंने गुण तथा अलङ्कार के भेद का भी स्पष्टीकरण किया। आचायं मम्मटं | 
ने उनका ही अनुसरण किया है। साथ हीं अलङ्कारवादी तथा रीतिवादी आचार्यो के | 
समान गुणों का विभागनिदेंशपूवंक स्वतन्त्ररूप से विवेचन किया है । | 
(४) आचार्य दण्डी ने गुण तथां अलङ्कारों का स्पष्ट विवेक नहीं किया था। 
bs, इसी से आचार्य वामन ने उके मत का खण्डन करते हुए उनका भेद प्रदर्शित किया 
थाः"-``-दष्डिमतं क्षण्डयितुं गुणालङ्कारभेदं दशंयिष्यन्‌ पीठिकां ध्रतिष्ठापयति । 
(काब्यालङ्कारंसूत्र, कामधेनु व्याख्या ३:११) 
अनुवाद--जिस प्रकार शौर्य आदि गुण आत्मा के ही हैं शरीर के नहीं, इसी 
प्रकार माधुयं आदि गुण रस के हो है, वर्णों के नहीं । कहीं-कहीं तो शौर्य आदि गुणों . 
, के योग्य शरीर की बिंशालता आदि देखने के कारंण-'इसका आकार हो शूर है' इत्यादि | 
_(विज्ञों का औपचारिक) व्यबहार देखकर जिस प्रकार असम्यक्‌ (शब्द) प्रतीति वाले | 
(अविशान्तप्रतीतयः) लोग अन्यं किसी शौयंविहोन व्यक्ति में भी विशाल शरीरमात्र कै | 
कारण 'यह श्र हैं ऐसा व्यवहार करने लगते हैं ओर कहीं श्र व्यक्ति में भी केवल ! 
शरीर की लघुता से ही यह शोयं-हीन' ऐसा व्यवहार करने लगते हैं । ` उसी प्रकार | 
मधुर रस श्रृद्धार आदि के व्यञ्जक सुकुमार आदि वर्णो के विषण में 'ये मधुर वर्ण हैं” | 
ऐसा (रसञ्ों का औपचारिक) ब्यवहार होने,से रस पर्यन्त पहुँचने वाली प्रतीति से हौन | 
(बन्धय) जन अमधुरं (वीर) आदि रस के व्यञ्जकरूप से प्रयुक्त (अङ्ग) वर्णो की सुकु- | 
4 
| 


लन , 


सारतामात्र के कारण 'इसमें माधुर्य है' ऐसा व्यवहार करने लगते हैं तथा मधुर रस. 
(शङ्कार) आदि के व्यअ्जकरूंप से प्रयुक्त (उपकरण) उन (वर्णों) की असुकुमारता के 
कारण अमधुरता (ये अमधुर हैं) इत्यादि व्यवहार करने लगते हैं। अतएव (माधुयं | 
| [.आदि गुणों की. रस के साथ नियत स्थिति होने के [कारण) साधुयं आदि रस के धमं | - 
i हैं जो यथोचित वर्णों द्वारा प्रकाशित किये जाते हैं, केवल वर्ण ही उनके आश्रय नहीं _ 
८ है । जिस प्रकार इन (वर्णो) को व्यञ्जकता है चह उदाहरण द्वारा बतलाई जायेगी । 
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(८८) उपकुर्वन्ति तं सन्त येऽङ्गद्वारेण जातुचित्‌ । 
हारादिवदलड्कारास्तेऽनुप्रासोपमादयः ॥६७॥ 
ये वाचक-वाच्यलक्षणाङ्गातिशयमुखेन मुख्यरसं सम्भविनमुपकुर्वैन्तिं तें 
. कण्ठा्यङ्गानामुत्कर्षाधानद्वारेण शरीरिंणोऽपि उपका रक़्ुश्हारादय इवालङ्काराः। 
थत्र तु नास्ति रसस्तत्र क्तिवैचित्र्यमात्रपर्यंवसायिनः । क्वचित्तु सन्तमपि नोपः 
-कर्वेत्ति।ः 7 ४ 3 25 En OREN 
प्रभा- भाव यह है कि वस्तुतः माधुयं आदि रस के ही घमं हैं, शब्द के 
नहीं । 'मधुराः वर्णाः’ इत्यादि लोकव्यवहार तो भ्रार्तिजन्य है। इस भ्रान्ति का ` 
कारण यह है कि रसज्ञ विद्वान्‌ जन श्रृङ्गार आदि माधुयं रस के व्यञ्जक कोमलव णो 
के विषय में ऐसा औपचारिक व्यवहार करते देखे जाते हैं कि 'ये वर्ण ही मधुर हैं ।' 
उनके व्यवहार की औपचारिकता (गौणता) को न समझने वाले अरसज्ञ लोग सुकुमार. 
वर्णो को ही माधुर्यं आदि गुण का आधार मान बैठते हैं तथा रस-माधुयं आदि के | 
विना ही 'मधुराः वर्णा: इत्यादि व्यवहार करने लगते हैं। यही बात 'आकार एवास्य 
शूरः' इत्यादि लौकिक दृष्टान्त से सिद्ध होती है । अतएव माधुयं आदि गुण नियत 
रूप से रस के साथ रहते हैं एवं रस के धमं हैं तथा वर्ण तो माधुयं आदि के व्यञ्जक 
भात्र है। ~ 
. टिष्पणी--(¡) आचाय मम्मट की उपयुक्त मान्यता का आधार आचार्य 
आनन्दवर्धन तथा अभिनवगुप्त की गुण-विषयक विवेचनाएं हैं--- 
भृङ्गार एव मधुरः परः प्रह्वादनो रसः । ४ 
तन्मयं काव्यमाश्रित्य माधुय॑ प्रतितिष्ठति ॥ (ध्वन्यालोक २-१) 
एतदुक्तं भवति--वस्तुतो माधुर्यं नाम श्वङ्गारादे रसस्यंव गुणः । तन्मधुरादि- 
व्यञ्जकयोः शब्दार्थयोरुपचरितम्‌ । मधुरश्पृङ्गाररसाभिव्यक्तिसमर्थंता शब्दार्थयोर्मा- 
धुयंमिति हि तल्लक्षणम्‌ (लोचन उद्योत ३) 5 
(7) अविधान्तप्रतीतय;- विश्रान्ता विषयादन्यत्र अप्रसारिणी =ठीक अर्थ में 
विश्राम करने वाली, तदन्या अविश्वान्ता प्रतीतिः येषां ते; अर्थात्‌ जिनका ज्ञान या . 
विश्वास ठीक वस्तुविषयक नहीं होता, श्रान्तियुक्त । इसी प्रकार रसपर्थेन्त-विश्वान्त 
प्रतीतिबन्ध्या-रसपर्यन्त पहुँचने वाली प्रतीति से: वञ्चित । यहाँ गुणों को शब्द का धमं 
मानने वाले वामन आदि की ओर संकेत है (वामनादय इति यावत्बालबोधिनी) । _ 
(ख) भ्रलङ्कार का स्वरूप 
अनुवाद--जो (धर्म) अङ्क अर्थात्‌ अङ्गुत शब्द ओर अर्थ के द्वारा (उसमें 
उत्कर्ष उत्पन्न कर) विद्यमान होने वाले (सन्तं = यदि बह हो तो) उस (अङ्को) रस 
-का हार इत्यादि के समान कसी (नियम से कहां) उपकार करते हैं वे अनुप्रास तथा 
उपसा आदि अलड्धूगर कहलाते हैं । (८८) ४ 
` जो धर्म वाचकवाच्यलक्षण अर्थात्‌ शब्दार्थस्वरूप (= लक्षण) रस के अङ्गों 
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सें विशेषता उत्पादन के द्वारा (मुंसेन) जहाँ वह सम्भव है (सम्भविनस) वहाँ उस | 
मुख्य रस का उपकार करते हैं । चे कण्ठादि अङ्कों में बिशेषता स्थापन (आधान) के | 
द्वारा आत्मा (शरोरी) के भी उपकारक हार इत्यादि फे 'समान अलङ्कार कहलाते 
हैं। जहाँ रस नहीं हैं बहाँ,तो उक्ति-वंचित्र्य (कथन का अनूठापन) सान्न दिखलाकर 
समाप्त हो जाते हैं । (जातुचित्‌)--कहीं तो रस होता है तो भी उसका उपकार नहीं i 
करते । ` | 
प्रसा-अलङ्कारों का स्वरूप गुणों से नित्तान्त भिन्न है । वे भी रस के उप» | 
कारक (रसोत्कर्षक) तो हैं किन्तु रस के साक्षात्‌ उपकारक नहीं परम्परंया उपकारक 
हैं। (१) रस के अङ्ग अर्थात्‌ रस-ष्यञ्जना के उपकरणरूप जो शब्द - तथा अर्थ हैं, 
> अलङ्कार उतमें उत्कर्षं की स्थापना करते हैं ओर शब्द तथा अर्थ की शोभा बढ़ाते हुए 
काव्य की आत्मा रस के भी उत्कर्षक हो जाते हँ । ठीक इसी प्रकार जैसे हार आदि 
आभूषण कण्ठ आदि की शोभा बढ़ाते हुए कामिनी-सोम्दयं के वद्धक होते हैं अतः ये 
रस के धर्म नहीं हैं तथा रसधमंरूप गुणों से पृथक्‌ हैं (अङ्गद्वारेणेत्यनेन रसधमंत्वं 

निरस्तम्‌-वालबोधिनी) । ह 
(२) ये अलङ्कार नियमपूवंक रस के उपकारक नहीं होते--यह दिखलाने के 
, . लिये ही कारिका में दो पदों का प्रयोग किया गया है 'सन्त' तथा "जातुचित्‌? । 'यत्र 
७ तु नास्ति’ आदि बृत्ति ग्रन्थ इसकी ही व्याख्या है। भाव यह है कि () अलङ्कार 
घहीं रसोत्कर्षक होते हैं जहाँ रस विद्यमान होता है अन्यथा (नीरस या चित्रकाव्य में) 
तो ये इसी प्रकार उक्ति चमत्कार मात्र दिखलाकर रह जाते हैं जिस प्रकार कुरूपा के 
अङ्गों में हार आदि आभूषण केवल हृष्टि-चमत्कार के ही उत्पादक होते हैं। अतः 
थे नियमपूर्वेक रस के साथ ही नहीं रहते । (7) दूसरी बात यह है कि कहीं-कहीं रस 
विद्यमान होता है फिर भी अलङ्कार उसका उपकार नहीं करते जैसे ग्रामीण अलङ्कार 
` किसी सुकुमार नायिका के सौन्दयं की बृद्धि नहीं करते । अतः अलङ्कार विद्यमान रस 
र प उपकारक नहीं होते, ये अनियत स्थिति वाले (चलस्थितयः) हैं तथा गुणों 

| 
द प्रदीप आदि टीकाओं में यहाँ भी अलङ्कार के गुणभेदक तीन लक्षण दिखलाये 
हैं-रसोत्कषं' के हेतु होकर (क) रस के धमं नहीं (रसोपकारकत्वे सति रसावृत्ति- 
त्वम्‌), (ख) रस के न होने प्र भी हो सकते हैं वहाँ उक्ति-चमत्कारमात्र दिखलाते 
¦ -हैं(रसव्यभिचारित्वम्‌), (ग) कहीं-कहीं विद्यमान रस का भी उपकार नहीं करते 
Hi $. 004 Mh इसी प्रकार अलङ्कारस्वरूप कथन से यह स्पष्ट है-एवं 
i „ (१) रस विनावतिष्ठन्ते, (२) अवश्यं च नोपकुर्वेरि 

fl साक्षात्‌ किन्तु अङ्गद्वारेणेति गुणेभ्यो त एव ह । जन 3 
| डिप्पणी-(१) आचार्य मम्मट का गुण तथा अलङ्कार के स्वरूप का विवेचन 
ih ध्वनिकार के अनुसार ही है-'तमथेमवलम्बन्ते येऽङ्गिनं ते गुणाः स्मृताः वाच्यवाचक- 
लक्षणान्यङ्गानि ये. प्रुनस्तदाभितास्तेऽलङ्भाराः भन्तब्याः कटकादिवतु । ० 
। पक '(ध्वन्यालोक २:६) । 
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थथाक्गेममुदाहरणानि-- 
अंपसांरय' धनसार कर हारे दूर एव कि कमले: । 
अलंम॑लमांलि मृणालैरिति वर्देति दिवानिश बाला ॥।३४१॥ 
इत्यादौ वाचकमुखेन । 
मनोरांगस्तीब्रः विषमिव विसर्पत्यविरतं 
प्रमाथी निर्‌ मं ज्वलति विधतः पावक इवं ! 
हिनस्ति प्रत्यङ्गः जबर इव गरीयानित इतो 
न भां त्रातु तातः प्रभवति न चाम्बा न भवती ॥ ३४२।। 


इत्यादौ वाच्यमुखेनालङ्कारौ रसमूपकुरुतः । 


(२) साहित्यदर्पणकार ने गुण तथां अलङ्कार फे स्वरूप-विवेचन में प्राय 
आचार्ये मम्मट का ही अनुसरण किया है, किन्तु उन्होंने 'उत्कषंहेतवः प्रोक्ता गुणा” 
शङ्काररीतयः' यह सामान्यतः बतलाकर दोनों का भेद इस प्रकार स्पष्ट किया है--- 

रसस्या ङ्ित्वमाप्तस्य धर्मः शौर्यादयो यथा । गुणाः (साहित्यदर्पण ८१) 

शब्दार्थयोरस्थिरा ये धर्माः शोभातिशायिनः. । 
' रसादीनुपकुवंन्तोऽल ङ्कारास्तेऽङ्गदादिवल्‌ ॥ वही (१०.१) . 
प्रभा-उपयू क्त अलङ्कार-स्वरूप-विवेचन में बतलाया गया है.कि अलङ्कार 
(१) वाचक द्वारा रसोत्कर्षक हैं; -(२) वाच्य-द्वारा रसोत्कर्षक हैं, विद्यमान रस का 
भी उपकार न करके, (३) वाचक का ही अथवा, (४) वाच्य का ही वैचित्र्य प्रकट 


करते हूं, (५) कहीं-कहीं रस के न होमे पर उक्ति-वेचित्र्य मात्र को प्रकट करते हैं। . 


इनके उदाहरण क्रमशः दिये जाते हैँ-- . 

आनुवाव--क्रमशः उदाहरण से हैं 

(१. बाचक हारा) ['कुटनीमतस्‌' में सखी के प्रति नायिका की उक्ति] 'हे 
सखी” कपुर को हटा लो, मुक्तामाला को दूर फर दो, कमलो का क्या लास है ? कमल 
भाल से बस करो'--वह बाला दिन रात यहो कहती है॥३४१॥ 

इत्यादि में (“र' वर्ण का अनुप्रास) अलङ्कार शब्द (को सौन्दर्ये वृद्धि) के द्वारा | 


(विप्रलम्भ श्डुद्भार) रस का उत्कर्षक है [अलङ्कारो रसमुपकुरुत।--इससे अन्वय है; ... 
- '₹ वर्ण” निप्रलम्भ शङ्कार केः भाधुर्यं का व्यञ्जक होता है ।] 


(२. वाच्य द्वारा) [मालतीमाधव नाटक सें सखो के प्रति सालती की उक्ति] 
“सेरे मन का (माधव के प्रति) अनुराग तीक्ष्ण विष के समान निरन्तर (शरीर सें) 
ब्याप्त हो रहा है तथा वायु से प्रउत्रलित (विधुतः) घुमरहित अरिन के समान जल 


रहा है ओर अत्यधिक प्रवृद्ध (गरीयात्‌) अर्थात्‌ सन्निपात ज्वर फे समान प्रत्येक अद्भ 


को पीड़ित कर रहा है इसलिये (इतः) मेरी रक्षा करने में न मेरे पिता समथ हैं, 
साता ही ॥२४२॥। . ` Ff 


~ 
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चित्ते विहुट्टदि ण टृट्टदि सा गृणेसुं 
सेज्जासु लोइदि विसट्टदि दिम्मुहेस्‌, । 
| बोलम्मि वट्टदि पंवट्टदि कव्वबंन्धे अ 
झाणेण ट्ट्टदि चिरं तरुणी तरट्टी ॥३४३॥ | 
[चित्ते विघटते न त्रुट्यति सा गुणेषु ९ 
- शय्यासु लुठति विसपंति दिङ्मुखेषु । EE 
धचने वत्ते प्रवत्तंते काव्यबन्धे | 
ध्यानेन त्रुटति, चिरं तरुणी प्रगल्भा ॥३४३।] क्‍ 
इत्यादो वाचकमेव । - हु | 
मित्रे क्वापि गते सरोरुहवने बद्धानने ताम्यति 
क्रन्दत्सु भ्रमरेषु वीक्ष्य दयितासन्नं पुरः सारसम्‌ । 
चक्राह्व न वियोगिना बिसलता नास्वादिता नोज्झिता' 
कण्ठे केवलमर्गलेव. निहिता जीवस्य निर्गच्छतः ॥। ३४४॥ 
इत्यादौ वाच्यमेव, न तु रसम्‌ । अत्र बिसलता न जीवं रोद्ध क्षमेति 
प्रक्ृताननुगुणोपमा । 


| 
| 
इत्यादि में ('विषमिव इत्यादि उपमा) अलङ्कार अर्थ (की सोन्दर्य-वृद्धि) के ं 
द्वारा (विप्रलम्भश्युङ्गार) रस का उपकार करता है ['विषमिव' आदि उपमा से अनु- 
राग को अत्यधिक व्याप्ति की प्रतीति होती है जो विप्रलम्भ को उत्कर्षक है 4] 
(३. वाचक का ही रस का नहों) - [ राजशेखरकृत कपु रमञ्जरी में राजा 
चण्डपाल को उक्ति] 'बह चतुर तरुणी (कपु रमञ्जरी) हृदय में समा गई है; गुणों में 
अनल्प है, बार-बार शय्या पर करवट ले रही है, समस्त दिशाओं में संचरण कर रही 
है, निरन्तर बोलती है, काव्य-रचना में प्रवृत्त हो जाती है चिरकाल पर्यन्त चिन्ता | 
'करने से कृश हो रहो है ।।३४३॥। | 
इत्यादि में ('ट' वर्ण का अनुप्रास) अलङ्कार केवल शब्द का ही उत्कर्षक है | 
(विप्रलम्भ श्वृज्धार) रस का नहीं. [क्योंकि ठ वर्ग शृङ्गार के प्रतिकूल है] | 
| 


t (४. बाचक का हो, रस का नहौं)--[सन्ध्याकालिक चक्रवाकचेष्टा-बर्णन ] 
१ ` मित्र (सुहृद या सूर्य) के कहीं (अस्त को) चले जाने पर कमल-वन के मख बन्द करके 
i मुरझा जाने पर (शोक-सम्तप्त हो जाने पर--ताम्यति), ्रमरों के क्रन्दन (गुञ्जार, 
3. रुदन) करने पर अर्थात्‌ सन्ध्या हो जाने पर अपने सामने कान्तायुक्त सारस पक्षी को 
। |; देखकर वियोगी चक्रवाक के द्वारा (मुख में दी हुई) मुणाललता न तो खाई गई न 
; मुख से निकाली गई (निगली गई न उगली गई) फेवल निकलते हुए जीव को (रोकने 
' क्केलिये) fe ॥ अर्गला सी लगा ली गई ॥३४४॥ 

|| इत्यादि में ('अगंलेब” यह उपमा) अलङ्कार केवल अर्थ का ही उत्कर्षक है; 
| | [बिद्यमान भी विप्रलम्भश्ृज्भार] रस का नहीं; क्योंकि ऐसी त्य ८ 
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. एष एव च गुणालङ्कारप्रविभागः । | 

एवं च 'समवायवृत्त्या शौर्यादयः संयोगवृत्त्या तु हारादय इत्यस्ठु गुणा- 

लङ्काराणां भेदः, ओजःश्रभनृतीनामनुप्रासोपमादीनां चोभंयेषामपि समवायवृत्त्या 
स्थितिरिति गङ्डलिकाप्रवाहेणैवैषां भेदः’ इत्यभिधानमसत्‌ । 


ना 
(अन्न) विसरतो को प्राणों के निरोध के लिये (गले में) रखना उचित नहीं था (न 
क्षमा = नापंयितुं योग्या) [उत्कटविरह में तो विरही जन प्राणों का निकलना चाहता 
है, रोकना नहीं] इसलिये यह उपमा प्रकृत (विप्रलम्भ) रस के प्रतिकूल है । 

प्रभा- (१) 'न जीवं रोद्ध क्षमा' की टीकाकारों ने विविध व्याख्याएँ की हैं। 

- किन्तु बालबोधिनी-सम्मत उपर्युक्त अर्थ ही उचित प्रतीत होता है-। (२).रस-विहीन 
कविता में अलङ्कार उक्ति-चमत्कार मात्र के “ही निमित्त होते हैं जैसे स्वच्छन्दोच्छल- 
दच्छ' इत्यादि (ऊपर उदाहरण ४) उक्ति में दिखलाया जा चुका है। इसीलिये यहाँ 
उसका उदाहरण नहीं दिया गया । । ु - - 

२. भट्टोदृभट के मत का निराकरण 

अनुवाद--और यही (उपर्यृक्तःरसधर्मता तथा अचलस्थिति रूप) गुण तथा 
अलङ्कार का भेद है। इस प्रकार [गुण और अलङ्कार का उप्यक्त भेद होने पर] 
(भामहवृत्ति में भट्टोद्रभट का) यह कथन कि “शौय आदि गुण (व्यक्ति में). समवाय 
सम्बन्ध से रहते हैं तथा हार आदि (आभूषण) संयोग सम्बन्ध से रहते हैं इसलिये 
लौकिक गुण तथा अलङ्कारों का (समवाय तथा संयोग सम्बन्ध के द्वारा) भेद हो सकता 
हे, किन्तु ओजः प्रभृति गुण तथा अनुप्रास--उपमा आदि अलङ्कार दोनों को'ही | 
(काव्य में) समवाय सम्बन्ध से स्थिति होती है इसलिये इन दोनों का भेद गड्डलिका- है 
प्रवाह अर्थात्‌ भेड़ां चाल से ही माना जाता है । अनुचित ही है । 

प्रभा--ऊपर कहा जा चुका है कि भामह आदि आलङ्घारिको कें विवेचन में 
गुण और अलङ्कार का भेद स्पष्ट नहीं हुआ था; किन्तु उस समय गुण तथा अलङ्कार 
का विवेचन करने का प्रयास किया जा रहा था । कुछ साहित्यिकों ने शौर्ये आदि गुण 
तथा हार आदि अलङ्कारों के समान (बृत्तिनियामक) समवाय और संयोग सम्बन्ध के 
द्वारा ही काब्य गुण तया अलङ्कारों का भेद बतलाया था । भामह के 'काव्यालङ्कार' 
की बृत्ति 'भामह-विवरण में भट्रोद्भट ने उनके मत का विरोध करते हर ग्रह बत- , 
लारा कि गुण और अलङ्कार दोनों ही काव्य में समवाय सम्बन्ध से रहते हैं । अतः 
इनमें कोई वास्तविक भेद है ही नहीं, गतानुगतिक मात्र (भेडा-चाल) ' से ही लोगों ने 
इनमें भेद बतलाना आरम्भ कर दिया है । गड्डलिका = भेड़ (मेषी), अतः गड्‌डलिका- 
"प्रबाह का अर्थ है--भेड़ा-चाल । के 2 

हे आचाय मम्मट भट्टोदृभट के मत का खण्डन करते हैं; क्योंकि उपर्युक्त रीति 
प्‌ से तो गुण तथा अलद्धारों का भेद स्पष्ट ही है ध्वतिवादियो ने रसनिष्ठ धर्मों को गुण 
हः तथा शब्दार्थनिष्ठ धर्मों को अलङ्कार मानकर दोतों का भेद किया है । इस प्रकार 

बृत्तिनियामक सम्बन्ध के भेद से तो गुण अलङ्कार का भेद नहीं; किन्तु काव्पप्रकाश- | 


ee ० मा अल मा अल अब अल. आल सात बज. कक हा जप ता SRS SRNR 


| 
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निदिष्ट प्रकार से तो भेद है ही। ४ 
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यदप्युक्तम्‌ “काव्यशोभायाः कर्तारो धर्मा गुणास्तदतिशयहेतवस्त्व- 
लङ्काराः” इति तदपि न युक्तम्‌, यतः कि समस्तर्गुणैः काव्यव्यवहारः उत कतिः 
पयः? यदि समस्तैः तत्कथमसमस्तगृणा गौडी पाञ्चाली च रीतिः काव्यः 
स्यात्मा । | 

अथ कतिपयः, ततः-- oe 

अद्रावत प्रज्वलत्यग्निरुच्चः प्राज्यः प्रोद्यस्तुहलसत्येष धुमः ॥ ३४५ 

इत्यादावोजः प्रभृतिषु गुणेषु सत्सु काव्यव्यवहारप्राप्ति; । 

स्वर्गप्राप्तिरनेनेद देहेत बरर्वाणनी । 
. .अस्या रदच्छदरसो न्यक्करोतितरां सुधाम्‌ ॥६४६॥ 
इत्यादौ विशेषो क्तिव्यतिरेको गुणनिरपेक्षौ काव्यव्यवहारस्य प्रवर्तकौ । 


३. दाञन के मत का निराकरण 
अनुवाद-- जो (वामन ने) कहा है--'काध्य-शोला के उत्पादक (शब्द और 


अर्थ के) धसं गुण होते हैं; किन्तु उस (गुणकुल) शोभा की बृद्धि करने वाले धमं अल. ! 
कार कहलाते है (यह दोनों फा भेद है)।' वह भी ठीक नहीं; क्योंकि (प्रश्न हो] 
सकता है कि) समस्त गुणों फेहोने से 'यह काव्य है! इस प्रकार का व्यवहार -होषा 


या कुछ एक गुणों के होने से ही ? यदि समस्त गुणों फे होने से ही काण्य-व्यवहार 
सामोगे तो गौडी तथा पाञ्चाली रीति, .जिनमें समस्त गुण नहीं रहते, काव्य को 
आत्मा कंसे होंगी ? 

और यदि फुछ एक गुणों के होने से ही काव्य-व्यवहार भानोगे तो 'अद्रावच' 
[इस पर्दत पर प्रचण्ड. अग्नि जल रही है और उठता हुआ घना धूम शोषायपान हूँ] 
इत्यादि. सें भी मोजः प्रभृति गुण हैं अतएव यहाँ भी फाष्य-व्यवहार होने लगेगा । साथ 


हो यह उत्तमचर्णा सुस्वरो तो इसी (मनुष्य) शरीर से स्वगंप्राप्ति (के समान) हे, इसका .. 


अधर-रसं अमुत को भी तिरस्कृत करता है ।' 


` इत्यादि में (पूर्वां में) विशेषोक्ति .तथा (उत्तराधं में) व्यतिरेक नामक दो : 


अलङ्कार गुगों की अपेक्षा किये विना ही काख्य-व्यवहार के प्रवर्तक हैं [अतः यामन 
का अलङ्कार लक्षण भी दूषित है] . ` । 

` प्रभा--सर्वप्रथम रीतिवादी आचार्यं वामन ने गुण तथा अलझ्भारों का भेद- 
विवेचन क्रिया था । वामन के अनुसार गुण तथा अलङ्कारों का भेद यह है कि काव्य 
के शोभाजनक धर्मों को गुण कहते हैं--'काव्यशोभायाः कर्तारो धर्मा गुणा” तथा उस 


शोभा के इद्धिकारक हेतुओं को अलङ्कार कहते हैं -तदतिशयहेतवस्त्वलड्ारा: 7 * 


'आचायं मम्मट इसका खण्डन करते हुए कहते हैं कि 'काव्य के शोभाजनंक गुण होते 
हैं” इसके दो अभिप्राय हो सकते हैं--एक तो यह कि समस्त गुणों के होने बदी कोई 
रचना काव्य-पद की अधिकारिणी होती है, दूसरा यह कि कतिपय गुणों के होने से 


` भरी किसी रचना को 'काठ्य कहा जा सकता हैं |. यदि प्रथम विकलः को स्वीकार 


करें तो गोडी तथा पाञ्चाली रीति को आप क.व्य की आत्मा कँते मानेंगे ? भाव यह है 
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कि वामन के मतानुसार रीति ही काब्य की आत्मा है--'रीतिंरात्मा - काव्यस्य’ । 
गुणबिशिष्ट पद रचना का नाम ही रीति है । यह तीन प्रकार की है---चँदर्भी, गौडीया 
तथा पाञ्चाली । व॑दर्भी रीति समस्त-गुण-विणिष्ट होती है । इसलिये (प्रथम विकल्प 
के अनुसार) बह्‌ तो काज्य की आत्मा हो सकेगी; किन्तु" गौडी तथा पाञ्चाली 
समस्तगुण-बिशिष्ट नहीं होतीं अतः उनको काव्य की आत्या कैसे माना जा सकेगा ? 
यदि द्वितीय विकल्प को स्वीकार करें तो जिस काव्य-रचना में कोई एक भी गुण होगा 
चहं भी काब्य केहलाने लगेगी । इस प्रकार 'अट्रौ' इत्यादि वाक्य भी काव्य हो जायेगा; 
क्योंकि इसमें भी वामनोक्त ओज इत्यादि गुण विद्यमान हैं । मम्मट के मतानुसार तो 
काव्य के लिये अलड्ारों की भी अपेक्षा है, अतः अलद्धारों के अभाव में ही इसे काय्य - 
भह कहा जा सकता (प्रदीप) । 0 
इस प्रकार उदाहरण ३४१ में गुणों के होने पर काव्य-व्यथहार नह होता; 
किन्तु अग्निम उदाहरण में गुणों की अपेक्षा के विना ही अलङ्कार के कारण काव्यः 
व्यवहार हो जाता है अतः (अन्वय-भ्यतिरेक व्यभिचार होने से) बामनक्ृत गुणनक्षण 
ठीक नहीं । १ 5 
वामन का शलक्कार-शक्षण भी दूषित ही है। योत यह है कि 'स्वरे-प्राम्ति 
` इत्यादि स्थल पर वामनोक्त प्रसाद आदि कुछ ही गुण विद्यमान हैं, सभी नहीं । किन्तु 
जैसा अभी बतलाया थया है, कुछ गुणों को तो. काव्य-व्यवहार का प्रयोजक माना 
नहीं जा सकता। इस प्रकार यहाँ विशेषोक्ति तथा व्यतिरेक अलङ्कार ही काव्य 
व्यवहार प्रवर्तक हैं, यह स्वीकार करना पड़ता है | किन्तु घाभन के मतानुसार अल'झार 
शुण-जमित शोभा को ही बढ़ाने वाले होते हैं। यहाँ तो गुण-जनित शोभा का अभाव 
है अतएव अलङ्कार का लक्षण (तदतिशयहेतवः) यहाँ घटित नहीं होता और उसमें 
` अव्याप्ति-दोष हो जाता है । अथवा गुणजन्य शोभा के अभाव में यहद उक्ति फाध्य ष्टी 
नहीं कही जायेगी; किन्तु रसानुभूति की व्यञ्जक होने से यह उक्ति काब्य मानौ ही 
जाती दै । अतः वामनङृत गुण और अलङ्कार का भेद भी. युक्तियुक्त नहीं कहां जा 
सकेता । 
संक्षेप में भम्भट से पहिले गुण और अलङ्कारो के भेद के विषय में तीन मत 
विद्यमान धे--(१) गुण तथा अलङ्कारो का भेद नही-अभेदवाद । (उद्भट) (२) गुण 
और अलङ्कारो का यह भेद है किं (क) काव्यशोभा के उत्पादक धर्म गुण हैं तथा ' 
गुणों के द्वारा उत्पादित शोभा कौ. बढ़ाने वाले धमं अलङ्कार हैं, (ख) गुण काव्य के 
अनिवायं (नित्य) धमं हैं तथा अलङ्मार अनिवार्य नहीं । (बामन) (३) गुण और 
अलद्भांरों को,भेद यह है कि गुण काव्य की आत्मा रस के धमं हुँ किन्तु अलङ्कार 
काव्य के अङ्कभूत शब्द और अर्थं के धमं हैं | 0000 
मम्मट ते उद्भट के मत का खण्डन किया, वामन के मत का दोष दिखलाया 
तथा आनन्दवधन के मत का अनुसरण करके गुण और \अलङ्कार का भेद निर्धारित | 
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(८९) माधुयाजः प्रसादाण्यास्त्रयस्ते न पुनर्दश ।` ही. 
| किया (द्र० सूत्र ८७-५) । वामन के समान उन्होंने गुणों को काव्य का शोभाधायक । 
। ~ धर्मं नहीं माना अपितु काव्य का उत्कर्षहेतु माना तथा अलक्भारों को भी उत्कर्पहेतु ५ 
! ही बतलाया । किञ्च, उन्होंने गुणाभिव्यञ्जक शब्द और अर्थ को काव्य-व्यवहार का | 

प्रयोजक अतएव काव्य का अनिवार्य धमे माना, गुणों को नहीं, जैसा कि वामनने । 
माना है (द्र०, 'सगुणौ' की व्याख्या) | इसी प्रकार मम्मट के अनुसार अलङ्कार भी | 
काव्य के अनिवायं धमं हैं हाँ, स्फुट अल्कार के विना भी काव्य-व्यवहार हो सकता | 
है, (द्र०; 'अनलङ्क्कती' की व्याख्या) । मम्मट ने गुणों की रसधमंता और अलद्कारों `| 
की शब्दार्थ-घर्मता आनन्दवद्धंन के समान ही स्वीकार की है। इस प्रकार मम्मट के 
गुण तथा अलङ्कारों के भेद-प्रतिपादन की एक निजी विशेषता है । 
टिप्पणी-() आचाये वामन ने गुण तथा अलङ्कारों का भेद विवेचन इस 
प्रकार किया ह ` 
अन्न ओजः प्रसादादयो गुणाः यमकोपमादयस्तु अलङ्कार इति स्थितिः काव्यविदास्‌ । 
तेषा कि भेदनिबन्धनम्‌ ? इत्याह--काव्यशो भायाः कर्तारो गुणा: ।।१॥ 
१ __ ये खलु शब्दार्थयोधर्माः काव्यशोभां कुवेत्ति, ते गुणाः ते च ओजः प्रसादादय:, 
न यमकोपमादयः कैवल्येन तेषामु अकाव्यशो भाकरत्वात्‌ । ओजः प्रसादादीनान्तु 
केवलानामस्ति काव्यशोभाकरत्वमिति । 
तदतिशयहेतवस्त्बल ङ्कारः ॥२॥। 
~ तस्याः काव्यशोभायाः अतिशयः तदतिशयः तस्य हेतवः । 'तु शब्दोब यतिरेके । 
पूव नित्याः ।३॥ पूर्व गुणाः नित्याः, तंविना काव्यशोभान्‌पपत्तेः | (३.१.१-३) - 
(7) वामन की रीतिविषयक मान्यता संक्षेप में इस प्रकार है . 
रीतिरात्मा काव्यस्य ।।६।। विशिष्टा पदरचना रीतिः ॥७॥।. विशेषो गुणात्मा ॥५॥ 
सा त्रिधा वेदर्भी गौडीया पाङचाली च ॥६९॥ समग्रगुणोपेता चंदो ।।११।। ओजः 
कान्तिमती गोडीया ।।१२॥ माधुर्य सोकुमार्योपपन्ना पाञ्चाली ।।१३॥ 

(77) 'स्वगांप्राप्ति' इत्यादि पद्य में दिव्य-देह रूप एक गुण की न्यूनता की 
कल्पना करके स्वग-साम्य को दृढ़ किया गया है-एकगुणहानिकल्पनायां साम्यदाढच 
छ बिशेयोक्ति:-(काव्यालङ्कारसूत्र ४३:२३) अतः यहाँ विशेषोक्ति अलङ्कार है | इसी 
3 प्रकार 'अधररस' जो उपमेय है उसे उपमान अर्थात्‌ सुधा से बढ़कर बतलाया गया है 
॥ इसलिये यहाँ (उपमेयस्य गुणातिरेकित्वं व्यतिरेक; ४-३'२२) व्यतिरेक अलङ्कार है। 
‘el ४. गुण के प्रकार-- 

| ` ` अनुवाव--अब (गुणों के स्वरूप का निरूपण करके) गुणों का प्रकार बतलाते 


fl ' माधुयं, ओज तथा प्रसाद नामक वे (गुण) तीन हो हैं, दश नहीं .(जेता कि | 
| "वामन आदि आचायों ने माना है) ।८६॥ । 
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| (६०) श्राह्नादकत्वं माधुर्यं शङ्गारे . द्र,तिकारणम्‌ ॥६८॥ 
र शृज्धारे अर्थात्‌ सम्भोगे द्रतिगलितत्वमिव। श्रव्यत्वंपुन -रोजः¬ 
#>' प्रसादयोरपि। 

(६१) करुणं विप्रलम्भे तच्छान्ते चातिशयान्वितम्‌ । 

अत्यन्तद्र तिहेतुत्वात्‌ । 


(oR 


| 
। प्रभा--आचार्य मम्मट ने गुणों को रस-धर्म बतलाया है । इसी के आधार 
। पर वे गुणों के तीन भेद स्वीकार करते' हैं तथा बामन आदि आचायों द्वारा प्रतिपादित 
| दस प्रकारों को अमान्य घोषित करते हैं । ध्वनिवादी आचार्यो की दृष्टि में गुणों की 
| संख्या तीन इसलिये है क्योंकि नव रस के आस्वादन में सामाजिक के हृदय की तीन 
ही अवस्याये होती हैं--(१) इति, (२) बिस्तार, (३) विकास । श्शुङ्ार करण और 
| शान्त में चित्त-द्रति होती है । वीर, रौद्र और बीभत्स में चित का विस्तार होता है। 
| हास्य में मुख का विकास होता है, अद्भुत में 'नयनों का तथा भयानक में गमन आदि. म 
| का । यह विकास कहीं द्रुति के साथ होता है कहीं विस्तार के साथ, अतः प्रसाद गुण 
| सभी रसों का उत्कर्षांधायक हो जाता है । इस प्रकार रसास्वादन अवस्था में हृदय की 
> तीन प्रकार की अवस्था होने के कारण रस के धमं गुण भी तीन प्रकार के ही हैं। 
| टिध्पणो--वामन ने निम्न दस गुणों को मान्य ठहराया है-ओज़ः-प्रसादश्लेषसम 
| तासमा धिमाधुयंसौकुमार्योदारताश्थव्यक्तिकान्तयो बन्धगुणाः । (काव्यालङ्कारसूत्र 
३. १. ४) कुछ टीकाकारो ने वामन के नाम से दस गुण निर्देश करते वाला एक 
श्लोक उद्धत किया है । वामन के अनुसार दस शब्द-गुण तथा दश अर्थगुण हैं । उनका 
आगे विस्तार से वर्णन किया जायेगा । | 
. अनुवाद--इन (माधुयं, ओज तथा प्रसाद) का क्रमशः लक्षण बतलाते हैं-- 
. (माधुं)-)व्र.तिकारणम्‌ आह्वादकत्व माधुर्यं तच्च श्रुद्धारे--यह अन्वय है] चित्त को 
| द्रति का कारण जो आह्लादकता अर्थात्‌ आनन्दस्वरूपता है वही माधुर्य (गुण) है और 
| वह शङ्कार रस में होता है। _ 
(कारिका में) शङ्कार अर्थात्‌ संभोग श्युङ्घार में | 'द्रूति' अर्थात्‌ चित्त का 
पिघलना सा । श्रव्यता अर्थात्‌ ्वणानुकूलता (सुनने में प्रिय लगना) तो ओज तथा 
` प्रसाद में भी होतों है (अतः अव्यता को माधुर्य नहीं कहना चाहिये)। | 
दह माधुर्य (संभोग शङ्कार) करुण, विप्रलम्ब श्युज्धार तथा शास्त रत में 
(उत्तरोत्तर) अतिशयित अर्थात्‌ उत्कृष्ठतर हों जाता हे; क्योंकि क्रमशः अत्यधिक 
प्रति का कारण होता है । (६१) ३ - बे 
प्रभा : माधुर्य गुण का क्यास्व रूप है? जँसा कि गुण स्वरूप विवेचन में 
कहा गया है--गुण रस के उत्कर्षक होते हैं, अतः माधुय गुण शृद्धार आदि | 
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(९२) दौप्गात्सविस्तुतेहतुरोजो बोररसस्थिति (६६) | 
'चित्तस्य विंस्तारखूपदीप्तत्वजनकमोजः। . ` । 
(९३) बीभत्सरौद्ररसयोस्तस्याधिवर्य क्रमेण च । | 
वीराद्‌ बीभत्से, ततो रौद्रो सातिशयमोजः ॥ | 


हा... O 
का उत्कर्षक इन्हीं का एक विशेष ध्म है। अ्ज्जार आदि रस आमन्दरूप हैं । इनके | 
` भीतर एक विशेष प्रकार कौ आनम्दरूपता होती है, जिसके कारण सहृदयजनों का | 
चित्त द्रवित सा हो जाता है उसका ढेंषादिकृत काठिन्य चला जाता है। चित्त का | 
भाई हो जाना ही चित्त-द्रवण है और उसका कारण आह्वाद में स्थित (आह्लादगत) | 
एक विशेष घमं होता है। वही धर्म माधुयं है। वह॑ रस में तारतभ्य भाव से रहता | 
. है । इसी हेतु श्वृज्धार आदि कहीं कम मधुर तथा कहीं अधिक मधुर कहे जाते हैं। | 
भामहाचार्य ने भी माधुर्य, ओज तथा प्रसाद--तीन गुण माले थे, किन्तु “श्रव्यं | 
नातिसमस्ताथंशब्वं मधुरमिष्यते' (२. २. ३.) यह मधुर गुण का लक्षण किया भा । | 
श्वस्य का अर्थ है--श्रवणानुकलता, श्रूतिप्रियता । यह लक्षण उचित महीं, क्योंकि यह | 
श्रतिप्रियता तो ओज तथा प्रसाद में भी रहा करती हैं, किन्तु ओजगुण विशिष्ट काव्य | 
मेंदीप्तत्व का ही अनुभव होना है, माधुर्य का महीं। इस प्रकार प्रसाद में भी |. 
माधुय की अभिव्यक्ति नहीं होती । इसलिये माधुयं को श्रुतिसुखद शब्दों का गुण महीं { 
कहा जा सकता । ए | 
यह माधुर्ये केवल संभोग खुङ्गार में ही नहीं रहता अपितु करुण, विप्रलम्भ | 
तथा शान्त में भी रहा करता है । साथ ही संभोग श्ृज्भार में जो साधुयं है उसकी | 
. अपेक्षा करुण में अधिक माधुर्य ,होंता है। करुण की अपेक्षा विप्रलम्भ में तथा .विप्र* । 
लम्भ की अपेक्षा शान्त-रस में अधिक माधुयं होता है सहृदयजनों का अनुभव यतलाता | 
है कि सम्भोग श्यूद्भार की अपेक्षा करुण आदि में क्रमशः चित्त की द्रुति अधिक हुआ | 
` करती है, जो द्वुति नेत्र-जल तथा पुलक आदि से प्रतीत हुआ करती है । एक यात | 
अवश्य है कि वह माधुयं सम्भोग तथा विप्रलम्भ में प्रतिपक्ष-रहित होता है अर्थां | 
उसमें ओज का लेश भी नहीं होता, किन्तु शास्त में जुगुप्सा आदि का सम्बन्ध होते | 
` ' के कारण ओज के अल्पांश से भी युक्त होता है । " | 
अनुवाद-(२ ओज)--[ दीप्त्यात्मबिस्तृते: हेतुः भोजः तत्व चोररसहिंधति] क्‍ 
दीव्ति रूप चित्त (आत्मा) के निस्तार का हेतु ही ओज गुण है, उसकी स्थिति वीर 
रस में होती है। (२) ; , 
चित्त बिस्तार रूप जो दीप्तता है उप्तका कारण ओज गुण होता है। 

क्रमशः बीभत्स यथा; रोद्वरस में भोज की अधिकता होती है । 6 

अर्थात्‌ वीर रस से बीभत्स में तथा बीभत्स से (ततः) रौद्र में ओज गु 
घढ़ऋर होता है ॥£३।। र 
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(९४) शुष्केन्धनाग्निवत्‌ स्वच्छजलवत्सहसँव. यः॥७०॥ 


व्याप्नोत्यन्यःग्रसादोऽसों सर्वत्र विहितस्थितिः । 
अन्यदिति व्याप्यमिह्‌ चित्तम्‌ । सवंत्रेति । सर्वेष रसेषु सर्वासु रचनासु च। _ | 


र प्रधा--दीप्ति चित्त की विशेष प्रकार की इत्ति है, जिसमें मन प्रज्वलित सा 
( हो जाता[है, चित्त का विस्तार सा हो जाया करता हैं यह दीप्ति चित्त-दुति से भिन्न 
प्रकार की एक चित्त की अवस्था है जो प्रतिकूल विषयों के प्रति हुआ करती है। 
। इस दीप्ति का जनक जो रस का धर्म है वह ओज कहलाता है । ; 
Ee यह ओज गुण वीर रस के समान बीभत्स तथा रौड़ में भी होता है । किन्तु 
। वीर की अपेक्षा बीभत्स में चित्त-दीप्ति अधिक होती है अतएव वीर की अपेक्षा 
| बीभत्स में अधिक ओज गुण माना जाता है। इसी प्रकार बीभत्स की अपेक्षा रीद्र 
में अधिक ओज होता है । बात यह है कि वीर में तो द्वंष्य के प्रति जीतने की इच्छा 
मात्र होती है, बीभत्स में जुगुप्सित विषय के प्रति प्रबल त्याग की इच्छा होती है तथा 
रौद्र में तो अपकारी के वध की ही इच्छा होने लगती है। इस प्रकार क्रमशः चित्त की 
दीप्ति अथवा प्रज्वलन अधिक ही होता जाता है। इस लिये उत्तरोत्तर ओज की अधि« 
कता मानी जाती है । 
टिप्पणी--यहाँ माधुयं तथा ओज गुण के प्रधान आश्रयों का उल्लेख किया 
गया है । शेष हास्य, भयानक तथा अद्भुत रस में माधुयं तथा ओज दोनों ही रहते 
हैं । हास्यादि का यदि श्ज्धार के हेतुओं से आविर्भाव होता है तो वहाँ माधुर्य की 
प्रधानता होती है। यदि हास्यादि का वीर आदि के हेतुओं से आविर्भाव होता है तो 
ओज की प्रधानता होती है । कुछ व्याख्याकारों का यह मत है कि हास्य में सदा ~ 
माधुय की. प्रधानता होती है तथा भयानक ओर अद्भुत में ओजकीही। | 
अनुवाद (३. प्रसाद) जिस प्रकोर सुखे इन्धन में अग्नि, तथा स्वच्छ (सस्त्र) 
में जल सहसा व्याप्त हो जाता है इसी प्रकार जो गुण सहसा ही अन्य अर्थात्‌ चित्त 
में व्याप्त होता है, वह प्रसाद गुण है, वह सर्वत्र (समस्त रसों तथा रचनाओं में) 
विद्यमान रहता है । (६४) - { - 
£ ' (कारिका में) अन्यत्‌ (दूसरा) अर्थात्‌ व्याप्य जो यहाँ पर 'चिस' है। पर्वत 
अर्थात्‌ समस्त रसों में तथा समस्त (पटसंघटना रूप) रचनाओं में । 5 
प्रभा -प्रसाद गुण चित्त-विकास का जनक है। इस गुण के होने से रस - 
` तुरन्त गी इस प्रकार हृदय में व्याप्त हो गा जाते हैं जिस प्रकार शुष्क इश्घन में अग्नि 
तथा स्वच्छ वस्त्र में जल । वीर, रोद्र आदि में तो प्रसाद गुण चित्त में शुष्क इन्ध तं 
में अग्नि के सम त व्याप्त हो जात्रा है तथा धुड्भार और कदण आदि में इववछ वस्थं 
में जल के समान (चित्त में) व्याप्त हो जाता है। . ; 
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(६५) गुणवृत्त्या पुनस्तेषां वृत्तिः शब्दार्थयोमंता ॥७१॥। - 
गुणवृत्या, उपचारेण । तेषां गुणानाम्‌, आकारे शौयंस्येव । | 
_ कुतस्त्य एव न दश इत्याह-- लट । 
(९६) केचिदन्तर्भवन्त्येषु दोषत्यागात्परे श्रिताः । | 
गरन्ये भजन्ति दोषत्वं कुत्नचिन्न ततो दश ॥७१॥ । 
यह प्रसाद गुण समस्त नसों का धर्म है तथा सभी रस इसके आधार हैं। | 
इसी प्रकार सभी प्रकार की रचनाएँ इसकी व्यञ्जक हो सकती हैं। इसी हेतु वृत्ति । 
में सवैत्र का अर्थ 'सवंषु रसेपु सर्वासु रचनासु च' यह किया गया है। यद्यपि रस में | 
ही गुण रहते हैं तथापि रचनाएँ गुणों की व्यञ्जक तो हैं ही अतएब गुण ध्य 
व्यञ्जकभाव सम्बन्ध से विशेष प्रकार के पद-विन्यास रूप रचनाओं में भी रहते हैं--- 
५. दाब्द शरोर भ्र्थ की सगुणता घरौपचारिक  - 
अनुवाद! तेषां शब्दार्थयोः वृत्तिः पुनः गुणवृत्त्या भता- यहं अन्वय है] उम 
(माधुर्य आदि) गुणों की शब्द तथा पर्थ में स्थिति तो केवल गौणछप से (ओपचारिक) 
सानी जाती है । (६५) 
(कारिका में) 'गुणवृत्त्या' अर्थात्‌ उपचार से (07०८४9) । 'तेषाभ्‌' अर्थात 
शुणों को । आकार में शौर्य आदि के समान । 
ह प्रभा--माधुयं आदि गुण-रस के धर्म हैं तथा “मधुर शब्द हैं! 'मधुर अथं | 
हैं।' यह विद्वानों का,व्यवहार देखा जाता है। आचार्य मम्मट ने भी 'शब्दा्थों सगुणौ' । 
यह काव्य के लक्षण में ही कहा है। कारण यह है कि जिस प्रकार आरमा के शौ | 
आदि गुणों का शरीर में भी गौण रूप से व्यवहार होता है (आकार एवास्य शूरः) | 
` इसी प्रकार माधुयं आदि यद्यपि रस के धमं हैं तथापि गुणघ्यञ्जक सुकुमार आदि 
वर्णो को, अर्थों को तथा रचनाओं को भी गोणरूप से मधुर कह दिया जाया करता 
है । शब्द और अथं आदि में माधुयं आदि का व्यवहार औपचारिक या लाक्षणिक है, 
यह भाव है । 
६. वाभनोक्त दस शब्द-गुणों की समीक्षा 
अनुवाद- (माधुरं, ओज तथा प्रसाद) तीन हो गुण क्‍यों हैं, दस बयों नहीं ! | 
यह बतलाते हैं ८ 
(प्राचीनो के १० गुणों में से) (क) कुछ तो इन तीनों में हो अन्तभुत हो जाते र 
हैं, (ल) अन्य कुछ दोषाभाव रूप होते, हैं तथा (शेष) कुछ कहाँ-कहीं (रस-विशेष या. 
उवाहरणविशेष में), (ग) दोषरूप हो जाते हैं, इसलिये दस गुण नहीं हैँ । (६३) ।, 
प्रभा--वामन आदि आचायों ने गुणों का विवेचन करते हुए दस गुणों का | 
उल्लेख किया था | वे दस गुण ये. हैं--(१) ओज, (२) प्रसाद, (३) श्लेष; (४) 
समता, (५) समाधि, (६) माधु, (७) ` सौकुमार्य, (८) उदारता, (€) अर्थव्यक्ति। 
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| बहूनामपि पदानामेकपदवङ्गासमानात्मा यः श्लेषः, यश्चारोहावरो हुक्रम- 
। ख्पः समाधिः, या च विकटत्वलक्षणा . उदारता, यश्चौजोमिश्चितशँथिल्यात्मा 
( _ भ्रसांदः तेषामोजस्यन्तर्भावः । पृथक्पदत्वरूपं माधुर्य भङ्गा साक्षादुपात्तम्‌ । 
कक प्रसादेनार्ंव्यक्तिगृ'हीता । मार्गाभेदरूपा समता क्वचिद्दोषः । तथा हि मातङ्गाः 
.। किमु वल्गितैः इत्यादौ सिंहामिधाने मसृणमार्गत्यागों गुण:। कष्टत्वग्राम्यत्व~ 
| योढुष्टताभिधानात्तन्निराकरणेनापारुष्यरूपं सौकुमायंमु,औज्ज्वल्यरूपा कान्तिश्च 
स्वीकृता । एवं न दश शब्दगुणाः । 
और (१०) कान्ति । आचार्य मम्मट का मत है कि काव्य में माधुर्य, ओज तथा प्रसाद 
तीन ही गुण होते हैं । वामन आदि के कहे हुए दस गुण नहीं होते । कारण यह है कि 
उनमें के कुछ गुण इन्हीं तीनों के अन्तगंत हैं तथा कुछ दोषों के अभाव मात्र हैं और 
` उनमें से कुछ तो गुण पद के अधिकारी ही नहीं हैँ क्योंकि किसी-किसी रस में या 
किसी उदाहरण में वे दोषरूप में ही दृष्टिगोचर होते हैं; जैसा कि आगे विवेचन 
किया जा रहा है । कु 
अतुवाद--(वामनोक्त दस शब्द गुणेः में से) (क) जो बहुत से पदों को एक 
पद के समान प्रदीति होना रूप (१) श्लेष है जो (वाक्य में) आरोह अवरोह क्रम रूप 
(२) समाधि है' जो पदों की विकटता अर्थात्‌ विच्छेद के कारण नृत्यप्रायता रूप (३) 
उदारता है तथा जो ओज से मिश्चित बन्ध-शैथिल्य रूप प्रसाद है---उनका (५) ओज 
भें अन्तर्भाव हो जाता है । पृथक्‌-पृथक्‌ पदों का रखना (दीघ समासों का अभाव; रूप 
जो (६) माधुर्यं है, उसे तो प्रकारान्तर [माधुय व्यञ्जक पदों में दीघं समास रहित पद 
के ग्रहण] से साक्षात्‌ रूप में लिया हो गया है । (७) अथंव्यक्ति (अविलम्ब अर्थ-बोध 
का सामथ्यं) प्रसाद नामक गुण में गृहीत हो जाती है । (ग) मागं अर्थात्‌ वेदर्भो आदि 
रीति का (रचना के आरम्भ तथा समाप्ति में) भेद न करना रूप (८) समतां कहीं ` 
पर दोष हो जातो है; जसे कि 'मातङ्काः किमु बल्गितै” (ऊपर उदाहरण २६६) 
| “इत्यादि में सिह के वर्णन (कोपाटोप आदि) में कोमल मागं का त्याग गुण है (अतः 
| यहाँ मार्ग का त्याग न करना रूप 'समता' दोष हो जाती) । (ख) 'कष्टत्व' तथा 
| ग्रास्यत्व को दोष बतलाने के कारण उन (दोनों) का परित्याग करने पर जो अपारष्य 
| रूप (६) सुकुमारता तथा ओउज्वल्य (पद-लालित्य) रूप (१०) कान्ति है उसे स्वीकार 
कर लिया गया है। इस प्रकार दस गुण नहीं हैं । थे 
प्रभा--आचार्य वामत ने बन्ध अर्थात्‌ पद-रचना के दस (शब्द) गुणों का इस 
प्रकार निरूपण(काव्यालङ्कारसून्न ३:१) किया है-(१) गाढबन्धत्वमोजः--पदरचना 
र क त शिथिलता का अभाव ओज गुण है, जैसे-'विलुलितमकरण्दा मञ्जंरीनेर्तय स्ति ४ 
२) शेयिल्यं प्रसाद:--पद-रचना की शिथिलता ही प्रसाद है, जैसे गयो ये: शस्त्र 
बिभति ।' (३) मसृणत्वं श्लेष:--मसृणत्व का अथं है--बहुते से पदों-का एकवद्‌ 
भासित होना, यही श्लेष है जैसे--“भस्त्युत्तरस्थां दिशि दे बुतात्मा यहाँ सन्धि है ` 
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'पदार्थे वाक्यरचनं वाक्यार्थं च पदाभिधा । 
प्रौढिव्यासप्रमाधौ च साभिप्रायत्वमस्य घ ॥' 
इति यो प्रौढिः ओज ईपयुक्त तद्वैंचित्यमात्र न गुण; । तदभावेऽपि ` 
काव्यव्यवहांरप्रवृत्तः । अपुष्टार्थतवाधिकपदत्वानवीकृतत्वामङ्गलरूपाश्लीलः 
फिर भी प्रतीत नहीं होती, एक पद सा लगता है। (४) सार्मभिद। समता--जिस 
रीति (मार्ग) से आरम्भ किया गेया हो श्लोक था प्रबन्ध की समाप्ति पर्यन्त उसका 
निर्वाह करना, उसे न॑ त्यागना जैसे--'अस्त्युत्तरस्यां दिशि’ आदि में वैदर्भी रीति का 
निर्वाह किया गया है । (५) बारोहाबरोहक़मः सेमाधिः--आरोह का अर्थं है याढेताः 
. तथा अवरोह का अर्थ है शिथिलता । कहीं तो आरोहपूर्वक अवरोह होता है, कहीं 
- अवरोहपूवंक आरोह होता है; जैसे--“निरानन्द: कोच्डे मधुनि परिभुक्तोञ्झितरसे' यहाँ 
" "निरानन्दः कोन्दै' में 'गुरु' अक्षरों की बहुलतां के कारण आरोह तथा 'मधुनि' यहाँ 
लघु अक्षरों की बहुलता के कारण अवरोह है । अथवा जैसे 'नराः शीलभ्नष्टा व्यसन 
इव मज्जन्ति तरवः'--यहाँ "मरा? में अवरोह तथा 'शीलभ्रष्टाः' में आरोह: है । 
(६) पृथकपदस्वं माधुर्यस्‌--पदऽरचना में पृथक्‌-पृथक्‌ पद होना अर्थात्‌ दीर्षं समास न 
होना माधुयं है । जैसे--'स्थिता: क्षणं पक्ष्मसु ताडिताधराः ।' (७) अजरव्त्वं सौकु- 
मायंस्‌-अजरठत्व का अर्थ -है--अपारुष्य, कोमलता, जैसे-अपसारय घनसारम्‌ 
? इत्यादि । (८) बिकटस्वस्‌ उदारता--जिस पद-रथना में सामाजिक को ऐसी भावना 
होती है, जैसे कि पद नृत्य कर रहे हैं (विकटत्वं = मुत्यप्रायता); जैसे--'स्वचरण- 
विनिविष्ट॑तू पुरैन॑र्तंकीनां भणिति रणितमासीत्‌ तत्र चित्रे कलं च । (६) अर्थव्यक्ति- 
हेतुत्वमर्थब्य क्तः-वह गुण जिससे तुरन्त अर्थबोध हो जाता है, जैसे 'वागर्थाविव संपृक्तो 
. वागंप्रतिपत्तये।' (१०) ओज्ज्वल्यं कार्तिः--पद-रचना में लालित्य ही कान्ति है, 
जैसे- 'विरानत्दः कीन्दे मधुनि’ इत्यादि () इन दस वामनोक्त गुणों में से--१. श्लेष, 
२. समाधि, ३. उदारता, ४, प्रसाद तथा ५, ओज का मम्भट के ओज गुण में अन्तर्भावं 
हो जाता है! ६, माधुये को मम्मट ने भी प्रकारान्तर से कहा ही है; ७. अर्थव्य त्ति 


- का मॅम्मट के 'प्रसाद' में ग्रहण हो जाता है । ८. सोकुमायं तथा ९. कान्ति-ये दोनों ' 
- दोषाभाव रूप ही है तथा १०, समता कहीं-कहीं दोष भी हो जाती है अतः वह निश्चित | | 


रूप से गुणं नहीं है। इसलिये मम्मटोक्त गुणत्रय ही युक्तियुक्त हैं (#) वामनं के पूर्व 
भी “समांधि' आदि को ओज सै पृथक्‌ न मानने वाले आचा थे किन्तु वामत नें. 
इनकी पूंथकूकता को सिद्ध किया था । (काव्यालङ्कारसूत्र ३:१) । 

७. दाभंनो क्तं दस अर्थे गुणों को समीक्षा 


| अनुवाब--(वासनोक्त दस अर्थ गुणों सें से भी (क) पद के अर्थ को प्रकट | 
करने के लिये वाक्यरचना, (ख) वाक्य के अर्थ में पदमात्र का प्रयोग (ग) व्यास | 
(विस्तार) लर्थात्‌ एक वयर्थ का अनेक वाक्यों द्वारा कथन (घ) समास (संक्षेप) | 
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ग्राम्याणां निराकरणेन - च साभिप्रायत्वरूपमोजः, अर्थवैमल्यात्मा प्रसादः 
_ उक्तिवैचित्र्यरूपं माधुर्यम्‌, अपारुष्यरूपं सौकुमार्यम्‌, अग्राम्यत्वरूंपा उदारता चं 
स्वीकृतानि ॥ अभिधास्यमानस्वभावोक्त्यलङ्कारेण रसध्वनिगुणीभूतव्यङ्गयाध्याँ 
चे वस्तुस्वभावस्फुटत्वरूंपा, अर्थव्यक्ति, दीप्तरसत्वरूपा कान्तिश्च स्वीकृता । - 
क्रमकौटिल्यानुल्वणत्वोपपत्तियोगरूपघटनात्मा श्लेषोऽपि विचित्नत्वमात्रम्‌ ।  . 
अवैषम्यस्वरूपा समता दोषाभावमात्रं न पुंनग्‌'णः । कः खत्वतुन्मत्तो ऽन्यस्य 
प्रस्तावेऽत्यदभिदध्यात्‌ । अर्थस्यायोनेरन्यच्छायायोनेर्वा यदि न भवति दर्शन॑ 
तत्‌ कथं काव्यम्‌, इत्य्थेहष्टिरूपः समाधिरपि न गुणः। 
(8७) तेन नार्थंगुणा वाच्याः ॥ 
` चाच्याः वक्तन्याः । 


esses कः काठ Linas, 


। 
| 
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| अर्थात अनेक वाक्यार्थो फा एकं वाकय द्वारा कथन और (ङ इस (विशेषण) को ` 
| सार्थकता--(पाँच प्रकार की प्रौढि) ही (१) ओज है जो ऐसा (वासनाचार्य आदि ` 
| के द्वारा) कहा गया है। बह (इनमें से आदि के ४ प्रकार) तो उक्ति:बेचित््य मात्र हैं, 
| गुण नहीं; क्योंकि उचके बिना भी काउ्य-व्यवहार होता है । अपुष्टार्थतव नामक दोषं 
के निराकरण से अर्थात्‌ उसके अभाव रूप में सासिप्रायत्वरूप (प्रौढता.. के पचस 
प्रकार) ओज का ग्रहण हो जाता है । अधिकपवत्व के निराकरण से अर्थवेसज्य रूप 
(२) प्रसाद का; अनवीकूतत्च के अभाव से उक्तिवंचिन्म रूप (३ ) साधुये का; 
| अमङ्गलरूप अश्लील के निराकरण से अपारुष्य रूप सौकुमाय का तथा ग्राम्य दोष के 
| निराकरण से अग्नाम्यत्वूप (५) उदारता का ग्रहण हो जाता है (दशम उल्लास में) 
कहे जाने घाले स्वभावोक्ति अलङ्कार के हारा वस्तु के स्वभाव का विशद वर्णन रूप 
जो (६) अर्थ-्यक्ति है उसका ग्रहण हो जाता है तथा रसध्वनि और गुणीभूतव्यङ्ग्य 
| के द्वारा दीप्तरसरव रूप (७) कान्ति संगुहीत हो जाती है। क्रम के उल्लंघन. की , 
| झस्फुदतर (अनुल्वणस्व) को युक्तिपूर्वक मिला देना रूप (घटना) जो (=) श्लेष है वह 
झो उषित-वैचिच्यमाज् है (गुण नहीं)। विषमता का अभाव रूप जो (९) समता है: 

, वह दोष फा अभावसात्र है, गुण नहीं । उन्मत्त के अतिरिक्त ऐसा कोन होगा जो. एक > 
| (बस्तु) के प्रकरण में और फुछ ही कहने लगे । अयोति (प्रतिभा: द्वारा उद्॒मावित) 
तथा अन्यच्छामायोनि (अन्य काव्य की छाया हो है कारण - जिसका) अर्थ का यदि 
| (काव्य सें) दर्शन नहीं होता है तो वह काव्य कसा ! इसलिये अर्थ का दर्शेन रूप खो - 

(१०) हेमाधिहैबह्ीयुण नही 0000 0008 
इसलिये (ओज आदि दस) अ्े-गुणों को भी नहीं कहेना चाहिये । साच्या, | 

अर्थात्‌ कहने योग्य (नहीं हैं) ६४७ ` ८ 
प्रभा- आचायं वामन आदि ने जिस प्रकार ओज इत्यादि शब्द के दस गुण 
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माते थे, इसी प्रकार औज आदि ईसं अर्थ-गुणों (काव्यालङ्कार सुत्र ३,२) को भी स्वी: 
कार किया था । आचारय मम्मट कां कथन है कि उन दस अर्थ-गुणों को कहने की कोई 


आवश्यकता नहीं; क्योंकि उनमें से कतिपय ऐसे हैं जो ऊपर प्रतिपादित माधुर्य आदिं क 


तीन गुणों में ही अन्तभू'त हो जाते हैं, कुछ ऐसे हैं जो उक्तिबैँचित्र्य मात्र हैं तथा कुछ 
दोषाभावरूपं ही हैं गुणे अर्थात्‌ काव्यों्क्रषंक नहीं । जैपे-- 


(१) ओज--वामन के अनुसार 'अर्थस्य प्रौढिः ओजः' (कांग्यालङ्ार सूत्र ३.२.२) 


अर्थात्‌ अर्थं की प्रौढेता ही ओज है। यह प्रौढ़ता पाँच प्रकार की होती है--(क) कही . 


एकं पद के अर्थ को प्रकर्ट करने के लिये वाक्य का प्रयोग किया जाता है, जै ते---'अथ 
नयनसमुत्थं ज्यो तिरत्रेरिव दयों:' यहाँ चन्द्रेमा के लिये 'अन्निनयनसंमुत्थं ज्योतिः? इस 
वाक्य का प्रयोग किया गया है (ख) कह वाक्य के अर्थ में एक पद का प्रयोग किया 
जाता है जैसे--कान्ताथिनी संयोगस्थानं गच्छति’ इध वाक्य के अर्थ में 'अभिसारिका' 
शंब्दै का प्रयोग किया जाता है। (ग) कहीं एक वाकय के अर्थ को विस्तार (व्यास) से 
कई वाक्यों में कहा जाता है, जेसे--'परस्वं नापहतंव्यम्‌?' इस अथं को 'परान्नं नाप- 
इतं ब्यम्‌, परवस्त्रापहारोऽनुचितः' इत्यादि वाक्यों द्वारा कहा जाता है । (च) कहीं एक 
वाक्य के द्वारा संक्षेप में (समास) अनेक वाक्यों का अथं प्रकट किया जाता है; जैसे- 
'ते हिमालयमामन्त्र्' (ऊपर उदाहरण २४६) में समस्त श्लोक एक ही वाक्य है जो 
अनेक वाबयों के आमन्त्रण आदि अर्थ का संक्षेपतः अभिधान करता है। (ड) 
गसाभिप्रायरव' का अथं है विशेषण की सार्थकता जैसे--कुयाँ हरस्यापि पिनाकपाणेः” 


« यहाँ 'पिनाकपाणि' (जिंसके हाथ में पिनाक है) विशेषण प्रकरण में उपयुक्त है ।--इस 


प्रोढिरूप ओज के प्रथम चार प्रकार तो गुण ही नहीं है; क्योंकि इनके विना भी काव्य 
व्यवहार होता है । भाव यह कि वामन आदि के मतानुसार गुण ही काव्य-व्यवहार' 
के प्रवर्तक हैं किन्तु इस चार प्रकार की प्रोढि के न होने पर भी 'यः कौमारहरः” 
इत्यादि में काव्य-व्यवहार देखा जाता है और इनके होने पर भी यदि रसादि का 
अभाव होता है तो काव्य-व्यवहार नहीं होता अतः ये गुण नहीं है; अपि तु उक्ति- 
वैचित्यमान हैं। जो प्रौढि का साभिप्रायत्व रूप पञ्चम प्रकार है वह अपुष्टार्थत्व . 
दोष का अभावमाश्र ही है पृथक्‌ गुण नहीं | 


(२) अर्थवमल्यं प्रसाव:--( ३:२३) अर्थात प्रयुक्त पदों द्वारा अपेक्षित अर्थ की 


` स्पष्टतंया प्रतीति होना, जैसे--काअचोपद” (नितम्ब) शब्द का प्रयोग प्रसाद गुण युक्त 


हैँ 'काञचीगुणस्थान शब्द का नहीं । वह प्रसाद 

ही हैं,पृथक्‌ गुण नहीं। द 
(३) उत्तिवेचित्य माधु्यस्‌-(३:२:१०) कथन का अनूठापन 

i esi अर्थात्‌ एक 

ही अर्थ को भिन्न प्रकार से (भजङ्गधन्तरेण) कहनो ही माधुय है, जेसे--'यदि दहत्यः 
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मलो किमद्भुतम्‌ (उदा० २७२) इत्यादि । बह अनवीकृत दोष का अभावमात्र हैं 
पृथक्‌ गुण नहीं । 

(४) अपारष्यं सोकुमार्थेस्‌-(३'२:११) कठोर बाते को कोमल रीति से 
कहना, जैसे 'स मृतः” के बदले 'कीतिशेषं गत: इस प्रकार कहना । यह अमङ्गल रूप 
अश्लील दोष का अभावमात्र है, गुण नहीं । 

(५) अग्नाम्यस्वमुवारता--(३२-१२) ग्राम्यता के प्रसङ्ग में भी विदग्धता से 
किसी अर्थ को प्रकट करना-- त्वमेवंसोन्दर्या इत्यादि (२२० उदाहरण में) 'अत 
शेषञ्चेत्‌ स्याज्जितमिह तदानीं गुणितया’ यहाँ 'समागम” (शेष) अर्थ को विदरधता से 
कहा गया है । यह उदारता ग्राम्यता दोष का अभाव मात्र ही है गुण .नहीं । 

(६) यस्तुस्वसावस्फुटत्वस्‌ अर्थव्यक्तिः (३:२:१३}--वर्णनीय बस्तु (बालक 
आदि) के स्वभाव (रूप क्रिया आदि) का स्पष्ट वर्णन करना, जैसे -- 

कलक्वणनयर्भेण कण्ठेनाघूणितेक्षणः ।-पारावतः परिभ्रम्य रिरंसुश्चुम्बति प्रियाम्‌ ॥ 
2 यह स्वभावोक्ति (डिम्भादेः स्वक्रियारूपवर्णनम्‌) अलङ्कार में ही संग्रहीत हो 
` जाती है। { 

(७) दीप्तरसत्वं कान्तिः--(३-२:१४) अर्थात्‌ श्शुङ्गारादि रस की स्पष्टतया 
प्रतीति होना । जैसे--प्रेयान्‌ सोयमपाकृतः (उदाहरण ६८) में श्युज्धार रस की स्फुट 
प्रतौति हो रही है । यह 'कान्ति' नामक अर्थ-गुण रसघ्वनि अथवा गुणीभूतव्यङ्ग्य में 
ही संग्रहीत हो जाता है। 

(८) घटना श्लेषः (३-२-४)--क्रमकौटिल्यानुल्वणत्वोपपत्तियोगो घटना स॒ 
श्लेषः । क्रम के अतिक्रमण (अथवा क्रम ओर अतिक्रमण) में होने वाली अस्पष्टता - 
(अनुल्वणता) में युक्तिपूवंक मेल (योग) बैठा देना । जैसे-- 

हष्ट्वेकासनप्नंस्थिते प्रियतमे पश्चादुपेत्यादराद्‌-- 
एकस्या नयने'पिधाय विहितक्गीडानुबन्धच्छलः । 
ईषद्वक्रितकन्धरः सपुलकः प्रेमोल्लसन्मानसाम्‌-- 
अन्तर्हासलसत्कपोलफलकां धूर्तोऽपरां चुम्बति ॥ - 

. यहाँ जिसके नेत्र मंदे हैं (पिहितनयना, उससे दूसरी का चुम्वन ही क्रम का 
अतिक्रमण है, उस (पिहितनयना) ने इस चुम्बन क्रो नहीं जाना यही अस्फुटता है, 
उसका युक्तिपूर्वक मेल बैठाने के लिये “नयन मूंदना' गदच टेढ़ी करना आदि का कथन 
` किया गया है । यह उक्ति-वेचित्र्य मात्र ही है। 

(९) अवेषम्यं समता (३-२'५)-प्रक्रम भङ्ग न होना, उपक्रम तथा उपसंहार 
में विषमता न होना, जँसे--'उदेति सविता ताम्रः (२४४ उदाहरण) । यह भीं 
प्रक्रमभङ्ग दोष का अभाव मात्र है, अर्थगुण नहीं । 

f (१०) अर्थहष्टिः समाधिः । अर्थो द्विविधः अयोनिरन्यच्छायायोनिशचच 
« (३२:६, ७) - अर्थात्‌ किसी (कवि) के द्वाराः अनुल्लिखित (अयोनि) नितान्त नवीन 
एवं प्राचीन कवियों द्वारा उल्लिखित अर्थे के आधार पर उद्धभावित नवीन (अभ्यच्छा- 


यायोनि) अर्थ का काव्य में दर्शन होना ही समाधि नामक अर्थगुण है.। - 
CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


४२६ ] | काष्यप्रकाशः ` 


>> 


(९) प्रोक्ताः शब्दगुणाइच थे ॥ 
वर्णा: सप्तासों रचना तेषां व्यञ्जञकता मता: ॥७३॥ 
। के कस्य इत्याह- ` 
(६६) सूध्ति वर्गार्त्ययाः स्पर्श झटवर्गा रणो लघ्‌, 
श्रवत्तिमध्यदत्तिर्वा माधुर्यं घटना, तथा ॥७४॥ 
.र-5-ङ-ढ वाजिताः कादयो. मान्ताः शिरसि निजवर्गान्त्ययुक्ताः तथा 
रेफणकारौ ह्वस्वान्तरिताविति वर्णाः: समासाभावो मध्यमः समासो वेति 
समासः, तथा माधुर्यंवती पदान्तरयोगेत रचना माधुर्यस्य व्यञ्जिका । 
उदाहरणम्‌ ह र 
अनङ्गरङ्गप्रतिमं तदङ्ग भङ्गीभिरङ्गीकृतमानताङ्गथाः । क 
जैसे--'सद्योमुण्डितमत्तहूणचिबुकप्रस्पधि नारङ्गकम्‌’ यहाँ नारज्ञी का 
हणचिबुक के साथ उपमानोपमेयभाव नितान्त नवीन (अयोनि) है| इसी प्रकार 
'निजनयनप्रतिबिम्बैरम्बुनि बहुशः प्रतारिता कापि। नीलोत्पलेऽपि विमृशति करमर्पयितुं 
कुसुमलावी ॥' यहां तयन का नीलोत्पल के साथ साइश्य तो कवि-प्रसिद्ध है किन्तु 
उसके आधार पर नूतन अर्थ की उद्भावना की गई है । आचार्य मस्मट का कथन है 
कि यह समाधि नामक अर्थ-गुण काव्य के स्वरूप का निर्वाहकमात्र है, उत्कर्षाधायक 
. चा शोभाजनक नहीं, अंतः यह गुण नहीं । ड 
उपर्युक्त विवेचन से स्पष्ट है कि अर्थ -गुणों को भी पृथक्‌ कहने की आवश्यकता 
नहीं । 
८. गुणों के व्यञ्जक वर्ग आदि 
अनुबाद--जो (माधुर्यं आदि, औपचारिक रूप से) शब्द के गुण कहे गये हैं, 
वस्तुतः (१) वणं (२) समास तथा (३) रचना (पदसंघटना) उन साधुयं आदि गुणों 
के व्यञ्जक होते हैं (इता: == प्राप्ताः) । (९८) ` 
कौन से (वर्ण आदि) किस (गुण) के व्यञ्जक हैं, यह बतलाते हैं-- 
(साधुयंध्यज्जक)-वे ठ वर्ग भिन्न स्पशं वर्ण ('क' से 'म' पर्यन्त) जो अग्न भाग 
में अपने-अपने वर्ग के अन्तिम वर्ण (ङ्‌, न्‌ आदि) से युक्त हों (अनङ्ग, कुज आदि) 
तथा लघु (स्वर) जिनके बीच हों ऐसे 'र' ओर 'ण' एवं अल्प समास वाली या मध्य 
समास (वृत्ति) वाली रचना माधुर्यं की व्यञ्जक है । (९६) 
ट, ठ, ड, ढ, वाजत 'क' से लेकर 'म' पर्यन्त वर्ण जो पूर्व भाग में (शिरसि) 
अपने वर्ग के अन्तिम वर्ण से युक्त हों तथा रेफ ओर णकार (ण) जिनके मध्य में 


७-4० <०७-+-९ ०-९९ ७०-५०२०% रे कक 


हस्त स्वर होये वर्ण (१) समास छा अभाव अर्थात्‌ अ८्प समास अथवा सध्यम -. 


समास, यह समास (२) तथा अन्य पद के सम्बन्ध से सोकुमार्यगरुक्त रचता (जँसे-- 


'अलङ्क्गरु इस पद में सन्धि होने पर मधुर वर्णोत्पत्ति हो जाती है)--यह रचना; . 


(३) तीनों माधुर्य के व्यञ्जक हैं । इसका उदाहरण है-- 
“ उस (स्तन भार से) भुके अङ्ग .वाली सुन्दरी का शरीर, जो,कामदेव की 
रङ्गभुमि के सहश,है; उसे भज्िमाओं (हाव-मावों) ने इस प्रकार (आदर के साथ) 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


PEF IER CET नल जज चडबीलवरकील Lo, 
Te, ST oR ता 0 KE नि त ESSE nn 


त a 


NT रि 


~ 


अम उल्लांसैः [ ४२७ 
PT कन्किकी CR DD री ITVS TTTTT या 
कुवैन्ति यूनां सहसा यथैताः स्वान्तानि शाम्तामरचिम्तनानि । ३४७॥ 
(१००) ` थोग आद्यतृतीयाभ्यामन्त्ययो रेण तुह्ययौः । 
टादिः शषौ वृत्तिदेध्य गुम्फ उद्धत श्रोजसि ।७५# . - 
वर्भप्रथमतृतीयाभ्यामन्त्ययो: द्वितीयचतुर्थयो:, रेफेण अध उपरि उभयंत् 
`वा यस्य कस्यचित्‌, तुल्ययोस्तेन तस्येव सभ्बन्धः, टवर्गोर्श्थातु णकारवर्जः, 
शकारषकारौ, दीर्घसमासः, विकटा सङ्घटना, ओजसः । 
उदाहरणम्‌ | 
| ूर्ध्नामुदूवृतत कृत्ते त्यादि ।३४८।। 
(१०१) शुतिभात्रेण ब्दात्‌, येनार्थप्रर्ययो भवेत्‌ । 
गघारणः समग्राणां सं प्रसादो गुणो सतः ॥७६।। 


PRMD Se 
अपना लिया है फि जिससे ये भज्धिसाएँ तरुणों के हृदय को चञ्चलता (शान्तापर) के 
बिचार (चिन्तन) से युक्त कर देती हैं ॥३४७॥ हा 

प्रशा- यहाँ पर गकांर तथा तकार अपने वर्ग के अन्तिम वर्ण से युक्त हैं तथा 
रङ्ग, शान्तापर आदि में ह्वस्व से व्यवहित रेफ वर्ण है। 'अनङ्गरङ्गप्रतिम' यह मध्यम 
समास है (बृत्ति का अर्थ यहाँ पर 'समास' ही है) तथा "प्रतिमं तदङ्गम्‌' इत्यादि 
माधुयंवती रचना है । इस प्रकार यहाँ वर्ण, समास तथा रचना तीनों ही विप्रलम्भ 
आ्युङ्गार में माधुयं गुण के व्यञ्जक हैं ॥१००।। । 

अनुवाद---(ओज के व्यञ्जक)--(बर्गों के) प्रथम तथा तृतीय वणं के साथ ' 

- द्वितीय तथा चतुर्थ वर्ण (अन्त्ययोः) का योग (साहचर्ये), रेफ से किसी वर्ण का (ऊपर, 
नीचे) सम्बन्ध, तुल्यवर्णो का योग, ट आदि (चार बण); श, ष--(ये वर्ण); दोघे 
समास और विकट (उद्धत) रचना (गुम्फ)--ये ओज गुण सें व्यञ्जक हैं । (१००) 

(कारिका में) (१) वर्गों के प्रथम तृतीय वर्णोँ के साथ द्वितीय तथा चतुर्थ का, 
'रेफ के साथ मीचे या ऊपर अथवा दोतों प्रकार से जिस किसी बर्ण का तथा दो तुल्य 
चणो का अर्थात्‌ किसी वर्ण का उसके साथ ही (जैसे कुक्कुर) सम्बन्ध होना; उ वग 

_ अर्थात्‌ 'ण' वर्ण रहित (ट, उ, ड, ढ) 'शा तथा 'ष' ये वर्ण, (१) दीर्घं समास तथा 
(३) विकट रचना--ये तीनों ओज गुण के व्यञ्जक हैं। जेसे--मृधध्नामुदरवृत्तक्त्त' 
इत्यादि (ऊपर उदाहरण १५६) ॥३४५॥ 2 403 
5 प्रभा-- उपर्युक्त उदाहरण में 'मूर््ताम्‌, “उपसपिदपं' में ऊपर तथा 'अङ्घ्ि' 
मं नीचे रेफ का योग है, 'उद्वृत्त', 'कत्त' आदि में दो तुल्यवणों.(त) का योग है तथा 
«इश? आदि में 'श' वर्ण और ,दोष्णाम्‌' आदि में 'षः वर्ण है । 'दीघ॑ समास तथा 

विकट रचना है॥ | 
' अन्ुदाद-(ज्रसाद गुण के व्यञ्जक)-जिस (प्रसाद-व्यञ्जक शब्द आदि). 
के द्वारा अवण मात्र से ही शब्द से अर्थ को प्रतीति हो जातो है, जो सब (रसों तथा | 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


४२८ ] ` - काथ्पप्रकाशेः 
> OP LO OO र ><० ७ 

समग्राणां रंसानां सङ्घटनानां च । उदाहरणम्‌ ~ 

परिम्लानं पीनस्तंनजघनंसङ्गादुभयत 

_ तनोर्मेध्यस्यांन्तः परिमिलनमप्राप्य हरितम्‌ । 
इदं व्यस्तन्यासं श्लथभुजलंताक्षेपवलने 
कृशाङ्गयाः सन्तापं वदति बिसिनीपत्र॑शयनभ्‌ ॥३४९॥ 

यद्यपि गुणपरतन्त्राः सङ्घटनादयस्तथा पि, 
(१०२) वक्तृवाच्यप्रबन्धानामौ चित्येन क्व चित्क्वचित्‌ । 

- रचनावृत्तिवर्णानामन्यथात्वसपीष्यते ॥७३॥ 

कवचिद्वाच्यप्रबन्धानपेक्षया वक्त्रौचित्यादेव 'रचनादयः । 


रचनाओं) में.समान रूप से हो सकता है, वह ध्रक्षाद व्यञ्जक (वर्ण तथा रचना आदि) 
साना गया है। (१०१) 
` (कारिका में) समग्राणां अर्थात्‌ समस्त रसों तथा रचनाओं का, उदाहरण 
' थह है— 
“जो स्थुल स्तनयुगल तथा जघन के सम्पक से दोनों ओर से ब्लान्न हो गई है, 
- क्षीण (तनोः) मध्यभाग से सम्पर्क न पाकर मध्यभाग में (अन्तः) हुरी ही है, भुजलता 


के शिथिलतापूर्वक गिरने के सम्बन्ध से (बलने:) व्यस्त-रचना वाली हो गई है; इस 
प्रकोर को कम लिनी-पन्नों को यह शय्यां इस कृशाङ्गी (सागरिका) के सन्ताप को बतला 
) रही है ॥३४६॥ 

| प्रसा _ परिम्लान इत्यादि रत्नावली नांटिका में सागरिका को लक्ष्य करके 
वत्सराज को उक्ति है | यहाँ अन्वय के लिये आकाङ्क्षित सभी पद यथास्थान रक्खें 
गये हैं अतः श्रवणमात्रे से ही अन्वयबोध हो जाता हैँ । इसी से यहाँ माधुर्यं के व्यञ्जक 
वर्ण, मध्यसमास तथा माधुयंवती रचना ये सभी प्रसाद गुण के व्यञ्जक हैं । 
€. वण श्रादि को गुण-व्यञ्जकता में भ्रपबाद 
| अनुवाद- यद्यपि रचना (वर्ण, समास) आदि गुणों के अधीन (नियत गुणों 
। ` के व्यञ्जक) हैं तथापि -कहाँ-फहीं (क) वक्ता (कवि तथा कबिनिबद्ध पात्र) (ख) 
|| वाच्य (वर्णनीय विषयं) तथा (ग) प्रबन्ध (महाकाव्य ओर नाटक आदि) के औचित्य 
' ) के अनुसार रचना, समास तथा वर्णो का अन्यथा होना (गुण को परतन्त्रता का असाव) 
भो इष्ट हे । (१०२) 

(क) कहाँ-कहाँ वाच्य तथा प्रबन्ध को अपेक्षा किये दिना हो वक्तृगत औचित्य 
के अनुसार रचना आवि होते हैं (गुणाभिव्यञ्जन नियम के अनुसार नहीं) जैसे-- : , 
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| 
| यथा -- 
a मन्थायस्तार्णवाम्भः प्लुतकुहरचलन्मन्दरध्वानधीरः 
| कोणाघातेषु ला । 
हा कृष्णाक्रोधाग्रदूतः कुरुकुलनिधनोलातनिघ तिवातः 
[* केनास्मरँसहनादप्रतिरसितसखो दुन्दुभिस्ताडितोऽसौ ॥ ३५०॥ 
| अत्र हि न वाच्यं क्रोधादिव्यञ्जकम्‌, अभिनेयार्थं च काव्यमिति तत्प्रति- 
कूला उद्धता रचनादयः । वक्ता चाल्न भीमसेनः । 
_ क्ञचिद्वकतृप्रबन्धानपेक्षया बाच्यौचित्यादेव रचनादयः 
यथा-- 
प्रौढच्छेदानुूपोच्छलनरयभवत्से हिकेयोपघात- 
त्रासाकृष्टाशवतियंग्वलितरविरथेनारुणेनेक्ष्यमाणम्‌ । 
कुर्वत्काकुत्स्थवीयंस्तुतिमिव मरुतां कन्धरारन्ध्रभाजाम्‌ . 
भाङ्कारैभींममेतन्निपतति वियतः कुम्भकर्णोत्तमाङ्गम्‌ ॥३५९॥ 


जो (इन्दुभि अर्थात्‌ उसका शब्द) विलौडन से विक्षुब्ध समुद्र फे जल से 
ध्याष्त-गुहा घाले चलते हुए भन्दराचल की ध्वनि के समान गम्भीर है, जो चादन-दण्ड 
(कोण) के आधात के ससय गरजते हुए प्रलयकालीन मेघों की घटा के परस्पर संघर्ष 
(की गर्जना) के समान भयज्ूर है, प्रौपदी फे फ़ोध का अप्रदूस है तथा कौरव बंश फे 
विनाश झूपी उत्पात का अशुभसूचक ध्वनि (निर्घात) युक्त वागु है; हमारे सिहनाद 
की प्रतिध्वनि के सहश यह ढुन्दुभि (रणभेरी) किस (शक्तिशाली) ने बजाई है 

(ताडितः)' ॥३५०॥ न ; 
(घेणीसंहार नाठक में भीमसेन की) इस उक्ति में वर्णनीय मर्थं क्रोध आदि 

` दोष्त झावों का व्यक्जफ महीं है (क्योंकि बह केवल प्रश्‍न रूप है) तथा यह काव्य सी, 

अभिनय योग्य वस्तु दाला अर्थात्‌ नाटक है, अतः उद्धत रचना (दीघंसमास) आदि 


बजाज र आर 


ताउफरूप प्रबन्ध के प्रतिकूल है; किन्तु यहाँ पर बढ्ता भीमसेन है । (रौद्र प्रधान 
धीरोद्धत नायक भीमसेन के ववतुगत-औचिस्य के कारण हो यहाँ रचनादि हैं, गुण की 
अभिव्यछजकता के अनुसार नहीं] । र ही । 

(ख) कहोँ-कहीं वक्ता और प्रबन्ध की अपेक्षा किये विना वाच्यगत औचित्य 
से अनुसार हो रचना आदि होते हैं (गुणा भिव्यञ्जन नियम से नहीं), जैसे 

'यह कुम्भकर्ण का भयानक सिर आकाश से गिर रहा है, जिसे प्रौढ प्रहारं | 
(छेद = खड्ग का प्रहार, छिद्यते अनेनेति) के अनुरूप उछलने के बेग के कारण (स्म 
से) राहु के उपघात के भय से घोड़ों को लॉचकर सूर्यरथ को तिरछा कर लेने वाले 
अरुण (सूयं-सारणि) के द्वारा देखा जा रहा है तथा जो ग्रीचा के छिद्रों में प्रविष्ट वायु 
के भाँय-भाँय शब्दों से मानों भोरास के पराक्रम की स्तुति कर रहा है ॥३५१॥ 
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४३० ] काग्यप्रकाश: 


> PIT ad क कक क छ ईम 
] 


क्वचिद्ववतृवाच्यानपेक्षा: प्रवन्धोचिता एव है। तथा हि-आख्यायिकायां 

शुज्धारेषपि न मसृणवर्णादयः, कथायां रोद5पि नात्यन्तमुद्धतोः, नाटकादौ - 
रौद्रऽपि न दीर्घसमासादयः । एवमभ्यदप्यौचित्यमन्‌सतंव्यम्‌ । | 

इति काव्यप्रकाशे (इति काव्यप्रकाशे गुणालङ्कारभेदनियतगुणनिर्णयो नाम अध्टम उस्ना ¬ नाम अष्टम उल्लासः 

| प्रसा-यह 'छलितराम' नामक नाटक का पद्य है। यहाँ वक्ता दैतालिक है 

तथा अभिनेयात्मक प्रबन्ध है इसलिये दीघेंसमास तथा उद्धक्ष रचना यहाँ उचित नहीं 
` है तथापि वर्णनीय अर्थं के औचिस्यानुसार यहाँ दीघंसमास तथा रघना आदि हैँ 

क्योंकि यहाँ कुम्भकर्ण के सिर का वर्णन किया जा रहा है जो अत्यन्त भयङ्कर तथा 
. ओजस्वी है । 
अनुवाद--(ग) कहीँ-फहाँ वक्ता तथा वाच्य की अपेक्षा किये विना ही दे रचना 
आदि केवल प्रबन्ध के अनुसार होते. हैं जैसे कि (१) आइयायिका मैं शृद्धार रस में भी 
कोसल वर्ण आदि नहीं होते (२) कथा में रौद्र रस में भी अत्यन्त उद्धत एचना आदि 


I SSIES FS IT 


नहीं होतो तभा (३) नाटक आदि (अभिदैय प्रबन्धो) सें रोद रत में भी दोर्ध संभातं | 


आदि नहीं होते । इसी प्रकार अन्य औचित्य का भी अनुसरण कर लेना चाहिये । 
स प्रकार वक्तु तथा वाम्यगत औचित्य' के कारण गुणा भिव्यञ्जमेन 


नियम का विपर्यय हो जाता है इसी प्रकार प्रबन्धगत औचित्य फें फारण भी हो जाया 
करता है । उदाहरणार्थ (क) हर्षचरित इत्यादि आ्याधिका तामक प्रबन्ध सें सदिं 
-खुङ्गार व्यङ्ग हो तथा वक्ता भी अनुद्धत हो तो भी अत्यन्त क आदि कां 
प्रयोग नहीं होता अपि तु विकट बन्ध से ही उसकी शोभा बढ़ती है; धेयौँकि आख्यायिकां 


में गद्य की प्रधानता होती है तथा गद्य में विकटबस्ध ही प्रशस्त माना जाता है। एक | 


बात अवश्य है कि विप्रलम्भ तथा करुण में वहाँ (आख्यायिका में) भी दीथेसमास आदिँ 
नहीं होते; क्योंकि वे दोनों रस अत्यन्त सुकुमारं होते हैं। (स) कादम्यरी आदि 
« कया-प्रबन्धौ में यदि रोद्र रस व्यङ्गच हो तो भी अत्यन्त कठोर वर्ण आदि का प्रयौग 
नहीं होता; क्योंकि वर्णनीय विषय की सुगमता से प्रतीतिं होना ही वहाँ जभीष्ट है। 
(ग) अभिनेयार्थक नांटक आदि (दस प्रकार के रूपकों) में यदि रौद्र रस व्यङ्गं हहौ 


तो भी दीघेसमास आदि का प्रयोग उचित नहीं, क्योंकि पर्द-विच्छेद में ही अभिनय 


सोकय होता है। , 

` टिप्पणी--() ध्वनिकार ने भी ध्वन्यालोक के तृतीय उद्योत कै आरम्भ में 
गुणाभिव्यञ्जना का विस्तारपूर्वक विवेचन किया है । उसी को इस विवेचन भी 
आधारभूत कहा जा सकता है । र न 


: (7) कथा और आख्यायिका गद्य-काव्य: के दो भेद हैं जिनके लक्षण आदिंकों - 


विवेचन साहित्य-दर्पण (६३३२-३३४) में इस प्रकार किया गया है 
` कथायां सरसं वस्तु गद्यरेव विनिभितस्‌ । कबचिवत्र भवेदार्था दक्षि वत्रापवेयनके । 
भदौ प्नंमस्कारः खलादेवू त्तकीतंनम्‌ । यथा कादम्बर्यादिः। ` ` १ 
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अष्टम उल्लासः . | ४३१ 
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। आख्यायिका कथावत्स्यात्‌ कवेवंशानुकीते नम । 

| अस्यामन्यकवीनां च वृत्तं पथ क्वचित्क्वचितृ ॥ 

- कथांशानां व्यवच्छेब आश्वास इति वध्यते । 

ad आर्यावक्त्रापवक्त्राणा छन्दसा येन केनचित्‌ ॥ 

| अन्यापदेशेनाशवासमुखे भाव्यर्थसूचनम्‌ । यथा हषचरितादि: । 
। 


(म) एवमन्यदपि--जिस प्रकार आख्यायिका आदि प्रबन्धों के औचित्य के 
अनुसार रचना आदि का निरूपण किया गया है, इसी प्रकार अन्य मुक्तक आदि के 
| औचित्यानुसार रचना आदि को स्वयं समझ लेना चाहिये; जैसे मुक्तक में रचना आदि 
। के विषय में रस का अनुसरण करना ही उचित है- इत्यादि 
| इस प्रकार काव्यप्रकाश में गुण और अलङ्कारों के भेद का तथा गुणो की 
नियत संख्या का निर्णय करने वाला अष्ठम उल्लास समाप्त होता है। | 

॥ इति अष्डम उल्लास; ॥ 


4 
७ 
| 
| 
} 
; 
|| 
॥। 
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अथ नवस उल्लासः 
[शब्दाल ङ्कारनिणंयात्मकः | 
गुणविदेचने कृतेऽलङ्काराः प्राप्तावसरा इति सम्प्रति शब्दालङ्कारानाह--- 


काव्यलक्षण में 'अनलङ्कृती पुनः क्वापि इस प्रकार गुण के पश्चात्‌ अलद्धार 

का उल्लेख किया गया है अतएव गुण-िवेचम के अनन्तर अलड्धारों का निरूपण किया 

जा रहा है। इममें भी शब्दालङ्कारों का प्रथम स्थान है, इस हेतु क्रमशः शब्दचित्र 

(नवम उल्लास में) तथा अथंचिन्न (दशम उल्लास में) का वर्णन किया जा रहा है। 
शब्दालडूगरों का निरूपण 

अनुवाद गुणों का विवेचन कर लेने पर अलङ्कार-निकूप्रण का अवसर 

(प्राप्त) है इसलिये अब (प्रथमतः) शब्दालद्कारों का निरूपण करते हैं । 

प्रभा-(१) यहाँ अलङ्कार का सामान्य लक्षण नहीं दिया गया । इसका लक्षण 

भष्टम उल्लास (सूत्र ८७) में गुण और अलङ्कार का भेद दिखलाते हुए किया जो 

चुका है । मम्मट के अनुसार अलङ्कारों का काव्य में कया स्थान है ? यह भी वहीं 

तथा काव्यलक्षण की व्याख्या के अवसर पर निरूपण किया जा चुका है । भाव यह है 

कि,मम्मट ने 'तददोषौ' इत्यादि लक्षण द्वारा जो काव्य का स्वरूप-निरूपण किया है, 

उसमें अलङ्कार भी काव्य के'अनिवायं (अपरिहार्य) धमं ही हैं; हाँ, अलङ्कारों की 

स्फुटता अनिवार्य नहीं । अतः स्फुट अलङ्कारों कें विना भी काव्य हो सकता है। 

'इसीलिये 'अनलङ्कृती पुनः क्वापि’ इसका अर्थं वृत्ति में यह किया गया है--'क्वचितत 

स्फुटालङ्कारविरहेऽपि'न काव्यत्वहानिः’ (सूत्र १)। इस प्रकार न तो यही कहना 

युक्तियुक्त है कि मम्मट ने.अलङ्काररहित को भी काव्य माना है, और म ही जयदेव 

` , का निम्नलिखित आक्षेप मम्मट पर लागू होता है-- 
अङ्गीकरोति यः काव्यं शब्दार्थावनलङ्क्गती । 
असो न मन्यते कस्मात्‌ अनुष्णमनलंकृती ॥ 

अर्थात्‌ जो अलङ्क्‌।ररहित शब्द ओर अर्थं को काव्य मानता है वहु उष्णता 

रहित को भी अग्नि क्यों नहीं मान लेता ? (२) अलङ्कार का आधार शब्द और 

अर्थ होते हैं । इसी हेतु अलङ्कार तीन प्रकार के है--शब्दालङ्कार, भर्थालद्धार और 

उंभयालङ्क'र । जो शब्द पर आश्रित. हैं; शब्द का परिवर्तन हो जाने पर अर्थात 


किसी शब्द का पर्यायवाची शब्द रख देने पर जहाँ अलङ्कार - नहीं रहता. 


Se PT BSE SESE EH FSS SIRS नल लत तन CN Ys OPINIONS NN ला छि 


LE Se 


(=शब्दपृरिदृत्त्रसहत्व=गरब्द के परिवर्तन को न सहना) वे शब्दालङ्कार हैं । किन्तु ,ॐ 


जो अथं पर आश्रित हैं, जहाँ विसी शब्द का पर्यायवाची रख देने पर भी अलद्भीर 
बना रहता है (शन्दपरिबृत्तिसहत्व = शब्द के परिवर्तन को सहना) वे अर्थाला 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


CEN १ FRESE ओर न जि TTT 
MSOC Cs ere आज oi 
"१ पस 32०० ध नवमः उल्लासः ह {घ FS [ गा ४३ ड 


PT FS sd wots कक " 


(१०३) र्यढुक्तर्सन्यथावाक्यमन्यथाउन्येन योज्यते |... - 55 लण्ड 0000 
` च २ऽलेषण काक्वा वा:ज्ञेथा.सा बक्ोक्तिस्तंथा द्विवा ॥७८॥ ५. २ 
` तंथेति श्लेषवक्रोक्तिः काकुवक्रोक्तिश्च । तत पदभजूरलेषेणू यष्परःत + -- ` ` `" ` ` 
( नारीणामनुकृलमाचरसि चेज्जानॉसिंकश्चेतनो . 0. 2 गए 35११४ हर 
. __ वामाचां: प्रियमादधाति हितकुल्नैवावलातां भवान्‌ । ।- हा 
(युक्त शक्िञहितकतंगं ननु बंलांभावप्रसिद्धात्मन:. .-; १! : 7 5 | 
सामर्थ्य'भवंतःंपुरन्देरमंतच्छेदं, वधात्‌ -कुत्तः ७२५२९ ` __. --5 
कहलाते दै 4 जो अलारं शब्द ओर अर्थ द्वोत्तों पर कथित हैं, वे 'उंभयाङ्कार ताने यार और अ जोतो पर कशित हैं, चे उभयोर कहलाते : 
+. हैं। यहाँ विशेष शेब्दीलिक्लारों का निरूपण किया जाता है। काब्यत्रकाश के टीकाकार -, :-., 
सोमेश्वरपंके अनुसार शब्दाल डकार ये. हँ ' न" १7 ` आड FER 
( चक्रोकितिरप्यनुध्ासौ यमेकं ईलेष चिचके. ।. पुनरक्तव्रद्वाभंसः शच्वालङ्कृतेयस्तु षंट्‌ |.  . । ) 
इनमें ` वक्रोक्तिं ` अलङ्कार, विशेष -महर्वंपूर्ण ` भागाः गया हैं, अतः" प्रथ मतत 
: वक्रोक्ति को निरूपंण 'किंया- जाता है. ०. ॥ बं गॐ 45 ९ ` ES SNR 
' १, वक्रोर्ति ४3०) (22 उ न CE A le 
मनुवांद--(वक्ता, के.दवारा): किसी अभिप्राय से कहा शयो “वाक्यं” थद अन्य 
ज्यक्ति (शोता) के द्वारा श्लेष भा फाकुरूप इब्रनि:विकारं के हेतु से अन्य अर्थ में 
कल्पित फर-लियां जाता है तों वह 'वक्तोक्ति (नामक) अलडूपर है; जो उस: प्रक्नार' . 
दो तरह का है । (१०३) 
(कारिका में) 'तथा अर्थात्‌ उस प्रकार (१) (श्लेष से) श्लेषः वक़ोंक्ति और 
. (२) (कोकु से) काकु वक्रोक्ति - 
9 प्रभा--जहाँ वक्ता द्वारा किसी अभिप्राय से कथित ब्राक्यः म. श्रोता अन्य अथ 
की फहल्पना करता है, वहाँ बन्ननेक्ति अलङ्कार होता है । इसी. से यह अपक्ल:त्ति -से : 
"भिन्न है क्योंकि वहाँ वक्ता स्वयं ही अन्यथा कल्पना करता है। ' 
ˆ इष दो प्रकार का,होता है--(क) सभङ्ग तथा (ख) अभङ्ग । इन दोतों के 
- आधार पर होने वाली वक्रोक्ति के क्रमशः उदाहरण थे हैं-- _ 
अनुवांद--( १ क) उनमें से पवभङ्क एलेष के कारण से होने वाली वक्रोक्ति 
“को उदाहरण जैसे-- - 
(एक) यदि तुम पारियो के (मारीणास), अनुकूल आचरण करते हो तो बिज्ञ 
हो । (अन्य) कौन बुडिमाव्‌ है जो शत्रुओं (न -- अरीणास्‌) अर्थात्‌ विरोधियों (चामा- ` « 
नास्‌) का हित करता है ? (एक) तो आप मारियो के (वामानां अब्रलानास्‌) हितकारी 
` (हिंतशत्‌) नहीं हैं ? (अन्य) भला, निर्बलङप से प्रसिद्ध जनों का (अबलानां = इुब॑ला- 
` नाम्‌). हितविधात (हितङ्गत्‌ == हितकतंनभ्‌, हितन्छेद) भी क्या उचित है ? (एक) 
आप सें इन्द्र (बलासुर का नाश करने के कारण प्रसिद्ध) के हित-विनाश (हितकतत) 
“करने का सामर्थ्य ही कहाँहै ? ॥३१२९। .. -: 2 
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जल, 


अभङ्गश्लेषेण यथा-- 
अहो केनेहशी बुद्धिर्दारुणा तव निर्मिता । 


त्रिगुणा श्रूयते बुद्धिनं तु दारुमयी क्वचित्‌. ।३५३॥ 
काक्वा यथा-- 


गुरुजनपरतन्त्रतया दूरतरं,देशमुद्यतो गन्तुम्‌ । 
अलिकुलकोकिलललिते नैष्यति सखि, सुरभिसमयेऽसौ ॥ ३५४॥ 


(१ ख) अभङ्कर्लेष के कारण होने वाली वक्रोक्ति (का उदाहरण); जे 


(एक) 'अहो' ? तुम्हारी बुद्धि ऐसी फरर (दारण) किसने बना दी हे ? (अन्ध) अरे, 
बुद्धि तो त्रिगुणात्मक (सत्व, रजस्‌, तमस्‌ गुणों वालो) सुनो जाती है, कहो भी 
काष्ठात्मक (दारुमयी, काष्ठर्निमत) नहीं ॥३५३॥ 
. -(२) काकु नामकं ध्वनि विकार से होने वाली वक्रोक्ति (का उदाहरण) जैसे- 
[सखी के प्रति नायिका की उक्ति] 'हे सखि, वे (प्रियतम) गुरुजनों की अधीनता के 
कारण दूर देश जाने के लिये उद्यत हुँ, क्या वे प्रमरकुल तथा कोकिलों से रमणीव 
वसन्त काल में भी नहीं आवेगे ? (लोटेगे ?) ॥।३५४॥ 
| प्रभा--(१ क) 'नारीणाम' इत्यादि पद्य में एक ने 'नारीणाम्‌' शब्द स्थ्रियों 
. का! इस अर्थ में कहा था, दमरे ने 'न+ अरीणाम्‌ '=शत्रुओं का नहीं यहु--अर्थ 
`° कल्पित किया । इस प्रकार दूसरे के द्वारा शत्रु अर्थ में प्रयुक्त 'बामानाम्‌' को वक्ता 
(प्रथम) ने ही नारी (अबला) अर्थ में मान लिया । तब प्रथम के हारा नारी अर्थ 
में 'अवलानाम्‌' तथा हितकारी अर्थ में "हितकृत्‌? (हितं करोति इति) का प्रयोग 
, किया गया तो दूसरे ने इसका अर्थ क्रमशः -'निर्वल' और 'हितकतँन' ` (हितं छन्तति 
छिनत्ति इति) कल्पित किया । फिर दूसरे के द्वारा 'निर्वल' अर्थ में प्रयुक्त 'बलाभाव- 
` प्रसिद्धात्मनः' (बलाभावेन शक्त्यभावेन प्रसिद्ध आत्मा स्वरूप यस्थ) का प्रथम ने 
बलासूरनाशक अर्थ (बलस्य बलनाग्नोऽसुरस्य अभावेन नाशेन प्रसिद्धस्वरूपस्थ) कल्पित 
कर लिया । 

यहाँ पर 'नारीणाम्‌' तथा 'अबलानाम्‌' पद में सभङ्ग' श्लेष. है नारी तथा 
अबला शब्द स्त्री अर्थ,में रूढ़. तथा 'नन-अरीणाम्‌' आदि से पदभङ्ज के द्वारा अन्य 
अर्थ की प्रतीतिः होती. है । 'वाम' इत्यादि पदों मैँ,यहाँ अभङ्गश्लेष ही है । 

(१-ख) 'अहोः,इत्यादि केवल अभङ्गपद-श्लेष का उदाहरण है । यहाँ 'दारण 
के दो अर्थ है--क्र्र' (प्रथमान्त; बहुवचन) तथा 'काष्ठ से'.('दाइ' शब्द सै तृतीया" 
एकवचन) । किसी पक्ष में भी 'दारुणा' शब्द का भङ्ग नहीं होता तथा.इसी के आधार 
पर वक्ता के अभिप्राय से अन्य अथ की कल्पना की, जा रही है । -. 
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(२) “गुरुजनः? इत्यादि में नायिका ने 'नहीं आवेगे' इसी. अभिप्राय से 'नैष्यति' - 


शब्द का प्रयोग किया था; किन्तु सखी ने काकु नामक ध्वनि विकार के साथे. 
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(१०४) वरणसाम्यमंनुध्रास 

स्वरवैसाहश्येपि व्यञ्जनसदृशत्वं वणंसाम्यम्‌ । रसाद्यनुगतः प्रकृष्टो 
ब्यासोऽनुप्रासः । 

(१०५) छेकवृत्तियतो द्विधा । 

छेकाः विदग्धाः । वृत्तिनियतवणंगतो रसविषयो व्योपारः। गत इतिं 
छेकानुप्रासो वन्यनुप्रासश्च । 
किन्तयोः स्वरूपमित्याह-- 

(१०६) सोऽनेकस्य सकृत्पुवंः । 


(उत्तर रूप में) इसका उच्चारण करके 'नहीं आवेगे ऐसा महीं अर्थात्‌ अवश्य आवेगे" 
थह अभिप्राय प्रकट किया । अतः काकुवक्रेक्ति है । 
२. अनुप्रास 
अनुवाद--वर्णों (ध्यव्जनों) की समानता अनुप्रास अलङ्कार हे। (१०४) 
बणंसाश्य अर्थात्‌ स्वरों के असमान होने पर भो व्यञ्जनों की समानता । रस (भान) 
आदि के अनुकूल (व्यञ्जनो को) -यहुत व्यवधान से रहित चमत्कारजनक (प्रकृष्ट) 
योजना (न्यासः =आवृत्तिः) ही अनुप्रास. है । 
(अनुप्रास) दो प्रकार फा है--(१) छेकगत, (२) वृत्तितत (१०६) । 
छेक अर्थात्‌ विदरध या चतुर । वृत्ति अर्थात्‌ नियत वर्णो में रहने बाला रस-' . 
| विषयक (रसव्यञ्जना सम्बन्धो) व्यापार । गत अर्थात्‌ आशित कहने से--छेकानुप्रास 
तथा वृत्त्यनुप्रास (इन नामों से अभिप्राय है) । 
प्रभा--रसानुकूल- होने के कारण अनुप्रास अलङ्कार का अन्य शब्दालङ्कारों 
से पूर्व वर्णन किया जा रहा है । रसभावादि के अनुकूल वर्ण तथा शब्दों की इस प्रकार 
योजना करना कि उनके बीच में अधिक व्यवधान न हो अनुप्रास अलङ्कार है। यह : 
` दो प्रकार का है वर्णानुप्रास तथा शब्दानुप्रास। यहाँ वर्ण शब्द .का अर्थ व्यञ्जन है, 
अतएव जहाँ व्यञ्जन-साइश्य होता है वहाँ स्वरों की असमानता होने .पर भी अनुप्रास 
अलङ्कार होता है । वर्णानुप्रास दो प्रकार का है-(क) छेकानुप्रास तथा (ख) दुत्यनुप्रास 


च 


. छेक शब्द का अर्थ विदरध या चतुर (सहुदय) जन है । विदग्ध जनों का अतिप्रिय होने 


से इसका यह नाम पड़ा है। मधुर आदि रसों के लिये जो कोमल-वणं आदि के प्रथोग 
का नियम है उन वर्णों का रस-ब्पञ्जता के अनुकूल व्यापार अर्थात्‌ विशेष आनुपूर्वी 
-से वर्ण-संघटना ही वृत्ति है, और वृत्ति पर आशित अनुप्रास ही वृत्त्यनुप्रास है 
| अनुवाद--उन्त (छेकानुप्रास | तथा चुत्त्यनुप्रास) दोनों का क्या स्वरूप है, पह 
बतलाते हैं--(क. छेकानुप्रास) अनेक (ध्यज्जनों) की एक बार समानता पूर्व (पहला) 
अर्थात्‌ छेकानुप्रास है । (१०६) १ 
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अनेकस्यः अर्थाद्‌ व्यञ्जनस्य सकृदेकवारं साहश्यं छेकानुप्रास:॥ ` | 

उदाहरणम्‌  . ` , ' । 

ततोऽशणापरिस्पन्दमन्दीकृतेवपुः शी... -< मा "५ ..... ¡ - । 
. दध्र. कामप॒रिक्षामकामिनीगण्डपाण्डुताम्‌ ॥३५५॥ ` 77 ` 
- .(१०७) एकस्याप्यसक्ृस्परः-॥७९॥- ¬ ` :7 क ; 


एकस्य अपिशंब्दादनेकस्य. व्यड्जूनुस्प, ढिबहुकेत्यो वी साह्यं वत्त्यनप्रास: ) ;. है 
त न वक 0 
(१०८) माघुयंव्यञ्जकेवेशरमनागरिकोच्यते। `. . | 
११०९) पोज: प्रकाजकस्तैस्तु रषा, #7 दे ४५7 ` ` | 
उभयत्रीपि प्रागदाहतम) , ++ था एड बार मह ये हैं त हे 


०2 
«| नल टाट?) डर» ० छ, 


ङ्‌ १ 6१ कोमला प्रः Mgt १. - गया TA एप" न १% 
परः भेषैः। तामेव केचिद्‌ गरास्येतिःवदन्तिः ऽः 2. “`` 


TH सु पुन म का यो! वार यो 
अनेकस्य इर्ति एके से अधिक व्यज्जनों का-सक़्त अर्थात्‌ एक बार सांहश्य 
छेकानप्रासाकहसाती है.। उदाहरण (यहं) है--(प्रभातवर्णन) तत्पश्चात्‌. अदण (सूर्य 
सारथि) के सेरी वाले चन्द्रमा ने कामुणतेत प्रिक्षीणस्किर्भिती के । 
कपोलों जैसी पाण्डाको घिरिण कर या ३१3 से युक्त, ५३! बर्त है.* (१8 छ । 
प्रधान मह (९पन्दमदी? इसमें म लू यो हयः गण्ड ३३०म्बर । 

और 'ड्‌” का अर्थात अंमक व्यंजनों का एक ब्रार-साहएसज्हैं)अवे छक तिस है.] क 
`. ` अचुक बृस्पनप्रास (अलस कार्यखयबा व्येव किरी | 

- अनेक बार साहश्य दुसर (पर Tr er है। (१०७) 

“ . एक्या त्योस्झिदि' 'शब्द के प्रयोग से अनेक व्यञ्जनों का हो ब्रार था अधिक | 
बार साहश्य होना ही वृत्त्यनूप्रास अलड्र है। .. . `. `, . 


प्रासाङ्भिक वृत्तिविचारं;: ` ' ` ` ` ५.६ 
(उन बृत्तियों) में--माधुय-व्यअ्ज्ञक बो से युक्त वृत्ति - उपलागरिको. कही 
जाती है | (१०८) .तथा- ओजे-प्रकाशक चणो से;युक्त परुषा वत्ति है । (१०९) 
दोनों वत्तियों के उदाहरण पहले ('अनङ्गरङ्ग” उदाहरण ३४७-उपनागरिकां 
तया :मृध्न॑मिद्वृत्तकत्त० उदाहरण ३४८--परुषा) दिये जा चुके हैँ । - | 
` ` पर अर्थात्‌ अन्य (माधुर्ये तथा ओजं के व्यञ्जक वरणो से भिन्न) वर्णों से युक्त ` ५ 
` वृत्ति कोमला है । (११०) १ ड है। 


~ 


. 
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उष्वाहरणम्‌- 
- अपसारय घ॑नसारं कुंरु हारं दूर एव किं कमलैः । 
अल़मलभालिः मृणालैरिति बदति दिवानिश बाला ॥३५६॥ 
(१११) केषाञ्चिदेता बेदर्भोप्रमुखा रीतयो. मताः। : 
एतास्तिस्रो वृत्तयः वामनादीनां मते -वैदर्भी--गौडी--पाञ्चाल्याख्या 
रीतयो मताः । ३ 


(कारिका में) 'परै:' अर्थात्‌ शेष वर्णो “से युक्त वृत्ति (कोमला) है। उसको 
ही कुछ (उद्र्भठ आदि) “ग्रोम्या' बृत्ति कहते हैं ट 


उदाहरण है 'अपसारय०' इत्यादि, (ऊपर उदाहरण ३४१) ।।३५६।- ``" Sr 


किन्ही के मतानुसरर ये (तीचों बृत्तिक्षा) ही. *बंदर्भो' इत्यादि रीतियाँ हैं' 
(११:१० हन ततोन (उपनागरिका; परुषा तथा कोमला)- बृत्तियों. को हो वामन आदिः 
आचार्यो के सत॑; में वेद्भो, गोंडी तथा पाञ्चाली नामक रीतियां मांना मया है। 


प्रशा--भाव यह्‌ है 'कि अनेंक व्यञ्जनो. की. एकःबारः साहश्य- छेकानुप्रास 


है, एक या अनेक. : व्यञ्जनो का अनेक बार साहश्य वृत्त्यनुप्रास है।' यद्यपि'अनेक 


आच यों के मतानुसार;एक व्यञ्जन की एक वार संमानता भी अनुस (जैसे: ओतः 
श्रोत में 'त्‌') अलङ्कार है तथापि, आचाय्रं.मम्मट के' मतोनुंसार वह अनुप्रास. नहीं 
क्योंकि बह चमत्कारजनकं नहीं होता 4 


Fn 


` “अपसारंय' इत्यादि को बालबोधितो “मैं ` कोमलाकृत्तिं को उदाहरण कहां 


गया है । सरस्वतीतीर्थःकः मत्त है कि मंझा रेफे तथ] लर्कार की अनेक बार सभानता . 


है अतः, यहाँ वृत्त्यनुप्रास दै ४. : ` न 


प्राचीन आचार्य: उद्धट आदि. ने -काव्य कै ती, वृत्तियो--उपनागरिका,-` ` 


परुषा तथा कोसला का निरूपण किया था ।, उनमें कहीं नाम-भेद तथा? संख्याभेद भी 


' था। आशायै वामत ने उन्हीं वृत्तियों का वेदर्भी: आदि सीति कें. ताम से. विवेचन . 


किया घा और रीति को काब्म की आत्मा बतलाया. था।' देण्डी और कुस्तक ने 


भागे, नाम से तयां आमन्दवर्धेने ते सङ्कटो नास से इनका उल्लेख किया था। . 
आचार्य मम्मट ने (१) तीन गुणों के अनुसार तीन प्रकार की गुणाभिव्यञ्जकं वत्तियों - 
को ही स्वीकार किया है (२) वृत्ति 'रीति' .मागे'तथां संघेटनां आदि को अभिन्न ' 


(एक ही) मानां है तथा (३) उनका स्वतन्त्र अस्तित्व न मांनकर वृत्त्मनुप्रास में ही ! . 


अन्तर्भाव कर दिया (है * ` `` 


दिप्पणी--() उद्भट ने वृत्यनुप्रास में तीनों वृत्तियों का इस प्रकार उल्लेख 


कियो है $ - १ 


सरूप्यञ्जनन्यासं तिसुष्वेतासु वृत्तिषु । पृथक पृथगनुप्रासमुशन्ति कवयः संदा। ˆ 


(४१ भट्ट वामन की उक्ति है--'रीतिरात्मा काव्यस्य । विशिष्दा पद-रचनर 
रोतिः। विशेषो गुणात्मा! सा निधा. बेदर्भो मोडीसा षाञ्चाली- च । '(काच्यपः 
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.. तथा उन्होंने कोमल वृत्ति! को 'प्राम्या' नाम से इस प्रकार निरूपित- किया है-- ' 
षे बंणर्मयायोगं ग्रथितां कोमलाल्यया |. ग्राम्यां बृत्ति प्रशंसन्ति काध्ये निष्णातबुद्धयः । 


Te 


_ 
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(११२) शाब्दस्तु लाटानुप्रासो भेदे तात्पर्यमात्रतः १८१॥ 
शब्दंगतोऽनुप्रासँः । शब्दार्थयो रमेदेऽप्यभ्वयमात्रभेदात्‌ । लाठजनवल्लभः 
(नाच्च लाठानुप्रासः। एष पदानुप्रास इत्य्यें। 


\ (7) ध्वनिकार में भी बंणं-सँघटना कों ही 'बृत्ति' बतंलायां हैं--'बरणे^ 
संघईनाधर्मेरिंच ये साधुर्यादंयस्तेऽपि प्रतोयन्ते तदनतिरिक्तवत्त॑योऽपि था: कशिचिः 
दुबनागरिकाद्या: प्रकाशिताः, ता अपि गताः अंवर्णगोचरेंसू, रीतयश्च बैदभीश्रसंतयः । 
(घ्वस्यालोक ६-१) ' 

(४) आचार्यं अभिनंवगुप्त--'तंस्मादूवत्तेयोधतुप्रासेश्योसन तिरित्तवत्तयों 
माप्यधिकव्यापारा: (लोचन १९१)। 

(५) साहित्यदर्पणकांर ने चार रीतियाँ मानी हैं--'बैंदभों चाथ गोडौ च 
पाङ्चांलौ लाटिका तथा । 
लाटानुप्रास या शंब्दानुप्रास 

अनुवांद--शव्दानुप्रास॑ तौ वंह है जहाँ (समान शब्दार्थे होने पर) फेवल 
तात्पर्य मान्न का भेद होता है, बह लाटानुप्रास कहलाता हे । 


शब्द ओर अर्थ कें अभिन्न होने परं भीं तांत्पर्यसात्र का भेदे होसे से शब्दगत 
अनुप्रास होता है तथी वहं लॉट-देंशवासियों का प्रिये होनें के कारण लाठोनुप्रास | 


कहलाता है । यह पंातुप्रास है, ऐसा कुछ (आलङ्कारिक) मानसे हैं । 

औँला छेकानुप्रास तथा वृत्यनुप्रास तामेंक दों प्रकार के वर्णानुप्रास कां 
निरूपण करके यहाँ शब्दानुप्रास का विवेचन किया जा रहा है। येहाँ सार्थक वणं- 
समूह अर्थात्‌ शब्द की आवृत्ति होनें पर तात्पयं में भेद होता हैं। जब किसी शब्द 
(पद याँ प्रातिपदिक) को आवृत्ति होती है ऑर उसका अर्थ प्रत्येक स्थान पर समानं 
ही होतां हैं किंन्तु अन्वय में भेद होने से (= उई शयविधेयभाव या कर्मकत'भाव आदि 
में अन्तरं हीने से) तात्पयं में भेद हों जाता है तो वहां शंब्दानुप्रासं होता 
है । शब्दानुप्रास की ही लाटानुम्रास कहते हैं। कुछ आचार्य (उद्धट आदि) इसे” 


पंदानुप्रास भी कहते हैं; किन्तु आचार्य मस्मट इसे 'शब्दानुप्रास” कहना ही उपयुक्त . 


समझते हैं, कारण यह है कि 'शब्द' से प्रातिपदिक (विना विभक्ति वाला) तथा 
विभक्त्यम्तं (पद) दोनों का ग्रहण हो जाता है, 'पद' के छार तो केक्ल विभक्त्यन्त 
(सुप्तिङन्त) का ही ग्रहण होता है। इस प्रकार शब्दानुप्रास के प्रथमतः दी भेद हैं-- 


पंदगत तथा ताम (प्रातिपद्विक) गत । पदगत ल।टानुप्रास भी दो, प्रकार का; है--(३) *. ु पु 


एंक संमासंगत, (४). भिन्न. समासगत, (५) समास असमासगत । इस पाँच प्रकार के 
लांटानुप्रास के उदाहरण क्रमश; नीचे दिये जाते हैं-_-: . ; 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by;eGangotri 


| 


~ 


धैवभ: उल्लासः ol SR 


8 SWC TIOT TPO TTT TT at fda adda diated Cn 
॥ 4 ७ 


(११३) पंदानी सँ; । 
स॒ इति लाटानुप्रोसं: । उंदांहरंणेमूं-- 
थस्य च सविधे दयिता दवदहनस्तुहिनंदीधिंतिस्तँस्थं । 
थस्य न सविधे दयिता दवहनस्तुहिनिदीक्षितिस्तस्य ॥॥३५७॥। 
(११४) पदस्यापि । ८ 
- अपिशंब्देंन स इति संमुच्चीयंते । उदाहरणम्‌ = 
वदनं वरवणिष्यांस्तस्माः सत्यं सुधाकरः । 
मुधाकरः क्व नु पुनः कलङ्कविकलो भवेत्‌ ॥३४७॥ 
(११५) वृत्तावष्यत्न तत्रं वा। 


# 


नाम्नः वुत्त्यवृत्त्योइचे 
एकस्मिन्‌ समासे, भिन्ने वा समास, सँमासासंमासंयोर्वा, नाम्नः प्रातिः 
पदिकस्य नं तु पदस्य सारूप्यम्‌ । उदाहरणम्‌ 
सितकरकरशुचिरविभा विभाकराकार, घरणिधर, कीतिः । 
पौरुषकमला कमला साऽपि तवैवास्ति नाच्यस्य ॥३५४।। . 
(११६) तदेवं पञ्चधा सत; ॥दशा 


अनवाद--(लाटानुप्रास के भेद) (१) (लाटानुप्रास) अनेक पदों के साह्य 
में होता है । (११३) ~ 

(कारिका में) 'सः अर्थात्‌ लाटानुप्रास । (अनेक पंदगते लाटानुप्रास का) 
उदाहरण .है--जिस पुरुष के पास प्रिया नहीं है उसके लिये शीतकर. (चन्द्रमा) भी 
दावानल है। जिसके पास मिया है उसके लिये दावानल झो सोतंकर (चन्र) 
है॥३५७॥ 
(२) बह एक पद के साइश्य में भो होता है । (११४) 

(कारिका में) 'अपि' (भी) शब्द के द्वार 'सः' (वह) कां सधुच्चये किया " 
जाता है : (एकपदयत लाडामुप्रास को) उदाहरण है-- निश्चय ही उस उत्तम . तारी 
(वरर्वाणनो) का मुख सुधाकर (चन्द्र) ही है; किन्तु सुधाकर (चन्र) कलङ्करहित 
कहाँ होता है? ॥३४५७ा ` 

बहू (लाउानुप्रास) (३) बृत्तों अर्थात एंक समास सें, (४) अन्यश्च बृत्त 
अर्थात्‌ सिन्त समास में ओर (५) वृत्त्यवृत्त्योः अर्थात्‌ संमास तथा अससास में प्रातिः 
पदिक का {नाम्तः) अर्थात्‌.-नामयत ही होता है (११५) 


एक समास सें, भिन्न समास सं अथवा समास और असमास में प्रातिषदिक्त | 


का ही (लाढानुप्रास) होता है, पद का नहीं । (नामगत तीनों भेदों का) उदाहरण -= 
क्षसतकर' इत्यादि (ऊपर उदाहरण ३१४) ॥३५६॥ 
इस प्रकार लाटानुप्रास पांच भकारं का माना गस है ।.(११६) 
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(११७) पथ सत्यर्थेभिन्नांमां वर्णोनां.शा.पु्तः अतिः | 
यमकेम्‌- ` ` inf Tish 


. 'समरसमरसोय' मित दावकैसामृ्तेऽ्यवासतर्धकते :-भिलार्थाना?' 
मिति न थुज्येते वबतुम -इति 'अथं सतीत्युक्तम्‌ । सेति . सरो -रसः' इत्यादि) 


: प्रश्ता- पाँच प्रकार कै लाटानुप्रा्स के उदाहरणी मे. (१) अनेक्रपक्गत - (१). .अनेकपदगर्ता-+« 


लाटानुप्रास -'यस्य त' इत्यादि उदाहरण में-सविधे” “दयिता' इत्यादि अनेक पदों का + 


स्पदृश्यः (आवत्ति) है, दोंनों स्थलों पर इन पदों-के-वाच्यार्थ समान ही हैं किन्तु तात्पर्यार्थ 


में भेद है, जैसे -पूर्वोद्ध में 'तुहिन॑दीधिति' (शींतकर,,चन्द्र) उह श्यं है. तथा 'दवदह॒न 


विधेय है, परन्तु उत्तरोद्ध में दवदहन” उद्देश्य है' और 'तुहिनदीधिति' विधय है। 
इस प्रकार उदू श्य-विधेय भाव का विपर्यास (परिवर्तन) हो जाता है, इसलिये यहाँ 
शाब्दबोध रूप तातपय॑-भेद है । तात्पथ-भेद-का अभिप्राय ही है--उद्देश्य-विधेय भावं 
आदि या कतृ कमंभाब आदि पदार्थों का सम्बन्ध |... . .. : 


(२) एकंपदगतलाटानुभ्रासे--'वदनं इत्यादि उंद हरण से केवल एक /सुधाकरः -' 


पद की आवृत्तिः है-। दोनों जगह वाच्यार्थ समान है, किन्तु प्रथमं 'सुधाकरें' पद विधेय' 
रूप में प्रयुक्त हुआ है तथा द्वितीय 'धुधाकरं' पढे उद्देश्य रूप में यही ठुत्पस्रे-भेद है । 
(३) 'सितकंरकररुचिरविभा' एक समास.में..'कर” प्रातिपदिक्र (नाम) कीं 
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आवृत्तिं है, अतः यहाँ एक संमास में नामगत लाटानुप्रास है. । (४) “विभा” प्रातिपदिक * 


को दो समासों,में आवृत्ति है: अतएव यहाँ भिन्त समास में नामगत लाटानुप्रास है, 


` यहाँ समास तथा असम्रास५में ,कामगत लाटानुप्रास है.।, .,.. : :.. « ` 


संक्षेप में---अनुंफ्रास के. प्रथमतः, दो. भेद्‌.. हैं---वर्णानुप्रास' तथाः. झगदाचुंध्रास' 
(बास) । वर्णानुप्रासः के दो भेद हैं--छेकानुप्रास और वृत्त्यनुभ्रास । शब्दानुप्रास ; 
के भी दो प्रकार नामेगत । पदगत के उपयुक्त दो भेद हुँ तथा नामग्रत ; 


) तथा (५) 'कमला' फातिपर्दिक प्रथमतः समास में है पुनः बिना समास'के ही, इसलिये : 


हे पदगत और 


के तीन भेद हैं।  ,. .: , 
३० यमकः र ५ 


१ ० 


७ ५, 
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राक हत पर, सिन्हें:भिन्त अर्स वास दर्ण-संमुदाथ का पुर्व्रम से, , 


३७9१3 < यमक अङ्कुकार है। कित्तु ,वर्णृसमुदाय .' ` 
की आवृत्ति तो लाटानुप्रासः में भी. होती हैं, इसलिये यहाँ ( ` नाकम्‌ SR Fi 
> 06 हु, इसलिये यहां (२) शर्घकिततातास्‌ क, 
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११८. पादत:दगवंत्ति तथोत्यनेकेतॉम ॥द३॥ `` 

प्रथमौ दितीयाँदौ, द्वितीयस्तृतीयादौ . तृतीयश्चतुर्थ, प्रथभस्त्रिष्वपीर्ति 
सप्तं ! प्रथमो द्वितीये तृतीर्यश्चतुथे, प्रथमश्चतुर्थ ट्वितीयस्तृतीयें, इति द्वे-"तदेवँ"* | 
पाँदज॑ नवमेदमं.। अंधरवृित्तिं: श्लोकाधृत्तिस्चेंति दव । 42 
“7  द्विधांविभक्तों पादे प्रंथमार्दिपोंदादिभांगः पूर्ववत्‌ द्वितीयादिपादादिभागेषु। 
अन्तभागोऽन्तभागेष्विति विशतिर्भेदां: । श्लोंकान्तरें हि नासौ भागावृत्तिः । 
त्रिंखण्डे विशत्‌ चंतु:खंण्डें चत्वारिशत्‌ । . 


यह पद दिया गया है, क्योंकि लाटानुप्रास में एक्कार्थक वर्णसमुदाय की आवृत्ति होती हैं 
शिन्नार्थक की नहीं । अब यदि “अधभिरमानां बणतिं पुनः भृतिः यसकस्‌" इतना हीं 
कहते हैं तो 'समरसम्ररसोऽयरम्‌' में यमक नहीं होता, क्योंकि यहाँ ह्वितीय 'समर' (वर्ण5 
समुदाय) अनर्थक है.। यह तो सार्थक शब्द: 'समरस' का एक-अंशमात्र है । इंसी हेतु 
(३) अर्थे सति यह पद दिया गर्या, है, जिंसका अभिप्राय यह. हैं.कि,यदि अर्थ हौ तो 


= ०" 


जाता है कि 'सरो रस: में थी यमक होने लंगेगा (ज़ो. अभीष्ट नहीं है) इंसलियेः (पुन 

, श्रृत्तिः के विशेषण रूप.में,(४१) 'सा~ पद -द्विया गया है,. अर्थात्‌ वर्णों की पुन; श्रुति -, 

पर्ष क्रम से ही होनी चाहिम्रे।.सरो रसः में क्रम बदल गया.है । 

यमक के भेद-प्रभेद . .. ८ `: + :' 
अनुवाद--(क). पद्य, के-चतुर्थाश: (पाद) में होने (पादवृत्ति),से तथा, (ख) उस 

(पाद) के अंश में होने (पादशाग-वृत्ति) से न्रहःयमक अनेक प्रकार का हो जाता है। : 

(११०) 


[पादवृत्ति, यमक फे ११ भेद] ~ [प्रथमः हद्वितीयादी""'अंस्यते--यह अन्वय 
है] मदि (३) प्रथम पाद द्वितोयं में आधृत्त, होता है (यम्यते) (२) (आदि शब्द से) 
तृतीय में: या (३) चतुर्थ में । येदि (४). द्वितीय पाद तृतीय पाद'में आवृत्त होता' है यां ' . . 
(५) चतुर्थ में. । यदि (६) तृतीयं पाव चतुर्थ पाद में आवृत्त होता है, यदि (७) प्रयस 
पाद शेष तौनों में (एक साथ) आवृत्तं होता है-यें सात भेद-हैं। यदि (८) प्रथम पाव, 
द्वितीय में. और तृतीय चतुर्थ में या (8) प्रथम चतुर्थ में ओर द्वितीय तृतीय में आत्रृत्त 
होता है तो ये दो भेद होते हैं । इस प्रकार मे. पादगत 8 भेद होते हैं तथा (१०) अर्ध , 
श्लोक की आवृत्ति और (११) पूर्ण श्लोक की, आवृत्ति से,दो (सब मिलाकर ११ 
भेद हैँ)! 

[सजातीयं पांदसागदृत्ति के भेद] श्लोक, के . (प्रत्येक) पाद को दो भागों में 
विभक्त करते पर प्रथम द्वितीय आदि) पाद के आद्यभाग को उपर्युक्त (पाइ को) . ` 
आवृत्ति के समान ही द्वितीय पाद (तृतीय आदि) के. आदिभाग'में आवृत्ति होने से 
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प्रथमपांदा दिंगतात्त्यार्धादिभागो इ्वितीयंपादांदिंगते आद्यार्धादिभौगे 
यम्यते, ईत्याद्यन्वथतानुसेरणेनानेक भेदम्‌, अन्तादिकम्‌, आद्यत्तिकम्‌,तत्समु्चयेः 
भध्यादिंकंम्‌ आंदिंमध्यंम्‌ अंस्तमध्यं मध्याल्तिकम्‌, तेषां स॑मुच्चयः। तथा तस्मिं- 
'नेवं पादे, आद्यार्दिभागाना मध्यादिभागेषु, अभियंते च स्थाने आवृत्तिरिति 
्रभूततंमंभेदम्‌ । तदेतत्काब्यान्तगंड्भूतम्‌ । इति नास्य भेदलक्षणं कृतस । 


(१० सेद) तथा (प्रथमपादादि का) अस्तभाय (हितीयपादादि फे) अन्तभाग में आ बृत्त 
होने से (१० भेद)--इस प्रकार बीस भेद होते हैं । श्लोकान्तर में यह पादलाग कीं 
आवृत्ति नहीं होती (अतः पादगत ११ भेदों के समान यहाँ भी ११,. ११ भेद होकर 
२२ नहीं होते) । ईसी प्रकार पाद के तीन खण्ड करने पर तोस तथा चार खण्ड करले 
पर चालीस भेद होते हैं (क्योंकि प्रत्येक भाग को आवृत्ति दस प्रकार की है) | 


[घिंजातीप भाग को आवृत्ति से सी अनेक सेद] यदि'प्रसस पाइ (आदि) कां 
झेन्तिस अर्घं (आदि) साग द्वितीय पाद (आदि) के आध अध (आदि) भाग में आवृत्त 
होता है तो (अन्तादिक आदि) अन्वर्थ नाम के अनुसार अनेक प्रकार का यमक होता ' 
है, जंसे-अन्तादिक, आझन्तिक (प्रथमपाद के आझ भाग की द्वितीय के अन्त भाग में 
आवृत्ति) तथा (अन्तादिक ओर आद्यन्तिक) दोनों का सपुच्चय। इसी प्रकार सध्यादिक 

(प्रयम पाद के तीन या चार खण्डों में से मध्यभाग को द्वितीय पाद के आदि भाग में _ 
(आवृत्ति) आदिमध्य, अन्तमष्य, मध्याम्तिक तथा उर्स (दो, तोन या चार) कां 
समुच्चय । 

[एक हो पाद में भागावृत्ति से भो अनेक भेद] इसी प्रकार उस (एक) ही पाद 
में आद्य इत्यादि भागों को मध्यभाग आदि में आवृत्ति होतो है तंथा (इन नियत स्थानों 
के अतिरिक्त) अनियत स्थान में भी  (बर्ण-समुदाय की)- आवृत्ति होती है- इसलिये 
यमक के बहुत अधिक भेव हैं। बयोंकि यह (भेद-प्रपञ्च) काष्य(रसास्वादन) कें 

` भोतर (गन्ने की गांठ के समान) एक (नीरस) गांठ (गडुः = ग्रन्थि) है; इसलिमे इसकें 
भेदों के लक्षण नहीं किये गमे । 


भा- (१) आचार्य मम्मट ने प्राचीन आचायों की यमक-सम्बन्धी विवेचना 
का अनुसरण करते हुए ही यमक के भेदःप्रभेदों का .निरूपण. कर द्विया है । वस्तुतः - 
उनकी इष्टि में इस भेद-प्रपञ्च का काव्य में बिशेष महततव तहीं है अत्युत यह तों - 
रसास्वादन में बाधक ही है । इसी से उन्होंने यमक-भेदःप्रभेदों की प्रचलित संज्ञाओं 


की भी उपेक्षा कर दी । पादवृत्ति यमक के १६ भेदो के क्रमशः ये नाम प्रचलित थे- . 


१. मुख, २. संदंश, ३. आवृत्ति, ४ गर्भे, ५. संदष्टक, ६. पुच्छ, ७. पङ्क्ति, ८. युग्मक, 
€- परिबवत्ति, १०. समुद्गो, ११. महायमक । आचार्यं रुद्रढ ने यमक का विस्तार से 
विवेचन किया है! 
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दिइमात्रमुदा्वियते-- 
सन्नारीमरणोमायमाराध्थ विधुशेखरम्‌.॥ 
सन्नारीभरणोमायस्ततस्त्वै पृथिवीं जयं ॥३६०॥ 

विनायमेनो नयताऽसुखादिना विना यमेनोनयंता' सुखादिनां । 

` भहाजनोऽदीयतं मांनसादरं महाजनोदी यतमानसादरम्‌ं ॥३६ १॥। 

स त्वारम्भ॑र॑तोऽवश्यमबलं विततारवम्‌ । 2५ 
सवंदा रणसानषीदवानलसमस्थितः ॥३६२॥ 
सरबारम्भरतोश्वश्यमवलम्बिततारवम्‌ । 
सवंदारणमानैषी दवानलसमस्थितः ॥३६३॥ 


अनुवाद (यमक अलङ्कार के) कुछ (दिङ्मान्नम्‌) उदाहरण यहाँ दियें 
जाते हुँ-- | 

[१ संदंश, 'हे राजन्‌, सती नारियों के आभूषण स्वरूप उमा को (शरीराधं 

से) प्राप्त करने बाले (सम्नारीभरणा या उमा ताम अयते इति तस्‌) इस्डशेखर को 


आराधना करके शन्रुगज-विनाशक युद्ध करने बाले (सन्ताः मुताः अरीणाम्‌ इभाः गजाः - 


धन्न ताहशः रणः युद्धं यस््र तथाभूतः) कपटरहित (अमायः) आप पृथिवी का विजय 
कीजिये ।' [यहाँ परमस पाद की तृतीय में आधुत्ति है, मतः संदेश नामक यसका 
है ॥३६०॥ क्‌ 
[२. युग्मक] 'दुजंनों के अपसारक [महाजा: महान्‌ उत्सवान्‌ अजन्ति क्षिपन्ति 
इति दुज ना: ताव्‌ नोदितुं शील यस्य महाजनोदी | (हंस) पक्षिूप पुरुष [वि (पक्षी) 


+ना (पुरुष)] इस महात्मा (महाजनः) को बिना अपराध के ले जाने वाले (एनो ' 


दिना नयता), प्राणभक्षक (असुखादिना), सुखों के संहारक (सुखादिना) यम ने इसकों 
रक्षा में यत्नशील जनों को विषाद प्रदान करते हुए । 'प्रतमानानां सादं विषावं. राति. 
दाति इति यथा स्यात्तया--कियाबिशेषण] चेतना से (मानसात्‌) शीघ्र हो (अर). 
बिलग कर दिया है (अदीयत अखण्डधत) ।' [यहाँ प्रथम पाद को द्वितीय में तथा 
तृतीय को चतुर्थ में आवृत्ति है अतः 'युप्सक' नामक यमक है] ॥३६१। 

` [३. महायमक] 'सन्द न चलने वाले (अलसं सत्दम अवान्‌ अगच्छ), विष्णुः 


परायण (अ-स्थितः), सात्विक कर्मा सँ तत्पर (सस्व-मआरम्भ-रतः), समस्त शत्रुओं के ` 
(दारण में गर्वशील (सर्बदारणे यः मानं: तदेषी,तदिच्खाशीलः) तथा (सतरुओं के सिये) ` 


$ | 


दावानल के समान (दवानल-सम-स्थितः) उस राणा ने तो (स तु) वश सें न आने 


घाले (अवश्यस्‌), तर्समुहों, का आश्रय लेते. बाले,(अझवलस्बिततारवंमु) बलरहितं : 
(सबल) तथा रुदन करने वाले (विततारवन्‌) शत्रु समुह को (आरम्‌) सर्वदा निश्चय .. 
` हो (अंबश्यम्‌) अत्यधिक (भरतः) युँद्ध को प्राप्त कराया (रणमु आनेषीत्‌) ।' [यहाँ 


॥ ति है अतः महायसक है] ।।३६२। ॥३६३।०) ० / ५३ कर 
(ण श्लोक को आवृत्ति है अतः महायसक है] ॥३६२॥ परे 0 
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। अनन्तमहिमव्याप्तविश्वां, वेधा न बेद थाम्‌ । 

,-- - चा चं मातेव भेजते प्रैणते-मानवे दयाम्‌ ॥३६४।। 
` यदानतोश्यदानतो न यात्ययं न यात्ययम्‌ । (सई 
शिबेहिता शिंबें हिंतां स्मरामिंतां स्मरामि तास्‌ ॥३६४॥ 
'धरस्वतिं, प्रसादं मे स्थिति चित्तसरस्वतिं । 
सर॑ स्वति, कुर क्षेत्रकुरुक्षेत्र-संरस्वति ।३६६।। 
ससार साकं दर्पेण कन्दर्पेण ससारसा। ' ' 
“ शरन्नवाना बिभ्राणा नांविभ्राणा शरल्तवा !३६७॥ 


NP SESS ES SES 


[४, सन्दष्टक | 'जिसने अपनी अर्नन्तं महिमा से विश्व को व्याप्त कर रक्खां 
है, बिघाता भी .जिसे. (तखरतः) नहीं. जानते तथा जो प्रणत (नञ्ज) मानव पर साता 
के समान अनुकम्पा करती है (उसकी . चरणरजःमुस्छे'सिद्धिं प्रदान करे-यह- अग्रिमः 
श्लोक में अन्बय है) ।' [ आंनच्दवर्घताच भेझूत  देवोशतक के इस प में वितीय पादं 
(खण्ड) के अन्त-भाग को चतुर्थपांद-खण्ड के अन्तभाग में आवृत्ति है| ॥३६४॥ : 


=> 


छ) 


(पार्वती के द्वारा) शुभविधि (अय) दिये ज्ञाने के कारण ;(अग्र + दानत;) नीति के नाशं 


७७ 


- 
eo 


[१. आद्येम्तिक] = जिंस पार्वती को `. प्रणाम करके (यदानतः) यह मनुष्य ` 


(अतिक्रमण) को नहीँ प्राप्त होता; शिव को प्राता (शिंब ईहितोस्‌), कर्ल्याण में 


हितकारी (शिवे कल्याणे हिताम्‌), कामदेव के द्वारा भौ जिसको पराजित नहीं किया 
गया (अपराजिता) उत पार्वती का में स्मरण करता. हूँ ।': [-आनेन्ददर्धनकुंत देवीशतक 


के इस पद्य में एक पाद में आद्यभाग को अन्तभाग. में आवृत्ति है, अत:--'आद्यन्तिक' . ` 


यमक है] ३१५ .. .,... 


(६. भागवृत्ति आद्यन्तिक तथा कृन्तादिक . का-. श्लोक में संमुच्चस | (हे नेरे" | ; 


शरोर (क्षेत्र) रूपी कुरुक्षेत्र को सरस्वती (नदी) .के समान,, बारदेवी (सरस्वती), 


; प्रति प्रसन्नतां को प्रप्त हो (प्रसाब संर), , मेरे चित्त रूपी समुद्र में (चित्त-सरस्वती ) 
भलौ-भाँति (स्वति सुष्ठु) स्थिति“ करोः। [दिवीशत्तक 'के इस पंच के पुर्वाद्ध में * 


आद्यन्तिक है उत्तराद्ध में आद्यन्तिक,तथा अन्तादिक ैं<-इन तीनों का यहाँ समुच्चय ˆ | 


है] ॥३५६॥ 


नहीं(न + अविच्चा 


i 
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| (७: भागवृत्ति आद्यन्तिक तथा अन्तादिक का पाद में Na 
समुच्चय |--यह नदीन - 

शरद ऋतु दकत कामदेव के सहित आ गई है, .जो साइसों या कमलो से युक्त हैं, 

¦ काश (शरसू) को भ है (बिज्नाणा), पक्षियों के शब्द (वि-शाण): से रहित 

जिसमें नवीन गाड़ियाँ (नव. अतः): चलतो ee ma 


~ 


Mb ० ¬, ~ ` 
«® - पि ~ 


5 i २ : SN) [FN ber] 


नम्रम. उल्लास TN 8 


न | 
॥ 
RTT nh id Fo bei ee HO 


१ की :पराईहित- (अयः हीज्ञ) करने चलि पुष्पों से. सूर भित:कमलों के अगा (विप्लवं) से 


न ०४. 
नव कु बर ०७३ ६ 


भधुप्राजिपराजित-मानिनीजनमनः: सुमन: सुरभि श्रिय॑म्‌ | . , {= ;) +हो 
(«अभ वारितुवारिजविप्लुवं स्फुटिंतत्नाञ्रतता न्रैणं जँगैत्‌ ॥३६८ 
५ एवे वैंचित्र्येसहत्रः स्थितमन्यदुन्नेयम्‌। ` ` <५. हरो 


(११६) वाच्यभेदेन, शिएना यदः युग्रपःद्भाषिणस्पुीः । 
" छलष्यन्ति शब्दाः, इलेषोऽसावक्षरादिभिरष्टधा। द 
३ वर्थदेनं शब्दभेद” इति. दर्शने. 'काव्यमागें स्वरो न गण्यते' हृतिः 


“ नये कॉ्च्यभेदेनं भिन्ना अपिः -श्वाःः यदः 'युगर्पदुँचचारणन, सतरप्यच्ति भिन -लिप 


स्वरूपमपह नवते, स. लेप: सएच-वर्ण-पँदै लिङ्ग भाषा 'प्रक्कीत-प्रत्यय-विभुक्ति 2 
वच अ HM) el RET ERT  न्‍च्यञभकिायणा भदादष्ट्धा द्धा १८ नन पु दि IY रः ड {सारी ह के 


[८ . अनियतस्थानादं त्ति-यभफं ]-=- चमरपंक्ति:के एलः -सानिषीजनो के मत _ 


स्रा 


रहित औद्धसज़्जरयुक्ते एज 'रेक्तेवण _ के विस्तृत साल्वक उसे युर्त्त “समस्त संसार शि 


३ (वसन्त हुहु में):शो भा! को धीर कर रहा. है। [इर्त काय्य के असर पर से ` 
“ वर्ण-सघुदाम (पराजित, सहानि’ -इत्याि) की, नतित लगी आपृ ही रहीं 


है ॥३६८॥ (ल्भ ४ भाषा 

ब झाका सहं अकार की विचन, पे युतनक केसमा भसौ काक 
से उद्धृत किये जा सकते हैं| (4-० इस नय गडके अनुसार पष यि 
४. शाव्द-हसेसकच रितः शः न यह सिद्धा स वन! लिया गया ह 7: छ 
१ अङ्गता भेद के करण सनक झो शहाँतर्शबदं एक उस्दारणें भः 
के विषय होते: हर मड रएकिूय) मतीत होते. है, बह, त्साह हेन बेहे तेष 
अक्षर आदि फे नेक शन्का अकार का” हीत दो. शब्दों के अनेक आकार भनन ५ 
क च्लोउभल्व्त्ध पे हाददा भजिन्त र होते हैं--इंस सिद्धान्त के अनुसार , | 


अर्थःभेद के कारण भिन्न-भिन्त होने वाले भी शब्द जब--काव्य के क्षेत्र में (उदात्त. : 
आदि) स्वर का विचार नहीं किया जाता! इस न्याय के अंनुसार--एक.उच्चारण के 
हारा श्लिष्टे हो जाते हैं अर्थात्‌ अपने भिन्म-भिन्त स्वरूप को छिपा लेते हैं' (तथा एक- 
"इप में भासित हाते हैं) वह (शब्द) श्लेष अलङ्कार है । और वह १-बण, २-पद, 
३-लिङ्ग, ४-भाषा, ५-प्रति, .६-प्रस्यय, ७-विभक्ति तैथां -बचन के भेद से आठ 
प्रकार का है। . 
प्रभा-- भाव यह ठै कि एक ार:उच्चरित्त शब्द एक अर्थ का बौध कराता है 
(सक्कदुच्चरित; शब्द; सक्देर्थं गमयति)--इस न्याय के अनुसार एक शब्द से दो अथो 
“को प्रतीति हौना भसम्भव हैं | इंसी हेतु यह सिद्धान्त बना लिया गया है कि यदि एंक 
शब्द के अर्थ भिन्नभिन्न हैंतो उसके आकार भी भिन्न-भिन्न हैं । जैसे 'सैंन्धव' शब्द 
"के मंमक' और “अश्व दो अर्थ हैं तो 'सैन्धव' के दो भिन्न-मिन्त आकार-ही दो अथो 
का बोध कराते हैं। इस प्रकार अनेकार्थक शब्दों के अनेक आकार मानने पड़ते हैं। 


दर 


सम थे आमस 
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४४्६ः ] काव्यप्र काशः 


कक्कर 


sere rs 


क्ररैणोदाहरणम्‌- . Me कल 
१. अलङ्कारः शङ्काकरनरकपालं परिजनो = 
बिशीर्णाङ्गी भृङ्गी वसु च वृष एको बहुवयाः । 
अवस्थेयं स्थाणोरपि भवति सर्वामरगुरो- '' 
बिधौ वङ्ग. मूध्नि स्थितवति वयं के पुनरमी ॥३ ६ ६।॥ 
२, पृथुकारत्तस्वरपात्र भूषितनिः शेषपरिजन देव, 
विलसत्करेणुगहनं सम्प्रतिं सममावयोः सदनम्‌ ॥३७०॥ 
३. द. भक्तिप्रहविलोकनप्रणयिनी नीलोत्पलस्पधिनी - 
ध्यानालम्बनतां समाधिनिरतैनीति- हितप्राप्तये । 
लावण्यस्य महानिधी रसिकतां लक्ष्मीहशोस्तस्वती 
युष्माकं कुरुतां भवातिशमन ` नेत्रे तनुर्वा हरेः ॥३७१॥ 


—् गय रफ्रतशाकामप्मकणम् 
किन्तु दो समानाकार शब्दों का एक प्रकार का - उच्चारण होने के'कारण उनकी 


भिन्नता की प्रतीति नहीं होती, इसलिये एक शब्द से ही दो. अथां की प्रतीति हो रही _ 


है--ऐसा भान होता है। यही शलेप है । यदि कहीं 'इन्द्रशत्रु आदि में (भिन्न-भिम्न . 
समास होने पर) उदात्तादि स्वरों का भेद होता है तो वह भी श्लेष में बाधक नहीं 
होता; क्योंकि काव्य-क्षेत्र में स्वर का ध्यान नहीं रखा जाता। संक्षेप में अनेकार्थक 
शब्दों के प्रयोग में जहाँ दोनों अर्थो में तात्पर्य-ग्राहक प्रकरण आदि एक साथ उपस्थित 
होते हैं (अथवा नहीं होते) बहाँ श्लेष अलङ्कार होता .है-। 


-शब्द-इलेष के भेद bo 


अनुवाइ--(८ प्रकार के सभङ्क-श्लेष के) क्रमश; उदाहरण ये हैं-- 

(१. वर्णश्लेष) 'जबर 'वक्ते बिधौ' अर्थात्‌ घक़् चन्द्रमा के मस्तक पर विराजमान 
होने पर समस्त देवताओं में श्रेष्ठ महेश्वर की भी यह दशा हो जाती है कि भयानक 
नरकपाल ही उनका आभूषण होता है, गलित. भङ्कों बाला भुवी नामक गण ही सेवक 
होता है और एक बृढ वृषभ ही सम्पि होता है तो 'विधो बक्क! अर्थात्‌ ललाट में 
विधि या भाग्य के टेढा हो जाने पर ये हस (बारे) कोम हैं ?' [वहाँ 'विधौ' शब्द 


` में विधि तथा विधु शब्दों के 'इ! तथा 'उ' दोनों सच्तती-एक-वचन में औ' हो गये हैं 


अत्तः वणं-श्लेष है] ॥३६९॥ ॥ 
(२. पद-श्लेष)---(पृथुक' इत्यादि (अपर उदाहरण ३०६) ३७०॥ 
.. प्रधा--यहाँ 'पृथुकातेस्वरपात्र” 55१. विपुलस्वरणपात्रों से पूर्ण तथा २. बालकों 


की कातरध्वनि से पू्ण-इत्यादि प्रकार से पद-भेद हैं किन्तु एक उच्चारण के दवारा 


, , दोनों का एकरूप भासित हो रहा है अतः यहाँ पर पद-गलेष है । _ 


अमुवाद--(३, ८,लिङ्ग तथा बचन इलेष)- विषु के वे. दोनों तेत्र अथवा 
शरीर तुम्हारी सांसारिक पीडा का शमन करें जो पेत्र . भत्ति: ते नत जन्नों को देखने 


` में अनुराग युक्त हैं, (तनु पक्ष में-जिसमें भक्तिविनज्न जनों के दर्शन का अनुराग है); 
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पाटि CRE FR रु रहरको” । 


नवम उल्लास: | ४४७ 


सक के केक बक आआआ > 


एष वचनश्लेषोऽपि । ` 
४. महदे सुरसन्धम्मे तमवसमासङ्गमागमाहरणे । 
हरबहुसरणं तं चित्तमोहमवसर उमे सह तो ॥३७२॥ i 


< नीलकमल से स्पर्धा करने वाले हैं (तनु पक्ष में-श्यामता में नोलकमल से स्पर्धा करने 
दाली), समाधि-तत्पर योगी जनों के द्वारा शुभ-प्राप्ति के लिये ध्यान का आलम्बन 
किये जाते हैं, (तनुपक्ष में --ईहितप्राप्तये अर्थात्‌ इष्ट-पराप्ति के लिये ध्यान का आलम्बन 
बनाई गई), सौन्दर्य के महान्‌ कोष हैं (तनु पक्ष में 'महानिधिः' यह पदच्छेद है, रेफ 
आगे होने पर 'इलोपे' पूवस्य दीर्घोऽणः (६/३/१११' से 'इ' कों दीघं होता है); लक्ष्मी 

- कै चेतरो में रसिकता उत्पन्न करने वाले हैं (तमुपक्ष में तन्वती न> करने बाली स्त्री» 

. एकवचन) ॥।३७१॥ कप 

यह वचन-श्लेष भी है । हे 

प्रभा- यहाँ 'हरेः नेत्रे तनुः वा युष्माकं भवातिशमनं कुरुतां' यह मुख्य वाक्य 
है । इसमें 'नेत्रे' यह नपुंसकलिङ्ग का द्विवचन है तथा “तनु: स्त्रीलिङ्ग एकवचन है । 
शेष तीन चरणों में नेत्रे तथा तनु: के विशेषण है । 'प्रणयिनी' इत्यादि विशेषण नपुंसक 2, 

' लिङ्ग हिवचन तथा स्त्रीलिङ्ग एकवचन दोनों में बनते हैं। अतः यहाँ नपुंसकलिङ्ग 
` तथा स्त्रीलिङ्ग का श्लेष है। यहाँ वचनश्लेष भी है, जंसे--'महानिधी' आदि में: ._ 
प्रथमा द्विवचन तथा एकवचन का श्लेष है । इसी प्रकार 'कुश्ताम्‌” में भी एकवचनं, : 
द्विवचन का श्लेष है। 

अनुदाद--(४. भाषा-श्लेष-)- [संस्कृत भाषा मे-महदे, सुरसंधंमे तव 
_ अव समासंगम्‌ आगमाहरणे । हर बहुसरणं तं चित्तमोह अवसरे उमे सहसा --यह 
_ , पदच्छेद है] । 
` ` हे पार्वती, हर्षेप्रद वेदविद्या के उपाजन .में भेरी उस तत्परता (स्तमासंगे) कौ ~` 

, रक्षा करों जिसमें देवताओं से मिलन होता है तथा उचित अवसर पर मेरे उत्त चित्त 
` के मोह फा तुरन्त. ही हरण करो जिसका अनेक प्रकार से प्रसार होता है ।' 

[ प्राकृत भाषा में --'मह: देसु. रसम्‌ धम्मे तमवसम्‌ गमा हर णे । हरहु सरणस्‌ ` 
तम्‌ चित्तमोहम्‌ अवसर मे सहसा” थह पदच्छेद है जिसकी संस्कृत हे-'मम देहि रं ` 
धर्मे तमोवशास्‌ आशां गमागमात्‌ हर नः' हरवधु शरणं त्वं चित्तमोहस्‌ अपसरतु मे 

. सहसा ।') हेः हरबधू, तुम्ही शरण हो, मुझे धर्म-कार्य में रचि कराओ, इस आवागमन 
.-रूप संसार.से हमारी तमोमयी आशा को दूर करो, मेरे चित्त का मोह शीघ्र ही इर 
हो जाये ।' [यहाँ 'सहसा' पदों के अतिरिक्त सभी पदों में संस्कृत तथा प्राकृत भाषा 

, का श्लेष है] ॥३७२॥ . ‘2 ७: कदको 
हि । नद 


गा 
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(य न्यू अयं सर्वाणि शास्त्राणि हृदि ज्ञेषु च वक्ष्यति । हे i त त 

` `. सामर्थ्यक्दमित्राणां मित्राणां च नृपात्मजः -।.३७३॥ ३ 

> ८ रजनिरमणंमौलेः पादपद्‌मावलोक्ग-- = नक पो + -:१ „६ 

` क्षणसरमयपराप्तापूर्व॑सम्पत्सहस्रमू- ॥: १. ६.१.5 ६... 

_.„ उन ध्िभ्भेनिवुहम्मे-जतुचिस्वर््रसार्दीऽ न म ०६.१ पा दी 


\ 
प ४. 


` ` | ‡ -दहमुचितरलिमस्या्न्नन्दिता सा तथा में ३७४७ ; एक. "१४ 
१५ ०" «७: सर्वस्व हर सवस्य त्वे भुवच्छेद्तत्युरः । SR, 
a नयोपकोरसाम्मुख्युमायासि -तनुवतंनम्‌ ४३७५. `: ` `. „ : 


ree — आ a + ना लामा” 
१ 


i (छ) प्रकृतिःश्लेष)5--' यह राजकुसार्‌, समस्तः: शास्त्रों को पई चाई 
` करेगा (वक्ष्यति) तथा उनका विद्वानों में, वचन करेय (वक्ष्यति) और ह शत्रु... 
` की शक्तिको कटने: वाला (साम्थ्यृकत्‌) इवं मित्रको शक्तिको उत्पन्न करने. बाला ; 
` -(त्तामभ्यं कसति इति समिध्यत [होकि ७३007 0 
` रेत अहा वर व्यिः में बहर वृयांभःविच्‌ःलुदे। एकवेंच्न में) धातु, सु = 
प्रकृति. कारछलिक है तथा कृत में “कु! - तथात्र (काट्न): धातु हषं प्रकृति का. 
है.। दोनों स्थानों पर [Gn प्रत्यय समन ही हैअतः अस्येय- श्लेध नहीं । „ˆ . . 

(६ सत्यच स्लेष्‌) = है दे वि, २ जिसके अस्त पर रुजेनिपति) चन्द्रमा) है, 
उस शिव केलिश्णकर्मलो के:दर्शनरूपी उत्सव (क्षण) के अवसर पर हो -सहलों प्रकार 
की अपूव सम्पत्ति प्राप्त करते हुए (क्रियाविशेषेण) कदाचित्‌ में. गण-सन्त्‌हु (प्रभथनिवह) 

. के मध्य आपकी कृपा से उचित रुचिवाला होकर आनन्दित (नग्विता-नन्दर + तृच्‌) हो 
जाऊं अथवा मेरी नर्दी ज्ञामक.गणाधिरूपता ' (नन्दित्‌ + तस्‌) सिद्ध, हो जाये ।।३७४। 
प्रभा-यहाँ 'नन्‍द्‌+ तृच्‌ तथा नन्दिन्‌ न तल्‌’ दोनों का एक रूप हो जाता 
अतः 'तृच्‌' तथा 'तल' प्रत्यय का श्लेष है । इसी प्रकार स्थाम्‌ + नन्दिता” तथा 
' 'स्थात्‌ +नम्दिता’ उत्तमपुरुष तथां अन्यपुरुष, (प्रथम पुरुष) का श्लेष, है । 

क [७..विभक्ति-श्लेष]-( शिव के प्रति ` अथवा पूत्र के प्रति दस्यु की उक्ति) 
शिव-पक्ष में--'हे शिव (हर), आप' सबके सर्वस्व हैं, प जत्मभरणझ्पी संसार (भव) 
। के विनाश में तत्पर हैं (मोक्षप्रद हैं); इसीलिये आप नीति के अनुकूल तथा उपकार” 
| हेतु-शरीर-स्थिति को प्राप्त होते हैं (अवतर घारण करते हैं)।' पुत्र-पक्ष में हे पुत्र तु 
“सब जनों का सबंस्व हरण कर ले, तु भित्तिच्छेद में' तत्पर हो: (भव) किसी के प्रति 
| “उपकार करना छोड़ दे (नय = दूरीकुरु), इसरों को कष्टदायक (अ यासि) जीविकां 
“बना ले (तनु = विस्तारय) ।' [यहा . 'हर' इत्यादि पद संज्ञा (घुमत) और किया 

` ` (तिङम्त) दोनों. हैं, इस प्रकार सुप्‌ तथा तिङ, विभक्ति का श्लेष है] ।। ३७४॥ 


CC-0. MumukshuBhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri यि 2 
पी , 


` नवम उल्लासः | ४४६ 


FO PES RS POT TO TPT data aid CTT Oe md 


(१२०) सेदाभावाए्प्रकृत्यादेमेदोऽपि नवमो भवेत्‌ । ` 
नवमोऽपीत्यपिभिन्तक्रमः। 5 
उवाहरणम्‌-- ` न १. 
योऽसक्ृत्परगोद्राणां पक्षच्छेदक्षणक्षमः । 
शतकोटिदतां बिश्रद्विबुचैन्द्रः स राजते ॥ ३७६ ॥ 
अत्र प्रकरणादिनियमाभावात्‌ द्वावप्यर्थों वाच्यौ । 


ee 


अनुवाद- [९. अभज्भ-श्लेष--उपयुक्त (आठ प्रकार का) प्रकृति आदि का 


भेद न होने पर भी (जहाँ शब्द का अनेक अर्थ में तात्पर्य होता है बहाँ श्लेष का) 


नवम प्रकार भी होता है । (१२०) | 

(कारिका में) 'ननमोऽपि' (यह अन्वय है) अर्थात्‌ नयां भी भेद होता है। 
उदाहरण है--[राज-पक्ष में |--'जो राजा बारवार.शन्रवंश के सहायकों (पक्ष) के 
विनाश सें समर्थ है, शतकोटि-दानशीलता को धारण करता है, वह पण्डित-श्रेष्ठ राजा 
शोभायमान है ।' [इन्द्र-पक्ष |--जो इन्द्र श्रेष्ठ पर्वेतो (परगोंत्र) के क्षण भर में पक्ष- 
छेद में समर्थ है, शतकोटि अर्थात्‌ चत्र के द्वारा असुर विनाश (शतकोटिना दति खण्ड- 


° अत्ति इति शतकोटिदः तस्य भावः) करने याला है; वह देवेन्द्र शोभायमान है' ॥३७३॥ 


यहाँ प्रकरण आदि द्वारा (अर्थ का) नियम न होने से दोनों अर्थ ही बाच्य हैं। 
प्रभा--ऊपर 'बर्ण-पद' इत्यादि आठ प्रकार के सभङ्ग-श्लेष का निरूपण किया 


. गया है । उनके अतिरिक्त श्लेष का नवम भेद भी होता है, जो अभङ्ग-ऽलेष है । इसे. 


अभन्ग-श्लेष इस आधार पर कहा जाता हूँ कि इसके लिये पदों Ei विविध अंशों 
(प्रकृति, प्रत्यय आदि) में तोड्ने की आवश्यकता, नहीं होती । उपर्युक्त आठ प्रकारों में 
पद-भङ्ग की आवश्यकता पड़ती है अतः वे सभङ्कःश्लेष हैं । 'योऽसङृत्‌' इत्या 

उदाहरण में पद-भज्ध के विता ही श्लेष है अतः अभङ्ग-श्लेष है, किम्तु यहाँ भी 'श-- , 
कोटिदातृता' अर्थे में (द्यति या ददाति) प्रकृति-श्लेषं तथा प्रत्ययश्लेष (सभङ्ग) ही 
हैं। यहाँ 'परमोत्र' आदि शब्द अनेकार्थेक हैं और उनके एकार्थःनियामक प्रकरण अःदि 
का अभाव है इसलिये दोनों (राजा, इन्द्र) अर्थ वाच्य ही हँ । अतः भद्रात्मतः इत्यादि 


. (उदाहरण १२) के समान द्वितीयार्थ की दृष्टि से इसे ध्वनिकाव्य नहीं कहा जा सकता, 


$उपमा' की व्यङ्गधता की दृष्टि से अवश्य इसे 'ध्वनि कहा जा सकता है । अभिप्राय 
यहू है कि--(१) अनेकार्थ पदों के प्रयोग में जहाँ तात्पय-प्राहक प्रकरणादि दोनों अधाँ 
में (युगपत्‌) होते हैं अथवा नहीं होतें, वहाँ इलेष अलङ्कार है । (२ ) जहाँ प्रकरणादि , 
.क्रम से उपस्थित होते हैं; वहाँ आदृत्ति कही जाती है; किन्तु (३) जह प्रकरणादि 
केः हारा एक अर्थ में शेब्द का नियन्त्रण हो जाता है वहाँ द्वितीय अर्थ की ह 
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ननु स्वरितादिगुणभेदाद्‌ िन्तप्रयत्तोच तदभावादभिन्नप्रयत्नो- | 

` च्चार्याणां च शब्दानां बेन्धेऽलङ्कारान्तरप्रतिभोत्पत्तिहेतुः शब्दश्लेषोऽर्थ्ले- | 
षश्चेति द्विविधोऽप्यर्थालङ्कारमध्ये परिगणितोऽन्येरिति कथमयं शब्दालद्कारः। 
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व्यञ्जना (ववति) का विषय.है। _ र [ Re 


| 
शब्दरलेष झौर.श्रथेहलेष का भेद | 
प्राचीन आचाये भामह ने श्लेष को अर्थालङ्कार ही माना था । उद्भट ने भी 
काव्यालङ्कारसार-संग्रह में श्लेष को अर्थालद्भार में रक्खा किन्तु इसके दो भेद किये- | 
अर्थश्लेष और शब्द-शलेष जो क्रमशः उपर्युक्त अभङ्ग-ण्लेष और सभङ्ग श्लेष के समान | 
ही हैं किन्तु मम्मट ने श्लेष को शब्दालङ्कार और अर्थालद्कार दोनों माना है । | 
उन्होंने उपर्युक्त सभङ्ग-श्लेष और अभङ्ग-श्लेष को शब्द-श्लेष (शब्दालङ्कार) कहा है | 
और इससे पृथक्‌ अथं-श्लेष का दशम उल्लास में अर्थालङ्कार , के रूप में निरूपण 
किया है । मम्मट के इस मन्तव्य में उद्भट के अनुयाथियों की ओर से निम्न शङ्का की 
जाती है-- 
अनुवाद--(शङ्का) (क) स्वरित (उदात्त, अनुदात्त) आदि स्वर (गुण) का भेद 
होने पर_भिन्न-भिन्त प्रयत्नों (विवृत, संवत आदि) से उच्चारण-योग्य तथा “उस 
(स्वरित आदि) का भेद न होने पर एक ही प्रकार के घ्रयत्नों द्वारा उड्चरित शब्दों कौ | 
रचना में (न्धे) शब्द-श्लेष (पृथुकार्तस्वर आदि ३७०) तथा अथं-श्लेष (“योऽसकृत्‌ 
आदि ३७६) दोनों ही अन्य (उपमा आदि) अलङ्कार को प्रतिभा मात्र (अभ्यास) के 
उत्पादक हैं इसलिये अन्य आचायों (उद्भट आदि) ने दोनों को हीं भर्थालङ्कार के मध्य 
में गिना है फिर यह (अभङ्गश्लेष) शब्दालङ्कार कंसे है ? 
्रभा-- पूर्वपक्षी का अभिप्राय यह है कि पदों में दो प्रकार का श्लेष होता 
है-सभङ्ग तथा अभङ्ग । 'थुकार्तस्वर' आदि में सभङ्ग श्लेष है; क्योंकि यहा 
'ृथुकातंस्वरस्यं पात्रम्‌' अथवा 'पृथुंक्ानाम्‌ आतंस्वरस्य पात्रम्‌’ यह पदभङ्ग होता है। 
 अभङ्गःश्लेष तो योऽसक्गत्‌' इत्यादि में है; क्योंकि यहाँ दोनों पक्षों में पद एक रूप | 
रहता है । सभङ्ग-श्लेष में भिन्न-भिन्न स्वर वाले पद होते है अतः वे विजातीय होते 
हैं; किन्तु उच्चारण की समानता के. कारण उनमें एकरूपता की प्रतीति होती है। 
वहाँ जतुकाष्ठन्याय से भिन्ज-भिन्न अर्थों के बोधक दो शब्द चिपके से (श्लिष्ट) रह 
हैं । अर्तः इसे शब्द-श्लेष कह दिया जाता है। अभङ्ग-श्लेष में तो शब्दों की भिन्नता. 
नहीं होती अपि तु अर्थों कौ ही भिन्नता होती है । वहाँ 'एकदन्तगतफलद्वयवत्‌' (एक 
डंठल पर लगे दो फलों के समान) दो अर्थ ही श्लिष्ट होते हैं ।, अतः यह स्पष्ट ही 
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उच्यते-इह दोषगुणालङ्काराणां शब्दार्थगतत्वेन-यो विभागः स्रः, अस्बय- 
व्यतिरेकाभ्यामेव: व्यवतिष्ठते । तथा हि-कष्टत्वादिगाढत्वादयनुप्रासादयः, 
व्यर्थत्वांदिप्रौढ्याद्युपमादयस्तद्भाव-तदभावानुविधधायियित्वादेव शब्दार्थगतत्वेन 
व्यवस्थाप्यन्ते । 
अर्थ-श्लेष है । दूसरी वात यह है कि इस उभयविध श्लेष के स्थल में अवश्य ही उपमा 
आदि कोई अन्य अलङ्कार होता है भतः यह अन्य अलङ्कारो का. बाधक है और यह 
प्रकट करता है कि श्लेष के होने पर (वे अन्य अलङ्कार), अलङ्कारामास मात्र हैं तथा 
अर्थ-श्लेष ही विशेष अलङ्कार है । तीसरी बात यह्‌ है कि दोनों प्रकार का इलेष अर्था- 
पेक्ष है अतः अर्थालङ्कार ही है। इसी हेतु इन दोनों की अर्थालङ्कार में गणना करनी 
चाहिये । संक्षेप में: पूव पक्ष के तीन अंश है-(१) अभङ्ग-शलेष अर्थालङ्कार है, 
(२) श्लेष अलङ्कार उपमा आदि अलङ्कारों का-बाधक है । (३) अभङ्ग तथा सभङ्ग 
दोनों श्लेष ही अर्थालङ्कार है। 
टिप्पणी--() ऊपर की शङ्का उद्भट की निम्न उक्ति का निष्कर्ष है-- 
एकप्रयत्नोच्चार्याणां तच्छायां चेव बिभ्रताम्‌ । ` 
स्वरितादिगुर्णभिन्नैबन्ध; श्लिष्ट ' इहोच्यते ।। 
अलङ्कारान्तरगतां प्रतिमां जनयत्पदेः ।' 
दिविध रर्थशब्दोक्तिबिशिष्ट तत्प्रतोयताम्‌ ॥। 
(7) रुय्यक ने भी (अलङ्कारसवंस्व में) श्लेष को अर्थालङ्कारों में रक्खा दै 
` और इसके तीन भेद किये हैं--शब्द-श्लेष (=सभङ्ग) अर्थ-श्लेष (= भभङ्ग) . ओर 
उभयश्लेष । कुछ व्याख्याकारों का कथन है कि उपर्युक्त शङ्का में रुय्यक के मत की 
ओर संकेत किया गया है । किन्तु यह ठीक नहीं, क्योंकि यह निश्चित सा ही है कि 
रुय्यक मस्मट से अर्वाचीन हैं. 2 
(अ) बाद में विश्वनाथ ने भी मम्मट के. समान श्लेष को शब्दालङ्कार और 
अर्थालङ्कार दोनों ही माना है। RE 
` _ अनुवाव--उत्तर यह है (उच्यते) कि | १. अभङ्कः-श्लेष भी शब्दालङ्कार है] 
यहाँ (काव्य में) दोष, गुण तथा अलाङ्करो का शब्दगत तथा अर्थगत रूप में जो विभाग), 
होता है, भन्वय तथा व्यतिरेक से ही उसको व्यवस्था होती है; जैसे कि--'कष्टत्व' - 
आदि (दोष), 'गाढबन्धत्व' आदि (ओजगुणव्यञ्जक) एवं “अनुप्रास' आदि (अलङ्कार) 
शब्द के भाव (विद्यमानता --अन्वय) और अभाव (-८व्यतिरेक) को अनुसरण करने 
के कारण (तदभावतदभावानुविधाबित्वात्‌) शब्दगत हुँ । इसी प्रकार “व्यर्थत्व आदि 
(दोष) 'प्रोढि' आदि (अर्थ का ओजगुण) 'उपमा' आवि (अलङ्कार) अर्थ के भाव और 
अंभाव का अनुसरण करने के कारण अथगत हैं - इस प्रकार व्यवस्थित किये जाते हैं । 
` जैसे-- 
हे Tre २ ) डे 
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४५२ | काइ्यप्रकाशः । 
००३०००००००००० 
- स्वयं च पल्लवातान्रभास्वत्करविराजिता। इत्यभङ्गैः, 
प्रातसन्ध्येवांस्वापफललुब्धेहितप्रदा ॥ ३७७॥ इति सभङ्गः; 
इति द्वावपि शब्दैकसमाश्रयाविति योरपि शब्दश्लेषत्वमुपप्नम्‌, न | 
त्वास्यार्थश्लेषत्वम्‌ ˆ । , अर्थश्लेषस्थ तु स विषयः, यत्र शब्दपरियर्तँनेऽपि त ॐ 
इलेषत्वखण्डना । यथा-- | 
` स्तोकेनोच्नतिमायाति स्तोकेनायात्यधोगतिम्‌ । | 
अहो सुसदृशी वृत्तिस्तुलाकोटेः खलस्य च ॥३७८५॥ । 


| 
MDC मम त नमम पिस स्निसिसिजाााणाणाणारणिाकिए7 | 
“पार्वती स्वयं भो किंसलय-सदृश कुछ लालिमायुक्त तथा दोप्तिमार्‍्‌ हस्तष्टय पे | 
शोभायमान प्राभातिकी संध्या के समान दुलेभ (सुखेन आप्यते इति स्वापं सुलभं मे | 
स्वापस्‌ अस्वापस्‌) फल अर्थात्‌ मोक्ष के इच्छुक जनों को वाञ्छित फल प्रदान कर्ने | 
चाली थीं-॥३७७।। १ 
यहाँ पूर्वाधे में अभङ्ग-श्लेष है-[ पल्लव के समान कुछ लाल 'भास्वत्करे | 

अर्थात्‌ सूयं की किरणों से शोभित प्रभात-संध्या| तथा उत्तराध में सभङ्ग -श्लेष है-- 

[अस्वाप अर्थात्‌ जागरण के फल स्नान आदि के इच्छुक जनों की हितप्रदा] ` 

` इस प्रकार दोनों (सभङ्ग तथा असङ्गः श्लेष) ही (अन्वय व्यतिरेक से) फेब 

शब्द के ही आभ्रित-हैं, इसलिये दोनों का शब्दःश्लेष होना ही युक्तियुक्त है, ऐसा नहीं 

कि प्रथम अर्थात्‌ अभङ्ग (पल्लवातास्र आदि) अर्थ-श्लेष हो। अर्थ-श्लेव का विषय 

' (क्षेत्र तो वहाँ है जहाँ शब्द का परिवर्तन किये जाने पर भी श्लेष-भङ्गः नहीं होता 

” (अर्थात्‌ बना रहता है), जैसे--” 

`  'थोड़े (स्तोक =्ःअल्प ही से उन्नति (उठता, अहङ्कार) को प्राप्त होते ह 
तथा थोड़े ही से अधोगति (नीचे झुकता, चरणों में गिरना) को प्राप्त होते हँ; अहो | |. 

: 'तुल्लाकोटि (तराजु की डण्डी) तथा दुष्ट व्यक्ति को वृत्ति (व्यापार) तुर्य ही हैं! ॥३७६॥ 
प्रभा-- (१) 'अभज्ज-श्लेष” अर्थालङ्कार है, पु्वेपक्षी कौ इस मान्यता की 

खण्डन करते हुए आचाय॑ सम्मट कहते हैं कि जिस शब्द या अर्थ के होने पर ही नै 

दोष, गुण तथा अलङ्कार होते हैं (अन्वय) तथा न होने पर नहीं होते (व्यर्तिरेक) उ 

ही शब्द या अर्थ के आश्रित बे माने जाते हैं, अर्थात्‌ जो शब्द का (अम्बयव्यतिरेकं सै) 

अनुसरण करते हैं, बे शब्दगत और जो अर्थ का अनुसरण करते हैं, वे अ्थंगतं BY 
- यह व्यवस्था है । इसी के आधार पर प्राचीनं की यह मान्यता है कि शब्द-प रितु । 
सह शब्दगत हैं तथा शब्द-परिवृत्तिसह अर्थगत हैं । इस . प्रकार श्रुतिकदटुत्व आदि 
दोष, गाढत्व आदि वामनोक्त -शब्दगुण तथा. अनुप्रास आदि अलङ्कार शब्द की 
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त चायमुपभाप्रतिभोत्पततिहेतुः श्लेषः, अपि तु श्लेषप्रतिभोतपत्तिहैतु* 

रुपमा । तथा हि--यथा 'कमलसिव मुखं मनोज्ञमेतत्कचतिराम्‌' इत्यादौ 

गुणसाम्ये, क्रियासाम्ये, उभयसाम्ये वा उपमा । तथा-- 
२ . "सकलकलं पुरमेतज्जातं सम्म्रति सुधांशुबिस्बसिव' । 
इत्यादौ शब्दमात्रसाम्येऽपि सा युक्तंव । i 
तथा ह्यक्त' रुब्रटेन-- | 


अनुर्षतंन करेते हैं अतः ये शब्दगत हैं । ओर, व्यर्थत्व आदि दोष, बासत्तोक्त अर्थ प्रौह़ता 
` शबं 'उपमा' आदि अलङ्कार अर्थ का अधुवर्तंन करते हैं अतः ये अर्थगत्त हैं। उपर्युक्त 
रीति से ही उध्यश्लेष के उदाहरण रूप में प्रस्तुत 'स्वयं च' इत्यादि पद्य के उत्तरां 
के संमानं पूर्वाद्धे में भी प्रयुक्त शब्दों के रहने पर ही इलेष रहता है अन्यथा नहीं । 
" उदाहरणार्थ, यदि 'भास्वत्‌' शब्द के स्थान पर 'सूयं' शब्द का प्रयोग किया जाये तो. . 
. शैलेष न रहेगा; क्योंकि यहाँ दोनों पदों में (भास्क्तु, अस्वाष) परिवृत््यसह शब्दों के 
कारण श्लेष होतः है अलः उभययत शब्द-श्लेष ही है; अर्थात्‌ मभङ्ग-ए्लेष भो अर्थश्लेष 
ही है । इसका थह अभिप्राय नहीं कि अर्थश्लेष कहीं होता ही नहीं । 'स्तोकेन' इत्यादि 
उदाहरण में 'स्तोकेनोन्नतिसायगति' के स्थान पर 'अल्पेनोद्रेकमायाति' रख देने पर भी 
उलेष-भङ्ग नहीं होता । इस प्रकार का श्लेष शब्द-परिवृत्तिसह है तथा अर्थाश्ित है 
अतः यह सर्थ-श्लेष होता है १ 
इस प्रकार सम्सठ का सन्त॑व्य है कि शब्दालङ्कार ओर भर्थालङ्कार की व्यवस्था 
| उअन्वमःव्मतिरेक से हीती है । उपर्युक्त अभङ्ग-श्लेष शब्दाश्रित है; शब्दों का परिवर्तन 
| कर देने पर यहाँ श्लेष की स्थिति ही नहीं रहती (शब्दपरिवृत्त्यसहत्व) अतः यह 
E शब्दालङ्कार ही है 
डक अनुवाद --[२. श्लेष उपमा आदि का बाधक नहों] ओर यहाँ (पल्सवातास्र 
में) सतेष उपसा के आभास फी प्रतीति (प्रतिभर) का उत्पादक नहीं है, अंपि तु उपमा 
हो श्लेष को अपभास-प्रतोति का उत्पादक है; क्योंकि जिस प्रकार 'कसल सहश 
अनोहर बह मुख अत्यधिक दीप्त हो रहा है' इत्यादि में (सनोज्ञता) गुण-साम्य; 
. ' (उद्दीप्त होना) क्रिया-साम्य अथवा दोनों की समता के कारण उपमा होली है, उसी 
अकार 'सकलकल' (नगर-पक्ष में कलकल शब्द सहित, चत्त्र-पक्ष में सकलकलाओं से 
१०: 3 यह नगर इस समय चन्र-मण्डल के समान हो सया है ।' इत्यादि सें शब्दमा १ 
को समता होने पर उपमा होन् उचित हो है + जंसा कि (काव्यालङ्कार में) रूट से~ 
| भी कहा है-- 
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“स्फुटमर्थालङ्कारवेतावुपमासमुच्चयौ किन्तु । 
आश्रित्य शब्दमांत्रं सामास्यमिहापि सम्भवतः ॥ईति॥” 
न॑ च 'कमलमिंव मुखम्‌” इत्यादिः साधारणधमंप्रयोगशून्य उपमा-विषय 
इति बक्तु' युक्तम्‌; मूर्णोपमाया निविषयत्वापत्तेः । 
¬ ` दव, त्वमेव पातालमाशातां त्वं निबन्धनम्‌ । 
त्वं चामरमरुद्भूमिरेको लोकत्रयात्मकः । ३७६ ठ 
इत्यादिः श्लेषस्य चोपमाद्यलड्कारविविक्तोऽस्ति विषय इति । द्वयोर्योगे 


` स॒ङ्कुर एव । उपपत्तिपर्यालोचने तु उपमाया एवायं युक्तो विषयः । अन्यथा 


विषयार्पहार एव पूर्णोमायाः स्यात्‌ । 


CN Yo PENSE TS 
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“ये दोनों उपमा और समुच्चय निश्चित रूप से अर्थालङ्कार है; किन्तु शब्द 


क मात्र की समानता का आश्रय लेकर (ये दोनों) यहाँ अर्थात्‌ शब्दालङ्कारो में भी हो 


सकते हैं ४ 

“और, यह कथन भौ युक्तिसज्जत नहीं कि 'कंसल के समान मुख' इत्यादि, जहाँ | 
साधारण धर्म का प्रयोग नहीं किया जाता, बे. उपमा के (श्लेष प्रसङ्ग रहित) विषय 
हैं; क्योंकि इस प्रकार पुर्णावमा (जिसमें साधारण धर्म का प्रयोग आवश्यक है) का. 
कहीं विषय (अवकाश) ही न रहेगा । साथ ही ,उपमादि से -असंकोणं श्लेष फा विषय 
नहीं अतः श्लेष अपने विषय में उपमा का बाधक है, यह ' कहना भी उचित नहीं 


` क्योंकि] 'देव' इत्यादि उपमा आदि ` अलडूरों से असंकोणं (भिन्न) श्लेष का विषय 


[क्षेत्र] है ही; जेसे-- टु 


` (विष्णुपक्ष में) हैं विणो, आप ही पाताल हैं' आप हौ दिशाओं (आशाओं) | , 


क॑ नियत करने वाले (भूलोक, क्योंकि भूलोक में ही सुयंगति से दिशाओं का संकेत 


हरता है) ऑर आप हीं देवों तथा मरुुगणों के आवासस्यान (च औ मसरमरुद्रुभूमिः) ` 


अर्थात्‌ स्वर्गलोक हुँ, आप अफेले ही त्रिलोकरूप हैं. 
[राजपंक्ष में] है राजद आप हीं अत्यन्त रक्षकं (पाता न अलस) है, आप 
अख्लियाओं (आशाऔं) के. निर्वाहक हुँ, आप चासर-वायु कें भाजन (चामर + सर्दु न 


भूमि =जंबरं दुलाने योग्य) हैं; इस प्रकार आप अकेले ही जनत्रयात्मक (रसिता! ' 
बता, सुखी) हैं ॥३७९॥ ६ 


[यहाँ एकार्थ नियामक प्रकरणादि के अभाव में दोनों अथं वाच्य हैं, अतः 
श्लेष अलङ्कार है, उपमा मादि अलङ्कारों का यहाँ प्रसङ्ग ही नहीं है, बालबोधिनी | 
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्च— 0 
र अँविष्दुँसुम्दरी निंत्यँ गंलल्लावण्यबिन्दुका । 
इत्यादो विरोधप्रतिभोत्पत्तिहेतुः श्लेषः, अपि तु शलेषप्रतिंभोतत्पत्तिहेतु= 
अवरोधः । नंहयत्राथंद्॑यत्रतिपादकः शब्दश्लेषः, द्वितीयार्थस्य प्रतिभातमात्रस्य. 
` प्ररोहाभावात्‌ । न'च विरोधाभास इव विरोधः श्लेषाभासः श्लेषः । तदेवसादिषु ` 
'बाक्येषु श्लेषप्रतिभोत्पत्तिहेतुरलङ्कारास्तरमेव । तथा च-- 
सद्व शमुक्तामणिः ॥३८०॥।' 
\ नाल्पः कविरिव स्व॑ल्पश्लोको देव, महान्‌ भ्वान्‌ ।: ३८१॥। 
. अनुरागवती सन्ध्या दिवसस्तःपुरः सरः । 


. धाधक-भाय नहीं; अपितु) दोनों का (कंमलमिव मनोज्ञ मुखम्‌ आदि में) योग होने 
परे संकर ही होता है । (प्राधान्येन व्यापदेशाः भवन्ति’ इत्यादि) उपपत्ति (युक्ति या 
नियम) का विचार करने पर तो यह उपसा का ही वास्तविक (युक्त) विषय है, अन्यथा 
धूर्णोपला के विषय (क्षेत्र) फा लोप हो हो जायेगा । ४ 

(उपमा ही नहों विरोध आदि भौ श्लेष के बाधक हैं) -और;-जल में प्रतिः 

| बिम्बित चनामा (अप्‌ + इन्डु) के समान सुन्दरी इस (नायिका) से सबंदा लावण्य के 
बिन्दु उपकते हैं ।' इत्यादि में श्लेदालङ्कार विरोधाभास [| अबिन्दु अर्थात्‌ विन्दुश्त्या 
 लावण्यबिन्दुमती- कैद ? ] के आभासमान्न का उत्पादक नहीं, अपितु विरोध ही श्लेष 
| ` छो आशस-प्रतीति का उत्पादक है क्योंकि (वस्तुतः) यहां अरथं-द्वय का प्रतिपादक - 
शब्दश्लेष नहीं है । कारण यह है कि द्वितीय अथे (बिन्दुरहित का बिन्दुसहित होना) . 


आपाततः उपस्थित हो होता है उसकी पयंन्तप्रतोति (प्ररोह) नहीं होती अर्थात्‌ बह 
बोध का विषय नहीं । और, जिस प्रकार बिरोध का आभास ही विरोधालङ्कार है इस 
प्रकार श्लेष कर आभास ही श्लेषालङ्कार नहों होता (अपितु चास्तविक श्लेष होने पर 
` ही होता है) । फलतः (लव = तस्मात्‌) इस (निम्न) प्रकार के वाक्यं में उलेष के आभास. | 
का उत्पादक अन्य अलङ्कार ही है (क्योंकि चमत्कारक होने से अन्य ही प्रधान है) । 
जैसे किं = £ 2 
(क) "(यह्‌ राजा) श्रेष्ठवंश रूपो उत्तम वेणु (वंश = बांस) में मुक्तामणि है 
॥३८०॥ [यहाँ 'बंश' शब्द में श्लेष है जो रूपक का अङ्क है तथा रूपक प्रधान है; 
` अतः रूपक श्लेष के आभास का उत्पादक है] (ख) हे राजच्‌' आप सहल हैं शुद्र कवि 
के समान स्वल्प-एलोक (अल्प कोरत. घाले, बह श्लोक रचना करने वाले) नहीं हैं. 
क. ॥३८१॥ [यहाँ ‘शोफः (कोति पद्य) शब्द में . श्लेष होने से कवि को अपेक्षा सजर 
/ का उत्कर्ष रूप व्यतिरेकालङ्कार है, वही. प्रधान है अतः व्यतिरेक श्लेषाभास कर उत्पा- 
इक है| (ग) 'यद्यपि सन्ध्या अनुरागवती (लालिमायुक्त या अनुरागयुक्त) है और 
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आदाय चापमचलं इत्वाष्दत पुर क बत 
१ रि कि समासोकि निप्मित्‌, 
नं तुं श्लेषस्वम्‌। . 


SCIENCE >त+न-ामीय  जमनन-नतनकझऊ--.-++-' 


दिवस उसके पुरस्सर (अग्रगामी यौ सम्मुख) है; तैयापि सक्षागमे (मिलन यो स्त्री . 


दे [| अशिधा शक्ति 

संगम) नहीं होता; अहो दैव की गति बिचित्र है ॥३०२॥ [यहाँ 
2 ह तथा “न अर्थ में नियन्त्रित हो गई है अतएब दो अयो सें अन्वय बोध ही 
होता तथा श्लेष नहीं; किन्दु श्लिष्ड विशेषणों कीं महिमा से तायक को प्रतीति होती 
हे तथा समांसोक्ति अलङ्कार है| (ध) उस (शिब या धुर्धारी) को नसस्कार है, जो 


` 'विषम-हृष्टि' (त्रिलोखन, विषमा अर्थात्‌ लक्ष्य से अन्यत्र है हष्टि जिसकी) है, जिसने - 


को ले ' [सर्प हि+ इलम; 
अचल (मन्दराचलरूप, निष्क्रिय) धनुष को लेकर महीम शर्यराज--अ 
था ह निरुष्ट] को प्रत्यञ्चा (गुण) बनाकर 'अच्युतशर [बिष्णु ही हैं 
(आण जिसका, महीं छूडा (उ्युत) है बाण जिसका ] होकर लक्ष्य (त्रिपुरासुररूष, सहर” 
४ बोडधारूप) को आश्चर्यजनक रूप से छिम्न“भित्त कर दिया । । यहाँ विरोधामास 
अलङ्कार ही प्रधान है और 'इलेब उसका बञ्चमात्र है अतः विरोधाभास अलङ्कार 
श्लेष-प्रतिभोत्पत्तिहेतु है] ॥३८३॥ इत्यादि यद्यो में क्रमशः (क) एकवेशविवर्ता रूपक, 
(ख) श्लेषमूलक व्यतिरेक, (ग) सप्रासोक्ति और (घ) बिरोध अलङ्कार मानना ही. 
इचित है, म कि श्लवालडूगर । 2 
प्रभा (१) पूर्वपक्षी का कथन था कि इलैष अव्य असङ्कारी की आभास रूप 
में प्रतीति का हेतु (अलङ्कारान्तरप्रतिभोत्पत्ति हेत) है अर्थात्‌ यह उपमा आदि अलङ्चारो 


का बाधक है; क्योंकि श्लेष निरवकाश है--जहां श्लेष होता है वहाँ कोई न कोई- 


अलङ्कार अवशय होता है, अन्य असङ्कारों के विना श्लेष नहीं रहता (न्तिरवकाशाः 
हि विधयः सावकाश विधीय बाधस्ते), उपमा आवि ऐसे स्थलों में सावकाश हैं जहाँ 
इलेष का प्रसङ्गं नहीं अतएव जहाँ उपमा आदि तथा श्लेष दोनों को प्रसङ्ग है वहाँ 
बस्तुत; शलेषं अलङ्कार होता हैं, अन्य उपमा आदि की तो आपाततः कि 
मात्र) ही हुआ करती है । जैसे-- स्वयं च पल्लवाताञ्रः' इत्यादि (३७७) में । 
' इसंका खण्डनं करते हुए ग्रन्थकार कहते ह-'त चायं "` "$लेषत्वम्‌'। इस खण्डन 
में तीन युक्तियाँ हैं--(१) वस्तुतः पललवाताअ' इत्यादि में उपमा है श्लेष नहीं, (२) 
इलेष सें असंकीर्ण विषय में उपमा सावकाश नहीं; (३) उपमा आदि अलङ्कार ही 
इलेषं के बाधक हैं । भाव यह है कि (१) पल्लवाताञ' इत्यादि में वस्तुतः उपमां 
अलङ्ार ही है, श्लेष की तो आभासमात्र प्रतीति हो रही है। जिस प्रकार गुणसाम्य 
तथा क्रियासाम्य होने पर उपमा होती है इसी प्रकार शब्दमात्र की समता में भी 
(सकल०) उपमा होतीं है । आचाये रुद्रट की 'स्फुट०' इत्यादि उक्ति से भी इस बात 
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शब्दश्लेष इति चोच्यते, अर्थालैङ्कारमध्ये च लक्ष्यते, इति कोऽयं नयः ? 

कि च बचित्र्यमलङ्कार इति य॑ एवं कविप्रतिभासरम्भगोचरस्तश्रैव_विचित्रता, 
की पुष्टि ही रहीं है । अतः 'पहलवाताम्र०' इत्यादि उदाहरण से पूर्वपक्षी के कथन: 


, क्का समर्थन नहीं होता । 


(२) जो थृह विचार है कि 'कमलमिथ भुखभ्‌' आदि मैं जहाँस धारण धर्म, 


_ (मंनोशै आदि) को प्रयोग नहीं होता वहाँ श्लेष का प्रसङ्ग नहीं तथा उपसा सावकाशं 


है, इसलिये जहाँ दोनों का प्रसङ्ग होता, है वहाँ निरवकाश होने के कारण श्लेषं: 
उपमो आदि का बाधक ही जाता है । यह भी उचित नहीं; क्योंकि 'कमलमिव मनोज 
भुखम्‌’ इत्यादि धूर्णोपभा तो निरवकाश ही है। उसके सभी स्थलों में तो श्लेष 
का प्र॑सङ्गं है ही, फिर श्लेषं निरवकाश होते कै कारण उपमा- का बाधक कसे हीं 
सकता है ? साथ ही श्लेंष भी 'देव त्वमेव” इत्यादि स्थल में सावकाश है ही; इसीलियें 
श्लेष तथा उंपंमांदि का बाध्यबाधक भावं मंहीं' अंतः "स्वयं च. पल्लवाताम्र० इत्यादि 
मैं दोनों का सँकर ही हो सकता है, बाध्यबाधक भाव नहीं। वस्तुतः तो 'प्राधान्येनं 
व्यपदेशाः भेवन्ति’ इंसे व्योय (उपंपत्ति) कें अनुसार वहाँ 'उपमा' ही है; क्योंकि बहीं 
प्रधान है तथा श्लेष उसका निर्वाहकमात्र है । इस प॑र भी यदि आप श्लेष को उपमां 
का बाधक मानेंगे तो पूर्णोपमा का कहीं विषयं ही म रहेगा। - 

(३) केवल उपमा ही श्लेष की बाधक नहीं है अस्य॑ रूपक आदिं अलङ्कार 
भी श्लेष के बाधक होते हैं जैसे कि 'अबिम्दुसुंस्दरी” इत्यादि में विरोधालङ्कार भी श्लेषं 


. का बाधक है । इसी प्रकार 'सद्वंश०' इत्यादि में रूपक आदिं शलेंष के बाधक होते 


हैं। इत स्थलों पर अन्य अलङ्कार की ही प्रधानता है। श्लेष की तो भाभांसमात्र 


- भ्रतीति होती है । और, जिस प्रकार विरोधाभास को अलङ्कार माना जाता है. विरोध 


को नहीं (कंयोंकि वास्तविक विरोधं तो दोष है); इसी प्रकार 'श्लेषाभास” को 
अलद्धार नहीं माना जा सकता; क्योंकि श्लेष तो वास्तविक रूप में होता हुआ ही | 
काव्य में उत्कर्षाधायक है; अंतः विरोधाभास आदि के स्थल पर वास्तविक एलेष कां 
ही अभाव है; उसकी बाधकता कीं तो बात ही क्या ? 
टिप्पणी -() उद्भट ने “स्वर्थं च पल्लवाताञ्र॑०' इत्यादि में उपमा प्रतिभो- 
त्पत्तिहेतु श्लेष माना था, उसका खण्डन ही यहाँ किया गया है। (7) श्लेष अन्य. 
अलङड्कारों की आभासमात्र प्रतीति का हेतु है, यह कथन उट की इस उक्ति कें 
आघार पर है-अलङ्कारान्तरगंतां प्रतिभा जनयत्‌ पर्वः । आगे चलकर रुय्यक ते**९ 
श्लेष को अस्य अलङ्कारों का अपवाद (बाधक) बतलाया है 'तेसालङ्का राम्तरविविक्तों 
मास्यं विषयोऽस्तीति सर्वालङ्कारापवादोऽयस्‌ [श्लेषः] इति स्थितम्‌' [अलङ्कारः 


` सर्वस्व पृ १३२] । 


अनुवाद--] ३. शब्दश्लेष को अंयश्लेष कसें कहुँ! जा सरकता है ?] कशब्द 
बलेष तो कहा जावे और अर्थालड्कारों के मधम में गणना की जाये यहु कौन सा न्याय 
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इति सैवाऽलं दवा रंभूमिः। अर्थमुंप्रेसितव॑मेतेर्षा शंब्दानामिति चेतू, अनुप्रासादीनाः 


भपि तथेति तेऽप्यथाल ङ्कारः कि 


नोच्यन्ते । रसा दिव्यंञ्जंकस्वूंपवाच्यविशेषः 


सव्यपेक्षात्वेऽपि हनुप्रासांदीनामल ङ्का रता । शब्दगुणदोषाणामप्यथ पिक्षयैव गुणः 


दोषता । अर्थगुणदःषालङ्कारी 


“राणा शब्दापेक्षयैषे व्यवस्थितिरिति तेऽपि शब्दगतः 


त्वेनोच्यन्ताम्‌ । चिधौ वद्र मूध्नि इत्यादी च वर्णादिश्लेंपे एकप्रयत्नोच्चायत्वेऽथः 


झलङ्कार है, इसलिये 


ष स्के प्रसज्यतामितेवमा ल शब्द॑भेदेऽपि प्रसज्यतासित्येवमादि स्वयं विचार्य॑म्‌ । 


दि ? ख-और बाद यह भी है कि (शब्द और अर्थे की) विचित्रता (अनूठापन) हौ. 
जो शब्द या अर्थ कवि को प्रतिभा तथा प्रयत्न (संरस्भ) का 


= 


' -_ विषणहै, उसमें ही विचित्रता आती. है तया बहो अलङ्कार का क्षेत्र है | शब्दश्लेष में 
शब्द ही कवि-प्रतिभा तथा प्रयतन का विषय है] | ग-यदि कहो कि ये (श्लिष्ट) शब्दे - 
अर्थ-सापेक्ष ही होते हैं, (अतः शब्द-श्लेष अर्थालङ्कार ही है) तब तो अनुप्रास आदि भी 
अर्थ सापेक्ष ही (तथेव) हैं फिर उन्हें भौ अर्थालङ्कार क्यों नहीं कहा गया ? क्योंकि रस॑ 
(भाव) आदि के व्यञ्जक रूप जो अर्थ विशेष (वाच्य विशेष) हैं उतकी अपेक्षा से ही 

` अनुप्रास आदि अलङ्कार माने जाते हैं (अन्यथा तो वृत्तिविरोध आदि दोष होता है); 


इसी प्रकार शब्द के गुण तथा दोष 


(फिर तो इन सभी को अर्थाधित ही कहना च.हिये) । इसके बिपरीत अर्थ के गुण, 


भी अर्थ की अपेक्षा से ही गुण तथा दोष होते हैं 


दोष तथा अलङ्कार की व्यवस्था भी शब्द को अपेक्षा से. (शब्द हारा उपस्थित अर्थ 
में) ही होती है इसलिये उन्हें शब्दगत (शब्ब का गुण दोष आदि) की कहना चाहिये । 
घ-और यदि एक प्रयत्न से उच्चरित होने पर ही अर्थ-श्लेष हो जाता है तो “विधी चक्रे 
मध्नि' इत्यादि बर्ण-एलेष मे शब्दों (विधि तथा विधु) का भेद होने पर भी अर्थ -श्लेष 
होने लगेगा--इृत्यादि का स्वयं ही विचार करना चाहिये.। 
प्रभा--उंड्धूठ आदि (अलड्डारसर्वस्वकार रुग्यक भी) ने आश्रयाश्रयिभाव को 
.ही शब्दालङ्कार तथा गर्थालङ्कार के व्यपदेश का कारण माता है; तथा सभङ्ग शंब्द- 


श्लेष का भी अर्थश्लेष में ही अन्तर्भाव कर दिया है (शब्दश्लेष।ऽथंश्लेषश्चेति द्विविधो - 


ध्ययमर्थश्लेष:) क्योंकि ये दोनों अर्थ 


के आश्रित ही हैं। उनके अनुसार सभङ्ग-श्लेषं 


शब्द-श्लेष तो इसलिये कह दिया जाता है, क्योंकि इनमें विजातीय शब्दों का श्लेषं 
होता है । आचार्य मम्मट उनकी मान्यता का छण्डन करते हैं, प्रथस--तो जिसका 
नाम शब्दःश्लेष है वह अर्थालद्कार कंसे हो सकता है ? द्वितीय--कवि अपनी प्रतिमा 
या कौशलं से जिस शब्द या अर्थे को अन्रुठा बनाता है, वही अलङ्कृत कहलाता हैं । 
अत: जहाँ श्लेष में कवि की प्रतिभा का विषय शब्द का अनूठापन होता है वहाँ श्लेष 
को शब्दालङ्कार ही कहना युक्तियुक्त है । तृतीय-यदि अर्थ के आशित होने से दी 


वह अर्थालङ्कार है तब तो अनुप्रास 


के व्यञ्जक जो अर्थ हैं अनुप्रास आदि उनकी अपेक्षा रखते हैं । 


आदि भी अर्थालङ्कार होने ग ; क्योंकि. रसा दिं 
किङ, यदि केबल 
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(१२१) तच्चित्रं यत्र वर्णानां खड्गाद्ाङ तिहेतुता ॥८५॥ 
, सन्निवेशविशेषेण यत्न व्यस्ता वर्णाः खङ्ग-मुरजःप्माद्याकारमुल्लासयन्ति 
तच्चित्रं काव्यम्‌ । कष्टं काव्यमेतदिति दि$मात्र प्रदर्श्यते । 57377 
४७.४ अर्थ की अपेक्षा होने से ही सभज्भश्लेष आदि अर्थालद्भार हो जाते हैं तब तो शब्द 
और अर्थ के दोष, गुण तथा अलङ्कारों की कोई व्यवस्था ही न रहेगी; क्योंकि जों 
शब्द-दोष आदि माने जाते हैं वे भी किसी अंश में अर्थ की अपेक्षा रखते हैं और जों 
अर्थ-दोष आदि हैं वे शब्द की अपेक्षा रखते हैं । चतुर्थ--यदि जहाँ अभिन्नस्वर वालें 
पदों का एक प्रयत्न से उच्चारण किया जाता हैं वहाँ शब्द-भेद नहीं होता और एक- 
धुन्तगत फलद्वय के समान अर्थों का श्लेष होता है; तब तो 'विधो' इत्यादि में भीं 
अर्थ-श्लेष होते लगेगा । भाव यह है कि एक प्रयत्न से उच्चारण किया जाना शब्दों 
के भेदाभाव का हेतु ही नहीं है; क्योंकि विधु तथा विधि दोनों शब्दों का सप्तमीं 
विभक्ति के एकवचन में 'विधौ' रूप होता है जो दोनों अर्थो में एक प्रयत्न द्वारा ही 
उच्चरित है; किन्तु यहाँ भिन्न-भिन्न दो शब्द हैं इसीलिये यह अर्थ-श्लेषत्व का प्रयीजक 
नहीं हो सकता । = ` Nr दा 
इस प्रकार यहाँ ग्रन्थकार ने पुवपक्षी उद्भट आदि के मन्तव्य का खण्डन क रकें 
थह सिद्ध किया है कि १. शब्द परिवृत्त्यसह होने से.अभ्रङ्ग-श्लेष भी शब्दालङ्कार है, 
२. श्लेष अलङ्कार उपमा आदि का बाधक नहीं अपितु उपमा आदि.ही श्लेष के बाधक 
हैं तथा ३- सभङ्ग-श्लेष.आदि शब्द-श्लेष को किसी भी प्रकार अर्थ-श्लेष एवं अर्था> ` 
| शङ्कार नहीं कहा जा सकता। इसलिये श्लेष को केवल अर्थालङ्कारों में ही रखना उचित: 
_ महीं । इसे यथायोग्य शब्दालङ्कार और अर्थालङ्कार दोनों मानना चाहिये । . . | 
टिप्पणो--अलङ्कारसर्वस्वकार की उक्ति इस प्रकार है--पूर्वत्रेकवून्तगतफल- 
दृयन्यायेनाथद्वयस्य शव्दश्लिष्ठत्वस्‌ । अपरत्र जतुकाष्ठन्यायेन स्वयमेव शिलष्ठत्वस्‌ । 
पुर्वेत्रान्वयव्य तिरेकाभ्यां शब्दहेतुकत्वाच्छब्दालङ्कारस्वमिति चेत्‌, न आथयाश्रयिभा- 
बैनालडूगरत्वस्य लोकवबू व्यवस्थाच।त्‌ (अलङ्कारसर्वस्व पृ० १२५) 
५. चित्र अलङ्कार टर सु ३ = 
अनुवाद- वह चित्र (नामक) अलङ्कार है, जहाँ वर्ण (रचना) खड्ग आदि के | 
आकार (निर्माण) का कारण होते हैं । (१२१) | Pe 
. अर्थात्‌ जहाँ रचता-विशेष में विन्यस्त (रक्खे हुए) वर्ण खड्ग, मुरज तथा 
कमल आदि के आकार का निर्माण सा करते हैं बह चित्रालङ्कारयुक्त (चित्र) काब्य 
है । यह काब्य कष्ठ-साध्य है अतएव इसका दिग्दशेन मात्र ही कराया जाता है। ` 
* प्रभा--वणं तो शब्दात्मक हैं तथा अमूतं हैं अतएव उनके द्वारा खड्ग आदि 
` की आकृति का निर्माण नहीं हो सकता तथापि वरणो को प्रकट करने: वाली जो: 
लिपियाँ हैं उनके विशेष प्रकार के विव्यास से जहाँ खड्ग आदि के आकार का निर्माण | 
हो जाता है वहाँ चित्र अलङ्कार होता है । लिपि तथा'वर्णोँ में अभेद मानकर ही 
इसे शब्दालङ्कार कहा जाता है। यद्यपि यह शङ्गार आदि रसो का उपकारक नहीं 


। 


~ 
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मारारिशङ्गरामेभमुखैरासांररंहसी । 
सारारब्धस्तवा नित्यं तदातिहरणक्षभा ॥रै४॥ 
माता नंतांनौ सङ्घट्ःः शरिया बांधितसम्ध्रमा । 


भात्याऽय सीमा रामाणां शं मे दिश्यांदुमादिमा  ३८॥॥ (सङ्गबर्धं) 
` होता तथापि कवि के रचना-कौशल को प्रेकट करता है और स र करता है जोर सामाजिक के हृदय में के हृदय में 


घुमत्काराभास का जनक होता है तथा अद्भुत रस का उपकारक भी हो सकता है। 
रसिक्रौ के लिये अवाञ्छनीय होने के कारण ही आचार्य मस्मट ले इसका विस्तार से 


निरूपण नहीं किया; यद्यपि उभके पूर्ववर्ती रुद्रठ आदि ने इसका विस्तारपूर्वक विवेचर्त ` 


किया धा । 


अनुवाद- (खड्गबन्ध आदि के क्रमशः) उदाहरण हैं-- 

(१, खड्गबन्ध) शिव (मारारि), इसर, राम, गणेश (इभमुख) इन देवों नें 

शंब्द-प्रवाह के घेग से (आसार-रंहता) जिसकी अत्यधिक रूप से (सार) स्तुति आरम्भं 

छो है; जो नित्य उने (शिव आवि) को पोड़ा-हरण में समर्थ है, विनयशील जनों की 

" (बत्सला) माता है, विभूतियों का मिलन-स्थान है, भयों का बाध करने बाली है ओरं 
पो माननीया देवो नारी जाति की पराकाष्ठा (सर्वोत्कुष्ठ) है । संसार की आदिभूत - 

(आदिमा) वह पाबंतौ (उसा) भुके कल्याण प्रदान करे ॥३८४॥३८५॥ 

ब्रभा--धहाँ श्लोक में जो शब्द आये हैं उनका भिदिष्ठ प्रकार से विष्यासं 

करने पर खड्ग आदि की आकृति बग जाती है उस बर्ण-विस्यास का रुब्रट कें 

` काव्यालङ्कार तथा काव्य-प्रकाश की प्रदीप-उद्योत आदि टीकाओं में विस्तृत बिबेचर्त 


किया गया है । 
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सरला बहुलारम्भतरलालिबलारवा । 
वारजाबहुलामन्दकरलाबहुलामला ॥३८६॥ (मूरजबन्धः) 
भासते प्रतिभासार, रसाभाताहताविभा । 

भावितात्मा शुभा वादे देवाभा बत ते सभा ॥३८७॥। (पद्मबन्धः) 


(२. मुरजबन्ध) जिसमें बहुत से कायाँ (श्रमण, रसपान आदि) से चञ्चल 
(बहुलारम्भतरल) भ्रमर-समह (अलिवल = श्रमरसँन्य) का कोलाहल (गुञ्जन) है 


- बहुत हंसियाँ हैं नुपगण अथवा राजकमंचारोगण (करलाः== करं लान्ति गृह्हुम्ति 


इति) उद्योगशील (अमन्द) हैं जो कृष्णपक्ष (बहुल) में भौ (तारों के प्रकाश . से) 
निर्मेल रहती है तथा सरला (मेघादि को फुडिलता से रहित) है वह शरद्‌ ऋतु 
सर्वोत्कृष्ठ है--('शरद्‌ जयति’ यह अन्वय है) ॥३८६॥ 


~ 
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(३. पद्मबन्ध) हे बुद्धि में भेष्ठ (प्रतिभातार) नुप, अहो (बत) ! आपकी 
यह देवतुल्य सभा शोभायमान है, जिसमें प्रीतिरूप अथवा श्डङ्कारादि रस शोभित हूं 
अर्थात्‌ जो रसिकजन से युक्त हैं, जिसकी दीप्ति अप्रतिहत है अर्थात जो तेजस्वी जनों 
से युक्त है, जिसमें आत्मा या परमात्मा का निर्णय किया जाता है (भावितः निर्णोतः 
आत्मा यस्यास्‌) अर्थात्‌ आस्मशानियों से युक्त है तथा जो तस्वकथा (वादे) मे निपुण 
(शुभा) है ॥३८७॥ 
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रसासार, रसां सारसायताक्ष, क्षतायसा । 
सातावात, तवातासा रक्षतस्त्वस्त्वतक्ष 


र ॥३८८॥ (सवंतोभद्रम्‌) 
(३), पद्मबन्ध 


i 
। 
| 
| 
| 
| 
| 


म सर्वतोभद्र)- हि पृथिवी में श्रेष्ठ (रसासार), कमल के समान सि 
ेत्रों चाले (सारस-आयत-अक्ष), अज्ञान (अवात) को नष्ट करने वाले (सातं 5 | 
' नाशितम्‌), अत्यधिक दान देने वाले (अतक्षम्‌ अनल्पं राति ददाति इति अतक्षर) | 

(४) स्तोभ 


em nn | 
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सम्भविनोऽप्यन्ये प्रभेदाः शक्तिमात्रप्रकाशका न तु काव्यरूपता दधतीति 
न प्रदश्यत्ते। . 

(१२२) पुनरुक्तवदाभासो विभिन्नाकारशब्दगा | 

एकाथतेच 

भिच्तरूपसार्थकान्थंकशन्दनिष्ठमेकार्थत्वेन मुखे भासनं पुनरुक्तवदाभासः 
स च 

(१२३) शब्दस्य 

सभङ्गाभङ्गरूपकेवलशब्दनिष्ठः । 

उदाहरणम्‌ 

| अरिवधदेहशरीरः सहसा रथिसूततुरगपादातः । 

भालि सदानत्यागः स्थिरतायामवनितलतिलकः ॥३८४॥ 
चकासत्यङ्गनारामाः कोतुकानन्दहेतवः । ` 
| ” _ महाराज, आपके (तव) रक्षण में (रक्षत:--रक्षा करते हुए का) यह पृथ्वी (रसा) 
| डुजेनों को नष्ट करने वाली (क्षतः अयः शुभावहविधिः येषां ते दुर्जना:, तात्‌ स्यति 
नाशं प्रापयति इति क्षतायसा) तथा (तु) क्षयरहित (अतासा) होवे ॥३८८॥ 

(चित्र अलङ्कार के) अन्य भेद प्रभेद भी हो सकते हैं, किन्तु वे केवल कवि, 
की शक्ति मात्र को प्रकट करते हैं (नीरस तथा क्लिष्ट होते... से) काव्य-स्वरूप के 
प्रयोजक नहीं होते; इसलिये नहीं दिखाये गये हैं ।- 

६. पुनरुक्तवदाभास 
अनुवाद--भिन्न-भिन्त आकार (आनुपूर्वी या वर्णक्रम) वाले शब्दों में एकाथ- 
कता का आभास होना हो 'पुनरुक्तवदाभास' है ॥१२२॥ 

अर्थात्‌ भिन्न-भिन्न रूप वाले सार्थक ओर अनर्थक शब्दों में आपाततः (मुखे = 
ऊपरी हृष्टि से देखने पर) एकार्थकता की प्रतीति होना ही 'पुनरुक्तवदाभास' (नामक 
शब्दालङ्कार) है । और वह (कहां) 

(१) शब्दमात्र का होता है । (११२) अर्थात्‌ केवल (क) सभङ्ग, और (ख) 
अभङ्ग रूप शब्द के आश्रित होता है । जैसे-- 

(क) 'जो शत्रुविनाशिनी (अरिवधदा) चेष्टा (ईहा) वाले बाणयुक्त (शरिणः) 
वीरों को प्रेरित करने वाला (शारिणः ईरयति प्रेरयति इति शरीरः) है, स्थिरता में 
पर्वेततुल्य है, जिसके रथी लोगों ने शीघ्र ही (सहसा) अश्वों तथा पदातियों (पैदल) 
को भली भाँति सम्बद्ध अर्थात्‌ सुव्यवस्थित (सुत=सु¬- उत; ` सुताःसुष्ठ संबद्धाः) 
कर दिया है. ऐसा पृथ्वीतल का भूषणरूप यह राजा अपनी नम्रता (नत्या) से सदा 
“ शोभायमान है।। १८६ 

(ख) उस राजा के पाश्व॑वर्तों' (सेवक आदि) शोभायमान हैं; जो कि अङ्क 
यु . नाओं के साथ बिहार करने. वाले (अर्थात्‌ विरहशुत्प) ,हैं. फौत॒क अर्थात्‌ चमत्कार, | 
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| 
` | 
| 
५ 
। | 


तस्य राज्ञः सुमनसो विबुधाः वाश्ववतितः ॥३६०॥ 
(१२४) तथा दाबदार्थयोरयम्‌ ॥८६॥ 
तनुवपुरजघच्योऽसो करिकुञ्जरर्धिररक्तखरनल्वेऽः । 
MESS. 
(त द्वारा (सबके) आनन्द का फारणं हुँ) श्रेष्ठ मन पति (सुमनसः) हँ तथा विशेष | 
ततः तर भिन्त अर्थे याले शब्दों में एकार्थता 
` प्रधा-जहाँ वस्तुतः भिन्न रूप वाले. i गशह | 
थी नहीं । यह दो प्रकार का होता है-- 
ती है; किन्तु वस्तुतः होती नहीं । यह दो 
हे 4004 या (२) शब्दार्थगत । शब्दपात्र में होने वाला भी दो 
प्रकार का होता है--(क) सभङ्ग शब्दनिष्ठ और (ख) अभङ्ग शब्दनिष्ठ । ५ | 
द (क) 'बरिवर्ध इत्यादि सभङ्गशब्दनिष्ठ पुनरक्तवदाभोसि अलङ्कार क | 
) हैं। दोनों शब्द ही पर्यायपरि 
बृत्ति सहन नहीं कर सकते अतएव यहाँ शब्दमात्रगत पुनरुक्तवदाभास है। यहाँ देर 
ग लि 
सार्थक हैं। सदान नत्य + अगः में दान और त्याग दोनों शब्द ही निर्थक ३। 
(क) 'चकासति' इत्यादि अभज्ञ शब्दनिष्ठ ` पुनरुक्तवदाभास का उदाहर 
शब्दों ; एकार्थकता का भाभास 
, तथा विबुध (देववाचक) शब्द में आपाततः एका ब 
Ei अङ्गना आदि शब्द अभङ्ग या अखण्ड,हैं तथा सभी परिवदृत्त्यसह हैं । अङ्ग | 
| 
विशेष प्रकार की महिला का वाचक है । (प्रशस्तानि अज्जानि यासाँ ता अङ्भतां | 
यहाँ सभी शब्द सार्थक हुँ। 
के आधित (उभयालङ्कार) भी होता है (१२४) उसका उदाहरण हे 
(सिहवर्णन) वह सिह कृश शरीर वाला होकर भौ अपरि ८ 
दाला ही 
बह्‌ तेज का आश्रय (धाम) है, अपने तेज से (महः) संगर्वे (पृथु) मन लो 
_ स्वामी (इस) है तथा बिजयशील (विष्णु) है ॥२६१॥ | 


उदाहरणम्‌ 
तेजो द्रो हरिजिष्णुः ॥३१॥ | 
तेजो धाम महः 
| 
| 
पण्डित हैं ।।३६०॥ ः | 
का आभास होता है वहाँ पुनरुक्तवदाभास नामक अलङ्कार 
(१) शब 
सारथि--सूत और दान-ष्याग शब्दों में आपाततः पुनरत । 
तथा शरीर दोनों शब्द सार्थक हैँ । सारथि-सूत। इनं दोनों में प्रथम निरथक है द्विती 
न्द (सुखार्घक 
है । यहाँ पर अङ्गना तथा. रामा (स्त्रीवाची), . कौतुक तथा आनन्द (सुखार्क) 
2 किया , दोक 'अङा 
के स्थान पर 'महिला' आदि शब्दों का प्रयोग नहीं किया जा सकता; कयि अ 
अनुवाद--(शब्दाथंगत)--और यह, (पुनरक्ततदाभास) शब्द तथा अर्थ । 
(अनधन्य:) है, गजशरेष्ठों (करिकुञ्जर) के रधिर से उसके तीकग मल रंगे (रक्त) 
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अत्रैकस्मिन्‌ पदे परिवत्तिते नालङ्कार इति शब्दाश्रय' अपर्रास्मस्तु 
परिवत्तितेऽपि स न हीयते, इत्यर्थनिष्ठः इत्युभयालङ्कारोऽयम्‌ । 
इति काव्यप्रकाशे शब्दालङ्कारनिणंयो नाम नवम उल्लासः ॥८॥ . 


“यहाँ एक (तनु, कुञ्जर इत्यादि) पद का परिवर्तन कर देने पर अलङ्कार 
नहीं रहता, इस हेतु यह शब्द-निष्ठ है । (वपुः, करि आदि) शब्दों का परिवर्तेन कर 
देने पर भी वह (अलङ्कार बना रहता है) नष्ट नहीं होता इसलिये वह अर्थेनिष्ठ है- 
इस प्रकार यह पुनरुक्तवदाभास उभयालड्धार है । 

प्रभा--'तनु वपुः' इत्यादि शब्दार्थंगत पुनरुक्तवदाभास अलङ्कार का उदाहरण 
हैं। महाँ तनु तथा वपुः (शरीरार्थक), करि-कुञ्जर (गजवाची), रुधिर-रक्त (शोणित- 
वाचक), तेज-धाम-मह्‌ (तेज-अर्थ वाले) तथा इन्द्र-हारि-विष्णु (देवेन्द्र-वाचक) शब्दों में 
आपाततः पुनरुक्ति सी प्रतीत होती है । इस सूक्ति में कुछ (तनु, कुञ्जर, रक्त, घाम, 
हरि तथा विष्णु) शब्द परिवृत्त्यसह हैं तथा कुछ (वपुः, करि, रुधिर, इन्द्र) शब्द 
परिवृत्तिसह हैं । इस प्रकार शब्द और अर्थ दोनों पर आश्वित होने के कारण यह 
पुनरुक्तवदाभास नामक अलङ्कार उभयालङ्भार (शब्दार्थे निष्ठ) है । उभयालङ्कार होने 
' क्के कारण ही ग्रन्थकार ने इसका शब्दालङ्कारों तथा अर्थालड्भारों के बीच में निरूपण 

किया हे । द ह 
इस प्रकार काव्यप्रकाश में शब्दालङ्कार-निर्णय नामक नवम उल्लास समाप्त होता है। 
॥ इति नवम उल्लास: ॥ 


weeps 
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अथ दशस उल्लासः 
_ |[अर्थालद्कारनिर्णयात्मकः| 
अर्थालद्भारानाह-- । 
(0 खाम सांधम्यमुपमा ह 
अर्थालड्भारों का निरूपण 2 
शब्दालङ्कारों के निरूपण के अनन्तर अर्थालङ्कारों का अवसर है अतएव यहाँ 
इनका निरूपण किया जाता है। ४ र 
अनुवाद--अब प्रन्थकार अर्थालङ्कारो का निरूपण करते हैं-- 
प्रभा--अष्टम-उल्लास में निरूपित अलङ्कारःसामान्य के लक्षण से ही अर्था- 
लद्भार का स्वरूप भी स्पष्ट ही है, अतएव यहाँ भर्थालद्कार का स्वरूप-विवेचन नहीं 
किया गया अपि तु गर्थालङ्कार के भेदों का निरूपण किया जा रहा है । प्रदीपकार ने 
भांचायं मम्मट के अभिमत अर्थालद्भारों का संकलन किया है । .उनकी संख्या. ६१ 


टको ला न नल छा 
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हे-एकषण्टिः क्रमोदिताः । । अतः पूर्वोक्तं ६ शब्दालङ्कारों को जोड़कर कुल अलङ्कार 


६१६६७ होते हैं। .. : । 
डिप्पणी-() अलङ्कारो की संख्या के विषय में आचार्यो का मत-भेद है। 
भरत मुनि के नाट्यशास्त्र में केवल चार अलङ्कारों का उल्लेख मिलता हैं--उपमा, 
रूपक, दीप्रक और यमक,। वामन ने ३३, दण्डी ने ३५, भामह ने ३६ तथा उद्भट 
ने ४० अलङ्कारों का निरूपण किया था । इसके अनन्तर रुद्रट ने ५२ अलङ्कारो का. 


वर्णन किया तथा मम्मट के अनुसार अलङ्कारो की संख्या ६७ हो गई। इसी प्रकार 


अलङ्कारो की संख्या बढ़ती रही । विश्वनाथ ने ७७ तथा जयदेव ने (चन्द्रालोक में) 
१०० अलङ्कारो का वर्णन किया । अप्पय्य दीक्षित के कुवलयानन्द में यह संख्या १ २४ 
तक पहुँच गई । 


~ पी) मम्मट के पूर्ववर्ती रुद्रट ने अलक्चारों के वैज्ञानिक वर्गीकरण का भ्रयास | 


किया था । उन्होंने वास्तव, औपस्थ, अतिशय और श्लेष, इन चार मुलतत्त्वो .' 


अलझ्भार-विभाजन का आधार बनाया था । मम्मट के उत्तरवर्ती रुव्यक ने इस वर्गी- 


करण को अधिक विशद करने का प्रयास किया ? और अलद्धारौं के ये वर्ग बनाये 
१. साइश्यमुलक, २. विरोधमूलक, ३. श्वृद्धुलाबन्धमूलक, ४. तकेत्यायमुलक, 


-वाक्यन्यायमूलक, ६. लोकन्यायमूलक) ७. गृढार्थप्रतीतिमूलक । मम्मट (ने इस. ओर 


क्यों नहीं घ्यात दिया, यह विचारणीय है। 
अनुवाद--(उपसान तथा उपमेय का) भेद होने पर (दोनों के गुण, क्रिया 
पादि) धर्म की समानता का वर्णन उपमालङ्घार है । (१२५) 
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उपमानोंपमेययोरेव न तु कार्यंकारणादिकयोः साधम्यँ भवतीति तयोरेव 
समानेन धर्मेण सम्बन्ध उपमा । भेदग्रहणमनन्वयव्यवच्छेदाय । ` 


३ ` उपमान तथा उपमेय का ही साधम्यं होता है, कार्य कारण आदि का नहीं; 
| इसलिये उन दोनों का ही समान धमं से सम्बन्ध होना उपमा है। (उपमा के लक्षण 
में) 'भेव' शब्द.का ग्रहण अनन्वय अलङ्कार (जहाँ उपमान ओर उपमेय का भेद नहीं , 
| होता) की व्यावृत्ति (पृक्ता) के लिये किया गया है। 
| प्रसा--'उपमा' अलड्भार में अन्य अलङ्कारो की अपेक्षा अधिक सुकुमारता है; 
| मह स्पष्टतया विभाव आदि का उत्कर्षक है तथा रूपक, उत्प्रेक्षा इत्यादि साधम्यं- 
| ` मूलक अलद्धारों का मूलभूत है । इसी हेतु सर्वप्रथम “उपमा' का ही निरूपण किया 
| जा रहा है । उपमान तथा उपमेय का समानधर्म के साथ सम्बन्ध-वणंन ही उपमा है। 
| यद्यपि सूत्र में उपमान तथा उपमेय का ग्रहण नहीं किया गया; तथापि साधम्य 
| शब्द के द्वारा उनका आक्षेप हो जाता है;।क्योंकि उपमान तथा उपमेय का ही साधम्यं 
होता है, कार्य, कारण आदि का नहीं । साधम्यं शब्द का अर्थ है-समातधमं वत्त्व 
अभात्‌ दो भिन्न-भिन्न बस्तुओं का समान घर्मं वाला होना । काव्यप्रकाश के अनेक 
टीकाकार इस 'साश्चम्यं' को साहश्य से भिन्न मानते हैं क्योंकि जब यह कहा” 'जाता 
है--'अनेनायं सहशः' तो यह जिज्ञासा होती है कि किस धर्म के द्वारा इन दोनों का 
साहश्य है । अंत एव दो वस्तुओं में साधारण धर्म के कारण भासित होने वाला 
पदाषेविशेष ही साहश्य है--'साहश्यं च साधारणधमंसम्बन्धप्रयोज्यो धर्मविशेषः - 
उद्योत। ` ३६ ०३४ यि 
यद्यपि साधम्मं अर्थात्‌ एकधर्मवत्त्व कहने से ही उपमान तथा उपमेय की 
भिन्नता का आक्षेप हो सकता है तथापि उपमा के लक्षण में भेद - शब्द का ग्रहण 
इसलिये किया गया है किं यह लक्षण अनन्वस्‌ अलङ्कार में न चला जाये। “नितम्बिनी 
सँव नितम्बिनीब' इत्यादि अनन्वय अलङ्कार (के उदाहरण) में एक वस्तु ही उपमान 
तथा उपमेय होती है तथा उपमान ओर उपमेय में वास्तविक भेद नहीं होता। 
किञ्च, यहाँ काब्यगत. अलङ्कारो का प्रकरंण है। भलङ्कार-का अभिप्राय है, 
शब्द और,अर्थ का वैचित्र्य (वेचित्र्यं वालङ्कारः) । फलतः जहाँ भिन्न-भिन्न उपमान और 
उपमेय के. साधम्यं का चमत्कार-जनक वर्णन होता है, वहाँ,उपमा अलङ्कार होता है। 
 दिप्पणी- (7) प्रायः समस्त आलङ्चारिको ने उपमा अलङ्कार को अनेक 
अर्थालद्धारों का मूल बतलाया है और इसका ही प्रथमतः निलूपण' किया है.। आचाये 
| वामन आदि ने तो साधम्यमूलक अलङ्कारों को उपमा का प्रपञ्चमात्र ही बतलाया 
है--प्रतिबस्तुप्रभुतिरपमापप्रझ्च: (४.३१) । ` 


= लल 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri . से टु 


थु. ae ‘= ० 
४ है 
|| 
| 
। 


द्द ] - काव्यप्रकाश! । 
++ POSSI OR ७-२-२-+ ०-९-++-०-०-+-+ cS । 


[लुप्ता च। 
(१ २६) इ केपमेयसाधारणधर्मोपमाप्नतिपादकानामुपादाने पूर्णा एकस्य द्यो- 


स्त्रयाणां वा लोपे लुप्ता । 


| 
| 


_ [पूर्णोपमा] « 
(१२७) साऽग्निसा 

शोत्यार्थो च भवेद्वाक्ये समासे तडिते तथा ॥८७॥ 

अग्निमा पूर्णा । १ 

` अधेववादिशब्दा यसरास्तस्पैव पान ता नि नमक यत्परास्तस्यैवोपमानताप्रतीतिरिति यद्यप्युपमान- 

(४) उपमा शब्द योगरूड़ है-- उपमीयते अनया इति उपमा । इस उपमा के 
चार अङ्ग हैं--१. उपमान, २. उपमेय, ३. साधारणधमे, ४. साधम्येवाचक या उपमा. 
वाचक । जो पदार्थ साधारणधमवत्ता रूप से प्रसिद्ध है वह उपमान है तथा जिसमें 
उस साधारणधमं का वर्णन करना है वह उपमेय (वर्णनीय) है । अथवा साधारणधर्म 
की इष्टि से उत्कृष्ट समझा गया पदार्थ उपमान है तथा निकृष्ट माना गया पदार्थ 
उपमेय है । इन्हें क्रमशः अप्रस्तुत और प्रस्तुत भी कहा जाता है। उपमान और उपमेय 
दोनों में रहने वाला धमं साधारण धर्मं है । समानतावाचक 'इव' आदि शब्द उपमा- 
वाचक है । जैसे 'कमलमिव मुखं मनोज्ञम्‌' इत्यादि में 'कमल' उपमान हे, "मुख 
उपमेय है । 'मनोज्ञत्व' साधारण धमं है तथा “ब्‌? उपमावाचक है। 

(छ) 'इवः आदि पद के समान ही “यथा' आदि पदों द्वारा भी साधम्यं की 
प्रतीति होती है; अतः शब्द परिवृत्तिसह होने से उपमा अर्थालङ्भार है। “ 
Es (¡४) यहाँ सभी अलङ्कारों के लक्षणों में अलङ्कार के.साम.न्य लक्षण का भी 
' „ ` सम्बन्ध होता है; इसलिये 'घट इव पटः द्रव्यम्र' इत्यादि में साधम्यं होने पर भी 
| उपमा अलङ्कार नहीं होत! क्योंकि यहाँ साधम्यं काव्य का उत्कर्षाधायक नहीं हैं। 
(४) जगन्नाथ ने (रसगङ्गाधर में) मम्मठ के उरमा-लक्षण की आलोचना 
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की है । 
उपमा के मेद-प्रभेद 
अनुवाद--(उपमा दो प्रकार की है) पूर्णोपसा तथा सुप्तोपमा । 

* उपमान, उपमेय, साधारण धर्म और उपमावाचक (इन चारों अवयवों) का 
| ग्रहण होने पर पूर्णोपमा होती है तया इनमें से एक, दो या तीन का लोप (अकथत) 
| होने पर लुप्तोपमा होती है। (१२६) , ) ; 
निक ` अनुवाद--इनमें पहली (अग्रिमा) अर्थात्‌ पूर्णोपमा (प्रयसतः) आती तथा 

` `. आयो (दो प्रकार को) होतो है। (आती ओर आर्थो भी) वाक्य, समास तथा, तद्धितं 

|. 'सें(तीन२ प्रकार को) होती है (१२७) . : 2 x 

[ee 


ssa 


(कारिका में) 'अप्रिमा' अर्थात्‌ पूर्णोपमा । ` ` | र 
००(शीती) सए, इत, दा माहि 85३ जिसके अनस्त्र प्रयुक्त होते हँ (यत्पराः) | 
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विशेषणान्येते तथापि शब्दशक्तिमहिम्ना श्रुत्यैव षष्ठीवत्‌ सम्बन्ध॑प्रतिपाद* 
यन्तीति तत्सद्भावे श्रौती, उपमा । तथैव 'तत्र तस्येव' इत्यनेनेवार्थे विहितस्य 

वतेर्पादाने। - - । 

'तेन तुल्यं मुख' मित्यादावुपमेये' एवं 'तत्तुल्यमस्य' इत्यादौ चोपमाने . 
एव 'इदं च तच्च तुल्य' मित्युभयत्रापि तुल्यादिशब्दानां विश्रान्तिरिति साम्य- 
पर्यालोचनया तुल्यताप्रतीतिरिति साधम्यस्याथ॑त्वात्‌ तुल्यादिशव्दोपादाने, आर्थी, 
तद्वत्‌ 'तेन तुल्यं क्रिया चेद्वति’ रित्यनेन विहितस्य वतेः स्थितो । 

“इवेन नित्यसमासो विभवत्यलोपः पूर्वंपदप्रक्कतिस्वरत्वं चेति’ नित्यसमासे 
इवशब्दयोगे समासगा । 


१०००" न 


| उसके ही उपमान होने को प्रतीति होती है। इस प्रकार यद्यपि ये (या आदि) 
| उपमान फे विशेषण होते हैं तथापि शब्द-शक्ति की महिमा के कारण अवण से ही 
| षष्ठी विभक्ति की भाँति (साधम्मर) सम्बन्ध का बोध कराते हैं । इसलिये इन (“यथा 
| जादि) के (प्रयोग) होने परं शती उपमा होती है । उसो प्रकार “तत्र तस्येव' (५/ १/ 
| ११६) इस (पाणिनि-सुत्र).से 'इब' (समानता) के अर्थ में विहित 'वति (वतू) प्रत्यय 
. के प्रयोग में सो (अती उपसा होती है) । 
(आर्थो) (क) 'तेन तुल्यं मुखस्‌' (उस कमल आदि के तुल्य मुख है) इत्यःदि _ 
में उपमेय में ही; तथा (ख) 'बह कमल (ततू) इस मुख के (अस्य) सहश है (तुल्यस्‌)' 
` _ इत्यादि में उपमान में ही और (ग) 'यह मुख (इवं) ओर बहु कमल (तत्‌) तुल्य 
| हे-यहाँ दोनों (उपमेय तथा उपमान) में भौ (साहश्य का बोध कराकर) “तुत्य' 
आदि शब्दों का व्यापार समाप्त हो जाता है (विधान्ति:); इस प्रकार साधारणधम का 
अनुसन्धान (विमर्श करने पर ही दोनों में तुल्यता को प्रतीति होती है । अतएव यहाँ 
“साध्म्यं' अर्थ द्वारा आक्षिप्त (आक्षेपगम्य या अर्थलभ्य) है तथा तुल्य' आदि शब्दों के 
प्रयोग में आर्थो उपमा होती है । उसी प्रकार तेन तुल्यं क्रिया चेद्र वतिः (५/१/११४५) 
इस (पाणिनि-सूत्र) से विहित 'वति' (बत्‌) प्रत्यय के प्रयोग (स्थिति) सें भो । 

'इव' (शब्द) के साथ (सुबन्त का) नित्यसमास होता है, विभक्ति का लोप - 
नहीं होता तथा पूवपद में प्रकृति-स्वर रहता है (अर्थात्‌ समासाभाव की दशा में पूर्व- 
पद का जो स्वर होता है वही समास-दशा में भी रहता है)- इस (बात्तिक) से नित्य 
समास होने पर इव शब्द के प्रयोग में समासगा (शतो) उपमा होती है (जैसे-- 

, "जीमूतस्येव भवति प्रतीकस्‌) । a 

प्रभा--उपमा के प्रथमतः दो भेद होते हैं-पूर्णोपमा तथा लुप्तोपमा। जो 
*उपमा चारों अङ्गों से पूणं होती हैं बह पूर्णोपमा है । जहाँ एक भी अङ्ग को न्यूनता 
होती है वह लुप्तोपमां है। पूर्णोपमा के भी पहले दो भेद किये गये हैं--एक भती 
तथा दूसरी आथी | श्रौती. उप॑मा वह है जहाँ यथा, इव आंदि शब्द के श्रवणमात्र 
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४७० ] कोव्यभ्रंकाशेः 
+ 
से ही साधम्यं की प्रतीति हो जाती है । (ख) आर्थी उपमा वह है जहाँ साधम्यं की 
प्रतीति अर्थवशात्‌ होती है तुल्य आदि शब्दों द्वारा आक्षेपलभ्य होती है । | 

(क) ग्रन्थकार ने यथेवः'"`"' श्रौती उपमा'--इस अवतरण में शङ्खासमाधान- 


पूर्वक श्रौती उपमा का स्वरूप बतलाया हैं यहाँ शङ्का का भाव यह है कि जो जिसकी ` 


विशेषता प्रकट करता है वह उसका ही बिशेषण होता है अन्य का नहीं । 'कमलमिव 
मनोज्ञ मुखम्‌’ इत्यादि में इव शब्द कमल पदार्थं की उपमानता को प्रकट करता है 
अतएव यह कमलपद का विशेषण है तथा कमल में ही मनोज्ञता रूप साधारणधमं के 
सम्बन्ध का बोध करा सकता है । यह मुख में साधारणधर्म के सम्बन्ध का बोध नहों 
करा सकता । इस प्रकार साधम्यं की प्रतीति शाब्दी (श्रौती) नहीं है और उपमा को 
श्रौती नहीं कहा जा. सकता तथा श्रौती और आर्थी यह विभाग ही नहीं बनता 
(तथापि आदि) समाधान का अभिप्राय यह है--जिस प्रकार राज्ञः राज्यम्‌ --इत्यादि 
में 'राजन्‌' शब्द से प्रयुक्त षष्ठी विभक्ति राजा में स्वामित्व का प्रतिपादन 'करती है 


तथा “राजन्‌' पद का ही विशषण है तथापि राजा तथा राज्य के स्व-स्वामिभाव 


सम्बन्ध का भी बोध कराती है; इसी प्रकार 'यथा' 'इव' आदि शब्द भी श्रवणमात्र 
से ही उपमान तथा उपमेय के साधम्यं की प्रतीति करा देते हैं, क्योंकि शब्दशक्ति का 
प्रभाव ही ऐसा है । इस प्रकार “यथा इत्यादि साधम्यं सम्बन्ध के वाचक हैं और 
इनके प्रयोग में श्रौती उपमा होती है। 

(ख) इसके विपरीत आयी उपमा है। ग्रन्थकार ने 'तेन तुल्यं ` ` ` `` 'आर्थी' 
इस अवतरण में उसका स्वरूप बतलाया है। अभिप्राय यह है कि 'तुल्य' 'सहश' आदि 
शब्दों की साहश्ययुक्त में शक्ति है । इनके द्वारा (क) 'कमलेन तुल्यं मुखम्‌' (ख) कमलं 
तुल्यं मुखस्य' (ग) “मुखं च कमलं च तुल्यम्‌’ इन वाक्यों में क्रमशः उपमान, उपमेय 
तथा दोनों के सहश होने की प्रतीति हो सकती है । किन्तु धमंविशेष के विना साहृश्य' 
उपपन्न नहीं होता (नहीं बन सकता) इसलियें साधारणधर्म सम्बन्ध अर्थात्‌ साधम्यं का 
आक्षेप हो जाता है अतएव उपमा (साधम्यं) आर्थी है । ३ 

छु इस प्रकार उपमानःतथा उपमेय का चमत्कारजनक साधम्यं ही उपमा है। 
यथा, इंच, वा, व आदि शब्द साक्षात्‌ रूप से साधम्मं के बोधक हैं अतः इनके अयोग 
में उपमा श्रौती होती है,। किन्तु तुल्य, संहश, समान, सम आदि शब्द सहश (साधम्प॑- 


बानु) के बोधक है । उनसे अर्थतः (74/7९०४) साधम्मंः की प्रतीति होती है । अतः ` 


उनके प्रयोग में उपमा आथी कही जाती है । 

. ` शोती ओर आर्थी उपमा भी, (१) वाक्य (२) समास तथा (३) तद्धित में 
हुआ करती. है । (१) जहाँ उपमान आदि चारों असमस्त होते हैं वहाँ उपमा वाक्य 
गत होती है । (२) जहाँ उन चारों में से किन्हीं दो का भी समास होता है वहाँ 


उपमा समासगत होती है । (३) जहाँ उपमान-वांचक से तद्धित प्रत्यय का योग | 
होता है वहाँ उपमा तद्धितगत होती है। इस प्रकार यहु पमा छः प्रकार. की 
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१. स्वप्नेऽपि समरेषु त्वां विजयश्चीनं मुञ्चति । 
प्रभावप्रभवं कान्तं स्वाधीनपतिका यथा ॥३८२।: 
२. चकितहरिणलोललोचनायाः क्रुधि. तरुणारुणतारहारिकान्ति । 
` सरसिजमिदमाननं च तस्याः सममिति चेतसि सम्मदं विधत्ते ।३६३। 


हो जाती. है। उपर्युक्त युक्ति के आधार पर ही 'इव' के अर्थ में विहित 'वति' तदित 
प्रत्यय के प्रयोग में श्रौती तथा 'तुल्य' के अर्थ में विहित 'वति' प्रत्यय के प्रयोग में 
आर्थी उपमा होती है। इसी प्रकार समास में 'इव' शब्द का प्रयोग होने पर श्रौती 
तथा 'सहृश' आदि शब्द का प्रयोग होने पर आर्थी उपमा होती है। इस प्रकार 
पूर्णोपमा के ६ भेद हैं--१. वाक्यगा श्रोती, २. वाक्यग। आर्थी, ३. समासगा श्रौती, 
“४, समासगा आर्थी, १. तद्धितगा श्रौती, ६, तद्धितगा आर्थी । ! 
` टिप्पणी--() तत्र तस्येव (५|१|१ १६) इस सूत्र के अनुसार इव (साधम्यं) 
के अर्थ में सन्तम्यन्त (तत्र) तथा षष्ठयन्त (तस्य) शब्द से 'वति' “प्रत्यय. होता है; 
जैसे 'मथुरावत्‌ (मथुरायाम्‌ इव) स्न्‌घ्ने प्राकारा: तथा चंत्रवत्‌' (चंत्रस्य इव , मैत्रस्य . , 
गावः' | 


| 
| 
> |) 


() "तेन तुल्यं क्रिया चेदू वतिः (५/१/११४५) इस सूत्र के अनुसार तुल्य ` 
(सहश) अर्थ में तृतीयान्त शब्द से क्रिया-साम्य में 'बति' प्रत्यय होता है; जैसे 
'बवाह्मणवत्‌ (ब्राह्मणेन तुल्यम्‌) अधीते क्षत्रियः' । र 
(ए) - “इवेन नित्यसमासो०' यहाँ नित्य शब्द सिद्धान्तकोमुदी या महाभाष्य में 
नहीं मिलता. ; - है 

अनुवाद- (षड्विध पूर्णोपमा के) क्रमशः उदाहरण ये हैं-- , 

१, (वाक्यगा श्वाौती)--हे राजन्‌, संग्राम में विजय-भी आपको स्वप्न में भी 
इसी प्रकार नहीं छोड़ती जिस प्रकार स्वाधीनपतिका नायिका प्रकृष्ट अनुराग (प्रभाव) 
के उत्पत्तिहेतु (प्रभव) अपने प्रियतस को' ।।३६२॥ हू 
5 प्रभा--यहाँ 'स्वाधीनपतिका'--उपंमान है; 'विजयश्री'--उपभेय है; 'न 
मुञ्चति’ अर्थात्‌ अपरित्यांग, साधारण धर्मं और 'यथा' उपमावाचक शब्द हैं। इस 
प्रकार चारों अवयव विद्यमान हैं। इनमें किन्हींदो का समास नहीं अतएव यहाँ 
| वाक्यगा श्रौती पूर्णोपमा है । इ 
म 
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अनुबाद--२- (वाक्यगा आर्थो/--'चक्षित हरिण के समान चञ्चल ेत्रों वाली 
उस नायिका का यह मुख जो कोप में तरुण अरुण को उतकट (तार) तथा मनोहर 
कात्ति वाला हो जाता है; और यह कमल ये दोनों समान हो जाते हैं; इसलिये नायक 
के हृदय में (यह मुस) हर्ष उत्पन्न करता है ॥३६३॥ Ex 

प्रभा- यहाँ 'सरसिज' उपमान है, 'अनंन' उपमेय है,. 'अरुणंसहश कान्ति! 
साधारणं धर्म तथा 'सम' शब्द उंपमावांचंकं है; 'संम शब्दं के साथ संमासे ने होने 
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३. अत्यायतैनियमकारिभिरुद्धताना _ 
दिव्यैः प्रभाभिरनपायमयस्पार्यः । 


शौरिशुजैरिव चतुभिरदः सदा यो 
लक्ष्मीविलासभवतैर्भुवतं बभार ॥३६४॥ 
४. अवितथमनोरथपथप्रथनेषु प्रगुणगरिमगीतश्रीः । 
सुरतण्सहशः स भवानभिलषणीयः क्षितीशवर, न कस्य॥३८५॥ 
५. ६..गाम्भीर्यगरिमा तस्य सत्यं गङ्गाभुजङ्गतत्‌ । 
दुरालोकः स समरे निदाधाम्बररत्नवत्‌ ॥३८६। 


et MES — 
से यह वाक्यगा उपमा हैं । यहाँ शब्द से “कमल और मुख सहृश.है--केवल .यह 


प्रतीति होती है फिर अनुसन्धान द्वारा दोनों के साधचम्यं की प्रतीति होती है अतएव | 


यहाँ वाक्यगा आर्थी उपमा है। 
झनुबाइ--३. (समासगा थौती)--'जो राजा भगवान्‌ विष्णु (शौरि) को 


चारों भुजाओं के समान उन (सामादि) चारों उपायों से सदा इस संसार का पालन 
करता था (वभार) । वे उपाय तया बाहु दोनों अत्याथत (परिणाम में विशुद्ध या 
आजानुलम्ब), गवंयुक्त या दानवों का नियन्त्रण करने चाले, दिव्य (उत्कृष्ट या अलो- 
किक); उत्कृष्ट शोभा वाले, अपाय रहित (सदा सफल य़ा सदातन) तथा लक्ष्मी के 
बिलास-भवन हैं! ॥३९४॥ ु 

प्रभा- यहाँ भुज' उपमान है, उपाय “उपमेय' है तथा 'आयतत्व' इत्यादि 
साधारण धर्म हैं और 'इव' शब्द उपमावाचक है। 'भुजेरिव' में “इवेन समास०' 
इत्यादि उपर्युक्त वात्तिक द्वारा समास होता है अतः समासगा श्रौती पूर्णोपमा है । 
समास न होने पर वाक्यगा उपमा ही होगी । 

¬ अनुवाद--४. (समासगा आयो) जनता के सफल मनोरथों के मार्ग-विस्तार 

में (सफलता को वृद्धि में) प्रकृष्ठ गुणों की. महिमा के कारण जिसको सम्पत्ति (शीः) 
का गान हो रहा है इसलिये कल्पवृक्ष के समान हे पृथिवीपति, आप किसको अभिलाषा 
के विषय नहीं हैं ॥३६५॥ 

प्रभा यहाँ 'सुरतरु' उपमान है, 'भवान्‌' (आप) उपमेय है, “प्रगुणगरिम- 
गीतश्चीत्व' साधारण धर्म है, 'सहश' शब्द उपमावाचक है। 'सुरतरुसहशः' यहाँ 
उपमान तथा उपमावाचक शब्द का समास है, अतएव समासगा आर्थी पूर्णोपमा है। 
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अनुबाद--५. ६. (तद्वितया भौती तथा आर्थो)--सचमुच ही उस (राजा) की _ 


गम्भीरता की महिमा गड्ढा के भुजङ्गः अर्थात्‌ उपपति,सागर (गङ्गापति--शन्ततु) के 
समान है वह संग्राम में ग्रीष्मकालीन (निदाघ) अस्बररत्न अर्थात्‌ सूर्य के समान कष्ट 
से देशा जा सकता है ॥३६६॥ ' ` ः - 


प्रभा--(५) यहाँ पर पूर्वाध में 'गङ्गाभुजङ्ग' उपमान है; 'तस्य (बह) 


` उपमेय है; 'गाम्भौयंगरिमा' साधारणधमं है । 'भुजङ्गवत्‌' में 'इव' के अर्थ में (तत्र. 
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स्वाधीनपतिका कान्तं भजमाना यथा“ लोकोत्तरचमत्कारभूः, तथा 
जयश्रीस्त्वदासेवनेनेत्यादिना प्रतीयमानेन विना यद्यपि नोक्त वें चित्र्यम्‌, वँचित्र्यं 
चालङ्कारः, तथापि न ध्वनिगुणीभूतव्यङ्गचव्यवहारः । न खबु व्यङ्गयसंस्पशं- 
| रि परामर्शादत्न चारुताप्रतीतिः, अपि तु -वाच्यवैचित्र्यप्रतिभासादेष । रसादिस्तु 
| ` व्यङ्गयोर््योञ्लङ्कारात्तरं च सर्वत्राव्यभिचारीत्यगणयित्वेव तदलङ्कारा उदा- 
| हृताः। तद्रहितत्वेन तु उदाहियमाणा विरसतामावहल्तीति पूर्वापरविरुद्धाभिः 
| नमिति न चोदनीयम्‌! ` ८ . 000 0 
| तस्येव) 'वति' प्रत्यय होता है- इस प्रकार यहाँ तद्धितगा ्ौती पूर्णोपमा है। (६ 
| उत्तरां में 'निदाघाम्बररत्न' उपमान है, 'स' उपमेय है और 'दुरालोकत्व' साधारण 
| घमं है । 'अम्बररत्नवत्‌' में तुल्याथं में (तेन तुस्यं क्रिया चेद्गति:) 'वति’ प्रत्यय होता 
| है--इस प्रकार यहाँ तद्धितगा आर्थी पूर्णोपमा है । 
अनुवाद- यद्यपि (“स्बनेऽपि' इत्यादि में) ‘जिस प्रकार स्वाधोनपतिका नायिका 
| अपने पति में तल्लीन (भजमाना-सेचभाना) होकर अलौकिक चमतकार का विषय 
(विलक्षणलावण्यसयी) हो जाती है इसी प्रकार आपका सेवन करतो हुई विजयश्री 
सो ।” इत्यादि प्रतीयमान (वस्तुरूप) व्यङ्ग्य अर्थ के विना उक्ति (काव्य या काव्य के 
चाच्यार्थ) की विचित्रता नहीं प्रतीत होतो और उक्ति-वे चित्य ही अलङ्कार (कहलाता) 
हे; तथापि यहाँ ध्वनि अथवा गुणीधूतव्यज्ञध नहीं माना जाता, क्योंकि :ब्यङ्धध के 
सम्बन्ध के परामर्श (विचार) से यहां चारुता को प्रतोति नहीं होतो; किन्तु ('इव' 
आदि के) वाच्य (उपमा) के बैचित्र्य का अनुसन्धान करेने से हो होती है । 
रस (भाव) आदि व्य्कःय अर्थ अथवा कोई और अलङ्कार तो सभी काव्य- _ 
स्थलों में नियम से विद्यमान रहता है, इस हेतु उनको ओर ध्यान न देकर (उपमा 
आदि) अलङ्कारो के उदाहरण दिये गये हैं । रसादिरहित (उक्तियों) उदाहरणों का 
दिया जाना तो नीरसता का कारण हो जाता । इसलिये यह अपर अर्थात्‌ बाद का 
कथन (सब्यङ्गघ उदाहरण देना) पूर्व कथन (अब्यङ्गुध बिन्‌) के विरुद्ध है--ऐसी 
शङ्का न करनी चाहिये । ; कल | 
प्रभा--इस अवतरण की प्राचीन टीकाकारों तथा आधुनिक व्य ते 
| विविध प्रकार से व्याख्या की है । अवतरण का तात्पये यह प्रतीत होता हैँ- 
` शङ्का यह है कि प्रथम उल्लास यें ग्रन्थकार ने कहा है; कि 'गुणालङ्कारयुक्त- 
भव्यज्धध' चित्रम्‌' अर्थात्‌ गुण और अलङ्कार से युक्त व्यङ्गयरहित का चित्र काव्य 
है । उसके दो भेद हैं--शब्दचित्र ओर अर्थचित्र । फिर षष्ठ उल्लास में कहा है-- 
'तेच अलङ्कार-निणेये निणष्यन्ते' अर्थात्‌ चित्रकाव्य के दोनों भेदों का अलङ्कार्‌-निणंय 
के अवसर पर निर्णय किया जायेगा । इस प्रकार यहाँ ग्रन्थकार को चित्रकाव्य का 
उदाहरण ही देना चाहिये । किन्तु “स्वप्नेऽपि इत्यादि उदाहरण में चित्रकाव्य नहीं 
कहा जा सकता, क्योंकि यहाँ इस व्यङ्गच अर्थ की प्रतीति होती है--“जिंस प्रकार 
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स्वाधीनपतिका नायिकां अपने पति के साथ रमण करती हुई अलोकिक आनन्द का 
अनुभव करती है उसी प्रकार विजयश्री भी तुम्हारा सेवन करंके।” और यह व्यज्धचार्थ . ` 
यदि प्रधान है तो यह काब्य घ्बति होगा; यदि गौण है तो यह गुणीभूतव्यङ्गय होगा। ` 
अतः ग्रन्थकार के कथन में पूर्वापर विरोध है । 
इसके समाधान के लिये स्वाधीनपतिका" क -प्रतिभासादेव' इत्यादि कहा 
गया है । यह ठीक है कि ऐसे स्थानों पर व्यङ्गयाथ की प्रतीति होती है, किन्तु यहाँ 
व्यङ्गधाथ का भान होने से चमत्कार का अदुभा नहीं होता अपितु यहाँ उपमा ही 
चमत्का रोत्पादक होती हैं और वह उपमा वाच्य ही है। यहाँ व्यङ्गयाथ तो उपमाकृत 
चमत्कार के बाद प्रतीत होता है । क्रम यह है--वाच्याथंबोध-*चमत्कारानुभव-* 
व्यङ्गचार्थप्रतीति । अतः यहाँ व्यञ्गचार्थ अस्फुटतर होता है। ध्वनि या गुणीभूततव्यञ्गय 
के स्थलों पर वाच्यार्थ-बोध के एकदम वाद (अनन्तर) व्यङ्ग की प्रतीति हुआ करती 
है । वहाँ व्यङ्गधा्थं क्रमशः स्फुट या अस्फुट हुआ करता है, अस्फुटतर नहीं, इसः 
_ प्रकार 'स्वप्नेऽपि' इत्यादि में चित्रकाव्य ही है । [ 
इस पर शङ्का यह है कि स्वप्तेऽपि आदि में राजविषयक रतिभाव (रसादि) 
की प्रतीति हो रही है, फिर यह चित्रकाव्य कंसे हो सकता है? दूसरा दोष यह भी है 
कि यह उपमालङ्कार का उपयुक्त उदाहरण नहीं, क्योंकि (भकार का) अनुप्रास 
अलङ्कार भी यहाँ विद्यमान है । अतः यहाँ अनुप्रास ओर उपमा की संसूष्टि या सङ्कर , 
होगा । इसका समाधान करते हुए कहा गया है--“रसादिस्तु' । 
भाव यह है कि सभी उत्तम काव्यों में रसादि रूप व्यङ्गय अर्थं तथा दो-दो 
अलङ्कार भी हो सकते हैं । अतः उनकी ओर ध्यान न दे कर प्रकरण,के अनुसार यहाँ 
उपमा आदि के उदाहरण दिखलाये गये हैं। ये सभी उदाहरण चित्रकाव्य के ही 
उदाहरण हों यह आवश्यक नहीं । 
यदि कहो कि “चन्द्र्धवलः पट इत्यादि रस तथा अन्य अलङ्कारों से “रहित 
केवल शुद्ध उपमा के उदाहरण हो क्यों त दिखला दिये ? तो उत्तर है कि वेस. 
उदाहरण देने से नीरसता आ जाती--पाठकडुन्द को अरुचि उत्पन्न हो जाती | 
(बिरसतामावहुन्ति) । 2: 
प्रायः व्याख्याकारो ने इसका अभिप्राय यह बतलाया है--वाच्य और वाचक 
का उत्कर्ष बढ़ाकर रस के उपकारक होने से ही उपमा आदि अलङ्कार कहलाते हैं। 
नीरस काव्य में होने बाले उपमा आदि तो अलङ्कार ही न कहलाते । इसके समर्थन 
में यह उक्ति भी उद्धुत की है-- | 
ही रसध्वनिर्न यत्रास्ति तत्र वच्ध्यं विभूषणम्‌ । 
| तायाः मुगशावाक्या कि फलं हारंसम्पदा ॥ 
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[लुप्तोपमा] - - ` 

(१२८) तद्वद्धमंस्य लोपे स्यान्न श्रोती तद्धिते पुनः । ` 

धर्म: साधारणः । तद्धिते कल्पबादो त्वार्थ्येव । तेन पञ्च । 

उदाहरणम्‌ 
१, धन्यस्यानच्यसामान्यसौजच्योत्कर्षशालिनः'। 
करणीयं वचश्चेतः सत्यं तस्यामृतं यथा ॥३८७॥ 


न 


किञ्च, आनन्दवर्धेन- (ऽव० २) की यह कारिका भी-- 
रसभावादितात्पं माश्नित्य विनिवेशनम्‌ । 
अलङ्कृतीनां सर्वाामलङ्कारत्वसाधनम्‌॥ 
किन्तु यह व्याख्या मम्मट के अलङ्कार-लक्षण के अनुकूल नहीं प्रतीत होती 
मम्मट के अनुसार तो नीरस काव्य में भी अलङ्कार होते हैं । 2 
| (द्र०, सूत्र १ तथा ८८ की व्याख्या) । 
_ अनुवाद--(पञ्चविधा धर्मेलुप्तोपमा)-- उस (पूर्णोपमा) के समान हो घमं 
का खोप होने पर उपमा अर्थात्‌ 'धमंलुप्तोपमा' होतो है; किन्तु यह त्वितगा ती 
नहीं होती । दु ट 
घमं अर्थात्‌ साधारण धमे । तद्धित अर्थात्‌ कल्पप्‌ (देश्यदेशोयर्‌) आदि में तो 
आर्थो हो लुप्तोपमा होती है। इस प्रकार इसके पांच भेद होते हैं । > 
प्रभा--जहाँ साधारण धमं का लोप हो जाता है वहाँ धर्मेलुप्तोपमा होती द 
है। यह पाँच प्रकार की है--१. वाक्यगा श्रोती, २. वाक्यगा आर्थी, ३, समासगा 
श्रौती, ४. समासगा आर्थी, ५. तद्धितगा आर्थी । , 
यहाँ तद्धितगा श्रोती लुप्तोपमा नहीं होती । कारण यह है कि इव' के अथं, 
में विहित तद्धितप्रत्यय के प्रयोग में ही श्रौती उपमा हुआ करती है। वह इवार्थक 
तद्धितप्रत्यय 'बति' है, जो “तत्र तस्येव’ इत्यादि पाणिनि सूत्र से कहा गया है। वह 
सदा साधारण धमे में साङ्काक्ष होता है तथा साधारण धर्म 'का प्रयोग न होने पर वह 
- तद्धित ही नहीं होता .अतः साधारण धर्मे के अप्रयोग (लोप) में भ्ौती तद्धितगा . 
` घर्मेलुष्तोषमा नहीं होती । ब 
यद्यपि इस प्रकार तुल्यक्रिया रूप साधारण घर्मे की आकाङ्क्षा रखने के कारण 
तुल्यार्थक -बति' (तेत तुल्यं क्रिया चेद्वतिः) प्रत्यय के प्रयोग में भी आर्थी तद्धितगा 
| ` धर्मलुप्तोपमा भी नहीं हो सकती तथापि कल्पप्‌, देश्य तथा देशीयर्‌ के प्रयोग म. 
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होती ही है। | 

कि . अनुवाद--(धर्मलुप्तोपमा के) उदाहरण,हैं-- 

é * १. (वाक्यगा भौतो)--हे चित्त, असाधारण सौजन्य को अधिकता से युक्त 
तथा सर्वोत्कृष्ट (धन्यस्य) उस सज्जन के अंप्रृत जैसे वचन का निश्चय ही (सत्यं) 
पालन करना चाहिये” ।।३६७। , . 
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२. आकृष्टकरवालोऽसौ सम्पराये परिभ्रमन्‌ । 
्रत्यथिसेनया हृष्टः कृतान्तेन समः प्रभुः ॥रे 5 il 
३, ५, करवाल इवाचारस्तरय बागमृतोपमा । 
विषक॒ल्प॑ मनो वेत्सि यदि जीवसि तत्सखे, ।।३द८॥ 
(२२९) उपभानातुपादाने वाक्यगाऽ्य समासगा ॥८८॥ 
६. स॒अलकरणपरवीसामसिरिविअरणं ण सरसकव्वस्स । 
दीसइ अह व णिसम्मइ सरिसं अंसमेत्तेण ॥४००॥ 


प्रभा-यहाँ 'अमृत' उपमान है, न है । उपमेय है और 'यथा' उपमावाचक 
है। 'परिणामसुखकरत्व” रूप साधारण धर्म है । जो अत्यन्त प्रसिद्ध है इसी से उसगा 
ग्रहण नहीं किया गया । यहाँ 'यर्था' शब्द के साथ समास नहीं है, अतएव वाक्यया 
धर्मलुप्ता श्रोती उपमा है । 

अनुबाद--२. (वाक्यगा आर्थो) तलवार खींचकर संग्राम में घूमता हुआ वहू | 
राजा शत्रु सेना के द्वारा यमराज के समान देखः गया ।।३६८॥ १ 

प्रधा- यहाँ कृतान्त उपमान है तथा राजा उपमेय है । 'क्ररता' साधारणधमं | 
है । अत्यन्त प्रसिद्ध होने के कारण उसका प्रयोग नहीं किया गया । साहश्यार्थंक 'सम' । 
शब्द उपमावाचक है 'सम' शब्द के साथ समास नहीं है अतएव वाक्यगा धमंलुप्ता 
आर्थी उपमा है। ॥ 

अनुवाद--३-५ (समासगा रे. श्रौती तथा ४. आर्थो एवं ५. तद्धितगा आर्थो) 
हे भिन्न, उस (दुष्ट) का आचार तलवार के समान है, उसको वाणी अमृत के समान । 


+५4} ६३ 


लाल 


है तथा मन विष सहश है; यदि इस सबको जान लोगे तो जीवित रहोगे! ।।३९९॥ 
प्रभा--(३) 'करवाल इवाचोरः--में करवाल उपमान है, आचार उपमेय है, 
-इब उपमावाचक है । यहाँ 'घातकता' साधारण घमं है जो लुप्त (अनुपात्त) है। इव 
के साथ समास हुआ है अतएव समासगा श्रोती धमलुप्ता उपमा है। (४) “वागमृतो- 
पमा" मै 'वाक्‌' उपमेय है, 'अमृत' उपमान है साहश्यार्थेक 'उपमा' शब्द उपमावाचक 
है। यहाँ 'माधुर्य' साधारण धर्म है जो लुप्त है “उपमा शब्द के'साथ समास हुआ है 
अतएवं समासगा आर्थी धर्मलुप्ता उपमा है। (५) 'विषकल्पं मनः इसमें 'विष' 
उपमान है, 'मनस्‌' उपमेय है । 'नाशकत्व' साधारण धर्म है जो लुप्त हे । तुत्यार्थक 
“कल्प? तद्धित प्रत्ययः (ईषदसमाप्तौ कल्पपूदेश्यदेशीयरः ५/३/६७) है--अतएव यहाँ 


= s 


तडितगा आर्थी धर्मेलुप्ता उपमा है । : 

; अनुवाद-- (दवा उपमानलुप्तोपमा) उपमान का लोप होने पर.(६) वाक्यगा | 

तया (७) समासगा (दो प्रकार की उपमानलुप्तोपमा होती . है) (१२९) 

जैसे-समस्त इन्द्रियों (करण) की .परमविश्ञान्ति (विषयान्तरवैसुँख्य) तथा सौह्य 
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(सकलकरणपरविश्रामश्रीवितरणं न सरसकाव्यस्य । 
हश्यतेऽथवा निशम्यते सहशमंशांशम्रात्रेण ॥) 
७. कब्वस्सेत्यत्र कव्वसममिति सरिसमित्यत्र च णूणमिति पाठे एषैव समासगा ।, 
' (१३०) वादेलोपि समासे सा कर्माधारक्यचि क्यङि। 
कर्म कत्रोणंमुलि 
` वाशब्दः उपमाद्योतक इति वादेर्पमाप्रतिपादकस्य- लोपे षट्‌-समासेन, 
कर्मणोऽधिकरणाच्चोत्पत्तेन क्यचा, कतु :क्यङा, कर्मकरत्रोरपपदयोणँमुला. च 
भवेत्‌ । उदाहरणम्‌ १५ 
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हो जाती है। ` 

प्रसा--(६) यहाँ वर्णनीय है काव्य तथा यही उपमेय है। 'सकल' इत्यादि 
साधारण धमं है; सहृशशब्द उपमावाचक है इसके साथ 'काव्य' शब्द का समास नहीं 
किया गया ।. यहाँ पर उपमान का भी ग्रहण नहीं किया गया। इस प्रकार यहाँ 
वाक्यगा उपमानलुप्ता आर्थी उपमा है। (७) 'काव्यसमम इत्यादि पाठ हो जाने पर 
तुल्यार्थक 'समं' शब्द के साथ काब्य शब्द का समास होगा अतः समासगा उपमानलुप्ता 
आर्थी उपमा होगी । 2 

उपमानलुप्ता के अन्य (चार) भेदन होने का कारण यहु है--(क) उपमा- 
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वाचक 'वति' आदि तद्धित प्रत्यय उपमानवाचक शब्द से ही हुआ करते हैं। अतः ' 


तद्धितगत दोनों भेद उामान का लोप होने पर नहीं हो सकते, (ख) “इव' आदि 
उपमावाचक का उग्मानवाच के साथ ही अन्वय हुआ करता है अतः उामान को 
लोप होने पर वाकागा एवं समःसगा ती नहीं हो सकती । 
अनुवाद--(षड्विधा वाचकलुप्तोपमा) -वा (इव) आदि का 'लोप (अनुपादान) 

होने पर चह (वाचकलुप्ता) उपमा--समास में, कर्म तथा अधिकरण से होने वाले 
व्यच्‌? में, 'क्यड्‌' प्रत्यय में, कर्म तया कतृ उपपद वाले णगुल्‌ प्रत्यय में-होती 
है। (१३० छ ५ १ 

( वा उपमाद्योतक है इसलिये 'वा' इत्यादि उपसावाचक शब्द का लोप 
होने पर (लुप्तोपमा के) ६ भेद होते हैं-(८) समास के द्वारा, (९) फर्म से उत्पत्न 
क्यच्‌ प्रत्यय तथा (१०) अधिकरण से उत्पन्न क्यच्‌ प्रत्यय के द्वारा, (११) कर्ता से 
विहित क्यङ प्रत्यय द्वारा और (१२) कमं उपपद होने पर (णमुल्‌) या (१३) कतृ 
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: कुमुदनाथेन नीगण्डपाण्ड्ना । 
नदे Ue दिगलङ्कृता ॥ ४० १॥ 
सी हिकाहितचित्ततूर्णंचारः । 
i les पणासिपी अतिभटविक्रमदर्शनेप्यमासीत ॥४०२॥ 
-११ पोरं जनं समरात्तरेऽसा- 
९-११ पो 2200 नन 
समरसीम्नि गपाण- , 
होतय तस्य नि सपलबैना ॥४०३॥ के जप तस्य चरितानि सपत्नसेना ॥४० ३॥ न 
दः आदि उपमावाचक शब्दों के अप्रयोग में हे बाल उपमा 
2 मा! कहवाती है। यह वाक्यगा नहीं होती; क्योंकि “मुख न्द्रः काशते 
| म से (जहाँ उपमावाचक शब्द लुप्त है) उपमा की प्रतीति ही : नहीं 
स तद्धितगा अथवा श्रोती भी नहीं हो सकती, बयोंकिटरतद्धितगा में ' वति’ 
ह ह श्रौती में 'इव' आदि शब्द उपमा प्रतिपादक होते हैं भौर मदि उनका 
je जा तो वाचकलुा कैसे रहेगी .? इसलिये (यह समासगा इत्मादि भेद से 
न की होती है। यह ६ प्रकार की आर्थी उपमा ही है, शती नहीं । समासगा 
रा की होती है, (क) ढिपद-समसगा और (ख) बहुपद-समासगा । 
४00 'अलुवाद--उदाहरण (जैसे)--(८« क. समासगा)-- तत्पश्चातू कामिनी 
कपोल (गण्ड) के समान पीतवर्ण, चेत्रों को आनन्द देने वाले कुमुदनायक, चन्द्रमा ने 
-जहेख की दिशा (पूर्व) को अलङ्कृत किया । ॥१ ०४॥ हैः 
तथा (८. ख-समासगा)--'शत्रु-योद्धाओं का पराक्रम बन ; छ 00 द 
ऐसा हो पया कि जिसकी असिलता कृष्णसप के समान भयङ्कर थो, ee 
यहिका) से व्याप्त बित्त होने के कारण जिसको गति (चार = सञ्चार) द 
थी, (शूरता से) शरीर पुलकित था, इसलिये कपोलों को आभा प्रकट हें 


थी! ॥४०२॥ 


रणभ्रमंवाचक (पाण्डु) 
शण्डंवत्‌ पाण्डु? । यहाँ पर उपमान (कामितीगण्ड) तथा साधारणश्रम ( 


सपदसमासगा याचकलुप्तोपमा का उदाहरण 
| प्रशा--(८ क) “ततः आ अल के वाचः स गा जा जु 
हैं। 'कामिनीगण्डपाण्डुः का विग्रह है 'कामिनीगण्ड इव पाण्डु? अश 
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शब्दों का समास (उपमानानि सामात्यवचनैः २/१।५५) हुमा हैं । समास से हौ उपमा | 


` की प्रतीति हो जाती है अतएव “इव, आदि उपमावाचक पदों का प्रयोग नहीं बोग 
(ख) ‘असित इत्यादि बहुपदसमासगा वाचकलुप्ता का उदाहरण है। यहाँ. सि 
भुजग' उपमानं है, नभ्ीषणता' साधारण धर्म है, 'असिपत्र' उपमेय है। इन ते 


|... - ही समास हो रहा है अतः यहाँ बहुपदप्रमासगा वादिलुप्तोपमा है । । 


। अनुवाद--(६. १०. ११ )—'बह राज़ा पुरवासी जनों से पुत्रवत व्यवहार 


र करता है, कार्य करने में प्रसिदध ('चळ्चु' यहु प्रसिद्धाथंवाचक भत्यय हततत ` 
“4G , अदत Muruk 
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१२, १३. मुधे निदाघघर्मांशुदशं पश्यन्ति तँ&परे । 
सः पुनः पार्थंसञ्चारं सञ्चरत्यवनीपतिः ॥४०४॥ 


आचरण (स्वच्छन्द विहार) करता है; जिसके हाथ में कृपाण है ऐसे उस राजा के 
युद्धभूमि के कार्यों (पराक्रमो) को देखकर शत्रु सेना नारी के समान (भीयता का) 
आचरण करने लगती है ॥४०३॥ _ १ 

प्रभा--( ६) “पौरं जनं सुतीयती'--में 'पौरजन' उपमेय है, 'सुत' उपमान 
है--सुतमिव आचरति” इस बर्थ में उपमानवाचक कर्मेरूप 'सुत' शब्द से क्यच्‌ प्रत्यय 
(उपमानादाचारे ३/१/१०) होता है । उपमेयवाचक “जनम्‌' शब्द में द्वितीया विभक्ति 
होने से ही यह विदित होता है कि यहाँ कमंभूत सुत शब्द से क्यच्‌ प्रत्यय हुआ Li 
स्नेहपुवंक पालन करना” आदि ही यहाँ आचार है, यही साधारण धर्म है । यहाँ 'इव' 


का अर्थ (नामधातुरूप) दृत्ति में ही अन्ततिहित है, (क्यच्‌ प्रत्यय तो इवार्थ का वाचक . 


नहीं है) इसी से 'इव' आदि का प्रयोग नहीं हे तथा यहाँ कमं: से उत्पन्न क्यच्‌ के 
प्रयोग में वाचकलुप्तोपमा है। (१०) 'समरान्तरे०, इत्यादि में{'समरान्तर' उपमेय है, 
अन्तःपुर’ उपमान है-। यहाँ उपमान-वाचक अधिकरणपद “अन्तःपुर' से (उपमाना- 
दाचारेअधिकरणाच्चेति वक्तव्यम्‌-वात्तिक) क्यच्‌ प्रत्यय होता है । यहाँ आचार अर्थात्‌ 
स्वच्छन्दगमन आदि ही साधारण धर्म है। अतएव पूर्ववत्‌ यहाँ अधिकरण क्यच्‌ प्रत्यय . 
के प्रयोग में वाचकलुप्तोपमा है । (११) 'सपत्नसेना नारीयते' इसमें कतृ वाचक नारौ- 
पद से आचार अर्थ में क्यङ्‌'(कतु:क्यड्‌ सलोपश्च ३/१/११) प्रत्यय होता है। यहाँ 
नारी उपमान है, सपत्नसेना--उपमेय (वर्णनीय) है, आचार अर्थात्‌ कातरतापूर्वेक 
विनय ही साधारण धमं है । यहाँ उपमाप्रतिपादक 'इव' आदि का प्रयोग नहीं होता 
इसलिये 'क्यङ्क' प्रत्यय के प्रयोग में वाचक-लुप्तोपमा है । 
. ` अनुवाद--(१२-० १३)--'शत्रु लोग (परे) उस (राजा) को युद्धभूमि में 
(मृधे) प्रोष्म ऋतु के सूर्य (चर्माशु) के सहृश देखते हैं किन्तु बहु राजा तो युद्ध से 
अजुन के समान विचरण hg है! ॥।४०४॥ 
` ` प्रभा- (१२) 'निदाघधर्माशुदर्शम्‌' उपमानवाचक कर्म (निदाधघरमाशुम्‌) 
उपपद होने पर 'हश” धातु से भाव में णमुल्‌ प्रत्यय (उपमाने कर्मणि च ३/४/४५) , 
हुआ है । यहाँ राजा उपमेय है, 'पश्यन्ति' (देखना) साधारण धमं है; 'इव' के अर्थ 
` का इदन्तदृत्ति में ही प्रवेश हो रहा है अतः 'इव' आदि उपमांवाचक शब्द का अप्रयोगं 
(लोप) है तथा यहाँ कर्म उपपद होने पर णमुल्‌ प्रत्यय में वाचकलुप्तोपमा है। (१३) 
“पार्थेसङ्चारम्‌' में उपमानवाचक कर्ता (पार्थः इव सञ्चरति) उपपद होने पर “चर 
धातु से. णमुल्‌ प्रत्यय (उपमाने कर्मणि च ३/४/४५ में 'च से कर्ता का भी ग्रहण है) 
होता है । यहाँ राजा उपमेय है, सञ्चार साधारणे धम है । यहाँ “कर्ता उपपद होने 
पर णमुल्‌ में वाचकलुप्तोपमा है । ह 
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(१३१) एतद्विलोपे बिवप्समासथा ॥5 &। 
एतयोद्धम्मं :। दाहरणम्‌ 
sl बिधुरपि सवितरति तथा दिनन्ति यामिन्यः। 
यामिनयन्ति दिनानि च सुखदुःखवशीङृते मनसि ॥४०५॥ . 
१५. परिपन्भिमनोरान्यशतैरपि दुराक्रमः । 
सम्परायत्रवृत्तोऽसो राजते राजकुञ्जरः। ।४०६॥ 
(१३२) भर्मोपमानयोलापे वृत्त वाक्ये च हश्यते । . 
१६. टुण्टुण्णन्तो मरिहसि केअइवणाइ। 
___सालइवुसुमसरिन्छँ भमर अमत्त डक भमर, भमन्तो ण पाविहिसि ॥४०७॥ | 
अनुवाद--( दिया धर्मनाचकलुप्ता) 'इन दोनों (धर्म तथा वाचक) का लोप | 
होने पर बिवप्‌ प्रत्यय तथा समास में (दो प्रकार को हिलुप्ता-उपमा होती है) (१३१) 
(कारिका में) ये दोज़ों अर्थात्‌ साधारण घमं भर 'वा' आदि उपमावाचक का (लोप | 
होने पर) । इनकेः उदाहरण हैं-- बह "5 
(४; क्विपुगा)-- चित्त के सुख या दुःख के चशीभूत हो जाने पर (क्रमश) | 
सूर्य चन्द्रमा के तुत्य, चन्द्रमा सुर्य के तुल्म, - रात्रियाँ दिवस के तुल्य तथा दिवस 
रात्रियों के तुल्य. हो जाते हैं ॥४०्धा | 
| (१३. समसगा) शत्रुओं के शतशः सनोरषों से भी दुष्प्राप्प (अजेय) बह्‌ श्रेष्ठ 
राजा (राजकुञ्जरः) युद्ध में प्रवृत्त भा शोभायमान है ॥४०६॥। ' € 
प्रभा--(१४) 'सविता' इत्यादि ब्विप्गा द्विलुप्तोपमा का उदाहरण है। यहाँ 
विधवति, सवितरति, दिनन्ति और बामिनमन्ति--इन चारों क्रियापदों . में उपमाग- 
वाचक विधु आदि शब्दों से (सवंश्रातिपदिकेभ्यः विवपू वा वक्तव्मः--वात्तिक के अनुः 
सार) आचार अर्थ में (विधुरिवाचरति-इति) बिवप्‌ प्रत्यय होता है। यहाँ पर 'भाचार 
ही साधारण क्षमं है। भाचारार्ज में विहित “क्विप्‌ प्रत्यय का लोप (वेरपृक्तस्य 
. ६/१/६७) हो जाता है इसी हेतु साधारण धर्म का लोप कहा ज.ता है (वस्तुतः धमे 
का लोप नहीं है) । 'इव आदि के अर्थ की प्रतीति होने पर भी डग शब्दों का अप्रयोग 
(लोप) है हौ अतएव घर्म तथा बाचक का लोप होने से महाँ क्विपगा हिलुप्तोपमा 
हे । (१५) 'परिपन्थि' इत्मादि में समासगा ढिनुप्तोपमा है. यहाँ “राजकुञ्जरः इस 
समस्त पद में राजा डपमेय है, कृञ्चर उपमान है (राजा कुञ्जरः इव) । इन 
का समास (उपमितं ब्पाध्ादिभिः सामान्याप्रयोगे २/१/५६) होता हैँ । साधारण म 
(दुराधर्षत्व आदि) का अभ्रयोग है तथा 'इव' आदि का भी प्रयोग नहीं। , 
अनुबाद (द्विधा धर्मोपभानलुप्ता) धर्म और उपमान दोनों का (एक साथ) 
लोप होने पर वृत्ति अर्थात्‌ समास सें तथा वाक्य में (द्विलुप्ता) देखी जाती है। 0 १३२) 
१६ (समासगा)- है मर, कण्टकयुक्त केतकी वनों में ठुन्‌ शब्द करते है? 
तुस [मर जाओगे, किन्तु घूमते “हुए मालती पुष्प-तुल्य (अन्य) को नहीं पाप 
क्वरोमे' ।]४०७॥। a Mo 075 402 77 22272: 
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(दुण्डुणायमानो मरिष्यसि कण्टककलितानि केतकीवनौीनि ' 
मालतीकुसुमसहक्ष॑ भ्रमर भ्रमन न प्राप्स्यसि ॥४०७॥) 
१७. कुसुमेण सममिति पाठे वाक्मगा । 
(१३३) क्यचि वाद्युपमेयासे । 
झासे निरासे 
१८ अरातिविक्रमालोकविकस्वरविलोचनः । ci 
कृपाणोदग्रदोर्दण्डः स सहस्रायुधीयति ॥४०८। 
अत्रात्मा उपमेयः । ¦ 
(१३४) त्रिलोपे च समासगा ॥०॥ 


` १७ यहां 'कुसुसेन समस्‌’ यह पाठ होने पर वाक्यगा (विलुप्ता) होती है। 
प्रभा--यद्यपि जहाँ शब्द अपने अवयवों के अर्थं के अतिरिक्त अथं का 
अभिधान करता है, वह वृत्ति कहलाती है--'परार्थाभिधानं वृत्तिः वह बृत्ति पाँच 
प्रकार की है-कृत्‌, तद्धित, समास, एकशेष तथा सनाद्यन्त धातु, तथापि कारिका में 
बृत्ति शब्द से 'समास' का ग्रहण होता है; क्योंकि धर्म तथा उपमान का लोप होने 
पर समास के अतिरिक्त कोई और बृत्ति सम्भव ही नहीं है । 

(१६) 'मालतीकुसुमसहक्षम्‌ में 'मालती' उपमेय है; क्योंकि यही वर्णनीय है; 
'सहृक्षम्‌ उपमावाचक शब्द है । यहाँ उपमान (अन्य कुसुम) तथा साधारण धर्मे का 
लोप है अतः समासगा धर्मोपमानलुप्ता है । (१७) 'कुसुमेन समस्‌' में समास का 
अभाव है, अतः वाक्यगा धर्मोपमानलुप्ता उपमा होगी । 

अनुवाद--(एकधा याचकोपसेयलुप्ता) चा आदि तथा उपमेय दोनों का (एक 
साथ) लोप होने पर क्यच्‌ प्रत्यय के विषय में (विलुप्ता) होती है । (१३३) (कारिका 
में) 'आसे' अर्थात्‌ निरास (अनुपादान या लोप) होने पर। - 

(१८) शत्रुओं के पराक्रम के अवलोकन से जिसके नेत्र विकसित हो जाते है 
हृपाण के ग्रहण से जिसका भुजदण्ड भीषण हे वह यह राजा सहत्न आयुध धारण करने _ 
वाले सहस्रवाहु के समान अपने आपको समझने लगता है' ॥४०८॥। 

यहाँ पर (राजा का) आत्मा अर्थात्‌ अपना स्वरूप ही उपमेय है (जो लुप्त है)। 

प्रभा--( १८) 'सहत्रायुध्षीयति’ में 'सहस्तायुधम्‌ इब आत्मानम्‌ आचरति इस 
अर्थं में उपमानवाचक सहस्तायुध शब्द से आचार बर्थ मे क्यच्‌ प्रत्यय (उपमाना- _: . 
दाचारे) होता है। अपने आप को 'दुजेय मातना' ही यहाँ आचार है । यही साधारण 


/ 


“धर्म. है । यहाँ उपभेय स्वयं राजा (आत्मा) ही है, उसका तथा उपमावाचंक ..“बा? 


| नादि का अप्रयोग (लोप) है अतएव 'बा' आदि + उपमेय लुप्ता उपमा है । 


अनुवाद--(एकथधा त्रिलुप्ता) तीनों का लोप होते पर समासगा (त्रबुप्ता) ; 


होती है (१३४) “याणामु' (तीयों का) अर्यात्‌ वाढि(उपसावाच्रक)>खर्म तथा 
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हरते त ।\४०८॥ | 
८ सप्तम्युपमानेत शा ना मद समासलोपो भवतस्तर्ददमुदाहरणम्‌ । की 

रे se अयः शुलेतान्विच्छति , 'आयः~— 
का इय इत्यतिशयोक्तिने तु क्ूराचारोपभेय-तैदप्यधर्म - वादीनां लोपे | 


लोब सर भ योधन का अदोष किया है में) यौदन का अवलोकन किया है । 
जैसे ४ अपने शरीर में) थ ल । 
र उ मार से उत्पन्न निशेष प्रकार की चेष्टाओं) को | | 
च) स्पत कर दिया है, कास के बाण-समुदाय (शर-विसर) )३ । 
A (आत) है, ऐसी सृगनयनी सुतियों के सो सन फो हर सेतो | 
हु द तहिरुतरपदलोपश्च' इत्यादि १(वात्तिक) 
पसप्तम्पपमानपुर्वेपदस्य बहुत्रीहिदत १ 
से जब लक का) लोप होता है, तभी यह (त्रिलुप्ता का) उवहार | 
J : तथा उपमान--इन तीनों का सोप होते | 
वाचक, साधारणधर्म तथा उपमान न i 
त्रिलुप्ता प्ता होती है । उपमेयोपमानधर्मेलुप्ता अथवा उपमेयधर्मवादिलुप्ता रूप में यह | 
नहीं हो सकती । क्योंकि उपमेय के बिना अन्य हि एक [अङ्ग जञ से उपमा का बोध 
नहीं हो सकता । वाक्यगा और तद्वितगा भी यह नह होती, क्योंकि वहाँ a 
सेय से उपमा का बोध नहीं हो सकता । यह भोती भी नही क्योंकि इव आ 
लोप हो जाता है । अतः केवल समासगा आर्थी ही होती है (प्रदीप) । र | 
१ 'मृगनपना' तभी त्रिलुप्तोपमा करा उदाहरण होता है जबकि य ही 
'मृगलोचने इव (चञ्चले) त्यने यस्याः? यह अर्थ विवक्षित है तथा कक 
२/२/२४ पाणिनिसुत्र पर स्थित 'सप्तम्पुपमानपुर्वेपदस्य बहुव्रीहिरु नर 
इस कात्यायनक्कत वात्तिक द्वारा नयन शब्द के साथ समास होता है अं 3) 
(मृगलोचन) में से 'लोचन' शब्द का 'लोप हो जाता है । इस प्रकार यहाँ पर लो 
इस उपमान का 'इव' शब्द का तथा “चञ्चल इस साधारण धमे का न 
किया गया, केवल उपमेबरूप 'नयन' का ग्रहण किया गया है अतएव त्रिलु 
समासगा) है । ५ 5 हु 
( . यदि (कातन्त्र व्याकरण के अनुसार) 'मृग' शब्द का लक्षणा द्वार स | 
बर में प्रयोग किया जाये तंब तो मृग इवं नयने यंस्याः क गतवता ह श 
होगा वैषा यह तरिलुप्तोपमा का उदहारण न होगा अपिं तु वादिधरमंलुष्ता ` 


Doren. 7 Sn तोपा के अन्य ४ त उवा लका खण्डन) 
५ ००० िगाद (हुता के अन्यप्रदरा उदाहर 
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. [उपमाभेदपरिगणना ] 
एवमेकोनविशतिलुंप्ताः पूर्णाभिःसह पञ्चविशतिः । 
अनयेनेव राज्यश्रीदेल्येनेव मनस्विता । 
. मम्लौ साऽय विषादेन प्चिनीव हिमाम्भसा ॥४१०॥ 
इत्यभिन्ने साधारणे धमे। ` क 
ज्योत्स्नेव नयनानन्दः सुरेव मदकारणम्‌ । ` 
प्रभुतेव समाङृष्टसवंलोका नितम्बिनी ॥४११॥ 


का अय: शूल (भाला) के साथ तादात्म्य मानकर (अध्यवसायात्‌) 'अयः शल से व्यव- 
हार करता है! (अन्विच्छति) एतद्यंक 'आयः शूलिफ' षद सें अतिशयोक्ति अलङ्कार 
है। (१) क राचरण रूप उपमेय, (२) तीक्ष्णता रूप साधारण धम तथा (३) “बा' 
आदि (उपमावाचक) का लोप होने पर यहां त्रिलुप्ता उपमा महीं है । 
प्रभा--कुछ आलङ्कारिक (प्रतिहारेन्दुराज आदि) का मत है कि उपमान 
मात्र का ग्रहण करने पर भी त्रिलुप्ता (उपभेयधमंवादिलुप्ता) तद्धितगा उपमा होती 
है, जैसे आयः शूलिक' पद में है । 'अयः शूलेन अन्विच्छति (व्यवहरति)' इस विग्रह 
में' अयः शुलदण्डाजिनाभ्यां ठकृठडौ' ५/१/७६ सूत्र के द्वारा अयः शूल शब्द से ठक्‌ 
प्रत्यय होकर “आय: शूलिक' शब्द बनाता है। जो व्यक्ति मृदु उपाय से साध्य अर्थ 
के लिये क्रूर आचरण करता है वह आयः शुलिक कहलाता है। यहाँ अयः शुल 
शब्द क्रुर आचरण का उपमान है, तीक्ष्णता आदि साधारण धर्म है । उन दोनों 
का ग्रहण नहीं किया गया तथा वादि का. भी। इस प्रकार उपमेयध्मंवादिलुप्ता 
तद्धितगा त्रिलुप्ता उपमा है। इस पर काव्यप्रकाशकार का कथन है कि यहाँ 
त्रिलुप्तोपमा नहीं अपि तु अतिशयोक्ति अलङ्कार है, क्योंकि यहाँ उपमेय रूप क्रराचरण 
का अर्यः शूल {रूप उपमान के द्वारा निगरण किया गया है तथा अयः शूल के | 
तादात्म्य रूप में निर्देश किया गया है। यदि ऐसे स्थल पर भी उपमा अलङ्कार होगा 
तो “निगीर्याध्यवसानमूला' अतिशयोक्ति कहाँ हुआ करेगी ?' 
उपमा को मेद-गणना तथा मालोपमा ग्रोर रशनोपमा 
« अनुवाद--इस भाँति १६ प्रकार की लुप्तोपमा (६ प्रकार को) पु्णोपमाओं 
सहित २५ प्रकार की होती है। |. 

(मालोपमा) (क) अनीति से राजलक्मी के समान, दीनता से मनस्विता के 
समान तथा हिमजल से कमलिनी के समान वह नायिका (विरहजतित) बेदना “से 
स्लान हो गई ॥४१०॥। . , 2 

_ ` यहाँ पर (म्लानता रूप) साधारण धमं के अभिन्न (एक रूप) होने पर । तथा 
(स) 'प्रशस्तनितम्ब वाली नायिका चन्द्रिका के समान नेत्रों को आनन्द देने वाली है, | 
सदिरा के समान मंद उत्पन्न “करने वाली तथा प्रभुता के समान समस्त लोकको | 


शाहृष्ड = [ करने बाली है ॥४ ११ Varanasi Collection. Digitized by eGangotri £ 


HS DIDO TIT DT alan SN 


४८४ ॥| 


इति भिन्ने च तस्मिन्‌ एकस्यैव बहुपमानोपादाने मालोपमा । 
यधोत्तरमुपमेयस्थोपमानत्वे पूर्वदिने क 
भणितिरिव मतिर्मतिखि वेष्टा ्ेष्टेव कीतिरतिविमला ।।४१२॥ | 


| 

त्तिमंधुरा मूतिखि सभा प्रभावचिता । 
sis जेतु' नूपस्य न परेषाम्‌ ॥४१३॥ ' 
इत्यादिका रशनोपमा च न लक्षिता एवंविधवैचित्र्यसह्रसम्भवात्‌ 


के. उक्तभेदानतिक्रमाच्च । . 


' चादि में उस (साधरण धमे के भिन्न-भिन्न होने पर जो एक (उपमेय) हे 
लिये ही सपना का प्रयोग किये जाने पर (दो प्रकार की) मालोपमा होती है। 
एवं (प्व पुगे) उपमेय का उत्तर-उत्तर उपमानरूप हो जाने पर माल कु कै 
समान (पूर्ववत्‌) (क) अभिन्न तथा (ख) भिन्न साधारण धर्म होने i (क) 'निरस्तर 
स्वणं-दान फे लिये (संकल्प के) जलबिस्खुओं से पूर्ण जिसके हाथ में याचकसमूह (ततिः) 
श्ेणीबद्ध (तरज्धित) है, ऐसे हे राजन्‌ आपकी उक्ति के समान बुद्धि, बुद्धि के समान 
चेष्टा (आचरण), चेष्टा के समान कीति अत्यन्त विमल है।४१२॥। 
(ख) 'उ्त राजा की मति के समान ही मधुर, सूति है, सूति के समान सषा 


Sl TT TTY: 


प्रभावयुक्त है तथा सभा के समान जयलक्ष्मी शत्रुओं के द्वारा जीते जाने योग्य नहीं 


/ ॥४१३॥ ; 
ए बा उपर्युक्त (दो प्रकार को) रशनोपमा है बह यहाँ (लक्षणावि द्वारा) राशित 

नहो की गई; क्योकि() इस प्रकार को सहस्रं विचित्रताएं सम्भव हुँ तया (षे 
उक्त (२५) भेदों से अतिरिक्त नहीं हैं अर्थात्‌ उनमें ही इनका अन्तर्भाव हो जाता है। 
\प्रभा-(१) उपर्युक्त प्रकार से उपमा के २५ प्रकार ही भोचार्य भम्मट को 

, अभीष्ट हैं। वे २५ प्रकार हैं-- 


पूर्णोपमा--(१ श्रौती तथा २ आर्थो) श (१ वाक्यया, २ समासगा, ३ तद्धितगा) =६ - 


एकलुप्ता--(धर्मलुप्ता ५+ उपमानलुष्ता २+ वाचकलुप्ता ६) = १२ 
दिलुप्ता--(धर्मवाचकलुप्ता २+ घर्मोपमामलुप्ता २ ॐ बाचकोपमेयलुप्ता १) = 
त्रिलुप्ता- ` ' बा ८ : 

._. (१)प्राचीन आचार्यो (रुद्रे आदि) ने उपमा के अस्म भेदों | भी विरूपणं 


| किया है; जैसे --मालोपमा और रशनोपमा आदि । जहाँ एक ही उपनेय का बहुत | 
` . ` सै उपमानों से साधम्यं दिखलाया जाता है बहाँ मालोपमा होती है । मह दो अरा 
की होती है--(क) साधारण परमे की अभित होने पर जैसे अनयेन” इत्यादि में 
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| २. थनन्वय श्रलङ्कार 


EIITTETER TOT syn ० +- 
४] ५ 


देशम उल्लास। [ ४६५४ 


E केपी पकक ह क RARE n mh Se TT TVTTIISVSOO प्क 


(१३५) उपमानोपमेयत्वे एकस्थे वैकवाक्यगे । 
अनन्वयः । 
उपमानान्तरसम्बच्ध्राभावोऽनन्वयः । उदाहरणम्‌ , 
न केवलं भाति नितान्तकान्तिनितम्बिनी सैव नितम्बिनीव । 
यावद्विलासायुधलास्यवासास्ते तद्विलासा इव तद्विलासाः ॥४१४॥ 
राज्यश्री आदि अनेक उपमानों का 'म्लानता' ही साधारण धमं है तथा नायिकारूप 
उपमेय का राज्यश्री आदि अनेक उपमानों से सम्बन्ध है। (ख) साधारण धर्म के 
त २ होने पर; 'उयोत्स्ना' इत्यादि पद में 'ज्योस्स्मा' इत्यादि अनेक उपमातों 
नयनानन्दहेतुता आदि साधारण धम भिन्न E 
उपमेय का ल उपमानों से सस २-३ वश: हज 
रशनोपमा वहाँ होती है जहाँ पूवं-पुवं उपमेय भआगे-आगे (उत्तरोत्तर) 
उपमान होता जाता है। यह भौ मालोपमा के समान ही धमे की अभिन्नता तथा 
भिन्मता होने पर दो प्रकार की होती है। जैसे--(क) 'अनवरत' इत्यादि में 
'नणितिरिव मतिः में (पूवं) जो उपमेय है वही-“मति' 'मतिरिव चेष्टा! में उपमान 
बन नया है। इसी प्रकार आगे की उपमाओं में भी है। यहाँ सभी उपमाओं में 
'विमलता' ही साधारण धर्मे है। (ख) 'मतिरिव' इत्यादि में पू्व॑-पूर्व 'मूति:ः आदि 
उपमेय उत्तरोत्तर 'मूतिरिव सभा' आदि में उपमान बन गये हैं, किन्तु यहाँ साधारण 
धर्म 'मधुरता' आदि भिन्न-भिन्न हैं । र 
` (३) आचाय मम्मट का कथन है कि मालोपमा तथा रशनोपमा आदि 


- ` विभिन्न भेदों का पृथक्‌ विवेचन केरना युक्तियुक्त नहीं, क्योंकि एक तो इस प्रकार 


अन्य भी सहखो उपमा के भेद हो सकते हैं अत. सबका विवेचन सम्भव ही नहीं; 


`. दूसरे उपर्युक्त २४ भेदों में ही इन सबका अन्तर्भाव हो जाता है। 


. दिव्यणी--मम्मट के इन २५ उपमा-भेदों का आधार व्याकरण सम्बन्धी 
विश्लेषण (वाक्य, समांस, तद्धित आदि) है। उनसे पहले भो उद्भट ने व्याकरण - 
के आधार पर उपमा का विभाजन किया था । अप्पय्य दीक्षित का (चित्रमोमांसा में) 
'कथन है कि इस प्रकार का विभाजन साहित्यशास्त्र में विशेष उपयोगी नहीं। साथ 
ही मम्मद का विभाजन सर्वाज्जीण भी नहीं: कहा जा सकता । | १ 4 


अधुवाद--एक हो वस्तु के एक बाएय में उपमान तया उपमेय रूप होने प्र 


` बनन्वय अलङ्कार होता हे । (१३५) - 


अन्य उपमान के सम्बन्ध (अन्वय) का अन्ाव हो अनन्वय है। जेसे---फेबल 
अतिशय कान्ति वाली वह नितम्बिनी (प्रशस्त नितम्बों बाली) ही उस नितम्बिनी के 
समान शोभायमांत नहों है, किन्तु (यावत्‌) कामदेव (विलासाग्रुध) के नुत्यस्थंू रूप 
(लोस्यवासो:) उस (तो यिका) के वे विलॉस (हावभाव) भी उसके विलासो 3 हो 
समान है ॥ ४१४ Zu 5 
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३६) विपर्यास उपमेयोपमा तयोः ॥६१॥ 
WD ee । परिवृत्तिः अर्थाद्वाक्यद्ठये इतरोपमानव्यवच्छेदपरा, 
उपमेयेनोपमा इति, उपमेयोपमा । उदाहरणम्‌ प्न | 
कमलेव मतिमंतिरिव कमला तनुरिव विभा विभेव तनु: । 
 रणोवुधुतियातिर्विधरणीसततविभाल त धरणीव धृतिधूतिरिव धरणी सततं विभाति वत यस्य ॥४१५॥ 
प्रभा--यहाँ पर 'नितस्बिनी' आदि वस्तु स्वयं ही उपमान तथा उपमेय रूप 
में गुहीत की गई है अन्य कोई उपमान नहीं है अतएव अनन्वय अलङ्कार है। यदि 
देशान्तर या कालान्तर में होने वाली उसी वस्तु को भिन्न माना जाये और उससे ही 
साप्रम्यं दिखलाया जाये तो उपमा ही होगी । 
` दिष्पणी-() यहाँ 'एकस्य' शब्द द्वारा अनन्वय का उपसा से भेद प्रकट किया 
गया है। उपमा में उपमान और उपमेय भिन्न २ होते.हैं किन्तु अनन्वय में एक ही 
बस्तु उपमान तथा उपमेय होती है। उपमा दो वस्तुओं के साधम्यं पर आश्रित है 
किन्तु अनन्वय में अन्य किसी सहश वस्तु की व्यावृत्ति होती है । (४) 'एव' (नही) 
शब्द से यह प्रकट किया गया है कि जब एक ही शब्द से उपमान तथा उपंमेय.का 
“कथन किया जाये तभी अनन्वय होता है, दो पर्याय शब्दों से 'कहे जाने पर भी नहीं 
होता । 'अतः अस्याः वदनमिवास्याः वक्त्रम्‌'-यहाँ अनन्वय नहीं । (।) 'एकवाक्यगे' 
शब्द से रशनोपमा तथा उपमेयोपमा से अनन्त्रय का भेद दिखलाया गया है। यद्यपि 
रशनोपमा और उपमेयोपमा में एक ही वस्तु उपमेय तथा उपमान हो जाता-है 
तथापि वह भिन्न २ वाक्य में होती है, एक में नहीं । Ee 
३ उपमेयोपमा श्लड्कार. . 
मनुबाइ--उन दोनों का, परिवर्तन उपमेयोपमा अलङ्कार .है। (१३६) 
(कारिका) 'तयोः' (उन दोनों) अर्थात्‌ उपमान तथा उपमेय का। परिंृत्त 
(विपर्यास) अर्थात्‌ दो वाक्यों में (बदलकर रखना) । उपमेयोपमा अर्थात उपमेय के 
साथ उपमा जो कि (प्रकृत उपमान से) भिन्न उपमान की व्यायूलि कराती" हैः। | 


REED PCIE I BIER CE PIE OCR र पु IP पद न REE नि लक ॥-. 


“जिस (राजा) की लक्ष्मी के समान बुद्धि है, बुद्ध के समान लक्ष्मो है, शरीर 
के समान कान्ति है, कान्ति के समान शरीर!है, धरणी के समान धैय है तया,“ धेये के _ 
समान घरणी निरन्तर शोसायमान हे'।।४१५।। Te कल 22 
प्रभा--(१) यहाँ लक्ष्मी और मति 'में 'स्पृहणीयता' साधारण धर्म है, शरीर 
ओर कान्ति में 'प्रचय” तथा धरणौ और धृति में 'विस्तार' साधारण धर्म ` है"! अथम 
वाक्य मैं स्पृहणीयता रूप घमं कें साम्य से 'मति' को 'कमला' के समान कहा गया 
है । द्वितीय वाक्य में भी इसी घमं की समानता से 'कमला' को म के समातं 
'कहा गया है । इसका अभिप्राय यह है कि स्पृहणोयता में इन दोनों वस्तुओं के सुई | 
तृतीय वस्तु नहीं है, यही इतरौंपंमान-ब्यवच्छेद है । इसी विशेषता के कारण यई 
उपमां स भन्न है। । | 
है ० 4 
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| -(१३७) सम्भावनमथोत्प्रेक्षा प्रकृतस्य समेन यत्‌ । 

| समेत उपमानेन । उदाहरणम्‌-- ; 

है] 

| 


उन्मेषं यो मम न सहते जातिवैरी निशाया- 

। मिच्दो रिन्दीवरदलहशा तस्य सौन्दर्यदर्पः । 

> ` नीतः शान्तिं प्रसभमनयाः वक्त्रकान्त्येति हर्षा- 

| ल्लगना मन्ये ललिततनु, ते पादयोः पद्मलक्ष्मीः ॥४१६॥ - 
| लिम्पतीव तमोऽङ्गानि वर्षतीवाञ्जनं नभः । 

| 


असत्पुरुषसेवेव इष्टिविफलतां गता ॥४१७॥ 
इत्यादौं व्यापनादि लेपनादिरूपतया सम्भावितम्‌ । 


SSS oN 


उपमा ओर उपसेयोपमा- (क) उपमा में साधम्यं दिखलाया जाता है किन्तु 
उपमेयोपमा में उपमान और उपमेय से भिन्न किसी-तृतीय समान वस्तु की व्यावृत्ति > 
(तृतीयसहशव्यवच्छेद) दिखलानी होती है। (ख) यद्यपि रशनोपमा में भी कोई 
उपमेय द्वितीय वाक्य में उपमान बन जाता है तथापि वहाँ वह दूसरे उपमेय का 
उपमान होता है; जैसे-भणितिरिव मतिः--मतिरिव चेष्टा'। किन्तु उपमेयोपमा 


में कोई उपमेय प्रथमवाक्योक्त उपमान का ही उपमान बन जाता है; जैसे कमलेव 
मति:--मतिरिव कमला । 


४: उत्प्रेक्षा भ्रलङ्कार [ 
` -अनुवाद--जो प्रकृत (वर्णनीय) वस्तु की सम अर्थात्‌ उपमान के साथ 
सम्भावना करना: है, वही उत्प्रेक्षा अलङ्कार है (१३७) । (कारिका में) समेन अर्यात्‌ 
' उपमान के साथ। उदाहरण हैं--(क-हेतुत्मेक्षा)- नायक की नायिका के प्रति 
उक्ति] हे सुन्दर शरीर वालो (प्रेयसि), में समझता हूँ कि कमल की शोभा इस हवं 
ते तुम्हारे चरणों में गिर गई है (लग्ना = सक्ता, णता) कि इस कमल सहश नेत्रो 
थाली सुन्दरी ने अपने मुख की कान्ति से उस चस्मा के सोन्दर्यदर्ष को बलपूर्वक 
निवारण कर दिया है जो सेरा (कमलशोभा का) सहज शत्रु है तथा रात्रि में मेरे 
विकास (उन्मेषं) को सहन नहीं कर सकता' ॥४१६। ` 
(ख-क्रियास्वरूपोत्प्रेक्षै--'मानो अन्धकार अङ्ञों को लिप्त (लोप) कर रहा 
है; आकाश काजल सा बरसा रहा है इससे दुर्जन की सेवा के समान हष्टि व्यथं हो 
पई हे'। ४१७॥ TA ० रे 
` इत्यादि में (अन्धकार के) फैलने आदिं की लेपन आदि के रूप से हम्मावना 
को गई है ॥४१७॥। ` ,; `` ः दल 
` प्रभा-(१) जब वैशनीय वस्तु (उपमेय) में संहश वस्तु (उपमान) की 
सम्भावना की जाती है तो उक्षा अलङ्कार होता है। सम्भावना का अर्थ है-- 
आहायं ज्ञॉन, किसी वंस्तु के यथार्थ रूप को जानते हुए भी.उसमें अन्य वस्तु की 
कल्पना करना | उत््रेक्षा कें लिये आवश्यक है कि (क) जिसमें सम्भावना की जाती | 
है वह कोई यथाथं वस्तुं होती है, जैसे--'मुख मानो चत्धमा है' यहाँ 'मुख' यथार्ष 
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सम्भावना साहुश्य के आधार पर होती है, अर्थात्‌ उत्रेक्षा का 
ह रा ही है, यह बात यहाँ 224 अ द्वारा 3 'होती 
है । (य) सम्भावना आहार्य ज्ञान अर्थात्‌ कल्पना-जन्य द हे। 'मुख मानो चन्द्रमा 
है” यह कहने वाला व्यक्ति मुख और चन्द्रमा के भेद को मानता है तथा मुख में 
चन्द्रमा की कल्पना कर लेता है । (घ) यह उत्म मन्ये, स ५७ स नमू; 
अवैमि, ऊहे, सम्भावयामि, उत्रेक्षे, स्थात्‌ तथा ईत आदि शब्दं ” जानी जाती है। |. 
किन्तु कहीं-कहीं इन शब्दों के प्रयोग के विना भी उत््रेक्षा होती है, वह गम्योलोक्षा | 
या प्रतीयमानोल्रेक्षा (व्यद्भधोत्रेक्षा या उप्मेक्षा ध्वनि) कहलाती है, जिसके | 
उदाहरण ऊपर अलङ्कार ध्वनि में. देखे जा सकते हैं । यहाँ तो वाच्य उत्त्रेक्षा के दो | 
. उदाहरण है ॥ 
i) १ वाभाविक चरणशोभा उपमेय है, उसमें - उपर्यक्त | 
हषं के ९५ हा कमलशोभा (उपमान) की सम्भावना की गई | । 
है । अतएव हेतूत्रेक्षा अलङ्कार है । () 'लिम्पति' इत्यादि मृच्छकटिक का पच्च है।' | 
यहाँ अन्धकार की बद्धों में व्याप्ति को 'लेपन' के, रूप में उतप्रेक्षित किया गया (है, | 
। 
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तथा कोलिमा के प्रसरण में 'वर्षण' की सम्भावना की गई है, अतएव यहाँ क्रिया 
स्वरूपोत्रेक्षा है। यहाँ 'इब' शब्द सम्भावना अथ में है। 2 RE 
(२) उपमा और उत्प्रेज्ञा का अन्तर (क) उत्प्रेक्षा में मन्ये, शङ्के आदि 
उत्प्रेक्षाओतक शब्ठों का प्रयोग होता है, किन्तु उपमा में नहीं । (ख) 'इच' शब्द 
उपमा और उत्प्रेक्षा दोनों का द्योतक है ।” इव का प्रयोग होने पर दोनों के भेदक 
तत्त्व ये है-) उत्प्रेक्षा में 'इव' शब्द का श्रयोग प्राय: क्रिया के साथ होता है, 
जैसे लिम्पतीव तमोऽङ्गानि, किन्तु उपमा में संज्ञा के साथ, जैसे--मुखं चन्द्र, इव। 
(7) उपमा का-आधार साहश्य है ओर उत्प्रेक्षा का सम्भावना । जब उपमान लोक" | 
प्रसिद्ध होता, है तो इव शब्द साहश्य को प्रकट करता है तथा उपमा होती है, जसे 
“मुखं चन्द्र इव' । किन्तु जब उपमान कल्पित-होता है तो 'इव' शब्द सम्भावना को 
प्रकट करता है ओर उत््रेक्षा होती है, जैसे . ‘अस्याः मुखम्‌ अपरश्चन्द् इव'। यहाँ । 
अपर चन्द्र” 'कविकल्पित है, सोकप्रसिद्ध नहीं । (7) अप्पय्य दीक्षित के अनुसार | 
जब उपमान किसी ऐसे विशेषण से विशिष्ट होता है जो सम्भावना को प्रकट करगे | 
में सहायक हो तब उपेक्षा होती है, जैसे 'मुखम्‌ अपरश्चन्द्र इव' । 
 -'हिष्पणी-(¡) आचार्य, मम्मट ने उत्प्रेक्षा के भेव-प्रभेदों को ओर "घ्यात नहीं | 
दिया आगे चलकर विश्वनाथ आदि ने इसके अनेक भैद-प्रभेद दिखलाये हैं । उन 
तीन मुख्य भेद हैं--स्वरुपोत्रेक्षा, हेतृश्परेक्षा, फलोत्ेक्षा । (॥) यहाँ 


‘ (८-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


es 


CT 


५ कक SOTA INNO iv, PINS जक अन FS ASST NNT RNS Gi LAN 


कक क$ $ PE 


दशमे उल्लास; fi ४६६ 


र (१३०) ससन्देहर्तु भेवोक्तौ तदनुक्तो च संशयः ॥&२॥ 
अयं मातंण्डः किं ? स खलु तुरगैः सप्तभिरितः 
प्र कृशानुः कि ? सर्वाः प्रसरति दिशो नैष नियतम्‌ । 
कृतान्तः स साक्षास्महिषवहनोऽसाविति चिरं 
दोकान ते ताक Bs विकल्पान्प्रतिभटाः ॥४ १ ८॥ ` 
रा लमयं गर्भा यावन्निश्चयान्तोऽपि सन्देहः 
इन्दु कि क्व कलङ्कः सरसिजमेतत्किमस्बु कृत्र ग॒तम्‌। ; 
ह त हा निश्चितं परतः ॥४१ क्षा 
be या इव. नात् निश्चयः प्रतीयमान, इति उपेक्षितो भट्टोङ्ुः 
अस्याः सर्गविधौ प्रजापतिरभूच्चनद्रो नु कान्तिप्रदः 
श्युङ्गारकरसः स्वयं नु भदनो मासो नु पुष्पाकरः । 


mm ० न | 
अर्थात्‌ तिङन्त पद से उपमान का बोध नहीं होता अतः यहाँ उपमा नहीं हो सकती । 


५, ससम्हेह ्रलङ्कार ब र 

अनुवाद- ससन्देह तो बह (अलङ्कार है) जहाँ (साइर्य 
का उपमान ee साथ Ps शा ना 
तया उपमान के) (क) भेद को उक्ति अथवा (ख) अनक्ति 
OS (ख) अनुक्ति से दो प्रकार का होता 

(क) भेव का कथन होने पर (ससन्बेह अलङ्कार); जेसे- “क्या यह सूयं है? 
किन्तु बह (सूर्य) तो सप्त अशवों से युक्त होता है। क्या यह अगिन है ? किन्तु बह हे 
(एषः == प्रसिद्ध) मग्नि तो नियमपुर्बक समस्त दिशाओं सें प्रसरण नहा करता (बादु 
के अभिमुख हो प्रसरण करता है)। क्या यह्‌ साक्षात यमराज है ? किन्तु बह तो 
भेसे की सवारी करने वाला है। इस प्रकार है राजन्‌, युद्ध में तुम्हें देखकर बुम्हारे 
शत्रु योद्धा (प्रतिभटाः) बहुत समय तक सन्देह करते रहते हैं ॥४१दा। 

भ्रव को उक्ति होने पर' इस कथन से यह (ससन्देह) केबल निश्ययर्ण 


` (निश्चयः गर्भे मध्ये यस्य) ही नहीं होता अपि तु निश्चयान्त (लिश्‍्चयः अन्ते 'समाप्तौ 


यस्य) भी होता है | जेसे--'क्या यह चन्त्रमा है ? किन्तु (यहाँ) कर 
क्या यह कमल है ? तो जल कहाँ गयां ? इस प्रकार (ल्य ०७४ . 


ललितं विलास-भृक्त बंचनों से यह मुख है ऐसा निश्चय हुआ ॥४१९॥ 


किन्तु निश्चयगर्भ सन्बैह के समान यहाँ अर्थात्‌ निश्चयान्त में र 
नहीं है (अपि तु वाच्य है) इसलिये भट्ठीबुभट ने इसकी उपेक्षा कर दौ i कप | 
(ख) भेद का कथनं नं होने पर (ससन्देह अलङ्कार) जैसे--[पुररुवा को इस 
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वेदाभ्यासजडः विषयव्यावृत्तकौतूहलो 
निर्मातुः र रूप॑ पुराणो मुनिः ॥४२०॥ 


टु: ४ >> द्धा कास्तिदायक चखला ही निर्माणका में क्या कास्तिदायक चन्द्रमा ही निर्माणकर्ता 
कक Sa है यह कामदेव ही स्वयं इसका स्रष्ठा है! 
या पुष्पों का 2032 अर्थात्‌ मधुभास पा (बसन्त) इसका निर्माता है ? क्योंकि 
के से कण्ठित (जड़), सुन्दर विषयों में ओत्सुक्य रहित (ब्यावृत्त), पुरातन 
टच पाई ससार प के निर्माण में कंसे समर्थं हो सकता है ? 2 । (४१ oll 
सुनि ब्रह्म ना (९) ससम्देह--संशयः-यहाँ सन्देह शब्द लक्ष्य है, 'संशयः' लक्षण है 
तथा क्षदोत्त तदुक्तो च' यह विभाग है। पूर्वसूत् से 'प्रकृतस्य 4? चा 

.हो रही है; अतएव जहाँ साइश्य के कारण उपमेय का ड रा 
हि जी ससन्देह अलङ्कार होता है । इसका नाम सन्देह भी है। इसके 
ह आ हैं-- (४) संशय'का साइश्य पर आश्रित होना तथ। (४) चमत्कारंपूर्ण 
होता । उत्प्रेक्षा या सम्भावनां में एक पक्ष में (अर्थात्‌ उपमेय के बा र मती 
में) संशय का झुकाव होता है; किन्तु सन्देह अलङ्कार में दोनों ओर कक 
(तुल्यकोटिक) संशय होता है यही दोनों में सेद है-संशयश्चा् सम ग्राह्य 

हे क्षाव्यदासः) । 
को संसन्देह क दो प्रकार का है- (क) भेदोक्ति होने पर तथा (ख) भेद 
“कौ अनुक्ति,होने पर । प्रथम भी दो प्रकार का है १: निएचयगभे, निश्चयाम्त । की 
(क) (१) निश्चयगर्भ सन्देह वह है जहाँ संशय के अनन्तर निश्चय हो जे 
- पर फिर संशय हो जाता है जैसे-'अयं Se इत्यादि । यहाँ पर 'अयं कि हि 
` तदन्यो वा' यह संशय-का आकार है। 'सप्ताश्वों' का सम्बन्ध उपमेय (अषा सा 
. में नहीं है--यही भेद-कथन है । इस भेद-कथन से राजा की सूर्य से भिन्नता 2 
हो जाती है; किन्तु फिर उसमें 'कुशानुता' का संशय हो जाता है। इस प्रकार य 
भेवोक्ति में निश्चयगर्भ सन्देह अलङ्कार है । 

र (२) निश्चयान्त सन्देह वह दै जहाँ संशय के अनन्तर निश्चय हो बणे 98 
फिर संशय का उदय नहीं होता; अर्थात्‌ अन्त में निश्चय हो आ है । जेसे- he | 
क्सिः. ? इत्यादि । यहाँ सविलास वचन रूप बँधम्यं से मुख में मुखत्व का विह 
जाता है और फिर किसी प्रकार के संशय का उदय नहीं होता । यहाँ | 

फल्कः ? इत्यादि के द्वारा भेद-कथन किया गया है । इस प्रकार यहाँ भेदोक्ति | 

लिश्चयांन्त संसन्देहं अलङ्कार है । Ce 5 पल 

` ._. यहाँ आचांय मम्मट ने 7 आंचाय॑ रुद्रट सम्मत दो प्रभेद (नि बे 
विश्वयान्त) स्वीकार किये है; किन्तु आचाय उठ ने 'निशचयान्त नामक hs 
का निरूपण नहीं किया । उनको आंशय यह है कि निश्चयगर्भ के स्थल में | 
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(१३६) तत्र पकसभेदो य उपसानोपमेययो; । 
ल्न .तभेदयोरभेदः । 


जू — 
को कथन होता है अतएव वहाँ निश्चय व्यङ्गय हुआ बरता है; किन्तु 'निइचयान्त' 

३५५ के स्थल में निश्चय” (निश्चितम्‌ आदि शब्द के द्वारा) वाच्य होता है अतएव बहु 
विशेष चमत्कारक नहीं होता तथा 'निशचयान्त' को ससन्देह अलङ्कार नहीं कहा जा 
सकता । काव्यप्रकाशकार तो निश्चय के वाच्य होने पर भी उसे चमत्कारक मानते हुँ 
इसी से इस भ्रभेद को स्वीकार करते हैं । इस प्रकार उनके मत में भेदोक्ति में ये दो 

: प्रकार हैं । न शन 

- ` (न) ‘अस्याः सर्गविधौ’ इत्यादि भेदानुक्ति में उदाहरण है । यहाँ पर संशय 

का आकार यह है--'इसकी रचना में जो प्रजापति था वह चन्द्रमा था या मदन था 

अथवा वसन्त ? यहाँ प्रजापति उपमेय है, चन्द्र आदि उपमान हैं । इनमें से किसी के 

भी भेद अर्थात्‌ वेधम्यं का .कथन नहीं किया गया । a 

६, रूपक अलङ्कार 


अनुवाद--जों उपमान तथा उपमेय का अभेदारोप (आरोपित या कल्पित 


J 


अभेद) है, बह रूपक अलङ्कार कहलाता है । (१३६) ; 
अर्थात्‌ जिन उपमान तथा उपमेय का भे (वध्यं) प्रकट (अनुपल त] है, 
उनमें अत्यन्त साम्य के कारण अभेद का आरोप करना (रूपक) है। न्‌ ; 
प्रभा- भाव यह है कि भिन्न-भिन्न प्रकट होने वाले उपमान तथा उपमेय में 
अभेद का: आरोप ही -रूपक है--रूपयति एकतां - नयतीति रूपकम्‌ । यह अभेदारोप 
अत्यन्त साम्य के कारण होता है जैसे--'मुखं चन्द्र या 'मुखचन्द्र' में मुख और चन्द्र 
„ ` के भेव को नहीं छिपाया गया तथा दोनों के अभेद की कल्पना. की गई है“ रूपक, के 
आवश्यक अङ्ग हैं--() उपमान और उपमेय के भेद को स्पष्ट प्रतीति:(7) दोनों में 
अत्यन्त साम्य के निमित्त से अभेद की कल्पना । [ पु 
१" (२) रूपक का अन्य अलङ्चारों से अन्तर--(7) रूपक और उपमा--(क) - 
उपमा में उपमान और उपमेय के साधम्यं का कथन होता है किन्तु' रूपक में: साधम्यं 
के आधार पर अभेद का आरोप किया जाता है । (ख) वाक्यगा उपमा में प्राय; 
साधारण धर्म या उपमावाचक का प्रयोग होता है, किन्तु रूपक में इनका प्रयोग नहीं 
होता । समांसगा ओर रूपक का. अन्तर तो यह है कि उपमा में उपमेय की प्रधन्तता 
होती है तथा रूपक में उपमान की प्रधानता होती है । जिसके साथ विशेषण या क्रिया 
| . भि अन्वय होता है, वही प्रधान होता है, 'मुखपद्मम्‌” आदि में यदि 'हास्यसहित मुख- 
! पद्चम्‌' ऐसा प्रयोग होता है तो हास्य को मुख से अन्वय होने के कारण 'उपमा' होगी। 
यदि, 'विकसित मुखंपत्मम' है तो विकास का पद्म - से अन्वय होने के कारणं रूपक 
होगा (दर, उदा० ४२१) । है कक 
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। | - &॥ 
मस्तवस्तुविषयं शता रोपिता यदा ॥ 
Me चय आरोप्यमाणा यदा शब्दोपात्तास्तदा समस्तानि | 
वस्तूनि विषयोऽस्येति समस्तवस्तुबिषयम्‌ । आरोपिता इति बहुवचनममिवः | 
| 
क्षितम्‌ । य 
यारा धवला बिभ्रती तारका ॥ 
2, त्यन्त सिका रात्रिकापालिकीयस । | 
द्वीप॑ भ्रमति दधती चन्द्रमुद्राकपाले - 
Si सार सिद्धाञ्जनपरिमलं लाञ्छनस्य च्छलेन।।४२१॥ | 
ज्ज द्रास निनीयध्यिवसाना अतिशयोक्ति में उपभेय को | 
ii ते्ति-निगीर्याध्यवसाना अतिशयोक्ति में उपमेय की 
स 2 रि में होती है । अथवा कहिये कि | 
अपने स्वरूप से उपस्थिति नहीं होती किन्तु रूपक मह है हये | 


सोणो सारोपा लक्षणा के क्षेत्र मै रूपक होता है ओर गोणी साध्यवसाना के क्षेत्र में | 


i रूपक और अपह्ृ,ति-अपक्लृ,ति में र उपमेय के स्वरूप को छिपाकर | र 
उपमान रूप में प्रकट किया जाता है किन्तु रूपक में उपमेय ओर उपमान दोनों का | | 
शः प्रकट होता है (अनपह्ल.तभेदयोः) | 
22 रो रूपक और प्रास्तिमानू-- भ्रान्ति में उपमान और उपमेय के भेद का 
शान हो नहीं रहता (भेदाग्रह) किन्तु रूपक में दोनों का भेद स्पष्ट भासित होता है। | 
- छूपक के भेद प्रभेद र 
प्रथमतः रूपक के तीन प्रकार हैं-(क) साङ्ग, (ख) निरङ्गं ओर (र) 
परम्परित । साङ्ग रूपक दो प्रकार का हे-समस्तबस्लुविषयक+ एकदेशविव्ी 
तिरङ्ग के भी दो भेद हैं शुद्ध मर मालारूप । परम्परिश के श्लिष्ट तथा अश्लिष्ट 
रूप से प्रथमतः दो भेद हैं, फिर इनमें से प्रत्येक कें शुद्ध और मालाहुप से दो-दो भेद | 
होकर चार भेद हो जाते हैं। इस प्रकार रूपक के आठ प्रकार हैं, जितका विवेदत | 


+, 


क्रमशः आगे किया जाता हैन” है. न । 
अनुबाद--(१. समस्तवस्तुविषय) जब (समस्त) आरोप्यमाण वस्तुएँ शलो' 
दात्त (कताः र श्वप्रतिपाद्या:) होती हैं तो समस्तबस्तुविषय (साङ्ग) रूपण होता | 


शब्क-त्रतिपाच होते है (सार्थे नहीं) तब समस्त (आरोप्यमाण) वस्तुएं जिसका ps | 
हैं, देता! यह संमस्तवस्तुविषयक (साङ्ग) रूपक होता है। (सूं से)" छि 2 2 । 


कप होता है) । उबाहरणहै। यो 
जो चाला छ्यौ भस्म कै लषन (रग) से शु है, तारे कयो मस्मि 
धारण करती , है, अन्तर्धान की कोड़ा (व्यसन) में तत्पर है, ऐसी. यह रातिशी 


० 2 जी 


, जब आरोप के बिषय अर्थात्‌ उपमेय के समान आरोप्यमाण अर्थात्‌ उपमा 
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अत्र पादत्रये, अन्तर्ड्ानव्यसनरसिकृत्वमारोपितमं एवेति रूपकपरिय्रहे 
साधकमस्तीति तत्सङ्कुराशङ्का न कार्या । + 


(१४१) शोता ग्रार्थाइच ते यस्मिन्नेकदेशविवति तत्‌ ॥ 


कापालिकी (योगिनी) चन्प्ररुपी मुद्राकपाल (दीक्षाकाल में गृहीत कपाल) में कलडू के . 
ब्याज से रक्खे हुए सिद्वाञ्जन के चुणं (परिमल) को लिये हुए एक द्वीप से दूसरे द्वीप 
को खसण कर रही है ॥४२१॥ 

यहाँ पर (श्लोक के) तीन पादों में (ज्योत्स्ना आदि में आरोप्यसाथ भस्मत्य . 
प्रादि) सभी शब्द द्वारा गृहीत हैं। क्योंकि अन्तर्घानब्यसन-रसिकता आरोपित अर्थात्‌ 
उपमान (कापालिकी) का हो धर्म (हो सकता) है, यह रूपक को स्वीकृति में साधक 
है इसलिये (इति) उस (रूपक) के (उपमा के साथ) सन्देह सङ्कुर. की शङ्का नहीं 
करनी चाहिये । 5 

प्रभा--( १) 'ज्योत्स्ता' इत्यादि समस्तवस्तुविषयक साङ्ग रूपक का उदाहरण 
है । साङ्ग रूपक वह होता है जहाँ एक रूपक प्रधान (अङ्गी) होता है. तथा अन्य 
रूपक अङ्ग रूप से आकर प्रधान रूपक के सहायक होते हैं। यहाँ रात्रिरेव कापालिकी' 
यह प्रधान रूपक है, “ज्योत्स्ना एव भस्म” आदि सहायक रूपक हैं तथा उपमेयम्नुत 
रात्रि और उ्योत्स्ता आदि के उपमानों (आरोप्यमाण कापालिकी, भस्म आदि) का 
शब्दों से ग्रहण किया गया है, अतएव समस्त वस्तुविषयक साङ्ग रूपक है। 

(२) यहाँ पर शद्भ[ यह होती है--कि “राभि कापालिकी इव' इत्यादि विग्रह 
में “उपमितं ब्याध्रादिभिः स'मान्य'प्रयःगे' (२/१/५६) इस पाणिनिसुत्र के अनुसार | 
उपमिवसमास होता है अथवा 'ज्योत्स्ता एव भस्म” इत्यादि विग्रह में मयूरव्यंसका-' 

: दयश्च (२/१/७२) सूत्र के अनुसार समास होकर रूपक होता है--इस प्रकार संशय . 

` होने के कारण सन्देह सङ्कर है, रूपक नहीं । “ a 
| अम्तर्घान--न कार्याः इस अवतरण में ग्रन्थकार इस शङ्का का समाधान करते 
हैं। भाव यह है कि :अन्तर्धानऱ्यसन-रसिकत्व चेतन का धम है, यह कापालिकी ' 
(योगिषी) में हो सकता है रात्रि में नहीं । यदि उपमेयभुत रात्रि में इस बिशेषण का 
प्रधान रूप से अन्वय हो सकता तो उपमा की सम्भावना कथञ्चित्‌ हो सकती थी, 
अन्यथा नहीं । इसलिये यहाँ रूपक मानता ही उचित है तथा सन्देइस द्र की शङ्का न 
करनी चाहिये । र Fo Roos 
| , अनुवाद--(२. एकदेशविदर्ती) जिस रूपक में वे (आरोप्यमाण अर्थात्‌ उपमान) ` 
शब्द-िपाचय (आत) तथा कुछ अपं-्य (जा) होते हैं, वह एकदेशविव्ती (साङ) 

कृषक है | (१४१ ) र ; 
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क . शब्दोपात्ताः केचिद्थंसामर्थ्यादवसेयाः, -इत्येकदेशः 
विवति । यथा 
र रणन्तेउरए करे कुणन्तस्स मण्डलग्गलअम्‌ । 
रससंबुहीवि सहसा परंमुहीं होइ रिउसेणा ॥४२२॥, | 
(यस्य॒ रणान्तः पुरे करे कुवेतो मण्डलाग्रलताम्‌ । 
रससम्मुख्यपि सहसा पराङ्मुखी भवति रिपुसेना॥) | 
अत्र॒ रणस्यान्तःपुरत्वमारोप्यमाणं शब्दोपात्तम्‌, मण्डलाग्रलतायाः 
नायिकात्वम्‌, रिपुसेनायाश्च भ्रतिनायिकात्वम्‌ अर्थसामर्थ्यादवसीयते, इत्येकदेशे | 
विशेषेण वत्तंनादेकदेशविवति । । 

„ (१४२) साङ्गमेतत्‌ । 
उक्तद्विभेदं सावयवम्‌ ॥ । 
(१४३) निरङ्कन्ठु शुद्ध | 

| 


अर्थात्‌ जहाँ कुछ उपमान शब्द द्वारा गृहीत तथा कुछ अर्थ-सामण्य के हारा 
जानने योग्य (अवसेयाः) होते हैं, वह एकदेश भें स्पष्ट रूप से (स्फुटतया) वर्तमान । 
होने. के कारण एकदेशविवर्तो (साङ्ग रूपक) होता है जैसे कि-- ३ के 
"जिस राजा के रण ख्पी अन्तःपुर में खड्ग-लता (और नायिका) को हाथ में 
प्रहण करते ही रसाविष्ट (वीररसाविष्ठा अथवा श्युद्भाररसाविष्ठा) भो शत्रु सेना र 
(तथा प्रतिनायिका) सहसा पराङ्मुखी हो जाती है (युद्ध से या प्रियसङ्गम से निवृत । 
हो जाती है) ॥४२२॥। ४ १ 
यहाँ रणभूमि में आरोपित किया गया 'अन्तःपुर' तो शब्द-प्रतिपाथ हैं; कितु र 
असिलता में (आरोप्यमाण) नायिकात्व तथा रिपुसेना में (आरोप्यमाण) प्रतिनायिकात्व | 
` अर्थतः प्रतीत हो रहा. है-इस हेतु एकदेश अर्थात्‌ "रणान्तःपुर' में विशेष रूप से प्रकट 
होने के कारण (बतंनातू = प्रकाशनात) एकदेशविवर्ती रूपक है । 
. यह साङ्गरूपक है । (१४२) । ('एतत्‌' बर्यात्‌ उपर्युक्त दो प्रकार का (समस्तै 
बस्तुविषय तथा एकदेशविवर्ता) साइगरूपक है । (ही 4 
_„ _प्रमा-'साङ्ग' या 'सावयव' रूपक अनेक रूपको का समुदाय होता दै; बिसं 
. एक (प्रधान) रूपक में अन्य (अप्रधान) रूपक अङ्ग हुआ करते हैं। जिस. कि में 
“समस्त उपमेय तथा उपमान शब्दों द्वारा प्रतिपादित किये जाते हैं वह समस्तवस्तु विषय ] ६८ 
साङ्ग रूपक होता है और जहाँ कुछ शब्द-प्रतिपाद्य तथा कुछ अर्थगम्य ` होते हैं ह 
एकदेशविवर्ती साङ्ग रूपक होता है जैसा कि ऊपर के उदाहरणों से स्पष्ट'है। 


„ झनुवाद--[३- शुद्ध तिरङ्ग रूपक] अङ्ग के आरोपर हितं (तिरङ्ग) (गह 
केवल अङ्गो का आरोप होता है) (१४३) जेसे-- SOI 
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यथा— ड 
कुरङ्गीवाञ्गानि स्तिमितयति गीतध्वनिषु यत्‌ 
सखीं कान्तोदन्तं श्रुतमपि पुनः प्रश्नयति यत्‌ । 
अनिद्र यच्चान्तः स्वपिति तदहो वेद्म्यभिनवां 
_ प्रवृत्तोऽस्याः सेक्तुं हृदि मनसिजः प्रेमलतिकाम्‌ ॥४२३॥ 
(१४४) साला तु पुर्ववत्‌ ॥६५॥ 
मालोपमायामिवैकस्मिन्‌ बहव आरोपिताः । यथा-- 
सौन्दर्यस्य तरङ्गिणी तरुणिमोत्कर्षस्य हुषोद्गमः 
कान्तेः कार्मणकमं नर्मेरहसामुल्लासनावासभूः 
` विद्या वक्रगिरां विधेरनवधिप्रावीप्यसाक्षात्क्रिया 
बाणाः पञ्चशिलीमुखस्य ललनाचुडामणिः सा प्रिया ॥४२४॥ ` 


[कोई धात्री किशोरी का वृत्तान्त कहती है] जो यह बाला गीत की ध्वनि 
सुनने. पर मृगो के समान अपने अङ्गों को निश्चल कर लेती है (स्तिभियति) जो सुने 
हुए भी प्रियतम के समाचार (उदन्त) को सल्ली से. फिर पूछतो है, जो विना निद्रा के 
ही गृह के भीतर (अन्त) सोती है - इससे में समझती हूँ कि इसके हृदय में कामदेव 
ने एक नवीन प्रेमलता को सींचना प्रारम्भ कर दिया है! ॥४२३॥ | 

(४. माला निरङ्गरूपक) मालारूप रूपक तो पूर्व (मालोपमा) के समान 
होता है (१४°) 

अर्थात्‌ मालोपमा के समान ही जहाँ एक उपमेय में अनेक उपमान _आरोवितं 

किये जते हैं (बह मालःरूप निन. पक है}; जसे-- (कोई विरही प्रेयसी का स्सरण 
करता है) 'नारियों में शिरोमणि वह घेरी प्रिया सौन्दय की नदो हे, योवनोत्कर्ष के 
आनन्द का उद्गम है, कान्ति की वशीकरण क्रिया (कामंणं वशीकरणमस्त्रः) है, क्रीडा 
के रहस्यों के उह्लःस की आत्रा-/:/'5 है, उक्तिमायुक्त वाणी की/विद्या (अलङ्का रछ्पा) 
है; विधाता के असीम निर्माणकौशल कौ साक्षातू मृति है, पऽचवाणधारी कामदेव की 
घाणरूप है'।। ४२४ 

, _ प्रधा-निरङ्ग रूपक वह है, जहाँ अङ्गाङ्गिभाव से रूपक होता 
है, उसमें अन्य रूपको का मिश्रण होता bd वह्‌ शुंद कप होता है। भाव: 
यह है कि उसमें साङ्गरूपक के समान परस्पर सम्बद्ध रूपक-समुदाय नहीं होता । यह्‌ 
दो प्रकार का.होता है--१. केवल निर्ग रूपक तथा २. मालारूपः निरंज्-रूपक 
१. 'कुरङ्गी' इत्यादि केवल निरङ्गरूपक का उदाहरण है। यहाँ केवल रेम में ल॑तिको 
(प्रेमेलेतिकाम्‌) का आरोप किया गया दै । उसके परिपोषक रूप में अन्य किसी वस्तु . | 
का आरोप नहीं किया गया । २. 'सौन्दये' इत्यादि मालारूप निरङ्गरूपक का उदाहरण 
है । यहां उपमेयः रूप एक ही प्रिया में 'तरज्िणी आदि अनेक उपमानां की; आरोप? 
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(१४५) ज्यतारोपणोपायः स्यादारोपः परस्य यः। 
तत्परस्परितं दिलष्टै वाचके भेदभाजि चा ॥६४॥ 


_ अया--विहवस्मानसहंस, वैरिकमलासङ्कोचदीप्तद्ुते; 
दुर्गामार्गणनीललोहित, समित्स्वीकारवैश्वानर, 
सत्यप्रीतिविधानदक्ष, विजयप्राग्भावभीम, प्रभो, 

- साम्राज्य वरवीर) __ सा त 5 मल वैरञ्चमुच्चैः क्रिया: ।।४२२५॥ . 


छा परिपोषण करते पट 
किया गया है । किन्तु प्रिया में तरङ्गिणी आदि के आरोप का परिपोषण (करने के 


लिमे अन्य रूपक का प्रयोग नहीं किया गया । ; 
SS बात) य ना ततृ 
{रितं स्पात्‌; (तत्‌ विविधम्‌) परस्य वाचके स्‌ भाजि वा]--सुस्य ` 
आ का निमित्तभूत (उपाय) जहाँ अन्य किसी 
बस्तु का आरोप होता है, वहाँ परम्परित '(कार्येकारणभावरूपा आरोपपरम्परा संजाः 
तय, इति परम्परा 4 इतच्‌) रुपक होता है; (बह दो प्रकार का है) (१) अन्य के 
. दाचक शब्द के शिलष्ट होने पर अथवा (२) भिन्न रूप (अशिलष्ठ) होने पर। (१४१) 
प्रभा--जहाँ बर्णनीय में आरोप करने के लिये अन्य वस्तु का आरोपण किया 
-जाता है, बहाँ पर परम्परित रूपक होता है। परम्परा का अर्थ है--कार्येकारणभाबः 
रूपा आरोपपरम्परा, “परम्परा सञ्जाता अस्येति .परम्परिसम्‌' । यहाँ अन्य बस्तु का 
आरोप मुख्य. आरोप का कारण होता है, किन्तु साङ्करूपक में अङ्गरूपक अङ्गौ (मुख्य) 
- रूपक के पोषकमात्र होते हैं, निमित्त नहीं क्योंकि उसके विना भी रूपक बन ही 
सकता है। यही इसका साङ्गरूषक से भेद है। 
प्रथमतः यह दो प्रकार का है--१- श्लिष्ट रूपक तथा २. . अशश्‍्लिष्ट रूपक । 
इनमें से भी प्रत्मेक मालारूप तथा केवल (अमालारूप) दो प्रकार का होता है। जसे कि 
निम्न उदाहरणों से स्पष्ट होता है। 
अनुवाद--जैसे--( १. रिलष्ट भालारूप)--- है विद्वानों के मानसरूपी हे 
हंस, शत्रुओं के लक्ष्मी-संकोच रूपी कमलों के असंकोच (विकास) में सुर्य रूप ( स 
रुते = दीप्तद्युति वाले), दुर्गों के ल 6 क ती र्ण व केम । 
अल्वेषेण) में शिब (नीललोहित), स संग्रा ` स्वीकार 
(००३३ र करने) में अग्निरूप, सत्यप्रीति रूपी सती ० मं 


. जरीति के कायं सें दसप्रनापति रूप, शनुविसयरूपो अर्जुन (विजयः स्पाज्जये पार्य | 


सेदिनी) से प्रथम उत्पन्त होते में भीमसेन रूप, श्रेष्ठवीर, सहाराज (शरभो) तुम लल 
के (बेब) शंत वर्ष मत उच्च भाव से चक्बती अन्य भोषो' ॥४२९॥ | 
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अत्र मानसमेव मानसम्‌, कमलायाः सङ्कोच एव कमलानामसङ्गोच; 
दुर्गाणाममारगणमेव दुर्गायाः मार्गणम्‌, समितां स्वीकार एव समिधां स्वीकारः, 
सत्ये प्रीतिरेव सत्यामप्रीतिः विजयः परपराभव एव विजयोऽजु'नः, एवमारो३ 
पणनिमित्तो हंसादेरारोपः । 

यद्यपि शब्दार्थालङ्करोऽयमित्युक्त वक्ते च तथापि प्रसिद्धयनुरोधाः 
दत्रोक्तः । एकदेशविवति हीदमन्येरभिधीयते । , 


यहाँ पर मानस [चित्त] हो मानसरोवर है, कमला का सङ्कोच ही कमलों 
का असङ्कोच [विकास] है, दुर्गो का अमार्गण ही दुर्गों का अन्वेषण [मागण] हैं; 


समितू [संग्रामों] का स्वीकार ही समिधाओं का स्वीकार है, सत्य में प्रीति ही सती 
में अप्रीति है, विजय अर्थात्‌ शत्रु का पराभव ही अर्जुन [विजय] हे--इस प्रकार के 
आरोपण के निमित्त से होने वाला [राजा में] हंस आदि का आरोप है। 

यद्यपि | प्राचीनो ने] यह [श्लिष्ट परम्परित] उभयालद्धार है, ऐसा कहा है 
तथा आगे [काव्यप्रकाश सूत्र २११ की वृत्ति में]-भी कहा जायेगा तथापि प्रसिद्धि 
का अनुसरण करके इसका अर्थालद्धाररों में [अत्र] कयन किया गया है, क्योंकि अन्य 
[सामह आदि] माचायों ने इसे एकदेशविवतों रूपक कहा है । ! 

प्रभा- (१) 'बिन्द्रत्मानसहंस' इत्यादि में 'मानस' आदि पद श्लिष्ट है । यहाँ 
एक ही राजा में हंस सूर्यं तथा शिव का आरोप करना अपेक्षित है । इनके निमित्त 
रूप में श्लेषबल से मन इत्यादि में मानसरोवर आदि का आरोप:किया गया है । अतः 
एव राजा में हंस आदि का आरोप अन्य-आरोपचिमित्तक है तथा यहाँ मालारूप श्लिष्ट 
परम्परित रूपक है.। । Ne 

(२) 'विद्वन्मानस' इत्यादि में 'मानस' इत्यादि पद परिबृत्यसह हैं तथा “हंस” . 


-आदि पद परिवृत्तिसह हैं इम हेतु यहाँ पर उभयालङ्कार अर्थात्‌ शब्द तथा अर्थं दोनों 


का अलङ्कार मानना उचित है और -'पुनरुक्तवदाभास' के सगःन. इसका भी उभ्नया-\ 
लद्भार के प्रकरण में ही निरूपण करना चाहिये था तथापि आचाय मम्मट ने प्रसिद्धि 
का अनुसरण करते हुए अर्थालङ्ारों में इसका निरूपण किया है । प्रसिद्धि का अभि- 
प्राय यह है कि भामहाचायं आदि ने इसकी अर्थालङ्कारों में ही गणना की है । उन्होंने 


, यहाँ एकदेशविवर्ती रूपक बतलाया है तथा एकदेशविवर्ती रूपक अर्थालङ्कार है, यह 
“ स्वंसम्मत हो है । प्रदीपकार के मतानुसार प्रसिद्धि का अभिप्राय यह. है कि अलङ्कार- 


सवंस्वकार आदि ने शलेष को. रूपक का बाधक माता है । उनके अनुसार श्लेष अर्था- 
लङ्कार है और अर्थालड्कार किसी भर्थालङ्कार का ही बाधक होता है अतः यह्‌ अर्था- 
लङ्कार ही.है। फलतः प्राचीनों का अनुसरण करके ही इसे अर्थालद्भारों में रक्खा 
गया है । वस्तुतः तो आचार्यं मम्मट इसे उभयालङ्कार ही मानते हैं। यह आगे संकर 
के प्रकरण में स्पष्ट होगा । काव्यप्रकाश के लक्षणानुसार यहाँ एकदेशविवर्ती (साङ्ग) 
कूपक नहीं, यह भी स्पष्ट ही है। [ 


Re 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitizad by eGangotri - 


इद | . काव्यप्रकाशः 


POSSI ९-७७ ad e+e +७५ | 


“ भैदभाजि यथा-- 
oN आलानं र रस्य हषदां सेतुविपद्वारिधेः ` 
; करवालचण्डमहसो लीलोपधानं श्रियः। 
संग्रामामृतसागर प्रमथनक्गीडाविधौ मन्दरो 

राजन्‌, राजति वीरवैरिवनितावैधव्यदस्ते भुजः ॥४२६॥ 

अत्र जादेमिन्नशब्दवाच्यस्य कुञ्जरत्वाद्यारोपे भुजस्य ` आलानत्वा- 
आ अलौकिकमहालोकप्रकाशितजगत्तयः । 
स्तूयते देव, सद्व शमुक्तारत्नं न कैर्भवान्‌ ।।४२७॥। 

. निरवधि च निराश्रयं च यस्य स्थितमनिवत्तितकौतुकप्रपञ्चम्‌ । 

» प्रथम इह भवान्‌ स कुमंमूतिजँयति चतुर्दशलोकर्वाल्लिकन्दः ॥४२८॥ 


= 


` करने वाला तुम्हारा युजदण्ड शोभायमान है ॥४२६॥ I 
यहाँ पर भिन्न शब्द (अश्लिष्ट) के वाच्य 'जय' आदि में कुञ्जरत्व,-आईि 
का आरोप होने पर ही भुजा में आलानत्व (बन्धनस्तम्भ) आदि का आरोप युक्तिसंगत 
होता है। - : 
द प्रभा--/आलानम्‌' इत्यादि में जय तथा कुञ्जर आदि शब्द भिन्न-भिन्न हैं, ' 
मानस आदि की भाँति शिजिष्ट नहीं । जय आदि में 'कुञ्जर' आदि का आरोप (रूपण) 
भुजा में आलानत्व के आरोप का निमित्त है। एक सुत्र में बहुत से पुष्पों के ; 
एक उपमेय (भुजा) में अनेक आलानत्व आदि का. आरोप किया गया है, अतः यहां 
अश्लिष्ट मालारूप परम्परित रूपक है । 
अनुवाद--(३. श्लिष्ट-अमालारूप)-- हे राजद अपने . अलौकिक महा 
प्रकाश (यश) से तीनों लोकों कों प्रकाशित करने वाले, श्रेष्ठफुल रूपी उत्कृष्ट वंश 
« (बाँस) से उत्पन्न मुक्तारत्न-रूप आप किसके द्वारा स्तुत नहीं किये जाते ॥४२७॥ ' 
५ प्रभा--'अलौकिक' इत्यादि में आरोप. का विषय (सत्कुल) तंथा आरोप्यमाण 
अर्थात्‌ उपमान (उत्तम बाँस), दोनों को श्लिष्ट 'सद्ंश' शब्द द्वारा कहो गया“है । यह 
कुल में बाँस का आरोप राजा में मुक्तारत्न के आरोपण का निमित्त (है । उपमे 
(राजा) मैं यह एक ही आरोपण किया गंया है, अतएवं श्लिष्ट अमालारूप परम्परितं 
रुपक है। ` ` १ 
_ हानुवाद- (४, अरिलष्ठ-अमालारुप) 'जिसकी स्थिति कालादि की सीमां पै | 


| 
‘| 
j 
। 
। 
| 
] 
| 
} 
१ 
॥ 
| 
| 
। 
| 
| 
हि राजन्‌, विजयरूपी हस्ती का बन्धन-स्तस्स (आलान), विपत्तिरूपो सागर. 
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इति च अमालारूपकमपि परम्परितं द्रष्टव्यम्‌ । 
किसलयकरैलंतानां करकमलैः कामिनां मनो जयति । 
. नलिनीनां कमलमुखंमुं खेन्दुभिर्योषितां मदनः ४२८ 
इत्यादिरशनारूपकं न वैचित्र्यवदिति न लक्षितम्‌ । 


mmm भभ I] 
ह~ रहित है, विनां किसी आश्रय फे है तथा आश्चर्य के विस्तार (प्रपञ्च) को कभी 
समाप्त नहीं करती; चतुदश भुदनरूपी लता के मूलभूत, इस जगत्‌ में प्रथम वह 
कूर्ममुति आप (विष्णु भगवान्‌) सर्वोत्कृष्ट हैं (जयति) ॥४२८॥ : 

यह (उपर्युक्त दो प्रकार का) अंमालारूषक भी परम्परित समझना चाहिये । 
प्रसा--'निरवधि' इत्यादि में 'लोक' तथा 'वल्लि' पद भिन्न-भिन्न (अश्लिष्ट) 
हैं, लोक में बह्लिस्व का आरोप विष्णु में कन्दत्व (मूल) के आरोप का निमित्त है I 
विष्णु रूप उपमेय में यह एक ही रूपण किया गया है, अतएव यहाँ अश्लिष्ट परम्परित / 
रूपक अमालारूप है । इस प्रकार अमालारूप परम्परित रूपक के श्लिष्ट ('अलोकिक' 
ड ४२७) तथा अश्लिष्ट ('निरवधि' इत्यादि ४२८) भेद से दो उदाहरण दिये 
गये हैं । ० 
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अनुवाद--(रशनारूपक) 'लताओं के तवपल्लव रूपी करों से, युवतियों के कर- 

कमलों से, कमलनियों के कमलरूपी मुखों से तथा युवतियों के मुखरूपी चन्द्रमा से 

कामदेव कामी-जनों के सन को वश में कर लेता है ॥४२९॥ >> 
इत्यादि रशनारूपक तो (विशेष) चसत्कारजनक नहीं है इसलिये उसका 

(यहाँ) पृथक्‌ निरूपण नहीं किया गया । । 

` _ प्रभा-(१) 'किसलय' इत्यादि में किसलय में करत्व, कर में कमलत्व, कमल 

में मुखत्व तथा मुख में चन्द्रत्व का आरोप किया गया है। यहाँ पूर्वे-पुवं उपमान 

(आरोप्यमाण) 'कर' आदि उत्तरोत्तर उपमेय (आरोप का विषय) हो गया है अतएव ' 

रशनोपमा की भाँति यहाँ रशनारूपक है । आचार्यं सम्मट ने (इस हा पृथक्‌ निरूपण ˆ 

नहीं किया, क्योंकि यह विशेष चमत्कारक नहीं होता । ( २) व्याख्याकारों का विचार 

है कि मम्मट के मतानुसार परिणामालङ्कार का भी रूपक में ही समावेश हो. जाता है । 

(३) इस प्रकार आचार्य मम्मट के अनुसार रूपक के भेदःप्रभेद ये हैँ . .. . 

रूपक बक 
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(१४६) प्रकृतं यन्निविध्यास्यत्साध्यते सा त्वपह्न,तिः। 
उपमेयमसत्यं कृत्वा उपमानं सत्यतया मत्स्थाप्यते सा त्वपल्ल्‌तिः। 
क आवाप्तः प्रागल्भ्यं परिणतरुचः शैलतनये 
कलड्धो नैवायं बिलसति शशाद्भूस्य वपुषि । . 
अमुष्येयं मन्ये विगलदमृतस्यन्दशिशिरे 
तिश्रान्ता शेते रजनिरमणी गाढमुरसि ॥४३०॥ 
SSNS SSS SS 7 
७. अ्रपहनुति अलङ्कार | 
` अनवाद-जहाँ प्रकृत अर्थात्‌ वर्णनीय (उपमेय) का निषेध करके अन्य 
उपमान की सिद्धि को जाती है, वह अपह्ण.ति अलङ्कार है । (१४६) 
अर्थात्‌ जो उपमेय को असत्य बतलाफर उपमान को सत्य रूप से स्थापित 
किया जाता है वह अपह्ण_ति अलङ्कार है ! 
प्रभा--(१) अपल्लति के आवश्यक अङ्ग हँ- विद्यमान वर्णनीय वस्तु का 
निषेध और (/) उसके स्थान पर अन्य (उपमान) की स्थापना । ये दोनों ही बाते 
आहाः (कल्पित) होती हैं; जैसे-मुख का वर्णन. करते हुए कहना, “नेदं मुखं किन्तु 
चन्द्रः । (२) अपह्व ति के लक्षण में जो 'प्रकृतं निषिध्य' ऐसा कहा गया है इससे रूपक 
की व्यावृत्ति हो जाती है; क्योंकि रूपक में वर्णनीय (प्रकृत) का निषेध नहीं होता। 
'अन्यतुसाध्यते' कथन से आक्षेप अलङ्कार में यह लक्षण नहीं जाता । सन्देह में संशय 
होता है तथा अपल्लू,ति में निश्चय यही दोनों का भेद है 


(३) अपल्लति दो प्रकार-की होती है--शाब्दी तथा आर्थी जहाँ शब्द द्वारा 

` उपमेय की असत्यता कही जाती है वहाँ शाब्दी तथा जहाँ यह अथ से प्रतीयमान | 
(अर्थलभ्य) होती है वहाँ आर्थी अपह्न_ति है। आर्थी तो बहुत सी भङ््िमाओं द्वारा । 
होती है अर्थात्‌ कहीं छलेन इत्यादि कपटार्थक, कहीं परिणामार्थंक शब्दों का ग्रहण | 


किया जाता है; जैसा कि उदाहरण से स्पष्ट होगा । 
अनुवाद--(अपह्नू.ति का) उदाहरण है-- (शाब्दो) [पुर्णचन्द्र में कलङ्क को 
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' देखकर शिव की पार्वती के प्रति उक्ति] हे पर्वतपुत्रि, पूर्ण कान्ति (वाले परिणतरचः) | 


शशाङ्कः के शरीर पर प्रकट होने. वाला (प्रायरभ्यसु अवाप्तः) यह कलङ्क नहीं विराज 


सान है, में ऐसा समझता हूँ कि इस चन्द्रमा के प्रवीभूत (बिगलत्‌) अमृतस्रवण से. 
शीतल वक्षः स्थ पर रति से परिथान्त राश्रिङपी रमणी (चन्द्रपत्नी) गाढ़ (नित्रा-में) | 


लो रही है! ॥४३०॥ - 


प्रभा-'अवाप्त' इत्यादि में उपभेयेरूप कलड् को अस्त्य बतलाकर नु | 


भूत रात्रि की सत्यता स्थापित की गई है । यहाँ 'नैवायम्‌? इस शब्द द्वारा उपमेय का 
निषेध किया गया है अतएव शाब्दी अपह्लु,ति (अलङ्कार) है।. ` 
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| । बत सखि, कियदेतत्‌ पश्य वैरं स्मरस्य 
[ज . प्रियविरह्वकृशेऽस्मिन्‌ रागिलोके तथा हि। 
005 उपवनसहकारोद्भासिभृङ्गच्छलेन 


प्रतिविशिखमनेनोद्टङ्कितं कालकूटसु ॥४३१॥। 
_ अत्र हि न सभृङ्गाणि सहकाराणि, अपि तु सकालकूटाः शरा इति प्रतीतिः । 
एवं वा-- 


4 


अमुष्मिंल्लावण्यामृतसंरसि नूनं मृगहशः 
. _ स्मरः शवंप्लुष्टः पृथुजघनभागे निपतितः । 
यदङ्गाङ्गाराणां प्रशमपिशुना नाभिकुहरे 
८ शिखा घृमस्येयं परिणमति)रोमावलिवपुः ॥४ ३२॥ 
अन न रोमावलि पृ शिलेमसिति मतिर हा 
. अनुखाद--“अथवा इस प्रकार--(आर्थी अपलह्नति)--(किसी विरहिणो की - 
सखी के प्रति उक्ति) हे सखी, यह देखो कंसा खेद का विषय है (बत) कि प्रियविरह 
` सेक्षीण इस मुझ जैसे कामीजन पर कामदेव का कितना वेरपाव है कि इस (काम) 
ने उद्यानों की आस्र-मञ्जरी (सहकार) पर शोभायमान (उद्भासित्‌) स्मरों के बहाने - 
से (अपने) प्रत्येक (पुष्परूपी) बाण (विशिख) पर उत्कट विष रख दिया है ॥४३१॥ 
यहाँ पर ये श्रमरयुक्त सहकार--पुष्प नहीं हैं अपि तु कालकूट (महाविष) 
सहित बाण हैं, ('छल' शब्द के प्रयोग से) यह प्रतीति होतो , है । ` 
प्रभा--'बत सखि' इत्यादि में उपमेथभूत भृङ्गों का निषेध करके उपमानरूप - 
कालकूट को स्थापना की गई है । यहाँ कपटाथंक 'छल' शब्द से उपमेय. का निषेध . 
अर्थलभ्य (आक्षिप्त) है, अतएव आर्थी अपल्लू,ति है । 
अनुवाद--अथवा इस प्रकार (आथों अपक्ल ति)-- [वेश्यादासो किसी कामी 
के प्रति वेश्या का वर्णन करतो. है| हे रसिक' निश्चय ही शिव के द्वारा दग्ध किया 
गया (शवंप्लुष्टः) कामदेव इस मृगनयनी के पुष्ट जघनस्थल पर (विद्यमान) सौन्दयं- 
रूपो अमुत के सरोवर में निमग्न हो गया है; क्योंकि (काम के) अङ्गों के अद्भारों 
को शान्ति को सूचित करने वाली यह घूमशिलां नाभि गुहा में रोमावली के आकार _ 
सें परिणत हो रहो है! ॥४३२॥ . 
हाँ पर 'यह रोमावली नहीं किन्तु बुमशिला है' (परिणमति शब्द से अथ- 
वशात्‌) Me होती है । इसी प्रकार प्रकाराम्तर से भो यह (आर्थी अपह्ल,ति) 


प्रभा--(१) अमुष्मिन्‌, इत्यादि में / 'परिणमति' (धूमशिखा रोमावलिवपुः 
. प्ररिणमति)'शंब्द के द्वारा यह प्रतौति होती है कि यह रोमावलि नहीं किन्तु धूम- 
, शिखा है! यहाँ “परिणाम! शब्द से उपमेय का निषेध अथगंम्य है अतएव यह आर्थी 
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(१४७) श्लेषः स बाषये एकस्मिन्‌ यत्रानेकार्थता भवेत्‌ ।१६। | 
एकार्थप्रतिपादकानामेव शब्दानां यत्रानेकोऽर्थः स श्लेषः । 


उदाहरणम्‌ 


उदयमयते दिङ्मालिन्यं निराकुरुतेतरां ` 

. नयति निधनं निद्रामुद्रां प्रवर्तयति क्रियाः । 
रचयतितरां स्वैराचारप्रवत्त॑नकत्तनं  . “कस 
' बर्त बत लसत्तेजःपुंडंजो विभाति विभाकरः ॥४३३॥ 
अत्राभिधाया अतियन्त्रणात्‌.द्ववप्यकंभूपौ वाच्यौ,) ँ 


(२) आर्थी बपह्व,ति अनेक भङ्गिमाओं (प्रकारों) से होती है। कहीं पा एमए ति जक बञ्जिमाओ (कारो) से होती है। कहीँ कपटाकक 
शब्द के प्रयोग से, कहीं परि - |. 
गये हैं । इनके अतिरिक्त अन्य प्रकारों से भी आर्थी अपह्व,ति होती है; जैसे सप्त : 

` उल्लास उदाहरण २६४ में 'इदं ते केनोक्तम्‌' ऐसा कहकर प्रकृत का निषेध किया | 
गया है॥ विश्वनाथ ने एक अन्य प्रकार की अपल्न,ति का भी निरूपण किया है- 
| गोपनीयं कमप्यर्थं द्योतयित्वा कथञ्चन । | 
यदि श्लेषेणान्यथा वान्यथयेत्‌ साप्यह्व_तिः ॥ 
` ८ अर्थ-श्लेष अलङ्कार ; | 
अनुवाद-जहाँ एक ही वाकय में अनेक अथं (प्रकट) हों बहाँ श्लेष (अलङ्कार) 
होता है । (१४७) Fo सि § 
. अर्थात एक ही अर्थ के प्रतिपादक शब्दों के जहाँ अनेक अर्थ हो जाते हैं, ब्‌ 
अर्थश्लेष है, (उसका) उदाहरण है-- : ? 
; “बविश्वाकर (सूर्ये या विभाकर नामक राजा) उदय (या उत्ततिं) को, प्राण 
-„ होता हे, दिशाओं की मलिनता (अन्धकार या डुराचरण) को दूर करता है, निद्र 
दशा (या निरुत्साह) को नष्ट करता है, क्रियाओं [गमनागमन आदि अथवा 
आदि] को प्रवृत्त करता है, उच्छ, दकल भाचार.(अभिसरण आदि अथवा 'हवछुन्दाचंरण) 
की प्रवृत्ति का उच्छेदन करता है । हषं की बात है कि शोभित तेज पुञ्ज (रसि 
या कान्तियों के समूह) से यह शोभायमान है ।।४३३॥ . .. 
यहाँ (उदय आदि शब्दों को) अभिधा का (प्रकरण आदि से) नियन्त्रण ह 
| होता तथा सूयं और राजा दोनों (अथं) वाच्य हैं । 
i प्रभा--(१) एक ही अर्थ के प्रतिपादक शब्दों के जहाँ एंक ही वाक्य में अरे 
/ अर्थं हो जाते हैं वहाँ अर्थश्लेष होता है । इस कथन में विरोध सा भासित छ है 
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जो शब्द एकं अर्थ के प्रतिपादक हैं उनके अनेक अर्थ कैसे संम्भव हैं? अतः % | 
तात्पर्ये यह है कि () यंहाँ स्वेभाव से शंब्दों का एक ही अर्थ होता है किन्तु पाई ह 
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(१४८) परोक्तिभेदकैः श्लिष्टे समासोक्ति: । 


Dh Sl tt sn ti tp sss EEE Fe RMS 
_इल्लेषोनेऽकार्थवाचनम्‌-- (विश्वनाथ) । (7) स्वभाव से शब्द सामान्य अर्थं को कहते 


हैं परन्तु दूसरे शब्दों के सम्बन्ध से विशेष अर्थों का बोध कराते हैं, जैसे-'उदय' 
शब्द का स्वभाविक अथे है सामान्यतः उठता; किन्तु सूर्यं के साथ “उदित होना, 
और राजा के साथ 'वृद्धि' अथं हो जाता है। यहाँ 'एकस्मिन्‌ वाक्ये औरं 'एकार्थ- 
प्रतिपादकानाम्‌' (बृत्ति) ये दो पद 'शब्द-श्लेष की व्यावृत्ति के लिये दिये गये हैं । 
` (२) शब्द-श्लेष और अर्थश्तेष--इन दोनों के द्वारा ही दो अर्थों का बोध, 
होता है तथापि दोनों में अन्तर है--() भर्थ-श्लेष में शब्द स्वमावतः एक अथे के 
वांचक होते हैं (एकार्थप्रतिपादकानास्‌) किन्तु शब्द-शलेष में शब्द सदा ही अने कार्थेक 
होते हैं । (४) अ्थं-श्लेष में शब्द परिवृत्तिसह होते हैं, अर्थात्‌ किसी शब्द का पर्याय 
रख देने पर भी श्लेष बना रहता है किन्तु शब्द-श्लेष में शब्दे परिवृत््यसह होते हैं। 
(औं) अर्थ-श्सेष में एक ही वाक्य होता है (एकस्मिन्‌ वाक्ये) जैसे कि उदयमयते” 
आदि में है किन्तु शब्द-श्लेष में भिन्न-भिन्न अथों के अनुसारं भिन्न-भिन्न वाक्य हो जाते ' - 
हैं; जैसे 'त्वां सबंदोमाधवः पायात्‌'= (क) त्वां सवंदः माधवः पायात्‌, (ख) त्वां सवंदा , 
उमाधवः पायात्‌; इस प्रकार दो वाक्यों की कल्पना की जाती है।' 
(३) श्लेष ओर अभिधामूला (शब्दशक्तिमूल) ध्वनि--इन दोनों के द्वारा ही 
दो अर्थो का बोध होता है तथापि श्लेष में संयोग आदि के द्वारा अभिधा का नियन्त्रण 
नहीं होता और प्रकरण के योग्य दीनों हो अर्थ वाच्य होते हैं, जैसे--उदा० ४३३`में 


¦ सूर्य और राजा दोनों ही वाच्य हैं । इसके विपरीत ध्वनि में संयोग आदि के द्वारा 


अभिधा का जिस अर्थ में नियन्त्रण हो जाता है, वह अथं तो वाच्य होता है और. 
दुसरा अर्थे व्यङ्गय होता है, जैसे ऊपर उदा० १३ में राजविषयक मर्थ वाच्य है किन्तु 
गज सम्बन्धी अर्थ व्यङ्गघ है। 05 

(४) “उदमयते' इत्यादि मं सूर्यं और राजा (विभाकर) दोनों ही समानरूप से 
बरण्यं हैं और सभी (अर्थों का दोनों के साथ अन्वय होता है। यहाँ 'उदय' शब्द का 
सामान्य अर्थ 'उठना' है और यह शब्द एकार्थक है; किन्तु सूय के साथ इसका अर्थ 
है--उदित होना (निकलना) और राजा के साथ इसका अर्थ है--वृद्धि । इन दोतों 
अर्थो का अभिधावृत्ति से ही बोध हो जाता है; क्योंकि अभिधावृत्ति संयोग आदि के 
द्वारा किसी एक अर्थ में नियन्त्रित नहीं हुई है । यह 'उदय' शब्द परिवृत्तिसह भी है। 
यदि 'उदमयते' के स्थान पर 'उन्नति गच्छति' आदि रख दिया जाये तो भी श्लेष 
बना ही रहेगा अतः अर्थ -श्लेष है ।" HR 
९. समासोक्ति अलङ्कार . - ए अ 

अनुवाद--श्लिंष्ट बिशेषणों के दवारा (भेदकः) पर अर्थात्‌ अप्रकृत अथे का 


बोघन. समासोक्ति अलङ्कार है । (१४८). 
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्रकृतार्थप्रतिपांदकवाबयेन श्लिष्टविशेषणमाहात्म्यात्‌ न तु विशेष्यस्य 
सामर्थ्यादपि यत्‌ अप्रकृतस्यार्थस्याभिधानं सा समासेन संक्षेपेणा थंद्रयकथानात्स- 
सासोक्तिः। उदाहरणम्‌ ` 
ES लहिऊण तुज्झ बाहुप्फंसं जीए स कोवि उल्लासो 
| जअलच्छी तुह विरहे ण हुज्जला दुब्बला णं सा ॥\४३४॥ 
| (लब्ध्वा तव बाहु्पर्शं यस्याः स कोऽप्युल्लासः । 
जयलद्ष्मीस्तव विरहे न खलूज्ज्वला दुर्बैला ननु सा ॥४३५॥) 
अत्न जयलक्ष्मीशब्दस्य केवलं कान्तावाचकत्वं नास्ति । 


प्रकरण-प्राप्त अर्थ के प्रतिपादक वावय-द्वारा श्लिष्ट विशेषणों की महिमा से, 
न कि बिशेष्यवाचक शब्दों के सामथ्यं से भी, जो अप्रस्तुत अर्थ का व्यज्जना-द्वारा 
बोघ होता है (अभिधानम्‌ = व्यञ्जनया बोधनम्‌); वह समास अर्थात्‌ संक्षेप से दो 
अर्थों (प्रस्तुत तया अप्रस्तुत) का कथन करने के कारण समासोक्ति असङ्कार है। | 
(उसका) उदाहरण है - [समर-पतित स्वामी के प्रति वीरपत्नी की उक्ति,--हि दोर, | 
तुम्हारे बाहु-स्पर्श को प्राप्त करके जिसको अनूठा _ (कोऽपि) आनन्द होता था, वह 
जयलक्ष्मो अब तुम्हारे बिरह में उज्ज्वल नही रही, दुर्बल हो गई है' ॥४२४॥ 
यहाँ केवल (विशेष्यवाचक) जयलक्ष्मी शब्द (अप्रकृत) कामिनो का वाचक 
नहीं है(“लब्ध्वा बाहुस्पर्श” इत्यादि विशेषण तो उसके बोधक हैं ही) । 
प्रभा--(१) समास का अर्थ है-- संक्षेप, अतः समासोक्ति--संक्षेप से दो अर्थो 
का कथन | श्लिष्ट अर्थात्‌ प्रस्तुत और अभ्रस्तुत दोनों में उपयुक्त विशेषणों के. द्वारा 
अप्रकृत अर्थ का बोधन ही समासोक्ति है । इसमें (7) प्रस्तुत के वर्णन द्वारा अप्रस्तुत 
की प्रतीति होती है (7) केवल विशेषण ही श्लिष्ट होते हूँ, विशेष्य नहीं । “लब्ध्वा' 
इत्यादि में विशेषणवाचक शब्दों से (व्यञ्जना द्वारा) जयलक्ष्मी का वृत्तान्त (अप्रहत) 
कामिनी के वृत्तान्त के रूप में प्रतीत हो रहां है, अतः समासोक्ति अलङ्कार है। 
| (२) समासोक्ति का अन्य (अलङ्कारो). से अच्तर-- 5 
|.” () समासोक्ति और श्लेष- यद्यपि दोनों में श्लिष्ट शब्द होते हैं और अनेक 
| र्थो की प्रतीति होती है तथापि (क) श्लेषः में विशेष्य और विशेषण दोनों ही .श्लिष्ठ 
` होते हैं, किन्तु समासोक्ति में केवल विशेषण श्लिष्ट होते हैं; (ख) श्लेष में दोनों ही 
` अर्थं वाच्य होते हैं दोनों हो समान रूप से प्रस्तुत होते हैं किन्तु समासोक्ति में प्रस्तुत 
* अर्थ वाच्य होता है और भप्रस्तुत अर्थ प्रतीयमान (व्यङ्गय) । ः 
(ए) समासोक्ति और रूपक--दोनों में ही प्रस्तुत और अप्रस्तुत का न 
उपमान-भाव होता है तथापि (क) रूपक में उपमान के स्वरूप का उंपमेय में 'आरोप 
,। किया जाता है; जैसे "मुलं चन्द्र" में चन्द्र के स्वरूप का मुल में आरोप किया जाता 
॥| है । दुसरी ओर समासोक्ति में अप्रस्तुत के व्यवहा रों का प्रस्तुत में आरोप किया पु 
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(१४६) निदश्ञना। 
अभवन्‌ वस्तुसम्बन्ध उपमापरिकल्पकः ॥८७॥ 
निदनं इष्टाच्तकरणम्‌ । उदाहरणम्‌-- 
कव सूर्यप्रभवो वंशः क्व चाल्पविषया मतिः । 
तितीषुर्दृस्तरं स मोहादुडपेनासिमि सागरम्‌ ॥॥४३५॥ 
अत्रोइपेन सागरतरंणमिव मन्मत्या ' सूर्यवंशवर्णनमित्युपमायां पय॑- 
वस्यति । 29% 
यथा वा-- । 
उदयति विततोध्वंरश्मिरज्जावहिमरुचौ हिमधाम्नि याति चास्तम्‌ ।. 
बहति गिरिरयं विलम्बिघण्टाद्वयपरिवारितवारणेन्द्रलीलाम्‌ ॥४६६॥ 


जाता है ज़ैसे 'लब्धा' इत्यादि में नायिका के व्यवहारों का जयलक्ष्मी में आरोप किया 
गया है (ख) रूपक में अप्रस्तुत को शब्दों द्वारा कहा जाता है, किन्तु समासोक्ति में 
बह्‌ व्यङ्ग होता है। 

(३) समासोक्ति और ध्वनि--समासोक्ति में प्रस्तुत „अथं वाच्य होता है, 
अप्रस्तुत का व्यबहार व्यङ्गच होता है । जब उसका प्रस्तुत के व्यवहार में आरोप 
किया जाता है तो उससे वाच्य अर्थ का उत्कर्ष ही बढ़ता है। अतः: व्यङ्गघ अर्थ 
वाच्य का अङ्ग होता है और यहाँ ध्वनि नहीं कही जा सकंती । इसी हेतु आचायो ने 
समासोक्ति को अपराङ्गगुणी भूत,व्यङ्गय माना है (बीलिबोधिनी) । 

१०. तिदर्शना श्रलङ्कार 27 : 
अनुवाद- जहाँ पदार्थों या वाक्यायों (वस्तु) का अनुपपद्चमान (अभवन्‌ == 
असम्भवन्‌, उपयुक्त न होता हुआ) सम्बन्ध उपमा की कल्पना (आक्षेप) कर लेता 
वह निदर्शना अलङ्कार है । (१४६) । | fs 
निदर्शन अर्थात हृष्टान्त या उदाहरण दिखलाना । 
प्रभा--जहाँ उक्त पदार्थों या वाक्याथों का अन्वय नहीं बन पाता तथा ब्रह 
''उपमानोपमेयभाव' में परिणत हो जाता है वहाँ निदशंना अलङ्कार होता है वह दो 
प्रकार का है- १. वाक्यां निदर्शना तथा २. पदार्थ निदर्शना । ts 

“अनुवाव-- उदाहरण है--(वाक्याथं निदर्शना)--[ रघुवंश सहाकाष्य सें] 
“कहाँ तो सूर्य से उत्पन्न होने वाला वंश (रघुवंश) और कहां अल्पज्ञातर घाली . भेरी - 
बुद्धि सें. तो मोहवश उडप (छोटी नाव) से बुस्तर सागर को पार करने का इच्छुक 
हुँ॥४२४॥ RS 

` यहाँ पर--उडुप के द्वारा सागर-तरण के समान ही मेरी बुद्धि के दवारा सुर्य . 
बंश का वर्णन है! इस उपमा-में (कवि को उक्ति) परिणत हो जाती है। , i 
अथवा जैप्ते--(पदार्थ निदशंना) [माध-कांव्य के रैबतकंगिरि वर्णन में]. 


9 (किरण ही कको को कार पी.मोर हिसि, (पु) के उदित, होते» र ँ | 
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अत्र कथमन्यस्य लौलामन्यो वहतीति तत्सहशी मित्युपमायाँ पर्यवसानम्‌। 
दोर्भ्या तितीषंति तरङ्गवतीभुज ङ्ग 
मादातुमिच्छति करे हरिणा ड्कूबिम्बम्‌ । 
मेरु लिलङ्यिषति भ्रूवमेष देव, 
यस्ते गुणान्‌ गदितुमुद्यममादधाति ॥४३७॥ 
इत्यादौ मालाख्पाऽपयेषा द्रष्टव्या । 


Se —् अका Te - 
पर तथा शीतरश्मि (चन्द्रमा) के अस्त होते समय-यह पनत उस गजेन्द्र को शोष्ता 


(लीला) को घारण करताहै जो (दोनों ओर) लढकते हुए दो घप्टों से युक्त 


` हो! ॥।४३६॥ 
यहाँ पर अन्य (वारणेस्द्र) की लीला को अन्य (रेवतक पर्वत) कैसे धारण 


` कर सकता है ? इसलिये 'उसके समान (उस जंसी)' इस उपमा में परिणति हो 
जातो है ॥ । 

_ (मालारूपो निदर्शना)-हे राजनूः जो ठुम्हारे ग्रुणों का कथन करना चाहता 
है वह निश्चय ही (भवस्‌) सरितु पति (तरङ्गवतीना नदीनां भुजङ्भः विट भर्तारम्‌) 
अर्थात्‌ सागर को मुजाओं से झरने का इच्छुक है, हाथ में मृगाडू: बिस्व (चखमणत) 

) 
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को पकड़ना (आदातु) चाहुता है तथा मेर पर्वेत को लाँघ जाना चाहता है ॥४३७॥ 
इत्यादि में मालारूपा भी यह (निदशंना) देखी जाती है । 
प्रभा- (१) 'क्व सूयंप्रभवः इत्यादि में वाक्याथं-निदशंना है । यहाँ पर 
सूर्यवंश के वर्णन में 'अहं सागरं तितीषु: अस्मि' इस वाक्यार्थ का सम्बन्ध अनुपपल 
है तथा वह इस उपमा की कल्पना कर लेता है--उड्प से सागर-तरण के समान मेरी 
भति से सुयं-वंश का वर्णन असम्भव है' 

(२) 'उदयति' इत्यादि में पदार्थ निदर्शना है । यहाँ पर 'वारणेन्द्रलीला' इप 
समस्त पद के अर्थ के साथ 'गिरि! शब्द के अर्थ का अन्त्य नहीं बनता; योगि 
“वारणेन्द्र की लीला पव॑त में कैसे हो सकती है ? इसलिये वह 'वारणेऱ्द्रसहशी 

- इस उपमा का बोध कराता दै । 
(३) 'दोर्भ्याम्‌' इत्यादि में मालारूप निदशंना है। यहाँ पर '्यः तव गुणगणाई 
' गदितुम्‌ उद्यमम्‌ आदधाति’ इस वाक्य के अर्थ के साथ 'एषः तरङ्गवती-भुजङ्ग 
तितीर्षति’ इत्यादि वाक्यों का सम्बन्ध अनुपपन्त है तथा वह 'सागर तरण आदिं 
` समान तुम्हारे गुणों का वर्णन है, इस उपमां में परिणत हो जाता है एक र गु 
गंणवर्णन' उपमेय के 'संमुंद्रतरंणेच्छा' औदि अनेक उपमान होने के कारण ह| 
- ` मालांख्पा वाक्यार्थ-निदशंना है । 2 
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देशम उल्लासः | ६०७ 


(१५० )/ स्वस्वहेत्वन्वयस्योक्तिः क्रिययेव च साऽ्परा । 
क्रिययैव स्वस्वरूप-स्वकारणयोः सम्बन्धो यदवगम्यते साऽपरा निदर्शना। 
यथा— म 2 म 
उन्नतं पदमवाप्य यो लघुर्हेलयैव स पतेदिति ब्र वन्‌। 
शैलशेख रगतो इषत्कणश्चारुमारुतधुतः पतत्यधः ॥४३८॥ 
अत्र पातक्रियया पतनस्य लाघवे सति उच्नतपदप्राप्तिरूपस्य च सम्बन्धः 
ख्याप्यते । 
पर (१५१) श्रमस्तुतेप्रंसा या सा सेव प्रस्तुताक्षया ॥६८॥। 


अनुवाद-- (अन्य प्रकार की निदर्शना) जो क्रिया के द्वारा ही अपना (स्व) 
तथा. अपने हेतु का सम्बन्ध है वह एक अन्य प्रकार को (अपरा) निदशंना है। (१५०) 

अर्थात्‌ जहाँ क्रिया के द्वारा ही अपने स्वरुप तथा अपने कारण: का सम्बन्ध 
अवगत कराया जाता है, तह एक अन्य (उपर्युक्त निदशंना से भिन्न) निदर्शना है। 
जैसे-- ट ै 


पर्बत के शिखर पर पहुँचा हुआ पाषाणंकण मन्वयायु से कम्पित होकर (घुतः) ` 
`. यह कहता हुआ नीचे गिरता है कि जो नीच या अल्प बुद्धि वाला (लघु) है वह उच्च 


पद को पाकर सहज हो (हेलयेव = लीला भात्र से ही) गिर जाता है' ॥४३८॥ 


यहाँ पर पलन क्रिया के हारा (अपने स्वरूप) पतन का तथा (पतन के कारण) 


लघु होकर उच्च एद की प्राप्ति का (कार्यकारणभाव) सम्बन्ध प्रकट किया जा 


रहा है । कुक 

प्रसा--'उन्नतम्‌' इत्यादि एक अन्य प्रकार की निदर्शना का उदाहरण है 
यहाँ पर 'पतति' इस पतन क्रिया (कायं) के द्वारा “पतेत्‌' शब्द से बोधित अपने पतनः 
रूपकाये. का तथा शुद्र व्यक्ति की उन्नतपदप्राप्ति रूप (अपने; कारण का (कार्यकारण 
भाव) सम्बन्ध प्रतिपादित किया जा रहा है जो इस दृष्टान्त (निदर्शन) में परिणत 
हो जाता है कि 'क्षुद्र होने पंर उन्नत पद फो प्राप्त करने वाले का इस प्रकार पतन 
हो जाता है जिस प्रकार पाषाण कण का । कक मा 

इस निदर्शना में वस्तुओं का सम्बन्ध सम्भव या उपपन्न ही 'होता है। 


- प्रथमोक्त निदर्शना में वस्तु-सम्बन्ध अनुपपत्त होता है, यही दोनों का भेद है। हष्टान्त 
और निदर्शना में अन्तर है (द्र० दृष्टान्त) । - 


ताक्ने 


११, अप्रस्तुतप्रशंसा श्रलङ्कार +, 
अनुवाद--[या अप्रस्तुतप्रशंसा सा भस्तुतोथया (चेत्‌ तवा) सैवः अप्रस्तुत 


प्रशंसा ]-जो अप्रकृत॑व॑स्तु का वर्णन (प्रशंसा) प्रकुंत भन? वस्तु को प्रतीति का 
; निनि (आमहा हेवा ततत है १) 


चप चच 


oe 


i 
५] 
ii 
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अप्राकरणिकस्याभिधातेन प्राकरणिकस्याक्षेपोऽस्तुतप्रशंसा । 
(१५२) कार्ये निमित्ते सामान्ये विदेषे प्रस्तुते सति । 
`. ` तदन्यस्य वचस्तुल्ये तुल्यस्येति चः पञचधा ॥ ९९॥ 
तदन्यस्य कारणादेः । 
क्रमेणोदाहरणम्‌ 
र “१. याताः किन्न मिलन्ति सुन्दरि, पुनश्चिन्ता त्वया मत्कृते 
नो कार्या नितरां कृशाऽसि कथयत्येवं सबाष्पे मयि। 
अर्थात्‌ अप्रस्तुत (अप्राकरणिक) के कथन = ज्यात अप्रस्तुत (अप्राकरणिक) के कथन द्वारा प्रस्तुत विषय को परतो 
कराना (आक्षेप) अप्रस्तुतप्रशंसा है । ४ 
यह (अप्रस्तुतप्रशंसा) पाँच प्रकार की है--१. कार्य, २. निमित्त, ३. सामान्य, 
४, विशेष के प्रस्तुत (वर्णुनीय) रहने पर उससे भिन्न (अर्थात्‌ कारण, कार्य, विशेष 
और सामान्य) का तथा ५. तुल्य वस्तु के प्रस्तुत रहने पर उसके समान (अग्रस्तुत) 
का कथन । (१५२) ~ 
(कारिका में) तदन्यस्य अर्थात्‌ (प्रकृत कार्य आदि से भिन्न) कारण आदि का। 
प्रभा--(१) अप्रस्तुतप्रशंसा अलङ्कार वहाँ होता है जहाँ अध्राकरणिक अर्थात्‌ 


` अप्रस्तुत की वर्णना द्वारा प्राकरणिक (प्रस्तुत) की प्रतीति होती है। किन्तु जहाँ 
प्राकरणिक के वर्णन से अप्राकरणिक का आक्षेप (प्रतीति) होता है वहाँ समासोक्ति 


हुआ करती है (बालबोधिनी) । किञ्च, जब अप्रस्तुतप्रशंसा ए्लेर्ष पर आश्रित होती 
है तो वहाँ कभी विशेषण ओर कभी विशेष्य अथवा दोनों अनेकाथंक हो सकते हैं 
किन्तु समासोक्ति में विशेषण ही अनेकाथंक हुआ करते हैं, विशेष्य नहीं । इसी प्रकार 
जहाँ कार्य-कारण तथा सामान्य-विशेष दोनों ही वाच्य होते हैं बहाँ अर्थान्तरत्यात 
होता है । जहाँ दोनों तुल्य वस्तु वाच्य होती हैं वहां हष्टान्त अलङ्कार होता है। 


- अप्रस्तुत के वाच्य तथा प्रस्तुत के प्रतीयमान (गम्य, आक्षेपलभ्य) होने पर तो 


अप्रस्तुतप्रशंसा होती है (अलङ्कारसवंस्व) । एलेष के समान अप्रस्तुत प्रशंसा में भी 
विशेषण तथा विशेष्य दोनों ही अनेकार्थक हो सकते हैं तथापि .श्लेष में दोनों अर्थ 


बाच्य होते हैं, दोनों ही प्रस्तुत होते हैं किन्तु अप्रस्तुत प्रशंसा में एक अर्थ अग्नस्तुत ' 


- तथा वाच्य होता है, दूसरा अथं प्रस्तुत तथा व्यङ्ग हो प्रशंसा को 
मयो भो कही ६ स्तु | होता है । अप्रस्तुत 


(२) अग्रस्तुतप्रशंसा में प्रस्तुत तथा अप्रस्तुत का पाँच प्रकार का सम्बत 
होता है इसी हेतु यह पाँच प्रकार की होती है । कारिका में पाँचों प्र कारों की योजनां 


इस प्रकार है- (१) कार्य के वर्णवीय होने पर उससे भिन्न अर्थात्‌ कारण का वर्णन 


(काये प्रस्तुते तदन्यस्य बचः); (२) कारण के प्रस्तुत होने पर तदझ्धिनन (कार्य) कां 


` बर्णन; (३) सामान्य के प्रस्तुत रहते तड्िन्त (विशेष) का वर्णन (४) विशेष ड 


प्रस्तुत रहते तङ्किन्न (सामान्य) का वंणन त॑था (५) तुल्य के प्रस्तुत होने पर 


(अप्रस्तुत्‌) तुल्य का वर्णन । 


अनुवांद--(भप्रस्तुतंप्र शंसा के) क्रमशः उदाहरण घे हैं--[ किसी प्रेमी का. / 
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लज्जामन्थरतारकेण निपतत्पीताश्रुणा चक्षुषा 
हष्ट्वा मां हसितेन: भाविमरणोत्साहस्तया सूचितः ॥४३४॥ 
अत्र प्रस्थानात्किमिति निवृत्तोऽसीति कार्ये पृष्टे कारणमभिहितम्‌ । 
२. राजन्‌, राजसुता न पाठयति मां देव्योऽपि तूष्णीं स्थिताः -- 
कुन्जे, भोजय मां कुमार, सचिवैर्नाद्यापि कि भुज्यते । ि 
इत्थं नाथ, शुकस्तवारिभवने मुक्तोऽध्वगैः पञ्जरात्‌ । ` 
चित्रस्थानवलोक्य शुत्यवलभावेककमाभाषते ॥४४०॥ . ८ 
अत्र प्रस्थानोद्यतं भवन्तं ज्ञात्वा सहसैव त्वदरयः पलाय्यं गताः, इति, कारणें . 
प्रस्तुते कार्यमुक्तम्‌ 
` ३. एतत्तस्य मुखात्कियत्‌ कमलिनीपत्रे कणं वारिणो 
_____ यन्मुक्तामणिरित्यमंस्त स जडः शण्वत्यदस्मादपि।  ” _ यन्मुक्तामणिरित्यमंस्त स जडः शृण्वन्यदस्मादपि । 
मित्र के प्रति स्वप्रिया णंन] (१) (हे मित्र) अथुपूर्ण होकर मेरे यह कहने पर 
कि--'सुन्दरी गये हुए क्या फिर नहीं मिलते हैं (अपि तु मिलते ही हैं), अतः तुम्हें 
` मेरै लिये चिन्ता नहीं करनी चाहिये, तुम (चिन्ता में) अत्यधिक कृश हो गई हो ।' 
उस (प्रिया) ने लज्जा से निश्चल तारिकाओं बाले तथा गिरते हुए अभ्न, को पी. सेने 
बाले (निपतद्‌ एवं पोतम्‌ अथ येन) नेत्र से मुझे देखा ओर हेंसकर भावी मरणविषयक 
सतसाह को सुचित किया ॥४३६९॥ $ 
. यहाँ पर “जाने से क्यों रुक गये ?” इस प्रकार (मित्र द्वारा) कार्य (रुकना) के 
पुछे जाने पर (प्रस्तुत), कारण अर्थात्‌ प्रिया के भावी मरणोत्साह (अप्रस्तुत) का कथन. 
किया गया है; [अतः यहां कायं के प्रस्तुत होने पर कारणवणंना रूप अप्नस्तुत-प्रशंसा 
|| ० 
2 (२) [राजा के प्रति कवि की उक्ति] है स्वासित्‌, आपके शत्रुओं के भवन 
में पथिको द्वारा पिजरे से मुक्त किया हुआ शुक सुनी अटारी में चित्र स्थितों (राजा 
आदि) को देखकर एक-एक से इस प्रकार कहता है-- हे राजन, राजपुत्रो मुझे नहीं 
पढ़ाती, रानियां भी चुप हो गई हैं। (हे कुब्जा मुझे भोजन कराओ । हे कुमार, 
तुम्हारे साथियों ने (सचिवः) अब तक भी भोजन क्यों नहं किया' ? ।।४४०॥ 
यहाँ पर आपको प्रस्थान (आक्रमण) के लिये उद्यत जानकर सहसा ही आपके / 
शत्रु भाग गये” इस (शत्रुपजायन रूप) कारण के प्रस्तुत होने पर (पथिक द्वारा मुक्त 
शुक का चित्रों से बोलना रूप) कायं (अप्रस्तुत) का कथन किया गया है, [अतः यहाँ . . 
कारण के प्रस्तुत होने पर कार्य-बर्णना रूप अप्रस्तुत प्रशंसा है । | रे द्र 
(३) [भलल्‍लठशतक में मुर्खविषयक चर्चा में एक व्यक्ति को दूसरे के प्रति 
उक्ति] “उसके मुख से जो सुना है । (भुतम्‌ इति शेषः) कि उस सूलं ने फमलिनी-पन्न द 
पर स्थित ज़लन्कण को “मोती' मात लिया, यहू कोन बड़ी बात है (कियतृत्य 
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गुल्यग्रलधु क्रियाप्रविलयिन्यादीयमाने शनेः । 
कुलोड्डीय गती ममेत्यतुदिनं निद्राति नान्तः शुचा ॥४४१॥ 


= 


ः अत्रास्थाने जडानां ममत्वसम्भावना भवतीति सामान्ये प्रस्तुते विशेष: : 


020 सुह्ृदघयबाष्पजलप्रमाजँनँ करोति वैरप्रतियातनेन यः । 


रे नीतिमान्‌ सुजीवितं तस्य स भाजनं श्रियः ॥४४२॥ 
स एन हाल नरकासुर ; यदि दुःखं प्रशमयसि ततू त्वमेव श्लाध्यः 
ति सामान्यमभिहितम्‌ । 
शति व तारा त्रयः प्रकाराः । श्लेषः, ; समासोक्तिः सादृश्यमात्रं 
वा तुल्यात्तुल्यस्य हि आक्षेपे हेतुः । 5 
LOIN Oe ऊउ को] 


लेते समय (आदीयमाने) अङ गुलि के अग्रभाग के स्पर्श (क्रिया) से उसके विलीन हो 


जाने पर 'मेरा (मोतो) कहाँ उड़ गया इस हादिक शोक से यह तो प्रतिदिन सोता . 


ही नहीं ॥४४१॥ . 


यहाँ पर 'अयोग्य स्थान (अनवसर) पर भी झूढों की ममता को सम्भावना है! | 


इस सामान्य के प्रस्तुत होने पर (मोती समझकर किसी : मुखं की जलकण में ममता 


क रा) POH EE कक २ मबसस5++« उरक 


| 


अत्यल्पस्‌) इससे भी बढ़कर यह सुनो-(मोती समझकर उस जलबिन्दु को) धीरे से 


रूप) विशेष का कथन किया गया है, [अतः सामान्य के प्रस्तुत होने पर विशेष | 


है ` वर्णना रूप अप्रस्तुतप्रशंसा है] । 


(४) [नरकासुर का वघ किये जाने पर उसके मित्र शाल्व के प्रति मन्त्री कौ 
उक्ति] “जो पुरुष बर का बदला- लेकर मित्र की नारियों के अभ्र्‌ जल को पछिगा 
बही पुज्य है, वही पुरुष (पोरुषयुक्त) है, बह नीतिमान्‌ है उसका ही उत्तम जीवन 
है और वही लक्ष्मो का भाजन है ।।४४२॥। 2 उ नी 

यहाँ पर कुष्ण को मारकर यदि नरकाझुर की नोरियं के शोक को शात 
ऋरते हो तो तुम्हीं प्रशंपतीय हो । इत (शाउव-विषय क ) विशेष के प्रस्तुत होते पर 
(जो वैर का प्रतिशोध करता है वही प्रशंसनीय है--इस) सामान्य का वणन क्या | 
गया है; [विशेष के प्रस्तुत रहने पर सामान्य-वर्णता रूप अप्रस्तुतप्रशंसा है]... 


„ (५) तुल्य के प्रस्तुत होने पर (तुल्य अप्रस्तुत) के वर्णन के तीत प्रकार । 
` क्योंकि (क) श्लेष (सभी विशेषण तथा विशेष्यवाचक पर्दो. की उमयार्यबोधकता) 


(ख) ,समासोक्ति (विशेषणमात्र की उभयार्थवोधकर्ता) तथा (ग) केवल साहश्य; द 
(प्रस्तुत) तुल्य के वर्णन से (प्रस्तुत) तुल्य की व्यञ्जकता (आक्षेप) के हेतु होते है 


क्रमशः उदाहरण. ये हैं-- ङ I 
: (५ क. श्लेषहेतुक अप्रस्तुतप्रशंसा)“ भल्लदशतक में, जिस राजा के श 


` , राज्यापहुरण कर लिया है उसके 'प्रति स्त्री को उक्ति] चाहे पुरुषत्व [श] 
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(क) पुंस्त्वादपि प्रदियलेद्यदि यद्यधोऽपि 

यायाद्यदि प्रणयने न महानपि स्यात्‌ 

अभ्युद्धरेत्तदपि विश्वमितीदृशीयं 

केनापि दिक्‌ प्रकटिता पुरुषोत्तमेन ॥४४३॥ 
(ख) येनास्यभ्युदितेन चन्द्र, गमितः क्लान्तिं रवौ तत्र ते 

युज्येत प्रतिकतु'मेव न पुनस्तस्यैव पादग्रहः । 

क्षीणेनैतदनुष्ठितं यदि ततः कि लज्जसे नो मनाः 

गस्त्येव जडधामता तु भवतो यद्दयोम्नि विस्फूजंसे ॥४४४॥ 
(ग) आदाय वारि परितः सरितां मुखेभ्य 

किन्तावदजितमनेन दुरण॑वेन । ` 


रहित (मोहिनी रूप) हो जाये, चाहे नीचे | पाताल में कूम आदि रूप से या सम्पत्ति. 
नाश से] चला जांये, चाहे यांचना (प्रणयन = चामनरूप में माँगना या सहायता 
माँगना) में महान्‌ भी न रहे; तथापि संसार (समस्त राज्य आदि) का उद्धार करें। 
किसी पुरुषोत्तम (विष्णु या सत्पुरुष) ने इस प्रकार को पद्धति (दिक्‌) प्रदशित की है। 
[अतः आप भी स्व-राज्य का उद्धार कीजिये, यह भाव है] ॥४४३॥ 
प्रभा--यहाँ सत्पुरुष वर्णनीय रूप में प्रस्तुत है उसके. तुल्य अप्रस्तुत विष्णु का 
वर्णन किया गया है | इस वर्णन में पुंस्त्व' आंदि विशेषण पद तथा “पुरुषोत्तम” यह 
बिशेप्य पद श्लिष्ट हैं। अतः श्लेष के द्वारा प्रस्तुत. सत्पुरुष की प्रतीतिः दो जाती है 
तथा यहाँ श्लेषहेतु का अप्रस्तुतप्रशंसा हे । 
आनुवाद-[५ ख. समासोक्तिहेतुक अप्रस्तुत ्रशंसा]-[ अपकारी का अनुसरण 
करने वाले क्षीण-वप्रफ्ति के प्रति उपालम्भ] हे चख, जित (सूर्य) के.उदित होने 
से तुम क्षीणता को प्राप्त हुए हो उस सूर्य का तुम्हें प्रतिकार करना ही ढुक्त है, न कि 
उसका ही पैर पकड्न। (रश्मि-प्रहण) । यहि क्षीण , (कलाहीन या ,धनहीन) होने.से ' 
तुमने यह (पाद-प्रहण) किया है, तो तुम तनिक भी लज्जित क्यों नहों होते ? तिस 
. पर जो आकाश में गवंपुर्वक उदित होते हो (विस्फूजसे) यह तुम्हारी जडधामता 
(शोतल या शिथिल-तेजवाला) होना ही है ॥४४४॥ 
प्रभा--यहाँ निधन और धनिक का वृत्तान्त बणेतीय रूप में प्रस्तुत है, तत्तुल्य | 
अप्रस्तुत चन्द्र तथा रवि का वर्णन किया गया है । गहाँ विशेष्यवाचक चछ्रातया रवि 
पद श्लिष्ट नहीं; केवल श्खिष्ट विशेषणों द्वारा प्रस्तुत वृत्तान्त की प्रतीति हो जाया 
करती है; अतः समासोक्तिहेतुका अप्रस्तुतप्रशंसा है। ` 
अनुवाद--(५ य. साहश्यहेतुक अप्रस्तुतप्रशंसा) “इस दुष्ट सागर ते सब,भओोर . 
हे सरिताओं के मुख से जल ग्रहण करके वपा किया (अजित सम्पादितम्‌) ! (केबल) . 
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क्षारीकृतं च वडवादहने हुतं च 
पातालकुक्षिकुहरे विनिवेशितं च ॥४४५॥ 
वाच्ये प्रतीयमानार्थाऽनध्यारोपेणेव भवति । यथा— 
अब्धेरम्भः स्थगितभुवनाभोगपातालकुक्षेः 
पोतोपाया इह हि बहवो लङ्घनेऽपि क्षमन्ते । 

` आहो रिक्तः कथमपि भवेदेष दैवात्तदानीं- 

को नाम स्यादवटकुहरालोकनेऽप्यस्य कल्पः ॥४४६॥ 

बचचिदध्यारोपेणव । यथा 


इयं च क्वचिद्‌ व | 
| 
। 
कस्त्वं भोः ? कथयामि दैवहतकं मां विद्धि शाखोटकं | 
वैराग्यादिव वक्षि साधु विदितं कस्मादिदं कथ्यते ।. | 
वामेनात्र वटस्तमध्वगजनः सर्वात्मना सेवते | 
OO 0 न च्छायाऽपि परोपकारकरणे मार्गस्थितस्यापि मे ॥४४७॥ 
पज दिया और पाताल की उदरगहा सें फेश 
उसे लारा कर दिया, वडवानल में होम दिया ओर पाताल की उदरगुहा में फेर 
दिया ४४५ र न | 
-प्रसा--यहाँ दूसरों का धन खसोट कर असत्काय में व्यय करने वाला व्यक्ति: 
वर्णनीय रूप में प्रस्तुत है, तत्तुल्य अप्रस्तुत सागर का वणन किया गया है इसके 
` द्वारा श्लेष के अभाव में ही केवल सादृश्य से उस असत्पुरुष की प्रतीति हो जाती है; 
अंतः सादृश्यमात्रहेतुका अप्रस्तुतप्रशंसा है । | 
अनुवाद--और यह (तुल्य के प्रस्तुत रहने पर तत्तुल्य अप्रस्तृत-वणना 
(;) कहाँ तो वाच्य (अप्रस्तुत) अर्थ में प्रतीयमान (प्रस्तुत) अर्थ का अध्यारोप (न्प 
बस्त में अन्य ही प्रतोति--]705/!07) किये विना ही हो जाती है, जैसे 
`. इत संसार में जलयान रखने वाले अनेक (समुद्र-व्यापारी) उस सागर को 
जिसने निज जल्‌ से संसार के विस्तार (आभोग) और पाताल के गर्ते को आच्छादित 
(स्पगित) कर रक्खा है, लांघने में भो समथं हैं। यदि देदयोग से यह सागर हह 
प्रकार जल-शून्य हो जाये, तब तो इपके गर्तो (अवट) आर दिदं (कुहर) को देखे 
में सी कोन समर्थ (कल्पः) होगा ?” ॥४४६॥ न i 
`` प्रभा--यहाँ “अत्याचारी प्रभु सम्पत्ति में सुख-सेब्य है विपत्ति में नही र 
प्रभुबृत्तान्त प्रस्तुत अर्थ है । अप्रस्तुत सागर के द्वारा सादृश्यमात्र से इसकी प्रतीति 
रही है । यहाँ कही बातें (वाच्य) सागर में भी घटित होती हैं इसलिये यहाँ 
में प्रतीयमान अर्थ का आरोप करने की ओंवश्यकता नहीं । 2 
अनुवाद--(¡) कहां .(बाच्यार्थ में प्रतीयमान अर्थ का) अध्यारोप करके है 
'. ` (अप्रस्तुतप्रशंसा) होती है, जँंसे--(वृक्ष के प्रति पथिक के[प्रश्न तथा वृक्ष के उत 
हे में] 'अरे, तुम कौन हो ? कहता हूं--“पुरे भाग्य का मारा शाखोटक (सेहुण्ड सर 
: ज्ञानो ।' तुम तो वैशाग्य-युक्त से बोल रहे हो । हाँ; आपने ठीक (साध) जानं लि 


|) 
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क्रवचिदंशेष्वध्यारोपेण । यथा--- i 
सोऽपूर्वो रसनाविपर्ययविधिस्तत्कणंयोश्चापलं 
दृष्टिः सा मदविस्मृतस्वपरदिक्‌ कि भूयसोक्त न वा । 

सर्व विस्मृतवानसि भ्रमर हे, यद्वारणोऽद्याप्यसौ । 

न अन्त: शुन्यकरो निषेव्यत इति भ्रातः, क एष ग्रह: ॥४४८॥ 
अत्र रसना।वपयासः शून्यकरत्वं च भ्रमरस्यासेवने न हेतुः। कर्णचापलं तु हेतः, ` 
मदः प्रत्युत सेवने निमित्तम्‌ । 5 | 
किन्तु यह्‌ (वेराग्य) किस कारण से है ? कहा जाता है (कथ्यते) यहाँ (मागं के) 
बाम भाग में (वास आचरण से युक्त) जो वट वृक्ष है, पथिक जन उसका सब प्रकार 
(छाया, आरोहण आदि) से (आदरपूवंक) आश्रय लेते हैं; किन्तु मार्ग में स्थित होते . 
हुए भी मेरी छाया भी परोपकार में समर्थ नहीं होती” ।।४४७॥। 

प्रभा--यहाँ पर ऐसा दानाभिलाषी वर्णनीय रूप में प्रस्तुत है जिसका दिया 
दान किसी सत्पात्र ने इसलिये स्वीकार नहीं किया क्योंकि उसे नीच समझा जाता है। 
अप्रस्तुत शाखोटक वृक्ष वाच्य है। अचेतन होने के कारण उसके साथ उक्तिप्रत्युक्ति ` 


. सम्भव नहीं; अतएव वाच्यार्थं में प्रतीयमान अधमजातीय व्यक्ति आदि का अध्यारोप 


आवशप्रक है। 2 

अनुवाद--(॥) कहां (वाच्याथ में प्रतीयमान अर्थ का) कुछ अंशों में अध्या-. 
रोप करके यह (अप्रस्तुतप्रशंसा) होती है; जैसे--[भल्लटशतक में रमर के प्रति 
उक्ति]--हे श्रमर, जिस हाथी को जिह्वा उह्टे ढङ्ग (अग्निशाप से हाथियों का 


_जिह्वा-विपर्यास पुराण-प्रसिद्ध है) की है (प्रस्तुत में--जो परस्पर विपरीत बात कहता 


है), कानों में चञ्चलता है (दूसरे के कहने से छला जाता है), जिसकी वह हष्टि है 


जो मद से अपने तथा पराये मागं को भुलाने वाली है (गर्वे के कारण भले बुरे का 


विवेक नहीं करती) । अथवा अधिक कहने से क्या ? यह सब तुम भूल गयें हो । हे 
स्रातः, जो भीतर से शुन्य (खोखले) सूंड वाले (या-धनशुन्य हाथ वाले) इस हाथी 
(या सेवक निवारक स्वामी) की आज भी सेवा करतेः हो; यह तुम्हारा क्या आग्रह 
है ॥४४८। नि उम be ; ; 

। यहाँ पर रसना-विपयंय तथा शुन्यकरत्व श्रमर के सेवा न करने का हेतु नहों 
है (इसलिये इस अंश में भ्मर में प्रतीयमान पुरुष का आरोप करना आवश्यक है) । 
कर्ण-चड्चलता तो ञ्रमर के असेवन का हेतु है (इसलिये इस अंश में अध्यारोप 
आवश्यक नहीं)। मद तो उल्टा (खमर को) गजःसेवा का निमित्त है (इसलिये इस 


\ 


अंश में प्रतीयमान पुरुष का अध्यारोप आवश्यक है) । ine उन किन 
 प्रभा--यहाँ पर निरादर करने वाला स्वामी तथा अनुसरण करने वाले सेवक | 
का वृत्तान्त प्रस्तुत है, तृत्तुल्य अप्नस्तुत गज और भ्रमर के वर्णन द्वारा इलेष से प्रस्तुत 


(७-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


४] - काध्यप्र काशः 
क POSTS +-९ ९ POSS Td २-७-९-*-०२-०-०-*--+-+-$-५०००-+०-* ०» +-+-$ SN हु 


(१५३) निगीर्याध्यबसाचन्तु प्रकृतस्य प्ररेण यत्‌ । 
प्रस्तुतस्य यदन्यत्व यद्चर्थोक्तौ च कतपनम्‌ ॥१००॥ 
कार्यका रणयोर्यइच पौर्वापर्य विंपर्येयः । 
विज्ञेयाऽतिशथोक्तिः सा _ भू 
१. उपमानेनान्तनिंगीणंस्योपमेयस्य यंदध्यवसानं सैका, यथा--. 
“ कमलमनम्भसि कमले च कुवलये तानि कनकलतिकायाम्‌ 
सा च सुकुमारसुशगेत्युत्पातपरम्परा केयम्‌ ।४४<॥ यु 
----प 7 सा है। यह अभ्रस्तुतप्रशंसा कुछ बंश | 
का आक्षेप किया जा रहा है; अतः अप्रस्तुतप्रशसा है। यह अप्रस्तु कुछ अंश | 


। 


चापल) में बिना अध्यारोप के तथा अन्यत्र (रसनाविपर्यास, शुन्यकरत्वे और मद | 
क वाच्यार्थे में प्रती यमान (सेव्य-सेवक) के अध्यारोप से होती है। 

२. भ्रतिशयोक्ति भ्रलङ्कार | 
2 कप] Ss अर्थात्‌ उपमान, के द्वारा 'प्रकृत' अर्थात्‌ उपेय 
का निगरण (पृथक्‌ अनिदेश) करके उसके साथ कल्पित अभेद का निश्चय (अध्यवसान) 

` (२) वर्णनीय का अन्य रूप से वर्णन (३) 'यबि' अर्थ वाले शब्दों का कथन करके | 

(असम्भव अर्थ की) कल्पना और (४) कार्य तथा कारण के पूर्व अपर-भाव का | 
बिपरीत होना--र्वाणित किया जाता है; वह अतिशयोक्ति जाननी चाहिये । (१५३) | 

प्रभा--(१) अतिशयो क्ति का अर्थं 'है--'अतिशयिता प्रसिद्धिस्‌ अतिह्घात्ता- 
लोकातीता उक्तिः । उप्यक्त चारों प्रकार के वर्णन में लोकोत्तरता होती है अतएव 
ये चारों अतिशग्रोक्ति नाम से कहे जाते हैं। (१) अतिशयोक्ति भी रूपक के समान 

' सादृश्य पर. आश्रित है/तथा इसमें भी गौणी लक्षणा कार्य करती है तथापि रप 
और अतिशयोक्ति में स्पष्ट अन्तर है (द्र०, रूपक, टी०) । (३) विश्वनाथ ने अतिः | 
शयोक्ति के ५ भेर माने हैं। उनका मम्मट के चार भेदों. से इस प्रकार समन्वय ह| 
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सकता है— 
५2 निगीर्याध्यवसानरूपा ' ` =भेदेऽभेदः। 
्रस्तुतान्यत्वरूपा ` ` = अभेदे भेदः ।. 
. यद्यर्थोक्तौ कल्पना =मसम्बन्धे सम्बन्धः, सम्बन्धे असम्बरग्धः « 
कार्यकारणयोः पौर्वापर्य विपर्यश्प! =उभयनिष्ठा 


. इन चारों के उदाहरण क्रमशः नीचे दिये जाते है ... - | 
अनुवाइ-(२) उपमान के द्वारा अपने सीतर निगल लिये गये र | 

' अनुपस्थित) उपमेय का जो तावात्य निश्चय करना है यह प्रथमा क्ति है| 
| 'नेसे- [भ्रेयसो को देखकर उसकी सखी के -प्रति नायक की उति] 
`, . देश में कमल (कान्तानमुल) है कमल में'दो नोलोरपल (नेत्र्य) हुँ, बे।फमल त. 
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अत्न मुखादि कमलादिरूपतयाऽध्यवसितम्‌ । 


२. यच्च तदेवान्यत्वेनाध्यवसीयते साऽपरा । यथा - 
अण्ण लडहत्तणअं अण्णा विअ का वि वत्तणच्छाआ । 
सामा सामण्णपआवइणो रेह च्चिअ ण होई ॥५५०॥ 
(अन्यत्सौकुमायंमन्यैव च काऽपि वर्तनच्छाया । 
श्यामा सामाच्यप्रजापतेः रेखैव च न भवति ॥) 
३. यद्र्थस्य यदिशब्देन चेच्छव्देन वा उक्तौ यत्कल्पनम्‌ (अर्थादसम्भविनोऽ्थस्य) 
सा तृतीया । यथा-- 
राकायामकलङ्कू' चेदमृतांशो्भवेद्वपुः । | 
तस्या मुखं तदा साम्यपराभवमवाप्नुयात्‌ ।.४५१॥ 


दो कुवलय) सुवर्णलता (कान्ता-शरीर) में हैं और वह कनकलता कोमल ओर सुन्दर 
है । यह क्या अद्भुतमाला (उत्पातपरम्परा) है ? ॥४४६॥ 


यहाँ पर (प्रकृत कामिनो के) मुख आदि कमल आदि केः रूप में निश्चित किये 


essere ५ RET CR 


प्रभा--यह निगीर्याध्यवसानरूपा अतिशयोक्ति (भेदेऽपि अभेदः) का उदाहरण 
है । वस्तुतः मुख आदि उपमेय कमल आदि उपमान से भिन्न हैं तथापि उनका कमल 
आदि के द्वारा निगरण किया गया है तया दोनों में अभेद का निश्चय किया, गया है। 
इससे मुख आदि का अतिशय प्रकट होता है । 
(२) द्वितीय अतिशयोक्ति वह है जहां उस (वर्णनीय वस्तु) को हो अन्य रूप | 
से बणित किया जाता है । जैसे-- [नायक के प्रति नायिका की सखी कहती है|-- 
“उसकी सुकुमारता कुछ ओर (अनुठी) ही है,. उसके शरीर कौ कान्ति (वतंनच्छाया) - 
कोई अनिर्वंचनोय है, बह श्यामा (षोडशी) नायिका सामान्य विधाता की सृष्टि 
(रेखा ड निमिति) ही नहीं है” ॥४५०॥ 
प्रभा--यद्यपि लोकप्रसिद्ध सोकुमार्यं आदि ही उस नायिका में है तयापि , 

“भिन्नता दिखलाई गई है । इस प्रकार 'अन्यदेव सौकुमायंत्र” इत्यादि कथन द्वारा 
| प्रस्तुत नायिका के सौन्दर्यं में अन्य नायिका के सौन्दय से विलक्षणता (अतिशय) 
| प्रतीत होती है तथा यहाँ अन्यत्ववर्णना (अभेद में भेद कां अध्यवसान) रूप अतिशयोक्ति - 
(भिदकातिशयोक्ति) है । प्रथमा अतिशयोक्ति में तो भेद में अभेद का अध्यवसान किया 
गया था। 

अनुवाद--(३) तृतीय - अतिशयोक्ति वह है जहाँ उक्ति में यद्यर्थक अर्थात्‌ 
पयबि' या 'चेत्‌' शब्द के द्वारा असम्भव अथ की कल्पना को जाती है; जेसे- 

“यदि पुणिमा में सुधाकर की आकृति (वपुः=शरीरस्‌) कलङ्करहित हो जाये . 
तब उस (नायिका) का मुख 'समतारूप तिरस्कार को प्राप्त करे' (निरुपम वस्तु का _ 
'इपमात्न मिल जाना हो तिरस्कार है) ॥४५१॥। ; 
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४, कारणस्य शीघ्रकारितां वन्तु कार्यस्य पूर्वमुक्तौ चतुर्थी । यथा-- : 
हृदयमधिष्ठितमादो मालत्याः कुसुमचापवाणेन । । 


चरमं रमणीवल्लभ, लोचनविषयं तवया भजता ॥४५२॥ 


| 

| 

| 

| 

४) प्रतिवस्तुष्मा सा ॥१०१॥ 
म रेकस्य यत्र वाक्यद्ृये स्थितिः । र 
` साधारणो धर्मः उपमेयवावये उपमानवाक्ये च कथितपदस्य त 
ऽभिहितत्बात्‌ शब्दभेषेत यदुपादीयते सा वस्तुनो वाकयाथंस्योपमानत्वात्‌ प्र 
वस्तृपमा का ot । यंथा— क 
प्रज्ञा राकायाम्‌' इत्यादि में 'चेत्‌' शब्द के द्वारा चन्द्रमा के द के दारा चमा के सा पु 
साम्य की कल्पता. की गई है, वस्तुतः साम्य नहीं है । इससे मुख की अतिपन 
प्रतीत होती है, अतएव यहाँ 'यच्र्थातिशयोक्ति' है । उद्योतकार का विचार है| 
यहाँ _पूर्वाध .में जो चन्द्रमा में कलङ्क न होने की कल्पना है वह (कल द्भाभाव | 

- अंसम्बन्ध में सम्बन्धकल्पना है तथा उत्तराधं में मुल और चन्द्र-विम्ब में साम्य-समर 
होने पर भी 'पराभव' पद द्वारा उसके असम्बन्ध को कल्पना है । इस प्रकार काबः 
प्रकाशकार ने 'यद्यर्थोक्ती' इत्यादि के द्वारा सम्बन्धातिशयो क तथा असम्बस्घा तिशयो 

इन दो अतिशयोक्ति के भेदों की ओर संकेत किया है । ग 
अनुबाद--(४) चतुर्थी अतिशयोक्ति वह है जहाँ कारण! में शीघ्र कायं करे 

शक्ति बतलाने के लिए कार्य के (कारण से) पूर्व होने का कथन क्या 
जैसे- हे कामिनीकान्त, पृष्प के धनुष-बाण बाले उस कामदेव ने मालती (नामा 
नायिका) के हृदय पर पहले अधिकार कर लिया -(आक्रान्तस्‌); इष्टिगोचर होते 
तुम तो उसके पश्चात्‌ वहाँ (हृदय में) स्थित हुए ॥४५२॥ - 
प्रभा--इस चतुर्थी अतिशयोक्ति में कारण और माये के पौर्वापय का दि 
दिखलाया जाल है । यह विपयंय दो प्रकार का है--एक तो व्यं को कारण से 
'दिखलाना और दूसरा दोतों को साथ-साथ -(सहभाव) दिखलाना । “हृदयम्‌? इता 
इनमें से प्रथम का उदाहरण है। यह दामोदरकृत 'कुट्टनीमत” नामक काब्य का (४ 
पद्य है । यहाँ 'प्रिय का हृदय में त्रसना' कारण है तथा कामका आविर्भाव न 
है। कारण में शीघ्रकारिता प्रकट करने के लिये 'कायं' का पहले वर्णन विया 
है । कार्यं कारण के सहभाव-वर्णन का उदाहरण यह है-- i 

` सममेव समाक्कान्त इयं द्विरदगामिना । तेन सिहासन पित्र्य मण्डलं च मही 
१३. प्रतिवस्तूपमा श्रलङ्कार Fo 
अनुवाद--प्रतिवस्तुयमा (अलङ्कार) वह है, जहाँ (उपमान तथां उ 
दो वाक्यों में एक ही साधारण धमं का दो बारः ग्रहण (स्थितिः= उपादा | 
: जाता हे। (१५४) क | ह F 
3] » हृर्थात्‌ जहाँ उपमेयवार्षय में तथा उपमानवाक्य में (एक ही) साथ. 
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| १. देवीभावं गमिता परिवारपदं कथं भजत्वेषा ।- 

| न खलु परिभोगयोग्यं देवतरूपाङ्कितं रत्नम्‌ ॥४५३॥ 
२. यदि दहत्यनलोऽत्र किमद्भुतं यदि च गौरवमद्रिषु किन्ततः । 
५. लवणमम्बु सदैव महोदधेः प्रकृतिरेत्र सतामविषादिता ॥४५४॥। `` र 


| . इत्यादिका मालाप्रतिवस्तूपमा द्रष्टव्या । एवमन्यत्राप्यनुसत्तंव्यम्‌ ॥ 


| « का.कथितपदता (पुनरुक्ति) के दोष होने के कारण भिन्न भिन्न शब्दों से (अनेक बार) 
| ग्रहण किया जाता है; बह शतियस्दुपमा (अलङ्कार) है, क्योकि उसमें वस्तु अर्थात्‌ 
. बाकयाथं उपमान (तया उपमेय) होता है । जसे [राजा के प्रति राजमहिषी को सखी 
की उक्ति]|-- ` न ; पे 
- (१ अमालारूप) हे महाराज, देवी (राजमहिषी) के पद को प्राप्त कर लेने- 
बाली यह (देवी) सामान्य स्त्री (परिवार) के पद को कंसे ग्रहण करे ? जो रत्न देवता 
के रूप में अङ्कित कर दिया जाता है । (अर्थात्‌ देव-प्रतिमा रूप हो जाता है) भला - 
बह (भूषणादि के रूप में) ग्रहण-योग्य कहाँ होता है' ॥४५३।।, ९2 Ne 
(२ मालारूपा)--यदि दहति' (ऊपर उदाहरण २७२ ) । ।४१४। \ 
इत्यादि सें मालाप्रतिवस्तूपसा जानती चाहिये । इसी प्रकार अन्य (बे धम्यं) 
स्थलों में (प्रतिवस्तूपमा का) उदाहरण खोज लेना चाहिये । 
प्रभा- (१) 'प्रतिवस्तूपमा शब्द की व्युत्पत्ति है--प्रेतिबसतु प्रतिवाक्या्थंमुपमा 
साधारणधर्मोऽस्याम्‌' अर्थात्‌ जहाँ एक हो साधारण धर्मं का उपमेयवाकय तथा 
उपमानवाक्य में भिन्न-भिन्न शब्दों द्वारा (अनेक बार) कथन किया जाता है। 
। प्रतिवस्तूपमा के विशेष अङ्ग है-() उपमान तथा उपमेय दोनों वाक्य के रूप में होते 
| है (7) एक ही साधारण धर्म का प्रत्येक वाक्य में भिन्न-भिन्त शब्दों द्वारा कथन किया 
जाता है (7) साम्य प्रतीयमान होता है, वाच्य नहीं । - 


। 


(२) प्रतिवस्तूपमा का अन्य अलङ्कारों से सम्बन्ध । 


उपमा तथा प्रतिवस्तुपमा--(समानता) दोंनों साहश्य पर आश्रित हैं तथा ' 
ह दोनों में उपमान तथा उपमेय का साम्य दिखलाया जाता है । (भेद) () उपमा में 
प्रायः एक वाक्य होता है, प्रतिवस्तूपेमा में दो वाक्य होते हैं । (7) यदि कहीं (वाक्र्या- 
थोपमा) उपमा में दो वाक्य होते हैं तो वे दोनों परस्पर सापेक्ष होते हैं, किन्तु प्रतिवस्तू- 
पमा में दोनों वाक्य परस्पर निरपेक्ष होते हैं (/!) उपमा में साधम्यं साक्षात्‌ 
रूप से या अ्थंतः यथा, इव आदि उपमावाचक शब्दों द्वारा कहा जाता है, किन्तु प्रति- 
|. वस्तूपमा में वह गम्य (प्रतीयमान) होता है, (४) उपमा में साधारण धर्म प्रायः एक 
बार कहा जाता है, किन्तु प्रंतिवस्तूपभां में वंह भिन्त-भिन्न शब्दों से अनेक बार कहां . 
€ जाता है, (५) उपमे। में पंदोर्थों का साम्यं होते है किन्तु प्रतिवस्तूपमा में वाक्यार्थो का। 
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| (१५५) हष्टान्तः पुतरेतेषां सर्वेषां प्रतिबिस्बनभ्‌ ॥१०२॥ | 

एतेषां साधारणधर्मादीनाम्‌, इष्टोऽच्तो निश्चयो यत्र स हष्टान्तः। | 

१. त्वयि इष्ट एव तस्या निर्वाति मनो मनोभवज्वलितम्‌ | 
आलोके हि हिमांशोविकसति कुसुमं कुमुद्धत्या: ॥४४४॥ त 4 


य पर 0 
प्रतिवस्तूपमा और लिदर्शना--(समानता) दोनों साहश्य पर आश्रित हैं तपा |. 
दोनों में प्रायः दो-दो वाकम होते हैं । (भेद) (।) प्रतिवस्तूपमा में दोनों वाक्य बफ | 
अथ में पूर्ण होते हैं तथा परस्पर, निरपेक्ष, किन्तु निदर्शना में दोनों सापेक्ष होते हैं बोर | 
जब तक दोनों के साम्य का बोध नहीं हो जाता वाक्यार्थ उपपन्न नहीं होता (| | 
प्रतिवस्तूपमा में साधारण ध्म का प्रत्येक वाक्य में भिन्न-भिन्न शब्द द्वारा कथन किया 
जाता है (वस्तु-प्रतिवस्तुभाव), किन्तु निदशंना में साधारण धमं का कथन नहीं बिया | 
+ , । 


जाता 


- इसी प्रकार प्रतिवस्तूपमा की दृष्टान्त तथा अर्थान्तरन्यास से भी समानता | 
एवं भेद होतां है, जिसका यथास्थान निरूपण किया जायेगा । | ‘a 
(३) प्रतिवस्तूपमा साधम्यं तथा वैधम्यं से दो प्रकार की होती है । इनमें पे | 
भी प्रत्येक (क) अमालारूपा तथा (ख)'मालाख्पा हुआ करती है । (क) 'देवीभावम्‌ 
इत्यादि साधम्यं से अमालारूपा का उदाहरण है । यहां पुर्वं वाक्य उपमेय है तथा 
उत्तर वाक्य उपमान है । 'अनौचित्य' रूप साधारण धर्म है ; जिसे पूर्वार्ध 'में “कं 
 भजतु' तथा उत्तरार्धं में 'न खलु' शब्दों द्वारा कहा गया है । (ख) 'यदि दहति’ इत्पार 
साधम्यं में मालारूपा का उदाहरण है । यहाँ 'प्रकृतिरेव सतामविषादिता” यह उपमे 
वाक्य है । अन्य तीन उपमानवाक्य हैं । आश्वयेजनक न होना” (विस्मयाजनकस्वम 

_ साधारण धमं है, जिसका चारों वाक्यों : में--किमद्भुतम्‌' 'कि ततः',- सदैव ओर 
“प्रकृतिरेव” इन भिन्न-भिन्न शब्दों से ग्रहण किया गया है । 
१४. दृष्टान्त भ्रलङ्कार  , | र 

अनुवाद हष्ठान्त (अलङ्कार) वह है जहाँ (वाब्यहय में-“वावयदवयें' इत 

वर्तते) इन सब (साधोरण धमं आदि) का बिम्ब-प्रतिबिस्ब भाव होता है । ( १४) 

- अर्थात्‌ जहाँ (दाष्टान्तिक बाक्याथं के) इन साधारण धमं. (उपमेय त 

। नरक का (हृष्ठान्त वाक्याथ सें) प्रमाण-निश्चय (अन्तः) , गृहीत हो धर 

११ “हैं | (जत)-२ “ कट १ $ 

| (क) “उस (नायिका) का कामदेव से संतप्त सन तुम्हारे दर्शन से ही शा 
||| ¬ हो जाता है (निर्वाति), कुमोदिनो का कुसुम शीतकर (चन्द्र) के दर्शाम से ही विशा ) 
' होताहै'॥९५५॥ ` ५ | | 


|! 7 यह (उदाहरण) समान धमं के सम्बन्ध से है । त के सम्बन्ध 
४, » * (यह उदाहरण होगा)-- न 
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एंष साधर्म्येण । वैधर्येण तु. . । 
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' २. तव्राहवे साहसकमंशमंणः करे कृपाणान्तिकमानिनीषतः । 


mmm is TO 


“ धारण करते हैं ॥४५६॥ 


प्रभा--(१) 'इष्टान्त' का व्युत्पत्तिकृत अर्थ है--'हष्टोऽन्तः निचयो यत्र' 
अर्थात्‌ जहाँ दृष्टान्त वाक्य के द्वारा -हाष्टान्तक वाक्य के अर्थ का निश्चित देखा 
जाता है, अथवा जहाँ साधारण धर्म भादि का विम्बप्रतिविम्बभाव होने से दो वाक्यार्थो 
का औपम्य प्रतीत होता है वहाँ दृष्टान्त अलङ्कार हैं। दृष्टान्त के विशेष अङ्ग हैं-- 
() उपमान और उपमेय दोनों वाक्यरूप में होते हैं । (7) उपमान वाक्य और -उप- 
भेय वाक्य में उपमान, उपमेय ओर साधारण घर्म सभी का विम्ब-प्रतिबिम्बभाव 
होता है, अर्थात्‌ वे पृथकू-प्रथक्‌ होते हैं किन्तु उनमें साहश्य होता है। (ग।) साम्य 


` प्रतीयमान होता है । (२) दृष्टान्त का अन्य अलङ्कारों से सम्बन्ध-- 


हष्टान्त और उपमा--उपमा ओर दृष्टान्त में प्रायः उसी प्रकार की समानता 
और असमानता है जैसी कि उपमा ओर प्रतिवस्तूपमा में है । केवल विशेषता यह 
(¡४ में) है--उपमा में साधारण ध्म एक होता है ओर प्रायः उसका एक बार कथन 


किया जाता है किन्तु हण्टान्त में साधारण धमं समान होते हुए भी वस्तुतः भिन्न-२ | 
` ` होते हैं और उनका अनेक बार कथन किया जाता है । . 
हष्टाम्त और निदर्शना--(समानता) दोनों में उपमान तथा उपमेय -रूप दो | 


वाक्य होते हैं उन्हीं का साहश्य दिखलाया जाता है तथा यह साहश्या बिस्बप्रतिबिस्ब 
भाव पर आश्रित होता है। (भेद) () दृष्टान्त में दोनों वाक्य स्वतः पूणं होते हैं तथा 


परस्पर निरक्षेप, किन्तु निदर्शना में दोनों वाक्य परस्पर सापेक्ष होते हैं । (7) दृष्टान्त. 


में पहले दोनों वाक्यों का वाक्यार्थ बोध होता है फिर दोनों में बिम्ब प्रतिबिम्ब भाव. 
की प्रतीति होती है किन्तु निदशंना में जब दोनों वाक्‍्यों का बिम्बप्रतिबिम्ब भाव जान 
लिया जाता है, तभी वाक्यार्थे का बोध होता है । 
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(२५६) सकृद्वृत्तिस्तु घस्य प्रकृताप्रकृतात्मनाम्‌ ॥ 
सैव क्रियासु बह्वीषु कारकस्येति दीपकम्‌ ॥१०३॥ 

प्राकरणिकाप्राकरणिकानामर्धादुपमानोपमेयानां धर्म: क्रियादिः एकवार- 
मेब यदुपादीयते तत्‌ एकस्थस्यैव समस्तवाबयदीपनाह्दीपकम्‌, 
क्रिवणाणं धणं णाजाणं फणमणी केशराइं सीहाणं । 
कलबालिआणं त्यणआ कुतो छिप्पन्ति अमुआणम्‌ ॥४५७॥ 
(कृपणानां धने नागानां फणमणिः केसराः सिंहानाम्‌ । 
कलबालिकानां स्तनाः कुतः स्पृश्यन्तेऽमृतानाम्‌ ॥) 


() प्रतिवस्तूपमा में पाठक का ध्यान भिन्न: शब्दों में अभिहित किन्तु अभिन्न 


साधारण घर्म की ओर रहता है उसी में इस अलङ्कार का चमत्कार निहित है, किन्तु 
दृष्टान्त में केवल भिन्न-भिन्न साधारण धर्मों के बिम्वभ्रतिबिम्ब भाव पर ही चमत्कार 
निर्भर नहीं हैं अपि तु उपमान, उपमेय और साधारण धर्मों के विम्बप्रतिविम्ब भाव 


पर । "एतेषां स्वेषां प्रतिबिम्बनम्‌’ इस कथन द्वारा ग्रन्थकार ने दृष्टान्त तथा प्रति. | 


बस्तूपमा के अन्तर को स्पष्ट किया है । - द 
(३) दृष्टान्त अलङ्कार भी साधम्यं तथा वेधम्यं से दो प्रकार का होता है। 
(क) 'त्वयि' इत्यादि समान धर्मं के सम्बन्ध (साधम्यं) से होने वाले दृष्टान्त का 
उदाहरण है। यहाँ पूर्व वाक्य उपमेय वाकय है तथा उत्तर वाक्य उपमान वाक्य है। 
नुप और चन्द्रमा, नायिका और कुमुदिनी, मन और कुसुम मनोभवज्बलित और सूय- 
किरणज्वलित तथा निर्वाण और विकास में बिम्त्रप्रतिबिम्बभाव है । (ख) 'तवाहवे' 
इत्यादि वैधम्य से होने वाले हष्टान्त. का उदाहरण है । यहाँ 'वाते तु पांसवः स्थिरतां 
न दधति’ इस प्रकार वेध्यं के विगर्यंय से साधम्यं को प्रतीति होती है । यहाँ पांसु 
और भट का तथा पलायन और अस्थिरता का विस्बप्रतिबिम्बभाव है ।. 
१५. दीपक अलङ्कार 


अनुवाद--दीपक अलडूगर वह है, जहाँ (क) उपमेय (प्रकृ) और उपमान , 
(अप्रकृत) रूप वस्तुओं के (क्रियादिरूप) धमं का.एक बार ग्रहण (सकृद वृत्तिः) किया ` 


जाता है, या (ख़) बहुत सी क्रियाओं के होने पर किसी कारक का एक बार ग्रहण 
(संब--सङृद्दवृत्तिरेव) किया जाता है। (१५६) 
(क) जो प्राकरणिक तथा अप्राकरणिक अर्थात्‌ उपमेय ओर उपमान के क्रिया, 


(गुण) आदि घमं का एक बार ही उपादान (ग्रहण) किया जाता है बह एक (प्रस्तुत) . 


में स्थित (धर्म) के द्वारा समस्त वाकय को प्रकाशित करने के कारण दीपक अलङ्कार 

होता द । जैसे---कृपणों का धन, सपों के फण को मणि, सिहों के केसर ओर कुलीतं 

है स्तन उनके जीवित रहते (अमुतानाम्‌ बिना मरे) कैसे छुए. जा सकते 
॥ | ` । 


(ख) बहुत सी क्रियाओं के होने पर किसी कारक का एक बार प्रहण i 


दीपक यंह है; जैसे---/नवपरिंणीता वु पति की सेज पर स्वेदमुक्त हो जाती है 
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00७ 


| Mp NMS, iC (१२ ( ~ 
| “ कारकस्य च बह्वीषु क्रियासु सकदवृत्तिर्द रीपकम्‌। यथा - 

| . `` स्वदयति कूणति वेल्लति a तिर्यक्‌ । 

| अन्तर्नन्दति चुम्वितुमिच्छतिनकपरिणया वधू: शयने ॥४५८॥। 

| (१५७) सालादीपकमाद्ं चेद्यथोत्तरगुणावहम्‌ । - 

ह. पुर्वेण, पूर्वेण वस्तुना उत्तरमुत्तरं चेदुपक्रियते तत्मालादीपकम्‌ । यथा-- 

। संग्रामाङ्गणमागतेन भवता चापे समारोपिते 

देवाकर्णय येन येन सहसा यऱ्चत्समासादितम्‌ 


| 

i पन ६ 6 
| संकोच करती है (कृणति-कुण संकोचने), हट जाती है, करबद बदलतो है. नेत्र थे 
Sd दृष्टि से देखती है, मन ही मन प्रसन्न होती है ह ३ ) 
| चुम्बन को इच्छा करती है! ।।४५८॥। सुख 
| 

| 

| 


प्रभा--दीपक का व्युपत्तिकृत अर्थ है--/दीप इव दीपक' जिस प्रकार द्वार 


_ है इसी प्रकार जहाँ एकत्र स्थित कोई साधारण धर्म समस्त वाकय ढ़ 
(उत्करषंक) होता है वहाँ दीपक अलङ्कार होता है।. यहाँ भी अ 
समान साम्य (औपम्य) प्रतीयमान होता है । यह दो प्रकार का होताहै--(क) क्रियादि- 
दीपक, (ख) कारकदीपक । प्रथम दीपक भी दो प्रकार का है--(१) क्रियादीपक 
तथा (२) गुणदीपक । (क) 'कृपणानाम्‌' इत्यादि क्रिया दीपक का उदाहरण है । यहाँ 
'कुलवधूस्तन' वणेनीय रूप में प्रस्तुत हैं, 'कृपणधन' इत्यादि अप्रस्तुत हैं । स्पर्शन क्रिया 
रूप साधारण धर्म है । इसका एक बार ही ग्रहण किया गया है, किन्तु समस्त वाक्य, 
में अन्वय होता है । गुणदीपक का उदाहरण यह है-- र 

, श्यामलाः प्रावुघेण्या भिदिशो जीमूतपंक्तिभिः । भुवश्व सुकुमाराभिर्नवशाद्लराजिभिः ॥ | 
यहाँ 'श्यामलत्व” साधारण धमं एक बार ग्रहीत है इसका दिशः “(प्रकृत 
और “भुवः (अप्रकृत) दोनों में अन्वय होता है (ख) 'स्विद्यति' इत्यादि कारकदीपंक- 


i 
f 
| 
|, 
॥ 
७ 
| 
| 


का या 'शयन' इस अधिकरण कारक का ग्रहण किया गया है । यहाँ समस्त क्रियाएं 3 

` रक्त ही हैं कहीं समस्त क्रियाएँ अप्रकृत होती हैं तथा कहीं कुछ क्रियाएं प्रकृत और - 

. कुछ अप्रकृत भी होती हैं । फलतः “ग्रक्ृताप्रकृतात्मनाम्‌ः यह पद क्रियादीपक पर ही 
लागू होता है, अर्थात्‌ क्रिया-दीपक में ही प्रकृत, तथा अप्रकृत दो भिन्न प्रकार के पदार्थों 

के साथ एक धमं का सम्बन्ध हुआ करता है, कारकन्द्रीपक में यह नियम नहीं है । 

इसके अतिरिक्त दीपक अलङ्कार मालाहूप भी होता है-- केक 7 


| ' अनुवाद--सालादीपक वह होता है जहाँ आद्य अर्थात्‌ पुर्ब पुर्ब वस्तु उत्त- 


रोलर वर्णनीय वस्तु में उत्कर्षाधायंक होती है । (१५७) जय 
अर्थात्‌ यदि पूर्व पुवं (वाणत) वस्तु के हारा उत्तरोत्तर वस्तु का उपकार 
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का उदाहरण है.। यहाँ पर अनेक क्रियाओं में अस्वित एक ही “वधू” इस क्ता कारक 


न”, 


TTY > 


“ की देहली पर रक्खा हुआ एक ही दीपक घर और बाहर दोनों जगह उजाला करता. 


ङ 
काव्यप्रकाश - , 


errr ere +++4, 2 | 
| 


' 
| 
| 


५२२ ॥ | 
POT RRR 
कोदण्डेत शराः शरैररिशिरस्तेनापि भूमण्डलं | 
स त्वं भवता च कीत्तिरतुला कीर्त्या च लोकत्रयम्‌ ॥४५४॥ । 
(१५८) नियतानां सकृद्धम: सा पुनस्तुल्ययोगिता ॥ १०४॥ | 
नियतानां प्राकरणिकानामेव अप्राकरणिकानामेव वा। “क्रमेणोदाहरणम्‌- | 
पाण्ड क्षामं वदनं हृदयं सरसं तवालसं च वपुः । हः 
आवेदयति नितान्त क्षेत्रियरोगं सखि, हृदन्तः i ol | 
नीलनीरजालिलेलितविलासजुषोह शोः पुरः का। ' 
| Sys न कक नमन. प्रतिहतमेकपदे तवाननेस्य ॥४६१॥ । 
किया जाता है, तो मालादीपक अलङ्कार होता है। जसे- संग्रामाङ्गणम्‌' इत्या । 
(ऊपर उदाहरण २२६) ॥४५६।॥ > है | 
प्रभो--'संग्राम' इत्यादि में कोदण्ड के द्वारा “शर' शन्रु-शिर तक पदु 
जाते हैं, अतः शर में उत्कर्षाधान किया जाता है। 'शर” के द्वारा 'अरिःिर।ं| 
उत्कर्षाधान किया जाता है । इसी प्रकार पूर्व-पूर्व बणित वस्तु द्वारा परपर का उ. 
कारे किया जाता है और अन्त में सभी वणनोयरूप में प्रस्तुत “कीति' के उतत | 
धायक हीते हैं। यहाँ एक 'आसादान' क्रिया का सवत्र सम्बन्ध: है, अतएव. माहा 
(दीपक है. के १ कक । ' 
१६. तुल्ययोगिता श्रलङ्कार । 
अनुवाद--तुल्ययो गिता (अलङ्कार) तो चह है जहां (केवल) प्रकृत भष 
ध्रुत वस्तुओं के (नियतानास्‌) साधारण घसं का एक बार ही ग्रहण किया जा 


0. | 
स ९ (रा सें) 'नियतानाम्‌' अर्थात्‌ क--(कफेवल) प्राकरणिक (वस्तुओं) 0 
क्षयवा ख--( केवल) अप्रोकर्राणक (वस्तुओं) कां। क्रमशः उदाहरण ये हक 
“पाण्डु: क्षामम्‌” इत्यादि (ऊपर उदाहरण ३३२) ॥४६०॥ 2 
, [नायिका के प्रति नायक की उक्ति] हे प्रिये मनोहर विलास से i 
~ तुस्हारे नेत्रों के सामने कुमुद, (लाल) कमल तथा नीलकमलों की पंक्ति बाह 
` - आर'तुस्हारे मुख के सामने अमृत सुध(कर और अम्बुज एक साथ ही पराजित है| 
- येः हैं! ।४६१॥ 
. ` प्रभा-(१) 'तुल्ययोगिताः अन्वर्थं संज्ञा है। तुल्ययोग का अर्थं वुल 
का एक (धम) से अन्वय होना । अतः जहाँ केवल प्रस्तुतों या केवल ने कं 
_- ही एक बार वर्णित साधारण धमं से अन्वय होने के कारण साम्य की नय 
~ है, वह तुल्ययोगिता अलङ्कार है.। इसमे--() केवल प्रस्तुतों का ही या ८. 
प्रस्तुतों का ही साम्य जाना जाता है, () साधारण घम एक दवता है ३९ 
0. ` केवल. एक.बार हो ग्रहण किया जाता है ,। पे 
कि (२) धुल्ययोगिता, दीपक और उपसा- यद्यपि 'कमलम्‌' इव मंनोरी 9 
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(१५९) उपमानाद्यदन्यस्य व्यतिरेकः स एव सः । | 
अन्यस्योपमेयस्य, व्यतिरेक आधिक्यस्‌ । 

क्षीणः क्षीणोऽपि शशी भूयो भूयोऽभिवधंते सत्यम्‌ ` 

विरम प्रसीद सुन्दरि, यौवनमनिर्वात यातं तु ॥४६२॥ 
इस उपमा में दीपक के समान मनोज्ञता रूप साधारण धर्म कापर कृत (मुख) ओर 
अप्रकृत (कमल) दोनों के साथ अन्वय है तथा 'जगाल मानो हृदयादमुष्या :विलोचनाऽ` ` 


प चर ०३-क- नकी-क 


- भ्यामिव वारिधारा' इस उपमा में तुल्ययोगिता . के समान 'गलन” रूप साधारण धमे ` 


का “मान: ओर वारिधारा, दो प्रस्तुत पदार्थों के साथ अन्वय है, तथापि भेद यह है— 
(६) उपमा का चमत्कार साम्य में निहित रहता है किन्तु दीपक और तुल्ययोगिता में . 


` 'अनेक पदार्थों का साधारण धमं के साथ सम्बन्ध ही चमत्कारजनक होता है। ' 


(7) उपमा में साम्य इव आदि शब्द द्वारा वाच्य_ होता है, किन्तु दीपक और तुल्य ` 
म में कभी भी 'इव' आदि का प्रयोग नहीं होता और साम्य प्रतीयमान (गम्य) _ 
होता है । fo 

तुल्ययोगिता और दीपक - (समानता) तुल्ययोगिता की दीपकं से यह समानता 
है कि दोनों में ही एक बार वर्णित एक धर्म के साथ अनेक पदार्थों का अन्वय होता है 
तथा साम्य प्रतीयमान होता है । (भेद) (7) तुल्ययोगिता में एक धर्म का केवल प्रस्तुत ` 
पदार्थों से सम्बन्ध दिखलाया जाता है, किन्तु दीपक में तो एक धमं का प्रस्तुत तथा 
अप्रस्तुत दोनों पदार्थों से एक साथ सम्बन्ध दिखलाया जाता है । (7) दीपक में प्रकृत 
पदार्थं उपमेय होते हैं और अप्रकृत पदार्थ उपमान होते हैं किन्तु तुल्ययोगिता में सभी 
पदार्थं केवल प्रकृत या केवल अप्रकृत होते हैं अतः यहाँ उपमान-उपमेयभाव का विमर्श 
होनां अनिवार्यं नहीं । है: 

(३) यह दो प्रकार की है--(क) प्रक्ृतों का एक धमं से सम्बन्ध, (ख) अंप्र- , 
कृतों का एक धमं से सम्बन्ध । (क) 'पाण्डुक्षामम्‌' इत्यादि में पाण्डता, आदि विरह 
के अनुभाव हैं, ये सभी वर्णनीय रूप से प्रस्तुत हैं। यहाँ 'आवेदन क्रिया रूप साधारण 
धर्मं का एक बार ही ग्रहण किया गया है । (ख) 'कुमुद' इत्यादि के पूर्वाद्धे में कामिनि- 
नयन' प्रस्तुत है, कुमुद आदि उसके उपमान रूप में हैं तथा अप्रस्तुत हैं। नायिका के _ 


: नेत्र द्वारा इनका अधिक्षेप (तुच्छता) ही. अप्रस्तुत वस्तुओं का साधारण” धमे है; जो 


एक ही 'का' पद द्वारा व्यङ्गच है। इसी प्रकार उत्तराष् में 'आनन', के” उपमान रूप 
में प्रयुक्त (अप्रकृत) अमृत आदि के एक धर्म का 'प्रतिहतम्‌' ` शब्द से कथन किया 
गया है । रः 
१७. व्यतिरेक अलङ्कार 
अनुवाद--व्यतिरेक वह मलङ्कार है जहाँ उपमान की अपेक्षा अन्यः अर्थात्‌ 


_ उपेय का व्यतिरेक (गुण-विशेष के द्वारा उत्कर्ष) बाणत किया जाता है । (१५९) . 


` (कारिका में) 'अन्यस्य' अर्थात्‌ उपभेय का? ` “व्यतिरेकः अर्थात्‌ आधिक्य। | 


ˆ सत्य है, कि चन्द्रमा बार-बार क्षीण होकर भो पुनः पुनः बढ़ता है; किन्तु गया हुमा 


तारुण्य लौटने वाला नहीं है इसलिये है सुन्दरी, मान से बस करो (विरंम), प्रसन्न हो 
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इत्यादाबुपमानस्योपमैयादाधिक्यमिति केनचिढुक्त' तदयुक्तमत्र यौवन, 
गतास्थैर्याधिक्य हि विवक्षितम्‌। | ॒ म 


४६शा इत्यादि में उपसेय को अपेक्षा उपमान का आधिक्य बॉणत 
अयुक्त है; क्योंकि यहाँ पर (उपमेयरूप) यौवन की अस्थिरता का आधिक्य ही ' 
. विवक्षित है । ` 
प्रभा- (१) व्यतिरेक शब्द का अथं है--विशेषेण अतिरेकः । भाव यह है 
गणविशेष के कारण कोई पदार्थ किसी का उपमान है, इसका अभिप्राय है कि वह, | 
उपमेय से उत्कृष्ट है । किन्तु जव कोई कवि उपमेय को उपमान से उत्कृष्ट दिखलाना | 
वाहता हे तब व्यतिरेक हो. जाता है । प्रसिद्ध उपमान को अपेक्षा उपमेय का उत्कषं 
दिखलाने में ही इस बलद्कार का चमत्कार निहित है। (व्यतिरेक और प्रतीप के . | 
अन्तर के लिये द्रष्टव्य है--प्रतोप । | 


(२) उद्भट तथा रुद्रट आदि के मतानुसार उपमेय से उपमान का उत्कर्ष होने. 
- पर भी व्यतिरेक अलङ्कार होता है । उसके मतानुसार “क्षीण; इत्यादि में उपमेय रूप . 
“योंबन' की अपेक्षा चन्द्रमा (उपमान) का उत्कर्ष (क्षेण्येऽपि पुनद द्धिः) दिखलाया गया 
है तथा यहाँ व्यतिरेकालङ्कार है । आचार्य मम्मट_का आशय है कि यहाँ चन्द्रमा भौर 
यौवन का सादृश्य नहीं दिखलाया गया अपितु चन्द्रक्षय ओर योवनक्षय का साहश्य 
दिखंलाया गया है । इनमें चन्द्रक्षय तो बृद्धि द्वारा पुनः पूणं हो जाता है; कितु. 
योबनक्षय पुनः पूर्ण नहीं हो सकता'; यही योवनक्षय का उत्कर्ष है । इससे .यह वाक्यार्थं 
होता है--चन्द्रमा तो पुनः पूणं हो जाने के कारण सुलभ है' किन्तु गया यौवन फिर . 
नहीं आता, अतः दुलंम. है तथा आप जैसी विदरधा रमणी को इसे व्यर्थ ही गवाना 
डचित नहीं । इस प्रकार यहाँ यौवनक्षय रूप उपमेय का उपमान (चन्द्रक्षय) की अपेक्षा 
उत्कर्ष दिखलाया गया है और स्पष्ट ही : व्यतिरेकालङ्कार है। अभिप्राय यह है कि 
उपंमेयः की अपेक्षा उपमान का उत्कर्ष दिखलाने में व्यतिरेक अलङ्कार नहीं होता । 


` दिप्पणी-(;) उद्भट के अनुसार व्यतिरेक. का स्वरूप यह है 
|  िरोषापादनं यतस्यादुपमानोपमेययोः । ` 
| निम्मित्ताहष्टिहष्टिष्यां व्यतिरेको द्विधा तु सः ॥ (काव्य० २, ६) 
- : आगे चलकर स्ट तथा रुग्यक ने भी उपमेय या उपमान के उत्कर्ष दोनों को 4 
ही व्यतिरेक माना । रुय्यक ने स्पष्ट ही यह कहा-भेदप्राधान्ये उपमानादुपमेयस्या' 


' घिक्ये विषपंये वा व्यतिरेकः । ` 


| . . (कुछ टीकाकारो के मतानुसार यहाँ रुव्यक की मान्यता का लण्ड | 
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' करना--यहू तीन प्रक.र की अनुक्त है । एक तो उपमान-उपमेय-सांव (सास्य) का 
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(१६०) हेत्वोरुक्तावनुक्तीनां रये साम्ये निवेदिते ॥ १०५॥ 
; शब्दार्थाभ्यामथाक्षिप्ते शिलष्डे तद्वत्‌ चिरष्ट तत्‌ । 
व्यतिरेकस्य हेतुः उपमेयगतमुत्कर्षनि मित्तम्‌उपमानगतंमपकषंकारणम्‌ \ 


तयोर्यो रक्तिः । एकतरस्य द्वयोर्वा अनुक्तिरित्यनुक्तित्रयम्‌ । एतद्भेदचतुष्टयम्‌ । ` 


उपमानोपमेयभावे शब्देन प्रतिपादिते, आर्थेन च क्रमेणोक्ताश्चत्वार एव भेदाः । 
आक्षिप्ते चोपम्ये तावन्त एव । एवं द्वादश । एते (श्लेषेषपि भवन्तीति 
चतुविशतिभेदाः। 
क्रमेणोदाहरणम्‌ 
किया गया है; किन्त रुव्यक की वप (oo oo oe 
किया गया दे; किन्तु रुथ्यक की अपेक्षा मम्मट प्राचीन हैं, यही 
प्रतीत होता है (द्र० ए९-काणे) , पा के जज 
व्यतिरेक अलङ्कार के २४ भेद , 

अनुवाद --| हेस्वोः उक्तौ अनुक्तोनां त्रये च (चत्वारो भेदाः), शब्दार्थाभ्यां साम्ये 
निवेदिते अथ आकिप्ते (द्वादश), श्लिष्टे (शब्दे सति) तद्वत (पुनः द्वादश); ततु 
(तस्मावू) त्रिः अष्ट (चतुविशतिः) भेदाः इत्यन्वयः] व्यतिरेक के (१) दोनों हेतुओं का 
कथन होने पर ( Re ) इनमें से एक या दोनों का अनुपादनः होने पर-- (चार भेद 
होते हैँ); साधम्यं के (7) शब्द द्वारा या (7) अथं द्वारा उक्त होने प्र तथा (iii) 
आक्षिप्त (आक्षेपलभ्य) होने पर चारों सें से प्रत्येक के तीन भेद होते' है 


(४% ३= १२); इनमें से प्रत्येक के श्लिष्ट (तथां अश्लिष्ट) शब्द में भी होने र 
'(न्न.अष्ट) भेद होते हैं । (१६०) ( ) होने से २४ 


व्यतिरेक का हेतु है-(क) उपनेयगत उत्कर्ष का निमित्त तथा: (ख) उपमानगत - 


अपकर्ष का निमित्त । (१) उन दोनों का कथन | उनमें से किसी एक (२) उत्कर्ष-- 
निमित्त) या (३) (अपकर्ष निमित्त) का अथवा (४) दोनों का (एक साथ) कथन न 


(इब आदि) शब्द के द्वारा प्रतिपादन करने पर ये चार भेद होते हैं; " पुनः“ ('तुल्य' 


आदि शब्द के द्वारा) अथं-साप्रथ्यं से (सास्य के) प्रतिपादित होने पर क्रमशः उपर्युक्त ' 


चार भेद ही होते हैं । उसी प्रकार साम्य के व्यङ्गच (आक्षिप्त) होने पर भी ,उतने 


(चार) ही भेद होते हैं । इस प्रकार बारह भेद हो जाते हैं। ये श्लेष (तथा अस्लेषे) 


में भो होते हैं, इस लिये चौबीस भेव हो जाते हैं.। | 
प्रभा--संक्षेप में व्यतिरेक अलङ्कार के २४ भेद इस प्रकार हैं-- 
अश्लिष्ट-शब्द विषयक १२ भेद= (साम्य का १. शब्द द्वारां कंन; रे अर्थगम्य होना 
और ३. व्यङ्ग्य होना)» (१. दोनों तिमित्तों की उक्ति, २. उपमेयोत्कर्ष के हेतु की 
अनुक्ति, ३. उपमानापकर्ष के हेतू की अनुक्ति; ४. दोनों की अंनुक्ति)। इसी प्रकार 


. एलिएड शब्द विषयक १२ भेद होते हैं । इन्हें निम्न प्रकार चित्रित किया जा सकता है- 
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सहायस्य प्रभूतारिपराभवे । ` 
sibs न स्मयोऽस्य महाधृतेः ४६३:। 
अत्रेव तुच्छेति महाधुतेरित्यनयोः पर्यायेण ; युगपद्ठाऽनुपादाने 
एवमन्येष्वपि द्रष्टव्यम्‌ । ` अत्रेवशब्दस्य सङ्गावाच्छाव्दमौपम्यम्‌। 
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भेदत्रयम्‌ । bess 
सिकः. ..। व्यतिरेक | f 
! | 
En 
निबन्धनः ः क | 
क आथे साम्ये  आक्षिप्ते साम्ये | 
Mie ‘oe OVE ~ | २५३६ | 
ब ॥ 

छ वनुक्तौ दया 
हतहृयोक्त एकहेतवनुक्तो . अपरहेत्वनुक्तो , द 400) | 
_ झनुवाद- (व्यतिरेक अलङ्कार के २४ भदौं के) क्रमशः उदाहरण | 


_(अदिलष्ड पद. वाले) [१--४ ] त्यन्त घैय बाले, खड्गमात्र साथ लिये हुए इस बोर 
ड बहुत सह करने पर अन्य तुच्छ जनों के समान गर्व नहों 
होता! ३॥ ०.५ . 
हे “लो उदाहरण में 'तुच्छ' तथा 'महाधृति'(इन दोनों पर्दो में से पर्याय से .(एक- 
एक का) कथन न होने पर अथवा एक साथ कथन न होने पर अन्य (अनुक्ति) के 
"तीनों भेद हो जाते हैं । इसी प्रकार अन्य अर्थात्‌ आगे के उदाहरणों में भी समझना 
छ) ` जाहिये। यहाँ पर 'इव' शब्दे के विद्यमान होने से शाब्दी उपमा है ही (क 
ˆ  प्रभा--(१) उर्युक्त उदाहरण में किसी पद में इलेभ नहीं। यहाँ, राजा ` 
, उपमेय है, 'अन्यजन! उपमान है 'अरिपराभव' साधारण धर्म है । 5 ३तिरेक के हेतु" 
.उपमेयगत उत्कर्ष का निमित्त (महाध॑यं) तथा उपमानरत अपकर्ष का निमित्त 
(तुच्छता) दोनों का ग्रहण किया गया है। 'इव' शब्द के प्रयोग से : साधम्यं शब्दः, 
.बाच्य है अतः यहाँ प्रथम (शब्दवाच्य साम्य में-दोनों हेतुओं की उक्ति) व्यतिरेक ` 
। अलङ्कारः है । साम्य के शब्द-वाच्य होने पर अनु्तित्रय के उदाहरण इस प्रकार होगे 
Ei: » (२) उपमानगत अपकषं हेतु की अनुक्ति में- 
। . - 'ुनमस्पजनस्येव न स्मयोऽस्य महाधृतेः । 
(३) उपमेयगत उत्कर्षहेतु की.असुक्ति में-- 
| “अन्यतुच्छणनस्पेव न स्मयोस्य महीपतेः । 
: -९४) दोनों हेतुओं की अनुक्ति में-- [ 
, | . : . :: - बुहमन्यजनस्येबःन स्मयोऽस्य महीपते; 
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असिमात्रसहायोऽपि प्रभूतारिपराभवे । 


प (१--६])--( अहार म) (अ इत्यादि उदाहरण ४३३ केलम] रा इत्यादि उदाहरण ४६३ के समान) Ive 
यहाँ पर ('अन्यतुच्छजनव लय अर्थ से." 
क्रिया चति ) इसलिये यहाँ रपा बः (नाषा) है हक व 

प्रभा- (५) व्यतिरेक-अलङ्कार के इस. उदाहरण में शब्द अशिष्ट हैं, 
हेतुओं का कथन किया गया है, किन्तु साम्य- का बोध तुल्याथंक “वति' प्रत्यय.से होता 
है अतएव साम्य अर्थ-लभ्य है । यहाँ 'जनस्थेव! के स्थान पर जनवतु हो गया है। 
साम्य के अर्थ-लभ्य होने पर अनुक्तित्रय के उदाहरण इस प्रकार हैं-- ) 

(६) उपमानगत अपकषंहेतु की अनुक्ति में- . 

नुन नवान्यजनवत्‌ सगर्वोऽयं महाध॒तिः' । 

(७) उपमेयगत उत्कर्ष-हेतु की अनुक्ति में-- 

“नवान्यतुच्छजनवत्‌ सगर्वोऽय महोपति:” । 2 

(८) दोनों की अनुक्ति में--'नुनं नेवान्यजनवत्‌ सगर्वोऽयं महीपति:' । 

अनुबाद--[ 8-१२] 'यह सुन्दर नेत्रो वाली (नायिका), जिसने. कमल 
(तामरस) की शोभा को दासो बना लिया है उस कलड्कूरहित मुख से कल ड्भयुक्त 
चन्द्रमा को जीत रही है' ॥४६५॥ 

. > यहाँ पर 'इव' आदि तथां 'तुल्य' आदि शब्दों के न. होने से उपमा आक्षेप. 

लभ्य (व्यङ्गय, प्रतीयमान) ही है । 

प्रभा-- (६) व्यतिरेक के इस उदाहरण में 'आनन' उपमेय है, इन्दु उपमान 
है, अकलुङ्कःहोना उपमेय -के उत्कर्ष का हेतु है तथां सकलुङू होना. उपमात,के . 
अपकषं का. हेतु है । यहाँ शब्द अश्लिष्ट है, दोनों हेतुओं का कथन -किया -गया है;  . | 
किन्तु साम्य, आक्षिप्त या व्यञ्च है । समता के व्यङ्गः होते पर अअनुक्तित्रयं के .. 
उदाहरण इस.प्रकार हैं-(१०). उपंमानयत अपक्षं .की .. अनुक्ति-- aati ननेनाकलङून 
अयत्यसुतदीधितिस्‌'। (११) . उपमयगत -उत्कर्ष की अनुक्ति ‘आननेन सुन 
जयतीन्दु' ; कलङ्भिनम्‌' (१२) दोनों की .अनुक्ति--/आत्तनेन संनोज्ञेत जयत्म- 
मृतवीधितिम्‌.। द 
अनुवाद--[रिलष्ठशब्दगत उ्यतिरेक] (१३:१६) 'नितेन्ियता, के. कारण 
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` बढ़ (घैयं आदि) गुण वाले इस राजा के गुण (धेयं आदि) कमल के गुणों (तुरो) ¦ 
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अत्रेवार्थ वतिः, गुणशब्दः श्लिष्टः, शाब्दमौषम्यम्‌ । 
अखण्डमण्डलः श्रीमान्‌ पश्यैष पृथिवीपतिः । 
न निशाकरवज्जातु कलावैकल्यमागतः ॥४६७॥ 
अत्र तुल्यार्थे वतिः, कलाशब्दः श्लिष्टः । 


Te NS कार 


बिद्धानों (अथवा विद्या और वृद्धों) की भलो भांति सेवा करने वाले तथा गन | 


% 
प्र 


के सप्तान नश्वर नहीं हैं ।।४६६॥ के डट 
यहाँ पर 'इव' के अर्थ में (तत्र तस्येव' इस पाणिनि सूत्र.से) 'बति' रतम 


- है 'गुण, शब्द श्लिष्ट है तया शाब्दी उपमा है । 


* प्रभा--(१३) जितेन्द्रियतया’ इत्यादि व्यतिरेक के श्लिष्ट शब्द वाले च 
- हरणों में प्रथम है । इसमें 'अस्य' (इसका) शब्द से निदिष्ट राजा उपमेय है, * कमन / 
(अब्ज) उपमान है, गाढता उपमेय के उत्कर्ष का निमित्त है, भङ्ग,रता उपमान हे 
अपकर्ष का हेतु है । यहाँ गुण शब्द के धैर्य आदि तथा तन्तु दो अर्थे हैं अतः यह 
' शलष्ट है। इवार्थक वति प्रत्यय का प्रयोग होने से उपमा शाब्दी है तथा व्यतिरे |. 
के दोनों हेतुओं का कथन किया गया है । अनुक्तित्रय के उद्राहरण इस प्रकार हूँ- 
(१४) उपमांनगत उत्कर्ष की अनुक्ति--अतिगाढगुणस्यास्य न तामरसवदूगुणा: | 
(१५) उपमेयगत उत्कर्ष की अनुक्ति--पत्कम निरतस्यास्य नाब्जवद्भड्गुरा गुणाः । /” 


« (१६) दोनों की अनुक्ति--सत्कर्मनिरतस्यास्य न तामरसवद्गुणाः' । 


मनुवाद-[१७-२०] 'देखो' अखण्डमण्डल (समृद्ध राजमण्डल वाला, चल- 
पक्ष में-पूर्ण-बिम्ब वाला) सम्पत्ति या शोभा से युक्त (आमात्‌) यह राजा कसो भी 
(ज्ञातु) चन्द्रमा के समान (चित्रादि ६४ अथवा घोडश) कलाओं के नाश. (वंषल्य) 
को नहीं प्राप्त हुआ ॥५६७॥ क. : 
यहाँ पर तुत्य अर्थ में 'बति' प्रत्यय है । 'ब.ल।' शब्दछुँडिलिप्ठ है । 
प्रभा--(१७) 'अखण्ड' इत्यादि श्लिषट शब्द वाले व्यतिरेक का उदाहर 
है । यहाँ कला शब्द-की शिलष्टता ब्यतिरेक में सहायक है । पृथ्वीपति उपमप है 
निश्ञाकर उपमान है। उत्कर्वहेत (अखण्डमण्डलत्व) तथा अपकर्षहेतु (कला-बैकल 
दोनों का ग्रहण किया गया है । तुल्यार्थक 'वति' प्रत्यय के प्रयोग से यहाँ आर्थी उपमा 
ह । अनुक्तित्रय के उदाहरण इस प्रकार हैं--(१८) उंपमानगत अपकर्ष की अनु्छि |: 
'अखण्डमण्डलो ह्यष ओमानुद्धतविक्रमः । न निशाकरवज्जातु दृश्यतां बुबा 
:इत्यादिं । इस पाठ में अखण्डमण्डल शब्द श्लिष्ट होगा । (१९) उपमेयगत उत्कं श | 
अनुक्ति-बहुलारियतोप्येष थ्रोमानुद्धतबिक्रमः:' इत्यादि । इस पाठ में छ श्त 
श्लिष्ट होगा । (२०) दोनों की अनुक्ति-'बहुलारिगतोप्येष सि ॥ 0 
निशाकरबज्जातु हश्यतां वसुधाधिप:” || इस्‌ पाठ में 'बहुल' शब्द श्लिष्ट (इण | 


१ 


बिपुल) होगा। - 
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मालाप्रतिवस्तुपंमावत्‌ 'मालाव्यतिरेकोऽपि सम्भवति । तस्यापि भेदा 
एवमृह्याः दिङ्मात्रमुदाह्वियते यथां i 
` हुरवन्त विपमहस्टिहरिवन्न विभो विश्रुतविततवृषः । 
रविवन्न चातिडुःसहकरतापितभूः कदाचिदसि ॥४६८॥ | ` 
अत तुल्यार्थे वत्तिः शब्दाः श्लिष्टाः । ` 
नित्यो दितप्रतापेन त्रियामामीलितंप्रभः । 
भास्वताऽनेन भूपेनः भास्वानेष विनिर्जितः ॥४६द॥ 
अत्र त्याक्षिप्तैवोपमा भास्वतेति श्लिष्ट: । यथा वा 


लि नाम न 


अनुवाद--(मालाव्यतिरेक) सालारूप प्रतिवस्तृपमा के समान मालाव्यतिरेक 


(अलङ्कार) भी हो सकता है । उसके भेद भी उक्त प्रकार से जानने चाहिये । दिग्वर्शन . 


मात्र के लिये उदाहरण दिया जाता है। जैसे-- . i 

है महाराज (विभो), आप कभी भी शिव के समान विषमदृष्टि (असमदर्शो, 

शिवपक्ष में त्रिलोचन) नहीं हैं, न विष्णु (कृष्ण) के समान महात्‌ (बितत) वृष (धमं ; 

कृष्णपक्ष में--वृषासुर) का विनाश करने वाले हैं, न सूर्य के समान अत्यन्त दुःसह कर 

(राजकर तथा किरणों) से भूमि को संतप्त करने बाले हैं ॥४६५॥ हि, 
यहाँ पर तुल्य-अथ में 'बति' प्रत्यय है तथा 'विषम' आदि शब्द श्लिष्ट हैं । 
भ्रभा-'हरवत्‌' इत्यादि में राजा उपमेय है, 'हर' आदि अनेक उपमान हुँ। 

'विषम' आदि शब्द श्लिष्ट हैं । अपकबंहेतु (विषमहष्टित्व) का कथन किया गया है; 


. . किन्तु 'समहष्टित्व” रूप उत्कर्षहेतु का कथन नहीं किया गया। -तुल्यार्थंक 'वति', 


(प्रत्यय) के प्रयोग से साम्य अर्थलम्य है। एक ही उपमेय का अनेक उपमानों की 
अपेक्षा उत्कर्षं दिखलाया गया है । अतः यहाँ साम्य के अथंगम्य होने पर श्लिष्टपद 
वाला मालाब्यतिरेक अलङ्कार है। 2: 
अनुवाद--[ २१-२४] 'निरन्तर उदित पराक्रम (एक्कष्टना५) बाले कार्ति- 
बाले या सूयंरूप (भास्वता) इप राजा ने रात्रि (त्रियामा) में जिसकी प्रभा नष्ट 
“(मौलित) हो जाती है ऐसे इस सूर्य को जीत लिया है! ॥४६९॥ 
यहाँ पर उपमा आक्षेपलभ्य (ब्यङ्ग्य) है, 'आस्वता' यह श्लिष्ट शब्द है । 
प्रभा--(२१) 'नित्य इत्यादि श्लिष्ट शब्द वाले व्यतिरेक का उदाहरण है। 
यहाँ “भास्वता” तथा 'प्रताप' शब्द शिलष्ट हैं । 'भूप' उपमेय है तथा सूये उपमान है 


` उपमेयगत उत्कषंहेतु (नित्य-उदित-रहना) तथा उपमानगत अपकषंहेतु (रात्रि में 
` ्रभाहीन हो जाना), दोनों का ग्रहण किया गया है। साम्यवोधक 'इव' आदि शब्द 


यहाँ नहीं हैं; किन्तु 'विनिजित' शब्द से साम्य आक्षिप्त हो रहा है । पु्ंबत्‌ अनुक्ति- 
जप में उदाहरण इस प्रकार है-(२२) उपमानगत अपकषंहेतु की भनु क्ति--नित्योदित . 


 जतापेन पड़ेंजावलिनन्दन; । (२३) उपमेयगत उत्कषंहेतुं को अनुक्ति-- 
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५३० ] क्रष्यप्रकाशः 


POSITS Tl 0d 


स्वच्छात्मतागुणसमुल्लसितेन्दुबिस्ब 
. जिम्बप्रभाधरमङ्कत्रिमहृ्यगन्धम्‌ । 
यूनामतीव पिबतां रजनीषु यत्र 
तृष्णां जहार मधु नाननमङ्गनानाम्‌ ॥४७०॥ 


अत्रेवादीनां तुल्यादीचां च पदानामभावेऽपि श्लिष्टविशेषणै राक्षिप्तैवोपमा ‘ 
प्रतीयते । एवञ्जातीयकाः इलष्टो क्तियोग्यस्यं पदस्य पृथगुपादानेऽच्येऽपि भेदाः | 


सम्भवन्ति । तेपप्यनयैव दिशा द्रष्टव्याः 
(१६१) निषेधो वक्तुमिष्टस्य यो विशेषाभिधित्सया ॥१०६॥ 
> ` यष्यमाणोक्तविषयः स ल कर स आक्षेपो द्विधा मतः। 


.्ञतसक्तततसा ज्रिमामामीलितम्रभः ( 
पङ्कुजाबलितग्दनः' । ९ दम 
अनवाद--अथवा जैसे--'ज्स वसन्त ऋतू की रात्रियों में अत्यन्त पीने वाले 
तदणों की' पान-लालसा को उस मद्य ने तृप्त कर दिया, रिन्तु कासनियों के मुल ने 
तृप्त न. किया, जिस (मद्य तथा मुख) में निमंलता गुण के कारण चन्द्रबिम्ब प्रतिबिम्बित 
(समुल्लसित) हो रहा था, जो बिम्बप्रभाधर (विम्वाफल की प्रभा को धारण करने 
चाला अथवा बिम्दाफल को प्रभायुक्त अधरों वाला) था, जिसमें स्वाभाविक मनोहर 
गर्‍ध थी' ॥४७६॥ 

` यहाँ 'इव' आदिः तथा ' तुल्य. आदि शब्दों के न होंने पर भी श्लिष्ट अर्थात्‌ 

- उभ्नयान्वित (स्बच्छात्म' इत्यादि) लिशेषणों के द्वारा आक्षिप्त (व्यक्त) उपमा कौ 
प्रतीति होती है । इसी प्रकार श्लिष्ट कथन के योग्य पद का पृथक रूप में (अर्थात्‌ 

- उषनात के विशेषण के रूप में या उपमेय के विशेषण के रूप सें) प्रयोग करने परं इस 
Se अन्य भी (ब्यतिरेक के) भेद हो सकते हैं । उन्हें भो इसी रीति से जानना 

चाहिये | 


होती 'हेकि हृद्य गन्ध आदि वाला होते से सुन्दरियों क। मुख (उ ग्मेय).मधु (उपमाव 
के सहश है; किन्तु मधु से तृष्णा तृप्त हो गई, मुख से नहीं । इपके द्वारा (उपमंय 
मुझ का उत्कर्ष प्रकट होता है,। यहाँ सत्रको सुलभ होना (सर्वलोक-लभ्यत्व) मधु 
तृणःइरण रूप अपकर्षे का हेतु है और एकमात्र पुरुष को प्राप्त होना (पुरुबैकलभ्यव) 
अङ्गतामुल के तृष्णा-अहरण रूप उत्कर्षे का हेतु है। इन दोनों का कथन नहीं किया 
- गया, अतः श्लिष्द पद बाले उस व्यतिरेक का उदाहरण है जहाँ साम्य आकि 
तथा दोनों निमित्तों की अनुक्ति है । कछ ७”) 
हल: (२) सप्तम उल्लास के 'अमृतममृतं कः सन्देह: इत्यादि उदाहरण (२११ 
में उपमान “अमृत” आदि में तथा 'उपमेय' 'अधरः में मधुरत्व, आदि (विशेषण 
पृथक्‌-पृथक्‌ ग्रहण किया गया ह । ह | 
.१८ आक्षेप अलङ्कार, a र 
ˆ ` - अनुदार--भाक्ैप अलङ्कार चह; है जो . (जहाँ) विशेष . (वक्ष्यमाण थि 


» 


क्ृपत की भाशइयता या अतिप्रसिद्धि) के कथने को इच्छा से वर्यसाण (परकर ह 
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२४) दोनों की अनुक्ति-'समरासक्तमनसा | 


) + 


| 


प्रधा- (१) 'स्वच्छात्म' इत्यादि में हिलष्ट विशेषणों के द्वारा यह प्रतीति 


हि 
दशम्‌ उल्लासः [ ५३१ 
Cannan 2 a FS Sma SPS Ramanan mt SS Deemed SN 


विवक्षितस्य प्राकरणिकत्वादनुपसर्ज॑नीकायंस्य, अशक्यवक्तव्यत्वमति- 
प्रसिद्धत्व वा विशेष वक्त्‌ निषेधो निषेध इव यः स वक्ष्यमाणविषय उक्तविषय- 
श्चेति द्विधा, आक्षेपः । क्रमेणोदाहरणम्‌-- 0 
१. ए एहि किंपि कीएवि कण्ण णिक्विव भणामि अलमह वा। 
अविचारिअकज्जारम्भआरिणी सरउ ण भणिस्सम्‌ ॥४७१॥ 
(ए एहि किमपि कस्या अपि कृते निष्कुप, भणामि अलमथवा । 
अविचारितकार्यारम्भकारिणी म्रियतां न भणिष्यामि ॥४७१॥) 
२. ज्योत्स्ना मौक्तिकदाम चन्दनरसः शीतांशुकान्तद्रवः 
कपू र॑ कदली र [ : 
अन्तर्मानसमास्त्वया प्रभवता तस्याः स्फुलिज्ञोत्कर-- 
व्यापाराय भवन्ति हुन्त किमनेनोक्तेन न ब्रू महे ॥४७२॥ 


० 


फहने योग्य या न कहने योग्य) बात का निषेध किया जाता है । बह्‌ (आक्षेप) दो प्रकार 
का है--(१) वक्ष्यमाणविषयक ओर (२) उक्तविषयक । (१६१) | 
' कहने के लिये अभीष्ट (वक्तुमिष्ठ-विवक्षित) अर्थात्‌ प्रकरणप्राप्त होने के 
कारण जिसकी उपेक्षा न की जा सके उस वस्तु के वर्णन की. अशक्यतां या अतिप्रसि- 
द्विरूप विशेषता का बोध कराने के लिये जो निषेध सा (आपाततः प्रतीयमान निषेध 
अर्थात्‌ निषेधाभास) किया जाता है, वह वक्ष्यमाणविषयक ओर उक्तविषयक दो प्रकार 
का आक्षेप अलङ्कार है । क्रमशः उदाहरण हैं-- . ६ 
(१) [नायक के प्रति नायिका को सखी . की उक्ति]--'अरे निदय, आओ, में 
किसी (नायिका) के लिये तुमसे कुछ कहती हूँ । अथवा रहने दो, विना विचारे कार्य 
आरम्भ करने वालो वह मर जाये; किन्तु में कुछ न कहुँगी' ॥४७१॥ ` 
(२) [नायक के प्रति इतो की उक्ति]--'चर्दरिका; मुक्तामाला, चरइनरस, 
` चन्द्रकान्तमणि का जल, कर्पूर, केला, मृणाल के कङ्कण तथा कमलिनो-किसलय आ: ! | 
(क्रोधार्थंक अव्यय) ये सब भी उस (नायिका) के हृदय में तेरे स्थित होने से (प्रभवता). 
` चिनगारो के समूह (अङ्भारों) (के व्यापार के लिये (वाहोत्पांदन हेतु) हो गये हैं। 
ओह ! (हन्त-दिषादा्थंक अव्यय) इसके कथन से क्या प्रयोजन ? हुम कुछ न 
कहेंगी' ॥४७२॥ ; २ rr Pe 
प्रभा--जहाँ: विशेष अर्थ की प्रतीति के लिये. अवश्यवक्तच्य का इस. प्रकार 
निषेध किया जाता है कि उस निषेध का विधि में ही तात्य होता है, (वहाँ 'आक्षेप' 


| . अलङ्कार होता हे । इसके विशेष अङ्ग, हैं-(;) किसी बात को कहना अभीष्ट 


(विवक्षित--कहना इष्ट) होता है, (7) उसी बात का निषेध किया या है; (i) २: 
हूय बनता नह, बहू माल! महीन, मु, (त्सु, 
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(१६२) क्रियायाः प्रतिषेधेऽपि फलव्यक्तिविभावना ॥१०७॥ 
रूप क्रियायाः निषेधेऽपि तत्फलप्रकाशनं विभावना । 
दद कुसुसितलताभिरहताअ्यधतत रुजमलिकुलै रदष्टाऽपि । 
परिवर्तते स्म नलिनीलहरीभिरलोलिताऽप्यघूणंत सा ॥॥४७३॥ 


पपू क दरप अर्थ प्रकट करना होता है (विशेषा 
इव) मात्र हो जाता है, (४) इससे कोई विशेष अर्थे प्रकट करना होता है (विशेषाः . 
भिधित्सया) । यह दो प्रकार का है--(१) वक्ष्यमाणविषयक--'ए एहि' आदि इसका 
उदाहरण है यहाँ पर विरहिणी नायिका की विरहजनित दुर्दशा (मरणावस्था) वष्ष्य- 
माण है, उसमें वर्णन की अशक्यता (वक्तुमशक्यता) की अभिव्यञ्जना करने के लिये 
'अलम इत्यादि से निषेध किया गया है। (२) उक्तविषयक--“ज्योत्स्ना' इत्यादि 
इसका उदाहरण है । यहाँ पर “ज्योत्स्ना आदि उस विरहिणी के लिये दाहोत्पादक हो 
गये हैं' यह अर्थ 'उक्त' है; किन्तु 'विरहिणियों के, लिये ज्योत्स्नादि सन्तापकारी हुआ 
करते हैं' इस अतिप्रसिद्ध (विशेष) अर्थे. की व्यञ्जना के लिये 'किमनेन! इत्यादि है 
“उक्तः कथन का निषेध किया गया है । 

टिप्पणी -अनुपस्जे नीकार्यस्थ- 'उपसर्जन' शब्द प्रधान का विलोमार्थेक है। 
इसका अर्थ है-गोण, अप्रधान । पाणिनि व्याकरण में 'उपसजंन' एक पारिभाषिक 
शब्द भी है । उसका यहाँ ग्रहण नहीं किया गया । अनुपस्जंनी कार्यस्य का अर्थ है-- 
जिसे गोण न किया जा सके, जिसकी उपेक्षा न की जा सके अर्थात्‌ प्रकरण के 
अनुसार जिसे प्रकट करना आवश्यक हो (विवक्षितस्य = प्राकरणिकत्वाद अनुपसर्जनी- 
कार्यस्य) । 

J अलङ्कार चह है जहाँ कारण (क्रिया = कारण, क्रियतेऽतया 
इति) का प्रतिदेघ होने पर भो (उसके कार्यडप) फल (उत्पात) छा कथन (व्यक्तिः = 
बचन, प्रकाशन) किया जाता है। हु 

` अर्थात्‌ हेतुरूप करिणा का निषेध होने पर भी उसके फल अर्थात्‌ कार्य का 
प्रकाशन करना विभावता है । जैसे--[किसी नायिका की विरहावस्था का वर्णन] 
'ुष्पित लताओं से ,ताडित न की हुई भी वह (न,यिका, विरह के कारण) |' 
- बेदना का अनुभव करती थो; झाभरगणों से न काडी गई भी वह लोट-पोट होती भी 
(वरिवततते==परावृत्य वतेते); कमलिती युक्त लहरों से चालित न की गई भी वह 
चक्कर खाती थी ॥४७३॥ " | 
प्रभा--(१) जहाँ प्रसिद्ध कारण के अभाव में भी कार्योत्पत्ति का वर्णन किया 
जाता है वहाँ विभावना अलङ्कार होता है। सूत्र में 'क्रिया' शब्द का अभिभा 
कारण है। . , | 
(२) यहाँ विभावना के भेदों का तिरूपण नहीं किया गया । र 
के अनुसार इसके दो भेद हैं--उक्तनिमित्ता और अनुक्तनिमित्ता। अनुक्त तिमित 
का जुदाहूरण है-“कुसुमित' आदि । यहाँ लताप्रहार आदि पीड़ा' इत्यादि के हेंठ ह 
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(१६३) विश्षेषोक्तिरखण्डेषु कारणेषु फलावचः । 
` मिलितेष्वपि कारणेषु कार्यस्याकथनं विशेषोक्तिः । अनुक्तनिमित्ता, 
'उक्तनिमित्ता, अचिन्त्यनिमित्ता च । क्रमेणोदाहरणम्‌ | 
` १. निद्रानिवृत्ताबुदिते द्युरत्ने सखीजने द्वारपदं पराप्ते । द 
श्लथीङृताश्लेषरसे भुजङ्गः चचाल नालिङ्गनतोऽङ्गना सा ॥४७४॥ 
२. कपू र इव दग्धोऽपि शक्तिमान्‌ यो जने जने । 
नमोञ्स्त्ववार्यवीर्याय तस्मै मकरकेतवे ॥४७५॥ 
३. स एकस्त्रीणि जयति जगन्ति कुसुमायुधः । ` 
हरताऽपि तनु यस्य शम्भुना न बलं हृतम्‌ ॥४७६॥ 
किन्तु उन प्रसिद्ध हेतुओं के न होने पर भी उनके कार्य पीड़ा आदि का वर्णन किया 
नया है अतएव विभावना अलङ्कार है । | ; 
२०. विशेषो क्ति-भ्रलङ्कार 

अनुवाद--विशेषोक्ति बहु (अलङ्कार) है जहाँ. (प्रसिद्ध) कारणों के मिलने पर 
(अखण्डेषु = मिलितेषु) भी कार्य (उत्पत्ति ) का कथन नहीं किया जाता । (१६३) 

अर्थात्‌ कारणों के एकत्र होने पर भी कार्य (के होने) का कथन न करना-- 
बिशेषोक्ति है । (यह तीन प्रकार की है) १. अनुक्तनिमित्ता, २. उक्तनिमित्ता तया 
३. अचिन्त्यनिमित्ता। इनके क्रमशः उदाहरण ये हैं-- : 

१. निद्रा की निवृत्ति हो जाने पर, सूयं उदित होने पर सखियों के द्वार-स्थान 
षर भा जाने पर; प्रेमी (भुजङ्ग: = उपपतिः) के द्वारा आलिङ्गन के आनन्द को 
शिथिल कर देने पर भी वह अङ्गना आलिड्भन से नहीं हुटी' ॥ ४७५।। 

२. 'जो (कामदेव) कपुर के समान जल जाने पर भी प्रत्येक मनुष्य पर 
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“ अधिकार (शक्ति) रखने वाला है, उस अकुण्ठित पराक्रम वाले मकरकेतु (कामदेव) 


को नमस्कार हो' ।।४७५॥ 


„ ३. पुष्पों के अस्त्रवाला वह (कामदेव) अकेला ही तीनों लोकों का विजय | 
फरता है; जिसके शरीर को नष्ट करते हुए भो शिवजी ने बल हरण नहीं किया” 
४७६॥ ` र $ 

प्रभा-(१) कारिका में 'अखण्ड' शब्द का अभिप्राय है--मिलित या पुण। : 
कारणेषु' में बहुवचन विवक्षित नहीं है तात्पर्यं यह है कि प्रसिद्ध कारण या कारणों के 
होने पर भी कार्य के न होने का कथन विशेषोक्ति है (विशेषस्य नंवीनप्रकारस्य उक्तिः 
विशेषोक्तिः) । (२) विभावना ओर विशेषोक्ति (समता) दोनों अलङ्कार कार्यकारण- 
भाव के विरोध पर आश्रित (विरोधमूलक) हैं । (भेद) विभावना में कारणों के न 


| ` होने पर भी कार्य का वर्णन होता है किन्तुवि शेषोक्ति में समस्त कारणों के होने पर भी 
कांये का न होना वणित क्रियो जाता है । (३) कार्यं न होने का कथन तीन निमित्तो 
"से किया जाता है अतएव विशेषोक्ति तीन प्रकार की होती है । १. अनुक्तनिमित्ता ' 
जिसमें कार्याभाव वी, तिमित का कु प्रत, नहीं किया:जांत 0 0/जेे ०दिद्ष:द्त्मांदि में 


[| 
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यथा— 


- द्वारा समर्थ किया जाता है । (१६५) 


POSIT Toa कक -३--७-+५-५-२. 
न (१६४) यथासंख्यं क्रमेणैव क्रमिकाणां ससन्बयः ॥ १०८ 


एकस्त्रिधा वससि चेतसि चित्रमत्र 
देव द्विषां च विदुषां च मुगीदृशां च । 
'तापं च सम्मदरसं च रति च 97 । 
¶ च विनयेन च लीलया च ॥४७७॥ 


(१६५) समान्य वा विशेषो वा तदस्येन समर्थ्यते । 
fo अनन न अलकन कक सोऽर्यान्तरच्यासः साघम्येणेतरेण वा ॥१०९॥ 


IS हब > aL 


निद्रानिदृत्ति, सूर्योदय आदि कारणों के सद्भाव में भी आलिङ्कन-परित्यागरूप कायं 
का अभाव कहा गया है यहाँ 'अनुरायातिशय' ही आलिङ्गन को न त्यागने का | 
है जो प्रकरण आदि से ज्ञात होता है, उसका कथन नहीं किया गया । २, उक्तनिसितता-- 
जिसमें कार्याभाव के निमित्त का कथन किया जाता है, जैसे-'कर्पूर इव' इत्यादि में 
'शरीरदाह रूप कारण के होने पर भी शक्तिध्वंस रूप काये का अभाव, वणित है 
_'क्रामदेव का अकुण्ठित-पराक्रम वाला होना” (अवायंबीयंत्व) इसका निमित्त कहा 
गया (उक्त) है । ३. अजित्त्यत्रिमि्ता--जिसमें निमित्त अचिन्त्य अर्थात्‌ -दुरधिगम 
(InconceiVa0।९) होता है; जैसे--स एकः इत्यादि में तनुहरणरूप कारण के होने 
- पर भी 'बलनाश' रूप कार्य का अभाव बगत है । तनुहरण करते हुए भी शिव ने 
कामदेव का बलनाश क्यों नहीं क्रिया--इसके हेतु का विचार नहीं किया जा सकता 
यह तो केवल शास्त्र-गम्य है अतः अचिन्त्य है । 
२१. यथासंख्य अलङ्कार न 
| यथासंख्य वह अलङ्कार है जहाँ किसी क्रम से उक्त पदार्थों का उसी 
फ्रम से (प्रयम उक्त का प्रथम पदार्थ के साथ द्वितीय का दवितीय के साथ आदि) अन्बय 
(सम्बन्ध) होता है। (१६४) जैसे-[राजा के प्रति उक्ति]¬ ५ 
'हे राजन्‌, यह आश्चये (चित्रस्‌) है कि शोये को प्रखरता, नन्ता तथा बिलास. 
के द्वारा क्रमशः संताप, आनन्दरस और रति का.पोषण करते हुए आप अकेले ही 
शत्रुओं, विद्वानों तथा मुगनवनियों के हृदय मे तीन प्रकार से निवास करते हैं, । ४७० 
प्रभा -“एकस्त्रिघा' इत्यादि में प्रथम चरण में उक्त शत्रु आदि का द्वितीय 
चरण के 'ताप' आदि तथा तृतीय चरण के 'शौर्योष्मणा' आदि प्रकारत्रय के साथ ` 
क्रमशः अन्वय होता है जो एक अर्थ-वैचित्र्य का अनुभव कराता है, अतएव यह यथा’ | 
संस्य अलङ्कार है । कप | 
२२. ्रर्थान्तरन्यास अलङ्कार अ 
अनुवाद- अर्थारतरन्यास वह अलङ्कार है जहाँ, साधम्यं या बैध्य (व [ 
र सामात्य 


बा) के विचार से सामान्य यो विशेष बस्तु का उससे भिन्न (विशेष या 
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f साधम्येंण वैधम्येण वा सामान्यं विशेषेण यत्‌ समध्यते विशेषो वा 
। ° सामान्येन सोऽर्थान्तरन्यासः । 
न, ` अर्थात्‌ जो समानधर्मता अथवा विरुद्धधमंता के बिचार से सामास्य का विशेष 

के द्वारा मथवा विशेष (वस्तु) का सामान्य के द्वारा समर्थन किया जाता है वह अर्था- 
. न्तरन्यास अलङ्कार है । 


० 


| 
| प्रमा-(१) जहाँ किसी संभाव्यमान अर्थ के उपपादन (सिद्धि) के लिये उससे- 
| भिन्न किसी दूसरे अर्थ की स्थापना (न्यास) की जाती है वहाँ अर्थान्तरन्यास अलङ्कार 
। होता है । अर्थान्तरन्यास के विशेष. अङ्ग हैँ-() दो वाक्य होते हैं एक सामान्य अर्थ का 
| - कथन करता है दूसरा विशेष अर्थ का, (7) दोनों अर्थों में समय्यंसमर्थकभाव होता है। ` 
यहाँ सामान्य का अर्थ है--अधिक देश में रहने वाला (व्यापक) और विशेष कां अथं 
है-सामान्य के एक देश में रहने वाला (व्याप्य); जैसे 'पशु' सामान्य है 'अश्व' विशेष 
है । जब अश्व सामान्य है तो श्वेताश्व या कोई अश्व व्यक्ति विशेष है । 
(२) अर्थान्तरन्यास का अन्य अलङ्कारो से सम्बन्ध:--- ` 
अर्थान्तरन्यास और निदशेना--(समता) अपरा निदर्शना (सुत्र १०५) तथा 
अर्थान्तरन्यास दोनों में ही दो अर्थों का सामान्य-विशेष भाव तथा समर्थ्य-समर्थक- । 
- भाव होता है। (भेद) निदर्शना के दोनों वाक्यों का आधारभूत जो कार्यकारणभाव 
होता है, वह एकरूप ही होता है; जैसे उदाहरण ४३५ में क्षुद्र की उन्नत पद प्राप्ति ' 
(कारण) तथा पतन (कार्य) दोनों वाक्यों में. एकरूप ही है । किन्तु अर्थान्तरन्यास के | 
दोनों वाक्यों में जो कारय-कारणभाव होता है; बह भिन्न-भिन्न होता है । जसे 
'निजदोषाबृत्त०' (उ० ४७५) में पूर्वाध॑ में 'दोष' कारण है, विपरीत ज्ञान कार्य है; 
उत्तराध॑ में पित्त कारण है, विपरीत चाक्षुष शान काये है । 


इस प्रकार जहां पूर्व तथा उत्तर वाक्य में भिन्न-भिन्न कार्यकारणभाव होता 


है। तथा सामान्यविशेष रूप से समथ्यं-समर्थकभाव होता है, वहाँ अर्थान्तरन्यास 
होता है । 


अर्थान्तरन्यास और प्रतिबस्तूपमा--(समानता) दोनों में प्रस्तुत तथा अप्रस्तुत 
अर्थ को बतलाने वाले दो-दो वाक्य होते हैं। अप्रस्तुत अथं प्रस्तुत को समझाने में 
सहायक होता है। (भेद) (7) प्रतिवस्तूपमा में दोनों अर्थ सामान्य ही होते हैं या 
विशेष ही; किन्तु अर्थान्तरन्यास में एक अर्थ सामान्य होता है और दूसरा विशेष । 
(0) प्रतिवस्तुपमा में दोनों अंयों का उपभान-उपमेय-भाव होता है; किन्तु अर्थाल्तर- 
व्यास में दोनों का समथ्यं-समथेक-भाव होता है। | १ 
. ओर्थान्तरन्योस और हंष्टॉन्त--(संमानता) दोनों में प्रस्तुत तथा अप्रस्तुत अर्थ 
| फो बंतलामै बाले दो-दो वातय होते है तथा तत अय अस्तत अं का सैन | 
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क्रसेणोदाहरणम्‌-- « | 
१. निजदोषावृतमनसामतिमुन्दरमेव भाति विपरीतम्‌ । 
पश्यति पित्तोपहतः शशिशुश्र -शङ्खमपि पीतम्‌ ॥४७८॥ 
२. सुसितवसनालङ्कारायां कदाचन कौमुदी- 2 
महसि सुदृशि स्वैरं यान्त्यां गतोउस्तमभृद्विधु: । 
तदनु भवतः कीतिः केनाप्यगीयत येन सा 
प्रियगृहमगास्मुक्ताशङ्का कव नासि शुभप्रदः ॥४७८।। 
३. गुणानामेव दोरात्म्यात्‌ धुरि धुर्यो नियुज्यते । 
असञ्जातकिंणस्कन्धः सुखं स्वपिति गौर्गलिः ॥४८०॥ 


० 


करता है । दोनों में साधम्यं और वंध्य के आधार पर भी अवान्तर भेद होते हैं। 
(भेद) () दृष्टान्त में दोनों अथे सामान्य होते हैं या दोनों विशेष; किन्तु अर्थान्तर- 
न्यास में एक अर्थ सामान्य होता हैं, दूसरा विशेष । (|) दृष्टान्त में मुख्यतः दोनों 
अर्थो के साम्य याबिम्बप्रतिबिम्वभाव की प्रतीति होती.है बाद में समथ्यं-समर्थकः 
भाव जाना जाता है; किन्तु अर्थान्तरन्यास का आधार ही समर्थ्यं-समर्थेक-भाव है। 
अर्थान्तरन्यास और काव्यलिङ्ग (द्र०, आगे काव्यलिङ्ग)। ` 

(३) यह अर्थान्तरन्यास चार प्रकार का है--१. साधम्यं द्वारा विशेष से 
सामान्य का समर्थन, २. साधम्यं द्वारा सामान्य से विशेष का समर्थन, ३. वैधम्य द्वारा 
विशेष से सामाच्य का समर्थन तथा ४. बैधम्यँ द्वारा सामान्य से विशेष का समर्थन।, 

. _ अनुवाद-(मर्थान्तरन्यास के) क्रमशः उदाहरण ये हैं-- 

१. अपने दोषों से जिन (व्यक्तियों) का मन व्याप्त (आवृत) है उनको अति 
सुन्दर वस्तु भी विपरीत अर्थात्‌ असुन्दर प्रतीत होती है। पित्त (कामला) रोग से 
पीडित व्यक्तियों को चन्द्रमा के सहश श्वेत शङ्ख झी पीला दिखाई पड़ता है'॥४७८॥ 

प्रभा यहाँ पूर्वार्धं में एक सामान्य बात कही गई है और उसका साधम्यं : 
[उदाहरण | के द्वारा 'पश्यति' इत्यादि अन्य विशेष अर्थ से समर्थन किया गया है। , 
अतः साध्यं के द्वारा विशेष से सामान्य का संमर्थन रूप १. अर्थान्तरन्यास है। 

अनुवाद--२. 'सुसितवसना' इत्यादि (ऊपर उदाहरण २६६) ॥४७६॥ . 
प्रभा-यहाँ 'सुसित' इत्यादि में विशेष वस्तु का कथन किया गया है तया 
साधम्यं के द्वारा क्व नासि आदि में उसका सामान्य वस्तु से समर्थन किया गया है | 
| साधम्यं के द्वारा सामान्य से विशेष का समर्थेन रूप २, अर्थान्तरन्यास है । 
| अनुवाद--३. 'कायं करने में योग्य (धुं) व्यक्ति को गुणों के अपराध पे 
(दोरात्म्यातू) ही कार्यभार (धुरि) वहन में नियुक्त किया जाता है। गलियां बेल तो 
न्धे पर व्रण-चिल्ल हुए विना ही सुखपुर्वंक सोता है! ॥४८०॥ - ' क 
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४. त नाका] यदप्रियं वाच्यमिदं मयेदृशम्‌ । 
(१६६) विरोधः सोऽहि जगत्यदृष्ट्वैव हि ये क्षयं गताः ॥४८१॥ 
) वरोधेऽपि विरुद्धत्वेन यद्वचः 
वसतुतृत्तेनाविरोधेऽपि विरुद्धयोरिव यदभिधान स॒ विरोध: | 
(१६७) हतु भि्जात्याबविर्द्धा स्याद्‌ ुणस्तरिभिः 
हे । हाभ्यामपि ब्य व्रव्येणवेति ते दश । १० 
प्रभा--यहाँ “ुणानां--नियुज्यते' आहि में सामान्य पु एमा 
गया है तथा वैधम्य के द्वारा हमरा मे हक बे पा सम 0 
या 


अनुवाद--४. 'अहो ! मेरे दीर्घकाल के जी 
मुझे ऐसी अप्रिय बात कहनी पड़ रही है ss र है pan दो 
- मित्र को आपत्ति को विना देसे ही नाश (मृत्यु) को प्राप्त हो जाते हैं! हे द 
प्रसा यहाँ पूर्वाध॑ में 'अपने दीघंजीवन का अपराध' रूप a 
विशेष अर्थ वणित किया गया है । उसका "ते धन्याः इत्यादि न Re 
सामान्य अर्थ से समर्थन किया गया है । उत्तराध मैः वर्णित [ते ख 
में दशित [ अहम्‌ अधन्यः] के विपरीत दै अतएव यहाँ बंध्चम्यं के द्वारा FE 
विशेष अर्थ का समर्थन रूप ४, अर्थान्तरन्यास है। -. - 7 
२३. विरोध या विरोधाभास अलङ्कार 
अनुवाद --चिरोध बः अलङ्कार है; जहाँ । 
का) विरुद्धों के समान वर्णन हत्या जाता हे (१ BA igs प 
अर्थात्‌ वास्तव में (वस्तुवृत्तेन =यथाथं में) विरो 
वस्तुओं का विरद्धों के समान वर्णन होता है बहु हरे हित रो द 
बे व दस प्रकार के हैं-- (१-४) .जाति का जाति आदि (गुण, . क्रिया, 
दव्य) चारों से निरुद्ध होना (विरोध); (५-७) गुण का तीन (गुण, क्रिया ब्य) क 
साथ विरोध; (७-६) क्रिया का दो (क्रिया, द्रव्य) के साथ बिरोध तथा ( १०) 
का (एक) द्रव्य के साथ ही बिरोध । (१६७) ह 
क प्रभा-(१) जहाँ वस्तुतः विरोध न होने पर भी आपाततः ु 
गी है वह अलङ्कार विरोधाभास है आभासते इति आभास: pd Fa 
सश्च इति' | जहां प्रकृत वाच्यायं में विरोध प्रतीत होता है वहीं विरोधालङ्कार वार 
हुआ करता है, किन्तु जहाँ व्यङ्गघ अर्थो में विरोध होता है वहाँ [वाच्य] विरोधा- - 
पङ्कार नहीं होता अपितु विरोधालड्भार ध्वनि होती है ; जैसे 'तिरमसुचिरप्रतापः 
[उदाहरण ५५] इत्यादि में । ५ ह | i 
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वहीं स्पष्ट प्रतीति होती है जहाँ विरोधसूचक “अपि'- शब्द का 
- च्रयोग र हा क्रियाओं के विरोध में [उनके ] समुच्चयवोधक प्च! का. 
ब्रयोग होता है; या 'अभूत्‌, भवति; भविष्यति' इत्यादि क्रियापदों करो द्वारा विरुद्ध 
बस्तुओं में एकता की प्रतीति होती है । विरोधं के विशेष मङ्ग हँ) एक आश्रय 
में रहने वाले दो पदायो का भिन्त-भिन्न आश्रय में वर्णन या (औं) भिन्न-भिन्न आश्रयों - 
हें रहने वाले (व्यधिकरण) दो पदार्थों का एक आश्रय में वर्णन (77) वास्तविक 
विरोध नहीं, अपि तु विरोध को आपाततः प्रतीति, नि दूर किया जा सकता है। 
ः - (२) बिरोध और रूपक--(समानता) विरोध के तीन भेद [(क) दो जातियों : 
का विरोध उदा० ४८२ (ख) जाति और द्रब्य का विरोध उदा०, ४८५, तथा (ग्‌) 
दो द्रब्यों का विरोध उदा० ४६१] रूपक के समान ही प्रतीत होते , हैं; si a [ 
किसलयमणालवलयादि दवदहनराशिः, (ख) शफरो जनार्दनः और (ग) 'शङ्करचूडा- 
पगाऽपि कालिन्दी' आदि में 'मुखचन्द्रः' इस रूपक के समान ही दो पदार्थों में अभेद 
को प्रतीति होती है । तथापि (भेद) () विरोध में अभेदारोप साधनमात्र है उसका 
डद्देश्य होता है विरोध की उद्भावना; किन्तु रूपक में अभेदारोप ही सस र है 
(४) विरोधाभास में विरोध की प्रतीति ही चमत्कारक होती है किन्तु रूपक में अभेदा- 
. रोप चमत्कारक होता है । (छ) रूपक में दो पदार्थों में उपमान-उपमेय-भाव होता 
` है; किन्तु विरोधाभास में नहीं। (४) विरोधाभास में 'अपि' शब्द का प्रयोग होता. 
है (शद्धूरचूडा०) या उसकी अर्थतः प्रतीति होती है (किसलय ? ) किन्तु खुप में अपि 
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शब्द का कोई स्थान नहीं । र 
ओ_ विरोध-बिभावना और. विशेषो क्ति-- (समानता) इन तीनों अल में ऐसे 
विरोध की प्रतीति हुआ करती है, जिसे दुर किया जा सकता है । (भेद) () विरोधा- 
भास का क्षेत्र व्यापक्न है, यह विरोध के सभी स्थलों पर हो सकता है । किन्तु विभाः 
बना और विशेषोक्ति का क्षेत्र सीमित है, केवल' कार्य-का रण-भाव के विरोध में ही पे 
दोनों अलङ्कार हुआ करते हैं । फलतः विरोधाभास उत्सग है, विभावना और विशेषो- 
* क्ति अपवाद हैं । और, 'अपवादविषयपरिहारेण उत्सर्गस्य व्यवस्थितिः’ अर्थात्‌ अपवाद 
के क्षेत्र को छोड़ कर ही उत्सग (सामान्य नियम) के क्षेत्र का निश्चय किया जाता है। 
इसलिये कार्यकारणभाव के विरोध से भिन्न अन्य विरोध के स्थलों पर विरोधाभास 
अलङ्कार होता हैं, यह समझना चाहिये । (#) विभावना में कारण के अभाव में होते 
बाला कार्य ही बाधित रूप में जाना जाता है और विशेषोक्ति में कार्ये (फल) 
.झत्पन्न न करने वाला कारण ही बाधित रूप में प्रतीत होता है; किन्तु विरोधाभाई 
में दोनों विरुद्ध पदार्थों में परस्पर बाध्य-बाधकभाव होता है । 
बिरोध और असङ्गति--(्र०, आगे असङ्गति) । प जाति 
' (३) ते दश--ऊपर (सूत्र १० में) चार प्रकार के शब्द बंतलाये गये है. | 
गुण, क्रिया और यहच्छा । ज!ति आदि चार ही उनके संद्ध तित अंथ हैं । इते 


~ 
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| 
¦ . क्रमेणोदाहरणम्‌-- SE 
। १. अभिनवनलिनीकिसलयमृणालवलथादि दवदहनराशिः । 
| |, मा कुरङ्गदृशोञ्स्या निधिनशतसत्वद्वियोगपनिपाते ॥३५२॥ 
i २, गिरयोऽप्यनुच्नतियुजो मरुदप्यचलोऽव्धयोऽप्यरस्भीराः । 
| जह ज जाह न हिन जा विके नियतम्‌ ॥ईक३॥ | विश्वम्भराऽप्यतिलधुर्नरनाथ, तवान्तिके नियतम्‌ ॥४८६॥ 
| जाति का र गुण, क्रिया और द्रव्य के साथ विरोध हो. सकता है इसी प्रकार 
आदि का भी चारों के साथ विरोध हो: सकता है । किन्तु गुण का जो जाति गण 
विरोध होगा उसकी गणना जाति के गुण के साथ विरोध में ही की क ३2020 
अतः गुण का विरोध गुण, क्रिया और द्रव्य के साथ ही गिना जायेगा। ट पा द 
क्रिया का विरोध क्रिया ओर द्रव्य के साथ और द्रब्य का विरोध केवल र भ 
गिना जायेगा । फलतः विरोध दस प्रकार का होगा --जाति के चार-+-गण के म 
क्रियाके दो +- ढब्य काएक। ए तीन + 
अनुवाद--१. (जाति का जाति के साथ बिरोध). के 
मुगनयनी पर तुम्हारे दियोग का यञ्चपात हो जाने से 'लिये। re 
किसलय तथा मृणाल के कङ्कण आदि भी दाचानल के पुञ्ज हो गये हैं' ॥४५२॥ 
प्रभा--यहाँ पर 'नलिनीत्व' आदि जातियों का 'दवदहनत्व” जा 
है; क्योंकि 'कमल' आदि 'दावानल' रूप कंसे हो सकते. हैं शत 4090. 
` भादि विरह के उद्दीपक हैं अतएव उनमें औपचारिक रूप से दावानलत्व कौ वर्णना 
की गई है । इस प्रकार विरोध का परिहार हो जाता है'और बह विरोध आभास- 
मात्र ही रह जाता है; अतएव विरोधाभास अलङ्कार है । यद्यपि ऐसे स्थलो पर: हाँ 
` रूपक है या विरोधाभास” इस प्रकार का सन्देह होना स्वाभाविक है तथापिं जहाँ | 
उपमेय में उपमान का अभेदारोप चमत्कारक होता है वहाँ रूपक-अलङ्कार होगा, | 
जसे 'मुखचस्द्र' यहाँ मुख में नन्द्राभेद है वड़ी चमत्कारक है; किन्तु जहाँ विरोध 9 
त्रतीति ही चमत्कारक होती है वहाँ विरोधाभास होता है । प्रस्तुत उदाहरण में. . - 


विरहिणी की दशा का अत्यन्त अद्ध त होना” विवक्षित है; विरोध प्रतीति ही उसको. ; 

प्रकट करती हे अभेदारोप नहीं। . , Wr पक: 

. « अनुवाद--२. (जाति का गुण के साथ विरोध)--'हे राजत्‌, यह निश्चित है 

कि आपके सामने पर्वत भी अत्यन्त ऊँचे नहीं (अनुन्नत-- उच्चतारहित यह विरोध... 

हैं) वायु भी अल्प वेग बाली (वेग-शून्य) है सागर सी अगस्भीर (गस्भोरतारहित) - 

हैं; पृथिवी भी अतिलघु है' ॥४८३॥ ee 
'प्रशा--यहाँ पर 'गिरित्व' आदि आति का 'अनुस्ततत्व' (ऊंचा न होना) | 

आदि गुणों के साथ विरोध प्रतीत होता है; किन्तु यहाँ वर्णनीय राजा की अत्यन्तः . 

4 उन्तति' विवक्षित है अतएव इस आपाततः प्रतीयमान विरोध का परिहार हो जाता है 


. तथा विरोधाभास अलङ्कार है। 
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येषां कण्ठपरिग्रहप्रणयितां संप्राप्य धाराधरः . 
३. ` स्तीक्ष्णः सोऽप्यनुरज्यते च कमपि RR च। | 
तेषां सक्तमनसां राज्ञां त्वया i | 
; स ्रसाध्नविधिनिवंत्यत कोतुकस्‌ ॥४८४। ।' । 
४. सृजति च जगदिदमवति च संहरति च हेलयेव यो नियतम्‌ । 
अवसरवशतः शफरो जनार्दनः सोऽपि चित्रमिदम्‌ ।।४८५॥ 
[ बहुतरग्रुहुकर्मंघटनया नृपते । 
र पतित साना कढिनाः सति भवति कराः सरोजसुकुमाराः ।:४८६॥ 
अनवाद--३. (जाति का क्रिया त दबाब ३. [जाति का क्रिया के साथ बिरोध)--'हे राजन्‌, यह आश्चर्य 
है कि आपका तीक्ष्ण खड्ग.(धाराधर) युद्ध के बिषय में आसक्तमन वाले जिन राजाओं 
के गले मिलने (आलिङ्गन) को प्रीति को प्राप्त करके अनुरक्त (रक्त से सना) हो 
जाता है तंथा किसी अनिर्वचनीय स्नेह (चिकनापन) को प्राप्त करता है, उन राजामों 
को प्रसाधनविधि आप घूलि (पांसूनां' के समूह से क्रिया करते हैं। (उनके सिर काट- 
कर घूलि-घुसरित कर देते हैं) ॥४८४॥ न 
प्रभा- यहाँ पर 'खड्गत्व (धाराधरत्व) जाति का अनुरक्त होना (अनुरज्यते) 
और स्नेह प्राप्त करता-इन दोतों क्रियाओं के साथ बिरोध है; क्योंकि जड़ खंड्ग 
में अनुराग और स्नेह का होरा सम्भव नहीं । 'अनुरज्यते' का अर्थे --'रक्त से लात 
हो जाता है' और स्तेह का. (चिक्रनापत' करने से विरोध का परिहार हो जाता है. 
अतः विरोधाभास अलङ्कार है । _ 

. अनुबाद--४. (जाति का द्रव्य के साथ विरोध)-- जो इस जगत्‌ की अनायास 
ही नियमपुर्वक सृष्टि करता है, रक्षण करता है, तथा संहरण करता है, वह जनादन 
(सगवात्‌ विष्णु) भी अवसर के अनुसार मत्स्य (शफर) हो जाता है, यह आश्चयं ` 
है॥४द५॥। ; 

प्रभा- “यहाँ पर मत्स्यत्व' (शफरत्व) जाति का जनार्दन रूप ब्यक्ति (द्रव्य) 
से विरोध है; किन्तु भगवान्‌ तो अपनी लीला से सब रूप धारण कर सकते हैं तथा 
उनका मत्स्य-शरीर धारण करना भी पुराण-प्रसिद्ध है अतएवं बिरोध का परिहार 
हो जाता है तथा विरोधाभास अलङ्कार है। , 

अनुवाद--५, (गुण का गुण के साथ विरोध) 'हे राजन्‌, निरन्तर मुसल 
(उठने) में तत्पर तथा गृहस्थी के अनेक कार्य करने के कारण कठोर हुए ब्राह्मग 
गृहिणियों के हाथ आप जैसे (वानी) के (प्राप्त) होने पर (सति) कमल के. समान _ 
सुकुमार हो गये हैं ॥४८६। ह की 

प्रभा--यहाँ पर 'कठिनता' और 'कोमलता' गुणों का आपस में | है 
किन्तु राजा के दांत देने के कारण ब्राँहाण-गृहिणियाँ गृह-कार्य से मुक्त हो गई i तः 
जो हाथ पहले कठोर थे वे अव (कालभेद से) कोमल हो गये, इस प्रकार 
परिहार हो जाता है तथा यहाँ विरोधाभास है। | 
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६, एस सेन दहेतितारा मानसं सतत्त्वविदाम्‌ । ` | 
तमा दि मलयजरसवत्‌ प्रमोदयति ॥४५७॥।' 
"त बस्हामहपद्दृढोसौ यन्मागणानगंलशातपाते । 
अभुन्नवाम्भोजदलाभिजातः सः भार्गवः सत्यमपूर्वसगंः ॥४८ऽ॥ ` 
८- परिच्छेदातीतः सकलवचनानामविषयः म 
पुनर्जन्मन्यस्मिन्ननुभवपथे यो न गतवा' 
द्वाद न्‌। 
ns हामोहगहनो 
विकारः कोऽप्यन्तजंडयति च तापं च कुरुते ।।४८।। 
द अयं वारामेको निलय इति रत्नाकर इति 
शितोऽस्माभिस्तृष्णातरलितमनो भिजलनिधि: आ || 


. अनुवाद-६. (गुण का क्रिया के साथ विरोध)--खलों 
तत्त्वों के मन को अत्यन्त जला देता है 'तथा म का ब म 2788 ७ 
रस के समान आनन्दित करता है ।।४८७॥। छ 
प्रभा- यहाँ पर 'पेशलता' (गुण) से जलाना (क्रिया) का एवं | 
एवं “परुषता' 
से आनन्दित करना (क्रिया) का विरोध है; फिन्तु कोमलता और कठोरता al 
हैं तथा परिणाम में 'दाहकता' और आनन्दप्रदता' /है अतः विरोधपरिहार रो जाता 
है क i अथवा पेशल और पुरुष शब्दों का अर्थ है- सुनने में- डः तथा 
'कटु' और 'दहति' का अर्थ है, सं रे 
| हति' का अथं है सवाक अतएव विरोधपस्हार हो जाता 
अनुवाद--७, (गुण का द्रव्य के साथ विरोध) -- जिस के बागों (मार्ग 
निरन्तर (अनगंल) तीव्र (शातः = तीक्ष्णः) प्रहार के द्वारा सहती na 
क्रोङ्च पर्वत मी नवकमल पत्र के समान कोमल (अभिजातः) हो गया, सचमुच ही बाह ¬ : 
- परशुराम कोई अपुवे सृष्टि है! |।४८८ा। ` न 7 
प्रभा--यहाँ “कोमलता” (गुण) का क्रीञ्चपत (द्रव्य) के साथ विरोध 
न्तु < म 
किन्तु भागंव की महिमा से 'अभिजात (कोमल) पद का अथं सुखपूर्वेक वेधने यों । 
(सुभेच्) किया जाता है और विरोध-परिहार होता है अतः “विरोधाभास' है । 
। अनुब'द--८. (क्रिया का क्रिया से विरोध) 'परिच्छेवातीतः' (ऊपर 
उदाहरण १०७) ॥४५३॥। कै 0) २ के पे 
` प्रभा--यहाँ पर जडयति (जड़ या शीतल कर देता है) और 'तापं च कसते’ 
| (संतप्त करता है)--इन दोनों क्रियाओं का विरोध है; किन्तु विरह का प्रभाव विचित्र 
होता है, अतएव एक क्षण में जड़ कर देता है तथा दूसरे क्षण ही संतप्त कर देता 
` है--इस प्रकार विरोध-परिहार हो जाता है । tied 
; अनुवाद--९. (क्रिया दा द्रव्य फे साय - बिरोध) यह (सागर जल का मुल्य है 
(एक) स्थान है, रत्नों की खान है, यहु सोचकर (इति) तृष्णा से चञ्चल मन बाले | 
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कृ एवं निजकरपुटीकोटरगतं ' “भक का 
कक टन ताम्यत्तिमिमकरमापास्यति मुनिः ॥४६०॥ 
१०. समदमतङगजमदजलनिस्यन्दतरज्चिणीपरिष्वङ्चत्‌ । : 
क्षितितिलक, त्वयि तटजुषि शङ्कर्चूडापगाऽपि कालिन्दी ॥४६१॥ 
| (१६८) स्वभावोक्तिस्तु डिम्भादेः स्वक्तियारूपवर्णेनम्‌ ॥१११॥ 
स्वयोस्तदेकाश्रययो रूप॑ वर्ण: संस्थानं च । उदाहरणम्‌ 
पश्चादइध्री प्रसाय॑ त्रिकततिविततं द्राघयित्वाऽज्गमुच्चे-- 
. रासज्याभुग्नकण्ठो मुखमुरसि सटां ्रुलिधुग्रां विश्य । 
चासग्रासाभिलाषादनवरतचलत्मरोथतुण्डस्तुरङ्गो ` 
ह डाहा ललिलति शयना दा हा मन्दं शब्दायमानो विलिखति शयनादुत्थितः मां खुरेण ॥४६२॥ 
य लिया था; किन्तु यह कौन जानता था कि क्षुब्ध हो गये . 
ह] मह्त्य (तिमि) ओर मकर जिसमें ऐसे इस सागर को अपने र छ हे 
` में लेकर अगस्त्य मुनि क्षण भर में ही पी लेंगे ४६०॥। | 
प्रभा--यहाँ पान क्रिया (पीने) का अगस्त्य सुति रूप कर्त्ता (द्रव्य) तपा | 
समुद्ररूप कमं (द्रव्य) के साथ विरोध है; किन्तु अगस्त्य के तप के प्रभाष को 
विलक्षणता से विरोध-परिहार हो जाता है तथा यहाँ 'विरोधाभास' है। 
` अनुवाद--१० (द्रव्य का द्रव्य के साथ बिरोध),-हे के के तिलक (रब) 
5 ठ पर डी (आपके) सदगुक्त गर्जो के मद जल को धारा 
ता के ह ते कब की टा फी नदी (आपगा) अर्थात्‌ गङ्गा 
% सी.कालिन्दी हो जाती है ॥४६१॥ "क 
: प्रभा गङ्गा ओर यमुना (द्रव्यों) का परस्पर विरोध है; किन्तु यह 
इकालिन्दी' का अथे 'श्माम आभा वाली” करने से विरोध-परिहार'हो जाता-है अतः 
(विरोधाभास अज़ङ्कार है।' in 
२४. स्वाभाबोक्ति अलङ्कार 
` अनुवाद--स्वभावोक्ति वह अलङ्कार है जहाँ दालक आवि (पदार्थों) की सके 
: . आश्षित क्रिया तया रूप आदि का वर्णन किया जाता है ! (१६८) RES. 
¬ ` (कारिका में) 'स्वयोः' (स्वयोः क्रियारूपयोः वर्णनमिति स्व 
' ` अर्थात्‌ एकमात्र अपने में आभित.। 'रूपम्‌' अर्थात रंग और अज्ज-प्रत्यज्धा का [ 
'(अबयवसंस्यान या आक्नति) । (स्वभावोबित क्रा) उदाहरण है--[ हेचि 
.तृतोयोछ्वास का पञ्च], सोकर उठा हुआ अश्व अपने पिछले पैरों को फैलाक७ श 
वंश (त्रिक=रीढ की हड्डी) के झुक्ने से विस्तृत हुए शरीर को लम्बा करके, ब ४ | 
ग्रीवा वाला होकर मुख को छाती पर लगाकर, घुूलि घुसरित सटा को वि ) 
.हिल्ञाकर घांस खाने की अभिलाषा.से अपने ओष्छों के अग्रभाग (प्रोथ तुण्ड) को के 
न्तर चलाता हुआ, मन्द (फुर-फुर) शब्द करता हुआ खुरों से भूमि (क्व ४ 
चोद रहा है.॥४६३। | & ; 
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व्याजस्तुतिमुखे निन्दा ढिरन्यथ 
व्याजरूपा व्याजेन वा स्तुति: । र ब 
क्रमेणोदाहरणम्‌-- ` | 
js . हित्वा त्वामुपरोधवन्ध्यमनसां मन्ये न मौलिः परो 
: ₹ज्जावजंनमन्तरेण गे रमामन्यत्र संदृश्यते । 
स्त्यागं तनुतेतरां मुखशतैरेत्याश्रितायाः श्रिय: ; 
| माप्य त्यागछृतावमाननमपि | 
| त्वय्येव यस्याः स्थितिः ॥४ 
हे दै वचसां कि विस्तर॑स्तोयघे, - ST 
नास्त त्वत्सदृशः परः परहिताधाने ग्हीतव्रत 
तन्नतः 
तृष्यत्पान्थजनोपकारघटना बै = 422 
भारप्रोद्रहने करोषि कृपया साहाय्यकं यन्मरोः । ।४६४॥। 


भभा--यहाँ पर एकमात्र अश्व में होने वाती हि (ड्ड प 
त ली क्रिया (घ 
पना चरणों को फैलाने आदि) का स्वाभाविक वर्णन Peed एव 
सय वाक्ति अलङ्कार है । अभिप्राय यह है कि किसी वस्तु के ३ ; पा 
वर्णन ही स्वभावोक्ति-अलङ्कार होता है 3 हि 
_ २५. व्याजस्तुति अलङ्कार ः 
KF अनुवाद--( २५) व्याजस्तुति बह अलङ्कार हज हाँ-आपा । 
. या स्तुति (प्रकट होती है) तथा तात्पयंत: (रहि ह) ता 
मतोत होती है। (१६३) (९5) उसके विपरीत (स्तुति या हा) 
(व्याजस्तुति पद का अर्ध है जरू जे स्रि 
व है)—व्याजल्पा स्तुतिः अर्या 
। लोक शत निन्दा) द व्याजेन स्ततिः Co हा 
मे से उदाहरण ये ६--; क-तुति के अभिप्राय से ह 
र समझता हूँ कि (आधितों का) अनुरोध (स्वीकार करने) में ए 
नही [रोमणि आपके अतिरिक्त अन्य नहों है तथा लक्ष्मी के अतिरिक्त लज्जाशत्य' अन्यत्र ुँ 
नहों दिखलार देती; क्योंकि आप अनेक) उपायों के द्वारा (मुखशतेः) आकर आशित ह 
े हने वाली bl का अत्यधिक त्याग करते हैं ओर वहा (लक्ष्मी) त्यागक्ृत अपमार्न को 
“प्राप्त मट सा र ह हो रही है (स्थितिः = स्थिरता)? ॥।४६३॥ - 
कक्षाः भन्दा के अभिप्राय से स्तुति |--है अनायास ही (दयाशील) बुद्ध को 
5, जीतने वाले जलधि, अधिक वाग्‌-बिस्तार से स्या ? परोवर न 
ही? में बिनु हा फोई नहीं हैं; क्योंकि तुम-प्यासे पथिकअनों के उपकारसस्पादेने 
रहने के कारण प्राप्त हुए अपयश के चार-बाहन में सरस्य कौ इृपापुवेके 
भहायता जो करते हो' ॥४६४।| g TR 
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(१७०) सा सहोक्तिः सहार्थस्य बल!देकं डिवाचकम्‌ ॥।१ १२॥ 
एकार्थाभिधायकमपि सहार्थबलात्‌ यत्‌ उभयस्याप्यवगसकं सा सहोक्तिः । 
यथा-र १ * 
सह दिअहणिसाहि दीहरा सासद डा 
सह मणिवलयेहि वाप्पधारा गलन्ति । 
ुह सुह विओए ती उब्बिगगरीए 
सह अ तणुलदोए दुन्ब॒ला जीविदासा ॥४८५॥ . 
(सह दिवसनिशाभिदीर्घाः श्वासदण्डाः .. | 
सह मणिवलयैर्वाष्पधारा गलन्ति । द | 
प्रभा (१) ज्र प व्याजस्तुतिः यह अच्वर्थ संज्ञा है। इसके, उपयु क्त दो बष ह यह अन्वर्थ संज्ञा है । इसके, उपयु क्त दो अर्थ होते | 
हैं। यहाँ बृत्ति में (प्रायः सभी उपलब्ध पुस्तकों में) व्याजरूपा व्याजेन वा स्तुति; 
पाठ है । किन्तु सूत्र के क्रम से 'व्याजेत व्याजरूपा वा स्तुति” पाठ उचित प्रतीत : 
होता है। ये ही व्याजस्तुति के दो भेद हैं--क-स्तुतिपर्यंवसायिनी' निन्दा अथवा । 
जिन्दापूविका व्याजस्तुति (व्याजेन स्तुतिः); जैसे--हित्वा” इत्यादि । यहाँ पर | 
' आपाततः राजा की (आश्वितत्यागरूपा ) निन्दा प्रतीत होती है, किन्तु (महादानी | 
होने पर भी समृद्धिशाली होना रूप) स्तुति में तात्पर्य है । ख-निन्‍दापयंवसायितरी 
स्तुति अथवा स्तुत्रिपूविका व्याजस्तुति (व्याजरूपा स्तुतिः ); जैसे 'हे हेलाबित' 
इत्यादि | यहाँ पर आपाततः सागर की स्तुति प्रतीत होती है, किन्तु (प्यासे पथिको 
का उपकार न करना रूप) निन्दा में तात्पर्ये है। ' ; 
(२) व्याजस्तुति और अप्रस्तुतप्रशंशा--(समानता) दोनों में वाच्य अथं पे | 
'भिन्त किसी दूसरे अथ की प्रतीति होती है, कितु (भेद) (7) दोनों का क्षेत्र मिल. 
भिन्न हैं । अप्रस्तुतप्रशंसा में कायं आदि से निमित्त आदि की प्रतीतिं होने के कारण 
` ५ भेद होते हैं परन्तु व्याजस्तुति में निन्दा से स्तुति य स्तृति से निन्दा की प्रतीत 
हो कर दो ही भेद होते हैं । (7) कार्यकारणभाव आदि के दवारा अप्रस्तुत से प्रस्तुत 
की प्रतीतिमात्र में ही अप्रस्तृतप्रशंसा का चमत्कार निहित है किन्तृ व्याजस्तुति श | 
बिशेष चमत्कार अप्रस्तुत-निन्दा से प्रस्तृतःस्तुति आदि की प्रतीति में होता है। 
२६. सहोबित श्रलङ्कार ` ख| 
अनबाइ--'सहोबिति' वह अलङ्कार क पद 'सह' (साथ) अप" 
सामभ्य से दो अर्थो | th ( UE ह 424 
अर्थात्‌ जहाँ एक अर्थ का वाचक पद 'सह' शब्द के अ्थ-सामथ्यं से दोतों मर 
का बोधक होता है वह सहोक्ति है । जेसे-- 338 | 
[कर्पूमणजरी में नायिकाविरहवर्णन ] 'हे सुन्दर, तुम्हारे विरह सं ब्या$ a 
(ताका) की साँस दिन-रात के साथ दण्डाकार लम्बी हो रही है, उसकी | 
.. रत्त-कद्भूणों के साथ. गिर पड़ती हैं और देहलता के साथ-साथ उसंके जीवन की वा 


बुंबंल हो रही है ।।४९%। 
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तव सुभगवियोगे तस्या उट्टिग्नायाः डु 
|: सह च तनुलतया दुबला जीविताशा ॥४६५॥ 

| श्वासदण्डादिगतं दीघ॑त्वादि शाब्दम्‌ दिवसनिशादिगतं तु सहार्थंसामः 
ऊ्थ्यात्प्रतिपद्यते । 

| (१७१) विनोक्तिः सा विनाऽन्येन यत्र न्यः सन्न नेतरः । 


क्वचिदणोभन क्वचिच्छोभनः । क्रपेणोदाहरणम्‌-- ` 
` (क) अरुचिनिशया विना शशी शशिना सापि विना महत्तमः। 
उभयेन विना मनोभवस्फुरितं नैव चकास्ति कामिनोः ॥४४६॥ 
(ख) मृगलोचनया विना विचित्नव्यवहारप्रतिभाप्रभाप्रगहमः। | 
अम्रृतद्युतिसुच्दराशयोऽयं सुहृदा तेन विना नरेन्द्रसूनुः ॥४६७॥ 
_ यहाँ 'शवास दण्ड' आदि में 'दीर्घता' साक्षात्‌ शब्द द्वारा बोधित होती है; 
किन्तु 'दिवानिशा' आदि में तो 'सह' शब्द के अथ के सामथ्यं से हो (दोघ॑ता) प्रतीत 
। होती है । ः ह 
| =` प्रभा--“सहोक्ति' यह अन्वर्थ संज्ञा है-सहभावस्य (साहित्यस्य) उक्ति 
सहोक्तिः । भाव यह है कि जहाँ 'सहयुक्तेऽभ्रधाने २/३/१९ इस पाणिनि सूत्र से सहार्थ 
के योग में अप्रधान अर्थं में) तृतीय विभक्ति होती है वहाँ यह अलङ्कार “होता है। 
गौण तथा प्रधान रूप में रहने वाले दो पदार्थों का वहीं प्र (शब्दा की मर्यादा सै) | 
एक धर्मे से सम्बन्ध (साहित्य) हुआ करता है । जैसे 'पुवेण सह नागतः प्रिता-- 
` इनमें पिता प्रधान है और पुत्र गोण हैं.तथा दोनों का सह अर्थ के द्वारा आगमन. 
: क्रिया से सम्बन्ध है । यहाँ गोण तथा प्रधान में भभेदाध्यवसाम हो जाता है। 
तृतीयान्त शब्द विशेषण (उपमान) होने से गौण होता है तथा 'प्रथमान्त' विशेष्य 
. (उपमेय) होने के कारण प्रधान होता है । उक्त ध्म का प्रथमान्त के साथ शाब्द 
(शब्दबोध्य) सम्बन्ध होता है और तृतीयान्त के साथ सहाथं. के सामच्यं से (अथंगम्भ) 
सम्बन्ध होता है। ऊपर के उदाहरण में दीघंता का 'शवासदण्ड' से शाब्दं सम्बन्ध है; 
किन्तु 'दिवानिशा' आदि के साथ अर्थंगम्य ही। _ “न 
२७. बिनोक्ति भ्रलङ्कार - 
कि अनुवाद- विनोक्ति बह अलङ्कार है जहाँ एक (अन्य) के बिना दूसरा न त्तो. 
| शोभन (सत्‌) और ता हो अशोभन (इतरः) प्रतीत होता है । (१७१) 
` अर्थात्‌ (एक के बिता दूसरा) कहाँ तो (क) अशोभन (=सत्‌ न) ओर कहाँ 
(ख) शोभन (इतरः अर्थात्‌ असत्‌ न) प्रतीत होता है क्रमशः उगहरण हुँ ... 
Ee क-'राश्रि के विना चन्द्रमा शोभाहीन है, चन्द्रमा के बिना वह (निशा) भी 
| #2 | महात्‌ अन्धकाररूपा अर्थात्‌ शोभाहीन है और इन दोनों के-बिना कामिनी तथा कामी 
` ` जनों की कामक्रीडा शोभित नहीं होती ।' ।४६६। न 
ख-यह राजपुत्र मृगतयनी (नायिका) के विना भढूमुत व्मवहार को प्रतिभा के 
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(१७२) परिवृत्तिबिनिमयो योऽर्थानां स्यात्समासमे: ॥११ ३॥ 

परिवृत्तिरलङ्कारः। उदाहरणम्‌ 
(क) लतानामेतासामुदितकुसुमाना मएदय | 
मतं लास्यं दत्त्वा श्रयति भ्रृशमामोदमसमम्‌ । 
लतास्त्वद्ध्वन्यानामहृह हशमादाय सहसा 
ददत्याधिव्याधिश्रमिरुदितमोहव्यतिकरम्‌ ॥४६८॥ 
अत्र प्रथमेऽरधे समेन समस्य द्वितीये उत्तमेन न्यूनस्य । 

(ख) नानाविधप्रहरणैन्‌ प, संप्रहारे. स्वीकृत्य दारुणनिनादवतः प्रहारान्‌।. | 
हप्तारिवीरविसरेण वसुन्धरेयं निविप्रलम्भपरिरम्भविधिवितीर्णा॥४६३| 


CNNSI 
प्रदर्शन में चतर (शोसन) हो रहा है तथा उस (दुष्टस्वंभाव वाले) मित्र के बि 
चन्द्रमा के समान निर्मल (सुन्दर) अन्तःकरण वाला हो रहा है! ।।५६७॥ 

प्रश्ना विनोक्ति का अर्थ है--'विना' शब्द के अर्थ की उक्ति । जहाँ किस 
के विना किसी वस्तु की अशोभनता अथवा शोभनता का वर्णन किया जाता है हू 
बिनोक्ति नामक अलङ्कार होता है। (क) अशोभनता का उदाहरण म 
इत्यादि | यहाँ पर 'निशा' आदि के विना चन्द्रमा की अशोभनता का वर्णन झिग 
गया है। (ख) शोभनता का उदाहरण है-'मृगलोचनया' इत्यादि। यहाँ स 
नायिका तथा मित्र के विना राजपुत्र ' की (व्यवहारनिपुणता तथा निमलाशशा 
शोभनता का प्रतिपादन किया गया है । 
२८.' परिवृत्ति भ्रलङ्गार 
अनुवाव--परिवृत्ति वह अलङ्कार है जहाँ समान या असमान वस्तू के 
पदार्थों का विनिमय (बदला) दिखाया जाता है । (१७२) 
“परिवृत्तिः (यह) अलङ्कार (का नाम) है [अर्थात्‌ यहाँ “परिवृत्तिः यह 
है, शेष लक्षण है] । उदाहरण हैं+- 
(क) यह वायु इन पुष्पयुक्त लताओं को मनोहर लास्य (नृत्य) देकर 
अनुपम (असम) सुगन्ध को ग्रहण करती है और ये लताएं तो. पथिकों की हृष्ट | 
सहसा खींचकर (आदाय-लेकर) उन्हें मनोवेदना, च्याधि, दिग्ध्रम, रोदन 
(निश्चेष्ठता) का सम्पर्क (व्यतिकर) देतो हैं ।॥४६८१। | 
यहाँ पर प्रथमार्ध में सम (लास्य) से उसके समान (आमोद) का तथा ४ 
(अर्धभाग) में उत्तम (इष्डि) से उप्त ही अपेक्षा न्युन (आधि-व्याधि आदि) का [ 
बणित है] । म 
(ख) हे राजन्‌, आपके दर्पयुक्त शत्रुवीरसछुदाय (विसरः) ने युद्ध,में (१% |” 
अनेक प्रकार के अस्त्र-गस्त्रो के भयङ्कर शब्दयक्त प्रहारो को ग्रहण करके (९६ 
यह बसुधा आपको अपित को. है, जिसने (आपके साथ) बियोगरहित Ci 
, वाले) आलिङ्गन (परिरम्म) को स्वीकार किया है (विधि) ॥४६७॥ ' 
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अत्न न्यूनेनोत्तमस्य । न 
(१७३) प्रत्यक्षा इव यद्भावाः क्रियन्ते भतभाविनः। - 
तङ्काविकम्‌ । - 
भूताश्च भाविनश्चेति द्वन्द्व: । भावः कवेरभिप्राथोऽत्रास्तीति भाविकम्‌ । 
उदाहरणम्‌ ; 
आसीदञ्जनमत्रेति पश्यामि तव लोचने । स 
भाविभूषणसम्भारां साक्षात्कुर्वे तवाक्कतिम्‌ ॥५००॥ 


आद्ये भूतस्य द्वितीये भाविनो दर्शनम्‌ । 


| _ यहाँ पर (अनुपावेय होने के कारण) न्यून (प्रहारो) से उत्तम (बसुन्धरा) का 
| -_ (बिनिमय वर्णित) है । सात (नह) हा a 
प्रभा -विनिमय का अर्थ है--किसी को एक वस्तु देकर उससे (बदले में) 
र्‌ दूसरी बस्तु ले लेना । परिवृत्ति अलङ्कार में दान तथा आदान (विनिमय) कविकल्पित 
र| होता है, वास्तविक नहीं । इस प्रकार पदार्थों के कविकल्पित विनिमय के वर्णन द्वारा 
हे जो अर्थ-वैचित्र्य होता है वह परिवृत्ति अलङ्कार है। यह दो प्रकार का है--एक 
डन समपरिदृत्ति अर्थात्‌ समान वस्तु से सामान का विनिमय जैसे 'लतानाम्‌' इत्यादि के 
ब” पूर्वार्ध में है', यहाँ “लास्य' से 'आमोद' का विनिमय वर्णित किया गया है। ये दोनों 
ही उपादेय हैं अतः समान हैं । दूमरी असमपरिदृत्ति अर्थात्‌ असमान वस्तु के साथ 
विनिमय । असमपरिवृत्ति भी दो प्रकार की है--॥) कहीं तो उत्तम वस्तु से न्यून 
वस्तु का विनिमय; जँसे-लतानाम्‌ इत्यादि के उत्तराधं में है । यहाँ उत्तम दृष्टि से 
न्यून आधि-ब्याधि का विनिमय वर्णित है । आधि-व्याधि इत्यादि अनुपादेय (अग्राह्य) ` 


होने से न्यून (निक्कष्ट) हैं.। (7) कहीं न्यून से उत्तम का विनिमय; जसे 'नाताविध' 
इत्यादि में 'प्रहार' से वसुन्धरा का विनिमय वणित है । 'प्रहार' अनुपादेय होने के 
कारण न्यून. है । ~ 


झं, . २६. भविक अलङ्कार ` 


अनुवाद-- भाविरु' बह अलङ्कार है जहां भूत तया भविष्य काल में होते 


वाले पदार्थो को प्रत्यक्ष (बतंमान) के समान (बाणत) किया जाता है। (१७३) 


(कारिका में) भुत ओर भआवी' इस प्रकार, (भूतभाविनः: में) न्ह समास है। 
भाव अर्थात्‌ कवि का अभिप्राय (भूत तथा भविष्य को वस्तु को प्रत्यक्ष रूप में वर्णन 
की इच्छा) जिसमें रहता है, वह भाविक (कहलाता) है । उदाहरण यह है- है प्रिये, 


`. (क) इन'(तुम्हारे) नेत्रों में जो काजल लगाया गया था उस (पूर्वकालीन काजल) से 


युक्त तुम्हारे नेत्रों को देखता हुँ ओर (ख) भविष्य, के (पहने जाने वाले) अलङ्कारो से 
शोभित तुम्हारी आकृति को प्रत्यक्षतः देख रहा हूँ ॥५००॥ 
यहाँ प्रथम (अधं) में पूर्वकालिक (काजल) का तथा द्वितीय (अर्ध) में उत्तर- 
कालिक (भूषणसंमार) का साक्षात्कार (वर्णित है) । 
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(१७४) काव्यलिङ्कं हेतोर्वाक्यपदार्थता ॥११४। ` / । 
(क) वाक्यार्थता यथा-- १ | 
वपुः प्रादुर्भावादनुमितमिदं जन्मनि पुरा | 
पुरारे, न प्रायः क्वचिदपि भवन्तं प्रणतवान्‌ ॥ / के 
नमन्मुक्तः सम्प्रत्यहमतनुरग्रेऽप्यनतिभाक्‌ । > 
. महेश, क्षन्तव्यं ` तदिदमपराधट्वयमपि ॥५०१॥ 
प्रभा--जड़ाँ कवि भावना के द्वारा भूत ओर भविष्य विष्य के पदार्थों को प्र्न पदार्थों को प्रत्यक्ष | 
समान दिखलाता है वहाँ भाविक अलङ्कार होता है। यह दो प्रकार का ३ 
(क) अतीत बस्तु का प्रत्यक्ष रूप में वर्णन तथा (ख) भविष्य में होने वाली वस्तु का | 


दोनों के उदाहरण हैं। 
३०. काव्यलिङ्ग ग्रलङ्कार 
अनुवाद-- काथ्यलिड्ध वह अलङ्कार है जहाँ वाक्यार्थे या पदार्थ के रूप पे 
(किसी अनुपपन्न अर्थ का उपपादक) हेत्‌ कहा जाता है। (११४) 
प्रभा--(१) काव्यशाम्त्र में अभिमत लिङ्ग (काव्याभिमतं लिङ्गम्‌) है 
काव्यलिङ्ग है। यहाँ 'लिङ्ग' का अर्थ हेतु है। इस प्रकार कवि-कल्पित अधे है 
उपपादन के लिये हेतु-कथन ही काव्यलिङ्ग अलङ्कार है। यह हेतु-कथन - तकशा 
से निताम्त भिन्न है और चमत्का रोत्पादक होता है । काव्यलिङ्ग को ही हेत्वलङ्गा 
` तथा "काव्यहेतु” भी कहा जाता है । 
(२) काव्यलिद्ध और अर्थान्तरन्यास--(समानता) दोनों में ही अन्य ब 
प्रस्तत अर्थे का समर्थक होता है । (भेद) (7) काव्यलिङ्ग में दोनों अथं परस्पर सापे 
होते हैं, एक के विना दुसरे का भाव भनी-भाति नहीं समझा जा सकता। कि 
. अर्थान्तरन्यास में दोनों अथं निरपेक्ष होते हैं, प्रत्येक अपने अर्थ में पूर्ण होता है। 
गि) काव्यलिङ्ग अलङ्कार पें कारण के द्वारा कार्यं का अथवा कार्य के द्वारा कार 
का समर्थेन किया जाता है किन्त अर्थान्तरन्यास में समर्यं तथा समर्थक में सामर्ष 
विशेषभाव होता है (उद्योत).। काब्यलिङ्क ओर अनुभान--काव्यलिङ्ग में ie 
आदि का निदेश नहीं होता, अनुमान (अलद्धार) में होता है--यही दोनों कां बदी 
(उद्योत) अथवा काव्यलिङ्ग में कारक हेतू का कथन होता है, अनुमान में ज्ञापक ६ 
का--यही दोनों का अन्तर है (कमलाकरभट्ट) । . * ५5 ० 
. (3) यह हेतु कथन,दो प्रकार से सम्भव है । (क) एक मि वाक्यार्थरूप “५ 5 
दूसरे पदार्थं रूप में| (ख) पदार्थ रूप में भी कहीं तो अनेक पदों द्वारा इसका ही 
होता है और कहीं (ग) एक पद द्वारा ही । इस प्रकार काव्यलिङ्ग अलङ्कार 
भेद हो जाते हैं, जिनके उदाहरण क्रमशः निम्म प्रकार से हैं-- जेट 
अनुबाद -- (क) हेतु को 'वाक्याथंता (वाक्याथं द्वारा बोधितं हेतु) i 
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' (ख) अनेकपदार्थता; यथा-- | 2 
` प्रणयिसखीसलीलपरिहासरसाधिगतै-- 
ल॑लितशिरीषपुष्पहननैरपि ताभ्यति थत्‌ । 


बपुषि वधाय तत्र तव शारत्रमुपक्षिपतः 
. पततु शिरस्यकाण्डयमदण्ड इवैष भुजः ॥५०२॥ 
(ग) एकपदार्थंता; यथा-- 
भस्मोद्धूलन, भद्रमस्तु भवते रुद्राक्षमाले, शुभं 
हा गोपानपरम्परां गिरिसुताकान्तालयालङ्‌ तिम्‌ । 
अद्याराधनतोषितेन विभुना युष्मत्सपर्यासुला- 
लोकोच्छेदिनि मोक्षनामनि महामोहे निधीयामहे ॥५०३॥ 


हे त्रिपुरशत्रो (शिब), इस शरीर की उत्पत्ति से ही सेने यह अनुमान कर लिया कि 
पूर्वेजन्मो में कहीं भी मैंने आपको प्रणाम नहीं किया। इस समय आपको प्रणाम करले 
हुए ही में मुक्त हो रहा हूँ; अतः शरीर-शून्य होकर भविष्य में भी प्रणतिरहित हो 
रहुँगा । हे महेश, मेरे इन दोनों अपराधों को क्षमा करना ॥५०१।। 
प्रसा -यहाँ पर 'तदिदम्‌' शब्द से द्योतित पापविशेष (अपराधद्वय) का हेतु 
अनमन (भगवान्‌ को प्रणाम न करना) है । यह (अनमन) “पुरा क्वचिदपि ताह भवन्तं 
प्रणतवान्‌’ तथा 'अग्नेऽहमनतिभाक्‌' इन दोनों अवान्तर वाक्यों का अथं है अतः हेतु 
की वाक्यार्थरूपता है तथा काव्यलिङ्ग मलङ्कार है। £ 
अनुवाद--(ख) हेतु की अनेकपदाथंता (अनेक पदों द्वारा बोधितहेतु); जंसे-- . 
 ['सालती-माधव' में मालती के वध के लिये उद्यत अधोरघण्ट के प्रति माधव की ' 
उक्ति- “प्रेमपूर्ण सखियों के लोलापूर्वक परिहास में होने वाले, कोमल शिरोषकुसुमों 
के प्रहार से भी जो शरीर पीड़ित हो जाता है उस (सासती के) .शरीर पर बच के | 


। कुह , a 


| 
| 


लिये शस्त्र -प्रहार करने बाले तुम्हारे सिर पर असामयिक यसदण्ड के समान यह सेरी. 
(भयंकर) सुज, प्रहार करे ।५०२। ` , 
प्रभा- यहाँ अघोरघण्ट के द्वारा मालती.पर शस्त्रप्रहार करना ही धेघोरेः 

घण्ट के सिर पर (माधव के) प्रहार का हेतु है। “वपुषि' शस्त्रमुत्क्षिपतः' इन अनेक 
| पदों के द्वारा इस हेतु का कथन किया गया-है। मुख्य क्रिया में साकाङ्क्ष-होते से यह्‌ 
शब्द-समुदाय वाक्य नहीं कहला सकता, अतएव यहाँ अनेकपदार्थ-बोधित काव्यसिङ्ग है 
| अनुघाद--(ग) हेतु को एकपदायंता (एक पव द्वारा चोधित हेतु); जैसे 
[शिव की कृपा से तरवज्ञान प्राप्त करने वाले भक्त को उक्ति]--भस्मलेपत आपका 
| कल्याण हो; हे सद्राक्षमाले, तुम्हारा शुभ हो; हाय, पार्वतीप्रिय शिव के प्रासाद को 

` शोभा रूप सोपान-पंक्षित ! (अर्थात्‌ तुम्हारे नियोग का मुझे शोक है) हमें तो आज _ 


ON हे > > 
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एषु अपराधद्वये ूर्वापरजन्मनोरनमनम्‌, भुजपाते शस्तो पक्षेपः, महामोहे । 
सुखालोकोच्छेदित्वं च यथाक्रममुक्तरूपो हेतुः । | 
(१७४) पर्यायोक्तं विना वाच्यवाचकस्वेन यद्वचः । { 
वाच्यवाचकभावव्यति रिक्तेनावगमनव्यापारेण यत्प्रतिपादभं तत्पयग्िश 
भङ्गचन्तरेण कथनात्पर्यायोक्तम्‌ ' उदाहरणम्‌-- 
य परेक्ष्य चिरङदा5पि निवासप्रीतिरुज्झिता । 
मदेनंरावणमुझे मानेन हृदये हरेः ॥५०४।' 
अत्रैरावणशक्रो मदमानमुक्तौ जाताविति व्यङ्गथमपि शब्देमोच्यते । तेन 
यदेवोच्यते तदेव व्यङ्ग्यम्‌ । यथा तु व्यङ्गधस्न तथोच्यते । यथा गवि शुके 
चलति इष्टे 'गोः शुबलश्चलति इति’ विकल्पः । यदेव हऽ्ट तदेव- विकल्पयति न |- 
तु यथा हष्टं तथा । यतोउभिन्नासंसृष्टत्वेन हष्टं भेदसंसर्गाभ्यां -विकल्पयति। - 


+ > 


आराधना से प्रसन्न शिव ने नस सबके आनन्द के प्रकाश को उच्छिन्न कर देने बाते | 
मोक्ष नामक महामोह में डाल दिया' ।१०३।। | 
प्रभा-यहाँ पर मोक्ष को 'महामोह' कहा गया है उसका हेतु है 'सुखालोक 
'_का उच्छेद करना (सुखालोकोच्छेदित्वम) । यह समस्तण्य होने से एकपदरू ही है। 
{ अतएव यहाँ एकपदर्थंबोधित काप्यलिङ्ग अलङ्कार है । 
अनुचाद- इन (ऊपर के उदाहरणों) में (क) अपराधट्ठय में पूवं तथा अपर 
(भावो) जन्म में प्रणाम न करना, (ख) मुजपात में शस्त्र-प्रहार तथा (य) महामह में 
सुख के प्रकाश को नष्ट करना --(ये/लीनों) क्रमश: उपर्युक्त रूप में हेतु हैं। [इनका 
ययास्थान प्रतिपादन किया जा चुका है] । 
३१. पर्यायोक्त अलङ्कार [ 
अनुवाद-- पर्यायोक्ति दह अलङ्कार है जहाँ वाच्यवाचकभाव सम्बन्ध के विना, 
हौ (वाच्याये का) प्रतिपादन (बचः) होता है । (१७५) 
जो वाच्य-वाचकन्नाव से भिन्न अवगमन अर्थात्‌ व्यञ्जना नामक व्यापार के 
द्वारा थाच्याथं का बोधन है, वह पर्याय अर्थात्‌ प्रकारान्तर से (वाच्यार्थं के) प्रतिपादन 
के कारण पर्यायोक्त (अलङ्कार) कहलाता है । उदाहरण - जिस (रावण या हुग्रीव) 
को देखकर मद ने ऐरावत के मुखे में तथा अभिमान ने इन्द्र (हरि) के हृदय में 
चिरकाल से स्थित (पुष्ट) निवास की प्रीति की छोड़ दिया” ।।५०४॥ 
यहाँ पर 'ऐरावत और इन्र . दोनों) भद तथा अभिमान से मुबत हो गें 
ऐसा व्यङ्गच अर्थं भो शब्द के द्वारा (अभिधा वृत्ति से) प्रतिपादित किया गयां है। 
` अतः जो वाच्य (अथं) हैः (उच्यते = अभिधया प्रतिपाद्यते) वही य अर्थ भी है । 
किन्तु जिस प्रकार से व्यञ्जना द्वारा प्रतीत होता है (व्यङ्गचस्‌) उस प्रकार से (शन 
द्वारा) वाच्य नहीं है ।. जैसे गो (गोत्व) शुक्लगुण तथा चलन क्रिया (और इनके 


फिका 
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झ्राभयरूप गोव्यक्ति) का (निर्विकल्पक) ज्ञान हो जाने पर (इष्टे) ' र्‌ 
गाय चलती है' ऐसा विशिष्टज्ञान (विकल्पः br का शा बाहर 
जो पहले (निविकल्पक द्वारा) जाना गया था (कोई प्रमाता) उसको हौ सबिकल्पक 
ज्ञान से जानता है (विकल्पवति); किन्तु जिस प्रकार सें (निविकल्पक के समय) देखा 
गया था उसी प्रकार से नहीं; क्योंकि (निविकल्पक में) भेद-रहित तथा संसर्गरहित 
रूप में देखी गई वस्तु फो (अतदृव्यावृत्ति रूप) भेव तथा (विशेष्य-विशेषण रूप) 
संसर्ग से विशिष्ट कर दंता है । | 

प्रभा-- (१) 'पर्याय का अर्थ है-प्रकार । विवक्षित (वाच्य) अर्थ का 


, प्रकारान्तर अर्थात्‌ व्यञ्जनावृत्ति द्वारा कथन की पर्यायोक्त अलङ्कार है । 


यहाँ जो अर्थ अभिधावृत्ति द्वारा कहना होता है वही . व्यञ्जनावृत्ति द्वारा 


“प्रतीत हुआ करता है; किन्तु दोनों के प्रकार में अन्तर होता है, जैसे हमें कहना है-- 


भ्यहां आइये' (अत्रागम्यताम्‌) । इसे प्रकारान्तर से कह दिया जाता है--'आगमनेन 
झलङ्क्रियताम्‌ इदमू' । इस प्रकार के कथन से उक्तिवैचित््य हो जाता है। इसी प्रकार 
यं पेक्ष्य' इत्यादि उदाहरण में एक ही अर्थ-'ऐरावत और इन्द्र मदमान से युक्त 
हो गवे'--इस प्रकार व्यञ्जना द्वारा प्रतीत होता है किन्तु 'मद और मान ने ऐरावत 
के मुख तथा इन्द्र के हृदय में रहने का प्रेम छोड़ दिया--इस प्रकारं अभिधावत्ति 
द्वारा कहा गया है । प्रकारान्तर से कथन होने के कारण यह चमरकारजनक होता है, 
दोषावह नहीं । दु 

यहाँ प्रश्न हो सकता है कि एक ही अर्थ वाच्य ओर व्यङ्गच'कैसे हो सकता, 
है? इस प्रश्न का उत्तर देते हुए ग्रन्थकार न्याय-वेशेषिक और बौद्ध की प्रत्यक्ष: 
प्रक्रिया का उदाहरण देते हैं । भाव यह है कि व्यावहारिक जीवन में भी एक प्रकार 
से अबगत अर्थ की प्रकारान्तर द्वारा प्रतीति हुआ. करती है। यहाँ म्याय-वँशेषिक 
मर. बोद्ध के प्रत्यक्ष-विषयक मत-भेद को प्रकट करने के लिये भेद ओर संसं दो 
शब्दों का ग्रहण किया गया है। भेद का अर्थ है--अन्यवस्तुओं से भेद =अतद्थ्यावृत्ति। ` 
संसग का अर्थ है--सम्बन्ध=विशेष्य-विशेषणभावं सम्बन्ध । न्याय-वंशेषिक आदि 
के अनुसार इन्द्रिय और अर्थ के सन्निकषं (संयोग आदि) से वस्तु (अर्थ) का प्रत्यक्ष 
होता है। यह प्रत्यक्ष दो प्रकार का है एक निविकल्पक और दूसरा सविकल्पक । - 
प्रथमतः गाय, शुक्लगुण तथा चलन-क्रिया आदि का “यह ,कुछ है! (इदं किञ्चित्‌) . 
इस रूप में प्रत्यक्ष किया जाता है । यह निविकल्प प्रत्यक्ष है, भर्थात्‌ इसमें' गोत्व, 
शुक्ल तथा चलन-क्रिमा आदि की असम्बद्ध (असंसृष्ट) प्रतीति हुआ करती है; ` 
निष्प्रकारक या विशेष्यविशेषणभावरहित ज्ञान होता है, इसके,पश्चात्‌ 'यह शुक्ल गाय 
चरती है! इस प्रकार का विशिष्ट प्रत्यक्ष होता है यह सविकल्पक ज्ञान है। 


, इसमें निविकल्पक द्वारा ग्रहीत वस्तु को संसगे से विशिष्ट कर दिया जाता है।' 


वोद्धदर्शन की ज्ञानविवेचना के अनुसार नेत्र इत्यादि इन्द्रिय और गो ब्यक्ति के 
क्षणिक सान्निध्य से जो गो का आभास होता है, वही निर्विकल्पक ज्ञान है, वही 
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बस्तुतः प्रत्यक्ष है, जिसे यहाँ दर्शन (इष्टम्‌) कहा गया है। उस निः 
` (प्रत्यक्ष) में गौ व्यक्ति का अश्व आदि से भेद (अतद्व्यावृत्ति) नहीं भासित होता 
उस निविकल्पक ज्ञान के अनल्तर नाम, जाति आदि की योजना (--कल्पता) ३ 
साथ 'यह गौ है” इस प्रकार का ज्ञान होता है जिसे वौद्ध प्रत्यक्ष ज्ञान नहीं मागत | 
अपि तु प्रत्यक्ष-पृष्ठभावी ' सविकल्पक ज्ञान या विकल्प कढेता है। उस सविकल 
ज्ञान में गो का अश्‍व आदि से भेद (अतद्व्यावृत्ति) भी भासित होता है यह भेद नि 
अतद्व्यावृत्ति परमार्थसत्‌ बस्तु से भिन्न कोई वास्तविक वस्तु नहीं है अपि ह क्‍ 
कल्पित ही है । ः ९८ ८ ॥ 
` इस प्रकार निविकल्पक प्रत्यक्ष तथा सविकल्पक ज्ञान का विषय वस्तुतः एड. 
हीं होता दै । दोनों ज्ञानों में उसी का.प्रकारान्तर से भान हुआ करता है । इसी प्रकार 
पर्यायौक्त अलङ्कार में भी वाच्य और व्यङ्गय अर्थं वस्तुतः एक ही होता है, उसी ज्ञ 
प्रकारान्तर सरे प्रतिपादन किया जाता है । ः द 


(२) पर्यायोक्त तथा श्वनि--दोनों में.वाच्य तथा व्यङ्गय दो प्रकार के बह | 
'किन्तरु()प यायोक्त में व्यङ्गध और वाच्य दोनों प्रकार का अर्थ तात्पर्यतः एक ही होता 
है, केवल उसको भङ्गचन्तर से कह दिया जाता है । इसके विपरीत ध्वनि में दो 
अथं पृथक्‌-पृथक्‌ होते हैं । (7) पर्यायोक्त में वाच्य अर्थ जो कि भङ्गधन्तर से इह 
जाता है, अधिक चमंत्कारजनक होता है । व्यङ्गथ अर्थ अत्यन्त स्फुट होता है तया 
उतना चमत्कारक महीं होता । किन्तु ध्वनि में वाच्य की अपेक्षा व्यङ्गच ही अधिक 
चमत्कारक हुआ करता है। : 
` ८ पर्यावोक्त और अप्रस्तृतप्रशंसा--यद्चपि पर्यायोक्त अलङ्धार अप्रस्तुतप्रशंसा ह 
१कारणे प्रस्तुते कारयस्व उक्तिः (राजन्‌ राजसुता०)' इस भेद के समान ही प्रतीत होत 
"है फिर भी दोनों में भेद है--उपयुक्त अप्रस्तुतप्रशंसा में कारण प्रस्तुत होता है बोर. 
काये अप्रस्तुल । किन्तु पर्यायोक्त में कारण के साथ-साथ कायं भी प्रस्तुत होता है ! 
'कारण का कथन न करके केवलं कार्य का वर्णन तो इसलिये किया जाता है बोर 
उसके बर्णन में ही विशेष चमत्कार हुआ करता है । कम 
विश्वनाथः का मत है कि “राजन्‌, राजसुता०' इत्यादि में कारण और का 
दोनों प्रस्तुत हैं और यहाँ अप्रस्तुत प्रशंसा नहीं, अपि तु पर्यायोक्त अलङ्कार ही है। 
` दिप्पणी- पर्यायोक्त अलङ्कार का अलद्भारवादी तथा ध्वनिवादी सभी 
` आचायों ने विस्तार से विवेचन किया है । इसके स्वरूप का दो प्रकार से निद 
' क्रिया गया है एक तो-विवक्षित अर्थ का वाच्यवाचकवृत्ति के अतिरिक्त | 
(अवगर्मन) द्वारा प्रतिपादन'--जैसे--आचार्य उद्भट की उक्ति है-- पर्यायोक्तं ये ॐ 
प्रकारेणाभिधीयते । वाच्यवाचकवृत्तिभ्याँ शुन्पेनावंगमात्मना ॥ (काव्यालङ्कारः | 
` संग्रह ४६) । दृसरें--'गंम्य अर्थ का प्रकारान्तर से अभिधान; जैसे अलङ्कार 


| 
। 
| 
| 
| 
| 
| 
४ 
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(१७६) दातत वस्तुनः सम्पत्‌ 
सम्पत्‌ समृद्ियोगः। यथा ˆ ` 
मुक्ताः केलिविसूत्रहारगलिताः सम्मार्जनी भिह ता; 
भाते: प्राङ्गणसीम्नि मन्थरचलद्वालाङिघ्रलाक्षारुणाः। 
दूराह्दाडिमबीजशङ्टितधियः कर्षन्ति केली शुकाः 
„  गहिढद्भवनेषु भोजनृपतेरतत्‌ त्यागल्ीलायितम्‌ ॥५०५॥ 
(१७७) नहतं चोपलक्षणम्‌ ॥११५,। 
उपलक्षण मज्गभावः,अर्थादुपलक्षणीयेऽथे । उदाहरणम्‌ 
तदिदमरण्यं यस्मिन्दशरथवचनानुपालनव्यसनी । 
निवसन्‌ वाहुसहायश्चकार रक्ष क्षयं रामः ॥५०६॥ 
स्वकार का कथन है--'गम्यस्यापि भङ्गचन्तरेणा भिधानं पर्यायोक्तम्‌ । यद्यपि तात्पयंतः 
दोनों को एक भी कहा जा सकता है तथापि विचारणीय यह है कि जव ध्वनिवादी 
भाचायं अभिवनगुप्त ने द्वितीय प्रकार को ही अपनाया था--'अतएव पर्यायेण प्रकारा- 
न्तरेण अवगमात्मना व्यङ्गः नोपलक्षितं स्चदनधीयते तदभिधीयमानमुक्तमेब सत्‌. 
पर्यायोक्तमेचाभिधीयते इति (घ्वन्यालोकलोचन) तथा बाद में रसंवादी कविराज 
विश्वनाथ ने भी इसी को अपनाया--पर्यायोबतं यदा भङ्ग्या गस्यमेवाभिधोयते (सा० 
द० १०९६० तब आचार्यं मम्मट ने प्राचीन आलङ्कारिकों के लक्षण को क्यों 


` महत्त्व दिया ? 


३२. उदात्त भ्रलङ्कार 
अनुवाद [प्रथभ] उदात्त अलङ्कार वह है जहां किसी वस्तु (धन शोर्य 
आदि) को (असम्भारित) समृद्धि का वर्णन होता है । (१७६) - 

'सम्पत्‌' अर्थात्‌ वस्तु का समृद्धि से सम्बन्ध दिखलाना [इस प्रकार सम्बन्धाः 
तिशयोक्ति इस अलङ्कार को अनुप्राणिका है--उद्योत] । जँसे-'जो विद्वानों के . 
भवनों में--रतिक्रीडा में टूटी हुई मुक्तामाला से गिरे हुए मोती झाडू से बुहार दिये 
जाते हैं ओर प्रातःकाल आंगन में मन्व-मन्द चलती हुई युवतियों के चरणालक्तक से 
कुछ लाल (अरुण) हो जाते हैं तथा अनार के दानों फी शङ्का करने वाले (शङ्किता 


` धीः येषां ते) क्रीडा के लिये पाले गये शुक उन्हें खींचने लगते हैं--बह सब महाराज 


भोज के दान को ही लीलः है' ॥५०५॥। I 
[तीय] 'भोर (उदात्त अलङ्कार वह भौ है) जहाँ (किसी वर्णनोय अर्थ में) 
उदारचरितों का अङ्करूप से वर्णन किया जाता है (उपलक्षणम्‌) (१७७) 
उपलक्षण का अथ है-अङ्करूप. होना अर्थात्‌ मुख्यरूप से वर्णनीय (उपलक्ष- 
णीय) वस्तु में अङ्करूप से वर्णन । उदाहरण है--[पुष्पक विमान. में स्थित लक्ष्मण 


' को अङ्गद के प्रति उक्ति-उद्योत]--'यह वह अरण्य (दण्डकार'्य) है जहाँ पर महाराज 


दशरथ के वचन-पालन में तत्पर राम ने निवास करते हुए केवल झुजाओं को सहायता 


~ 
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न चात्र बीरो रसः, तस्येहाङ्गत्वात्‌ | 
(१७८) तत्सिद्धिहेतावेकस्मिन्‌ यत्नान्यत्तत्करं भवेत्‌ । 
समृच्चयोऽसौ; | 


१: 
से युक्त होकर (अकेले ही) राक्षसौं (खरदुषण आदि) का विनाश किया याय पता रका (हषण मादि) का विनास किया या ।95 ६ ॥१५०६॥ 
यहाँ पर वीररस (व्यङ्गय, ध्वनि) नहीं है, क्योंकि बह्‌ तो महाँ (अरष्यवर्णन) ` 
फा अङ्क है । * ; 
प्रधा (१) “उदात्त अलङ्कार दो प्रकार का होता है । प्रथम तो वहाँ जहां ` 
किसी वस्तु की असम्भावित (अलौकिक) समृद्धि का वर न ,किया जाया करता है। 
जैसे- “मुक्ता' इत्यादि में विद्वानों के भवन की धन-समृद्धि का वणंन किया गया है. ` 
जिससे वर्णनीय भोजबुपति की समृद्धि का अतिशय अभिव्यक्त होता है । यहाँ 
सम्बन्धातिशयोक्ति इस उदात्त अलङ्कार का पोषण करती है । द्वितीय र प्रकार का 
“उदात्त' अलङ्कार वहाँ होता है जहाँ वर्णनीय वस्तु के उपकारक रूप में महापुरुषों 
का चरित-वर्णन किया जाता है। जँसे--'तदिदम्‌' इत्यादि में राम का वर्णन (वर्णनीय) 
दण्डकारण्य के उत्कर्ष की प्रतीति कराता है । 'ऐसे राम ने जहाँ निवास किया--इस 
रूप में अरण्य की महत्ता प्रतीत होती है। | Pe 
जैसा कि मल्लिनाथ (विद्या्ध रकृत 'एकावलि' पर 'तरल' टीका में) ने बतलाया 
है, इसमें से प्रथम उदात्त में उदात्त ऐश्वर्य के साथ सम्बन्ध का वर्णन होता है; द्वितीय 
उदात्त में वर्णनीय वस्तु से उदात्त पुरुष के चरित के सम्बन्ध का वर्णन होता है। 
अतः वस्तुतः ये दोनों भिन्न-भिन्त अलङ्कार हैं । केवल शब्द-साम्य से एक कह दिया 
` गयाः है । न ः 5 
(२) उदात्त, स्वभावोषित ओर भाविक--सभी में वस्तुओं के किसी स्वरूप का 
वर्णन किया जाता है तथापि स्वभावोक्ति ओर भाविक में तो वस्तुओं का यथावत्‌ ` 
वर्णन होता है किन्तु उदात्त में वस्तुओं की कवि-कल्पित असम्भावित समृद्धि का 
वर्णन होता है । द उन | 
- (३)-न चान्न वीरो रसः--'तृदिदम्‌' आदि में 'केवल भुजबल से राक्षसों का 
क्षय करना'--यह वीर रस के अनुभाव की वर्णना है इस प्रकार यहाँ वीर रस ध्वनि ` 
होनी चाहिये चित्रकाव्य नहीं--वह शङ्का होती है। इसका समाधान है कि यहाँ 
° अरण्य' वर्णतीय है। 'राम के उत्साह का वर्णन उसका अङ्ग होकर आया है अतः, 
'्राधान्येन व्यपदेशा: भवन्ति' इस न्याय के अनुसार इसे वीररसध्वनि नहीं कह सकते 
_ अपिं तु चित्रकाव्य ही कहना उचित है। क 
३३, समुच्चय श्रलङ्कार Re | 
अनुवाद--समुच्चय वह अलङ्कार है जहाँ प्रस्तुत काये (तत्‌) की | के एक 
साधक के रहते, अन्य कारण (अन्यतू = साधकान्तराणि) का भी होना कहा जाता है । 


४ ST ~ छ ! 
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ME +++०++००....... 
तस्य प्रस्तुतस्य कायंस्य एकस्मिन्साधके साधकान्तराणि 
सम्भवन्ति स समुच्चयः । उदाहरणम्‌-_ ` he... 

दुर्वाराः स्मरमार्गणाः प्रियतमो दूरे मनोत्युत्सुकं 

र गाढ भ्रम नवं वयोऽतिकठिनाः प्राणाः कुल निम्म॑लम । 
स्तन न मन्मथसुहृत्‌ कालः क्ृतान्तोऽक्षंमो 
के बिहा कल विरहः सोढव्य इत्थं शठः ॥५०७१। 
2 ए ° 

: ह्‌ |) न कुवेन्ति तदुपरि प्रियतमदुरस्थित्यादि, 

एष एव समुच्चयः सद्योगेऽसद्यो |) पर्योवस्य, 
कक दोगे सदसद्योगे च तीति न पृथक्‌ 
तथाहि _ [ । 

कुलममलिनं भद्रा मूतिमतिः श्रुतिशालिनी 
भुजवलमलं स्फीता लक्ष्मी: प्रभुत्वुमखण्डितम । 

ता लक्मी: प्रभुत्वमखण्डितम्‌ 


Rn rtm os OU nS 


अर्थात्‌ जिस अलड्भार में (यत्र) उस प्रस्तत कार्य 
पर (तत्सिद्धिरेतो एकस्तिचु) अन्य स { नी नाणा जनक 
जाता है : संभवन्ति = अिवोयन्ते). वह 'समुच्चय' कहलाता है । उवाह ; 
विरहिणी की दैव के प्रति उक्ति |--'काम के बाण का निवारण करना कठिन | 
फिर प्रियतम दूर हैं. सन अत्यन्त. उत्मुक है गाढ प्रेम है, नवीन यौवन ह 
अत्यन्त कठोर हैं कुल पवित्र. है, स्त्रो होता धैर्य धारण में बाधक है, य छ 
क कामदेव का सहायक है, यमराज भो प्राण हरने में समर्थ नह (बा) 
लाने + खत ~ हुँ LN ३ 
ड se 7 5 अतर नहीं है--इस भकार यह ममेभेदी (शठः) बिरह 
यहाँ पर काम के बाण (कारण) ही विरह को असहा (कार्य) बना दे हा ( 
ऊपर से “प्रियतसदुरस्थिति' आदि (अनेक झारणो का) प i 
र प्रधा- (१) जहाँ एक हेतु से कायं-सिद्धि हो सकने पर भी खलेकपोत (ललि 
हान में एक साथ दाना चुगने के लिये गिरने वाले कतूतरों की भाँति) न्याय से अनेक 


` कारणों का वर्णन किया'जाता है वहाँ समुच्चय अलङ्कार होता है । 


(२) समुच्चय तथा काव्यलिङ्गः - समुच्चय में कार्य करने में समर्थ हेतुओं का 


` सहृभाव होता है; कार्व्यालङ्ग में तो हेतु मात्र का कथन होता है. वहाँ हेतुओं का गुण- 


भ्रधान-भाव या एकत्व-अनेकत्व का विचार नहीं होता । 

, _ ` अनुवाद-- यह्‌ (उक्तलक्षणः) समुच्चय हो--(रुदरट' आदि निदिष्ड) (क) 
सद्योग अर्थात्‌ शोभन वस्तुओं के समुच्चय (Combination) में (ख) असद््योग २ 
अर्थात्‌ अशोभन वस्तुओं के योग में तथा (ग) सदसद्योग अर्थात्‌ शोभत और अशोभन | 
-वस्तुओं के योंग सें-घटित होता है; इसलिये यहां (सद्योगसमुच्चय आवि रूप से) 


पृथक्‌-पृथक्‌ लक्षण नहीं किया गया; जैसे कि-- 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 
५ 9 कप 


प्रकाश: दे 2 
५५६ काब्य 


Sd PT ns NG , 


भिरयं \ 
प्रकृतिसुभगा ह्य ते भावा अमीभिरयं जनो हः. 
` ब्रजति सुतरां दर्प राजन्‌, त एव तवाङ्‌कुशाः ॥५०च॥ 
अत्न सतां योगः। उम्तोदाहरंणे त्वसतां योगः। 
शशी दिवसप्रुसरो गलितयौवना कामिनी 
सरो विगतवारिजं मुखमनक्षर स्वाकृतेः । 
प्रभुर्धनपरायणः सततदुगंतः सज्जनो 
a नुपाङ्गणगतः खलो मनसि सप्त शल्यानि में ॥५०६॥ ~ 
अत्र शशिनि घूसरे शल्ये शल्यान्तराणीति शोभनाशोभनयोगः । 


लत बेदास्यास से शोमित दस कुति वेदाभ्यास से शोभित बुद्धि 
६ निसल कुल, शोशन आह्वात, दः बु | 


के द्वारा त्‌ 
म तो विनय के हेतु (अङ्कुशाः) हैं ॥५०५॥ 


यहाँ पर (कुलनिमलता आदि) शोभन कारणों का समुच्चय है। . (ख) उप- 


, आदि) उदाहरण में तो अशोभनों (काम-बाण. आदि) का समुच्चय है। 
ह po पद्य सें] "दिबस में धु घला चन्द्रमा, ढलते हुए योषन 
बाली सुन्दरी, कमलहीन सरोवर, सुन्दर आकृति वाले व्यक्ति का विद्याहीन मुख, घन 
का लोमी स्वामी, निरन्तर दरिब्र (दुर्गतः) सज्जन राजसभा सें उपस्थित दुष्टजन- 
चे सात मेरे मन में शल्य (बाण का अप्रभाग अर्थात्‌ चुभने वाले) हैं ॥।५०६॥ 


युक्त ( 


यहाँ पर धूसर शशिरूप शल्य (व्यथाहेतु) के रहते अन्य व्यथा-हेतुओं का | 
प्रहण किया गया है---इस प्रकार अनेक शोभनाशोधन (शोभनाश्च ते अशोभनाश्च-- ॒ 
« इति कर्मधारयः) वस्तुओं का समुच्चय है । हे. । 

प्रसा=रुद्रट आदि आचायों ने सद्योगसमुच्चय इत्यादि रूप मं त्रिवि | 
समुच्चय का पृथक्‌ _ निरूपण किया है जैसे-यत्रेकत्रानेकं वस्तु पर स्या | 
त्स॒खाबहाद्येव । क्षेय: समुच्चयोऽसो त्रेधात्यः सदसतोर्योगः । (काव्यालङ्कार ७.१९) | | 
आचार्य मम्मट इन तीनों प्रकारों के पृथक्‌ विवेचन को युक्तियुक्त नहीं मानते । उन | 
अभिप्राय है कि समुच्चय के सामान्यलक्षण से ही इन तीनों का भी ग्रहण हो ब | 
है अतः इनके पृथक्‌-पृथक्‌ लक को आवश्यकता नहीं । (क) यहाँ पर सत्‌ | | 
बर्थ है शोभन या समीचीन अर्थात्‌ वक्ता द्वारा उपादेय रूप में अभिम्रेत क | 
नम्‌' इत्यादि में तिर्मल कुल आदि स्वभाव से सुन्दर होने के कारण उपादेय हैं ब | 


सत्‌ हैं । यहाँ दपं तथा (प्रकृत राजा के पक्ष -में) दर्पाभावरूप कार्य में:निर्मेल 


हो समर्थ है फिर “भद्रमूर्ति' आदि अनेक हेतुओं का कथन किया गया है र सामार्ण 
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यह मनुष्य अत्यन्त गर्व को प्राप्त हो जाता है; किन्तु ये ही (पदार्थ) । 
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(१७८) स त्वन्यो युगपत्‌ या गुणक्रियाः ॥१२६॥ 
गुणौ च क्रिये च गुणक्रिये च गृणक्रियाः । क्रमेणोदाहरणम्‌ -- 
१, विदलितसकलारिकुलं तव बलमिदमभवदाशु विमल च । 
` प्रखलमुखानि नराधिप, मलिनानि च तानि जातानि ॥५१०॥ 
२, अयमेकपदे तया वियोगः प्रियया चोपनतः सुदुःसहो मे । 
नववारिधरोदयादहोभिर्भवितव्यं च निरातपत्वरम्यैः ॥५ ११॥ 
SS ro CP NN 
लक्षण के अनुसार ही समुच्त्रयालङ्कार है । (ख) असत्‌ का अर्थ हैं अनुपादेय होने के 
कारण अशोभन । 'दुर्वारा' इत्यादि में कामबाण (स्मरमार्गण) आदि अशोभनों का 
समुच्चय है । विरहिणी के सिये दुःखप्रद होने से काम-वाण आदि अनुपादेय तथा 
असत्‌ हैं । (ग) 'सदसत्‌' शब्द की दो व्याख्याएँ है । (7) सन्तश्च असन्तएच सदसन्तः 
(इन्द्र) तेषां योगः, अर्थात्‌ शोभनों और अशोभनों का योग (प्रदीप) (7) सन्तश्च ते 
असन्तश्च (कर्मधारय) तेषां योगः, अर्थात्‌ णोभन और अशोभन दोनों धर्मों से युक्त 
वस्तुओं का योग, इसमें प्रत्येक वस्तु शोभन और अशोभन धर्म से युक्त होती है 
- (उद्योत) । दसरी व्याख्या ही अधिक उपयुक्त मानी जाती है। ऊपर के उदाहरण में 
चन्द्रमा स्वतः शोभन है किन्त दिवस में कान्तिहीन होकर अशोभन हो जाता है.। 
'शशी' इत्यादि उदाहरण में ऐसे अनेक व्यथाकृत्‌ हेतुओं का ग्रहण किया गया है 
जबकि एक हेतु से ही व्यथाकार्य सिद्ध हो सकता है अतएत्र यहाँ समुच्चय का सामान्य 
लक्षण ही घटित होता है। 


अनुवाद--वह तो एक अन्य प्रकार का समुच्चय-अलड्कार है जो गुण ओर 


' क्रियाओं का एक काल में होना (बणित किया जाता) है ॥१७९॥ 


(कारिक में) गुणक्रिया: अर्थात्‌ (१) गुण और गुण (गुणो च) (२) क्रिया 
और क्रिया (क्रिये च` तथा (३) गुण और क्रिया (गुणक्रिये च) [यह इन्द्र समास 
होकर] गुणक्रियाश्च गुणक्रिये च=गुणक्रियाः यह एकशेष होता है [इस प्रकार यह 
समुच्चय तीन प्रकार का है--१. गुणों का यौगपद्य २. क्रियाओं का योगरपद्य तथा 
३. गुणक्रिया का योगपद्य] क्रमशः उदाहरण इस प्रकार हैं-- [ 

(१).'हे राजन्‌, समस्त शत्रकुल का विताश.करने वाली तुम्हारी सेना (बलस्‌) 


शोज ही निर्मल हो गई और दुष्ट ज ध के मुख भो मलिन हो गये ।'५१०॥ 


(२) [बिक्रसोबंशीय में एरूरबा की उक्ति] “उस प्रिया (उवंशो से मेरा 
अकस्मात्‌ (एकपदे) यह दुःसह वियोग हो गया है (उपनतः = प्राप्तः) और (उधर) ` 
'नवजलधरों के आगमन से ये दिवस आतपरहित होने के कारण रमणीय होने बाले । 


हो 2 ७ 

हं ॥५१३॥ i 
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। च तवाहितिष्त्रकस्मात्‌' सितपङ्क रुहसोदरथि चक्षुः। ० 

३. से है 0. न्द्र, तेषां वपुषि प्रस्कुटमापदा का ॥११२॥ | 
“धुनोति चासि तनुते च कीतिम्‌' इत्यादः पाम i भवान्‌ रण, 
तो सस धुवादाएच सुराः सुरालये ।' इत्यादेश्च दर्शनात्‌ 'व्यधिकरणे' इति 

“एकस्मिच्देशे' इति च न वाच्यम्‌ । 
ड द्ध द्य सत के समान (सोदर) शोभा वाले आपके नेत्र श्र 
(३ ) गहे नृपेन्द्र, इदेत कसल के समा (सोदर) शोभा वाले र) नेत्र र 
पर अकस्मात क्रोध से रक्त (कलुर्थ = कषामं) हो गये और उन जय) के शरोर पर 
विपत्तियों के कटाक्ष (क्र दृष्टि) स्पष्ट रूप से गिर गये हे ।११२॥। 

प्रभा --गुण क्रिया के इस समुच्चय में (१) कहीं तो दो या अधिक गुणों का 


PONS TT Tn -००-९०-३--३--३ ७-७०%--% र 


समुच्चय होता है; जैसे-- विदलित' इत्यादि में दो वार 'च' (और) के प्रयोग से | 


विमलता' और 'मलिनतां' दो गुणों का समुच्चय प्रकट होता है। (२) कहीं दो या 


अधिक क्रियाओं का समुच्चय होता है; जैसे __'अयमेकपदे' इत्यादि में दो बार“च - 


' तथा ' ! ओं का योगपद्य प्रकट होता 
के प्रयोग से 'उपनतः' तथा 'भवितव्यम्‌' से बोधित क्रिया का योगा, 
. है । (३) कहीं गुण तथा क्रिया का समुच्चय होता , है; जैसे-- कलुष इत्यादि मे 
'कलुषत्व” (लालिमा) गुण है तथा 'पतन' क्रिया है। दोनों का सहभाव दो च के. 
प्रयोग से प्रकट हो रहा है । 


~ 


होता है तथापि ॥) समुच्चय में सभी क्रियायें एक साथ होती हैं किन्तु hs 
में वे क्रमशः होती हैं। (7) समुच्चय में क्रियायें समानाधिकरण या व्यधिकरण 
प्रकार की होती हैं, कारकदीपक में समानाधिकरण ही होती हैं । - 


तया "तनुते" क्रियाओं का समुच्चय) तथा (ख) 'कृपाण हाथ में लिये आप व 
| ' में उतरे और स्वर्गलोक में देवता साधुवाइ देने लो |. इत्यादि (बैपधिकरण्य मे £ 
कृपाण-ग्रहण तथ। साधुवादकरण दो क्रियाओं का) समृच्चय देखा जाता है । 

प्रभा (१) प्रस्तुत अवतरण में स्द्रट की मान्यता का निराक ड 
| गया है । रुद्रट का मत है कि जहाँ गुण तथा क्रिया आदि भिन्त “भिन्न म त 
| हैं वहीं समुच्चय अलङ्कार होता-है-व्यधिकरणे वा यस्मिन्‌ गुणक्रिये अरा प 
। । उपजागेते देशे समुच्चयः स्यात्तदत्योड्तो ॥ (काव्यालङ्कार ७. २७)। * 


न भें 
कथन है कि यह युक्तियुक्त नहीं; क्योंकि 'घुनोति०” इत्यादि सामाताधिक र्ग 


‘ee ह में " मुच [छः | 
| ` ` भी समुच्चय होता है । इसी प्रकार सामानाधिक्ररण्य में ही समुच्चय हैं त; हि 
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क्रियासमुच्चय और कारकदीपक--यद्यपि दोनों में अनेक क्रियाओं का समुच्च ' 


अनुबाद-(परमत का निराकरण) यह (समुच्चय अलङ्कार) लि | 

` अधिकरण (आश्षय-भेद) होने पर होता है अथत्रा एक अधिकरण (साधाता | 
' होने पर ही होता है--इस प्रकार (नियम) न कहना चाहिये; क्योंकि (क) बह पर | 
॥ तलवार घुमाता है तया कोति को फंलाता है । इत्यादि (सामानाधिकरण्य सें धुन 


रण्‌ किया र 


ड दशम उल्लासः 
Rin nance Sn RO > [ 
~ (१ छु ) Fass पर्याय: । 
एक वस्तु क्रमेणानेकस्मिन्मवति क्रियते वा स पर्यायः । क्रमेणो 
तु र :। क्रमेणोदाहरणम्‌ 
१. नन्वाश्रय तव.कालकूट 
'केनोत्तरोत्तरविशिष्टपदोप दिष्टा । 
` श्रागणवस्य हृदये वृषलक्ष्मणोऽथ, 
कण्ठेऽधुना वसंसि वाचि पुनः 
ह ञ्धु वा चि पुन खलानाम्‌॥५१३॥ 


विम्बोष्ठ एव रागस्ते तन्वि, पूर्वमहण्यत । - 
अधुना हृदयेऽप्येष मृगशावाक्षि लक्ष्यते ॥११४।। 
रागस्य वस्तुतो भेदेप्येकतयाऽध्यवसितत्वादेकत्वमविरुद्धम्‌ ॥ 
२. तं ताणं सिरिसहोअररअणाहरणम्मि हिअंअमेवकरसम । 
बिम्बाहरे पिआणं णिवेसिअं कुसुमबाणेण ॥५१४॥ > 
(तत्तेषां श्रीसहोदररत्नाहरणे हृदयमेकरसम्‌ । 
_ बिम्बाधरे प्रियाणां निवेशितं कुसुमबाणेन ॥!) 
नियम भी नहीं किया जा सकता? क्योंकि कुपाणपागिश्च इत्यादि मे व्यधिकरण में 
भी समुच्चय होता है । 
. (२) यहाँ व्यधिकरणे इति’ यह पद रुद्रट को लक्ष्य, करके दिया गया हैं । 
“एकस्मिन्‌ देशे' यह भी रुद्रट के ही कथन का अंश है। व्यधिकरण और, समाना धि- 
करण दोनों दशाओं में सभुच्चय हो सकता है--यह दिखलाने के लिये ही यह सब | 
. कहा गया है। Bo: 
३४' पर्याय श्रलङ्कार ८ क 
र अनुवाव--पर्याय वह अलङ्कार है. जहाँ एक हो वस्तु क्रमशः अनेक (आधारो) 
होती है । (१८६) कह Eo | 
अर्थात्‌ जहाँ एक वस्तु क्रमशः (१) अनेकों में होतो है यां (२) को जातो है ३. 
वह अलङ्कार पर्याय कहलाता है | क्रमशः उदाहरण हैं -- 
(१) (सल्लटशतक् ४) “रे उत्कटविष एक के पश्चात्‌ दूसरे उत्कृष्ट पद को 
प्राप्त करने की इस आश्रथविधि [रहने को रीति का तुझे किसने उपदेश दिया है? | 
प्रश्मम तो तुम सागर के हृदय में, फिर [अथ] वृषभ है “चिह्न [वाहन] जिसका ऐसे 
महादेव के कण्ठ में रहे ओर अब तो [पुनः] इुष्टों की बाणी में बसते हो ॥५१३॥ 
अथवा जेसे--(नवसाहपाङ्कबरित ६, ६०) 'हे कृशाङ्भि' पहले तो तुस्हारे 
बिस्व-सहश ओष्ठ में राग (लालिमा) दिखाई देता या ओर हे मुगनयनो, अब यह राग 
(प्रेस) हृदय में भी दिखलाई देता है ।५१४।। क 
यहाँ राग-पदाथं (लालिमा ओर प्रेम) में वस्तुतः भेद है किन्तु (श्लेष के द्वारा 
दोनों को अभिन्‍न रूप में (एकतया) भान लेने के कारण दोनों को एकता सें कोई . 
विरोध नहों। 
(२) [आनम्दवर्धनङ्गत विषमबाणलोला को इस उक्ति में] उन (राक्षसों) 
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(१८१) ग्म्दस्ततोऽन्यथा ॥ 
अनेकमेकस्मिन्‌ क्रमेण भवति क्रियते वा सोऽन्यः । क्रमेणेदाहरणम्‌-- 
१ मधुरिमरुचिरं वचः खलानाममृतमहो प्रथम पृथु व्यनक्ति । 
अथ कथयति मोहुहेतमन्त गँतमिव हालाहलं विषं तदेव ॥५१६॥ 
२ तद्गेह नतभित्ति मन्दिरमिद लब्धावकाशं दिवः 
सा घेनजरनी नदन्ति करिणामंता घनाभा घटाः । 
ज में तल्लीन या उसे द 
(का मन जो लक्ष्मी के सहोदर रत्न (कौस्तुभमणि) के हरण सें तल्लीन था उसे फाम- } 


प्रिया (मोहिनी) के बिम्ब-सहृश अधर में लगा दिया ॥५१५॥ 
देव वस्तु का अनेक में क्रम से सम्बन्ध दिखलायः जाता है वह्‌ ' 


प्रथम पर्याय (अलङ्कार) है । यह दो प्रकार का है--(१) क-जहाँ प्रयोजक का निर्देश , 
€ नहीं होता जिसे बृत्ति में 'भवति' शब्द द्वारा प्रकट किया गया है; जैसे--नन्वाश्रय | | 


में किसी प्रयोजक के विना ही एक कालकूट की क्रमशः अनेक .स्थानों में ` 
re त । ख-जहाँ वस्तु की वास्तविक एकता विवक्षित नहीं है अत- 


द प्रत) एकता है वहाँ भरी पर्याय अलङ्कार होता है । जेसे- 
Si के दोनों अर्थो-लालिमा और प्रीति में श्लेष से एकता मात 
ली गई है। यहाँ प्रयोजक का निर्देश नहीं किया गया तथा एक ही राग क्रमशः ओष्ठ 
और हृदय में रहता है। कु: * 

(२) जहाँ प्रयोजक का निर्देश होता है (क्रियते); जिसे “तत्तषाम्‌ इत्यादि मैं 
१ राक्षसों का एक ही हृदय क्रमशः 'कोस्तुभमणि' तथा 'मोहिनी' के बिम्बाधर में, स्थित । 


का उदाहरण रूप पर्याय अलङ्कार हैं.। . 

र oe रत का अर्थ होता है-- स्वाभाविक रूप से होना । यह अर्थ 

मानने पर 'नन्वाश्यः इत्यादि में पर्याय अलङ्कार का लक्षण घटित न होगा; क्योंकि 

शिव के कण्ठ में 'कालकूट' की स्वाभाविक स्थिति नहीं है। इसलिग्ने 'अवति' का बेप 
“प्रयोजक का निर्देश न होना--किया गया है । 


| (१८१) अर्थात्‌ जहाँ अनेक वस्तुएँ एक (आधार) में क्रमशः (१) होती हँ अर 
| (२) की जाती हैं, वह अन्य पर्याय अलङ्कार है। क्रमशः उदाहरण ये है 
'' ` ' मधुरता के कारण मनोहर होने वाला दुष्टों का वचन प्रथम तो अत्यधि 
7करत है तत्पश्चात वही उदरगत तीव्र विषय के समान मोह के हेतु को ब 
f झर्थात्‌ मूर्छा का कारण बनता है' ।।५१६।। 

ओ (२) [सुदामा के नवीन-भवन को देखकर कोई कहता है] छ हे 
भुक्ती दोवारों वाला वह घर और (कहाँ) स्वगे (आकाश) में स्थान प्रा 
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` दिखलाया गया है; यहाँ 'कामदेव' प्रयोजक है, इसी हेतु यहाँ (किसी से द्वारा) किया; 


| ` 
h अनुवाब- द्वितीय पर्याय वह है जो उस (प्रथम पर्याय) से विपरीत होता है। | 
| 


क अमृत प्रकट | 
तलाता है 


(इदा दो | 
(कहाँ त 


-% 
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स भदो मुसलध्वनिः कलमिदं संगीतक योषिता- Nr 
__'माश्च्यं दिवसैद्धिजोध्यमियतीं भूमि समारोपितः ॥११७॥ 
अत्रैकस्यैव हानोपादानयोरविवक्षितत्वान्न परिवृत्तिः। `: 


वाला (गगनचुम्बी) यह प्रासादः! (तब) वह बाला (गगतबुम्बी) यह आसाद | (तब) बह इह गाय जे आर (ठ म गाय थी ओर (अब) मेघसहश गज- 


_ पंक्तियाँ (घटा) गरजतो हैं । वह मन्द सी मुसल की ध्वनि थी और (अब) युवतियों 


का यह मधुर संगीत है । आश्चयं को बात है कि यह (सुवासा) ब्राह्मण (थोड़े) दिनों 
में ही इस इतनी (समृद्ध) अवस्था (भूमिस्‌) को पहुँचा. दिया गया ॥५ १७॥ 
यहाँ पर एफ हो (कर्ता) का लेन-देन (उपादान-हानि) विवक्षित नहीं हैं अतः 

परिवृत्ति अलङ्कार नहीँ (अपि तु पर्याय अलङ्कार है) । 5 कप 

_ प्रभा-(१) मधुरिम “इत्यादि में खल वचन रूप एक ही आधार में 'अमृत- 
व्यञ्जना’ और 'विषकथन”--इन अनेक वस्तुओं की क्रमशः स्थिति का वर्णन किया 
गया है। यहाँ किसी प्रयोजक हेतु का निर्देश नहीं किया गया अतः यहाँ एक ही 
आधार में अनेक वस्तुओं के होने (भवति) का वर्णन है तथा द्वितीय पर्याय अलङ्कार , 
है । (२) 'तद्गेहम्‌' इत्यादि में एक ही द्विज में अनेक मन्दिर आदि का सम्बन्ध \. 
दिखलाया गया है । 'दिवसे:” (कतृं) इसका प्रयोजक हेतु है अतः एक ही आधार में 
वस्तुओं का किया जाना रूप द्वितीय पर्याय है। । * ; 


(३) अन्न--न परिवृत्ति:--परिव्ृत्ति का अथं है--विनिमय अर्थात्‌ एक वस्तु 
को देकर दूसरी वस्तु लेना--विनिमयोऽत्रं किञ्चित्त्यक्त्वा कस्यचिदादानस्‌-- 
(अलङ्कारसर्वस्व) । इस हृष्टि से 'तद्गेहम्‌' इत्यादि में परिवृत्ति अलङ्कार है; क्योंकि 
पुरात घर के स्थान पर नवीन भवन लिया जाने का वर्णन है। यह शङ्का है। इसका 
समाधान करते हुए आचायं मम्मट ने 'अत्र' इत्यादि कहा है । झ० वामनाचायं के अनुसार 
इसका भाव यह है कि जहाँ एक, ब्यक्ति के द्वारा अपनी कोई वस्तु देकर (हानं 
स्वीयवस्तुसमरपंणम) दूसरे की कोई वस्तु ली जाये. (उपादान =परक्ीयवस्तुग्रहणम्‌) 
वहाँ परिदृत्ति अलङ्कार होता है । किन्तु महाँ एककतृ क हानोपादान विवक्षित नहीं हैं 
अतः परिशत्ति-अलङ्कार नहीं है--'एककत्‌ कहातोपादानयोरक्तो हि परिवृत्तिः न त्वत्र ' 


तथेति भावः” । संकेत नामक टीका में माणिक्यचन्द्र का कथन है-'अन्न गेहादि त्यज्यत 


एव न तु केनापि स्वीक्रियते परिवृत्तौ तु यदेकेन त्यज्यते तदन्येन गृह्यते' अर्थात्‌ यहाँ ` 
घर आदि का त्याग किया गया हैः किसी अन्य के द्वारा उसका ग्रहण नहीं किया गया; 


. परिवृत्ति अलङ्कार में जो एक के द्वारा दिया जाता दै. वहः दूसरे के, द्वारा लिया 
* जाता है। ॥ RE 


«इस प्रकार परिवृत्ति में एक ही कर्ता!एक बस्तु को त्यागकर दूसरी वस्तु का 
ण करता है तथा एक के द्वारा त्यागी हुई वस्तु कों दूसरा स्वीकार ता दु 


umuk: जि Bhawan Varana ction. Digitized by eGangotri 


POSS Rad + 
कक क कक PS कै +-कै-की > ७०५, 
नी 


| तढुक्त' यत्‌ साध्यसाधनयोवेचः ॥११७॥ 
(१८२) श्रनुसात् तड त्रिरूपो हेतुः साधनम्‌ । धमिणि अयोग्य 
च्छेदो व्यापकस्य साध्यत्वम्‌ । .यथा र 
यत्रैता लेहीचलाचलहशो व्यापारयन्ति भरं 
गत्तत्रैव पतन्ति सन्ततममी म्स्पृशों मागेणाः । 
` _ तच्चंक्रीकृतचापमञ्चितशरमरेङ्कत्क रः क्रोधनो 


. ` ` द्रांवत्यग्रत एव शासनधरः सत्यं सदाऽऽसां स्मरः ॥५१८॥ - 
साध्यःसाधनयोः पौर्वापर्यविकल्पे न किञ्चिद्‌ वैचित्र्यमिति न तथा दाशितम्‌ 


यदि कि कक OO oo Ss जज 
किन्तु पर्याय में 'एक ही वस्तु का अनेक आश्रयों में या अनेक वस्तुओं का एक ओश्नय 
में क्रमशः वर्णन होता है । | 
i es पयत विवेचन से स्पष्ट है कि आचार्ये न ने परिवृत्ति के 
प्राचीन लक्षण को परिष्कृत करके उसमें 'एकस्यैव' (एक व्यक्ति के दवारा ही) यहपद | 
` और जोड़ दिया था । पण्डितराज जगन्नाथ ने भी यही लक्षण स्वीकार किया है-- 
“परकीययत्किडिचद्वस्टवादानविशिष्टं परस्मै स्वकीययत्किडिचदुवस्तुसमर्पण परितः 
» ग्रलङ्कार , 
5; ल वह अलडू/र है जहाँ साध्य. (सिद्ध करने योग्य अस्मि'आि| 
ओर साधन (हेतु-धूम मावि). साव का कथन किया जाता है । .. (१४१) 
() पक्ष में रहना (पक्षधमे), (7) सपक्ष में रहना (अन्वयित्वसु = सपक्षसत्त) 
(0) विपक्ष में रहना (व्यतिरेकित्वम्‌ = विपक्ष-असर्व)-इस. प्रकार से रूपत्रयसस्पल 
- हेतु ही साधन (कहलाता) है । धर्मी अर्थात्‌ पक्ष पंत आदि में व्यापक (अग्नि आई) 
का अवश्य सम्बन्ध होना (अयोगस्य असम्बन्धस्य व्यवच्छेदः व्याइत्ति:) ही साध्यता है। 
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[मान का उदाहरण है-- “फर 2. 
३! % ये तरङ्ग के समान चञ्चल नेत्र वाली कामिनियां जिस (प 
| “पर कटाक्ष करती हैं, उस (युबक) पर ही थे मर्मभेदी (काम के) बाण निरन्तर गएँ 
| लगते हैं (साध्य); इसलिये (तत्‌) युवतियों का आज्ञाकारी (शासनधरः) तथा अतयत | 
hi; र्ध ओर इसीलिये धनुष को खींचकर चढ़ाये हुए (अञ्चित : बाणों पर हाथ फ 


| हृ (प्रेङ्घत्करः) कामदेव इन (कामिनियों) के सचमुंच हो सदा आगे-मागे, दौड 
4 है! ॥५१८॥ | दे 4 हे ॥ Fs को 
` ` साध्य और साधन का पुर्वं अपर भाव (आगे पीछे होना) बदल जाने छ ( 
(विशेष) चमत्कार नहीँ होता अतः बैंसा (भेद यां उदाहरण) प्रदर्शित नहीं f 
गया। ' Re [ यवी 
| | h ` ` ऽ घ्रभो-= (१) त्रिपो हेतुः-जिसःआधारः में कोई वस्तु सिद्ध की जा | 
| „ वह पक्के कहुलाता है, जैसे--पर्वेतो वल्लिमात्‌ धूमात! यहाँ पर पर्वत पक्ष है। “| ; 
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अग्नि आदि साध्य का होना निश्चित होता है, वह सपक्ष है, जैसे पाकशाला आदि। 
जहाँ साध्य का अभाव निश्चित है वह बिपक्ष है; जैसे सरोबर आदि। . 

जिक द्वारा वह वस्तु सिद्ध की जाती है, वह हेतु है; जैसे--यहाँ 'धूम' हेतु . 
है; क्योंकि 'धूम होने से' अग्नि की सिद्धि की जाती है॥ यह हेतु रूपत्रयसम्पन्न होकर . 
ही किसी वस्तु का साधन (सिद्धि कराने वाला) होता है-हेतु का. रूपत्रय है -(१) 
पक्षसत्त्व (पक्षधर्मता )--हेतु (धूम) का पक्ष (पर्वत) में होना, (२) सपक्षसत्त्व- हेतु 


- का सपक्ष (पाकशाला आदि) में नियत रूप से रहना, इसी को अन्वय कहा जाता है; 


(३) विपक्षासत्त्व--हेतु का विपक्ष (सरोवर आदि) में नियत रूप से न रहना इसी.को ` 
व्यतिरेक कहा जाता है। ESS 

पक्ष को ही धर्मी (हेतु आदि धमंयुक्त) कहते हैं। न्यूनदेश में रहने वाला घूम _ 
आदि व्याप्य तथा अधिक देश में स्थित अग्नि आदि व्यापक कहलाते हैं । पर्बत आदि 
पक्ष (धर्मी) से व्यापक अग्नि का अयोग (असम्बन्ध) नहीं है अर्थात्‌ अवश्य सम्बन्ध है 
यह कहना ही अग्नि की साध्यता कही जाती है । किन्तु 'पवेतो वह्लिमान, धूमात्‌’ 
इत्यादि में अनुमान अलङ्कार नहीं होता; क्योंकि यहाँ चमत्कार-जनकता नहीं है, भाव 
यह है कि कवि-प्रतिभा द्वारा कल्पित जो किसी धर्मी में साधन द्वारा साध्य का प्रति- 
पादन है वह अनुमान अलङ्कार है। 

(२) “यत्रेता- इत्यादि के पूर्वां में 'यत्र',' 'तत्र' इन दोनों पदों के द्वारा 
“कटाक्ष-क्षेप' तथा बाण-पतन की व्याप्ति प्रतीत होती है यह बाणःपतन उत्तरांधं में 
कथित साध्य (रमृणियों के आगे कामदेव का दौड़ना). का साधन हो जाता है। इस 
प्रकार साध्य-साधन के कथन, से यहाँ अनुमाने अलङ्कार है किन्तु यह साध्यसाधनभाव 


- लोकसिद्ध नहीं, अपि तु कवि-प्रतिभा द्वारा कल्पित है । अनुमान का प्रयोग यह है-- - 


'एताः (रमण्यः) पुरोगामिमदनाः, मागंणपातनियतभ्र, च्यापारवत्त्वात्‌? । $; 
` „ (३) 'यत्रैताः' इत्यादि के पूर्वाध॑ में 'साधन का कथन किया गया है तथा 
-उत्तराधं में साध्य का । इसके विपरीत जहाँ साध्य का पूर्व कथन किया जाता है तथा 
साधन का बाद में अर्थात्‌ साध्य साधन का पौवापय-विपयंय हो जाता है वहाँ पर 
रुद्रट आंदि ने अनुमान-अलङ्कार का अन्य भेद माना है । आचाय मम्मठ का कथन है 


` कि ऐसे स्थलों पर चमत्कार. मै कोई विशेषता नहीं होगी, अतः उसका पृथक्‌ कथन 


करने की:आवश्यकता नहीं । * २ | छुन: Fs 
(४) अनुमान और काव्यलिड्र--(द्र० ऊपर, काव्यलिङ्ग)। . | 
, अनुमान और उ्त्प्रक्षा-कभी-कभी दोनों अलड्कारों की स्थिति 'मच्ये, शक्कू 


'सत्यम्‌, वक्ति, कथयति आदि शब्दों द्वारा प्रकट होती है, तथापि दोनों में भेद यह है-- 


():उस्रेक्षा सम्भाबना" (उत्कटैककोटिसच्देह) पर आधारित होती है किन्तु अनुसान में 
काव्यप्रसिद्ध हेतु के द्वारा साध्य: का निश्चय. किया जाता है (7) उत्रेक्षा साधम्यं 


(उपमानोपमेयभाव) अर आधारित है। किन्तु, अनुमान म हेतुहेतुमद्भाव होता हर। | 


५६४ ] | 'काव्यप्रकाश। 
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(१८३) (षणे य्साकूते र्तिः परिकरस्ठु सः । 
अर्थाठिशेष्यस्य । उदाहरणम्‌ ल 
भहोजसो मानधना . धनाचिता नुतः संयति लब्धकीतँय; । 
न संहतास्तस्य न: भेदवृत्तयः प्रियाणि वाञ्छन्त्यसुभिः समीहितुम्‌ ॥५१श॥ 
यद्यप्यपुष्टा्थस्य दोषताभिधानात्‌ तन्तिराकरणेन पृष्टार्थस्वीकारः कृतः 
तथाप्येकनिष्ठत्वेन ` बहुतां विशेषणानामेवमुपन्यासे वैचित्र्यमित्यलङ्भारमध्मे 
३६. परिकर ग्लङ्कार 2 
` अनुवाद--परिकर वह अलङ्कार है जहाँ अभिप्राययुक्त विशेषणो के द्वारा 
(हशेष्य अर्थात्‌ वर्णनीय अर्थ की) परिपुष्ट (उक्ति) होती है । (१८३) । 
अर्थात्‌ विशेष्य को (परिपुष्टि); उदाहरण है---[ फिराताजुनीय में युधिष्ठिर | 
के प्रति दूत की उक्ति |-- महान्‌ तेजस्वी, स्वाभिमानी, धन से सत्कृत, संग्राम में कोति 
प्राप्त करने वाले, न (अधिक) मिले हुए और न परस्पर भिन्न व्यवहार वाले अर्थात 
एक मतवांले धनुधर (योद्धा लोग) उस (दुर्योधन) के अभीष्ट कार्यों को प्राणों के 
(समर्पण) हारा भी पूर्ण करना चाहते हैं + 28% 28 
यद्यपि (सप्तम उल्लास) में अपुष्टाथ का दोषरूप में कथन किया गया है अत; 
उसके निराकरण से पुष्ठार्थत्व की (काव्य के उपकारक रूप में) स्वीकृति कर ली गई- 
तथापि एक (विशेष्य) में अन्वित अनेक विशेषणों के (उपर्यक्त उदाहरण के समान) 
कथन में एक (विशेष) चमत्कार होता है इसलिये अलड्ूररों के मध्य में 'परिकर' को 
गणना की गई है। 
प्रबा--(१) अनेक सार्थक विशेषणों के द्वारा वर्णनीय अर्थ का परिपोषण ही 
परिकर अलङ्कार है । महौ गसो” इत्यादि में 'महोजस्‌ आदि विशेषणों का दूसरों के 
द्वारा अभिभूत ने होने योग्य' आदि अभिप्राय है। इनके द्वारा 'नुभू तः” विशेष्य 
परिपुष्टि होती है तथा उससे प्रधान (दुर्योधन) का उत्कर्ष प्रतीत होता है-कगोकि 
किसी लोभ, भय आदि के विना ही स्वाभाविक स्नेह के कारण धनुर्धारी बीए 
दुर्योधन का अभीष्ट सिद्ध करते हैं अतः वह दुर्जेय है, यह व्यङ्गच है। इस प्रकार ह 
परिकरालङ्कार है। , >> ! 
. (२) यद्यपि इत्यादि शङ्को का आशय यह है कि अंपुष्टाथंत्व को छ A 
गया है अतः पुष्टार्थत्व दोषाभावमात्र है फिर इसका अलङ्कारों में पाठ क्यो न 
गया ? “तथापि इत्यादि समाधान का अभिप्राय यह है कि अनेक सा्िप्राय विशे 
के ग्रहण करने पर केवल दोषाभाव ही नहीं होता अपि तू एक बिशेष चम ` 
भी सदू ैनामिये किलल मै पाठ किया गा हैं। . 
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दहन उल्तास ` [४६९६ ` 
क Ee Danan dn an oe 0 ०-३३ 4+०३-३-२३०, ; Vo 
(१८४ ) व्याजो क्तिर्ठदमनो -दन्नवस्तुरूप निगाहृनम्‌ A 
निगुढमपि वस्तुनो रूपं कथमपि प्रभिन्नं केनापि व्यपदेशेन यदपल्ल यते 
सा व्याजोक्तिः । न चेषाऽपल्न.तिः प्रकृताप्रकृतोभयनिष्ठत्य ` साम्यस्येहासम्भ 
वात्‌ । उदाहरणम्‌ LR i 
शैलेद्धप्रतिपाद्यमानगिरिजाहस्तोपगुढोल्लस- 
5 द्रोमाञ्चादिविसंष्ठूला खिलविधिव्यासङ्गभङ्गाकुलः ॥ 
हा शैत्यं तुहिनाचलस्य करयोरित्यूचिवान्‌ सस्मितं द 

______ैलान्तःुरमातुमण्डलगणहष्टोताइः शिनः ॥१२०॥ शिब्रः ॥५२०॥ 

(३) मम्मट के अनुसार" अनेक साभिप्राय विशेषणो के होने पर ही परिकरः 
अलङ्कार होता है। विश्वनाथ ने भी यही स्वीकार किया है । किन्तु प्रदीपकार के 
अनुसार एक साभिप्राय विशेषण के होने पर भी परिकर हो सकता है । पण्डितराज 
को भी यही अभिमत है । भि 

उद्योतकर के अनुसार विशेष्य के साभिप्राय होने पर भी परिकर अलद्धार 
होता है । जयदेव ने भी चन्द्रालोक में यही माना है। किन्तु सुधासागरकार का. मत: 
है कि केवल विशेष्यांश कभी भी साभिप्राय नहीं हो सकता । अत; विशेषणों के 
साभिप्राय होने पर ही परिकर अलङ्कार होता है। - 

(४) परिकर और काव्यलिङ्ग-यद्यपि पदार्थगत काव्यलिज्ध तथा परिकर | 
दोनों में ही पद का अर्थहेतु को प्रस्तुतं करता है तथापि () काव्यलिङ्ग में पद का 
वाच्यार्थं ही हेतु होता है, जबकि परिकर में वाच्यार्थ से प्रतीयमान (व्यङ्गय) अर्थ 
हेतु होता है, (7) काव्यलिङ्ग का चमत्कार इसमें है कि पदार्थ या वाक्याथ वर्ष्य 
विषय का हेतु होता है, किन्तु परिकर की चारुता यह है कि साभिप्राय विशेषणो | 
द्वारा व्यञ्जित अर्थ वाच्य अर्थ को अधिक चमत्कारक बना देता है। - 

टिप्पणी--निदशंनकार का मत है कि यहाँ तक आचाय सम्मट की कृति है। 
इससे आगे अल्लट आचार्य की । कहा भी है-'हत: औीमस्मटाचायेवये; परिकरावधिः l 
प्रबन्धः पुरितः शेषो विधामाल्लटसुरिणाः। ` Mr a 
३७. व्याजोक्ति अलङ्कार | 

अनुवाद--व्याजोक्ति वह अलङ्कार है जहाँ स्पण्ड रूप से प्रकट हुए बस्तुस्वरूप 
- का कपट से छिपाना--वणित किया जाता है । (१०४) ह 

जो गुप्त भी वस्तु का स्तूप किसी प्रकार (चिह्नविशेष आदि से) स्पष्टतया 
प्रतीत हो जाता है (उद्धिन्न), यदि उसे किसी बहाने (कल्पित कारण) से (छद्मना) « १ 
छिपा लिया जाता है तो वहाँ व्याजोक्ति अलङ्कार होता है । यह अपल्लू,ति नहीं कही - 
जा सकती) है; क्योंकि इसमें प्रकृत (बर्णेनीय) तथा अप्रक्ृत बोनों में स्थित (किसी 
भकार के) सास्थ का अभाव होता है । उवाहरण-- व हे 
. [भवानी तथा शङ्कर कै बैबाहिक इतिमृत्त का बर्णन ee हिमालय 
के दवारा समेपित की जाती हुई पार्वती के ईुर-स्पशै से भरकडिते, रोसी -बरोदि,से 
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अत्र पुलकवेपथ्‌ सात्विकरूपतया प्रसृतौ शैत्यकारणतया प्रकाशितरवाद. 

पलपितस्वरूपौ व्याजोक्ति प्रयोजयतः । ; 
(१०४) किड्चित्यृष्ट मपृष्टं बा कथितं यत्प्रकहपते । 

तादृगन्यव्यपोहाय परिसंख्या तु सा स्मृता ॥११९॥ ; 


F बैवाहिक) कार्य-व्यापार' के भङ्ग हो प्राण त (दाहक काय ज्यामार के भङ्ग हो जाने से व्याकुल अतएद व्याकुल अतएव 
दता कर रत शत तथा शिवजी के (नन्दी आदि) गणों के द्वारा. 
मुस्कराहट के साथ देखे गये जिस महादेव ने यह कहा- अहो ! हिमालय के हाथों 

” | चे शिव तुम्हारी रक्षा कर' ॥५२०। | : ३7 
की 82 र रमन आर कम्पत (पार्वती विषयक शिवगत रतिभाव के) सात्त्विक 
झनुभाव के रूप में प्रकट हो रहे हैं, किन्तु (हिमालय की) शीतलता के कारण से होते 
बाले कहे गये हैं; अतएव उनका स्वरूप छिपाया गया है और वे 'व्याजोषिति के 
प्रयोजक होतेटवहैं। . लि नट £ 

प्रभा--(१) वस्तुतः तो यहाँ जो पार्वतीविषयक शिंबगत गूढ रतिभाव है वह 
पुलक और कम्पन (चिह्न) द्वारा अभिव्यक्त हो रहा है । पुलक और कम्पन को शीत- 
जन्य बतलाकर उस रतिभाव का अपलाप किया गया है; अतः व्याजोक्ति अलङ्कार 
है । यह प्रदीप उद्योत आदि व्याख्याओं में स्पष्ट, किया गया है । 
` (२) व्याजोक्ति और अपल्ल,ति- (समानता) ` दोनों अलङ्करों में एक बसु ु 
को. छिपाकर उसके स्थान पर दूसरी को प्रकट,किया जाता है । भेद (।) अपल्न ॥ 
गोपनीय को शब्दो द्वारा कहा जाता है (नेदं मुखम्‌); किन्तु व्याजोक्ति में पाठक 
स्वयं ही उसकी उद्भावना करनी होती है जैसे 'शेलेन्द्र'" इत्यादि में "रतिभावः कहां 
नहीं गया । (3). अपह्व ति में उपमेय का निषेध करके उपमान को स्थापना, की जाती 
है; किन्तु व्याजोक्ति में किसी का निषेध नहीं किया जाता अपि तु प्रकट हो जाने 
वाली वस्तु का किसी अन्य निमित्त से होना बतलाया जाता है। (77) अपह्व,तिःमैं 
एक अस्तुत होतः है और दूसरा अप्रस्तुव जो उगमेय तथा उपमाच रूप में आते हैं। « 
रिन्त व्याजोक्ति में दोनों. ही प्रस्तत ६'ते हैं जमे उपर्युक्त उदाहरण में “रति और 
शत्य दोनों प्रस्तुतं हु । दथा, {i अ हलः अस्तुत ओर अप्रस्तुत "के साम्य पर 
« निर्भर है व्याजोक्ति नही । : ह re 
' ` इद. परिसंख्या अलङ्कारं ` 


अमुवाद--| किञ्चितृ पृष्डम्‌ अपृष्ठं वा शब्देन कथितं | तादुगन्योग" | 
पोहाय यतृ प्रकल्पते सा तु परिसख्या स्मृता --यह अनवय है] परिसंख्या बह ब 
है जहाँ पूछी गई अथवा न पृछी गई धस्तु (शब्द क के द्वारा) कही जाकर अपने जस 
“बिसी लय वस्तु कै ध्यवलने {निराकरण मैं वेवैचतित हो जती है। (धद) 
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श्रमाणान्तरावगतमपि वस्तु शब्देन प्रतिपादितं प्रयोजनान्तराभावा 
sn यत्पर्यंवस्यति सा iA । अन्न च कथन 
प्रश्नपूर्वक तदन्यथा च परिदृष्टम्‌ i i; व्यपोह्यमानिःय cette 
वांच्यत्वं चेति चत्वारो भ कोह 2 क 
१. किमासेव्यं पुंसां ? सविधमनंव्च द्यसरितः। ` ` 
किमेकान्ते ध्येयं ? चरणयुगलं कौस्बुभमूतः । 
किमाराध्यं पुण्यं किमभिलषणीयं च करणा 
यदासक्त्या चेतो निरवधिविमुकत्यै प्रभवति ॥५२१॥ ` सका भतो निरमिमत 
| अर्थात्‌ अन्थ (शास्त्र पुराणादि) प्रमाणं FT 
प्रतिपादित होकर अन्य प्रयोजन न होने से सेन ७. 2. 
करण) के रूप में परिणत हो जाती है, बही परिसंख्या है। यहाँ पर घस्तु का कथन 
(१) प्रस्नपु्वंक ओर (२) अप्रश्नपुबंक (अन्यथा) देखा जाता है तथा इन दोनों स्थलों: ' 
सें व्यवच्छेद्य (जिसका व्यचच्छेव या निराकरण किया जाता है) वस्तु भी (दो प्रकार 


ङ की) प्रतीयमान (व्यङ्ग) या वाच्य रूप में होती है--इस प्रकार परिसंख्या के चार 


भेद हैं-. 

श्रभा--परिसंख्या अन्वर्थ संज्ञा है। 'परि' का अर्थ है-वर्जंत (निषेध) 
ओर “संख्या का अर्थ है-बुद्धि । अतएव वर्जनबुद्धि हो परिसंख्या है, अर्थात्‌ 
तदन्यस्य निषेधाय तस्योक्तिः परिसंख्या'। मीमांसा आदि में. भी यह परिसंख्या 
प्रसिद्ध है; किन्तु परिसंख्या अलङ्कार तो वहीं होताः है जहाँ कविभ्रतिभाऽकल्पित . 
वस्तु केः कथन द्वारा उसी प्रकार की अन्य वस्तु की व्यावृत्ति हुआ करती है.। 
परिसंल्या-(अलङ्कार) चार प्रकार की है--१. प्रश्नपृविका प्रतीयमानब्यवदेद्ा २. 
प्रश्नपुविका वाच्यव्यच्छेद्या, ३. अप्रश्नपुषिका प्रतीयमानब्यवेच्छेद्या ४. अप्रश्नपूविका | 
वाच्यव्यवच्छेद्या । {FAI EhiSE (86 ४ ४०: 

अनुवाद--(चतुविधा परिसंख्या के) क्रमश; उदाहरण:ये,हँ- . .. 

१. (प्रश्न) मनुष्यों के सेवन-योग्य क्या है ? (उत्तर) देवनदी गङ्गा का निर्दोष 


` तड (सबिधं=समीपस्‌) । एकान्त सें ध्यान-योग्य क्या है ? कौस्तुभमणि धारण करने 


वाले (विष्णु) के चरंणयुगल । आराधना के योग्य क्या है? पुण्य । अभिलाषा के ,- 
योग्य क्या है ? करुणा । क्योंकि जिन (उपयुक्त गङ्गा आदि) में प्रीति के द्वारा चित्त | 


- असीस या शाश्वत मुक्ति प्राप्त करने में समर्थ हो जाता है॥५२१। ' 


प्रशा--यहाँ पर गङ्गातट आदि की सेवनीयता शास्त्रविदित ही है अतः उसका - 
प्रतिपादन अभिप्रेत नहीं; किन्तु गङ्गा से भिन्त अन्य नदी के तट आदि की सेवनीयता 
का निराकरण करने केः लिये गङ्गा-तीर (आदि) की सेवनीयता (आदि) का कथन 
किया गया है इसलिये परिसंख्या अलङ्कार है । यहाँ 'किमासेव्यमु" इत्यादि प्रेश्तपूर्वक 
कथन है तथा व्यवच्छेद्य (अन्य नदीतट आदि की सेवनीयंता आदि) प्रतीयमान है | 
अतएव ्रश्‍नपूविका प्रतीयमानव्यवच्छेद्या परिसंख्या है।। र पे 5 
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` पद || . कीव्यप्रकाशे। 


_ दृष्टि कौनसी है ?. बुद्धि, नेत्र नहीं । [अन्त में उत्तरों से सन्तुष्ट वक्ता का कथन है] 


- अर्थात्‌ नहीं ॥५२२। 


. कि भूषणं सुहढमत यशो न रत्वं 
क . कि कार्यमार्यचरितं सुत न दोषः। 
रप्रतिहतं .धिषणा न नेत्र 
र i कस्त्वदपरः सदसद्विवेकस्‌ ॥५२२॥ 
३. कौटिल्यं कचनिचये करचरणाधरदलेषु रागस्ते । 
काठित्या कुचयुगले `तरलत्वं नयनयोवँसति ॥। 

४. भक्तिर्भवे न विभवे व्यसनं शास्त्रे न युवतिकामास्त्रे । 
[RR RT ह ल ह चिन्ता यशसि न वपुषि प्रायः परिदृश्यते महताम्‌ ॥५२४॥ 


एज्या = 
अनुवाद--२ स्थायी (सुदुढस्‌) भूषण क्या हे ? कीति न कि रत्न । फत्तंव्यः 
क्या है ? शिष्टों से आचरित पुण्यकर्म, दोष नहीं । अप्रतिहत (कहीं न रकने वालो): 


PIS PUT PIPR P SEY CRIT SIE SV डः 5 FOI लत 00 | 


आपके अतिरिक्त और कोन है जो उत्कृष्ट तथा निकुष्ड के भेद को जानता है? 


प्रभा यहाँ यश आदि की भूषणता अन्य प्रमाणों से विदित है; किन्तु यश 
आदिं से भिन्न “रत्न! आदिं की भूषणता के निराकरण के लिये उनका कथन किया 
गया है । यहाँ कथन प्रश्नपूवंक है तथा व्यवच्छेय (रत्न आदि की भूषणता आदि) 
“न रत्नम्‌? इत्यादि का वाच्य है अतएव प्रश्नपुविका वाच्यव्यवच्छेदया परिसंख्या है। 
अनुवाद- -३. हे प्रिय, तुम्हारे केश-फलाप में कुटिलता (हृदय में नहीं), क्र 
चरण तथा अधर-पल्लब में राग अर्थात्‌ लालिमा (परपुरुष में र।ग अर्थात्‌ प्रेम नहीं) 
में काठिन्य अर्थात्‌ दृढ़ता (हृदय में नियता नहीं), नयनों में चञ्चलता, 
` (सन में नहों) बसति ॥५२३॥ 
प्रसा--यहाँ केश-समूह में कूटिलता आदि के कथन द्वारा हृदय में कुटिलता 
आदि का निराकरण प्रकट होता है। कथन अप्रश्‍नपूर्वंक है तथा व्यवच्छेद (कुटिलता. 
आदि का अन्य में न होना आदि) प्रतीयमान. है अतएव अंप्रश्नपूविका प्रतीयमानः | 
व्यवच्छेद्या परिसंख्या है । हः 
अनुवाद ४. प्रायः महापुरुषों की भक्ति शिव में न कि ऐश्बर्य में; रुचि 
(व्यसनस) शास्त्र सें न कि युवतिरूप काम के अस्त्र में; चिन्ता कोति में त कि शरीर 
में देखी जाती है ॥१२४॥ . ८ 
„ प्रभा--यहां पर महापुरुषों की शिब के प्रति भक्ति आदि के | वारा 
वैभव आदि. के प्रति भक्ति की व्यावृत्ति कौ जा रही है। कथन अप्रश्नपूर्वक, है तथा 
ध्यवच्छे्य (भक्ति आदि का अन्य में त होना) 'न विभवे” आदि शब्द-वाच्य,है अत. 
अंप्रश्नपुविका वाच्यव्यवंच्छेया परिसंख्यी है । iors SS 
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PITT Te 0 ती ॥ ५६६ 
(१०६) यथोत्तर चेत्युर्वस्य पूर्वस्यार्थस्य हेतुता । 
तदा कारणमाला स्यात्‌ः a 
उत्तरमुत्तरम्प्रति यथोत्तरमु । उदाहरणम्‌-- 
जितेर्द्रियत्वं विनयस्य कारणं गुणप्रकर्षो विनयादवाप्यते । 
गुणप्रकर्षेण जनोऽनुरज्यते जनानुरागप्रभवा हि सम्पदः ॥४२४॥ 
'हेठुमता सह हेतोरभिधानमभेदतो हेतु' रिति हेत्वलङ्कारो न लक्षितः। 
आयुर्ष,तमित्यादिरूपो ह्येष न भूषणतां कदाचिदहंति वैचित्र्याभावात्‌ । 
अविरलकमलविकासः सकलालिमदश्च कोकिलानन्दः । ; 
रम्योऽयम्रेति सम्प्रति लोकोत्कण्ठाकरः कालः ।।५२६॥ 
IR rem 5 आउ 
३९. कारणमाला भ्रलङ्ार ः 
अनुवाद-- कारणमाला अलङ्कार तब होता है यदि उत्तर अर्थ के 
पुर्वं अथं की कारणता वर्णित की जाती है । (१८६) ; 9:4, 
` . „ 'थथोत्तरम्‌' अर्थात्‌ उत्तर-उत्तर (आगे वाले) के प्रति । उदाहरण --'जितेन्दब्रिः 
यत्वस्‌' इत्यादि (ऊपर उदाहरण ३१६) ॥५२४॥ [ 
प्रा १) यहाँ जितेन्द्रियता .(अपने से उत्तरवर्ती) बिनय का -कारण है, 
` विनय गुणप्रकषं का कारण है; गुणप्रकर्ष जनानुराग का कारण है ओर जनानुराग 
सम्पदा का कारण है--इस प्रकार पूर्व-पूर्वे वणित वस्तु उत्तरोत्तरवर्ती वस्तु के प्रति . 
कारण है तथा कारणमाला मलङ्कार है । ५ स 
(२) कारणमाला. ओर मालादीपक- यद्यपि दोनों में पूव॑-पूर्व पदार्थ उत्तर | 
उत्तर से सम्बद्ध होता है तथापि कारणमाला में पहिला पदार्थ अगले पदार्थे का: 
कारण होता है किन्तु मालादीपक में वह केवल विशेषण होता है । फलतः कारणमाला 
कार्येकारण-भाव पर आश्रित है, मालादीपक-विशेष्य-विशेषण-भाव पर्‌। , . .. 
अनुवाद--( हेतु अलङ्कार का खण्डन) 'हेतुमतृ अर्थात्‌ कार्य के साथ हेतु (कारण) 
का अभेदरूप सें कथन हेतु नामक अलङ्कार है। यह: (प्राचीनो द्वारा कथित) 
हेत्वलङ्कार तो यहाँ निरूपित नहीं किया गमो} क्योकि आयुष तम्‌' अर्थात्‌ घृत | 
आयु है' [हेतुमत 'आयु' का हेतु 'घृत' के साथ भभेदकथन] इत्यादि के रूप में यह > 
हेत्वलद्भार होगा, जो घैचित्र्य (चमत्कार) के अभाव से कवापि अलङ्कार कहलाने ' 
योग्य नहीं । 3 
अब यह रसणीय वसन्तकाल आ रहा है, जो कसलों का सतत विकास ही है, 
समस्त .श्रसरों का मदरूप है, कोकिलो का आनन्वरूप है'तया लोगों की उत्कण्ठा का 
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“++ 
ट से काव्यरूपतां : कोमलानुप्रासमहिम्नैव समाम्नासिषुने पुने. 
लङ्कारकल्पनयेति पूर्वोक्तकाव्यलिङ्गमेव हेतु: । 
स्तर ता का र रा कर क डरका रुरु द्र से 
ं | कोमल अनुप्रास की महिमा से. हौ काव्यरूपता. बतलाई ' 
द ll badd कल्पना द्वारा नहीं । 222९ पूर्वोक्त काव्यलिज्ञ हो | - 
हेत्वलक्कार है (उससे पृथक कोई हेतु नामक अलङ्कार नहीं) । त 2 
प्रभा कायं-कारणभाव-मुलक अलङ्कारः के प्रसङ्ग में आचाय मम्मट ने 
'हेत्वलङ्कार' की मान्यता का विरोध किया है । प्राचीन आचार्यो ने म काव्यः 
लिङ्ग ओर कारणमाला दोनों अलड्कारों से भिन्न एक हेतु अलङ्कार भी माना था 
जिसका स्वरूप है--कार्य के साथ हेतु का अभेद-कथन । उस पर (मम्मट ४ कथन 
है कि अलङ्कार वही है जो वैचित्र्य का जनक है किन्तु आयुष तम्‌' इत्यादि ` स्थतो 
पर कार्यवाचक शब्द से कारण के कथन में कोई चमत्कार नहीं, तब इसे. अलङ्कार 
त जा सकता है । , 
सल पर यह के होती है कि यदि हेत्वलङ्कार नहीं माना जाये तो प्राचीन 
काव्याचार्यो ने जो 'अविरलकमल' इत्यादि में काव्यरूपता मनी है वह न हो सकेगी; 
यहाँ बसन्तकाल हेतु है, 'कमल-विकास' आदिं हेतुमत्‌ हैं । हेतु तथा हेतुमत्‌ का अभे 
« रूप से कथन किया गया है एवं हेतबलङ्कार होने से ही यहाँ काव्यात्मकता है। 
सप ।कोच्यरूपता- “हेतु: इत्यादि पंक्तियों में इसका समाधान किया गया है। 
भाव यह. है कि प्राचीनो ने इस श्लोक को जो अलद्धा रयुक्त होने के कारण काव्य कहा 
है वह. तथाकथित हेत्वलङ्कार होने से नहीं; किन्तु अनुप्रास आदि बलद्भरों के | 
कारण । अतएव हेतु नामक अलङ्कार मानने की आवश्यकता नहीं। हाँ, काव्यसिङ्ग | 
का नाम हेत्वलङ्कार भी हैं। . [ | | 
' ` हिप्पणी- प्राचीन काल से ही हेतु नामक अलङ्कारःकी मान्यता विवाद 
का विषय रही है; किन्तु अनेक काव्याचायों ते इसका स्वरूप-विवेचन किया है।, | 
प्रश्न यह है कि आचामं मम्मट ने किस आलङ्कारिक की मान्यता का यहाँ विरोध | 
किया है । बालबोधिनी टीका के अनुसार यहाँ 'उदूभट' की हेत्वल ्कारविषयक माग्यता | 
' का खण्डन किया गया है । शशिकला (हिन्दी व्याख्या) के अनुसार यह र्ब्रट | मात्यता ९. 
का खण्डन है जैसा कि स्ट ने काब्पालद्कार. (७:०२) में कहा है- हेतुता होः 
'  हेतोरभिधानमभेदकद्र वेदर यत्र । सोध्लङ्कारो हेतुः स्याब्यम्थः पृयगृभुतः ॥ श्रीकार् 
' ` महोदय के अनुसार भी यहाँ सट के मेंते- का ही निराकरण किया गया हैं । ' . 
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(१८७) क्रियमा तु परस्परम्‌ ॥१२०॥ -3 
वसस्‍्त॒नोजननेषन्योन्दम -- 


अर्थयोरेकक्रियामुखेन परस्पर कारणत्वे सति अन्योन्यनामोञ्लङ्कारः । 
उदाहरणम्‌ : 
हंसाणं सरेहि सिरि सारिज्जइ अह सराणं हंसेहि । 
अण्णोण्णं विअ एए . अप्पाणं णंबर गरुअन्ति ॥५२७॥ ` 
(हंसानां सरोभिः श्रीः सार्यते अथ सरसां हुंसः। ` ` \ 
अन्योन्यमेव एते आत्मानं केवलं गरयन्ति ।{ ५२७॥ ) 
अत्रोभयेषामपि परस्परं जनंकता मिश्चः श्रीसारतासम्पादनद्वारेण । 
(१८८) उत्तरथुतिमात्रतः। | ही 
'प्रइनस्योन्यन यत्र यते तत्र बा सति ॥१२१। ' ˆ › 
-. _श्रसङथ्यदसभाव्यशुत्तरं स्यात्तदुत्तरम्‌ । 
४०, श्रन्योन्य अलङ्कार ह 
अनुचा:--अन्योन्य चह अलङ्कार है जहाँ क्रिया के द्वारा दो वस्तुओं के 
परस्पर उत्पादन का वर्णन होता है। (१८७) 
अर्थात्‌ जहाँ एकजःतीय (एसो) क्रिया के उत्पादन द्वारा धो पदां एक-दूसरे 
का कारण प्रतीत होते हैं वहाँ अन्योन्य नामक अलङ्कार होता है । ; 
उदाहरण-- 
सरोवरों के द्वारा हंसों की शोभा बढ़ाई जाती हे (= सायंते) और हंसों 
के द्वारा सरोदरों को शोमा; ये दोनों एक दूसरे की शोभा बढ़ाने वाले है अपने आप 
को तो केवल गौरवयुक्त करते हैं॥५२७॥ 
यहाँ पर एक दूसरे को शोभावृद्धि के सम्पादन (क्रिया) द्वारा दोनों एक दुसरे 
के कारण हैं । 
प्रभा--वस्तुतः दो पदार्थ एक दूसेरे के जनक नहीं हो सकते। वे दोनों एक 
` दूसरे में स्थित क्रिया के जनक होते हैं ओर इसी से उनमें परस्पर जन्यजनकभाव 
भी 'कल्पित कर लिया जातः । ज॑से ऊपर के उदाहरण में हंस तथा सरोवर एक 
दुसरे में शोभा-बुद्धि के जनक हैं इसलिये शोभाविशेष से युक्त.हंसों के प्रतिं सरोवर 
कारण हैं और शोभा।वशेष-युक्त सरोवर के प्रति हंस कारण हैं तथा यहाँ अन्योन्य 
अलङ्कार है । F ; 5 
४१. उत्तर अङ्गार > 
\ अत टेलर चह अतङ्घार है जहाँ (१) उतरके श्रवण मान्न से प्रश्‍न 
की फत्पंगा (उन्तपय) कर जी आती है अबचा (२) अनेक वार प्रश्‍न होने पेर (तंत्र . 


अथेति प्रशनै- सतिं) अनेक बोरं (बंक) मंसेस्सो चितै तरं है तो है। १६६) ही 
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उदाह अब हत्थिदन्ता कुत्तो अम्हाणं वग्घकितती अ। 


घरम्मि परिसवकए सोण्हा ॥५२८॥ _ 
ts कुतोऽस्माकं व्याघ्रकृत्तयश्च । 
"गावल्लुलितालकमुखी गृहे परिष्वक्कते स्तुषा ॥५२८॥) 
हस्तिदन्तव्यान्रकृत्तीनामहमर्थी ताः मूल्येन . प्रयच्छेति क्रेतुवंचनम्‌ 
अमुना nl al उत्तरस्य ताद्वूप्यानुपपत्तः । नहि प्रश्नस्य 
योरनिर्देशाद्‌ इत्यलद्धारान्तरमेवोत्तर साधीयः ' 


FC leet + = 
ब्धिसे ही प्रश्‍न (पूववावय) के ! कर, = 
हित = प्रति न व्याध की उक्ति] हे: व्यापारी, जब तक क) घर 
में कुटिल केशों से युक्त मुख वाली पुत्रवधू विचारती है तब तक हमारे घर हाथो 
दाँत तथा व्यात्र-चमे कहाँ ? [वधू में आशक्त सेरा पुत्र शिकार को नहों जाता यह 
। ५२८।॥। ) 
हे पल और व्याध्रचमं चाहता हूँ उन्हें मूल्य से (मुझे) दे दो हि] 
क्रेता वणिक्‌ का प्रश्न-बाबय इस (व्यांध फे) वचन से कल्पित (अनुमित) छा 
हा बह (उत्तर अल्ड्गर) काव्यलिङ्क नहीं है; . क्योंकि उत्तर-वाकय ल । 
(ताद्रूप्य = हेतुब्व) नहीं हो सकता । उत्तर-वाक्य प्रश्न का जनक (कारक) हे ० । 
है (जो काव्यलिङ्ग के लिये अपेक्षित है) यह (उत्तर अलङ्कार) अनुमान सं 2 । | 
बर्योफि एक धर्मी में स्थित साध्य और साधन का यहाँ निर्देश नहीं किया | 
इसलिये एकं अत्य अलङ्कार ही है, यही (मानना) उचित है । । 
प्रभा--'न चैतत्‌'--यद्यपि उत्तर अलङ्कार में प्रतिवचन से प्रश्त की हे | 
की जाती है तथापि 'काव्यलिङ्ग' में इसका अन्तर्भाव नहीं हो सकता, क्योंकि का 
हेतु का कथन हुआ करता है । हेतु दो प्रकार का है--कारक- (जनक) और मी | 
' 'काव्यसिङ्ग में कारक हेतु का कथन होता है। उत्तर वाक्य तो र का 5 
(कारक) हेतु हो ही नहीं सकता । केवल ज्ञापक हेतु ही हो सक हे 
काव्यलिङ्गं में कारण और हक क बा जाता रु हर ड 
र में ज्ञापक ;हेतु का ही, कथन ;होना , अपेक्षित हैं, तथा Ne 
बुत थी नहीं कै । बि यहा उतर को ती सान रुप जै निधे होता है 5 
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२. प्रशनादनन्तरं लोकातिक्रान्तगोचरतया यदसंभाव्यरूपं प्रतिवचनं स्यात्तदपरः 
_मुत्तरम्‌ । अनयोश्च सङ्गदुपादाने न चारताप्रती तिरित्यसङ्कदित्युक्तम्‌ । उदाहरणम्‌ 
` का विसमा देव्वगई कि लद्धं जणो गुणग्गाही । [ 
कि सोक्खं सुकलत्तं कि दुक्खं ज खलो लोओ ॥५२४॥ 
(का विषमा देवगतिः कि लब्धव्यं यज्जनो गुणग्राही । 
. कि सौख्यं सुकलत्रं कि दु खं यत्खलो लोकः ॥५२४॥) 
प्रश्‍नपरिसंख्यायामन्यव्यपोहे एव तात्पर्यम्‌ इह्‌ तु वाच्ये एव वि- 
श्रान्तिरित्यनयोधिवेकः । { | \-' 


प्रश्न का साध्य रूप में निदेश नहीं किया जाता और. अनुमान अलङ्कार मेँ पक्षूप : 
एक धर्मी में साध्य और साधन दोनों का निदेश किया जाता है । अतएव यह उत्तर 
अलङ्कार काव्पलिङ्ग तथा अनुमान दोनों से भिन्न ही है । : 
अनुवाद--२. द्वितीय उत्तर अलङ्कार वह है जहाँ प्रश्न के पश्चात्‌ ऐसा उत्तर 
होता है जो लौकिक ज्ञान का विषय म होने के कारण असम्भाव्य अर्थात्‌ दुज्ञेय उत्तर 
है । इन दोनों (प्रश्‍न तथा उत्तर) का एक बार कथन होने पर चमत्कार (चारुता) 
को प्रतीति नहीं होती अतएव (सूत्र में) 'असङ्तू' अर्थात्‌ अनेक बार ऐसा कहा गया 
है । उदाहरण--'कोनसी वस्तु विषम (कठोर, विकट) है ? भाग्य की गति । क्या 
प्राप्तव्य है ? गुणग्राहक मनुष्य । सुख क्या है? श्रेष्ठ नारी। दुःख क्या है ? दुष्ट 
मनुष्य ।।५२६॥ i 5 | 
प्रश्नपुविका परिसंख्या (अलङ्कार) में अन्य की व्यावृत्ति- में तात्पर्य होता है; - 
किन्तु इस (द्वितीय उत्तर अलङ्कार) में (निगुढ) चाच्याथं में हो तात्पर्य-बिधान्त हो 
जाता है- यही इन दोनों का सेद हे । nee 
| ; प्रभा--( १) यहाँ का विषमा ?” इत्यादि रूप से अनेक यार प्रश्‍न किये गये, हैं 
तथा 'देवगति:” इत्यादि अनेक बार उनके उत्तर भी दिये गये हैं। दैवगति को “विषमबा' 
आदि लौकिक ज्ञान के अगोचर तथा दूर्शेय उत्तर हैं, अतः द्वितीय उत्तरालद्भार है। 
(२) यद्यपि प्रशपुविका परिसंख्या में भी तियमपूरवक् प्रश्न तथा उत्तर का 
कथन किया जाता है तथापि ग्रह उत्तरालङ्कार उससे.तितान्त भिन्न है, क्योंकि (४) 
पक भूषणम्‌” इत्यादि (उदाहरण ५२२) प्रश्नपुविका परिसंख्या में तो रत्न आदि की 
व्यावृत्ति में तात्पयं होता है और 'का विषमा' इत्यादि में देवगति की दुङ्जेयता 
बतलाने में ही तासयं दै । () परिसंख्या में प्रशत और उत्तर- की अनेकता (असकुंत्‌ 


होना) बनियाय नहीं है [डु उत्तर अनुदार की Bis // 23000 30 है | 


SOP HE Er = 
PR RT पड समधाा८र ६ ेौऔ मानो 
CE 


| 


५७४ | ३ 

RE RR 

(१८९) कुतोऽपि लक्षितः सूकष्मोऽपयर्थोन्यस्मं प्रकावयते ।१२२॥ 

$: घर्मेण केनचिद्यत्र तत्सूक्ष्म परिचक्षते । "- 

` कृतोऽपि, आकारा 7 । सूक्ष्मस्तीक्षणमतिसंवेद्यः । उदाहरणम्‌ 

वक्त्रस्यन्दिस्वेदबिन्दुप्रबन्धैह ष्ट्वा भिन्तं कुङ्कुमं कापि कण्ठे। 

सत्वं तस्या व्यञ्जयन्ती वयस्या स्मित्वा पाणौ खड्गलेखां लिलेख ॥१३०॥ 

कयाऽपि वितर्कितं पुरुषायितं  असिलतालेखनेन 
सामेव. कृपाणपाणितायोग्यत्वात्‌ ।, 


f सङ्कु तकालमनसं विटं ज्ञात्वा विदग्धया । 
ईषत्तेत्रापिताकूतं लीलापद्मं निमीलितम्‌ ॥५३१॥ 
` अत. जिज्ञासितः सङ्ग तकालः कयािदिङङ्गितमात्रेण विदितो निशाः 


समयशंसिता कमलनिमीलनेन लीलया प्रतिपादित माण कमलनिमीलनेन लीलया प्रतिपादितः । 


४२. सूक्ष्म अलङ्कार 
अनुवाद सूधस 
हुआ कोई सूकम पदार्थ किसी (स्मारफ 

किया जाता हे। (१८९) 

(कारिका में) 'कुतोऽपि' (किसी से सो) अर्थात्‌ (१) 'आकार से अथवा 

(२) संकेत या चेष्टा (इङ्ित) से 'सुक्ष्म: अर्थात्‌ तीब्र बुद्धि वाले व्यक्तियों द्वारा संवेद 

झथवा सहृदयमात्ब्े्य । उदाहरण .- “ छ 
. (१) किसी (प्रगल्मा) सखी ने नायिका के सुख से टपके प्रस्वेद बिन्दुओं को 
` घ्रा से गले में लगी केसर को विगड़ी हुई (भिन्न) देखकर, मुस्कुराकर छशा 
नायिका के पुस्चत्व को अभिव्यक्त करते हुए उसके हाथ पर खड्ग फा चिह्न अदिशत 
कर दिया ड पक 
„ यहाँ पर आकृति (गले में प्रस्वेदकत कुङ्कुस-भेद) को देखकर ,किसी सी 
इ अनुमित (भाँपा हुआ सूक्ष्म-अर्थ) विपरीत रतिभाय है जिसे खडग- रेखाचित्र 
_ के अङ्कनं द्वारा प्रगत्भता के साथ अभिव्यक्त £ ; क्योकि पुरुषों के 
: से ही कृपाण होना उचित है । त नक दु रो - या 

छ : (२) 7 ने नेत्रों द्वारा तनिक रहस्य (आकूत) को सूचित न 

बाले उपपति को संकेतकाल का £ गीलाकमसं * 

संकुचित कर दिया ।५१॥। - ह 2 अपने 00. 

पक यहाँ न्‌ किन संकेतकाल (सूक्ष्म अयं) है जिसे किसी (चतुर) कामिनी 
“संकेत से समझ लिया तथा राधिकाल | शंसिद) कमल-संकोचत :4 
लौलापूर्वक प्रकट कर दिया।' रा दम : 


, झलङ्ार उसे कहते हैं जहाँ किसी (ज्ञापक) हेतु से प्रतीत 
) धर्म के द्वारा अपने से भिन्न व्यक्ति पर प्रकट 


¬... &5 प्रभा--जिस अलङ्कार में सहृदयमात्रवेद (सूक्ष्म) अर्थ को किसी ज्ञापक 


० भांपकर, किसी स्मारक धर्म के द्वारा 'अत्र्यों पर प्रेकट किया जाती" £] 
- सुक्म ललह्वाह,दै वह दो प्रकार का कैज, भाकार से ललित का प्रकाश 
ढ़ ८ ngotyi दु 
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( ३३ सा पिति परावधिः ॥१ २३॥ 
ववधियस्य धारा तत्रैवोत्क्षंस्य ५ 
जाग यहि 'विश्वान्तेः । 
न राज्ये सारं वसुधा वसुधायां पुर पुरे सौधम्‌ । 
सौधे तल्पं तल्पे वराङ्गानाऽनङ्गसवंस्वम्‌ ॥५३२॥ 
(१९१) भिन्नदेशतयात्यन्तं कार्यकारणभूतयोः । , 
म युगपद्ध मयो यंत्र ख्यातिः सा स्यादसङ्गतिः ॥१२४॥ 
इह यद्देशं कारणं तद्देशमेव कायंमुत्पदयमानं हष्टं यथा घुमावि। यत्र तु 
हेतुफलरूपयोरपि धमंयोः केनाप्यतिशयेन नानादेशतया युगपदवभासनं सा तयो: 
स्वभावोत्सन्तपरस्परसङ्गतित्यागादसङ्गतिः । उदाहरणम्‌-- FR 
जस्सेअ वणो तस्सेअ वेअणा भणइ तं जणो अलि्ं। | [ 
दन्तक्सअं कवोले बहुए वेअणा सकत्तीणं॥५३३ „¬ कतक्स्ंकवोले बहुए, , वेशगा सवती |१३३॥ _ 


RP ED नत MELO WYN 


fo 


` “वक्त्र इत्यादि में तथा २, इङ्गित से लक्षित का प्रकाशन; जैसे 'संकेत' इत्यादि में। 
(देखिये अनुवाद) भामहाचायं ने 'सूक्ष्म' अलङ्कार की मान्यता का विरोध किया था 
(काव्यालङ्कार २:८६) । 9 
४३. सार अलङ्कार क 
.. अनुवाद--'सार' वह अलङ्कार है जहाँ चरमसीमा पयैन्त उत्तरोत्तर उत्कर्ष 
का वर्णन होता है । (१६०) .. = स 
ु पर अर्थात्‌ (वाक्यों का)-अन्तिम भाग ही है 'अवधि' अर्थात्‌ चरमसीमा 
जिसकी (ऐसा उत्कर्ष); क्योंकि वहाँ (वाबय के अन्तिम भाग में) प्रवाहरूप' सें 
उत्कर्ष की समाप्ति होती है । उदाहरण-- न 82206 
: = & राज्य का सार एश्वौ है पृथ्यी का सार नगर है, नगर में सारभूत है - प्राताद” £ 
(सौध), प्रासाद में भौ शय्या (सेज) और सेज का सार है-- कामदेव की सर्वस्इरूपा 7 | 
सुस्दरी' ॥५३२॥। सत 
` प्रभा--यहाँ पर राज्य में प्रथिवी को सारभुत कहा गया है पृथिवी में नगर 
को. इस प्रकार उत्तरोत्तर उत्कृष्टता का वर्णन किया गया है और यह उत्कर्ष-वर्णन 
वाक्य के अन्त में सुन्दरी में पराकाःठा को पहुँच जाता है अर्थात्‌ सुन्दरी की सर्वोत्कु `~. 
ष्टता में पयंवसित हो जाता है अतएव 'सार' अलङ्कार है। पट 
४४. असङ्गति अलङ्कार : र FF दर आह FRG 
| ~. अनुवाद--असङ्गति वह अलङ्कार है जहाँ कार्य-कारणंहप धर्मों के अत्यन्त 
_« भिन्त स्थानों में एक साथ “रहने का कथन (स्याति:) किया जाता है। (१९१) `. 
:इस लोक में जिस स्थान में (यः देश: यस्य तत्‌ यह शमु == जिस संयान, वाला) 
कारण होता है उस स्थान में ही कार्य उत्पन्त हुआ देखा गया हे; जेसे--घुम आदि 
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(यस्यैव ब्रणस्तस्यैव वेदना भणति तज्जनोऽलीकम्‌ । 
> कपोले वध्वा वेदना ` सपत्नीनाम्‌ ॥५३३॥) 
एषा च ब्रिरोधवाधिनी न विरोधः, भिन्नाधारतयैव इयोरिह विरो 
तायाः प्रतिभासात्‌ | विरोधे ठु विरोधित्वम्‌ एकाश्रयनिष्ठमनुक्तमपि पे. 


वसितम्‌ ? अपवादविषयपरिहारेणोत्सर्गस्थ व्यवस्थितेः । तथा चैवं निर्दाशितम्‌। | 
HR : मी | 


Me न २. 
(कार्य वहां होते हैं जहाँ इनके कारण अस्ति आदि होते हुँ) । किन्तु जहाँ किसी विशेषता 
दषा प्रतिपादन करने के लिये (केनाप्यतिशयेन) कारण और काये रूप होते हुए भौ 

दो पदार्थों (धर्मों) का एक साथ (िन्त-सित्त स्थानों में रहना प्रकट किया जाता है ; 
(अवभासनस्‌) वह उन दोनों (कार्य-कारण) की स्वाभाविक सङ्गति (एक देश-स्यिति) ` 

` क्का परित्याग कर देने से असङ्कति (अलङ्कार) कहलाती है । जेसे-- % 
जो लोग यह कहते हैं कि जिसके त्रण होता है उसे ही पीड़ा होती है, वह 
झुठ है; क्यॉकि दन्त-क्षत तो बघु के कपोल पर है; किन्तु वेदना सपल्लियो को 

होती है ।।५३३॥ क 

“प्रभा यहाँ दन्तक्षत कारण है. और वेदना काये । इन दोनों की भिन्त-प्लिल 
स्थानों में विद्यमानता का वर्णन किया गया है । वधू के कपोलों पर दिखाई देने वाला 
- पति का दन्तक्षत सपत्नियों के लिये अत्यन्त क्लेशदायक है--इस विशेष अर्थ का प्रति 
पादन करना ही इस कथन का प्रयोजन है । अतएव यहाँ असङ्गति अलङ्कार है।` 
अनुवाद--[असज्भति और विरोधाभास का अन्तर] यह (असङ्कति) बिरे 
घाभास को बाधक, है, विरोधाभास नहीं है 'बर्योंकि इस (असङ्गति) में भिन्तःभिल 
आधार में होने से हो दोनों (कार्य और कारण) का बिरोध झलकता हैं। रितु 

(विरोधाभास (अलडूगर) में तो बिना कहे सी (भिन्न-मिन्त देशवतो वस्तुओं का) एर | 
आधार में रहना रूप विरोध ही तात्पयं का विषय है (पर्यदसितस्‌) । क्योंकि अवार |. 
के विषय का परित्याग करके ही सामान्य नियम (उत्सर्ग) की व्यवस्था (लागु होना- 
Application) होती है। कोर उझी भ्दार (रोधाभास का) उदाहरण सी दिए 


गया है । 


Ne) 


नक क 


` प्रभा-(१) एषा “च' इत्यादि में असञ्गति अलद्धार का विरोधाभास से भे 
दिखलाया गया है। भाव यह है कि यद्यपि अनुपपत्ति (त बन सकना) रूप 00: बिरोध 
दोनों में ही समान, है तथापि दोनों का क्षेत्र भिन्त-भिन्न है ॥ (३) तियमपूर्वक समा | 
में रहने वाले 'कार्य और कारण का भिन्‍न-भिन्‍न देशों में एक साथ रहते का बर्ग 
असङ्गति है तथा भिल्त-भिन्त स्थानो में नियतरूप से. रहने वालों का म ब्म | 
बर्णन करना विरोधाभास है। (7) विरोध सामान्य नियम (उत्सर्ग) है और बस | 
अपवाद है अंतः असङ्गति अपने क्षेत्र में विरोध की बाधिका है । यद्यपि ष विरोधा र 
` इचा). तह. न गया तथापि ताय चापर 
FAITE eGangotri : ° 
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(१६२) समाघ्रिः सुकरं कार्य कारणान्तरयोगतः । 
साधनान्तरोपङृतेन कर्ता यदबलेशेन कार्यमारब्ध॑ समाधीयते स समाधि 
नाम । उदाहरणम्‌ 
मानमस्या निराकत्तु' पादयोमें पतिष्यतः । 
उपकाराय दिष्ट्ये दमुदीण घनगजितम्‌ ॥४३४॥ 


` उत्सर्गोऽभिनिविशते' अर्थात्‌ अपवाद-स्थल को चोड़कर ही सामान्य नियम अपे बिद अपवाद-स्थल को छोड़कर ही सामान्य नियम अपने विषय 


में प्रदत्त होता है--इस न्याय के अनुसार यह तात्पयं-बोध होता है । बात यह है कि 
“विरोध: सोऽविरोघेऽपि विरुद्धत्वेन यदूवच (सूत्र १६६)--यहाँ विरोधकथन में 
विरोधाभास अलङ्कार'होता है, यह सामान्यरूप में कहा गया है; किन्तु 'भिन्नदेशतयाः 
इत्यादि उपयुक्त सूत्र द्वारा विशेष प्रकार के विरोधस्थल में असङ्गति अलङ्कार होता 
है, यह बतलाया गया है । अतएव अपने क्षेत्र (विषय) में असङ्गति (अपवाद = विशेष) 
अलङ्कार विरोधाभास (उत्सगं = सामास्य) का बाधक होता है । इस अभिप्राय को 
ध्यान में रखकर ही ऊपर विरोधाभास का उदाहरण प्रदर्शित किया गया है। 

(२) भसङ्कति, विभावना ओर विशेषोक्ति-तीनों मे. ही आपाततः विरोध, 
प्रतीत होता है, जिसका परिहार किया'जा सकता है । (भेद) असङ्गति में कार्यं ओर 
कारण एक आश्रय में नहीं रहते । विभावना में प्रसिद्ध कारण के विना ही कायं की 


उत्पत्ति का वर्णन होता है और विशेषोक्ति में समस्त कारणों के विद्यमान होने पर : 


भी कायं की अनुत्पत्ति का वर्णन होता है। 

टिप्पणी:-सामान्य (९०९7३) का विशेष (६०९६07) द्वारा बाध हो 
जाता है, यह लोकप्रसिद्ध ही है । उदाहरणार्थ प्रथमतः यह कहा जाता है कि 'समस्त 
उपस्थित सज्जन भोजन करेंगे” और तत्पश्चात्‌ कहा जाता है कि अनिलकुमार तथा 


राजेंशकुमार भोजन-परिवेषण (परोसना) करेंगे तो उस समय अनिलकुमार तथा « 
` राजेशकुमार परिवेषण कायं ही करते हैं, भोजन नहीं अर्थात्‌ प्रथम सामान्यकथन का 


द्वितीय विशेष कथन से बाध हो जाता है।त 


४५. समाधि भ्नलङ्कार 
अनुवादः-समाधि वह अलङ्कार है जहाँ; : (इष्ट कारण के अतिरिक्त) अस्य 
कारणों के योग के किसी कायं के सौकर्यं (सुगमतापूवक किसे जाने) का वणन होतां 


है । (१९२) 


5 


है, वहाँ समाधि अलड्धार होता है। उदाहरण है 


अर्थात्‌ जहाँ आरम्भ किया गया कायं (नियतसाधन के अतिरिक्त) अत्यः 
सांधनों को सहायता से युक्त कर्ता के द्वारा अनायास ही भली भाँति कर लिया जाता . 


: 


इस (नायिका) के मान का निराकरण . करने के लिये सें इसके चरणों सें . 


८ गिरने वाला ही थो कि मेरी सहायता के लिमे सोभाग्य से सेघगर्जना होने लगी 
MRR ५5 #- ४. टर 
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(१६३) .समं योग्यतया योगो यदि सम्भावितः क्वचित्‌ ॥१२५॥ ` 
इद्मनयोः श्लाध्यमिति योग्यतया. सम्बन्धस्य नियतविषयमध्यवसान - 
चेत्तदा समम, तत्सद्योगेऽसद्योगे च,। उदाहरणम्‌ 
१. घातुः शिल्पातिशयनिकषस्थानमेषा मृगाक्षी 
रूपे देवोऽप्ययमनुपमो दत्तपत्रः स्मरस्य । 
जातं दैवात्सदृणमनयोः सङ्गत यत्तदेतत्‌ । 
अनु 0 ततया / राज्यगेकातय माप त क्र श्युङ्गारस्योपनतमधुना राज्यमेकातपत्रम्‌ ॥५३५॥ 
प्रसा (१) समाधि को अर्थ है-सम्यंक्‌ आधिः उत्पादनम्‌ अर्थात्‌ कायं के 
अनायासं ही सम्यक्‌ सम्पादन का वर्णन । यही लक्षण द्वारा स्पष्ट किया गया है। 
सौकये का अर्थ है कायं का अनायास ही भली भाँति हो जाना । 60 


मा 
- (२) समाधि ओर समुच्चय - दोनों में ही एक से अधिक कारण किसी कार्य 


जज SSS लल नर लालच 
A 


के.उत्पादक होते हैं; किन्तु () समुच्चय में. सभी कारण. एक साथ: (खलेकपोतन्याय 
से) कार्य-करते हैं और समाधि में एक (प्रधान), कांरण पहिले कायं करना आर्म 
करता है अन्य कारण बाद में अकस्मात्‌ ही (काकतालीय न्याय से)ःआ जाता हैः।' 
` (5) 'साधनान्तंरोपकृतेन (कारणान्तरयोगतः) सें यह सूचित होता हैं कि' जहाँ एक. 
कारण प्रधानतया विवक्षित होता है तथा अन्य सहकारी रूप में वहीं समाधि अल्धार' 
हुआ करता हैं । " | 3 निड 
“ (३) 'मानम्‌' इत्यादि में पादपतन (कारण) द्वारा मान का निराकरण (कार्य) 
_किया जा रहा था । आकस्मिक घनगर्जेन (कारणान्तर) के सहयोग से वह. कार्य अता- , 
यास ही हो गया; अतः यहाँ समाधि अलङ्कार हैः। कु 
४६. सम अलङ्कार : मकर 
अनवाद-'सम' अलङ्कार तब होता है जब किन्हीं वस्तुओं का सम्बन्ध (कर्क 
चित्‌ योग: --वस्तुविशेषयो: सम्बन्ध:) औचित्य के कारण सवंसम्मत बतलाया जाता है 
(सम्भावितः) ॥१९३।। - ॥ पं 
. ` , "यह इन दोनों के लिये सराहनीय है' यदि इस प्रकार, (इति) वर्णनीय वु 
के (नियतविषयं = वणंनीयं विषयोक्ृत्य) सम्बन्ध का ओचित्यरूप में, निश्चय (ष्य 
` बसान) होता है तो 'सम' अलङ्कार होता है ।.वह (१) दो शोभन .पवाों | योग में! 
अथवा (२) अशोभन पदार्थों के योग सें--(दो प्रकार का होता है) 9: उदाहरण छ. 
&.. ।अनुवाव--(१) यहः. सुगतयनी- (यिका); विधांता केः तिर्माणकोशर्ला के. 
उत्कर्ष की कसौटी है। सौन्दर्य में अनुपम यह राजा (नायक) भी कामदेव कोवि | 
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२. चित्रं चित्रं बत बत महच्चिरमेतद्विचत्रम्‌ ` ` र 
जातो देवादुचितरचनासंविधाता विधाता । 
यन्निम्बानां 


गच्चतस्याः कवलनकलाकोविदः काकलोकः ॥५३६॥ 
(१९४) कवचिद्यदति वैषम्या, ३लेषो' घटनासियात्‌। | 
` कतुः कियाफलाब्राप्तिनेवानथरच यद्धवेत्‌॥ १२६॥ 
गुणक्रियाभ्यां कार्यस्य कारणस्य गुणक्रिये । 
ण च विरुद्धे यत्स एष विषमो मतः ॥१२७॥ 
द्वयोरत्यन्तविलक्षणतया यद्‌ अनुपपद्चमानतथैव योगः प्रतीयते (१) 
यच्चः किञ्चिदारभमाणः कर्ता क्रियायाः प्रणाशात न.. केवलमभीष्टं यत्फलं 


न लभेत यावदप्राथितमप्यनर्थ विषयमासादयेत्‌ (२). तथा ` सत्यपि कार्यस्य: 


(नोती) दे चुका है। जो सोभाग्य हे इन दोनो क लेस यामा का मिलन हुआ है यह इस समय 
शुङ्गाररस का एकच्छत्र राज्य ही हो गया' ॥५३५॥ “ड 
(१) आश्चर्य ! आश्चर्य ! अहो ! सहान्‌ आश्चयं ! यह तो बिचित्र ही है 
कि विधाता भो सौभांग्य से उचित रचना करने वाला हो गया है; क्योंकि नीम के 
पके फलों (निमोलियों) की समृद्धि (स्फीति) भौ स्वाद लेने योग्य हो गई है ओर इस. 


` (फलसम डि) की आस्वादनकला में कुशल काकपण निमित किये गये हैं ॥।५३६॥ 


: प्रभा--(१) भाव यह है कि जहाँ दो वस्तुओं के सम्बन्ध का वर्णन करते ' 
हुए यह्‌ बतलाया जाता है कि इनका यह सम्बन्ध सराहनीय है वहाँ सम अलङ्कार 


- होता है। यह दो प्रकार का है--प्रथम; जैसे ''धातुः? इत्यादि में मृगनयनी/और राजा 


दो शोभन पदार्थों के मिलन की इलाघनीयता का वर्णन है । द्वितीय; जेसे-'चित्रम्‌' 
इत्यादि में निम्ब तथा काक दो निक्घष्ट पदार्थो के योग का औचित्य वर्णित है। 

: . (२) सम और समुच्चयं-दोनों में सदुयोग और असद्योग का वर्णन होता 
है । (भेद) समुच्चय में उत्कृष्ट या निकृष्ट कारणों का ही योग होता है जो एक कार्य: 
का उत्पादक हुआ करता है । किन्तु सम में जो कारण नहीं होते. ऐसे उत्कृष्ट या- 
निकृष्ट पदार्थों के सम्बन्ध का औचित्य दिखलाया जाता है। युरो 
४७..विषम अलङ्गार थक 5 ५ 

४. अनुवाद--विषम बहु.अलङ्कार माना.गया है (१) जहाँ कहीं (दो सम्बन्धियो; 
का) सम्बन्ध (श्लेषः) अतिवंधर्म्य (विलक्षणता) के कारण उत्पन्न न हो.सके (घटनासु; 
=उपपन्नतामु इयात्‌) (२) कर्ता को क्रिया के फल को प्राप्ति न हो प्रत्युत अनघं हो 
जाये । (३-४) जहाँ कार्य के गुण तथा "क्रिया से, कारण के गुण तथा क्रिया क्रमशः. 
दद्ध हों । (१९४) 


उनका परबन्प्)दुहुकत ही अतीत होता है (१३) को. पित: काग्रे«का तरुम करते .. 


‘a 


९८० | काव्यप्रकाशः 
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कारणरूपानुकारे यत्‌ तयोग्‌'णौ क्रिये च परस्परं विरुद्धतां ब्रजतः (३, $) 
समविपर्यंयात्मा चतूरूपो विषसः। 
क्रमेणोदाहरणम्‌. जनम 

१, शिरीषादपि मृढङ्गी क्वेयमायतलोचना । 

अयं कव च कुकुलाग्निककंशो मदनानलः ॥५३७॥ 

२. सिहिकासूतसंत्रस्तः शशः शीतांशुमाश्रितः । 
- - जग्रसे साश्रयं तत्र तमन्यः सिंहिकासुतः ॥५३८॥ 

३, सद्यः करस्पशेमवाप्यः चित्रं रणे रणे यस्य कुपाणलेखा । 

| |) तमालपीला शरदिदुपाप्डयशस्निला यम हक शरदिन्दुपाप्डु यशस्त्रिलोवयाभरण प्रसूते ॥५३६॥ 


चा से हो बज्चत ते 
दाला कर्ता क्रिया के नष्ट हो जाने से केवल अभीष्ट फल से हो वञ्चित नहाँ रहता . 


अपि तु न चाहे हुए अनिष्ट पदार्थ को भी प्राप्त करता है । और, कार्य के कारणका 
झनसरण करने का (नियम) होने पर भी जो उन दोनों के (३) गुण परस्पर विरद 
हो जाते हैं एंवं (४) क्रियाएं परस्पर विरुद्ध हो जाती हैं। वह सम अलङ्कार का 

बिपयंय रूप चार प्रकार का विषम अलङ्कार है । क्रमश: उदाहरण ये हैं-- 
(१) शिरीष कुसुम से भी कोमल बज्ध वाली यह बिशालनेत्रा (नायिका) 

कहाँ ओर तुषानल के समान दुःसह यह कामाग्ति कहाँ १ ॥५३७॥ 

प्रभा--इस [पद्मगुप्तकृत नवसाहसाङ्कचरित १६.२८] पद्य में नायिका तथा 
मदनानल. दोनों के अत्यन्त वैलक्षण्य के कारण उनका सम्बन्ध अनुपपन्न सा प्रतीत हो 

रहा है । अतः प्रथम विषमालङ्कार है । -- ; 

- अनुवाद--(२) सिहिकासुत अर्थात्‌ सिंहो ही के पुत्र से डरे हुए शश (खरगोश) 
ने (रक्षा के लिये) चन्द्रमा का आश्रय लिया; किन्तु वहाँ द्वितीय [सहिकासुत (तिहिका 
के पुत्र राहु) ने (आभ्रयसहित) उसको प्रस लिया ।।५३५॥ 

प्रभा--यहाँ शशक (कर्ता) ने सिंही फे पुत्र से जाण (फल) के लिये! चन्द्रमा 

का आश्रयण (कार्य) आरम्भ किया, किन्तु त्राणहप॑ अभीष्ट फल की अनुपलब्धि ही 

: नहीं होती अपितु राहु द्वारा ग्रसन रूप अनर्थ की प्राप्ति भी होती है । अतः हरित 

विषमालक्कार है । iT छ | 

 मनुवाद-(३) प्रत्येक संग्राम में तमाल के समान काली कृपाण की धारं 

निस (राजा) के कर:स्पश को प्राप्त करके तरकाल ही शरद के चन्द्रमा के सत 
शुञ्न लोकत्रय के आभूषण रूप यश को उत्पन्न करती है? ।५३६॥। 


प्रभा-यह नियम हैं कि कारण के समान गुण वाला ही कार्ये ५ 00: । 


श्वेत तन्तुओो से श्वेत वस्त्र बनता है, नीले तन्तुओं से नीला । 'सद्यः' इत्यादि मे 


` कृपाणधारा से शुभ्र-यश की उत्पत्ति का वर्णन है अतएव कार्य तथा कारण के 4 
Ce NOUNS: 
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४. आनन्दममन्दमिमं कुवलयदललोचने, ददासि त्वम्‌ । 
विरहस्त्वयैव जनितस्तापयतितरां शरीरं मे. ५४०॥ 
अत्रानन्ददानं शरीरतापेन विरुध्यते । : DS 


FOOT 


एवं _ ० ee 
विपुलेन सागरशयस्य कुक्षिणा भुवनानि यस्य पपिरे युगक्षये । ` 
मदविभ्रमासकलया पपे पुनः सः पुरस्तियैकतमयैकया इशा ॥५४१॥ 
इत्यादावपि विषमत्वं यथायोगमवगन्तव्यम्‌ । ` fs 


` अनुवाद--(४) हे कमलपत्र के समान नेन्नों वालो, (संयोग के संमय) तुम. 


तो यह अनल्प आनन्द देतो हो; किन्तु तुम्हारे द्वारा हो उत्पन्न किया हुमा वियोग 
सेरे शरीर को अत्यन्त संतप्त करता है? ॥५४०॥ र 
यहाँ पर आनन्द-प्रदान (क्रिया) शरीर-संतापन क्रिया से विद्ध है। 
प्रभा--यहाँ पर नायिका कारण है विरह उसुके द्वारा जनित (कार्य) है, किन्तु 
नायिका में आनन्द-प्रदान की क्रिया है तथा विरह में सन्ताप देने की । ये दोनों विरुद्ध 
हैं। अतएव यहाँ चतुर्थ विषमालङ्कार है । न = 
बिषम, विरोध और असङ्गति--(समानता) इन तीनों में ही एक आपाततः 
विरोध की प्रतीति होती है; जिसका परिहार किया जा सकता है । (भेद) विरोधा- 


भास में तो विरोधी वस्तुओं का एक आधार में होना चमत्कारक होता है तथा ` 


असङ्गति में कार्य और कारण का भिन्न-भिन्न आश्रय में होना । यहाँ (तृतीय चतुर्थ 


विषम में) तो कार्य तथा कारण में विजातीय गुण तथा क्रिया का सस्बन्धवर्णन ही | 


चमत्कारक हुआ करता है। : 

अनुवाद--इसी प्रकार--'सागर में शयन करने वाले जिस विष्णु (कृष्ण) 
के विशाल उदर ने प्रलयकाल में चतुदंश झुबनों का पान किया था (अपने भीतर 
रख लिया था), उस (कृष्ण) को भी एक नगरकामिनो ने (अपनी) मबजन्य हावभावों. 
(विश्वम) से युक्त तथा असम्पूणं एक ही इष्टि (नेन्नःप्रान्त) से पो लिया (आदर के 


साथ देखा)' ।।५४१॥। इत्यादि (पद्य) में भी यथायोग (सम्बन्ध या अवसर के अनुसारं) . ( 


विषम अलङ्कार ही समझना चाहिये । र A 


प्रभा--(१) 'विपुलेत' इत्यादि में विष्णु का उदर (अवयव) तो पानक्रिया का 
कर्ता है; किन्तु शरीर (अवयवी) पानक्रिया का कमं है इस प्रकार अवयव और 


अवयवी दो सम्बंन्धियों के सम्बन्ध की विषमता है .तथा विषमालङ्कार है । उद्योत : 


व्याझया के अनुसार यहाँ विषम अलङ्कार दो प्रकार से-है--एक तो सागर-शयन और 


£ 


सागरसहित चतुर्देश भुवनों का पान करना--यह विषम है। दूसरे जिसकी कुक्षि ही । 


_“चतुद्देश भुवन को पीने में समर्थ है उस (समस्त अवयवी, का नयन-छोर मात्र से 


पिया जाना--यह तलिषम है । दन 
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(१६५) महतोर्यन्महो साते तत्‌ १२: 
गा्याअथिणो स्यातां तनुतवेऽयाचि उ तत्‌ ॥१२५॥ 
आश्रितंमाधेयम्‌ आश्चयस्तदाधारः ! छ 
तन प्रकर्षविवक्षयां यथाक्रमं यद्‌ अंधिकतरतां 
ब्रजतः तदिदं द्विविधम्‌ अधिक नाम । क्रमेणोदाहरणम्‌-- 
' अहो विशालं भूपाल, भुवनत्रितयोदरम्‌ । 
माति मातुमशक्योऽपि यशोराशियदल ते ॥५४२॥ 
युगाच्तकालप्र तिसंहृतात्मनो त्मनो जगन्ति यस्यां सविकाशमासत । 
तनो ममुस्तत्र न कैटभ द्विषस्तपोधनाभ्यागमसंम्भवा, मुदः, ॥५४३॥ : 
है SS फरर हु ड़ जा, र 


— 00 त 


Pe 2 


i nl 


(२) कुछ टीकाकारो ने इस उदाहरण का विषम के उपयुक्त चार भेदौ 
(प्रथम या चतुर्थ प्रकार) में ही अन्तर्भाव किया है। वस्तुतः तो एवम्‌" इत्यादि ग्रत्य 
का यह अभिप्राय है कि सूत्र में जो विषम अलङ्कार के चार भेद किये गये हैं दे 
उपलक्षण मात्र हैं। (विपुलेन' इत्यादि उदाहरणों में अन्य प्रकार का विषम अलङ्कार 
भी देखा जाता है अतः जहाँ योगवेषम्य (समविपर्यास) है वहाँ विषम अलङ्चार जानना , 
चाहिये । साहिंत्यदपंणकार ने तो 'विरूपसंघटना' नामक विषम-अलङ्चार के एक 
अन्य भेद में ऐसे उदाह्रणों का अन्तर्भाव कर दिया है । 4 
४८. अधिक अलङ्कार दा 
` झनुवाद- [महतोः आभिताभययोः कमात्‌ झाअया्यिणो - तनुस्वेऽपि यत्‌ 
महीयांसो स्याता तत्‌ तु.अधिकसु--यह अन्वय है] अधिक चह अलङ्कार है जहाँ पड़े 
आशित अर्थात्‌ आधेय और आश्रय अर्थात्‌ आधार में क्रमशः आधार और आधेष 
(आश्रयी) छोटे होने पर भी. अधिक बड़े चाणत फिये जायें । (१९५) र 
`` अर्यातू (सूत्र से) आथित का अथं. है-आधेय और आशय का मथ है 
आधार उन दोनों (आधेय तथा आघार) के विशाल होने : पर उनकी .अपेक्षा अस 
सी आधार;ओर आधेय, यदि (बर्णतौथवस्तु का उत्कषं-प्रतिपादन के लिये, क्रमशः 
अधिक कह दिये जाते हैं; . वह यह दो प्रकार का (क) -[ आधार-महत्त्व-वर्णन/ 
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(१६६) प्रतिपक्षमशक्तेन प्रतिकतु तिर सिक्तिया,। 2. भरी सक 
, .या.तदीयस्य,ततस्तुस्य प्रत्यनीक तदुच्यते ॥१२९॥ - 
न्यकक्ृतिपरमपि विपक्ष साक्षान्निरसितुमशक्तोन के 

पी ते बाधित तिरस्करणम्‌ तद्‌ 

प्रत्यनीक अ यते । यथाञ्नीकेऽभियोज्ये तत्रतिनिधिभतमपरे मढतया 

र तथेह प्रतियोगिनि विजेये तदीयोऽन्यो | विनीयते लः 


पा-क भत डा ह आह न अलङ्कार दो प्रकार का है। (क) प्रथम जहाँ आधेय विशाल ' 


होता है तथा आधार उसंकी अपेक्षा छोटा होता ; किन्तु वणं उत्कर्ष 
कराने के लिये आधार के महत्त्व का न ॥ बा Pn a 
में कविविवक्षा के कारण यशोराशि रूप आवेय विशाल है, त्रिभुवन रूप आधार 
उसकी अपेक्षा छोटा है; किन्तु उस (आधार) का महान्‌ (विशाल) रूप में वर्णन किया 
- गया है । जिससे यशोराशि का उत्कर्ष प्रतीत होता है; अतएव प्रथम अधिक अलङ्कार. 
` है । (ख) द्वितीय-नहाँ आधार विशाल होता है; तथा आधेय उसको अपेक्षा छोटा 
होता है; किन्तु वर्णनीय के उत्कषं का बोध कराने के लिये आधेय के महत्त्व का - 
वर्णन किया जाता है; जेसे--'थुगान्त' इत्यादि में भगवान्‌ कृष्ण के शरीर की अत्यन्त 
विशालता कही गई है; नारदमुनि के आगमन से होने . वाला हषं उसकी अपेक्षा लघु 
है; किन्तु उसका महान्‌ रूप में वर्णन किया गया है जिससे. हर्ष की महत्ता प्रकट होती 
, है अतएव द्वितीय अधिक मलङ्कार है। 0 १ 
४९ प्रत्यनीक अलङ्कार | 202 025 Ne, EE 
अनुवाद--प्रत्यनीक' अलङ्कार वह कहा जाता है जहाँ प्रतिपक्ष का प्रतिकार 
करने में असमर्थ (किसी) व्यक्ति के द्वारा उससे सम्बन्ध रखने वाले (तदीयस्य) 
पदार्थ का उस (प्रतिपक्षी) के उत्कर्ष को प्रकट करने वाला तिरस्कार किया जाता 
हे। (१९६) १. I 
` अर्यातु पराभव में तत्पर भी शत्रु को साक्षात्‌ जीतने (निरसितुम्‌) में असमर्थ | 
होकर जो कोई व्यक्ति उस. (शत्रु) के आश्रित फा |ऐसा तिरस्कार करता है जिससे 
उस शत्रु का, उत्कर्ष ही प्रकट होता है (भर तिपकषमुत्कषं यितुम्‌ = प्रतिपक्षोत्कषफलकस), 
बह अनीक अर्थात्‌ (शत्र) सेना के प्रतिनिधि के समान होने फे. कारण प्रत्यनीक . 
(अलङ्कार) कहा जादा है । जैसे सेना के. दण्डनीय (अभियोज्ये = पोडनीपे) होने पर 
किसी के द्वारा मूर्खता से अन्य (उसके प्रतिनिधि) `को पीडित किया जाता है उसी 
। प्रकार यहाँ भी जेतव्य (जीतने योग्य) तो शन्न, है; किन्तु उससे संस्बन्ध रखने वाले | 
- किसी अन्य-का तिरस्कार किया जाता है (विजोयते= अभिभूयते) यह अथं है। 
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_ तत्वं विनिजितमनोभवरूपः सा च सुन्द्/भवत्यनुरक्ता। ` 
पञ्चभियु गपदेव शरैस्तां तापयत्यनुशयादिव कामः ॥५४४॥ 


यथा वा-- हन्‌ 
यस्य किडिचदपकतु'मक्षमः कायनिग्रहभृहीतविग्रह: है 
- कान्तववत्नसदृशाकृति कती राहुरिन्दुमध्षुनाऽपि बाधते ॥५४५॥  .... 
इन्दोरत्र तदीयता सम्बन्धिसम्बन्धात्‌ । | 
MNS 2 रक 
रोन्दयं ने वाले हो ओर 
'हे सन्दर, तुम कामदेव फे से को पराजित क्र ह चह 
कामिनी ७2 में त अर हे इसीलिये कामदेव सानो दष के कारण (अनुशयाद 
इव) अपने पाँचों बाणों से एक साथ उस कामिनी को संतप्ल करता है' ॥५४४॥ 


अथवा जैंसे-- [माघकाब्य सग १४.७८] 'शिर (कायस्य कायावयवस्य शिरसः) 
के छेदन (निग्रह) के कारण वैरभाव de चैरशोधन में कुशल (कृती) राहु 
जिस भ्रोकृष्ण का कुछ भो अपकार करने में असमथ होकर « उसके कमनीय मुख के 
समान आकार वाले चन्द्रमा को अब सी प्रीड़ित करता है ।।५४५।। 


यहाँ पर चन्द्रमा की कृष्णसम्बन्धिता ओकृष्ण सम्बन्धो (मुख) से (साहस्या- | 
स्मक) सम्बन्ध रखने के कारणं है। 


प्रभा--(१) प्रतिपक्ष का सम्बन्धी (तदीय) दो प्रकार का होता है-एक 
साक्षात्सम्बन्ध से दूसरा परम्परासम्बन्ध से । साक्षात्सम्बन्धी का उदाहरण 'त्वमू' 
इत्यादि है। यहाँ पर कामदेव के स्वरूप को जीत लेने के कारण नायक उसका. 
प्रतिपक्ष है। कामदेव उसका प्रतिकार करने में असमर्थ है तथा उसकी कामिनी को 
संतप्त करता है । कामिनी और नायक का साक्षात्‌ ही स्वस्वामिभाव सम्बन्ध है.। 
उसकी कामिनी के पीडन से नायक के उत्कर्ष की प्रतीति होती है। अतएव यहाँ . ४ 
प्रथम प्रत्यनीक अलङ्कार है । परम्परया सम्बन्धी का उदाहरण 'यस्य' इत्यादि है | 
यहाँ क्ष्ण का स्वमुख से सम्बन्ध है और मुख का चन्द्रमा के साथ साहश्य सम्बन्ध 
है । इस प्रकार चन्द्रमा के साथ श्रीकृष्ण का परम्परया सम्बन्ध है । राहु के शिरच्छेद 
' क्के कारण श्रीकृष्ण उसके शत्रु हैं । श्रीकृष्ण को जीतने में असमर्थ राहु श्रीकृष्ण के 
| परम्परया सम्बन्धी चन्द्रमा को पीड़ित करता है। इस वर्णन से श्रीकृष्ण के उत्कष की 
. प्रतीतिं होती है । अतएव यहाँ द्वितीय प्रत्यनीक अलङ्कार है ।!(२) यद्यपि यहाँ प्रथम 
ओ उदाहरण में संभावनार्थंक 'इव' शब्द का प्रयोग किया गया है तथा द्वितीय उदार 
में भी संभावना की प्रतीति होती है तथापि यहाँ उत्प्रेक्षा अलङ्कार माना जा 
सकता; क्योंकि प्रतिपक्ष कें अपकार में असमथ होकर तत्सम्बन्धी को पीड़ित करने 
की प्रतीति ही यहाँ चमत्कारजनक है । 
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- (१९७) समेन लक्ष्मणा बस्तु वस्तुना ` यन्निशह्यते । 
`निजेनागन्तुना वापि तन्मोलितमिरि ॥१३०॥ 
धः अहार 0००), वाधा यत्‌ लक्षणम्‌, तदुद्वारेण यत्किञ्चित्‌ 
नचिद्‌ वस्तुस्थित्यंव बलीयस्तया तिर f । 
नभ कि रीधीयते, तन्मीलितमिति द्विधा स्मरन्ति। ह 
अपाङ्गतरले हशौ मधुरवक्रवर्णा गिरो 
विलासभरमन्थरा गतिरतीव कान्त मुखम्‌ । 
इति स्फुरितमङ्गके मृगहशः स्वतो लीलया २ 
तदत्र न मदोदयः कृतपदोऽपि संलक्ष्यते ॥५४६॥ 
'अत्र इक्तरलतादिकमङ्गस्य लिङ्ग | स्वाभावि कं साधारणं च मदोदयेन, 
तत्राप्येतस्य दशंनात्‌ । | 
ये कन्दरासु निवसन्ति सदा हिमाद्र- 
स्त्वत्पातरशङ्खितधियो विवशा द्विषस्ते : 


५०. मीलित अलङ्कार 

अनुवाद--(मोलित) [निजेर आगन्तुना वा समेन लक्ष्मणा वस्तु वस्तुना यत 
निगह्यते तत मीलितं स्मृतमु-यह अन्वय है |--भीलित अलङ्कार वह कहा गया है ` 
जहाँ अपने स्वाभाविक अथवा कारणविशेष के द्वारा उत्पन्न किसी साधारण बिह्न ` 
(लक्ष्म) से एक बस्तु अन्य वस्तु द्वारा तिरोहित कर दो जाती हे । (१६७) 

. अर्थात्‌ जो स्वाभाविक (निज) या निमित्तजन्य (आगन्तुक) कोई साधारण 
चिह्न होता है, उसके द्वारा यदि कोई कर्त्ता किसी वस्तु को वस्तुतः बलवान होने के 
कारण ही तिरोहित कर देता है तो बह दो प्रकार [(क) स्वाभाविक चिल्ल द्वारा तथा _ 
(ख) आगन्तुक चिह्न द्वारा] का मीलित नामक अलङ्कार कहा जाता हे । क्रमशः 
उदाहरण ये हैं-- ' है रो 

(क) नेत्र प्रान्तभागपरयन्त चञ्चल हैं, वचन मधुर तथा गूढ अर्थ वाले (वक्त) 
है, विलास के भार से मन्द गति हैं मुख अत्यन्त मनोहर है-इस प्रकार इस मुगनयनी 
के अङ्गो में काम-लोला.स्वयं ही प्रस्फुटित हो रही है, इसलिये (तत्‌) इस (शरीर) में 
(मधुपानजन्य) सद का आविर्भाव स्थान पाकर भी दिखलाई नहीं देता' ॥५४६॥ | 
यहाँ पर (नेत्रो) की चञ्चअता इत्याद (नायिका के) शरीर का स्वाभांनिक 
चिह्न है और वह मदोदय (नशा होने) में भी समान हो है क्योंकि वहाँ (सदोदय में) 
इस (नेत्रचङचलता आदि) का दशन होता है । ones 

(छ) 'हे राजव, आपके आक्रमण से शद्धित बुद्धि वाले जो आपके शनु 
विवश होकर संवा हिमालय कौ फंन्दाओं में निवास करते हैं खेद है (बत) कि 


क पि 


—— 
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जैषामहो बत भियां न बुधोऽप्यभिज्ञः ॥५४७॥ 
अत्र तु सामर्थ्यावसितस्य शैत्यस्य आगन्तुकत्वात्तत्रभवयोरपि समपु 
कयोस्ताद्र प्यं समानता च भयेष्वपि' तयोरुपलक्षितत्वात्‌ ।. 


रोमाञ्चयुक्त तथा कम्पन सहित शरीर को धारण करने वाले भी उन शत्रुओं के भ्य ; 
को बुद्धिमान्‌ जन भी नहीं जानते ॥१४७॥ 

यहाँ पर तो (हिमालय की कन्दरा से द्दा हतस का कन्दरा में निवास के) सामर्थ्य से जानो छे 
(अतित = अवगत) शीतलता के आगन्तुक होने के कारण उस (शीतलता) से उत्पन्न 
होने बालि कम्पन. और रोमाञ्च में भी आगन्तुकता ही है तथा उन दोनों (कम्प: ओर : 
पुलक) की भय में भी समानता है क्योंकि वहाँ भी ये देखे गये हैं (उपलक्षितत्वातु- 


हृष्टत्वात्‌) । * गे 

प्रभा--(१) जहाँ समान चिह्न वाली दो वस्तु में , एस . स्वभावतः परब 

होती है और दूसरी को तिरोहित कर देती है वहाँ 'मीलित' अलङ्कार होता है। 

व्याजोक्ति में तो किसी प्रकार अभिव्यक्ति हो जाने वाली वस्तु को किसी अन्य वस्तु 

के दवारा, तिरोहित करने का प्रयास किया जाता. है, वहाँ वस्तुतः तिरोधान नहीं होता 

किन्तु मिलित में वस्तु अभिव्यक्त नहीं होती तथा तिरोधान वास्तविक रूप में होता 

हे-यही व्याजोक्ति तथा मीलित का भेद है । इसी प्रकार मीलित का अपन्ञूति पे 

` “मी भेद है; क्योंकि.) अपह्न ति में उपमेय का निषेध करके उपमान की स्याफ्ता 

की जाती है और यहाँ ऐसा नहीं होता। (7) अपहृ,ति में छिपाने वाला व्यक्त 

दोनों वस्तुओं और उनके भेद को जानता है किन्तु मीलित में तिरोहित वस्तु प्रकट 

हौ नहीं होती (४) अपक्लति में साम्य. प्रकट करने में तात्पर्य होता है किन्तु मीलित 

में सामान लक्षण वाली प्रबल वस्तु द्वारा अन्य वस्तु का तिरोधान दिखलाचा होता है। 

, * › (२) दोनों वस्तुओं का समान चिल्ल-कहीं स्वाभाविक होता है कहीं तिमित 
'जन्य (आगन्तुक) इसी हेतु मीलित अलङ्कार के दो भेद हुँ ` | 


re RR “छ 


। (क) अपाङ्ग' इत्यादि में नत्र-चञ्चलता आदि सहजलीलाजन्य होने के 2 
नायिका के स्वाभाविक चिह्न हैं । इस प्रकार के चिह्न मद्यपान आदि के मद में 4 
होते हैं। किन्तु प्रसिद्ध होने, के कारण लीलाहूप वस्तु प्रबल है और उसके का 
मंदरूप बस्तु तिरोहित हो जाती है।.(ख) 'ये कन्दरासु' इत्यादि में कम्प तथा. पुर 
आगन्तुक शीतजन्य होने के कारण आगन्तुक हैं। इसी.प्रका८ के चिह्न ही छिन | 
 होतै हुँ । किन्तु हिमालय के सामीधय के कारण शीतलरूप वस्तु प्रबल है व 
` द्वारा भयरूप वस्तु तिरोहितं ही जाती है । : | 
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दशमं -उल्लासंः 
(१९८) स्थाप्यतेऽयोह्यते कपि यथापुव पर दर हि " | ५ 
गम जल यत्र वस्तु सैकावली द्विधा ॥१३ शा। 
र अजति ह र वीप्सया विशेषणभावेन यत्स्थापनं 
भवति सा दविधा बु भण्यते । क्रमेणोदाहरणम्‌ - „- - 
पुराणि यस्यां सवराङ्गनानि वराङ्गना रूपपुरस्कृताङ्गचः। 
रूम समुन्मी लितसद्विलासमस्त्रै विलासाः कुसुमायुधस्य । ५४० 
न तज्जलं यन्न सुचास्पङ्कणं न पद्धज तद्ददलीनषट्पदम्‌ । . 
न षट्पदोऽसौ कलगुञ्जितो न यो न गुञ्जितं तन्न जहार यन्मनः ॥ ५४्दा। > 
त पुर्वेत्र उ गसग तासामञ्गविशेषणमुखेन रूपम्‌, तस्य विलासाः, | 
षाम त्यमृना विशेषणं विधीयते । उत्तर | 
णाम म्‌ इत्यमुना क्रमेण विशेषणं विधीयते । :उत्तरत्र प्रतिषेधेष्प्येव॑ 


अनुवाद--जहाँ पुवं पूवं वस्तु '(यथापूवंस्‌) के प्रति उत्तरोत्त 
विशेषण रूप मे (क) स्थापित को जाती है अथवा (ख) निषिद्ध की 5 हि 
प्रकार का एकावली नामक अलङ्कार होता है। (१९८) Se 

अर्थात्‌ जहाँ पूर्व पूर्व (वणित) वस्तु के प्रति उत्तर-उत्तर (वणित) बर 
अनेक बार (बीप्सया = बाहुल्येन) विशेषण के रूप में (क) बिधान 0. जि 
यते) या (ख) निषेध (अपोह्यते = निविध्यते) हुआ करता है बह विद्वानों. के द्वारा दो 
प्रकार का “एकावली' अलङ्कार कहा जाता है । क्रमशः उदाहरण हुँ: ` 

हा कर [निवसाहसङ्कचरित; महाराज विक्रमादित्य की नगरी उज्जयिनी +का 

वर्णन] “जिस (उज्जयिनी) में अस्तु (पुर --भवन) सुन्दरियों से पूर्ण, सुखरियाँ रूप 


eS «३-३-%-+- ,३०७--२०-२० ९-७ 


॥ से अलङ्कृत (पुरस्क्रत) अज्ञों बाली (उनका) रूप प्रकरित बिलासों से युक्त था तया 


बे विलास कामदेव के अस्त्ररूप ही थे” ।।५४८॥। कि 

`` ख-| भट्टिकाव्य में शरत्काल-वर्णन ]|--'वह (ऐसा कोई) जल नहीं था' जिसे 
सुन्दर कमल न हों वह (ऐसा) कमल नहों था जिस पर स्मर स्थित (लोन) न हों; 
वह भ्रमर नहीं था जो अधुर गुञ्जार करने वाला न हो और चह गुञ्जार नही री 


जिसने सन को मोहित न क्रिया हो' ।।५४६॥ 


= (क) पूर्व ('पुराणि' इत्यादि) उदाहरण में अन्त:पुरो का वराङ्गनाये, उनका 
शरीर, के विशेषण द्वारा रूप, उस (झप) के बिलास तथा उन विलासो का अस्त्र 


` इस क्रम से (पूर्व पूवं के प्रति उत्तर उत्तर को) विशेषण किया गया है (ख) पिछले 


(न तब्जलम्‌' इत्यादि) उदाहरण में निषेध में भी इसी प्रकार (जल. में पङ्कज की, | 
पज में षट्पदो की, षट्पद में गुञ्जन को और उसमें मनोहारिता को विशेषणता के 


सतंरोतंर तिवेध को) योजना कर, सेरी चाहिये । 
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(१६६) यथाऽनुभवमर्थस्य हष्टे तत्सदृशे स्मृतिः । 
' स्मरणस्‌- 

य. पदार्थ: केनचिदाकारेण नियतः यदा कदाचिदतुभूतोऽभूत्‌, स काला. 
न्तरे स्मृतिप्रतिबोधाधायिनि तत्समाने वस्तुनि दृष्टे सति यत्तथैव स्मर्यते त्वः 
त्स्मरणम्‌ । उदाहरणम्‌ - | 

निम्ननाभिकुहरेषु यदम्भः प्लावितं चलदृशां लह्रीभिः। 

तद्भवैः कुहरुतैः सुरनार्यंः स्मारिताः सुरतकण्ठरुतानाम्‌ ॥५५०॥ 


NSN 7 
प्रभा- 'एकावली' नामक एक़ विशेष प्रकार का. हार होता है । जिसमें एक 
दाना दूसरे से गुथता हुआ चलता हैं । उसके साहश्य से जिस अलङ्कार में पूवं वं 
वणित के प्रति उत्तरोत्तर वणित वस्तु अनेक बार विशेषण हो जाती है वहाँ एकावली ` 
अलङ्कार होता है। अनेक बार विशेषण. रूप में विधान या निषेध करने पर हो 
चमत्कार की प्रतीति होती है तथा वहीं यह अलङ्कार हुआ करता है । इसके लिये 
उपमानोपमेयभाव की अपेक्षा नहीं । इसलिये मालोपमा से इसका भेद स्पष्ट ही है, 
'क्योंकि वहाँ एक ही उपमेय के साथ अनेक उपमान इसी प्रकार ग्रथित होते हैं, जिस 
प्रकार एक सूत्र में अनेक सुमन । | 
एकावली मालादीपक और फारणमाला-- सभी में उत्तर-उत्तर पदार्थ का 
ू्-पू्ं से सम्बन्ध होता है; किन्तु () मालादीपक में पूर्व-पूर्व बस्तु उत्तर-उत्तर की 
विशेषण होती है एकावली में उत्तर-उत्तर तस्तु पूर्व-पूर्व के प्रति विशेषण । किञ्च, 
मालादीपक के चमत्कार का विशेष निमित्त यंह है यहाँ अनेकों का एक समान धर्म 
- से सम्बन्ध होता है, एकावली में ऐसा नहीं । (7) कारणमाला में कारण-कार्य-भाव 
होता है अर्थात्‌ पूर्व-पू्व वस्तु उत्तर-उत्तर का कारण होती है । एकावली में विशेष्यः 
विशेषण-भाव होता है अर्यात्‌ उत्तर-उत्तर वस्तु पूव॑-पूर्व का विशेषण होती है । 
५२. स्मरण ग्रलङ्कू[र 
अनुवाद-स्मरण वह अलङ्कार है जहाँ उस (अनुभूत) के समान किसी वस्तु 
के उपलब्ध होने पर (हष्टे=उपलब्धे)पूर्वानुभूत प्रकार से उस वस्तु की स्मृति (की. 
वर्णना) होती है । (९९) ` र । 
अर्थ त जो पदार्थ किसी (विशेष) आकार से विशिष्ट रूप में (नियतः= 
विशेषितः) किसी समय अनुभव का विषय हुआ था, अन्य समय में स्मृति (के संस्कारों) 
को उद्बोधंक उस जैसी अन्य वस्तु का ज्ञान होने पर जो उसका उसी (अनुभूत) प्रकार 
प्ले स्मरण (का वर्णन किया जाता) है, वही स्मरण अलङ्कार है। उदाहरण- . . 
*. (क) [अप्सराओं को जलक़ीड़ा का वर्णन]-'चङ्चल नेत्रों वाली | 
गम्भीर नाभिद्धिद्रं में जब तरङ्कों द्वारा जल-संचार होने लगा तो उससे उत्पन्त्‌ : 


ध्वनियों ने सुरना रियों को रतिकूजन (सुरतकण्ठ्यत) का स्मरण करां दिया' ॥४११ |. 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection; Digitized by eGangotri 


SS 
a mi va SRN NINES 


त का ` 


कर जुअगहिअजसोआत्यणमुहविणिवेसिआहरपुड्स 
हरपुडस्स । 
संमरिअपञ्चजण्णस्स णमह कण्हस्य, रोमाञ्चम्‌ ॥५५१॥ 
(करयुगगृहीतयशोदास्तनमुखविनिवेशित 
संस्मृतगाञ्चजन्यस्य नमत कुष्णस्य_. रोमाञ्चम्‌ ॥५५१॥), 
) श्रारतिमानन्यसंवित्‌ तत्तुल्यदर्शने ॥१३श॥ | 
- तदिति अन्यत्‌ अप्राकरणिकं निदिश्यते । तेन समानं 
हा अर्थादिह प्राकरणि- 
कम्‌ आश्रीयते । तस्य तथाविधस्य हृष्टौ सत्यां यत प्राकरणिकतया. संवेदनं 
भ्रान्तिमान्‌ । 
` न चैष रूपकं प्रथमातिशथोक्तिर्वा । तत्र व ए 
च अर्थानुगमनेन संज्ञायाः प्रवृत्तः तस्य॒ स्पष्टमेव MT ५१८, 


पिक न पा To Vs हा “ 
अथवा जेसे-- 


(ख) “उन श्रीकृष्ण के रोमाञ्च को प्रणाम करो, जिन्होनि अ 
से पकड्रे हुए माता यशोदा के स्तन के अग्रभाग (मुख) पर अपना आए की 
पाञ्चजन्य नामक शङ्खः का स्मरण किया (जिससे वे रोमाञ्चित हो गये)' ॥५५१।। 

„` _ भभा--चमत्कार-जनक स्मरण का वर्णन ही स्मरणालद्भार है (वस्तुतः वैचि- .- 
व्यजनकं स्मरणमात्रमेव स्मरणालङ्कार इति युक्तम्‌ -बालवोधिनी)' । यह स्मरण दो 
प्रकार का है--(क) इस जन्म में अनुभूत वस्तु का स्मरण जैसे--.'निम्नना भि? इत्यादि 
में रतिकाल की ध्वनि के सहश 'कुह' ध्वनि की अनुभूति करने पर पूर्वानुभूत रंतिकूजन 
की स्मृति का वर्णन है । (ख) जन्मान्तर में अनुभूत वस्तु का स्मरण; जैसे--'करयुग” 
इत्यादि में शङ्खसहश स्तन को देखकर पूव॑जन्म में अनुभूतः पाञ्चजन्य (शद्भविशेष)) 
की स्मृति का वर्णन किया गया है। fo 
२५३. श्रान्तिमान्‌ भ्रलङ्कार ` ` HRs 
4 अनुबाद-श्ान्तिमात्‌ वह अलङ्कार हैं जहाँ उस (अप्राकरणिक या अप्रस्तुत)' 
के तुल्य पदार्थ अर्थात्‌ प्राकरणिक (प्रस्तुत) का दर्शन होने पर अन्य अर्थात्‌ अप्रस्तुतं 
(अप्राकरणिक) की प्रतीति (की वर्णना) होती है' (२००) rR 3 

__ (कारिका में) 'तत्‌' शब्द के द्वारा अत्य अर्थात्‌ अप्राकरणिक का निर्देश किया 
गया है । 'उसके समान (त्तततुल्य) इससे यहाँ प्रस्तुत का ग्रहण होता है। उस प्रकार, 


` (अप्रस्तुत के तुल्य रूप) की उस (प्रस्तुत) बस्तु का दशंन होने पर जो उसका अप्रस्तुत ' 
, कै रूप में निश्चयात्मक ज्ञान (संवेदन) होता है, वह ख्रन्तिमात्‌ अलङ्कार है। दि 
. यह (ख्रान्तिमान्‌) रूपक या प्रयमा (नियोर्याध्यवसानरूपा) अतिशयो ति नहीं ह; 


। ० {Se} छः 
क्योकि उनमें वास्तविक सम का अभ्नाव होता है और महाँ भासतात इस कनवयर 
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\ उदाहरणम्‌ 
कपाले मार्जारः पय इतिं करान्‌ लेढि शशिनः 
_ तरुच्छिद्रप्रोतात्‌ बिसमिति करी संकलयति । 
- रतान्तेःतल्पस्थान्‌ हरति बनिताऽप्यंशुकंमिति . 

प्रभामत्तश्चन्द्रो जगदिदमहो विप्लवयति ।।५५२॥ . 
ज्ञा को वृत्ति से ही उसकी स्पष्टतया सिद्धि हो रही है । उदाहरण-- 
. महान्‌ आश्चर्य है कि कान्ति (के गर्व) से उन्मत्त चन्द्रमा इस संसार को स्रान्ति 
में डाल रहा है--बिलोव कपाल (खप्पर) में स्थित चन्द्रम की किरणों को दूध समझ- 
कर (पय इति) चाटने लगते हैं हाथी वृक्ष के छिद्रों से (भूमि पर) गिरने बालो 
(पोतान्‌) चन््रकिरणों को मृणाल समझने लगता है और कोई युवति रतिक्रोड़ा की. 
समाप्ति पर (जाल-मागं द्वारा) शम्या. पर स्थित चन्द्रमा की किरणों को वस्त्र समझ 

कर उठाने लगती है. ॥५५२॥ 
` ' - प्रभा--(१) 'प्रान्तिमान्‌' यह अन्वर्थ संज्ञा है। जिसमें. भ्रान्ति का वर्णन 
होता है (भ्रान्तिः अस्मिन्‌ अस्ति इति) अर्थात्‌ जहाँ साहश्य के कारण प्रस्तुत में . 
अप्रस्तुतं “वस्तु के भ्रम का वैचित्र्यपूर्ण वर्णन किया जाता है वह भ्रान्तिमान्‌. अलङ्कार 

हैः। एक वस्तु को निश्चयात्मक रूप से दूसरी वस्तु समझना ही भ्रान्ति है। 

(२) 'कपाले' इत्यादि में शुभ्रता के कारण अंप्रस्तुत दुग्ध आदि के तुल्य प्रस्तुत 
चन्द्रकिरणों को देखकर मार्जार इत्यादि की दुग्ध-भ्रान्ति आदि का वर्णन किया गया 
है अतः "भ्रान्तिमान्‌ अलङ्कार है । इसे “भ्रम' अलङ्कार भी वहा जाता है। 

(३) भ्रान्तिमान्‌ का अन्य अलङ्कारो से सम्बन्ध; स्रान्तिसान्‌ः रूपक ओर . 
प्रथमातिशयोक्ति--(समानता) इन तीनों में ही उपमेय को उामान के ,रूप में समझ, 
लिया ज्ञाता है । जैसे मुर्ख चन्द्र: (रूपक) तथा “चन्द्र: उदेति (अतिशयोकि) में मुख 
को चन्द्रमा के रूप में निश्चित किया जाता है, इसी प्रकार कपाले; इत्यादि में, चर्ण 
किरणों (उपमेय) को पयः (उपमान) इत्यादि के रूप में समझ- लिया.जाता हैः। (भेद) 

: ().रूपक और प्रथमातिशयोक्ति में वस्तुतः भ्रम नहीं होता केवल आरोप या अध्यवसात 
होता है, अर्थात्‌ हम मुख और चन्द्र को पृथक्‌ जानते हुए भी मुख में इच्छानुसा:, 


- (आहाये) चन्द्र के अभेद की कल्पना कर लेते हैं (रूपक और अतिशथोक्ति के अन्तर | ८. 


के लिये द्र० रूपक) । दूसरी और भ्रान्तिमान्‌ में वस्तुतः भ्रान्ति का बर्णन होता है। | 
यहाँ हम उपमेय तथा उपमान दोनों को पृथक्शः नहीं जानते । .() स्रान्तिमान्‌ † | 
“सेः आदिं शब्द से या 'इति' शब्द से भ्रम को प्रकट किया 'जाता है किन्तु स्प ८: 
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६५ तस्ये यदि वा कल्प्या तिरस्कारनिबन्धनम्‌ ॥१३३॥ 

_ (१) अस्य धुरं उत रामुपमेयमेव वोढु प्रौढमिति कैमर्थ्ये यदुपमानमाः 
क्षिप्यते । (२) यदपि तस्यैवोपमानतया प्रसिंदस्थ उपमानान्तरविवक्षयाऽना- 
दरार्थमुपमेयभावः कल्प्यते तढुपमेयस्योपमानप्रतिकुलवतित्वादुभयरप प्रतीपम्‌ । 


१- लावण्यौकसि सभ्रतापगरिमप्पगरेसरे त्यागिनां ` पल गा हे 
ख्रान्तिमात्‌ ह स्मरण. समानता] दोनों मे हो तल्या इलत को इर 
अन्य वस्तु की प्रतीति का वर्णेन होता है। (भेद) () स्मरण में स्मृत और दष्ट दोनों 
वस्तुओं का पृथक्‌शः ज्ञान रहा करता है किन्तृ भरारितमान्‌ में हषं बस्त को भ्रम से 
स्मृत बंस्तु फे रूप में समझ सिया जाता है । अतः हृष्ट वस्तु का ज्ञान नहीं रहतां। 
जैसे ऊपर के उदाहरण में मार्जार आदि को घन्द्रकिरणों का ज्ञान नहीं रहता ।' 
(४) स्मरण अल्जार में समति ही प्रधान होती है, बही अलङ्कार का आधार है किन्तु 
भ्रान्ति में स्मृति केवल सहायक होती है, भ्रम का वर्णन ही चमत्कारजनक होता है। 
खान्तिमान्‌ और सन्वेह--(7) एक वस्तु में उभयकोटिक (दो प्रकार का) ज्ञान 
होना सन्देह है, जैसे यह मुख है या चन्द्रमा” इस प्रकार का ज्ञान । किन्तु एक. वस्तु 
को निश्चित रूप से दूसरी समझ लेना (एककोटिक निश्चय) भ्रम या भ्रान्ति हैं) जैसे 
मुख को चन्द्रमा समझ लेना। जहाँ सन्देह (संशय) का चमत्कारजनक वर्णन होता है: 
वहाँ सन्देह अलङ्कार है । किन्तु जहाँ भ्रान्ति का चमत्कारजनक वर्णन होता है वहाँ 
भ्रान्तिमान्‌ है । (7) सन्देह में उपमान और उपमेय दोनों का पृथक्शः ज्ञान रहता हैं 
किन्तृ भ्रान्तिमान्‌ में उपमेय को भुला एर उपमान के रूप में ही निश्चित कर लिया 
जाता है । क 
५४. प्रतीप श्रलड्कार र क | 
` अनुवाद--प्रतोप वह अलडूपर है जहाँ (क) उपमान का आक्षेप (निन्दा या ` 
निषेध) किया जाये अथवा (ख) उस (उपमान) का तिरस्कार करने के लिये उसकी 
उंपमेयरूप में कल्पना की जाये । उपे ह : हक क नो ८ 
अर्थात्‌ (१) इस (उपमान) के प्रयोजन (धुरस्‌) को उपनेय हाँ भलो-भाँति 
(सुतरास्‌) निबाहने में (वोढु) समय (प्रौढस्‌) है, अतः उपमान का क्या. प्रयोजन हैं. 
(केमर्ष्येन = किमर्थ सिति न्यायेन) ?--इस प्रकार जो उपमान का निषेध ला 
की जातो है (प्रथम प्रतीप) ओर (२) जो उस उपमान रूप से हो लोकप्रसिङ। कं चम 
| ता आदि) वस्तु को (मुख आदि) अन्य उपमान की विवक्षा से अनादर के लिये उपभेय ह - 
में कल्पित किया जाता है (द्वितीय प्रतोष)--यह उपमेय के उपमान से प्रतिकूल होने. | 
के कारण:दौ प्रकार कां प्रतीप अलंङ्कार है। क्रमशः उदाहरण इस प्रकार हैँ <` 


(११८३ एज जोर के खत अता होता, तया: 


भर | ?-: काव्यप्रकाश 
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देव, त्वय्यवनीभरक्षमभुजे निष्पादिते वेधसा । 
इन्दुः कि घटितः किमेष विहितः पुषा किमुत्पादितं | 
चिन्तारत्नमदो मुधैव किममी सृष्टाः कुलक्ष्माभृतः ॥५५३॥। - | 
२. एं एहि दाव सुन्दरि कण्णं दाऊण सुणसु वअणिज्जम्‌। : 
तुज्झ मुहेण किसोअरि चन्दो उअमिज्जइ जणेण ॥५५४॥ 
(अयि एहि तावत्सुत्दरि, कणं दत्वा श्वुणुष्व वचनीयम्‌ । 
तब मुखेन कुशोदरि, चन्द्र उपमीयते जनेन॥५५४॥) 
अत्न मुखेनोपमीयमानस्य शशिनः स्वल्पतरगुणत्वादुपमित्यनिष्त्त्य 
बअणिज्जमिति वचनीयपदाभिव्यङ्ग्यस्तिरस्कारः । टु 


समन क लर रारा खा रड जाना यान? 
णियों में अग्रगण्य, पृथित्री के भार-वहन में समथ भुजा वाले आपको जब विधाता ते 
रच दिया तो चन्द्रमा को क्‍यों रचा ? यह सूये (पूषा) किस लिये बनायो ? यह 
चिन्तामणि क्यों उत्पन्न को ? और ये कुलपवंत (महेन्द्रो, मलयः, सह्यः, शुक्तिमान, 
ऋक्षपर्वतः । विन्ध्यश्च परियात्रश्च सप्तैते कुलपर्वताः) भी व्यर्थ ही बनाए' ॥५५श॥ 
प्रभा--प्रतीप का अर्थ है--प्रतिकूल; अतएव उपमेय के द्वारा उपमान का 
अपकर्षःबोध कराना ही प्रतीप अलङ्कार है । यह दो प्रकार का होता है— 

_ (१) उपमान का आक्षेप--'उपमेय के होते उपमान व्यर्थं है” यह आक्षेप करना 
प्रथम प्रतीप है; जैते--'लावण्य' इत्यादि में. वर्णन किया गया है कि “लावण्य आदि 
गुणों से युक्त राजारूप उपमेय के होने पर इन्दु आदि समस्त उपमान ब्य हैं। यद्यपि 
यहाँ पर 'लावण्यौक्सि' इत्यादि का 'इष्दु' के साथ क्रमशः अन्वय है, इस, हेतु 
यथासंख्य अलङ्कार भी कहा जा सकता है तथापि उपमान का आक्षेप ही विशेष 
चंमत्कारक है अतपुव प्रथम प्रतीप अलङ्कार है । उपमान का ` तिरस्कार या अपकषं- 
बोधन हौँ इस प्रतीप का प्रयोजन है; व्यतिरेक अलङ्कार में तो उपमान की अपेक्षा 

उपमेय का आधिकय दिखलाया जाता है-यही दोनों का भेद है। 
: _„ (२) उपमान को उपमेयताकल्पना--ति रस्कार के लिये लोकप्रसिद्ध उपमा 
~ की उपमेय के साथ उपमा दिखलाना द्वितीय प्रतीप है इसके द्वारा भी उपमान का 
तिरस्कार किया जाता है । इसलिये यह उपमेयोपमा से भिन्न है; क्योंकि वहाँ परस्पर 
उपमानोपमेय भाव की प्रतीति होती है; उपमान का तिरस्कार नहीं । जैसे कि अग्रिम 
उदाहरणों से स्पष्ट है । ४ ` 
..  मन्रुवाद-(ख) हि सुन्दरी, तनिक इधर आओ; कान लगाकर इस तिता 
(बचनीयम्‌) को सुन लो । अरी कृशोदरी, लोग तुम्हारे मुख से चन्द्रमा की उग | 
बते हैं' ॥। १५४।। § बक 2040 | 
- यहाँ मुख के साथ जिसको उपमा दी गई है (उपमीयमान) उस च्मा | 
मल्पगुणयुक्त.होने से उपमा = उपमित (साह्य) :निष्पस्त (सिद्ध) नहीं होती; बिक |: 
'चनीय' (वअणिज्नम्‌) पद से व्यङ्गय (उपमान का) तिरस्कार प्रकट होता है। | 
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क्वचित्तु निष्पन्नेवोप मितिक्रियाऽनादरनिबन्धनम । यथा-- 
i गवमसंवाह्ममिमं लोचनयुगलेन कि वहसि मुग्धे, 


५ सन्तीहशानि दिशि दिशि सरःसु ननु नीलनलिनानि ॥ 
दहोपमेयीकरण भोला गे ५५५ 
4 द वोत्पलानामनादरः । 
| अनयैव रीत्या यदसामान्यगुणयोगात्‌ नोपमानभावमपि अनुभूतपूवि तस्म ` 
तल्पनायामपि भवति प्रतीपमिति प्रत्येतव्यम्‌ । यथा-- 
अहमेव गुरुः सुदारुणाभामिति हालाहल, तात, मास्म इप्यः । 
ननु सन्ति भवाहशानि भयो भुवनेऽस्मिन्‌ वचनानि दुर्जनानाम्‌ । ५५६॥ 
अत्न हालाहुलस्योपमानत्वमसंभाव्यमेवोपनिबद्धम्‌ । 


MSM 228 जम 
कहों तो उपसिति-कार्य निष्पन्न होकर ही तिरस्कार का हेतु होता हैं। जेले- 
है मुग्धे, तुम अपने नेत्रों के कारण इतना अधिक (असंवाह्मम्‌ =न वहन करने योग्य) 
गवं क्यों रखती हो ? क्योंकि प्रत्येक दिशा में सरोवरों में ऐसे नोलकमल (भो) विद्या: 
मान हैं! ॥५५५॥ थि 2 - र 
यहाँ नी जकमलों को उपमेय बनाना हो उनका अनादर है । | 
प्रभा--द्वितीय (उपमान की उपमेयरूपता-कल्पना) प्रतीप में (क) कहीं तो 
कल्पित उपमा की असिद्धि द्वारा उपमान का तिरस्कार प्रकट होता है; जैसे--'अगि 
-एहि, इत्यादि में --अत्युत्तम गुण वाले निरुपमेय मुख के समान चन्द्रमा को बतलावा 
अनुचित है, यह भाव है; अतएव कल्पित उपमा को निष्पत्ति नहीं होती । (ख) कहीं 
निष्पन्न अर्थात्‌ सिद्ध हुई उपमा द्वारा उपमान का तिरस्कार प्रकट होता है; जैसे. 
“बम्‌? इत्यादि में'। यहाँ उपमानछूप से लोक-प्रसिद्ध कमलो को लोचनों का उपमेब 
बनाना ही अनादर का हेतु है; क्योंकि उपमेय तो उपमान-की अपेक्षा न्यून गुणो 
वाला ही होता है । | 
अनुबाद - (प्रतीप का अन्य प्रकार) इसी. प्रकार असाधारण गुणयुक्त होने के 
कारण जिस वस्तु को उपसानरूपता का भी पहले अनुभव नहीं किया गया, उस (वस्तु) 
, | को.वैसी (उपमानरूपता) कल्पना करने पर भी प्रतीप अलङ्कार होता है, यह जानना 
क चाहिये । जैसे -- LR रः 
| 'हे तात (उपहास या अनुकम्पा में सम्बोधन) हालाहल, तू ऐसा दपं सत कर 
. कि अत्यन्त दारुण पदार्थों में मैं हो उच्च हूँ, क्योंकि इस संसार में दुर्जतों के वचन 
८ | तेरे समान बहुत (भूय:--बहु यथा स्यात्‌ तथा) हैं ॥५५२॥ 
यहाँ पर हालाहल की असम्भाव्यमान उपमानरूपता का हो उल्लेख किया 
। , 


१ क 


~ 


. गया है 
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(२०२) प्रस्तुतस्य यदन्येन गुणसास्य विवक्षया । 
ऐकात्स्य बध्यते योगात्तर्सामान्यसिति स्मृतम्‌ ॥१३४॥ 
आताहशमपि तादृशतया विवक्षितुं यत्‌ अप्रस्तुतार्थेन संपृत्तमपरित्य 
` क्ततिजगुणमेव तदेकात्मतया निबध्यते तत्समानगुणनिबच्धनात्सामाच्यम्‌ 
females 55 i 


प्रजा सूत्र में प्रगीष का भेद-द्वय कथन उपलक्षण मात्र है। झे क 
भेद भी हो सकते हैं । अनथंब रीत्या' हक अवतरण में यही निरूपित किया गया 
है । भाव यह है कि जो वस्तु असाधारण गुणों वाली है अतएव कभी उसे उपमानहूप 
में भी नहीं जाना गया; उस वस्तु की उपमानल्प में कल्पना करने पर एक अभ्य प्रकार | 
का.प्रतीप अलङ्कार होता है । जँसे--'अहमेव' इत्यादि में अत्युत्कट दुःख के हेतु हा 
हल को खलवचनों का उपमान बनाया गया है जो उपमान के तिरस्कार का हेतु है | 
-अतएव यहाँ प्रतीप अलङ्कार है । साहित्यद्पेणकार के अनुसार प्रतीप के इस भेद में | 
दो अनिवायं तत्त्व हैं--प्रथमतः उत्कृष्ट बस्तु के अत्यन्त उत्कर्ष का वर्णन किया जाये 
फिर उसे उपमान रूप में कल्पित किया जाये (सा० द० १० Wa ६)। | 
2 


(२) प्रतीप और व्यतिरेक--दोनों में किसी अंश में प्रसिद्ध उपमानोपमेयभाव. 
के विपरीत कथन होता है तथापि (7) प्रतीप का आधार है उपमान का तिरस्कार 
* (उपमानतिरस्क. रस्य अलङ्कारताबीजत्वात्‌-प्रदीप) । यह कार्यं अनेक प्रकार से क्या 
` जाता है--क. उपमान का आक्षेप, ख. उपमान की उपमेय रूप में कल्पना (उपमाकी 
सिद्धि न होने पर अथवा उपमा की सिद्धि हो जाने पर भी), ग-असाधारण गुण बाहे 
पदार्थं की उपमान-कल्पना । इसके विपरीत व्यतिरेक का आधार है--उपमान क 
अपेक्षा उपमेय का आधिक्य दिखलाना । यह कार्ये 'उपमेयगत उत्कर्षं का निमित्त |. 
आदि के वर्णन द्वारा चार प्रकार से किया जाता है (द्र०, व्यतिरेक) ४ (ध) प्रती 
केवल साधम्यं पर आथित है; किन्तु व्यतिरेक साधम्यं और वैधम्ये दोनों पर कयो 
वहाँ जब उपमेय के उत्कर्षं का निमित्त या उपमान के अपकषं का निमित्त बततापा 
जाता है तब दोनों का वे धम्यं ही प्रकट होता है । 
:५५. सामान्य श्रलङ्कार ` 


` अनुवाद--सामान्य वह अलङ्कार कहा गया है जहाँ वर्णनीय वस्तु का अरे 
अर्थात्‌ अण्स्तुत वस्तु के सम्बन्ध से गुण-सःस्प का बोध कराने के लिये दोनों को ए 
रूपता का निरूपण किया जाता है । (१३४) ०5 | 

अर्थात्‌ वस्तुतः उस pe बस्तु) के समान न होने पर भी उसकी ७ 
तता का बोध कराने के लिये जो अप्रस्तुत बस्तु से सम्बद्ध होकर 3 पं हँ 
बिना त्यागे ही प्रस्तुत वस्तु का उस (अप्रस्तुत यस्तु) फो एकात्मकता के रग he 
पादन किया जाता है यह समानगुणों के सम्बन्ध से होने के कारण सामात्य है.» 
उदाहरण-- 
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उदाहरणम्‌-- द 
.मलयजरसविलिप्ततनवो नवहारलताबिभूषिताः । 
सिंततरदस्तपन्रकृतवक्वरुचो रुचिरामलांशुकाः ॥ 
. शशभृति विततधाम्नि धवलयति धरामविभाव्यतां गताः । 
प्रियवसंति प्रयान्ति सुखमव निरस्तभियोऽभिसारिकाः ॥५५७॥। 
अत्र प्रस्तुततदन्ययो रन्यूनानतिरिक्ततया . निवद्ध धवलत्वमेकात्मताहेतुः । 
अतएव पृथग्भावेन न तयोरुपलक्षणम्‌ ।. यथा वा-- 
वेत्रत्वचा तुल्यरुचां वध्ूनां कर्णाग्रतो गण्डतलागतानि । 
भृङ्गोः सहेलं यदि नापतिष्पन्‌ कोऽवेदयिष्यन्तवचम्पकाति ॥५५८ा 
अत्र निमित्ताच्तरजनिताऽपि नानात्वप्रतीतिः प्रथमप्रतिपस्तममेदं न व्युद- 
-सिंतुमुत्सहते । प्रतोतत्वात्तस्य । प्रतीतेश्च बाधायोगात्‌ । Re 
“जब विस्तृत तेज वाले शशाङ्कः ने पृथ्वी को धवलित कर दिया तंब चन्दनः 
रस से लिप्त. शरोर वालो, नूतन मुक्तामालाओं से विभूषित, शुस्र कर्णाभूषण (दन्त- ` 
पत्र = हस्तिदन्त निमित कर्णामरण) से मुख-फान्ति को बढ़ाने वाली, रम्य तथा निर्मल 
बसत्रों बाली अभिसारिकाएं चन्द्रिका में अलक्य (एकरूप) होकर भयरहित सुखपूर्वक 
प्रिय-गुह को जाती हैं' । ५५७।। - 
यहाँ प्रस्तुत (अभिसारिक.) और तद्न्य अर्थात्‌ अप्रस्तुत (चन्द्रिका) अन्यूनं 
और अनधिक रूप (सामानरूप) में वणित: घवलता हो. एकरूपता का हेतु है, इस लिये 
उन दोनों की पृथक रूप में प्रतीति (उपलक्षणम्‌) नहीं होती-अथवा जैसे: . | 
चित्र की छाल के समान कान्तिवाली वधुओं के कानों के अग्रभाग से कपोल- 
“तल पर आये हुए नवचम्पक-पुष्णों को कोन जान सकता । यवि लोलापुबक (झूम ` 
झूवकर) खमर उन पर न गिरते |॥५५८।॥ .. a 
यहाँ पर अन्य निमित्त (श्जमर-पतन) से उत्पन्न होने वाली भी भेद:प्रतीति . 
पुर्वज्ञात अभेद को दूर करने में (ब्युदसितुं'-निरसितुस्‌) समर्थ नहों है; क्योंकि उस _ 
(एकरूपता) की प्रतीति हो चुकी है तया उत्पन्न प्रतीति को अनुत्पत्ति (बाधः= 
'अचनुरपादः) सम्भव नहीं है। - or Fr न 
४ प्रभा- (१) जहाँ समानगुणों के होने से अनुभूत प्रस्तुत तथा अप्रस्तुत में एका- ` 
त्मकता की प्रतीति का वणन होता है वह सामान्य अलङ्कार है। इसका 'तद्शुण' 
अलङ्कार से भेद स्पष्ट है, क्योंकि वहाँ प्रस्तुत निज गुणों का परित्याग कर देता है 
“किन्तु यहाँ अपने गुणों को त्यागे वित्ता ही (अपरित्यक्तनिजगुणमेव) अप्रस्तुत के साथ 
[ : " , एकरूपता की प्रतीति होती है ।: इसका 'मीलित' अलङ्कार से भी भेद है क्योंरि. ` 
मीलित में एक वस्तु में समान धर्म उत्कृष्ट कोडि का होता है.और उत्कृष्ट गुण 
` बाली बस्तु के द्वारा निकृष्ट गुण वाली का तिरोधान हो. जाता दै किन्तु सामात्य 
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(२०३) विना प्रसिद्धमाधारसाधेयस्य व्यवस्थितिः । 
एकात्मा युगपद्व्‌ ततिरेकस्यानेकगोचरा ॥१३५॥ 
ग्रयरप्रकुर्वतः कार्यमशक्यस्यान्यवस्तुन: । 
तथैव करणं चेति विशेषस्त्रिविधः स्मृतः ॥१३६॥ 
प्रसद्धाधारपरिहारेण यत्‌ आधेयस्य विशिष्टा _ स्थितिरभिधीयते सः 
प्रथमो विशेषः। यथाः 


१. दिवमप्यु 


> 


कल्पगुणगणा येषाम्‌ । 


रमयन्ति जगन्ति गिरः कथमिह कवयो न ते वन्याः ॥।५५९॥ 


अलङ्कार में दोनों (प्रस्तुत तथा द दा अरुत) बस्तु दुल्य-पुण बाली होती हैं अत एव बस्तु तुल्य-गुण वाली होती हैं अत एव 


दोनों के भेद का ग्रहण नहीं होता (भेदाग्रह)--मि० साहित्यदर्पण । भ्रान्तिमात 


से इसको भेद यह है 


किन्तु यहाँ अनुभूत वस्तू 


प्रथमातिशयो क्ति 


कि वहाँ प्रस्तुत में स्मृत अप्रस्तुत वस्तु की भ्रान्ति होती है; 


ओं में एकरूपता होती है । इसी प्रकार यह रूपक तथा 


से भी भिन्त है; क्योंकि वहाँ उपभेय की उपमानख्पता महीव 


! मेय की एकरूपता । 
; किन्तु यहाँ उपमान तथा उप छ 
र (२) 'मंलयज' इत्यादि में शुक्लता की समानता के कारण प्रस्तुत अभिसा- 


(रिका तथा अप्रस्तुत (चन्द्रिका) की एकरूपता का वर्णन है यहाँ पर पजा हा 

इसके द्वारा एकात्मकता का प्रतिपादन किया गया है अतएव स र 

( ३) कहीं २ प्रस्तत और अप्रस्तृत की उत्तरकाल में भेद-प्रतीति र 

भी पूवंकालिक ऐक्यप्रतीति के भासित होने से सामान्य-अलडःकार होता 5 त ३ 

. ध्वेन्नत्वचा? इत्यादि में प्रस्तुत (कपोल) और अप्रस्तुत (चम्पक) कक. 
पश्चात्‌ भेद-प्रतीति हो जाती है । फिर भी पूर्वकालिक एकरूपता को | ६ 


अलङ्कार होता है । 


८ ग्रलद्धार 
छ का) जहाँ प्रसिद्ध आधार के विना आधेय (आशित) का 
स्थिति अथवा (ख) एक (वस्तु) को अनेक बस्तुओं सें एक साथ हंस." 822 
(स्थिति) अथवा (ग) वेग से अन्य कार्य करते हुए (व्यक्ति) के किसी अर हर 
कार्य का उसी प्रकार से करने का वर्णन किया जाता है; वह तीन प्रकार क 
अलङ्कार कहा गया हे । उ 0 
न (१) प्रथम / (अलङ्कार) वह है जहाँ प्रसिद्ध आधार चा 
करके आधेय वस्तु की विशिष्ठ (अर्थात्‌ विना आधार के ही) कि न 
जाता है । उदाहरण --'स्वर्ग में चले जाने पर भो जिनकी प्रचुरगुण से रे 
रूपचाणी कल्पपर्यस्त समस्त संसार को आनन्दित करती है, वे कविंगण ई 
' बन्द्रता-ग्रोग्ण करों न हों ॥५५६॥ ; 


हर ॥ 
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२. एकमपि नस्तु यत्‌ एकेनैव स्वभावेन युगपदनेकल्न वतते स द्वितीयः । 
सा वसइ तुज्झ हिअए सां च्चिअ अक्छीसु साअ वअणेसु । 
अह्यारिसाणं सुन्दर ओआसो कत्य पावाणम्‌ ॥५६०॥ 

(सा वसति तब हृदये सैवाक्षिषु सा च वचनेष । 
सुन्दर, अवकाशः कुत्र पापानाम्‌ ॥ ५६० 

३. यदपि किचिद्रभसेन आरभमाणस्तेनैव ह 

सारभते सोऽपरो विशेषः । यथा-- 


(क) स्फुरददभुतरूपमुत्प्रतापज्वलनं त्वां सृजताऽनवद्यविद्यम्‌ । 
विधिना ससृजे नवो सनोभूर्भुवि सत्यं सविता बृहस्पतिश्च ॥५६ १॥ 


कार्यान्तर- 


। 

| यथा वा-- है है > 
स्का (ख) गृहिणी सचिवः सखी मिथः प्रियशिष्या ललिते कलाविधौ । 

| -- करुणाविमुखेन मृत्युना हरता त्वां बत कि न मे ना हरता त्वां बत कि न में हृतम॥५६२॥ __ 


[यहाँ कविखूप प्रसिद्ध आधार के विना ही कविबाणी रूप आधेय की स्थिति 
का वर्णन है अतः “विशेष” अलङ्कार है] ह )) 
(२) 'द्वितीय विशेष” (अलङ्कार) वह है जहां एक ही एक ही रूप में . 
एक साथ अनेक स्थानों सें विद्यमान ३ है। उरा [ह से प पति 

के प्रति पत्नी की उक्ति |-- हे सुन्दर, वह (सपत्नी) ही तुम्हारे हृदय में बस रहो है, 


चहो आँखो में ओर वही बचनों में निवास करती , हमारी जसी पापिनी (अभागिनी 
के लिये स्थान हो कहाँ है ?' ।।५६०॥ क गा 


[यहाँ पर एक ही सपत्नी की एकरूप में एक साथ ही हृदय इत्यादि अनेक 
वस्तुओं भें स्थिति का वर्णन किया गया है अत एव द्वितीय विशेष अलङ्कार है] 
(३) तृतीय 'विशेष' (अलङ्कार) बह है जहाँ वेग पुर्वक किसी कार्य को करने 
वालां कर्ता उसी प्रयत्न के द्वारा किसी अन्य अशक्य कार्य को भी कर लेता है (यह 
, खर्णन किया जाता है) । जैसे-- 


| 
(क) 'हे राजन्‌ प्रकाशमान अदभुत रूप वाले, उद्दीप्त प्रतापालन से युक्त तथा 


शुद्धविद्या वाले आपकी रचना करते हुए विधाता ने सचमुच ही एक सवीन कामदेव, 
सुयं तथा बृहस्पति का निर्माण किया है' ॥ ५६१॥ े 
` « “. [यहाँ पर--रांजा को रचना करने वाले विधांता ने उसी प्रयत्न के द्वारा 
अन्य अशक्य कारय कामदेव आदि की रचना कर डाली--इस वर्णन मेंतृतीय विशेष 
अलङ्कार है] ८ 
(ख) अथवा जैसे-:[रघुवंश; इन्दुमती निधन पर अज की गक्ति] 'हे इस्दुमती, 
fs तुम मेरी गृहिणी, मन्त्रणा देने वाली, एकान्त की सहचरो तथा ललित कला फे 
_ अस्यास में प्रिमशिष्या थीं, करुणा-विहोन मृत्यु ने तुम्हें छीनते हुए भेरा क्या नहों छीन ' 
लिमा ? ॥५६२॥ : ८ 2 
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सर्वत्र एबंविध्षबिषयेऽतिशयो क्तिरेव प्राणत्वेनावतिष्ठते तां विना प्रायेणा- 
योगात्‌ । अत एवोक्त 
et चक्रोबितरनयार्थो विभाव क 
यत्नोऽस्यां कविना कार्येः कोऽलङ्कारोऽनया विना ॥ इति ॥ 
¬ >क्ता गृहिणी इत्या इत्यादि तृतीय प्रकार के विशेष अलङ्कार का इस उदा- 
ण है। “स्फुरद्‌! इत्यादि में अन्य कार्यं का करना शब्द-बोध्य है; किन्तु “ग्रृहिणी 
जो में वह व्यङ्गय है इसी कारण यह दूसरा उदाहरण दिया गया है ।.कुछ व्याख्या 
न माणिक्यचन्द्) का मत है. कि 'स्फुरद्‌ इत्यादि में यथासंख्य अलङ्कार भी हो 
अत एव यह दूसरा उदाहरण दिया गया है । यहाँ पर 'इन्दुमतीहरणरूप' 
ह - करने वाली मृत्यु का-उसी प्रयत्न के द्वारा सचिव-हरण आदि अन्य अशक्य ' 
का वर्णन है अत एव तृतीय प्रकार का विशेष अलङ्घार है । बन रह 
इस प्रकार के (विशेष अलङ्कार ख ॥ स्थलों गा pe 
सीमा का अतिक्रमण करने वाली उक्ति (अनुठा पंथन) हू 
iso (दिना तो प्रायः अलड कार होना सम्भव नहीं है । अतएव 
पचार्य ने) कहा है ie 
"2 त के स्थल में (सर्वत्र) वह (पूर्वेलक्षित ap ही 
वक़ोक्ति (वैचित्र्याधायक उक्ति भयदा लोकातिवत्ती उक्ति, यहां ph a 
बक्रोक्ति समानाथक हैं) है। इसके द्वारा अर्थ को अलड़कृत किया जाता है (विभाः ॥ 
, (अतः) कवि को (इसमें यत्न करना Ae इसके विना कोन अलङ्कार है Te 
यह समस्त अलङ्कारों का बीजरूप हू) । त र 
क स १) यहाँ पर यह शङ्का हो सकती है कि आधार के पिता 28 डा 
स्थिति नहीं हो सकती, एक ही वस्तु एक साथ अनेक वस्तुओं में नई कह त म 
एक ही यल से दो कार्यों का होता भी असम्भव है फिर इनके वर्णन को अ i 
कैसे कहा जा सकता है ! “्वत्रः इत्यादि अवतरण द्वारा इसका bs र 
गया है । भाव यह है कि प्रायः कवि-प्रतिश्षा-कल्पित लोकसीमातिवतं न्‌ उक्ति-व के ३ 
ही कविता.का मलङ्कार हुआ करता है। इस इष्टि से उपर्युक्त स्थलों में भी मतक 
` मानते में क्या आपत्ति है । यद्यपि 'दिवम्‌' इत्यादि में कवि अपनी वाणी का p> a 
आघार नहीं (क्योंकि शब्द का आधार आकाश, माना जाता है); फिर भी वह जा 
सम्प्रवाय में तो आधार रूप से प्रसिद्ध है; इसलिये ऐसे कविप्रतिभाकल्पित आध प 
विना आधेय की स्थिति सम्भव नहीं ओर Ct वर्णन अलङ्कार ही है। 
व्य उदाहरणों में भी समझता चाहिये। [ 
ह ७k) काय मम्मट ने यहाँ लोकसीमातिवर्ती विचित्र कथन 5 हक 
योक्ति को ही प्रायः समस्त अलङ्कारो का जीवन बतलाया है; अतिशयो uu 
अलङ्धार को नहीं । यहाँ पर अतिशयोक्ति शब्द यौगिक है प्रायेण शब्द इस 
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. ,„ (२०४) स्वमुत्सुज्य गुणं योगादत्युज्ज्बलगुणस्थ यत्‌-। 
बस्तु तद्गुणतामेति भण्यते स तु तद्गुणः ॥॥१३७॥ 


0 नि न HE BT 000? 
“५ गया है कि स्वभावोक्ति आदि अलङ्कारों का आधार यह अतिशयोक्ति. नहीं होती । 
उन्होंने अपनी मान्यता के समर्थन में भामहाचायं की 'संषा' इत्यादि उक्ति उद्धत की 
है । भामहाचार्य का भाव यह है कि यह अतिशयोक्ति, जिसका दूसरा चाम वक्रोक्ति भी 
हैं, स्वयं अलङ्कार है तथा समस्त अलङ्कारो का वीज रूप है अर्थात्‌ यह सत्र विद्य- 
मान रहती है। इस प्रकार जहाँ अन्य वंच्रितर्य होता है वहाँ '्राधान्येन व्यपदेशा: 
भवन्ति’ इस, न्याय से अन्य अलङ्क।र.कहा जाता है यदि अन्य कोई बैचित्य नहीं होता 
तो अतिशयोक्ति कही जाती है । आचाय मम्मट ने आंशिक रूप में ही इसे स्वीकार 
किया है; अर्थात्‌ वक्रोक्ति या वैचित्र्यपूर्ण उक्ति मात्र को अतिशयोक्ति अलङ्कार तो 
नहीं माना, किन्तु वेचित्यकथन को सब अलङ्कारों का बीज अवश्य माना है। यह ` 
स्पष्ट ही है कि मम्मट के अनुसार अतिशयोक्ति अलङ्कार का स्वरूप भामह की 
अतिशयोक्ति से भिन्न है । इस प्रकार टीकाकारों का मत है कि यहाँ काव्यप्रकाश बृत्ति 
में जो अतिशयोक्ति शब्द है, वह योगिक (वैचित्र्यपूर्ण उक्ति के अथं में) है किन्तु 
भामह से ग्रन्थ में वह योगरूढ (अतिशयोक्ति नामक अलङ्कार के लिये) है । [ 
. दूसरी ओर प्रो० गजेन्द्रगडकर का विचार है कि मम्मट की वृत्ति एवं भामह .. 
के ग्रन्थ दोनों में ही अतिशयोक्ति (या वक्रोक्ति) शब्द के द्वारा अतिशथोक्ति अलङ्कार [ 
का ग्रहण होता है.। उन्होंने अनेक युक्ति ओर प्रमाणों के आधार पर अपने मत का | 
` प्रतिपादन किया है (ब्र० काब्यप्रक'श, नोटस, पू० ४५२-४५५) । तथ्य यही प्रतीत | 
होता है कि मम्मट ने यहाँ अतिशयोक्ति नामक अलङ्कार को ही विशेष अलङ्कार का 
. आधार बतलाया है । भामह ने तो सभी अलझ्भारों के मूल में अतिशयोक्ति नामक 
. मलङ्कार को माना था। अतः आंशिक रूप में ही भामह के कंथन की स्वीकृति यहाँ 
'फीगई है। . | ट 
(३) विशेष ओर बिरोध--यद्धपि विशेष अलज्भारों के तीनों ही प्रकारों में 
विरोध भासित होता है तथापि विरोधाभास और विशेष में अन्तर है- () विरोधा- 
` भास का क्षेत्र व्यापक है; अर्थात्‌ विरोधमात्र में वह हो सकता है किन्तु विशेष 
अलङ्कार उपर्युक्त तीन प्रकार के :विरोध के स्थलों में ही होता है । (॥) व्यधिकरण | 
` ` (भिन्न-भिन्न आधारों में रहने वाले) पदार्थों की एक आधार में स्थिति के वर्णन में 
` विरोधाभास का चमत्कार निहित है, किन्तु विशेष अलङ्कार की चारुता उपर्युक्त तीनं - 
» प्रकार के विरोधों के वर्णन में है ।. ya 
र ५७. तद्गुण अलङ्कार । है 
` अनुवाद--तवृगुण वह अलङ्कार है, जहाँ (न्यूनगुण बाली प्रस्तुत वस्तु) 
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वस्तु तिरस्क्ृतनिजरूपं केनापि समीपगतेन प्रगुणतया स्वगुणसम्प- 
दोपरकतं तत्मतिभासमेव यत्समासादयतिं स तदूगुणः तस्याप्रछतस्थ गुणोऽ 
स्तीति। उदाहरणस्‌ बक 
बिभिन्वर्णा गरुडाग्रजेन सूर्यस्य रथ्याः परितः स्फुरन्त्या । 
रत्नैः पुत्र रुचा रुचं स्वामानिन्मिरे वंशकरीरनीलेः॥५६३॥ हे 
` अत्न रवितुरगापेक्षया गरडाग्रजस्य तदपेक्षया च 'हरिन्मणीना भ्रगुणवर्णता । 


NSS TE ro 
| वालो (अप्रस्तुत वस्तु) के सम्बन्ध से अपने रूप (गुण) को त्याग 
ठ जिस के हि प्राप्त करतो है (यह वर्णन होता है) । (२०४) 
अर्थात्‌ जब प्रस्तुत वस्तु समीपस्य घस्तु के द्वारा उसकी प्रकृष्ट गुण-सम्पत्ति से . 
डपरवत होने के कारण अपने रूप का तिरस्कार करके उस (समीपगत) वस्तु के रूप 
(प्रतिभास ) को ही प्राप्त करलेती है (समासादयति), वह तढुगुण अलङ्कार है; जैसा 
कि- (तद्दगुण शब्द को व्युत्पत्ति ही है) उस (तत्‌) अर्थात अप्रस्तुत का स्वरूप (गुण) 
(िसमें हैं (वह तद्गुण कहा जाता है) | उदाहरण-- 


[माघकाव्य ४.१४, र॑वतक पर्वत के वर्णन में सुर्यं के अश्वों का वर्णन]-- 
“अरुण (गरुडाप्रज) की चारों ओर फैलाने चाली कान्ति से भिन्न (लाल) वण वाले होकर 
सूयं के रथ के घोड़े (रथ्या:) जिस रंबतक पर्वत पर (यत्र) बाँस के अड़ कुर जेसी हरित 
बर्ण (मरकत) सणियों की चारों ओर स्फुरित हुई कारित से फिर अपनी (हरित) 
कान्ति को प्राष्त हो गये ।।५६३।। 


यहाँ पर सूर्य के अश्वों की अपेक्षा गरड के अग्रज अर्थात्‌ अरुण के और उस 
- (अदण) कौ अपेक्षा हरितसणियों के गुण-प्रकर्ष का वर्णन किया है । 


प्रभा--(१) अपने रूप को त्यागकर दूसरे के उत्कृष्ट गुण को ग्रहण करने कु 
अनठा वर्णन ही. तद्गुण अलङ्कार है- तद्गुणः स्वगुणत्यागादन्योत्कृष्टगुणग्रहः ।. 
जंसे--'विभिन्तवर्णाः' इत्यादि । छ 
यहाँ दो स्थलों पर तदगुण अलङ्कार है-- एक तो सूर्य के अश्वों का अपनी 
अपेक्षा उज्ज्वल गुण वाले अरुण के रूप को-प्राप्त करना और दूसरे अरुण की अपेक्षा 
गुण वाली हरितमणियों के रूप को प्राप्त करना । * 
हर (२) तद्गुण, मीलित मौर सामात्य-_तीनों में किसी एक-पदार्थं का दूसरे , 
के द्वारा आच्छादन होता है, तथापि () मीलित तथा सामान्य में एक वस्तु के 27% 
विरोहित हो जाने के कारण अन्य वस्तु (धर्मी) का ग्रहण ही नहीं होता; जबकि ; 
वद्गुण में केवल गुण (रंग आदि) का ही अभिभव होता है, धर्मी का तो र | 
भास होता दी रहता है (7) मीलित और सःमान्य में दोनों वस्तु समान गुण व 
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(२०५) तत्र्‌ पाननुहारइचेदस्य तत्स्यादतद्गुणः । द 
(क) यदि तु तदीयं वर्णं सम्भवन्त्यामपि योग्यतायाम्‌, इदं न्यूनगुणं न 
गृह्णीयात्तदा भवेदतद्गुणो नाम । | 
उदाहरंणम्‌ -- 
धवलोसि जह्‌ वि सुन्दर तह वि तुए मज्झ रज्जिअं हिअअम्‌ । 
राअभरिए वि हिअए सुहअ णिहितो ण रत्तोसि ॥५६४॥ 
(घवलोऽसि यद्यपि सुन्दर, तथापि त्वया मम रञ्जितं हृदयम्‌ । _ 
रागभरितेऽपि हृदये सुभग, निहितो न रक्तोऽसि ॥५६४।।) 
अत्नातिरक्तेनापि मनसा संयुक्तो न रक्ततामुपगत इत्यतद्गुणः । 
(ख) कि च तदिति अप्रकृतम्‌ अस्येति च प्रकृतमत्र निदिश्यते । तेन यत्‌ 
अप्रकृतस्य रूपं प्रकृतेन कुतोऽपि निमित्तान्तानुविधीयते सोऽतद्गुण इत्यपि 
प्रतिपत्तव्यम्‌ । ; | 
होती हैं किन्तु तद्गुण में दोनो भिन्त भिन्न गुण वाली (४7) तद्गुण में प्रस्तुत बस्तु 
अपने गुणों का परित्याग करके. दूसरी के गुण को प्राप्त करती है, मीलित-में समान । 
चिल्ल वाली प्रबल बस्तु के द्वारा तिरोहित हो जाती है और सामान्य में अपने ग्रुणों | 
को त्यागे विना ही दूसरी के साथ एकरूपता को प्राप्त होती है । थक 
तदरगुण ओर झ्ान्तिमान--दोनों में किसी प्रकार की मिथ्याप्रतीति का वर्णन 
होता है यद्यपि (7) भ्रान्तिमान्‌ में समान गुणों के कारण एक वस्तु दूसरी के रूप में 
प्रतीत होती है, जबकि तद्गुण में किसी उत्कृष्ट गुण वाली वस्तु के सम्पर्क से अन्य | 
वस्तु का गूण उत्कृष्ट के गुण (रंग आदि) के रूप में प्रकट होता है (7) भ्रान्तिमान्‌` ` 
में एक वस्तु दिखलाई देती है, उसमें स्मृत वस्तु का आरोप करके उसे दूसरी समझ । 
लिया जाता है, किन्तु तद्गुण में दोनों वस्तु दिखलाई देती हैं जिनमें से एक.का गुण | 
दूसरी में भासित होने लगता है । (मि० उद्योत) । दु 
सामान्य और मीलित- (व्र०, सामान्य) । 
५८. श्रतद्गुण अलङ्कार FN 
` अनुवाद--(प्रथम अर्थ) अतद्गुण अलङ्कार तब (तद्र=तदा) होता है यदि । 
न्युनगुण वाले (अप्रस्तुत) का (उज्ज्वल गुणों का सम्बन्ध होने पर'सी=सोगादू | 
उज्ज्वलगुणस्य, पूवं सूत्र से) उस (उज्ज्वल गुण चाले प्रस्तुत) के रूप को ग्रहण न॒ | 
"करना वणित किया जाता है। (२०५) ९ | , | 
अर्थात्‌ यदि प्रस्तुत सम्बन्धी (तदीयभ्‌) रूप को रूपग्रहण को संभावना होने | 
पर भी, यह न्युन गुण वाली अप्रस्तुत सस्तु प्रहण नहीं करतो तो अतद्गुण तासक 
अलङ्कार होता है । उदाहरण है ४ 
[याथा सप्तशती ७:६५, नामक के प्रति नायिका का उपालम्भ] हे सुन्दर, 
यद्यपि तम श्वेतवर्ण हो तथापि तुमने मेरे हृदय को अनुरक्त कर दिया है। हे सौभा- 
श्यशालो, मैंने र ग से पूर्ण अपने हृदय में तुम्हें रख लिया है तथापि तुस अनुरक्त 
लमा युक्त) नहीं हुए ॥५६४॥ ` br 
bt यहाँ 205 रक्त (लालिसा-पुण, अनुरक्त] हृदय से सम्बन्ध प्राप्त करके भो 
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यथा-- कर; हद 
गाङ्गमम्बु सितमम्बु यामुनं कज्जलाभमुभयत्र मञ्जतः। 
राजहंस, तव सैव शुश्रता चीयते न च न चापचीयते॥५६५॥ 
(२०६) यद्यया साधितं केनाप्यपरेण तदन्यथा ॥ १३८॥ 
तथैव यद्विधीयेत स व्याघात इति स्मूतः । 


none जा शल्य 
लालिमा को प्राप्त नहीं हुआ--इस प्रकार अतदूगुण अलद्धार है । ु 
(अतदूगुण का दूसरा रुप) और सी, यहाँ (सुत्र में) 'तबर' (तघूपाननुहार:) 
शब्द के हारा 'अप्रस्तुत' और 'अस्य' शब्द के हारा 'प्रस्तुत' का निर्देश किया गया है। 
इसलिये यह ली समझना चाहिये कि जहाँ किस भी कारण से प्रस्तुत (वस्तु) के दवारा . 
प्रस्तुत के रूप फा अनुसरण नहीं किया जाता वह अतबुगुग अलङ्कार है । जेसे-- 
| 'हे राजहंस, गङ्गा का जल श्वेत है, यमुना का जल काजल की आमा वाला 
| (श्याम) है, दोनों में स्नान करते हुए भो तुम्हारी शु्ता बहो (रहती) है, न बढ़ती है, 
। न घटती है ॥१६५॥ FS ट 
) । प्रभा- ।१) 'अतद्गुण' अलख्भार के सूत्रोक्त लक्षण की दो व्याएयाओं के 
आधार पर यह दो प्रकार का होता है--(क) संभावना होने पर भी अप्रस्तुत के 
द्वारा प्रस्तुत के रूप का अग्रहण, जैसे---'धवलोसि' इत्यादि में । यहां पुर्वाद्ध मैं. तृतीय 
विषम अलङ्कार है; क्योंकि यहाँ कायं (राग) और कारण (नायक) के गुण (क्रमश; 
, रक्त ओर धवल) परस्पर विरुद्ध हैं। उत्तराधं में--अप्रस्तुत युवक के द्वारा प्रस्तुत 
| हृदय की रक्तता का ग्रहण न करना, (जबकि हृदय में निहित है) अतद्गुण अलङ्कार 
| है । (ख) संभावना होने पर भी प्रस्तुत के द्वारा अप्रस्तुत के रूप का अग्रहण; जैसे-- 
|| 'गाङ्गमम्बु' इत्यादि में । यहाँ प्रस्तुतः राजहंस के द्वारा अंग्रस्तुत गङ्गा-यमुना के गुण 
| । का-अग्रहण वर्जित है (जबकि 'मज्जतः” शब्द से प्रहणयोग्यता प्रकट हो रही है); अतश 
| -अतद्गुण अलङ्कार है । नक क 
| -- (२) तद्गुण और विशेषोक्ति--दोनों में योग्य कारण के होने पर भी कार्ये 
|| क्री अनुत्पत्ति का वर्णेन होता है तथापि विशेषोक्ति तो इस प्रकार के सभी स्थलों पर . 
' हो सकती है वह सामान्य (उत्सर्गे) है; किन्तु जब कोई वस्तु सम्भावना होने पर भी . 
' अत्य वस्तु के गुणों का ग्रहण नहीं करती वहाँ अतद्गुण अलङ्कार होता है । अतद्गुण 
' विशेषोक्ति का अपवाद है (मि० साहित्यदपंण)। हि 
.._. (३) अतदृगुण और विषम (तृतीय) दोनों में कार्यकारण भाव का विरोध 
। .दिखलाया जाता है तथापि विषम में कोई कारण अपने से भिन्न गुण वाले कार्य को 
' उत्पन्न करता है किन्तु अतद्गुण में, सम्भावना होने पर भी एक वस्तु दूसरी के गुण 
। को नहीं ग्रहण करती । | 
` ५९ व्याघात अलङ्कार a 
अनुवाद--व्याघात बह अलङ्कार कहा गया है जहाँ किसी के द्वारा जो वस्तु 
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oe न तशताकमाकलको 
येनोपायेन यत्‌ एकेनोपकल्पितं तस्यास्येन जिगीषुतया तदुपायकमेव 
यदन्यथाकरणं स साधितवस्तुव्याहतिहेुत्वाद्‌ व्याघातः । 
 उदाहरणम्‌- 
इशा दर्ध॑ मनसिजं जीवयन्ति हशैव याः। | 
. ` विरूपाक्षस्य जयिनीस्ताः स्तुवे वामलोचनाः ॥।१६६॥ 


(यत्‌) जिस उपाय से (यथा) सिद्ध की गई है, दूसरे के द्वारा (विजय को इच्छ से) ' 
बहु बस्तु उस (उस जैसे) उपाय द्वारा हो (तया) विपरीत (सिद्ध) कर दी जातो 
“है । (२०६) ' ु े 
` अर्थात्‌ जिस उपाय के द्वारा जो वस्तु एक व्यक्ति ने सिद्ध की है। उसको 
अन्य व्यक्ति विजय की इच्छा से उस उपाय के द्वारा हीं जो अन्य अर्थात्‌ विपरीत 
(सिद्ध) कर देता है बह पुंंसाधित वस्तु के व्याघात (परस्परविरोध) का हेतु होने से . 
व्याघात' अलङ्कार है। उदाहरण-[ राजशेखरङृत विद्धशालभञ्जिका १.२ जो (शिव 
को हृष्टि से दग्ध हुए कामदेव को अपनो दृष्टि से ही पुनः जीवित कर देतो हैं, 
विषसलोचन शिव को जीतने वाली उन रम्य एवं बक़ (वाम) लोचनों वाली कामिनियों 
` की सें स्तुति करता हूँ. ।॥ ५६६। । न 
प्रभा-- शिव ने दृष्टि (उपाय) द्वारा काम-दहन किया, शिव को जीतने की 
इच्छा वाली वामलोचनाओं ने दाहहेतुभूत दृष्टि (उपाय) द्वारा ही (उसके विपरीत) 
काम को जीवित कर दिया । यद्यपि शिव तथा वामलोचनाओं की इष्टि भिन्न-भिन्न हैं | 
तथापि सजातीय होने सै दोनों की एकता मान ली जाती है । इस प्रकार यहाँ ` 
'ब्याघात' अलंकार है। 
(२) इस प्रकार आचार्य मम्मट ने शुद्ध ५६ अलङ्कारों का विवेचन किया है। 
अन्य प्राचीन तथा अर्वाचीन आचायों ने इन अलङ्कारों की संख्या भिन्न-भिन्न मानी * 
है। अ'चाये मस्मट ते यत्र-तत्र अन्य मान्यताओं का परिहार भी किया है इसी प्रकार 
व्याख्याकारों ने भी अन्यों द्वारा निरूपित अलड्धारों का या तो मस्मटोक्त अलङ्कारो _ 
में ही अन्तर्भाव करने का प्रयास किया है अथवा उनका अलङ्कार होता ही स्वीकार 
नहीं किया । जँसे--"निरक्िर्योगतो नाम्नामन्यार्थत्वप्रकल्पनम्‌' यह 'तिरुक्ति नामक त 
अलङ्कार एलेष-विशेष ही है। इसी प्रकार कुछ आलझ्भारिकों ने (प्रत्यक्ष, अनुमान). 
उपमान, शब्द, ऐतिह्य, अर्थापत्ति, अनुपलब्धि, सम्भव) आठ प्रमाणालद्धारों का. 
निरूपण किया भा । उनमें से प्रत्यक्ष आविक (अलङ्कार) के द्वारा ओर 'उपमार्न _ 
उपभो के द्वारा ही गतार्थे है । 'अनुमान नामक अलङ्कार को स्वरूपतः यहाँ स्वीकारं | 
किया गया है । शेष अलङ्काररूप हो नहीं हैं । 5३३ 
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(२०७) सेष्टा संसृष्टिरेतेषां भेदेन यविह स्थितिः १३९॥ , 

एतेषां समनन्तरमेवोक्तस्वरूपार्णा यथासम्भवमन्योत्यनिरपेक्षतया यदे- 
कत्र शब्दभागे एव, अर्थविषये एव, उभयत्रापि वा अवस्थानं सा एकाथंसमवाय- 
स्वभावा संसृष्टिः । 

शब्दालङ्कारसंसृष्टि्यथा- - 

° सोरभलोभपरिभ्रमद्भ्रमरसंभ्रमसंभृतशोभया 

चलितया विदधे कलमेखलाकलकलोऽलकलोलहशाऽत्यया ॥५६७॥ 

अर्थालद्धारसंसृष्टिस्तु- ` | 
(0) लिम्पतीव तमोऽङ्गानि वर्षतीवाञ्जनं नभ; । 
असत्पुरुषसेवेव इष्ट्िविफलतां गता ॥५६८॥ 
पत्र परस्परनिरपेक्षौ यमकानुप्रासौ ससृष्टिं प्रयोजतः, उत्तरत्र तु 
तथाविधे उपमोत्परक्षे । 

(३) शन्दार्थालङ्कारयोस्तु संसृष्टिः 

सो णत्थि एत्थ गामे.जो एअं महमहन्तलाअण्णम्‌ । 
तरुणाणं हिअअलूडिं परिसबकन्तीं णिवारेइ॥५६८॥ 
६०, संसृष्टि अलङ्कार 
- अनुवाद--जो इन (उपयु क्त अलङ्कारों की परस्पर निरपेक्ष रूष से (भेदेन) 
एकत्र (इह) स्थिति होती है बह संसृष्टि मानी गई है । (२०७) ; 
* अर्थात्‌ अभो (नवम तथा दशम उल्लास में) जिनका . स्वरूप प्रर्दाशत र 
अलड्कारों का यथासम्भव एक दूसरे के निरपेक्षमाव (स्वतन्त्ररुप) से 
be (१) शब्दरूप जा के) भाग सें था ¢ ) अथं के रब से 
. अथवा (३) शब्द तथा अर्थ दोनो में ही, स्थिति होती है बह एक बस्तु (शब्द, अर्थ 
आदि) सें अनेक (अलड्कारों) का सम्बन्ध होना रूप संसृष्टि है । 

(१) उनमें शब्दालङ्कार-संसृष्ि यह है, जैसे- माघकाव्ध ६'१४ में किसी 
| तायिकाकावर्णत--'सुख को सुगन्धि के लोभ से मण करते हुए ख्मरों के भय _ 
' (संम) से और अधिक शोभा को धारण करने वालो, भागती हुई, अतएव केशों (के 
| | गिरने) से चञ्चल हृष्टि चाली अन्य किसी नायिका ने सुन्दर करधनी को कलकलश्वनि 
को'॥५६७॥ 

(२) अर्थालङ्कारों की संसृष्टि तो यह है--'लिम्पति' इत्यादि (ऊपर० उदा० 
| ४१७) ॥५६७॥ Pr 
। ` , पुरवश्तोक ('बदन' इत्यादि), मे यमक. तथा अनुप्रास संसृष्टि (अलङ्कार) के 
| | प्रयोजक हैं उत्तर श्लोक ('लिम्पति' इत्यादि) में तो परस्परनिरपेक्ष (तथाविधे) उपमा 
| तथा उप्प्रेक्षा (संसृष्टि के प्रयोजक हैं) । , 
(३) शब्दालङ्कार और मर्थालङ्कार को,संसूष्टि तो यह है-- 
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दशम उल्लासः [ ६०५ 
(स नास्त्यत्र ग्रामे य एनां -महमहायमानलावण्याम्‌ । 
तरुणानां हृदयलुण्ठाकीं परिष्वक्रकमाणां निवारयति ॥५६४।।) 
| अन्नानुप्रासो रूपकं चान्योन्यानपेक्षे । संसर्गश्च तयोरेकत्र वाक्ये छन्दसि 
७ ` वा समवैतत्वात्‌। 
(२०८) भ्रविधान्तिजुषामात्मन्यद्भाङ्भिसवं तु सङ्करः। 


इस ग्राम में बह (ऐसा कोई) नहीं है जो अत्यधिक उल्लसित सौन्दर्य वाली 

तयणों के हृदय को लूटने वाली, इधर उधर घुमतो हुई (परिष्वक्कमाणास्‌) इस तरुणी 
को रोके ।।५६६॥। 

यहाँ पर अनुप्रास और रूपक परस्पर निरपेक्ष हैं ओर उन दोनों का एक 
वाक्य या छन्द में सम्बन्ध होने से दोनों की संसृष्टि (संसग) है। 

प्रभा-परस्परनिरपेक्षभाव से दो या अधिक अलढड्कारों की एकत्र अवस्थिति . 
हवी संसृष्टि है । यह एक विशेष चमत्कार उप्पन्त करती है अतएव पृथक्‌ अलङ्कार होता 
है । यह संसृष्टि तीन प्रकार की है--(१) शब्दालङ्कार संसृष्टि; जँसे-'वदन’ इत्यादि 


के पूर्वार्ध में 'भकांर' का तथा तृतीय चरण में लकार का अनुप्रास है और चतुर्थ 
चरण में 'लकलोलकलो' यह्‌ यमक है । दोनों शक्दालङ्कार परस्पर निरपेक्ष भाव से 


` एकत्र स्थित हैं। (२) अर्थालङ्कार संसृष्ट; जैसे--'लिम्पति' इत्यादि के पूर्वार्धं में 
उत्प्रेक्षा है उत्तराधं में (असत्पुरुषसेवेव) उपमा है । दोनों अर्थालङ्कार परस्पर 
निरपेक्षभाव से एकत्र स्थित हैं। (३) शब्दालङ्कार और अर्थालङ्कार संसृष्टि; 
जैसे--'सो णत्थि' आदि के पूवार्ध में छेकानुप्रास शब्दालङ्कार है तथा उत्तरार्धं में 
(हृदयलुण्ठाकी) रूपक' अर्थालड्ार है इनका परस्परनिरपेक्षभाव से योग होने के कारण 
संसृष्टि है । 
यहाँ यहं शङ्का होती है कि अनुप्रास तो शब्दाश्रित है ओर रूपक अर्थाश्वित 
है फिर दोनों की एकत्र स्थिति कंसे कही जा सकती है । 'संसरगश्च' इत्यादि पक्ति में _ 
“इसका समाधान किया गया है । भाव यह है कि आकाङक्षादि युक्त अर्थात्‌ अथं-विशिष्ट 
शब्द-समूह ही वाक्य है; अतः शब्द और अर्थ एक वाक्य में स्थित हैं तथा इनका 
एकार्थसमवाय है । यदि यहाँ वाक्य-भेद माना जाये तो अनेक वाक्यों को एकवाक्यता ' 
रूप छःद में दोनों स्थित हैं-(शब्दालङ्कार साक्षात्‌ रूप से ओर भर्थालङ्कार परम्परया) 
इसलिये कोई दोष न हीं। न 
६१. सङ्कर ग्रलङ्कार 
अनुवाद-- ६१ फ-अद्भाङ्गसाव सङ्कर ] अपने स्वरूप में निरपेक्षभव (स्वतन्त्र 
रूप) से पर्यवसित न होने बाले उपपुक्त (एतेषाम्‌ को पूवंसूत्र से अनुवृत्ति होती है) 
अलङ्कारों का अङ्ग तथा अङ्गी (उपकारक और उपायं अथवा अनुग्राहक और अनु" 
राह्म) रूप से स्थित होना सङ्कर अलङ्कार है । (२०८) 
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एते एव यत्रात्मनि अनासादितस्वतन्त्रभावाः परस्परमनुग्राह्यानुग्राहकतां 
दधति स एषां स्धीर्यमाणस्वरूपत्वात्‌ सङ्करः न । उदाहरणम्‌ 
आत्ते सीमन्तरत्ने मरकतिनि हृते ङः 
लुप्तायां मेखलायां झटिति मणितुलाको टियुग्मे गृहीते । म 
शोणं बिम्बोष्ठकान्त्या त्वदरिमृगहशामित्वरीणामरण्ये 
राजन्‌ गुञ्जाफलानां ज इति शबरा चेव हार हरन्ति ॥५७०॥ 
अत्र तद्गुणमपेक्ष्य भ्रान्तिमता प्रादुभू तम्‌, तदाश्रयेण च तद्गुणः सचेतसां 
प्रभूतचमत्कृतिनिमित्त म्‌ इत्यनयोरङ्गाञ्गिभावः । ! 
बावा ' - ४ यह स्व छ्य 
। १ अर्थात्‌ ये (उपयुक्त अलङ्कार) ही जहाँ अपने स्वरूप में स्वतन्त्ररूप से स्थित. 
। नहीं होते तथा परस्पर अनुग्राह्म-अन्‌ प्राहक भाव को धारण कर लेते हैं ब्रह उनके- - 
| स्वरूप के संकीर्ण (भिरित ०१०५) हो जाने के कारण सङ्कर कहलाता है। 
hi उदाहरण Te ड़ ॥ १ न 
हे पे उकती हुई आपको 
„ ` हि राजन्‌ किरातजन बन में (आपके भय से] इधर उधर भटकती हुः री 
तार के मरकतमणियुक्त शिरोभूषण (सीमन्‍्तरत्न) फो लेने पर उ के ठी 
भूषण (तादडू:) को हर लेते हैं । तब मेखला को तोड़कर मणि निमित ८ 
(कोटियुग्म) शोघ्न हो ले लेते हैं, किन्तु बिम्बाफल सद्दश मो को आभा से लाल 
मुक्तामाला को गुञ्जाफलों की माला समझकर नहीं हरते हैं! ॥५७०॥ | 
यहाँ तद्गुण अलङ्कार की अपेक्षा से श्रान्तिमान्‌ अलङ्कार ला शान 
“है और उस (स्राम्तिभाव्‌) के आचय से तद्गुण अलङ्कार सहृदय ८ त 
चसत्कारक होता है--इस प्रकार इन (तद्गुण और खान्तिमानु) दोनों का अज्जाजिं | 
| ` भाव सम्बन्ध है । रे र 
॥ प्रभा - दो या अधिक अलङ्कारों की परस्परसापेक्षभाव से एकत्र सि र 
| सङ्कर,है । यह तीन प्रकार का होता है--क. अङ्गाङ्गिभावसङ्कर, a स॒ Es 
और ग. एकपदप्रतिपाद्य सङ्कर। क. जहाँ दो या अधिक अलङ्कारो का इत र 
भाव से स्वरूप ही निष्पन्न नहीं होता तथा उनका परस्पर अरा 
होता है वह अङ्गःङ्गिभाव सङ्कुर है। कहीं तो दो. बर्थालङ्कारों का सद्भर अ 2 
जैसे---“आत्ते सीमन्तरत्ने इत्यादि | यहाँ पर बिम्बोष्ठकान्त्या शोणम्‌' (सब ८० 
कान्ति से श्वेत मुक्तामाला भी लाल दिखलाई देती है) में तदगुण अकः i 
आधार पर ही "गुञ्जाफलानां खजः' (मुक्तामाला में गुञजाफल की माला ज बह! ५ 
` इस भ्रान्तिमान्‌ अलङ्कार का स्वरूप निष्पन्न होता है | तदुगुण ला 
'' ` स्वतन्त्ररूप से चमत्कार-विशेष का उत्पादक नहीं; किन्तु भ्रान्तिमान्‌ क Mr 
| विशेष चमत्कारोत्पादक होता दै । . इस प्रकार यहाँ अनुग्न।ह्यानुग्राहक 
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जटाभामिर्भामिः करधुतकृलङ्काक्षवलयो 
वियोगिव्यापत्तेरिव कलितबैराग्यबिशदः । 
परिप्रेङ्गत्तारापरिकरकपालाङ्किततले 
शशी भस्मापाण्डुः पितृवन इव व्योम्नि चरति ॥५७१॥' 
उपमा, -रूपक॑, उप्रक्षा, श्लेषश्चेति चत्वारोऽत्र पूर्ववद्‌ अङ्गाङ्गितया 
प्रतीयन्ते । कलङ्कु एवाक्षवलयसिति रूपकपरिग्रहे करधृतत्वमेव साधकप्रमा- 
णतां प्रतिपद्यते । अस्य हि रूपकत्वे तिरोहितकलङ्कुरूपं अक्षवलयमेव मुख्यः 
तयाऽवगम्यते तस्येव च करग्रहणयोग्यतायां सार्वत्रिकी प्रसिद्धिः । शलेषच्छायया 
तु कलङ्कस्य करधारणम्‌ असदेव प्रत्यासत्त्या उपचयं योज्यते, शशाङ्केन 
केवलं कलड्भूस्य मूर्त्य उद्ठहनात । कलङ्कोऽक्षवलयमिवेति- तु उपमायां , | 


[ ६०७ 


६२-०७ 


LS DN २०8. 3 MN 
अङ्गाङ्गिभाव सङ्कर है । अङ्ग है-तद्गुण और अङ्गी है भ्रान्तिमान्‌ । कहीं बहुत से 
भलङ्कारों का अङ्गाङ्गिभाव सद्भूर होता है, जैसे-- 


= 


अनुवाद--(बहूनां: सङ्कूरः) अथवा ज॑से--“जटासहश कान्तियों से युक्त किरण 
समूह (कर, योगो पक्ष में हाथ) में कलङ्क रूपी रुद्राक्ष (अक्षवलय) को भाला धारण 
किये हुए, विरहो जनों (योगी पक्ष में वियुक्त होने वाले विषयों) के विनाश से (क्रोध 
नष्ड हो जाने पर) स्वीकृत लालिम! फे असाव के कारण शुख्ल वर्ण (योगो-पक्ष में विषय- 
बिनाशज़नित बेराग्य से शुद्ध चित्त) अस्म के समान पाण्डुर (योगीपक्ष में भस्म से | 
पाण्डुवर्णं) यह चन्द्रमा जलते हुए (परिप्रेद्धत्‌) तारा एभुह रूपी कपालों से अङ्कित 
तल वाले श्मशान सहश आकाश में विचरता है' ।।५७१। ' ' 


यहाँ पर उप मा (जटाभाभिर्भाभि', पितृवन इव व्योम्ति), रुपक कलङ्काकव- 
लय, तार'परिकरकपाल), उपेक्षा (वियोसिस्यापत्ते रिव) तथा श्लेष (बैराऱ्यविशदः) 
ये चारों अलङ्कार पुर्वोवाहरण फे समान (परस्पर) अद्भाङ्गिभाव से प्रतीत हो रहे हैं। 
['कलङ्काक्षवलय' में रूपक-निणंय] यहाँ फलडू: हौ अक्षवलय इस प्रकार 
(इति) 'रूपक' स्वीकार करने में 'करधृतत्व' (हाथ में धारण करना) यह (विशेषण) 


„ही साधक प्रमाण हो जाता है; क्योंकि इसे रूपक मानने पर कलङ्क रूप को तिरोहित 


कर रेने वाला अक्षवलय ही मुख्य रूप से प्रतीत होता है (और उस अक्षमाला) को ही 
हाथ में लिये. जा सकने (करग्रदणयौग्यता) की स्त्र प्रसिद्धि है । कलङ्क का करधृतत्व 


' (हाथ में धारण करना) वस्तुतः न होने पर भी (“कर पद भें') श्लेष को छाया (प्रसाद 


शक्ति) पे सामीप्पसम्बन्ध (प्रत्यासत्त्या==रश्सीनों फलडूकस्प च चन्द्रे सस्वाद्‌ एका- 
श्रयत्वसम्ब घेन) के हारा (कर शब्द फा मण्डल अर्थ में) औपचारिक प्रयोग मानकर 


सङ्गत होता है; क्योकि चन्द्रमा केवल स्वमण्डल हारा ही कलङ्क को धारण करता है \ 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi,Collection. Digitized by.eGangotri 


६०८ ] . काव्यप्रकाश! , 


POS ST nh mand PIT nd PITT a int tn anand 2 an a 
nnd SS 


कलङ्खुस्योत्कटतया प्रतिपत्तिः । न चास्य करधृतत्वं तत्त्वतो&स्तीति मुख्येप्युः 
पचार एव शरणं स्यात्‌ ! ५ 


'अक्षवलय के समांन कलडू: इस प्रकार उ मा स्वीकार करने पर तो कलडूः 
को ही मुख्यखूप से प्रतीति हांगी और इस कलडू: में करग्रहुणयोग्यता वास्तविक रूप 
: में है नहीं, इसलिये मुख्य (अर्थ-कल ङ्क का करघूतत्व) में भी उपचार अर्थात्‌ सक्षणा | 
ग्रहण करना पड़ेगा । 
का ही मान हो 'जटाभाभिः' पा बहुत से ड ह a 
उदाहरण है । यहाँ उपमा, रूपक, उत 

Tn नव उत्प्रेक्षा श्लेष का अङ् है तभी 'विषयविनाशाद्‌ 
इव कलितं यत्‌ वैराग्यं तेन विशदः इस प्रकार का द्वितीय अथ प्रतीत होता है । यही 
“तेष? रूपक तथा उपमा का अङ्ग है; क्योंकि इसके द्वारा अवगत बे राप्य की महिमा 
की ही जटाधारण (जटाभिर्भाभिः-उपमा) और अक्षमा ला धारण उस 
रूपक) की सङ्गति बैठती है । इसी प्रकार 'तारापरिकर' इत्यादि रूपक "पितृवन इव 
इस उपमा का अङ्ग है क्योंकि ह कपाल के आश्रय से ही यहाँ साहश्य अ 
- है । सर्वत्र अङ्गों को भी चारुताप्रतीति के लिये अङ्गी की अपेक्षा है । उ रह 
यहाँ अङ्गो अलङ्कार है काव्यप्रकाशकार ने स्पष्ट होने के कारण उसका, उल्लेख नहीं 
र 000 शङ्का यह है कि 'कलद्धाक्षवलय” में कलङ् एव अक्षवलयम्‌' इस 
प्रकार 'मयरव्यंसकादयश्चः (२।१।७२) से समास होने पर रूपक होता है, किन्तु 
“कलङ्कः अक्षवलयम्‌ इवः इस प्रकार "उपमितं व्याघ्रादिभिः सामान्याप्रयोगे’ (२।१ ।५६) 
से उपमित समास होने पर उपमा भी हो सकती है। अतएव यहाँ रूपक तथा उपमा 

सन्देह सङ्कुर है, रूपक नहीं माना जा सकता । 
fi र स्यात्‌' इस अवतरण में उक्त शङ्का का समाधान किया गया 
| + है । भाव यह है कि अलङ्कारो का सन्देहसङ्कर वहाँ होता है जहाँ एकतर अलङ्कार का 
| हीं है । यहाँ तो 'करशुतत्व 
| साधक या बाधक कोई प्रमाण न मिले । यहाँ ऐसी बात न 
| 


विशेषण के द्वारा स्पष्ट ही रूपक की सिद्धि हो रही है । कारण यह हैं कि “चन्द्रसदर्श 
. मुखम्‌' इत्यादि उपमा में साहश्य अंश में उपमान को विशेषण करके उपमेय का प्रधान 
रूप से निर्देश किया जाता है और ऐसा विशेषण जोड़ा जाता है जो मुख्य दो हर 
उग्मेयकेसथ अन्वित हो सक्ने । किन्तु “चन्द्र एव मुखम्‌' इत्यादि रूपक 2 
उपमेये और उपमान का अभेद दिखलाकर उपमान का प्रधान खू में नि 
` क्या जाता है ओर ऐसा विशेषण ही दिया जाता है जो मुख्य रूप से उपमान ल 
साथ अन्दित हो सके तथा उपमेय के साथ औपचारिक रूप से ही। यहाँ र 
“करघृतत्वः विशेषण का अक्षवलय से ही मुख्य रूप से सम्बन्ध द्रो सकता हैं अं 
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` सवंस्वकार रुग्यक की मान्यता का खण्डन किया. है ।- रुग्यक के मतानुसार दो शब्दा- 


दशम उल्लासः [ ६०९ 


एवंरूपश्च सङ्करः शब्दालङ्कारयोरपि परिहश्यते । 
यथा-- 
राजति तटीयमभिहतदानवरासा5तिपातिसारावनदा । 
गजता च गूथमविरतदानवरा साऽतिपाति सारा वनदा।।५७२॥ 
अत्न येमंकमनुलोमप्रतिलोमश्च चित्रभेदः पादद्वयगते परस्परापेक्षे । 


श्लेषलभ्य कलङ्क का कर-धारण गौण रूप से (उपचारतः) मान लिया जाता है यदि 
यहाँ उपमा मानी जाये तो कलङ्घ की मुख्यतया प्रतीति होगी और उसमें 'करधुतत्व' 
विशेषण का उपचारतः सम्बन्ध मानना पड़ेगा । यह उचित नहीं, कारण“यह है कि 
“गुणं त्वन्याय्यकल्पना' इस न्याय से मुख्य में उपचार-कल्पना की अपेक्षा अमुख्य में 
ही उपचार मानना श्रेयस्कर है । 

अनुवाद--और,'इस प्रकार का अर्थात्‌ मनुप्राह्यानुग्राहकरूप सङ्कर दो शब्दा 
लङ्कारों में भी हष्टिगोचर होता है । उदाहरण--'यह स्थली (तटो) शोभायमान है, 
जिसमें दाननों के सिंहनाद (रास) अभिहत हो गये हैं शीघ्रगामी तथा शब्बयुक्त जल- 
प्रवाह (नद) हो रहा है और सतत मदजल से शोभित बलिष्ठ (सारा) और वनों को 
दिन्न-भिन्न करने वाला (वनदा) वह गज-सम्रुह (गजता) अपने दल को अत्यन्त रक्षा ; 
करता है (अतिपाति) ॥५७२॥ | 

यहाँ पादहय (द्वितीय तथा चतुथं) में स्थित यमक तथा अनुलोमप्रतिलोम 
नामक चित्र अलङ्कार दोनों परस्पर-सापेक्ष हैं । 

प्रभा--यह आर्या छन्द है । यहाँ द्वितीय तथा चतुर्थं चरण (दानवरासातिपा- 
तिसारावनदा २) में यमक अलङ्कार है। साथ ही इन चरणों में अनुलोमप्रतिलोम 
नामक चित्र अलङ्कार भी है; क्योंकि इन चरणों को जब अन्त्याक्षर से लेकर विलोम 
रूप में पढ़ा जाता है, तब भी यही ('दानव०' इत्यादि) चरण बन जाता है। यहाँ 
चारुता के अतिशय की प्रतीति में दोनों परस्परसापेक्षं है अतः अङ्गा ङ्गिसङ्कर है । 

टिप्पणी- कुछ टीकाकारो का;विचार है कि यहाँ आचाय मम्मट ने अलङ्कार- 


लड्कारों का अङ्गाङ्गिभावसङ्कर नहीं होता। अलङ्धारसर्वस्व और उस पर जयरथ 
की टीका के अनुशीलन से तो ऐसा प्रतीत होता है कि सम्यक ने ही ऐसे कपितय ' 
स्थलों पर मम्मट की मान्यता का खण्डन किया है तथा मम्मट की अपेक्षा रुऱ्यक । 
अर्वाचीन ही हैँ । इस प्रसङ्ग में रुय्यक का कथन इस प्रकार है-'शब्दालङ्कारसङ्करस्तु . 
कैश्चिदुदाहृतो यथा--'राजति तटीयमु०' । अन्न यमकानुलोमप्रतिलोमयोः शब्दाल ङ्का _ 
रयोः परस्परापेक्षत्वेनाङ्गाङ्गिसङ्करः इति। एतत्तु न सम्यगावर्जकम्‌ शब्दालङ्कारयो 
शन्दवदुपकार्योपकारकत्वाभावेना ङ्गाङ्गिभावाभा वात्‌ शब्दालङ्कार-संसृष्ठिस्त्वत्र 
श्रेयसी ।' इति । यहाँ टीकाकार जयरथ ने केश्चितु काव्यप्रकाशकारादिभिः--यत्‌ 
हयारुया की है । 
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त्यायदोषाभावाद निश्चयः ॥ १४०॥ , 
he) र र ds समावेशेऽपि विरोधान्न यत्र युगपदव 
स्थानम, न चैंकतरस्य परिग्रहे साधकम्‌, तदितरस्य वा परिहारे बाधकमस्ति 
येनैकतर एन परिशह्मोत स निश्चयाभावरूपो द्वितीयः सङ्करः, समुच्चयेन 
सङ्भरस्यैवाक्षेपात्‌ । उदाहरणम्‌ " 
न जह गहिरो जहं रअणणिन्भरो जह अ णिम्मलच्छाओ । 
तह कि विहिणा एसो सरसबाणीओ जलणिहीण किओ ॥५७३॥ 
(यथा गभीरो यथा र्ननि्भंसे यथा च निर्मलच्छायः। 
- तथा कि विधिना एष सरसपानीयो जलनिधिनं कृतः ॥ ५७३॥) 
र अन्न समुद्र प्रस्तुते बिशेषणसाम्यादप्रस्तुतार्थप्रतीतेः किमसौ समासोक्तिः, 
किमब्धरेरश्रस्तुतस्य मुखेन कस्यापि तत्समगुणतया प्रस्तुतस्य प्रतीतेः ` इयम- 
प्रस्तुतप्रशंसा इति सन्देहः । यथा वा . 
LC i “उप रर रर ला रारा 5 रच 
अनुवाद--(६१ "ख~ सन्देहसद्कर)- एकतर अलङ्कार के सानने में साधक 
प्रमाण (न्याय) तथा बाधक प्रमाण र न होने के कारण जो सम्देह (अनिश्चय) 
/ सन्देहसङ्घर है । (२०६ - 
ह CS E अलद्कारों का एक स्थल से समावेश होने पर भी | 
(छ्वाया और आतप के समान) विरोध होने के कारण जहां एक झा होना सम्भव. 
ˆ जहाँ होता ओर”्एकतर के स्वीकार में साधक अथवा इतर के त्याग में बाधक प्रमाण . 
नहीं होता जिससे उनमें से एक को स्वीकार कर लिया जाये; वह निश्चयाभावरूप . 
अर्थात्‌ सम्देहरूप द्वितीय सङ्कर होता है । सूत्र में समुच्चयवोधक 'चकार' (एकस्य च) 
के द्वारा 'सद्धुर' शब्द की ही पुबंसूत्र से अनुवृत्ति होती-है ( आक्षेपातू) । 
उदाहरण--- डे 
[दो अलड्कारों का सन्देह स्कर] 'विधाता ने इस सागर को जेसा गस्भीर 
` रलपूणं तथा तिमेलझान्ति वाला बनाया है, बँसा स्वादिष्ठ जल बाला क्यों नहीं 
दनाया ॥५७३॥ ४ १ ु 
यहाँ समुद्र के (वर्णनीय रूप में) प्रस्तुत होने [पर (गम्भीर आदि श्लिष्ट) 
` विशेषणों के साम्य से अप्रस्तुत (पुरुषविशेष) अथं को प्रतीति हो रही है, इस कारण 
बया यह समासोक्ति है ? अथवा अप्रस्तुत सागर के वर्णन द्वारा (मुखेन) समानगुर्णो 
के कारण किसी प्रस्तुत (पुरुषविशेष) अथं की प्रतोति हो रही है इसलिये क्या यह 
| i झप्रत्तुतप्रशंसा है ? यह सन्देह है ? [इस प्रकार, एकतर का साधर,तथा इतर-बाधक 
प्रमाणों के अभाव में यहाँ सन्देहसङ्कर है| ।' 


2 0 0-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


~ 


दशम उल्लास। रक 2: [ ६११ 


o> 0७७७+ -९-५-३०३-+- क बक 
क्र 


नयचानन्ददायीन्दोबिम्बमेतत्रसीदति । 
अधुनापि निरुद्धाशमविशीर्णमिदन्तम: ॥५७४॥ 


अत्र कि कामस्योहीपकः कालो वतँते इति भङ्ग यन्तरेणाभिधानात्प- ` 


555७ यायोक्तम्‌, उत वदतस्येन्दुबिम्बतयाऽध्यवसानादतिशयोक्तिः, कि वा एतदिति 


FS. 


वक्त्रं निर्दिश्य तद्रू पारोपवशाद्र पकम्‌, अथ वा तयोः. समुच्चयविवक्षायां 
दीपकम्‌, अथ वा तुल्ययोगिता, किमु प्रदोषसमये विशेषणसाम्यादाननस्यावगतौ 
समासोक्तिः, आहोस्विन्मुखनैमंल्यप्रस्तावांदप्रस्तुतप्रशंसा इति बहुनां सन्देहादय- 


= मेव सङ्कुरः। 


यत्र तु च्यायदोषयोरन्यतरस्यावतारः तत्रेकतरस्य निश्चयान्त संशयः । 
न्यायश्च साधकत्वमनुकूलता दोषोऽपि बाधकत्वं प्रतिकूलता । तत्र 
सौभाग्यं वितनोति वक्त्रशशिनो ज्योत्स्नेव हासद्युतिः ॥५७५॥ 


अथवा जैसे--[षहुत से अलङ्कारों कः सन्देहसङ्कर ] 'नयनों का आनन्ददायक , 
' यह चन्द्रमण्डल दीप्त हो रहा: है किन्तु दिशाओं को आच्छादित करने वाला यह ' 


अन्धकार अब भी नष्ट नहीं हुआ (मुख पक्ष भें---आशा अर्थात्‌ अभिलाषा को आच्छा- 


दित करने चाला तम अर्थात्‌ विरहजन्य सोह)'_।।५७४॥ 


यहाँ--क्या 'काम को उद्दीप्त (उत्तेजित) करने वाला समय है।' इस (व्यङ्ग- 


चार्थ) का प्रकारान्तरं से कथन होने के कारण 'पर्यायोक्ति' है ? अथवा (उत) सुख का . 


चन्द्रबिम्ब के रूप में अध्यवसान (निश्चय) हौने से (निगीर्याष्यवसानरूपा) 'अतिश- 


'योक्ति' है ? या कि 'एतत्‌' (यह) इस शब्द से मुख का निदेश करके उस (चन्द्रबिम्ब) 


के रूप का आरोप होने के कारण रूपक' है ? अथवा उन दोनों (सुख और चन्द्र- 


. बिम्ब) के समुचय (इन्दुबिम्बं प्रसोदति एतत्‌ वक्त्रं च प्रसोदति==इसे अन्वय) को 


विवक्षा में (क्रिया) दीपक है ? अथवा (दोनों के प्रकृत अथवा प्रकृत होने से) तुल्य ' 


` योगिता है ? अथवा (किमु) प्रदोषकाल के वर्णन में (चन्द्रबिम्ब के प्रस्तुत रहने पर) 


आनन्ददायक रूप) विशेषण की समानता होने से (अप्रस्तुत) मुख की प्रतीति में 


` समासोक्ति’ है ? अथवा मुख की निर्मेलता का वर्णन करने के प्रसङ्ग से अप्रस्तुत 


(चन्द्र की) प्रशंसा है--इस प्रकार बहुत से अलङ्कारो के सन्देह से यही (सस्देहरूप) 

सङ्कर है । ` | ८ 
अनुवाद- [न्याय तथा दोष के होने पर सङ्कर नहों] जहाँ स्थाय (साधक 

प्रमाण) तथा दोष (बाधक प्रमाण) में से एक की उपस्थिति होती है.वहाँ एकतर 


अलङ्कार का निश्चय हो जाने से सन्देह नहीं होता । यहाँ न्याय का अभिप्राय है-- 


| *“ साधकता या अनुकूलता । दोष भो--बाधकता या प्रतिकूलता है । उनमें से (उपमा के 


साधक प्रमाण को उपस्थिति का उदाहरण है)-(चाँदनी के समान हास-शोभा चन्द्र 
सहृश मुख के सोच्चर्य फो बढ़ाती है' ॥५७४॥ 424 
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साधकम्‌ । शशिनि तु न तथा प्रतिकूलेति रूपकं प्रति तस्या अबाधकता। + 
वक्त्रेन्दौ तव सत्ययं यदपरः शीतांशुरभ्युद्यतः॥५७६॥ 

' इत्यत्रापरत्वमिन्दोरनुगुणं न तु वक्त्रस्य प्रतिकूलमिति रूपकस्य जा 

प्रतिपद्यते न तूपमाया बाधकताम्‌ । । हम 

` राजनारायण लक्ष्मीस्त्वामालिङ्गति;निर्भेरम ॥५७६॥ ` | 


१ 
इत्यत्र मुख्यतया5वगम्यमाना हासद्युतिवंक्त्रे एवानुकूल्यं भजते पा ८ । 


इत्यत्र पुनरालिङ्गनमुपमां निरस्यति सहशं प्रति परप्रे 
लिङ्गनस्यासम्भवात्‌ । 


समर गादा बाका पृ ~ 

इस कथन पर मुख्य रूप से प्रतीयमान 'हास-द्युति' मुख (को प्रधान ' 
प्रतीति में ही अनुकूल होती है इसलिये (बबत्रं शशी इव) उपमा की साधक (मा 
है, चन्द्रमा (को प्रधानतया प्रतीति) में तो वैसी प्रतिकूल भो नहीं (न प्रतिकूला 
अन्वय है; क्योंकि गोणरूप से चन्र में हास अर्थात्‌ 'विकास' रहता ही जा 
(वक्त्रमेव शशो) रूपक के प्रति उस (हासद्यु ति) की बाधकता नहीं । | ह 

~[रूपक के साधक प्रमाण को उपस्थिति का उदाहरण ]-- तुम्हारे मुख 
के होते हुए हो जो यह द्वितीय चन्द्रमा उदित हो गया है ॥५७६॥ , '"” 

. ` ` इस (रत्नानबलो नाटिका के) पद्य में अपरत्व' (इसरा होना) चस्मा ष 
प्रधानतया प्रतीति) में अनुकूल है; किन्तु मुख (को प्रधानतया प्रतीति) में प्र जे 
नहीं (क्योंकि मुख को अपेक्षा से 'अपरत्व' की कल्पना भी सम्भव है) - इसलिये य | 
'अपरत्व' रूपक का साधक होता है उपमा का बाधक तो नहीं होता ।. | 

प्रभा- भाव यह है कि एकतर साधक अथवा अन्यतर बाधक प्रमाणं |. उ 
अभाव से ही सन्देहसङ्कर होता है यदि किसी एक अलङ्कार का साधक प्रमा ब्‌ 
“विद्यमान है तो उसका निश्चय हो जाता है तथा तुल्यकोटि संशय का उदय ही ] 
होता अतः सन्दैह-सङ्कर नहीं हो सकता-। जैसे “सौभाग्यम्‌' इत्यादि में गा तट 
उपमा का साधक है तथा-“वक्त्रेन्दौ' इत्यादि में 'अपरत्व' शब्द रूपक का सा र 
है; इसलिये यहाँ सन्देह-सङ्कर नहीं । यहाँ यह भी उल्लेखनीय है कि/उपमा में i ५ 
की प्रधानतया प्रतीति होती है तथा रूपक में उपमान की प्रधानतया प्रतीति ता 
इसी प्रकार जहां अन्यतर का बाधक प्रमाण होता है वहाँ भी सन्देह-सङ्र नहीं | 

अनुवाद- (उपमा के बाधक की उपस्थिति)--हे नुप, आप राजा | 
नारायण हैं लक्ष्मी आपका गाढ़ आलिङ्गन करती है' ॥५७७॥ र “| त 
` यहाँ तो (पुनः) 'आलिङ्कन' शब्द (राजां नारायणः Bi उपमा का तिरा 

करता है, क्योंकि नारायण के सहश (राजा) के साथ नारायण की प्रेयसो (लक्ष्मी) 
क्षालिज्रन करना असम्भव (अनुचित) है र 


> । 
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| पादाम्बुजं भवतु नो विजयाय मञ्जुः 

मञ्जीरशिञ्जितमनोहरमम्बिकायाः ॥ ५७८ 

खि इत्यत्र मञ्जीरशिञ्जितं अम्बुजे प्रतिक लम्‌, असम्भवादिति. रूपकस्य 
बाधकम्‌, न तु पादेऽनुकूलमित्युपमायाः साधकमभिधीयते, _ विध्युपर्मादनो 

| बाधकस्य तदपेक्षयोत्कटत्वेन 'प्रतिपत्तेः । एवमन्यत्रापि सुधीभिः परीक्ष्यम्‌ । , 


| (ख्पक के बाधक को उपस्थिति)-'मञ्जीर (नूपुर) को अधुर ध्वनि 
| (शिड्जित) से मनोहर पार्वती का चरणकमल हमारी बिजय के लिये ही” ॥५७८॥ 
यहाँ पर (मञ्जीरशिञ्जित' शब्द अस्बुज (की प्रधानतया प्रतीति) में प्रतिकूल 
| है; क्योंकि (कमल में न्‌ पुरष्वनि) सम्भव नहीं है; इसलिये यह (पाद एव अम्बुजम्‌ 
| इस) रूपक का बाधक है; किन्तु यह (“सञ्जीरशिञ्जित' शब्द) - चरण के अनुकूल 
होने से (पादोऽम्बुजम्‌ इन, इस) उपमा का साधक भी नहीं कहा जाता; क्योंकि 
[विधि अर्थात्‌ पाद में.अस्बुजत्व के आरोप (रूपक) ] का निराकरण करने वाला बाधक 
|. (मञ्जीरशिञ्जित इत्यादि) उस ।उपमासाधक की अपेक्षा बलवान्‌ प्रतोत हो रहा है। 


x इसी प्रकार अन्य काव्यस्थलों में भी बुद्धिमानों को (अलङ्कारों के साधक 
(तथा बाधक प्रमाणों को) परीक्षा करनी चाहिये । 


य | प्रभा--( १) भाव यह है कि जहाँ अन्यतर अलङ्कार का ब्राधक-प्रमाण होता 

है वहाँ सन्देहसङ्कर नहीं होता । जैसे == ' राजनारायणम्‌' आदि में 'आलिङ्गन' शब्द ` 
¦ उपमा का बाधक है तथा 'पादाम्ब्रुजम्‌' इत्यादि में 'मञ्जीरशिञ्जित' शब्द रूपक 
॥| का बाधक है अतः यहाँ सन्देह्‌-सङ्कुर नहीं होगा । 


| (२) यहाँ यह शङ्का होती है कि जैसे 'मञ्जीरशिञ्जित' इत्यादि-का रूपक 
आदि अलङ्कार के बाधक के रूप में निर्देश किया जा रहा है, उसी प्रकार इनका 
उपमा आदि के साधक के रूप में ही निर्देश क्यों नहीं किया गया है, “न तु-प्रतिपत्तेः' 


। इस पंक्ति में .इस शङ्का का समाधान किया गया है । अभिप्राय यह है कि-- 
ः प्राधान्येन व्यपदेशां: भ वन्ति--इस न्याय के' अनुसार प्रधानता ही व्यवहार / 


ही का निमित्त है; क्योंकि वही बलवती - होती हैं। यहाँ पर उपमासाधक को अपेक्षा 
न ही बलवान्‌ तथा प्रधान है; क्योंकि उपमा-साधक'का कथन .करते प्र 
तो यह न भी हो सकता है कि रूपक का भी कोई साधक होगा; किन्त रूपक 


| प्रमाण के होने से सन्देह निदृत्ति मानी जाती है तथा साधक और बाधक प्रमाण 
दोनों पृथक्‌-पृथक्‌ सन्देह-सङ्कर के निवतंक बतलाये गये हैं। 
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बाधक का निदेश करने पर सन्देह का उच्छेद हो जाता है । इसी हेतु यहाँ बाधक . : 


ह ( क वश्यः 
. , . इसी प्रकार शब्दालङ्कार और अर्थालद्कार का ही यह सद्र हो-यह गावर 
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(२१०) स्फुटभेकत्र विषये शब्दार्थालङ कृतिहयम्‌ । 
व्यवस्थित च, 


॥ 


अभिन्ने एव पदे स्फुटतया यदुभावपि शब्दर्थालङ्कारी व्यवस्था समासा- ऐड 


दयतः सोऽप्यपरः सङ्करः । उदाहरणम्‌ 
सष्टोल्लसत्किरणकेसरपूर्य बिम्ब विस्तीर्णकणिकमथो दिवसारविन्दम्‌। ` ~ 
शिलष्टाष्टदिग्दलकलापमुखावतारबद्धान्धका स्मधुपावलिः सङ्चुकोच ॥५७९॥ 
अत्रैकपदातुप्रविष्टौ रूपकानुप्रारो । 
तो निला परिक मत ११) तेनासौ तरिरूप: परिकीतितः ॥१४१९॥ 
अनवाद--[ग. एकपदप्न॒त्तिपाद्य सड्भूर |--जहाँ एक. ही विषय (विषय -- पद) 
मे शब्दालङ्कार तथा अर्थालङ्कार दोनों स्पष्डतया व्यवस्थित होते हैं. (बह तीप . 
सडूर है) । (२१०) 


हौ - में शब्दा- 
जहाँ अभिन्त (सुबन्त; तिङन्तरूप) पद (या पद-समुदाय) | 
लड्भार su दोनों स्पष्ट रूप से स्थित होते हैं. चह भी एफ अन्य प्रकार 9 


का स्कर होता है । (यही एकपदप्रतिपाद्य सङ्कर कहलाता है) । 
[हरविजय १६. १; सन्ध्याकालवर्णन] “इसके अनन्तर (अयो) वह दिवसरूपौ , 
कमल संकुचित हो गया, जिसको स्पष्टतया प्रकाशित किरणें ही केसर (किज्जल्क): 


र ल गौर जिसमें परस्पर सम्बद्ध आठ | 
तथा सर्यबिम्ब ही विशाल बीजकोश (र्काणका) है अं ना 
को सना चाले राख्यारम्भ (मुख) के आगमन से अन्धकार रूपी स्रसरपंक्ति 


निरद्ध (बद्ध = बन्द) हो गई है! ॥५७६॥ | न 
यहाँ पर एक पद ('किरणकेसर' “सुयेबिस्बविस्तीणर्काणका तथा दिग्दलः 


कलाप में से प्रत्येक) रूपक (अर्थालङ्कार) और अनुप्रास॑ (शब्दालङ्कार) दोनों उपः 


स्थित हैं [अतः एकपदानुप्रबेश रूप तृतीय सङ्कर है]। म 
` -प्र्ा--यहाँ 'विषये” (पदे) में एकवचन अविवक्षित है; अर्थात्‌ कह 
“ पदों में दो अलङ्कार प्रविष्ट होते हैं. वहाँ भी यह एकपदानुप्रवेश सङ्कर 


जैते--'कलकलोञ्तकलोलदशाच्यया' वहाँ दो पदों में यमक और अनुप्रास अलङ्कार | 
की स्थिति है (प्रदीप) ॥ , ! हे 


नामः 
ते औः तं का भी एक पदानुप्रवेश ना” 
, अपितु दो शब्दा लङ्कार और दो अर्थालद्कारा का ke | 
| ह है, ज॑से-'कलकलो०' इत्यादि में दो शब्दालङ्कारो का सङ्कर है । 
® र 2 
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तदयमनुग्राह्यानुग्राहकतया, सन्देहेन, एकपदप्रतिपाद्यतया च व्यवस्थित- 
त्वातू त्रिप्रकार एव सङ्करो व्याङ्कतः । प्रकारान्तरेण तु न शवयो व्याकतु'म्‌ 
आतत्त्यात्तत्प्रभेदानाम्‌ । इति प्रतिपादिताः शब्दार्थोभयगतत्वेन त्रैविध्य॑- 
जुषोऽलङ्काराः। [ 

- [अलङ्काराणां शब्दगतत्वादिव्यवस्था] 

कुतः पुनरेष नियमो यदेतेषां तुल्येऽपि काव्यशोभातिशयहेतुत्वे कश्चिद- - 
लङ्कारः शब्दस्य कश्चिदर्थस्य, कश्चिच्चोभयस्येति चेत्‌ । उक्तमत्र. यथा काव्ये ` 
दोषगुणालङ्काराणां शब्दार्थोभयगतत्वेन -व्यवस्थायामत्वयध्यतिरेकावेव प्रभवतः, - 
निमित्तान्तरस्याभावात्‌ । ततश्च योऽलङ्कारो यदीयान्वयव्यतिरेकावनुविधत्त 


` स॒ तदलङ्कारो व्यवस्थाप्यते इति । एवं च यथा पुनरुक्तवदाभासः परम्परित- 
रूपकं चोभयोर्भावाभावानुविधायितया उभयाऽलङ्कारो तथा शब्दहेतुकार्थात्तर- 


अनुवाद- उक्त रोति से. (तेन) यह सङ्कर तोन प्रकार का कहा गया है. 
२११ 
इस प्रकार अङ्भाङ्भिमाव से, सन्देह रूप से तथा एकपदानुप्रबेश रूप से 
अवस्थित होने के कारण यह तीन प्रकार का ही सङ्कर प्रतिपादित किया गया है। 
अन्य प्रकार से (अर्थात्‌ उपमा और रूपक का, अनुप्रास और उपमा का सङ्कर इत्यादि 
रूप सें) तो उसका विवेचन नहीं किया जा सकता, क्योंकि इस प्रकार उसके अनन्त 
भेद हो सकते हैं। 2 

इस प्रकार शब्दगत, अर्थात तथा उभयगत--ये तीन प्रकार के अलङ्कार. 
(तवस तथा दशम उल्लास में) प्रतिपादित किये गये हँ । 

प्रभा--इस प्रकार ग्रन्यकार ने दशम उल्लास में ६१ अर्थालद्धारों का 
वर्णन किया है । नवम उल्लास में शब्दासङ्कारों का वर्णन किया जा चुका है । अव 
संक्षेप में यह बतलाते हैं कि शब्दालङ्कार और अर्थालङ्कार का भेद किस आधार पर 
किया गया है। " $ 2 

शब्दालङ्कार और श्रर्थालड्भार का विभाग 04 
ु अनुवाद--यदि -कोईशङ्का करे कि सभी अलङ्कार समान रूप से फाव्यशोभा 
को बढाने वाले हैं फिर यह नियम क्यों है फि कोई शब्द का, कोई अर्थ का और फोई 
दोनों का अलङ्कार है तो इस विषय में (अश्र) कहा ही जा चुका है (सु० १२०) कि 


` दोष गुण और अलडूपरों को जो शब्दगत, अर्थगत या उभयगत होने को व्यवस्या है 
~ उसमें अन्वय (तत्सस्वे तत्सत्वस्‌) और व्यतिरे (तदभावे तदभावः) हो कारण हैं (प्रभवतः 


-- समथौ भवतः); क्योकि कोई अन्यनिमित्त नहीं हो सकता। इसलिये जो अलङ्कार 
जिस (शब्द, अर्थ या शब्दयुगल) के अन्वय (सद्भाव) और व्यतिरेक (अभाव) का 
अनुसरण करता है वह उसका हो अलङ्कार है, यह व्यवस्था को जाती. है। इस 
प्रकार जेसे पुनरुक्तववाभास और परम्परित रूपक, शब्द ओर अर्थे दोनों के संबुभाव 


i ५ ७ ० \ 
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त्यासप्रभुतयोऽपि द्रष्टव्याः । अर्थस्य तु तत्र वैचित्र्यम्‌ उत्कटतया प्रतिभासते- | 
इति वाच्यालङ्कारमध्ये वस्तुस्थितिमनपेक्ष्यैव लक्षिताः। ; 


योऽलङ्कारो यदाश्रितः स तदलङ्कार इत्यपि कल्पनायां अन्वयव्यतिरेकावेव 
समाश्रयितव्यो । .तदाश्रयणमेन्तरेण विशिष्टस्याश्रयाश्रयिभावस्याभावात्‌। - 
इत्यलङ्काराणां यथोक्ततिमि्त एव परस्परव्यतिरेको ज्यायान्‌ । 
TSC ४ बट ५ 


gs 


तथा अभाव का अनुसरण करने फे कारणः उभयालड्धार माने जाते हँ उसी प्रकार शब्द 
के निमित्त से होने बाले, अर्थान्तरन्यास . “आदि (जैसे--'उत्पादयति लोकस्य 
प्रीति मलयमारतः। ननु दाक्षिण्यसम्पर्नः सवंस्य भवति प्रियः, यहाँ दाक्षिण्य शब्द- 
हेतुक अर्थान्तरन्यास है) को भी (उभयालङ्कार) समझना चाहिये; किन्तु उन (अर्था- . . 
. न्तरन्यास आदि) में उत्कृष्ट अर्थ-बैचिश्र्य (उतकृष्ट = प्रकट, उत्कट) रूप से प्रतीत 

` होताहे (शब्द-वेचिञ्य नहीँ) । इसलिये (उभयालङ्कारतारूप) वस्तुस्थिति को ध्यान 
) न रखकर हो अर्थालङ्कारो में प्रर्दाशत किया गया है.। 


(अन्य मत को समीक्षा) जो अलङ्कार जिस (शब्द या अर्थ) के आशित है वह 
उसका ही अलङ्कार कहलाता है, इर कल्पना में भी अन्वय ओर. व्यतिरेक का ही 
आश्रय लेना पड़ेगा; क्योंकि (यहाँ) उस (अन्वयव्यतिरेक रूप) निमित्त (आश्रय) के 
बिना कोई विशेष प्रकार कां 'आअयाअयिभाव' सम्बन्ध नहीं हो सकता । अतएव .. 
अलेङ्ारो का उक्त रीति से अन्वयव्यतिरेकर्निमित्तक ही (शब्दगत, अथंगत तथा उभय- 
. गत) परस्पर भेद मानना अधिक अच्छा है। ` 
प्रभा-(१) शब्दालङ्कार और अर्थालङ्कार की भेद-व्यवस्था.का नवम उल्लास 
* में शतेष के प्रसङ्ग से विर्वेचन किया जा चुका है, उसी का यहाँ निगमन किया जा | 
' रहा है । (२) ‘आश्रयाश्रयिभाव ही अलङ्कार-व्यवस्था का निमित्त है यह. अलङ्कार ' ' 
` सर्वोस्वकार आचार्य रुव्यक का मत है--लोकबदाअयाअयिभावश्च तत्तद्ङ्कारः 
' तिबन्धनस्‌ | अँन्वयव्यतिरेकी तु तत्काय॑त्वे प्रयोजको न तदलङ्कारत्वे । अधिकांश 
' | टीकाकारों ने यहाँ सम्यक के मत का खण्डन है, यही स्वीकार किया है ।- किन्तु 
' | सारबोधिनीकार के अनुसार यहाँ “उद्भट' के मत का खण्डन किया गया है । वस्तुतः 
' । बात यह है कि यह मत अत्यन्तः प्राचीन था अलङ्कारसर्वस्वकार ने इसका बलपूर्वक 
` समर्थेनमात्र किया था; जैसा कि उन्होंने स्वयं ही स्वीकार किया है-तस्मादअयाश्रयि- - 
' सावेनेव चिरन्तनमतानुस्मृतिरिति । फलतः मम्मट हे प्राचीन (उद्भट आदि के) मत का 
ही खण्डन किया है, रुस्यक के मत का नहीं । रुग्यके मम्मट'से अर्वाचीन हैं, यह ऊपर कहा 
''जा चुका,है।, 
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[अलङ्कारदोष-समीक्षा] 
(२१२) एषां दोषा यथायोगं सम्भवन्तोऽपि केचन । 
उक्त ष्वन्तभवन्तीति न पृथक्‌ प्रतिपादिताः ॥१४२॥ 
जा तथा हि अनुप्रासस्य (१) प्रेसिद्धयभावो (२) वैफल्यं (३) वृत्तिविरोध 
- इतिये त्रयो दोषाः ते प्रसिद्धिविरुद्धताम्‌ अपुष्टाथंत्वं प्रतिकूलवणंतां च यथाक्रमं 
न व्यतिक्रामन्ति तत्स्वभावत्वात्‌ । 


- क्रमेणोदाहरणम्‌ 
| (१) चक्री चक्रारपङ्क्ति हरिरपि च हरीन्‌ ध्रृज॑टिध्वृ ध्वंजाग्रा- 
नक्षं नक्षत्रनाथोऽरुणमपि वरुणः कूबराग्रं कुबेरः । 
रंहः संद्धः सुराणां जगदुपकृतये नित्ययुक्तस्य यस्थ ॥ | 
2 स्तौति प्रीतिप्रसन्नोऽन्वहमहिमरुचेः सोऽवतात्स्यन्दनो वः ॥५८०॥ 


॥ अत्र कतृ कमंप्रतिनियमेन स्तुतिः, अनुप्रासानुरोधेनैव कृता न पुराणेति 
' ~ हासादिषु तथा प्रतीतेति प्रसिद्धिविरोधः । 


अलङ्कार दोष-समोक्षा \ 

(2 अनुवाद--इन (अलड्भूरों) फे कुछ दोष भी हो सकते, हैं जिनका (सप्तम 
उल्लास के) उपर्युक्त दोषों में ही अन्तर्भाव हो जाता है । इसलिये उनका पृथक प्रति- 

` पादन नहीं किया गया । (२१२) 

| (अनुप्रास दोष) जसे कि अनुप्रास के जो ये--( १) प्रसिद्धयमाव, (२) वेफल्य 

४» और (३) वृत्तिविरोध (प्राचीनोक्त) तीन दोष हैं, वे क्रमशः (१) प्रसिद्धिबिसुद्ध, (२) _ 

' अपुष्टार्थत्व और (३) प्रतिफूलनणंता नामक दोषों से अतिरिक्त नहीं हैं, क्योंकि ये सी 
उनके स्वरूप (लक्षण) वाले ही हैं। क्रमशः उदाहरण --(१. प्रसिद्धयभाव) |मयूरः - 
कविकृत सूर्यशतक में सूयं के रथ का बर्णन] 'उ्ण किरणों बाले सुं का बह रय आप \ 
सबकी रक्षा करे, लोकोपकार भें सतत प्रवृत्त जिस रथ फो चक्रारपंक्ति (पहियों के . 5 _ 

,अरों) को' विष्णु (स्तुति करत हैं--यह अन्वय है), अश्वों को इन्द्र (हारः), मुख (घुः == 
यानमुखम्‌) पर स्थित पताका के अग्रभाग को शिव (घुटि), घुरी (अक्षस्‌) को नक्षत्र: 
पति चन्द्रमा, अरुण नामक सारथि की वरुण, कूबराप्र (युगन्धर अर्थात्‌ जुआ बांधने के - 
स्थान. का अग्रसाग) की कुबेर, वेग (रंहः) को देवों का समूह -प्रतिंदन प्रीति से | 

` ` प्रसन्न होकर स्तुति करते हैँ. ॥५८५॥ 

| यहाँ स्तुतिकर्ता (चक्रो आदि) और स्तुतिकमं (चक्नारप क्ति आदि) भें से प्रत्येक 
., की नियत स्तुति का वर्णन अनुप्रास के अनुरोध से ही किया गया है, इस [प्रकार को 

नियत स्तुति (देवविशेष,के द्वारा रथ के अङ्ग विशेष को स्तुति) पुराण या इतिहास ` 
आदि में प्रसिद्ध नहीं है, इसलिये यह (तयाकधित प्रसिद्धयभाव नामक अनुप्रास) 


प्रसिद्धिहत दोष ही है । 
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(२) भण तरुणिं, रमणमन्दिरमानन्दस्यन्दिसुन्दरेन्दुमुखि । 
यदि सल्लीलोल्लापिनि गच्छसि तत्‌ कि त्वदीयं मे ॥५८१॥ | 
अनणुरणन्मणिमेखलमविरतशिञ्जानमञ्जुमञ्जीरम्‌ । 
परिसरणमरुणचरणे रणरणकमकारणं कुर्ते ॥१८२॥ 
अत्र वाच्यस्य विचित्त्यमानं न किञ्चिदपि चारुत्वं प्रतीयते इत्यपुष्टाथ 
तैवानुप्रासस्य वैफल्यम्‌ । ee 
(३) 'अकुण्ठोत्कण्ठ्या' इति। अत्र श्छङ्गारे परुषवर्णाङम्वरः पूर्वोक्ति- 
रीत्या विरुध्यते, इति परुषानुप्रासोज्त्र प्रतिकूलवर्णतैव वृत्तिविरोधः । 
NT NR 2 


(२. वैफल्य) | पतिगृह को जाने के लिये उद्यत नायिका के प्रति उपनायक की 


उक्ति]--हे आनन्ददायक एवं सुन्दर इन्दु के समान मुखवाली उत्कृष्ट लोला-पुवेक . 


वार्तालाप करने बाली तथा लाल चरणों बाली तहणो, बतलाओ तो (मण) कि यदि 
तुम पतिगृह को जाती हो तो अत्यधिक (अनणु) ध्वनि करने वाली मणियों की मेखला 
से युक्त तथा निरन्तर झनझनाते हुए (शिञ्जान == शब्दायमान) सुन्दर नुपुरो से युक्त 
तुम्हारा यह गमन (परिसरण) विना किसी निमित्त के हो मुझे चिन्ता (रणरणकम्‌) 
क्यों उत्पन्न करता है ? ॥५८१॥ ।।५८२॥ 


यहाँ जो चाच्य-अथं (शब्द करती मेखला आदि से युक्त गमन मुझे क्यों ¬ 


उस्कण्ठित करता है?) : है, उसमें विचार करने पर भी कुछ ,चारता (चसत्कार) 
प्रतीत, नहीं होती, इसलिये अनुप्रास का बंफल्य (नामक६तथाकथित अलङ्कार दोष) - 
अपुष्ठायंता ही है । कल 
प्रभा- भाव यह है कि अनुप्रास आदि शब्दालङ्कार भी परम्परया अर्थ और 
“रस के उपकारक होते हैं; किन्तु प्रस्तुत पद में अनुप्रास अलङ्कार केवल शब्द-सौन्दयं 
को ही बढ़ाता है वाच्यार्थं तथा व्यङ्गयाथं आदि का कोई उपकार नहीं करता अर्थात्‌ 
उनमें चमत्काराधायक. नहीं । अतएव अर्थं का परिपोषक न होने के कारण यहाँ ङ 
“अपुष्टार्थता' नामक दोष ही है, अनुप्रास-बैफल्य उससे भिन्न कोई दोष नहीं । 
_ अनुबाद--'अकुण्ठोत्कण्ठ्या' इत्यादि (ऊपर उदाहरण २०७) यहाँ पर कठोर 
चणो का बाहुल्य (आडम्बर = प्रचुर प्रयोग का आरम्भ) ऊपर (अष्टम उल्लास में) 
बाणित रीति ये-श्वृज्धार रस के विरुद्ध ही है अतः यहाँ परुषानुप्रास,वृत्तिविरोध है 
तथा बह 'प्रतिकुलवर्णता' नामक दोष ही है ।. ७ 
प्रभा- भाव यह है कि प्राचीन आलद्भारिकों ने अनुप्रास का ढृत्तिविरोधध 
. नामक दोष माना है जिसका उदाहरण है--'“अकुण्ठोत्कण्ठया” इत्यादि । अर्थात्‌ यह 
शङ्गार-विषयक पद्य है यहाँ माधुयंव्यञ्जक वर्णो वाली उपनागरिका बृत्ति होनी 
चाहिये थी किन्तु कवि ने ओजगुण व्यञ्जक कठोर वर्णों वाली परुषा दृत्ति का 


0 ॥ 
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यमकस्य पादत्रयगतत्वेन यमनमप्रयुक्तत्वं दोषः । यथा-- 
भुजङ्गमस्येव मणिः सदम्भा”ग्राहावकीर्णेव नदी सदम्भाः । 
दुरन्ततां निणंयतोऽपि जन्तोः कर्षन्ति चेतः प्रसभं सदम्भाः ।५५३॥ 
उपमायामृपमानस्य जातिप्रमाणगतन्यूनत्वम्‌ अधिकता वा तादृशी, 
अनुचितार्थत्वं दोषः । धर्माश्चये तु न्यूनाधिकत्व यथाङ्रमं हीनपदत्वमधिकपदत्वं . 
च न.व्यभिचरतः । क्रमेणोदाहरणम्‌ 
१. चण्डालैरिव युष्माभिः साहसं परमं कृतम्‌ ॥५८४॥ 
२० वह्लस्फुलिङ्ग इव भानुरयं चकास्ति ॥५८५॥ 


आश्रग्न लिया है । इसलिये यहाँ ब्रत्तिविरोध नामक अनुप्रास-दोष है । आचार्य मम्मट 
का कथन है कि खुङ्खार रस के प्रतिकूल वर्णो का प्रयोग किया जाने के. कारण यहाँ 
प्रतिकूलवर्णंता नामक दोष ही है तथा इृत्ति-विरोध नामक अनुप्रास-दोष इससे भिन्न 
अन्य कोई दोष नहीं । ड ३ 
अनुवाद-- [यमक-दोष] यमक का (इलोफ के) तीन-तीन चरणों में निबन्धन | 
रूप जो (प्राचीनोक्त) अलङ्कार दोष है, यह अप्रयुक्तत्व दोष ही है, जंसे-- 
'कान्तियुक्त (सदू विद्यमानम्‌ अम्भः तेज: अस्य) सपं की मणि के समान तथा 
नक्रो से व्याप्त (अवकीण) स्वच्छ जलवाली नदी के समान कपटी (सदस्भ) . मनुष्य 
उस प्राणी का मन भी बलपूर्वक आक्ृष्ट कर लेते हैं जो इनकी परिणाम में बुःखप्रदता 
को निशच्चयरूप से जानता है' ॥५५३।। 2 5 
प्रभा--यहाँ पर तीन चरणों में 'यमक' (सदम्भाः) रक्खा गया है; किन्तु | 
एक, दो या चार चरणों में यमक रखना ही कवि-सम्भ्रदाय सिद्ध है, तीन चरणों. | 
में नहीं (यमक तु'विधातव्यं न कदाचिदपि त्रिपात्‌) । इसलिये यहाँ अग्रयुक्ततवरूप . | 
दोष ही है । | 
अनुवाद-- | उपमा-दोष-समीक्षा | उपमा में जो उपसान की (अपेक्षा) जाति 
` था प्रमाण (परिमाण) विषयक न्यूनता अथवा अधिकता होती है (वह अनुचितायंत्व | 
'दोष ही है । साधारणघमं विषयक न्यूनता और अधिकता तो क्रमशः 'होनपदत्व ओर , 
'अधिकपदत्व' के अतिरिक्त (अन्य दोष) नहीं होते । क्रमशः उदाहरण हैं | 
[१. उपमान की जातिगत न्यूनता--] 'चण्डालों के समान तुम लोगों ने बड़ा ' 
साहस किया है' ॥ ५८४।। 
[२- उपसान,की प्रमाणगत न्यूनता ]--'यहु सूयं अग्नि को चिनगारो के 
समान चमकता है ॥५८१।।. , [ 
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- ३. अयं पद्यासनासीनशचक्रवाको विराजते । 
युगादौ भगवान्वेधा व्रिनि्मित्सुरिव प्रजाः ॥५८६॥ 
४. पातालमिव ते नाभिः स्तनौ क्षितिधरोपमी । 
८ वेणीदण्डः पुनरयं कालिन्दीपातसन्निभः ॥१८७॥। E 
` पत्र चण्डालादिभिरुपमानेः प्रस्तुतोऽर्थात्यर्थमेव कदर्थित इत्यन्‌ चितार्थंता । 
fr स मुनिर्लाञ्छितो मौञ्ज्या कृष्णाजिनपटं वहन्‌। . 
व्यराजन्तीलजीमूतभागाश्लिष्ट इवांशुमान्‌ ॥५५८॥ ` 


[३- उपमान की जातिगत अधिकता]--'यह चक्रवाक (पक्षी) कमल के 
| सन पर बैठा हुआ सृष्टि के आरम्भ में प्रजा-निर्माण के इच्छुक भगवान्‌. ब्रह्मा के 
सान शोभायमान है ॥५८६।॥ “ 
। [४. उपमान की प्रमाणगत अधिकता ]—'तुम्हारो नाभि पाताल के समान 
' स्तन पर्वेतो के समान हैं और यह वेणीदण्ड तो यमुना-भ्रबाह के तुल्य है, ॥५८७॥ 
यहाँ , (उपर्युक्त उदाहरणों में) 'चण्डाल' आदि उपमानों 'के द्वारा बणेनीय. 
्तु (प्रस्तुत अर्थ) अत्यन्त तिरस्कृत (कर्दाबत) हो जाती है इसलिये यहां अनु- 
गताथंता नामक दोष ही है । ५ ई ु 
प्रभा- भामह, दण्डी, वामन, रुद्रट और भोज ने जो उपमा-दोषों का निरूपण 
५ ऽया था इसके आधार पर मम्मट ने १३ उर्षमा-दोषों को दिखलाकर उनका सप्तम 
' ललास में बतलाये गये काव्य-दोषों में ही अन्तर्भाव दिखलाया है । उपमान की जाति 
` [प्रमाणयत न्यूनता और अंधिकता को प्राचीन आलङ्कारिकों (वामन आदि) ने 
' लद्भार-दोषों में परिगणित किया था आचायं मम्मट ने उनका “अनुचितार्थत्व' 
'मक पूर्वोक्त दोषों में ही अन्तर्भाव किया है जसे कि--(१) चण्डालैः' इत्यादि में 
ण्डालरूप उपमान की जातिगत न्यूनता के कारण उपमेय की निन्दा प्रतीत होती है 
। ॥ तः अनुचिताथंता ही है । (२) बह्ि' इत्यादि में सहल्नकिरणों वाले भगवान्‌ भास्कर 
| [ उपमान जो स्फुलिङ्ग है वह परिमाण: में न्यून है अतः उपमेय की निन्दा प्रतीत 
` ती है तथा.अनुचितार्थता ही है । (३) 'अयम्‌' इत्यादि में ब्रह्मा रूप उपमान ब्रह्मत्व 
| [तिके कारण अधिक है अतएव उपमेय के उपहास की प्रतीति होती है तथा 
`` [नुचिताथंता' है । (४) पातालमिव’ इत्यादि में उपमान ` (पाताल) का उपमेय 
' भि) की अपेक्षा परिमाणाधिक्य है अतएव उपहासप्रतीति होती है तथा 
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' पुचिताथंता है। T ; I 

4, अनुवाद--[४- साधारणधर्मगत न्यूनता]--'सूंज . की मेखला से युक्त 

। ञ्चित= चिह्नित), कृष्णमुगचमं ,का वस्त्र धारण किये हुए बह मुनि (नारद) 
| ले मेघलण्ड से आवत्त (आश्लिष्ट) सूयं के समान शोभायमान थे' ॥ ५०८ = - 
j 
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लिए हुए श्रीकृष्ण ने विद्युत्‌ और इन्द्रधनुष से युक्त, रात्रि में चन्द्रमा से सम्बद्ध सेध 


- उपसेयता) प्रतीयमान (किसी प्रकार लिङ्भपरिवर्तेन आदि द्वारा अन्वित) धर्म के द्वारा 

_ _ ही प्रतीत होगी, इसलिये प्रारम्भ किये हुए अथं (उपमालङ्कार) का स्पष्टतया निर्वाह 
` न होने के कारण भग्नप्रक्रमता दोष ही है । जैसे--७. (लिङ्ग सेद)-'धिक्कारः 
मन्दभाग्य के हाथ से तुम चिन्तामणि के समान लिंसक गये॥५६०॥ _ 


दशम उल्लासः | ६२ 


अत्रोपमानस्य मोञ्जीस्थानीयस्तडिल्लक्षणो धर्मः केनापि पदेन न प्र 

पादित इति हीनपदत्वम्‌ । ` 

६. स पीतवासाः प्रगृहीतशाङ्गों मनोज्ञभीमं वपुराप क्ष्णः । 

शतहदेद्धायुधवान्निशायां संसृज्यमानः शशिनेव मेघः ॥५८१॥। . 

अत्रोपमेयस्य शङ्कादेरनिर्देशे शशिनो ग्रहणमतिरिच्यते, इत्यधिकपदत्वम्‌ । 

लिङ्गवचनभेदोऽपि उपमानोपमेययोः साधारणं चेत्‌ धर्म॑मन्यरूपं कुर्या 

तदा एकतरस्यंव तद्धमंसमन्वयावगतेः सविशेणरस्यैव तस्योपमानत्वमुपंमेयत्वं व 

भ्रतीयमानेन धर्मेण प्रतीयते । इति प्रक्रन्तस्यार्थस्य स्फुटमनिर्वाहादस्य भानप्रक्न 

मरूपत्वम्‌ । यथा-- ३ 
७. चिन्तारत्नमिव च्युतोऽपि करतो धिङ्‌ मन्दभाग्यस्य मे ॥५८०॥ _ 


यहाँ पर मुञ्जमेखला रूप (उपमेथगत) घमं के स्थान पर उपमान का चिद्य 

रूप धर्म किसी भी शब्द के द्वारा प्रतिपादित नहीं किया गया, अतः 'हीनपदस्व ह 
दोष है । - 

- ६. [साधारणधर्मंगत अधिकता ]--पीतास्बरधारी, सींग का घनुष (शाङ् 


के समान, मनोहर और भयंकर स्वरूप [वपुः) को प्राप्त किया' ॥५८६।॥ .. 

यहाँ पर उपमेय (भौक्ृष्ण) के शङ्क आदि का निदेश न करके (उपमान मेघ 
में शङ्खतुल्य) चन्द्रमा का ग्रहण (उपमेय धर्म से) अतिरिक्त ही है, इसीलिये यह अघि 
कपदत्व दोष ही है । न 

प्रभा-साधारणधमंगत न्यूनता और अधिकता भी पृथक्‌ दोष नहीं । सारां 
यह है कि उपमान की न्यूनधमंता का 'हीनपदत्व' दोष तथा[उपमान की अधिकःधमं 
का 'अधिकपदत्व' दोष में अन्तर्भाव हो जाता है जैसा किं ऊपर के उदाहुरणों रे 
स्पष्ट है । ॥ - % 


अनुवाद--उपमान और उपमेय का भिन्नलिङ्गत्व तथा भिन्नवचनत्व दोष]- 
उपमान और उप्मेष का लिङ्ग-भेद तथा वचन-भेद (जिसे उपमा-दोष कहा गया है| 
यदि साधारण धर्म को अन्य प्रकार का अर्थात्‌ असाधारण बना देता है तो एष 
(उपमान अथवा उपमेय) का ही उस (गृहीत) घमं के साथ अन्वय-बोध होने के कारण 
उस विशेषण-युक्त की ही उपमानता या\उपमेयता होगी ओऔर- बह '(उपमानता या 
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=. सक्तवो भक्षिता देव, शुद्धाः कुलवक्नुरिव ॥५८ १॥ 
यत्र तु नानात्वेऽपि लिङ्गवचनयोः सामान्याभिधायि पदं स्वरूपभेदं नाप- 
दाते तत्रैतद्दूषणावतारः । उभयथापि अस्यानुगमक्षमस्वभावत्वात्‌ । यथा-- 


———————————— 
mm 
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बद्ध (बचनभेद)-हे राजन्‌, कुलनारी के समान शुद्ध सत्त, मैंने खाये हैं ॥५६९१॥ ' 


प्रभा- प्राचीन आलङ्कारिकों ने “भिन्तलिङ्गत्व' तथा “भिन्तवचनत्व' नामक 
। के दोषद्वय का उल्लेख किया है। भाव यह है कि जहाँ उपमान तथा उपभेय. | 
दोनों भिन्न २ लिङ्गो या वचनों में होते हैं तथा साधारणधमवाचक पद किसी एक के ` 
लिङ्ग या वचन का अनुसरण करता है वहाँ उसका केवल (उसी) एक के साथ अन्वय 
गे सकता है, दोनों के साथ नहीं; क्योंकि समानलिङ्गवचन वाले शब्दों का ही विशेष्य- 
सवभा से अन्वय हुआ करतां है । कोई वस्तु साधारणधर्म से विशिष्ट ( संविशेषण- 
होकर ही) उपमान या उपभेयरूपता को प्राप्त होती है। अतः ब हा का 
उपमान तथा उपमेय दोनों के साथ अन्बय न होने के कारण उपमा के 2 रा 
यदि साधारण धमं का एक अर्थात्‌ उपमान या उपमेय में साक्षात्‌ अन्वय ज ॥ ७ 
तथा दूसरे के साथ प्रतीयमान सम्बन्ध होने से उपमा-निर्वाह माना जाये त र त 
ः नहीं, क्योंकि इस प्रकार अविलम्बेन Sl न कह | इस प्रकार भिन्न लजूता - 
भन्‍नवचनता को भोजराज ने उपमा-दोष ह माना बु 
कै अ आचार्य मम्मट की मान्यता है कि इन दोषों का “भसतपरक्रम' नामक दोष में | 
| ही अन्तर्भाव हो जाता है । बात यह है कि उक्तरीति से उपमान में किसी सा 
घरमे का सम्बन्ध वाच्यरूप में या प्रतीयमान रूप में आरम्भ (प्रक्रम) | होता है; काला 
उपमेय में अन्य प्रकार (प्रतीयमान अयवा वाच्य खूप ) से उसका उपसंहार किया 
है, अतः प्रक्रमभङ्ग दोष ही है । जैसे--'चिन्ता रत्तम्‌ इत्यादि में च्युत यह lakes 
न धर्म है, जिसका पुँल्लिङ्ग में प्रयोग किया गया है । उसका पुँल्लिङ्ग में प्रयुक्त उपमेय 
है (त्वम्‌) के साथ ही साक्षात अन्वय सम्भव है, नपुंसकत्वविशिष्ट उपमान (चिन्ता-- 
ती रत्नम्‌) के साथ नहीं । इसी प्रकार 'सक्तवः' इत्यादि में साधारण हु फिल 9 
ति बहुवचन में है जिसका बहुवचन में प्रयुक्त उपमेय (सक्तवः) के साथ पा 
ग! अन्वय हो सकता है,, एकवचन में प्रयुक्त जा (कुलवधू) के साथ ' Ro 
रि अनुवाद- जहाँ (उपमान मौर उपमय ) लिङ्ग और वचन का * रे 
ह ची साधारणधसंवाचक परद रूपभेद को प्राप्त नहाँ|होता, वहाँ (इस अर न 
। 7क्कौ उपस्थिति नहीं होती; क्‍योंकि इस साधारण धर्मवाचक का स्वरूप ne 
| ` (अर्थात्‌ उपमान की लिङ्कवचनविशिष्टता से तया .उपमेय की लिङ्भवचन-वि i 
| १ सते) अन्वय को योग्यता रखता है (अनुगमक्षमस्बसावत्वातु = अस्वय-योग्य-स्वड्पत्वान हे 
। . जैसे द 
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गुणरनध्य: प्रथितो रत्नैरिव महार्णवः ॥५४२॥ 
तद्व॑ षोऽसदृशोऽन्याभिः स्त्रीभिमंधुरताभृतः । 
दधते स्म परां शोभां तदीया विभ्रमा इव ॥५८३॥ 
Sy कालपुरुषविध्यादिभेदेऽपि न तथा प्रतीतिरस्खलितरूपतया विश्रान्तिमाः 
- सादयतीत्यसावपि भरनप्रक्रमतयैव व्याप्तः । यथा-- 
` & अतिथिं नाम काकुत्स्थातपुत्रमाप कुमुद्वती । 
~ पश्चिमाद्यामिनीयामात्प्रसादमिव चेतना ॥५८४॥ 

[लिङ्कभेद में भग्नप्रकररतव का अभाव] “अमुल्य (अनर्ध्य) गुणों से वह राजा 
उसी प्रकार प्रसिद्ध था जेसे अमूल्य रत्नों से सागर प्रसिद्ध है! ।।५९२॥ 

[वचनभेद में भग्नप्रक्रमत्व का अभाव ]--'उसके हावभावों से समान उसका 
बह वेष उत्कृष्ट शोभा को धारण करता है जो मधुरताभृत अर्थात्‌ मधुरता से परि- 
पुरित है (विश्वसपक्ष में मधुरता को धारण करने वाले सधुरताभृत) तथा अन्य स्त्री 
के वेष (पक्ष में विज्वमों) से विलक्षण (अप्तहशः). है” ॥५९३॥ ; 

प्रभा--यदि उपमान तथा उपमेय के लिङ्ग तथा वचन में भेद होता है; किन्तु ' 
साधारणधर्मवाचक पद अपने प्रयुक्त रूप में ही दोनों के साथ अन्वित होने का सामर्थ्य 
रखता है तो वहाँ भग्नप्रक्रमत्व दोष नहीं होता जैसे-- ८४८2 

(क) 'गुणेः' इत्यादि में उपमेयवाचक "गुण' शब्द पुँल्लिङ्ग है तथा उपमान 
वाचक “रत्न' शब्द नपुंसकलिङ्ग है; किन्तु 'अनध्यं' रूप साधारणधमंवाचक शब्द का | 
दोनों के साथ अन्वय सम्भव है, क्योंकि दोनों लिज्ों में तृतीया विभक्ति के न । 
में समान ही रूप बनता है । (ख) इसी प्रकार 'तद्वोषः' इत्यादि में उपमेय (तद्वेषः)' 
एकवचन में है तथा उपमान (विभ्रमाः) बहुवचन में है, किन्त साधारणधमंवाचक 
शब्द-'असहृशः' “मधुराभृतः तथा 'दधते' दोनों के साथ अन्वित हो सकते हैं । जैसे कि 
रंअसहशः' यह कञ्‌ प्रत्ययान्त (सहश) होने पर एकवचन है तथा विवप्‌ प्रत्ययान्त 
(सहश्‌) होने पर बहुवचन हैं । “भृतः' यह 'क्त' प्रत्ययान्त (भूत) होने पर एकवचन 
में तथा क्विप्‌ प्रत्ययान्त (भृत्‌) होने पर बहुवचन में होता. है। इसी प्रकार 'दधते' यह 

१० दिध धारणे’ (भ्वादि०) से एकवचन में तथा 'ड्घान्‌ धारणपोषणयो.' (जुहोत्यादि) 

से बहुवचन में होता है। २ क 

| अनुवाद-[कालादि भेव में भो भग्नप्रक्रमता दोष] काल. (भूत, , सविष्यत्‌, 

।  चर्तमान) पुरुष (प्रथम, मध्यम तथा उत्तम) विधि (विध्यर्थ लिङ, सोद्‌ तव्यत्‌) आदि 
का भेद होने पर भो (उपमान तथा उपमंय भाव की) प्रतीति वैसी (जैसी कि काल 
आदि का साम्य होने पर होती है) निर्दोष (अस्खलित) रूप में परिसमाप्त नहों होती, 
इसीलिये यह (कालादि भेदरूप दोष) भो अग्नप्रक्रमता के हारा हो गृहीत हो जाता है 
(व्याप्तः) -जेसे-[ रघुवंश १७]--६. [कालभेद] “रानी कुमुद्वती ने काकुत्स्थ (कुश- 
नामक राजा) से अतिथि नामक पुत्र को उसो प्रकार प्राप्त किया जिस प्रकार चेतना 
रात्रि के अन्तिम प्रहुर से (में) निमंलता को प्राप्त कर लेती है! ॥५९४|| - 
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'अन्न चेतना प्रसादमाप्नोति न पुनरापेति कालभेदः । 
१०, प्रत्यग्रमज्जनविशेषविविक्तमूतिः कौसुम्भरागरुचिरस्फुरदं | 
` विञ्राजसे मकरकेतनमचंयन्ती बालप्रवालविटपप्रभवा-सतेव ॥ १४४} 
अत्र लता विभ्राजते न तु विभ्राजसे इति सम्बोध्यमाननिष्ठस्य परभा 
स्य असम्बोध्यमानविषयतया व्यत्यासात्‌ पुरुषभेदः। ` | 


११. गङ्गेव प्रवहतु ते सदैव कीत्ति: ॥१८६॥ | 
इत्यादौ च गङ्गा प्रवहति न तु प्रवहतु इति अप्रवृत्तप्रवत्तनात्मनो विधे॥| ` 
एवंजातीयकस्य चात्यस्याथंस्य उपमानगत स्यासम्भवाद्िध्यादिभेदः। । 


यहाँ चेतना निर्सेलता को प्राप्त हुआ करती है, यह (“आप्नोति', लट्‌ बतंमान 
काल) है; किन्तु (उपमेय के समान) प्राप्त किया' (आप', लिद्‌ भूतकाल) ड | 
प्रकार कालभेद है (तथा भरनप्रक़स दोष है) । ल 
१०, [पुरुष-सेद]--[रत्नाबली नाटिका १ ]--हे सखि, नव स्नान से इ | 
निर्मल (विविक्त) शरीर वाली, कुसुम्भराग से रञ्जित सुन्दर वस्त्र (अंशुकान्त) घात 
तुम मकरकेतन (कामदेव) की पुजा करती हुई उस लता के ससान शोभायमान हो षो f 
_ नूतन किसलय-युक्तणाखाओं का उत्पत्ति-स्थान (प्रभव) है (नूतन सिञ्चन से बिशेष 
स्वच्छ आकृति चाली है और कुसुस्भसहश रक्तिमा से सुन्दर है तथा स्फुरितं-अंशुकान्ता+ ` 
' भर्थातु स्फुरित होती हुई किरणों से रमणीय है)” ।५९४॥ क 
यहाँ पर 'लता विस्राजते' (यह प्रथम पुरुष उचित है) विश्राजसे (यह सध्य 
पुरुष नहीं) ।-इसलिये (वासवदत्ता) व्यक्तिविषयक क्रिया के शेषांश रूप (परभागस 
=प्रत्ययस्य) 'से' प्रत्यय का सम्बोधन के अयोग्य (अचेतन) लताविषयक (विश्लाजते 
यह परिवर्तेन किया जाता है अतः (उपमेयगत मध्यमपुरुष तथा नै प्रा. 
पुरुष के होने से) यहाँ पुरुष-भेद है । ५ र 7 (7 
११. [विधि-भेद] (तुम्हारी कीर्ति सदा गङ्गा के समान प्रवाहित हो ।।{९९| 
इत्यादि में 'गङ्का प्रवहति' ऐसा (कहना उचित) है (गङ्गा) प्रवहतु | ` 
(उचित) नहीं; अतएव यहाँ अप्रबृत्त-प्रवतंन रूप. (आशीर्वादरूप) विधि का भेद (ष्य - 
त्यास; अर्थात्‌ “गङ्गा प्रवहति’ इस इप में विधि का परिवर्तन) होता है। _ ज 
ओर, इस प्रकार अन्य अर्थ (प्रार्थना आदि) की भी (उपमेय के समान) उपगा 
“में सम्भावना न होने के कारण विध्यादि-भेद होता है। ` 
प्रभा--विधि का अर्थ है--भप्रवृत्त-प्रवरतन अर्थात्‌ किसी काये में प्रदत्त त 
` बाले व्यक्ति को उस काये में प्रदृत्त कराना । यह विधि अनेक प्रकार की होती है 
आशीर्वाद, प्रार्थना, प्रेरणा आदि रूपों में। 'गज़ व” इत्यादि मै-श्रवहन रु | 
क्षप्रदृत्त कीति के प्रबहुन के लिये आशीर्वाद रूप विभि है (प्रवहतु) । 


= 
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- ` ननु समानमुच्चारितं प्रतीयमानं वा धर्मान्तरमुपादाथ पर्यवसितायामृपः 
मायामुपमेयस्य प्रकृतधर्माभिसम्बन्धान्न कश्चित्कालादिभेदोऽसिति । यत्राप्युपात्ते 
नव सामान्यधर्मण उपमाऽवगश्यते यथा “युधिष्ठिर इवायं सत्यं वदती’ ति .तत्र 


| >> ` युधिष्ठिर इव सत्यवाद्ययं सत्यं वदतीति प्रतिपत्स्यामहे । सत्यवादी सत्ये बदतीति 


च न पौनरुवत्यमाशङ्कुचीयम्‌ “रैपोषं पुष्णाती तिवत्‌ युधिष्ठिर इव सत्यवदनेन 


|. ` सत्यवाद्ययमित्यर्थावगमात्‌ । सत्यमेत, किन्तु स्थितेषु प्रयोगेषु समर्थनमिदन्न ` 


तु सर्वथा निरवयम्‌ प्रस्तुतवस्तुप्रतीतिव्याघातादिति सचेतस एवात्र प्रमाणम्‌ । 


जो उपमान रूप'गङ्का' में सङ्गत नहीं होती; क्योंकि गङ्गा तो पूवंकाल से बह रही है । 
अतएव गङ्गा से अन्वय करने के लिये 'यथा गङ्गा प्रवहति तथा कीतिः -प्रवहतु' - 
* इस प्रकार से विधि में परिवर्तन (भेदः--व्यत्यासः) करना होता है । यही विधि-भेद 
` है । अन्य प्रार्थना इत्यादि में भी इसी प्रकार भेद होता है; इसीलिये ग्रन्थकांर ने | 


|  वविध्यादि भेद कहा है ॥ इस उपमा-दोष का भननप्रक्रमदोष में. हो अन्तर्भाव हो 


# जाता है। 
| अनुचाद-(शङ्का) वस्तुतः उपयुक्त उदाहरणों में उच्चारितपदबोध्य (उच्चा- 
रित = उपात्त) या अध्याहारलभ्य (प्रतीयमान = गम्य) उक्तकालविशेष आदि से रहित | 
(धर्मान्तर = उपात्तभिन्न) साधारण धमं फो लेकर उपमा निष्पन्न- हो जाती है तथा 
उपमेय का (कालविशेषादि से रहित) प्रस्तुत धर्म से सम्बन्ध हो जाने के कारण 
कोई भी काल आदि का भेद नहीं रहता । जहाँ उच्चारित साधारण धर्म के द्वारा ही 
“उपमा को प्रतीति होती है जैसे --'युधिष्ठिर इवायं सत्यं वदति’ (यहाँ 'सत्यं ववति’ 
इसके द्वारा बोधित साधारणधर्म बतंमानक्ाज विशिष्ट ही है); वहाँ युधिष्ठिर इव 
| “सत्यवादी अयं सत्यं वदति’ यह तात्पयं लेंगे; और 'रात्य वादी पत्य कटुता है इस कथन 
` सें पुनरुक्ति की भी शङ्का न करनी चाहिये वंयोंि 'रैपोर्ष पुष्णाति' अर्यात्‌ घन-पोषण 
द्वारा पुष्टि करता है (यहाँ घात्वर्थ 'पुष्टि' का सामान्यविशेषभाव हो जाने से विशेषण- 
विशेष्यभाव हो जाता है तथा पुनरुक्ति नहीं होती) । इस (प्रयोग) की भाँति यहाँ भी -- 
युधिष्ठिर के समान सत्य बोलने के कारण यहु सत्यवादी है-'इस अथं को प्रतीति 
हो जाती है । उ 
(समाधान) यह कथन ठीक है; किन्तु प्रचलित प्रयोगों के विषय में हो 
कयञ्चित्‌ इस प्रकार का समर्थन किया जा सकता है, यह बात सर्वया निर्दोष नहीं है; 
ह ५ क्‍योंकि (ऐसे स्थलों पर) प्रस्तुत वस्तु अर्थात्‌ उपमा (तथा रसं आदि) को प्रतीति सें ` 
` (विलम्ब रूप) बाधा पड़ती हो है। इस प्रकार सहृदयजन हो इस विषय,(कालादि के : 
भेद से-उपमा-दीष होता हैं या नहीं) में प्रमाण हैं । 
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असाइश्यासम्भवावप्युपमायामनुचितार्थतायामेव पर्यवस्यतः । यथा-- 

१२. ग्रथ्नामि काव्यशशिनं विततार्थरश्मिम्‌ ।। ५८७॥ म 

अत्र काव्यस्य शशिना अर्थानां च रश्मिभिः साधम्यं कुत्रापि न 
प्रतीतमित्यनुचितार्थत्वम्‌ । पर ः 
१३. निपेतुरास्यादिव तस्य दीप्ताः शरा धतुमण्डलमध्यभाजः । 


जाज्वल्यमाना इव वारिधारा दिनार्घभाजः परिवेषिणोऽ्कात्‌ षदा ` 


OTT DMT क 


——् ्त्ह् 2 3 मे 

प्रभा--शङ्का का आशय यह है-“अतिथि नाम इत्यादि में जो -काल-भेद 
आदि के कारण उपमा-दोष (भग्नप्रक्रम) कहा 03 ९ उचित नहीं; क्योंकि यहाँ 
“इब? आदि पद-के द्वारा उपमान तथा उपमेय द में अन्वय योग्य 


साधारण घर्म (धर्मान्तर) के आधार पर ही उपमा निष्पन्न हो जाती है ओर तड, (९ 


गुहीत या प्रतीयमान धर्म का उपमेय तथा उपमान से सम्बन्ध हो जाता है। यद्या 
“युधिष्ठिर इवायं सत्यं वदति’ आदि में साधारण धर्म 'सत्यं वदति’ वर्तंमानकाल; / 


५ हीं $+ 
शिष्ट ही है अतः कालादिरहित 'धर्मान्तर' नहीं तथापि “सत्यवादित्व' अर्थात्‌ ` स; | | 


वदनशीलता रूप धर्मान्तर की ही यहाँ 'इव' शब्द-द्वारा प्रतीति मानेंगे, “सत्यवादि 


तो त्रैकालिक साधारण धमं है अतएव कालभेद न होगा । युधिष्ठिर के समान स. न ॥, 
वादी यह व्यक्ति सत्य बोलता है' में पुनरुक्ति दोष भी नहीं है क्योंकि 'रेपोषं पुष्णों ॥ 
इत्यादि व्याकरणादि सिद्ध प्रयोग देखे जाते हैं । . 5 ८७ 


“सत्यम्‌? इत्यादि समाधान का भाव यह है कि-यद्यपि इस प्रकार अन्वय तथा: 


आए 


+ 


हि 


। 


| 
|] 
। 
यु 
“| 
५: 


| 


` अध्याहार आदि की कल्पना अनुभवसिद्ध है; तथापि “रैपो्ष' इत्याद उदाहरणो से 
सर्वेत्र पुनरक्ति आदि दोष का समर्थन नहीं किया जा सकता । लोक-प्रसिद्ध प्रयोगों ' | 
के समर्थन की दृष्टि से ही उन प्रयोगों को उचित (साधु) मान लिया गया है। अतएव : 


इस युक्ति से सर्वत्र ही कालभेदादिविषयक दोषों का निराकरण नहीं किया जा सकता। 
बात यह है कि कालादि-भेद के कारण उपमा-प्रतीति में विलम्ब होता है, सहृदयजनों 


5 दु 
का अनुभव यही वतज़ांता है अतएव ये उपमा-दोष हैं ही, जिनका “भग्नप्रक्रम नामक 


पूर्वोक्त दोष में ही अःतर्भातर हों जाता है । 


अनुवाद--'असाहस्य' तथा 'असम्भव' (नामक उपमा-दोष) भी अनुचिता्थेत्व, 


में ही अन्तर्भूत (परिणत) हो जाते हैं । जैसे-- 


१२. (असाहश्य)--'मैं रश्मि के समान विस्तृतः अथं वाले (अर्थः रश्मयः इवः, | 


उपमित समास) चन्द्र-सद्दश. (काव्यं शशी इच), को -ग्रथित करता. हैं ॥५६७॥. 


इस पद्य में वाणत--'काव्य की चन्द्रमा के साथ' तर्था 'अथाँ की रश्मियों के. 


साथ! समानता. कहीं भी प्रसिद्ध नहीं है-इसंलिये अनुचिताथं दोष है । 


१३. (असम्भव)--'धनुमंण्डल के मध्य में स्थित उस राजा के मानों मुख ते. 
ही (तृणीर से नहीं) प्रदीप्त वाण इस-प्रकार गिर रहे थे जिस प्रकार मध्याह्न के कुण्ड 
'ज्ञाकार तेज से विशिष्ठ (परिवेषिणः) सुर से प्रज्वलित जेल-धाराये गिरती हुँ ॥५९०।। 
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। अत्रापि ज्वलन्त्योऽम्बुधारांः सूर्यमण्डलान्तिष्पतन्त्यो न सम्भवन्तीत्युपः _.. 
. बघ्यमानोऽर्थोऽनौचित्यमेव पुष्णाति। [ | 

।  उत्प्रक्षायामपि सम्भावनं ध्र वेवादय एव शब्दा वक्तु सहन्ते न यथा- 
he । केवलस्यास्य साधर्म्यमेव प्रतिपादयितुं पर्याप्तत्वात्‌ । तस्य .चास्याम- 
त्वादिति तद्राशक्तिरस्यावाचकत्वं दोषः । यथा ` 

उद्ययौ दीधिक़ागर्भात्पुकुलं मेचकोत्पलम्‌ । 
` नारीलोचनचातुर्यशङ्कांसुङकुचितं यथा ॥५दद॥ 

| `` उत्प्रेक्षितमपि तात्त्विकेन पेण परिवजितत्वात्‌ निरुपाब्यप्रख्यं तत्समर्थं- 

भय यदर्थान्तरस्यासोपादानं तद्‌. आलेख्यमिव ` गगनतलेऽत्यन्तमसमीचीनमिति ` 
सिविष॒यत्वमेतस्यानुचितार्थतैव यत्वमेतस्ानुचिताथंतैव दोष: यथा ' ¦ 


॥ ॥' - 
७.४ यहाँ भी- प्रज्वलित जल, धाराओं का सूर्यमण्डल से गिरना सम्भ्व' नहीं है 


१: 


Ae i इप में), र्वाणत अर्थ अनोचित्य को ही प्रकट करता है (पुष्णाति = 
PSE) A Nn 
५४ भा--प्राचीन आचार्यों ने 'असाहश्य' तथा 'असम्भव' इन दो उपम्रा-दोषों 
| ` ` उरूपण किया था । आचार्य मम्मट,की मान्यता है कि इन दोनों दोषों का 
पड रि, ित्वा दोष में ही अन्तर्भावः हो जाता है । कुछ टीकाकारों का मत है कि 
॥ ५ इत्यादि में अग्रयुक्तत्व' दोष है अनुचिता्थत्व नहीं 4 
अनुवाद--[ उंत्प्रेक्षादोष ]|--उत्प्रेक्षा अलङ्कार में भी 'झूब', इव' आदि शब्द ~ | 


श्र 
५ 


: ., सम्भावना (उत्प्रेक्षण) को प्रकट करने में समर्थ हैं; न कि “यथा! शब्द भी क्योंकि 


. “बेल (अर्थात्‌ असमास में) 'यथा' शब्द साधस्ये के प्रतिपादन करने में ही समर्थ है 
2 0० उस (साधम्यं) की उत्प्रेक्षा में (अस्यास्‌) विवक्षा नहीं होती । इस प्रकार सम्भावना 
मु का करने सें (तत्र) 'यया' शब्द की असामर्थ्य है (इसे ही प्राचीनो ने अशक्त- 
त्व उत्प्रेक्षा दोष कहा है) यह अंवाचकत्व दोष हो है । जैसे--वावंडी के मध्य से _ 
घुकुलित नीलकमल आवि्भूत हुआ मानों 'सुन्दरी का नयनचातुर्य अधिक है इस , 
से संकुचित हो ॥५९६॥ | ? दर, 
` प्रभा- यहाँ सम्भावना (उत्प्रेक्षण) को प्रकट करने के लिये “पथा” शब्द का 
प्रयोग किया गया है जो असमर्थ है प्राचीन आचार्यो ते इसे ही 'अशक्तशब्दत्व' उत्प्रेक्षा ` 
दोष कहा है । वस्तुतः इसका अवाचकत्व में ही अन्तर्भाव हो जाता है। 
* अनुवाद--[ उत्प्रेक्षित-अभ्रे-समर्थक अर्थान्तरन्यास का दोष] सम्भावित वस्तु 
सो वास्तविकता से रहित होने के कारण मिथ्या (शशविषाण आदि के तुल्य) होतो. है 


- (निरूपाख्यम्‌ अलीकं तप्प्रख्यं ततुल्यम्‌) । उसके समर्थन के लिये जो अर्थान्तरन्यास का | 
. ग्रहण, किया जाता है वह आकाश, में चित्र-लेखन के समान अत्यन्त असङ्गत है। इस 


| प्रकारः इस (अर्थान्तरन्यास) {का 'निविषयत्व' का (नामक प्राचीनोक्त दोष) अनुचितायंत्व 


` दोष हो है.जैसे--[ कुमारसम्भव १ सें हिमालय वर्णन]- “जो (बह्‌) हिमालय भातो 55 ऽ 
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दिवाकाराद्रक्षति यो गुहासु लीनं दिवा भीतमिवान्धकारम्‌ । 

क्षुद्रीडगि नतं शरणं. प्रपन्ने ममत्वमुच्चे शिरसामतीव ॥६००॥ 
अत्राचेतनस्य तमसो दिवाकरात्‌ त्रास एव न सम्भवतीति कुत एव | 
` तठायोजितमद्रिणा परित्राणम्‌ ? सम्भावितेन तु रूपेण प्रतिभासमानस्यास्य न्‌ 
_ कदाचिदनपपत्तिरवतरतीति व्यर्थं एव तत्समथनायां यत्नः । 
` साधारणविशेषणवशादेव समासी क्तिरनुक्तमपि उपमानविशेषं प्रकाशय | ` ` 
तीति तस्यात्र पुनरुपादाने प्रयोजनाभावाद्‌ अनुपादेयत्वं यत्‌, तत्‌ अपृष्टाथंत्वं |: . 

पुनरुक्तं वा दोषः ।- यथा 
स्पृशति तिग्मरुचौ ककुभः करैदेयितयेव विजुम्भिततापया । 
अततुमातपरिग्रहया स्थितं रुचिरया चिरयापि दिनश्रिया ॥६०१। | 


SO : 


न सें सूयं से भयभीत होकर कन्दराओ में छिपे हुए अन्धकार की रक्षा करता हृ 
निश्चय ही शरण में आये हुए क्षुर व्यक्ति के लिये भी उच्च मस्तक बालों (बड़ों) कं 
अत्यन्त ममतां होती है ६००॥ | 

यहाँ पर अचेतन अन्धकार का सुर्य से डरना (त्रास) ही सम्भव नहीं है फिर. 
त्रास के कारण हिंमालम द्वारा रक्षा भी कसे हो सकती है ? इस अर्थ के (अस्य)| .. 
उत्प्रेक्षित रूप से प्रतीत होने में तो कोई बाधा (अनुपपत्ति), उपस्थित ही नहीं होती, |. 
इसलिये उस (सम्भावना) के समर्थन के लिये (प्र्थान्तरत्यासरूप) प्रयास करना ख्य 


ही है । : 
प्रभा--भाव यह है कि 'दिवाकर आदि में उत्प्रेक्षा का विषय अर्थात्‌ अन्धकार 
का 'डरना' ही मिथ्या है; क्योंकि वह अचेतन है तथा हिमालय द्वारा परित्राण भी. 
असम्भव है । अतएव परित्राण यहाँ पर उत्प्रेक्षित (कल्पित) मात्र ही हो सकता है 
और नितान्त कल्पित वस्तु में अनुपपन्नता कंसे ? अतः उसके उपपादन (समर्थन) के 
लिये अपनित्रद्ध अर्थान्तरन्यास दूषित है--यही उत्प्रेक्षासमर्थक अर्थान्तरऱ्यास का 
'निविषयत्व' नामक्क दोप बतलाया गया है जिसका आचार्य मम्मट के मतानुसार | 
अनुचितार्थत्व नामक दोष में .अन्तर्भाव हो जाता है । 
अनुवाद--(समासो क्ति दोष) साधारण (सहश) विशेषणों के बल से हो| 
समासोक्ति अलङ्कार (शब्दों द्वारा) अमुक्त भी उपमान विशेष को प्रकट कर देता है, | 
इसलिये उस (उपमानविशेष) के यहाँ (समासोक्ति के विषय में) फिर से ग्रहण (शब्द- | 
द्वारा कथन) करने सें कोई प्रयोजन न होने के कारण जो “अनुपादेयत्व” (नामक |. 
समासोक्ति-दोष माना जाता) है वह अपुष्टाथ त्व या पुनरुवत दोष ही है। जसे 
|| . [रत्ताकर, हरविजय ३-३७] 'सुर्ये (तिग्मरुचि) के अपने करों (किरण, हस्त) द्वारा | 
. दिशाओं का स्पश करने पर मनोहर दिनथ्री प्रियतमा (प्रतिनायिका) के a अधिर | 
_सन्तापयुक्त हो कर देर. तह अत्यधिक (अतनु) सान (कोप, परिमाण) प्रहण करती .३ 
रहो ॥६०१॥ ॥ 
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ह च नायकतया नायिकात्वेन च व्यक्तिः, तथा ग्रीष्मदिवसश्चियोऽपि प्रतिनायिका- 
त्वेन भविष्यतीति कि दयितयेति स्वशन्दोपादानेन। ` 
श, `. श्लेषोपमायास्तु स विषयः यत्रोपमानस्योपादानमन्तरेणं साधारणेष्वपिः 
' . विशेषणेषु न तथा प्रतीतिः । यथा-- 
` स्वयं चःपल्लवाताम्रभास्वत्करविराजिता । 

प्रभातसच्ध्येवास्वापफललुन्धेहितप्रदा ॥६०२॥ इति । 


_ यहाँ पर जिस प्रकार सूयं ओर दिशाओं की सहश विशेषणों फे सामथ्यं से 
ति लिङ्गविशेष (ब्प्रक्ति= लिङ्ग; अर्थात्‌ सूयं का पुंल्लिड्र से तथा. दिशाओं का 
॥ 4 जीलिड्भ से) का योग होने से नायक एवं नायिका रूप में प्रतीति (व्यक्तिः) हो रही 
/ ठ; उपो प्रकार ग्रीष्मदिवसशोभा की भी प्रतिनायिकारूप में प्रतीति हो जायेगी अतः 
'दबिता' इस उपमान (स्व) शब्द के प्रयोग से क्या लाभ ! ठ 
(यहाँ श्लेषोपमा भी नहीं है क्योंकि) श्लेषोपमा का विषय तो बहाँ. होता है 
जहाँ उपमान-विशेष का ग्रहण किये विना .विशेषणों के समान होने पर भी उस (उप- 
मान) की बैसी (पूर्वोदाहरण के समान) स्पष्ट प्रतीति नहीं होती । जसे--'स्वय च' 
इत्यादि में (ऊपर उदाहरण ३७७) ॥६०२॥ . 2 
प्रभा--(१) भाव यह है कि *स्पृशति' इत्यादि में समासोक्ति अलङ्कार है यहाँ 

श्लिष्ट विशेषणों-के सामथ्यं से ही प्रीष्मदिवस-४भा की प्रतिनायिका के रूप में 
प्रतीति हो सकती है अतएव 'दयितेव? यह पद व्यर्थ है और प्राचीन आलक्भारिकों के 
मतानुसार इस समासोक्ति में 'अनुपादेयत्व' दोष है । काव्यप्रकाशकार की स्थापना है 
कि इसका 'अंपुष्टार्थत्व' नामक (सामान्य दोष) में ही अन्तर्भाव हो जाता है। इस 
पर यह- शङ्का होती है कि यहाँ ('स्पृशति' इत्यादि में) शलेषमूलक उपमा है समासोक्ति 
' नहीं और पद्य का भाव यह है-जिस प्रकार किसी प्रेमी के द्वारा एक प्रिया का: 
स्पशं किये जाने पर अन्य. प्रिया को सन्ताप होता है उसी प्रकार सूर्य के द्वारा दिशाओं 
का स्पर्श किये जाने पर ग्रीष्मदिवसशोभा को भी सन्ताप होने लगता है। ग्रन्थकार . 
'इलेषोपमायास्तु' आदि के द्वारा इसका समाधान करते हैं । अभिप्राय यह है कि जहाँ 
¦ उपमान का ग्रहण किये विना, भी श्लिष्ट विशेषणों के बल से उसकी स्पष्ट प्रतीति - 
` हो जातो है बंहाँ समासोक्ति ही चमत्कारक होती है'जेसे “स्पुशति' , इत्यादिः किन्तु 
' जहाँ उपमान का ग्रहण किये विना उसको प्रतीति नहीं होती, वहाँ उपमान का ग्रहण. 
E » . किये जाने पर समासोक्ति निवृत्त हो जाती है, और उपमा ही चमत्कारक होती हैं । 
. बही एलेषमूलक उपमा का विषय है । जैसे “स्वयं च' इत्यादि में 'प्रभातस्ध्येव' का 
| ग्रहणे किये विनां उपमांन की प्रतौति हौ नहीं होती तथो यहाँ श्लेष॑मूलंक उपमा 
| गार्ती जाती है । अंतएव- स्पृशति' इत्यादि में समासक्तं ही है और उसमें अनुपाः . 
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६३० |. `` ऊॉब्यप्रकोशी 
अप्रस्तुतप्रशंसायामपि उपमेयमनयैव रीत्या प्रतीतं न पुनः प्रयोगे) | | 
कदर्थातां नेयमू ।यथा--.._.- ' . . >. 
आहूतेषु विहङ्गमेषु' मशको नायान्‌ पुरो ब्रार्यंते 
मध्येवारिधि वा वसँस्तूणमणिधेत्ते मणीनां र्चम्‌ । 
खद्योतोऽपि न कम्पते प्रचलितु' मध्येऽपि तेजस्विनां - । 
धिक्‌ सामान्यमचेतनं प्रभुमिवानामृष्टतत्वान्त्रम्‌ ॥६०३॥ | ` 
अत्राचेतनस्य प्रभो रप्रस्तुतविशिष्टसामान्यद्वारेणाभिव्यक्तो ` न युत्ते 
पुनः कथनम्‌ । 
REISS Si 7 , 
देयत्व दीष है जिसका अपुष्ठायंत्व में ही अन्तर्भाव हो जांता है। पौ 
टिप्पणी - श्लेषोपमा का अर्थ है--'श्लेषमूलक उपमा' क्योंकि इस नाम छह /: 
कोई अतिरिक्त अलङ्कार आचार्य मम्मठ ने स्वीकार नहीं किया। हाँ, कायार 
(२:२८) में इसे एक अलङ्कार अवश्य माना गया है। - । ३ 
अनुबांद-- (अप्रस्तुतप्रशंसा-दोष)--अभर्तुतप्रशंसा में भी उपमेय इसी तो! 
से (साघारणविशेषणब्लात्‌) प्रतीत हो जाता है; अतः (उपसेय का) पुनः प्रयोगं इरे 


तेजस्वित्व जाति है हो) ।।६०३॥ ` | 

यहाँ पर अप्रस्तुत जो विशेषणयुक्त 'सामात्य' है उसके द्वारा ही अविवेक, 

प्रमु (प्रस्तुत) की प्रतीति हों जाती है अतः उसका (प्रञुमिव' शब्द के दारा) ह| . 

कथन अनुचित है । oh 

| er हे आचार्यों का मत था कि अप्रस्तुतप्रशंसा में: जहाँ साधा 

i « विशेषणों के द्वारा ही अप्रस्तुत अर्थ की प्रतीति हो जाती है वहाँ प्रस्तुत का श (5 

i ` उपादान (ग्रहण) करने पर अनुपादेयत्व दोष होता है उदाहरणार्थ 'आहूतेषु' ह || 
hi आल 'अमृष्टतत्त्वान्तरम्‌' इस विशेषण से युक्त सामान्य के: द्वारा ही 'अविवेकी प्रु b 


| | या रतीति ही जाती है फिर “अचेतन प्रभुमिव' यह कहना उचित नहीं । क. 
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दशम उल्लासः ` ER 
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तदेतेऽलङ्कारदोषाः = यथासम्भविनोऽन्येऽप्येवंजातीयकाः , पूर्वोक्तयैव 
- दोषजात्याऽन्तर्भाविताः, न पृथक्‌ प्रतिपादनमहंन्तीति। सम्पूर्णमिदं काव्यलक्षणम्‌ । 
इ-येष मार्गो विदुषां विभिन्नोऽप्यभिन्नरूपः प्रतिभासते यत्‌ । 
न तद्विचित्रं. यदमुत्र सम्यर्विनिमिता सङ्घटनैव हेतुः ॥१॥ 
इति काव्यप्रंकाशेऽर्थालङ्कारनिर्णयो नाम दशम उल्लासः । 
॥ समाप्तश्चायं काव्यप्रकाशः ॥ ` 


£ 


अनुपादेयत्व दोष है । मम्मट का कथन है कि इस दोष का अपृष्टांथेत्व या पुनरक्ति में 
ही अन्तर्भाव हो जाता है। 


“ अनुबाद- इसलिये उपयु क्त मेलङ्कार-दोषों का और इस प्रकार के अन्य दोषों 


न भौ पूर्वोक्त (सप्तम उल्लास में निरूपित) दोषसामान्य में ही अन्तर्भाव 'किया 


` ` जाता है। इनका पृथक्‌ भ्रतिपादन उचित नहीं है । 


प्रभा--भामहाचार्य आदि प्राचीन आलङ्कारिकों ने सामान्य काव्य-दोषों से 
पृथक्‌ अलङ्कार-दोषों का निरूपण किया था । इस प्रकरण में उनकी मान्यताओं की : 


` समीक्षा की गई है तथा उनके द्वारा वणित कतिपय अलङ्कार-दोषों का दोष-सामान्य - 


'में अन्तर्भाव दिखलाया गया है । इसका यही अभिप्राय है कि आचाय मम्मट के 
मतानुसार समस्त अलङ्कार-दोषों का दोष-सामान्य में अन्तर्भाव हो जाता है, उनका 
पृथक्‌ निरूपण आवश्यक नहीं । a 
अनुवाद--इस प्रकार-यह काव्यस्वरूप-निरूपण (प्रकृतप्रन्थ) भली-भांति पूर्ण 
होता है.। ै 
बे प्रभा - यहाँ 'काव्यलक्षण' शब्द प्रक्ृतग्रल्थ का, बोधक है--काव्यं लक्ष्मते स्व | 
रूपतो विशेषतश्च ज्ञाप्यते अनेन ततु । काव्यस्वरूप-विवेचन ही इस ग्रन्थ का प्रतिपाद्य 
वि्य-है जिसका ग्रन्थ के आरुम्झ में तिदेश किया गेया, है उसका हीं यहाँ ' उपसंहार 
किया जा रहा है। 532 2205 ४8 दे 
` अनुवाद--(अन्त' ,संङ्गल) -इस--प्रेकार 'यह “अदभुत (काव्य-विवेचन) साग 
(ध्वनिकार आवि) विद्वानों के नाना ग्रन्थों मे) सिस्ने रूप से स्थित होता हुआ भी 
जो यहाँ अभिन्न सा प्रतीत होता है; यह,बिचित्र ब्रत नेहा है; क्योंकि इस ग्रस्य में 
(रुन) जो (यत्रतत्र विण तुका) समीचीन संकलन किया गया है पह इस 
(एकरूपता प्रतीति) काहेतु. है । ८ 2 5 


प्रभा- (१) इसल्‍उपसंहारोत्मेंक--कंथर से यह: प्रतीत होता है कि भारतीय 


` काव्य-विवेचन में प्रचलित विविध भागों (अलङ्कार, रीति; वक्रोक्ति तथा रस और - 


ध्वनि आदि) का समन्वय ही ओचाये मेस्मटको-अभिप्नेत था। इसीलिये इस न सें 
ड विविध मान्यताओं का सुन्दर गुम्फन किया गया “है ।.जो विचार भिन्न-भिन्न ग्रन्थों में 


`. पड़ें हुए एक दूसरे से नितान्त पृथक्‌ प्रतीत होते थे, उनका काव्यप्रकाश अत्थ पु 
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,सामञ्जस्प स्थापित क्रिया गया हैँ; अतएव यह काठ्य-विवेचन का एक अद्भुतं ग्रन्य h 
है, ऐसा ग्रन्थ कि जिसमें अनेक मतों का सार संग्रहीत है; किन्तु संघटनाचातुय ह | 
कारण विभिन्न मत भी एक रूप में समन्वित हो.गये हैं। (२) व्याख्याकारों को विचार || 
है कि यह श्लोक 'अल्लटसूरि' निमित है.। इससे ध्वनित होत; है कि आचाय 
की इस कृति को अन्य (अल्लटसूरि) ने समाप्त किया था, दो विद्वानों की रचना होने || 
- पर भी रचना-क्रोशल के कारण यह एक अखण्ड ग्रन्थ प्रतीत होता है। जैसे कि || 
माणिक्यचन्द्र का कथन है--'अथ चायं प्रन्योऽत्येनारब्धोऽपरेण च सर्माथत इति 
ढिखण्डो्जप संघटनावशादखण्डायते ।' निदर्शनकार ने स्पष्ट ही कहा है-- | 
कृतः श्री मम्मटाचार्यवर्येः परिकरावधि:। प्रवन्ध पूरित. शेषो विधायाल्लटसूरिणा |. | | 
विवेचनशील विद्वान्‌ स्वयं ही इसका तथ्यातथ्य निर्णय कर सकते हैं। . आओ 
TU इस प्रकार काब्यप्रकाश में अर्थालङ्कार-नि्णय नामक यह दशम उल्लाप $” 
समाप्त होता है । 
यह काव्यप्रकाश भी समाप्त होता है । . 
उत्तरप्रदेशस्यमयरा्टू-मण्डलान्तगंत-रसूलपुरग्रामनिवासिनां 
` श्रीचन्द्रभान्‌नम्बरदारमहोदयानाम्‌ आत्मजेन 
विविधबुधजनच रणाधिगतविद्ये 
श्रीनिवासशास्त्रिणा कृता हिन्दीव्याख्या समाप्ता । 


| ८ INSTT 
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२५१ अकलिततपस्तेजोवीयं ० 
२०७ अकुण्ठोत्कण्ठया पूर्ण 
४६७. अखण्डमण्डलः श्रीमान्‌ 


/* `४५० अण्णं लडहत्तणअं 
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७२ अतब्द्रचन्द्राभरणा 
५६४ अतिथि. नाम काकुत्स्थात्‌ 
२०२ अतिपेलवमतिपरिमित ० 
२५५ अतिविततगगनसरणि० 
१३६ अत्ता एत्थ णिमज्जइ . 
३६४ अत्यायतं नियमकारिभि० 


११८ अत्युच्चाःपरितः स्फुरन्ति ` 


११५ अत्रासीत्फणिपाश० 
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२३८ अद्यापि स्तनशं ल दुर्ग० 
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२२३ अधिक्ररतलतःपं 
१४१ अनङ्ग मङ्गलग्रुहा. ` ` 
३४७अनङ्गरङ्गप्रतिमं तव ङ्ग 


` ५८२ अनणुरणन्मणिऽ 


३६४ अनन्तमहिमब्याप्त० 

२३८ अनन्यसहशं यस्य 

४१० अनेनैव राज्य्रश्नोः 

| : २ अनवरतकनकवितरण० 

३८२ अनुरागवती सन्ध्या 

२९ अन्त्रप्रोतबृहत्कपाल० 
२० अन्यत्र यूयं कुुमावचाय 
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" ५४६ अपाङ्गतरले दशौ 


१८४ अपाङ्गसंसाग तरङ्गितं 
२८७ अपुर्वमध्रुरामोद० 


“२३३ अप्राकृतस्य चरितातिशयेः 


४४६ अब्धे रम्भः स्थगित० 
४८२ अभिनवनलिनीकिसलय ० 
४६ अमितः समितः प्राप्त: 


` ४३२ अमुष्मिल्लावण्यामृत० 


९६ अमुं कनकवर्णाभं 
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५११ अयमेकपदे तया वियोगः 
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४६० अयं वरामेको निलय० | 
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४०८ .अंरातिविक्रमलोक० 
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४९६ अरु ह विना 
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६० अलसशिरोमणि धुत्ताणं 
- ९३ अल स्थित्वा शमशाने 


४२७ अलौकिकमहालोक० 
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१२० अविरलकरवाल० 
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४०२ असितभुजगभीषणा० 
४६३ असिमात्रसहायस्य 

, ४६४ असिमात्रसहायोऽपि 

ओ १२२ असोढा तत्कालोल्लसंद० 
- 2 “ १६० असौ मरुच्चुस्बित० 


२८६ अस्याः कर्णावतंसेन 
४२० मस्याः सगंविधौ 
५६ अहमेव गुरु: सुदारुणाना 


१२१ आगत्य सम्प्रति 
७८ आज्ञा शक्रशिखांमणि ० 
५७० आत्ते सीमन्तरत्ने 


३८३ आदाय चापमचलं 
. ४४५ आदाय वारि परित 

- २०० आदावञ्जनपुञ्जऽ ` 
५ अदित्योऽयं स्थितो० ` 
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२६४ इदं ते केनोक्त कथय 
४१९ इन्दुः कि कवः कलड्धुः 
४६५ इयं सुनयना दासीकृत० 
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८ उअ णिच्चलनिष्पत्दा 
१८७ उत्कम्पिनी भेयपरि० 
४२ उत्कृत्योकृंत्य कृत्ति 
३०४ उत्तानोच्छूनमण्डूक० 
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२४४ उदेति सविता तात्रः 
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६३ गाढकान्तदशनक्षत० 
३१० गाढालिङ्जनवामनीक्कत० 
६६ गाढलिङ्गणरहसुज्जुअम्मि 
१०१ गामारुहम्मि गामे ` 
३६६ गाम्भीर्यगरिमो तस्य 
२५० गाहन्तां महिषा निपान० 
४८३ गिरयोध्यनुन्नतियुजों ० 
४८० गुणानामेव दौरात्म्णात्‌ 
. ५९२ गुणै रनध्ये: प्रथितो० 
२१ गुरुअणपरवेशपिअ 
५४ गुरुजनपरतन्तलया 
५६२ गृहिणी साचवः सखी 
२६३ ग्रहीतं येनासीः परिभव० ` 
१६८ गोरपि यद्वाहनतां 


- ५९५ ग्रथ्नामि काव्यर्शाशनः 


३ ग्रामतरुणं तरुण्याः 
४१ ग्रीवोभङ्गाभिरामं 
चा 

३६० चक्रासत्यङ्गनारामाः 


३९३ चकितहरिणलोललोचनायाः 


_५० चक्री चक़ारपंक्ति 


» ५८४ चण्डालँरिव युष्माभिः 


१३१ चत्वारो वयमृत्विजः ` 
२६४ चन्द्रे गत पद्कगुणान्त - ` 


` २९३ चरणत्रपरित्राण० 


२०१ चापाचार्यस्त्रिपूर० 


| ३४३ चित्तें बिहट्टदि ण हुट्दि 
` ए३६चित्रंचित्रंबत | 


४३ चित्रं महानेष बतावतारः 


 - २ चिन्तयन्ती जगत्सूति 
` ५९० चिम्तारत्नमिव च्युतोऽसि 
१६६ चिरकालपरिभ्राप्त०” _ 
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` ४२२ जस्स रणंते उरए करे. 


. ४७ जाने कोपपराङ्‌ मुखी 


४७२ ज्योत्स्ना मौक्तिक्रदाम 


. ८० तदध्राप्तिमंहादुःख °` 


९२ जगाद मधुरां वाचं . १ 
१५० जङ्चाकाण्डोरुन।लो नखं (२३२) 
५७१ जटाभिर्भाभिः करधृतऽ. ` 
१२४ जनस्थाने भ्रान्तं 


५३३ जस्सेअ वणो तस्सेअ | 

५७३ जह्‌ गहिरो जह रअण० 

२१६ जं परिहरिउं तीरइ 
६७ जा ठेर वा हसन्ती. 
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. ६८ जे लंकागिरिमेहलासु 

९२ जोह्वाइ महुरसेन 
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५१५ तं. ताण सिरिसहोअंर० 
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५०६ तदिदमरण्यं यस्मित्‌ 
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5 ३४६ परिम्लानं पीनस्तनजंघन० 
६} .. ३२६ परिहरति रतिं मतिम्‌ . 
३ - ६० पविसंती घरवार ` 
४६२ पश्चादङघ्री प्रसायं 
१२३ पश्येत्कश्चिच्चल चपल 
३३२ पाण्डु क्षामं वदनं (४६०) 
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